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| Zakonu FRANČISZKA Swiçttgos 
- Minorum de Obfervantia, Prowincyi 
Mátopolfkiey Kufłofia, potr zečie > 
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Roku Póńfkiego 1733 


Drogi iego, drogi piekne | 
y wízyftkie ściefzki iego 
fpokoyne. "Proverb: 3. Yy. 16. 


Ná wfzytkich drogách two- 

ich myślo nim,á on bedžie 

„proftowat kroki tw = 
Proverb: F 
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NIESKONCZONEY 


Przeznaczonych zapłacie 


JEZUSOWI PANU. 
Y Nieprzebrdney okupu ludzkiego 
SKARBNICY 
MATCE PRZENAYSWIĘTSZEY, 


MARYI PANNIE. 


SJ [e fłufina tám rozłaczenia 
N fukdć, gdźie do złaczenia 

ly ziedzoczemia mie tylko podkala > 
onkurie Ziemiá, dle » ślachetne 
przychyla fie Niebo; Ma przyrodźeny 
zzo 01090. NÁLUTY ludzktey s fwote reld= 
čye „ álbo mieidkie przypodobieńfitwź , jako Syn 40 
Oytá, fiuga do Páná, ma y niebo podobne relžeýe sy 
ktoremi fie fitborzenie ták Niebiejkie, idko v fiemikie 
nie gdjie mdfi, tylko do $tworce [ego iäko Dawce ży- 
wota referuie, Wiec ieżeli gażie ściśleyfa relátya, 
Jako miedzy Syneim Boży, 4 Mážka iego Przenaysa 
świetffa znáyduje fie, nad te, nie tylko žtetnjká ale a 

Niebiefki concept ścisieykey y cndownieyfcy nie 
widźiał ; Dowodem tego Jionee y miefiac, ktore wedle 
Sroroká S. mw iednym kroku ná pomos ludzka fánetý: 
Rol & Luna fteterunt ih habitaculo fuo, gdźre 
Śłońce, tám Miefioc, Jozue waleczny Hetman [ante « 
yo tylko floňcá ná pomoc prosiť, Sol ne movearis cong 

s Az “., 


Na 


wa 


tra Gabaon, 4 tu. zaraz y Miesse nie czekatąc goa 
dźiny-fwoiey zámierzoney przyljiefka niedźiw , mowi 
Richardus, przyrodzona bowiem te płanety Niebie= 
fkie čiagnie do pomocy fwoiey reldcya. Ideo ftante 
fole fimul $ luna ftetit, ut illam in expugna- 
tione hoftium .adiuvaret & hominum fe auxi- 
liatricem oftenderet. O idk mie dopiero ten Mie- 
fat to ief Pánná Przenaystvietfía do ratunku ludzz 
kiego ocbotnie przyj tela, czego ieficze w duchu Prorok 
Swiety dobrze pofirzegł 2. Regum, Tem Krol pobo- 
ány Dawid Swiesý 3 Pbiliftynámi bitwe fłaczdiąc y 
ná fldch zemálony zofawfy, krzyknie ná ochotnskaż 
O fi quis mihi daret potum aque de cifterna 
quz eit in Bethlčém juxta portam. O gdyby mnie 
kto posilił wielce upragnionego wodą z Krynice Be- 
tblezmikiey ktora iefi teraz w odlejeniu Nieprzyiaciel= 
jkim, adwajyto fie trzech Mejow Waiennych, przebie 
w/y fis przez oboz'Nieprzyiaćieljki, y nabrawfy wody 
w oney krynicy Krolonii [pemu przyniefli, ktorey Ojos 
pić niechce, dle ia Stworcy fwemu ofsirował, atille 
noluit bibere, fed libavit eam Domino. A czee 
mä profe tak goraco tey wody na ocbłoda fwote 
pragnał, 4 přzećieiey nie zdjył, czy tuż było prdgnie= 
sie tego pslożnego Krolá odbiegło. Głofa mifyczna 
dáše przyczyne WymAmiatąc Damida Xrolá gorøces 
żedze, że nie do tey wody wzdychat, ale ná Národzé 
mia Chryfiuľa Pani prawdfiwego Mefyafá z Rrynite 
Bethleemfkic y Pdnhy Przenayświefcy pragnał, ktore= 
gó Krmia jaka napoiem Żbawiennym, miat fe ne 
tek śmiat pafilić , y całe odżywić , dla tego nie | 
bey wody, ktorá 0dmajne zrodźita nietepeczeńjiiwof! 
úle. 


śle pragnał żywego y wiecznego zrzedła, ktore teffy: 
tkim óierpiacym rodźt prawdźswa ochłode y pońilenie 
wieczne. Aquam non bibit, (ed fudit, fitiebat 
enim fontem aternum, qui non periculis quzri- 
tur alienis» led aliena abluit pericula. Ale 4ze- 
mu Krol S. pragnie tey mody z krynice, ktory y 3 
drugiemi Oycami Świetymi prajsčia Syna Bożego na 
świat sako raffi Niebiefkey albo dofczć uftámicznie 
prząnał. Rorate celi de fuper 8: nubes pluant 
joum, dée przjezyne Ruperta Abb; lib? de Tri- 
nitate, i4ko dibowiem defizowa woda w krynicy aiba 
w floku nakryta w małym czalie furomość fwoie mieke 
czy, y do napois wdjseczra fe y zdrowa fidie, tak 
gwo Przedwieczne Spn Boży w żywocie czyfym Paa 
nieńfkies przez dfiewieć Mzehecy zakryjy y iako w 
krynicy y Moku niepokalánym odpoczymwarać, miał fr6= 
gość fwoże w tafhdwość, w miiofierdźae y wfelaka przóe 
mieni Jkr ozzność, j fioakim napoter níťtkim jie fiis 
mić, Sicut agua ciiterne immundititiam aufsrt, 
fic Chriftus dum ad Virginem Matrem venit [3- 
vitiam auxit, mifericordiæ Vifcera induit, X in 
hujus puelle Ventre rigorem depofuit. 
Bonavent: Serm: de B, V. tom: 3, Uwajáige 
wielka miłość Oycź Niebivfktrgo przeciw Narodowi 
ludzkiemu, gdy rák wielki upominsk Syná fwego Je- 
dnorodzonego ná świńt ná okup ludzki zejlat, Sic 
Deus dilexit mundum, ut Filium fuum Unige- 
nitum daret, Kowparuie záraz miłość #ánny Prze- 
„aytwietftey, że do tegojf upominku cale korkarrowta, 
gdy tegoż ima fwego ukochanego ala człowieka nie 
śtowali , ie Marta dilexit mundum ut Filium 


Az fuum 


fuum Unigenitum, quem plus (c ipľa amavit , 
mobis dedit & pro nobis obtulit, y owfem nie 
żytko go nam nie żałowała dle y owfem ofiáromátí, 
dy z nim zárowno dla czlomieká cierpidtá , tako 
Bernard S. Serm: de laud: Virg: Omnino tunc 
erat Úna Chrifti & Marie voluntas, unumq; 
holocauftum ambo pariter offerebant Deo, hæc 
4n fangvine cordis, ille in fangvine carnis, unde 
Communcm in mundi falutem cum illo affe- 
&um obtinuit, diejelij Matka Przenajímier fa kon- 
kurvomálaá do Zbawienia ludzkiego, tedyć flufíne ma 
prawo do grzefinego, y ten przywijjł otrzymała» je 
wie podobna grzebnémy w tey opiece zoftáiacemu zgł- 
wać, ná co, Doktorow Świetych axioma 1mpos— 
fibile eft Deiparz cultorem damnari., zie przeę 
to momi Nabožny Idyotá, żeby iuż takowy kochanek 
Matki Bofhiey, nigdy zgrzefjć nie miał, dle przez to, 
że w grzechu długo trwać nie możę, albowiem taa 
Wátká .Przenajświatka przyczyna [moi4, do pretkie= 
go povRánia Z grzechu dodáše mu, ochoty, y do od- 
zyfkánia tajki Bojey pomocy, non quia impeccą- 
biles fint, fed quia, non perfeyerabunt finaliter 
in pescato Beata Virgine impetrante illis con- 
grua auxilia, quibus relipiľcant, ac tandem fal- 
ventur. A icjelsk ná tych zbaniennyżb pofikach y 
frodkach przeznaczenie ludzkie do chwały wiecznej 
wedle Thcologatv zdwifło, v Syn Boży fiwoim kachdne 
kom ta przeznaczenie de condigno my/łażył, žáko A 
ma to Paweł S, ad Ephes: 1. podpifnie Elegit nosy 
in. ipfo ante mundi conftirutionem, ut eflęm 
Sancti , y ná drugim mieyjiu > Qui prædeftinavæ 


Nos peť JESUM Chriftum in ipfam. Tedyć Ma 
tká trzenayświetka, te prascfynacya flugom [roims 
de congruo zafłniyła . raka Cyrillus Alexdndryejki 
hom: contra Neltoriam z /)% ta przywałeiem wita, 
Salye Santa DEI para, pretiofus totius Orbis 
Tbefańrus, lampas inestingvibilig, fceptrum re- 
Śtx fidei, falve per quam SanCta Trinitas per 
Orbem glorficatur , per quara czlum exultat, 
per quam dzmones fugantut» per quam laplus 
homo in czlum recipitur, per quam gentes ad 
pæniténtiam ducuntur. A redyć tako cooperatri- 
či Re mediawici flufnee druga dradine wyj dnsto 
Niebo , po ktorty záko Syna Bożego na žiemie Stige 
gnelá, ták po teyje drabinie koch. aka fwoich prze- 
zniczonych do nieba w:ndiie y przepuf ża, sako tey 
Fulgentius. Serm: de laud; Virg: w tey prácy doy- 
32a! faGła eft MARIA fcala czleftis, gula per 
ipfam Chriftus defcendit ad térras, ut per iplam 
homines mereantur afcendere ad człos, Gay tá 
Xtażeczka na infłancya WIEM Zbawienie five kochaz 
iacych suż fo potrzečie ná świat wythodźi, y oprzew 
znaczeniu traktaty (wet zamyka, mie mogła tylko 
Słonecznym ý Mieflaczným pokryć fie [plendorém, aby 
tik bejpieczniey uj to drábmy prawiedliwości, tuż ý 
drugiey mitoserdźta w kochánkácb fwoich dobiegdiący 
y tým ktorzy codzienne upały dla miłośći Bożcy chetnie 
ponefg nieprzebrana szafu fivego fanela ochłoda Amy. 
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PRZEMOV A. 


TIe dopiero fie z tym przedwicezna 

| Madrosč, Syn Božy , Matthicapi21. OdE- 
zwał, že naświscie wiele wezwanych , á mało 
wybranych śdeltt Junt vocate, pauci vero elelit p 
ktory przeftrách Bofki Grzegorz $. ták obiaśnia: 
timendum ifi valde guod andrvimiu , quia vocati fna 
mu novimu , fi fumu elečti, nefcima , ktokolwiek 
czyta y słylzy ten wyrok Bofki, ižáli lig nie po- 
rulzy, gdy wie zápewne , że ieft powołany , ále 
nie wie; ieśli ieft wybrany : gdyby był Zbawiciel 


takie wydał Axiomá, wiele ftworzonych, wiele , 


odkupionych , lecz mało powołanych, tedyby 
nas był przy nádžiei rákieykolwiek zoftáwiť,ále 
gdy z wezwánych mało kładźie wybranych , á 
kto fię nie zturbuie y nie przeftrafzy? Niech Me- 
dyk iki do Szpitalá przyidźie; gdźie wiele cho- 
rych leży, y zmaczawizy każdego pulfow rze» 


cze, mało ich (ie co wyleży, á wiele ich prędko 


umrze, ižáli (ię wiżyfcy nie potrwożą, y każdy 
do fiebie:tego śmierci dekretu nie będźie ftofo» 
wał. Aiako nieporownáne Befkię wyroki, kto+ 
re iç nigdy mylić nie mogą , przeltrafzyć nas 
nie málay ktorzy tak belpiecznie żyiemy iako- 
bymy 


WE Ę 


2 Przemomá. 


r, id ëf efluando, 
, decertandó cum magno certamine 65 dificultate, zás 
tedwie fprawiedliwy będźie zbawiony, y to przez 
čiglžkie prace, uftawiczńe woyny Wnętrzne , y 
kłopoty doczefne> gwałtem (ię nieba dobiidiąc. 
A co ná tych. powićdźiano , ktorzy w dzienncy 
nocney mortyfikacycy życie fwoie prowadzą , 
4 grzefzny ná co fię fpufzczą, y w iakich przy- 
sługach fwoich:nádžicie pokłada, Aleč y fam 
#Zbáwičiel iako w tey mierze kochanych úcznioy | 
f fwoich 
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Pyzemowd* 3 
íwoich rezolwował, gdy go pytali» ieśliby byli 
pewni zbawienia (wego, iawny dowod» Lwie 13. 
Contendite intrare per anguftam poriam, multi, dico 
vebi, grąrent intrare, © non poterunt , chcecie 
wiedźieć y pytačie fię kochani Uczniowie moi o 
zbawieniu wálzym , atoż Was upewniam , ftá“ 
raćye liga pilno ftaraycie przez čiátna fortkę de 
niebá, ubiegáč ,álbowiem powiadam wam, że liç 
ich wiele będzie Cifnęło tą tortką, 4 przecię nie 
dobieżą chwały nicbiefkiey; z rerážnieyízych ie" 
den uważa to słowo Goniendtte, ušiťuycie, y ar- 
gumentnie, ieśli prawi Syn Boży Apoftoľom.> 
fwoim ukęchanym , ktorzy dla miłośći iego 
wizytkim ná świecie wzgárdžili> y W uboftwie 
go súsťym naślądowali, nie pobłażył, y ná fwo- 
ię braterfką przyjaźń nie kazał fię im fpufzczać, 
ale y owlzem pilno ftarać, aby fie śćisłą fortką 
mieli do niehá, bo powiada wiele ich tąż fortkg 
bęażie fię Ćifnęfo przez dobrowolne uboftwo » 
przez rożne trybulącye, y pobożne uczyńki; á 
przcčie fię nie docilną» A coż rozumieć o tych, 
ktorzy izeroką drogą wízelákich pociech swiá- 
towych pędzą, gdžie fig doftaną ? Powiedżiał nie- 
gdy Aniof Pańlki Ezdrafzowi Prorokowi. Cze” 
snu wiarę dále Ambroży S. Hoc feculum fecit Al- 
tifimia przpter multos, futurura autem propter pat= 
cos 3 ten świat ftworzony ieft dla wielu, lecz 


niebo dla mółey bárdzo liczby» y takie die po- | 


dobienftwo, (pytay prawi żiemię, 1 
fobie więcey mátery!, czyli podłey; czyli wy 
boruey; 


A 
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Przemomá. 
borncy,á odpowied, že tákowey fię więcey znáy- 
duie, z ktorey glinę robig ná pode naczenia, á 
tey mniey w ktorey fię złoto rodži, tak właśnie 
ten świąt wiele ma ftworzonych, lecz mało wy» 
bránych, y iako z mąłcy części żiemie wybor- 
ne rzemieślnik formuie złoto, ták z máley licz- 
by zbawionych napełni BOG W fzechmogący 
niebo: na co luboby nie trzeba więcey dowo- 
dow, ieden Chryzoftoma Świętego tu fię po- 
łożył, Hom: go, ad popular s ktory do ludu An- 
tyocheňíkiego taką miał przemowę: Powiedzcie 
mi prawi, wiele rozumiecie ztego Miafta tak 
ludnego zbawionych będzie, powiem ia wąm > 
lubo nie przyiemną wrofzkę, ale przečie po- 
wiem, że wątpię, aby fię ktory znalazł zbaw o- 
ny z ták ludnego Miafta, ktorego nád fto tyfię- 
cy liczba przechodžifá, ážebym płonnych rze- 
czy nie mowił, z tad tego dochodzę: grantas» 
enim tn iuvenibus malttia, quantus in finibus £ 7 por, 
fuorum nemo curam gérit, nemo zelum babet, ut fe- 
nem refpiciens imitetur © exemplaria jam deleia» 
funt, iak wielką gore wżięła złość y Iwawola w 
młodych ludžiách+ w ftárych wygźsła miłość 
y boiażń Bo fka, w dżiatkách karanie uftafo, žá- 
den nie dáie dobrego z siebie przykładu, y rak 
obrazy pobożnego wyginęły życia, A za ty m-aj, 
świąt iako drugi fzpital, pełen chorych, ktorzy 
nie ná Ciele, ale ná dufzach zkaliczeli, y smieť) 
telnemi obdiażeni razami; ktorym ani karania, 
ani ipowiedźi, ani Sakramenta Święte nic nie 
poma- 


Przemotá. s 
pomasáy, śle pycha žywotá, ciała, y oczu po- 
żądliwość w każdym przemasa ftanie, Obiež 
prawi wízyftek świat, przypátrz (ie. po miaftecz- 
kách, ieżeli znaydžieíz iednego ze tta ktoryby 
dobrym za złe oddawał, ktoryby zá prześlądow= 
ce fwoie Bofki Majeftat błagał, kcoryby záprza- 
wfzy fię famego fiebie, Stworcę y NE > 
fwego w uboftwie, w pokorze, w čichô ČI, w 
miłośći nasladował, 4 zaprawdę rzadkiego znay= 
džieľz, ná eo iefzcze ża czafow twoich Prorok 
Si Jeremiafz lámentowať cap: s. Ten Prorok S. 
užaliwízy fię ludu Bożego wielkiemi plagámi 
z ftrapionego, codžiennie iego nędzę y utrapie- 
nie opłakiwał, do ktorego fię raz BOG Wfze- 
chmogący zbliżywizy, čieízy go tak aby fię dá- 
remnie nie trapil. Nemne vides quid sf: faciunt 
in. Czwitaribu , O miły Jeremiafzu ižálí nie wi- 
džiíz co ten lud niezbožny ná przykorę mi czy- 
ni, á przeto nie żałuy go» bo tę plagę słufznie 
Cierpi, ale Abyś moię powolność y miłofierdzie 
úznať y obaczył, iako ich fprawiedliwie karzę, 
przebiefz fam tak głowne miafto Jeruzalem, 
roześliliczniow twoich po nim, znaydziefzii choć 
jednego męża fprawiedliwego , ktoryby wedle 
przykazania mego chodźł, á ia wfzytkiemu 
przepufzczę miaftu. Circuite Jeruzalem © confi- 
„ derate gnarite in plati eits, an invenietis nm s 
virum facientem jdicium; © quaerentem fidem, 65 
ero propitius ei, O džiwna Tafka Boža, o niepo. 
içte dobrodźieyftwo, á nieprzebrána złośći upora 
nego 


6 Przemowde 
nego Jeruzalem, gdy między ták wielu ftanovr 
jeden fię mąż nie ználasť fprawiedliwy, 7%4- 
fui virum 65 non inveni. Y luboć to Prorok S. 
w dyfkuríly fię z Panem w dáie, zá niepodobną 
máigc, aby tak fzerokie y ludne miaftó nie miá- 
lo w fobie cnotliwego pas Wada mowi 
fa ubodzy, żebracy, kálikowie, ktorzy z ialmu- 
zny 2988, Ale y rzemieślnicy ktorzy z prac (Wo- 
ich cnotliwie fię rządzą, na co BOG Wfzech- 
, mogący odpowiáda,ey y tam Proroku nieznay= 
S dziefz męża ktoryby w cnoty SS. przybrał fię, 
do Sakramentow SS, uczęfzczał, wfzyfcy álbo- 
wiem krzywoprzyfięftwy, złodźieyftwy» mowá- 
mi fprofnemi, y niezbożhemi uczynkami zeízpe- 
čili žyčie woie. | Borítan pauperes funt 65 fiulrá 
ignorantes viam Dómini 5 judicium DEI fu. Ey 
przečie ia mowi Prorok S, poydę między Panyy 
bogacze; vadam igitur ad optimates, ktorzy W ro- 
zum bogátśi, umiei honor Bofki lepiey piáfto- 
wać, y wedle woli Bożey żyć, lecz y tam fię 
zawiodł, be či ielzcze bardźiey w prawie Bożym 
wykroczyli, y fwawolnie żyli, ipf magi confre- 
grunt jugum , ruperunt Vincula Domini fui, Albo- 
wiem iarzmo boiážni Bożey z fiebie zrzuciwizy, | 
na polityce światowey; ná zaboyftwach» ná pi-| 
iańftwie y zbytkach czas trawią , y belpiecznie 
przez Izáiaťzá Proroka wykrzykuią , Pofiśmue | 
mendacium [jem nofiram > d mendacio protelhi fu= 
mus, w kłamftwieśmy wfzytkę założyli nádžie- 
ię, dlatego'my pofzwánkováli, bo nas nie obros 
niio 
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Pyzemotvá. 7 
milo.y owlzem potępiło. Więc Prorók S. nie 
uftaie w dyfkurfach , ale mowi czemufz Panie 
"białychgłow w tę kondycyą nie położył , kto» 
rych tak wiele cnotliwych, pobożnych znayduie 
fię w tym mieście, Car dixżfi. Domine virum fas h 
cientem judicium non feminam, wzdyć y białegło-* 
wy máig (woy dowčip, azatym y bolaźń Bożą» 
dobrze Jeremiafzu wyfzukay, afz gdy nie znay- 
džie dobrey y poboźney, wraca fię z nárzeká— ą 
niem , dobrze Panie Salomon powiedżiał, M= , 
lierem foriem guis inveniet, procul S: de ultimis A 
finibus- pretium eju : 4 kto odważną y pobożną 
znaydżie białągłowę, zaprawdę mie tylko tu w 
mieśćie, ale y w dalekich trudno ią znaleść krá =, 
jach, wfzytkie bowiem zá zbytkámi, zá Ciałem "> 
y fwawolę iego udały fig, A tedyć mowi Pro- b, 
rok S. poydę Panie między Duchowne y Zakon- 
-ne ludžie, ktorzy życie fwoie na służbę twoię 
oddali, lecz y tám nie znalawfzy tylko niefzcze- 
gość Pharyzayfką w nich, z wierzchu poftawa , 
jakokołwiek, á w fercu świat y pożądłiwość iegos i, 
Verbo licet legem. DEL predicent, fais autem impu= „A 
gnat mowi pobożny Bedá,co słowem zbudnią, to A 
fprawami pfuią, ták dalece že nie sługamiBożemi 
ale báľwánámi ich nazwać , ktory žadney wes 
wnątrz nie ma ozdoby, tylko pełno Šwiátowey: 
gadziny y zarazy włafney: wok, ráko Petrus Da- 
miani Epifi: 1, dowedži , o iak nad sługę B. nie 
málz nic milfzego niebu y žiemi, gdy eodžienne 
zbáwieniu ludzkiemu czyni pożytki ,/iáko nic 
gorfzego 
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gorfzego y podley!zego nád niedbźłego w po: 
wofaniu (woim, ó guam nibii preflanrr sn mun- 
do quam boni operis proferre frutlum s alioquin # 
| frigidus © snfecandus feryus Dei crefiat , jure dea 
, fpísítur €$ contemnitur, owofz gdy lie Jeremiaíz 
Prorok S. ná (woim zawiodł rozumieniu, nie.» 
džiwuie fię že Pan karze y nic przepuízcza, Ná co 
Salvianus, quid miramur (i cadimur, guid miramur, 
a (i flagelamur s qaid miramtr fi cum dolore Christi 
Í damnamur, A co zádžiw že nas plagi Bofkie przy- 
la cifkáig , že codżienne utrapienia wędzą> y ná 
wieczną zgubę z boleśćią Stworce nálzego pro- 
wádza4, 4 co zá dźiw że wiele wezwanych, á má: 
ja wybranych. Same przykłady iiwnym dowo- 


dem Roku 1153. ieden Puftelnik ukazał fię Bilku« 
powi Lingonińlkiemu pewiedńiąc, že tego dnia 


ktorego umári, przylzło z nim przed Trybunał 
Bofki 30000. ludźi, z ktorych tylko pięć zbá- 
wionych, on y Bernard Swięty profto do chwały 
niebiefkiey zaprowadzeni, á trzey do czyízczá, 
f wizyicy infi do piekła ofądzeni, Kroniki także 
.Zakonu Franćifzka Swiętego świadczą iż iedná 
(1. niewiáftá ná kazaniu nagle konawízžy, zárážem 
potym ożyła, y powiedźiała wfzytkim fłoiącym, 
żem w tey godžinie ftáneľá przed fądem Bożym, 
máigc , kompáničy 60000. ludži , tedy z tak 
wielkiey gromady trzy tylko dulze zbáwione, ý 
do czyfcá posłane , wízyícy infzy, do piekła fæ 
fkázáni 4 tedyć fpráwiedliwy Bofki wyrok, wiele 
wezwanych, á mało wybranych ; lecz co iet? 
Wzdyč 
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Wzdyć ná to Syn Boży przyfzedł, mowi 
| Paweł Swięty aby wfzytkich zbáwiť vul Deus 
| omnes bomines faluos facere, 4 iákoż to može bydź, 

aby wybranych mało bydź miało, ná co nie- 
ktorzy odpowiádáig > væl Deus omnes bomines 
faluos facere, id ef bomines illos, qui funt verea 
bomines, chce BOG Wizeęchmogący wízytkich', 
ludźi zbawić to jeft; ktorzy (4 prawdžiwie luej 
džmi, śle że grzefzni nie fą ludžie , ale niero=/ 
zumne beftyie wedle Pfalmifty Pańfkiego, Comá 
paratus eft: iumentis infipientibiu , tedy trudno ma 
bydź zbawiony. Ale y lama przyrodzona racya 
wymawia BOGA Wizechmogącego> czemu nie 
wfzylcy beda, zbawieni, bo niechsą.; Dobrotli- 


wy abowiem Stworcá. do ludzkiego zbawieniayj 
dźiwnemi konkurruie (polobźmi, 4 człowiek a 
niego ucieka, woli: fwoiey z: wola Bolką nie 
zgadza, y owfzem we wlzytkim: iey: przeczy 
wedle Swiętego Ephrem=, olw pemo Voľuntate 
fua Deminums Pet facit ambiguum s fam człowiek 
ieft tak fprzeczny wok: Bożey» że gdy wízyckie 
{tworzenia wolą.Stworce (wego ochotnie pełnię, 
fam człowiek przećiwifię iey, y woli złego, 
niżeli zbáwiennego naśladować frodku. Y lu- 
boć to grzelzny trzyma fię fundamentu Pfal- 
mifty Swiętego y. za frzodek zbawienia fwego 
nieodmienng wolą Bożą kładzie, Non efi volen- 

| git neg, current, fed Deà miferentu, że nie moiá 
wóla, nie moie ftaranie, nie moie chcenie, ale 
Bofkie zbawić mig ma miłośierdźie mon ex opez 

B ribus 
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yib. sufiitie que fecimus nos s fed fecundum fans 
mifericordiam falvos nos fecit; nie moia cnota y 
dobre uczynki , lecz,Bofka do zbawienia mego 
konkurruie łafka, coż mi tedy złe (prawy zá- 
fzkodzą, iáko y dobre co mi pomogą uczynki, 
gdy mię lamo mifošierdžieBože zbawić obiecało. 
Lecz myli fię bardzo grzefzny y ofpały czło- 
wiek, Prawda teit mowi Paweł Swięty żeczwo= 
sako dobroć Bolka do ludzkiego zbawienia (ie 
ma, guos prefwit bus © vocavit Sc, ad Rom: 84 
ksorych przeyzczał tych y powołał, ktorych 
powołał, tych y przeznaczył, ktorych przezna” 
czył, tych y ufprawiedliwił, ktorych uípráwie- 
dliwił tych y zbawił, lecz y bez famego czło= 
wieka ofobliwego konkurfu trudne y owizem 
[ie podobne obiecuie mu zbawienie, Qui fecit 
że fine te, nom falyabit tefine te, ktory Čie ftwo= 
rzył bez ciebie, zbawić čie niechce bez ciebies 
dla czego Pawła $,słufzny argument Auguftyn 
S. wywodźi. Ref dium es, non ef wolentt> neh 
currenti > [ed Dei miferentis , ut totum Deo tribua 
atur , qui bominis voluntatem bonam preparat 445 
šuvandgam , © adiuvas preparatam > nie ludzkie 
prawi ftaranie y pieczoľowánie zásťuguje prze- 
znaczenie Boże ale famo iego święte miłofier= 
dźie, ktore (kážona wolą naprawuiąc w czło- 
wieku, one rátuie y zawize do dobrego prowádži. 
Wdźieiach Apoftolíkich czytam, gdy Paweł 
Swięty żeglował po morzu z wiernymi Chryftu= |; 
fowemi ktorych było w liczbie 176: ták fc zá: 
$ j ćmńo 
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lćmifó Niebo, že iedną bardzo ciemną (táto fig 


nocą y wizytkim oftatnią grożiło zgubą Paweł S. 
krzyknie, | Ey nie defperuyčie Bráčia, pozwolčie 
mi do iedňey udać (ic učieczkí, to felt do lerde- 
czney modlitwy, zá ktorą nieuchybne znaydžie- 
my zbawienie y pôčielzenie ; iakofz na oney 
modlitwie trzymał z nieba obietnicę, że żaden 
nie miał zginąć w tey nawałneśći, co im tak 


mifio enim nullius anime eyit ex obie, à przefta- 
liíz oni Zeglarze pracować ; y podobno ná osę 
obietnicę (puścili fię Bolką, y ręce opuśćili, lecz 
bynaymai, Ale poki mogli robili, pracowali, až 
gdy nawźłność więkiza przemagśła, rzućiwfzy 
z fiebie oni Zeglarze odžienie, z okrętu fię onego 
na głębią morską gotuią, czego Paweł Si po- 
ftrzegízy krzyknie ná wfzyckich, aby Zeglarzow 
dotrzymywáli ná okrečie, bo ináczey wlzycy 
poginiemy. Niš bi manferínt in navi, emnes nos 
falvi fieri non poterimiwa Lecz go ieft Pawle Swięty 
mowij do niego oniludžie , wzdyś nam dekret 
Boski opowiedźiał , że żaden Z nas nie zginiesz 


czemuż nam teraz zgubą grožiíz, czemu fię bo. „ * 


ilz y ftrachafz; á słowu nie ufaíz Boskiemu „ 


odpowiada Paweł S, prawdź ieft že fię (pení. 


obietnica Boža, y żaden z nas nie utonie, ieśli 


przy nas będą Zeglarze, á ieśli nas odbieżą pes! 


wnie zginiemy. Co jeft tea okręt; mowi Au- 
sguftyn S. tylko dufzá ludzka, Zezlarze nie co ine 


B rze 


opowiada Swades vit fratres equo efje animo, a= | 


fzego tylko dobre Ipráwy> owolz ieśli ći Zeglas. 


40 
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rze tego okrętu dufznego odbieżą, y czľowieká 
* iw nawałnośćciach tego życia ratować: nie będą 
trudno ma bydź zbawien, ale y owfzem ten_» 
okręt dulze ludzkiey fzwankować mufi, y do 
portu wieczney fzczęśliwośći nie dobiežy, á zá- 
tym jáwny dowod że do przeznáczenia Boskie- 
go y zbawienia wiecznego potrzebna ludzka s 
przyslusá, čnotliwe życie, y uftáwiczna praca, 
y že mizerny czfowiek wiecznego odpoczynku 
ináczy tylko przez pracą dobieżeć nie može. 
Dawna bowiem w tym przeftroga, od famego 
Nieba wyfzfa , nefas eft ante laborem gurefiere.s. 
Owo y Prorok Swięty nie wprzod fię do ufpo- 
koienia bierze, poki pracami» niewcząlami zwą- 
tlony nie bedžie, ingrediatur putredo in ofibua 
meis 65 [ubter me fiateat ut requiefcam in die tris 
bułationis , y nie od rzeczy słufzność albowiem 
fama y fprawiedliwość wyciąga, aby po pra- 

cách odpoczynek naftępował. 7 
Sam BOG do tego nam był powodem, pyta 
fiç Oleáfter czemu ftwarzáiąc tę machinę žiem - 
©: ską przez 6. dni» dopiero fiodmego dnia odpo- 
czął, requievit Dominus die feptimo ab omni opere 
güsd patrąrat, czemu | po każdym dniu pracy 
fwoiey nie miał odpoczynku, śle codžieň pra- 
cuiąc nie ufpokoił (ie až fiodmego dnia, wiem 
ia że Bog Wízechmoggcy nie mogł fię tą pracą 
ufatygować, ale czemu iako Pan nie miał z po- 
wagą ták wielkie džieľo exequowść , przyczy- 
nę dźle tenże Oleńfter że Bog WO 

cz 
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„bez odpôczynku pracnie, to dla nafzego przy= 
kładu, abyśmy lige nauczyli iako nie wprz i 
pokoiu mamy Ízukáč, poki fig dobrze nie (pia- 
cuiemy , adverte non effe priws qus fcendum nih 
prím laboraveri , frut 45 creator tuns gut 6. dies 
bus laboravit & uno folo quievit, Y przeto moe 
| wi Ildefonfus, niech fię nikt nie (podžiewa za- 
pláty wieczney, niech y oodpoczynku nie my= 
sli potym žyčiu, ieśli fię tu w pracy cnor SS. nie 
ponurzy sure repelluntur A requie 714 NUNG” AM 
labores gustaverunta ' 
Matth; 27. Zapatrzywfzy fie Hieronim Swiety, 
ná tytuł Zbawiciela nafzego Ukrzyżowanego; 
Hu efl JESUS Rex Judeorum, ten iet JEZUS 
Krol Żydowski, dźiwuie fię nieoftrożnośći Zy- 
dowskiey albo raczy ordynacyjBoskiey że ten tya 
tuľ na Krzyżu á nie w grobie albo na nagrobku 
kamiennym przykładem Monśrchuw žiemskich, 
ktorych wyfokie džieľá y odważne, Herby wo- 
ienne otęża wyrażone bywálg, nie był wyráe 
żony lamže daič przyczynę, 4xid ef [epulebram 
nifi lorus quieti, ubi iuxta mundi yationem corpos 
ra defuntiorum collocantur, á coieft infzego groby 
tylko umarłych bdpoczynek , więc że słodkie 
Imię JEZUS y Chwałę Chryftufową y odkupie- 
nie swiata wyrážiŤo, nie miąło w grobie leżeć y 
nA kamieniu odpoczywać, ale wyfoko ná wis 
dok wfzytkiemu światu miało bydž wyftawio« 
ne, zby każdy rozcznał że do honoru y odpo- 
ćzynku nie przyidżie, tylko przez prase y uciets 
B; pienie, 
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pienie, Ubi patiebasur © laborabat JESUS in Cruce; 
sbs honorem nonnihié labore provenientew ofendita 
Luc: 16, Ten Ewángeliftá. Pański ópifuigc ftroy 
przeklętego y potępionego bogacza, daie znać 
że dla niego. w. piekle był pogrzebiony , inde— 
batur porpura G byjfo, 65 fepultu eli sn mferno, 
Dżiwuie fię temu Hugo Carnoí: y dyfzkuruie fo» 
bie, že y doskonałych ludźi tąż odzieżą Praverbz 
13. Niebo zdobi: Byfjus © Purpura indumentum 
eiu, Biffior y purpurá odžienie iego, á przećię. 
ten potępiony, á ten zbawiony w iednymże o- 
džieniu, co to ielts czy iedná (zátá do.przysługi». 
á druga do winy okázys ieft, czy obiedwie dos 
bra y złą fguruią fię zapłatą. Aleć tenże Hur 
go Swięty nie wlzśtach ale w odźieniu ich ro- 
nice dofzedł; łakomy albowiem bogacz, 
wprzod fię. Purpurą, odźiewał Krolewskg,, mdu- 
ebatur Purpura & Bylo, a potym Biffiorem, (prá 
wiedliwy zźś człowiek y świątobliwy bifliorem 
wprzod 2 potym purpurą fig odźiewał, bja 65 
purpura matumentum cja, Biílior albowiem ze Ínu 
robiony. podłość znaczy, Purpurá zás Kroícw- 
skiego odžienia powagę figuruie , Múku cafłiga= 
zionsbwa € ablutieniówe redditur linum condiitity 
owoż że len z ktorego biflior pochodži nim do 
{wey piękności y ozdoby przyidźie , wielom..e 
podlegŤ utrapieniom. y kłopotom= „ kto- 
vym fię wprzod fprawiedliwi ludzie itroig, 4 po= 
tym Krolewską ná wierzchu zdobią purpury z | 
Byffua S Purpura imduwenium cia, dalac znać » 
S PAT że iako 
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że jáko biséiór wfzelakie znaczy utrapienia swiá- 
towe, ták Purpura wízelákich fzczęsliwośći do» 
czefnych ieft figurą y obrazem ; owofz kto tu 
w cym żyćiu w purpurze ozdobnie iako ten.» 
przeklęcy bogacz chodźi potym gobiśśior wíze- 
łakicgo uerapienia ná tamtym świecie czeka, £ 
kto tu w bissiorze daczefňey mizeryi zażywa » 
ten potym w Purpurze y wKrolewskiey opływać 
| będzie godnośći, qas prís zn bac vita purpura ha 

dustur , m altera bifo miferie € calamitatis poli” 
erur, © contra qui by/fo baborís continus bic deprimie 
zur, illic Purpura felšcitatie aterna corrufcabit, NA 
co zapatrzywizy fię €hryzoftom Święty woła na 
wfzycek świśc, quid prodest Nobilitas generis igrn0m 
bilem prefeferens animum, Po co mi Purpurá wys 
fokiego urodzenia pomoże , gdy nie będżie biś= 
šiorem cnoty podízyta, zá nic to wizytko tył- 
ko wieczna konfuzya. 

Luc. 194 Dźią znać Zácheuízowi Celnikowi 
že Syn Boży Meffyafz prawdziwy Dom jego Al= 
bo Pałac mija wybieży z ochotą y przed tiua 
mem ludżi nie mogąc Páná doyrzeć , ná drzed 
wo wítepuie aby go obaczył, y w dom fwoy pro“ 
sit. A czemulz na drzewo wiłąpił pyta fię Ea 
wangelifta S, gura Satura puflluś erat, że był małe- 
go wzroftu, lecždla Boga umawia fię Ambroży Sa 
jako miať bydź małego wzroftu, ktory byť Xigže- 
ciem y doftátnim Panem tenże Zacheufz, famže 
DiS. Lib. S. i Lucam przyczynę daie,Zacheg impro- 
bis fordebas moribus, nondum lucra reliquorm, nondum 

aliena 
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aliena reflituevat, nec propria pauperibna difiribne. 
rat, licet, fuerat Princeps adhuc tamen puflus eratz 
Niedżiwować fię małego ieízcze był wzroftu Zá- 
heuíz tak wielkie Xiążę y bogacz, bo iefzcze 
w dawnych obyczarach zoftawał, iefzcze zyskow 
nie porzucił, ielzcze cudzego nie oddať, iefcze 
y włafnego ubogim nie udžielŤ, dla tego mále- 
go był wzroftu, Niechay albowiem będżie kto 
S naybogarizy naydofłatnieylzy , ieśli cnoty nie 
| będźie > zá nic to wiżytko przypiluig mu ná o- 

ftatnim Sądzie Sfatkrą peńllus; małego wzroftu, 
Gen. 39; Dowodem oná [wawolna niewiafta s 
nie mogąc czyftego Jozefa ku (weg myśli nawiesć, 
tytułu Pafilkiego pozbyła, bo Pifimo Swięte mo- 
„ Wi, nienażwał ičy świątobliwy młodźieniec Jo- 
szef Panią (Woid iakoż właśnie bylá, ale tylko žo- 
ną Pana fwego, Dixiť uxori Domini fui Vulgata 
czyta, czemu ták pokorný y Skromíny infodźie- 
niec Panią iey nie nážwal famże D. S. dáie.s 
racygr ređe uxor Domän: nom špla Domina dicitur, 
namquomodo Domina, gnaDominándi perdidń nomen; 
ille Dominu qai amantis non excepit fatiem, słulznie 
ią żoną Pana (twego nażwał, ktora tytuł Pański 
przez {woy niewftyd ftráčiťá, Jozef zaś iey Pań- 
itwo iey ślącheGtwo, przez fwoię powściągliwość 
gdy wizytkiego Egiptu -Pánem -zoftał odžiedži- 
czył, Jolepb cus nulla corporis libido dominata 3b 10- 

tria Egypti Dominus 65 Princeps faftus est, Ň 
Apoc. 12, Widźiał Jan Swięty iednę zacng bia- 
f4glowe w słońce odźianą w gwiazdy ukoronowá 
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ną, 4 pod nogamiiey miafto rrzewikow miefiąc, , 
6 inna (ub pedibus ejus , przez tę białągłowę Mat- * 
kę Pańską wfzyfcy bydź rozumielą , ktorey nie 
inakfzy tylko niebieski ftroy należał, czemuby 
liednák po miesiącu deptała. Damiaa S. dáie 
| przyczynę twierdząc że ftarożyteość pogańska 
mieligc zá ieden Hieroślifik ślącheśtwa iwego 
| miała owoż Pánná P. bliskie 2 niebem máme 
| skrewnienie Krofewskie y Kapłańskie rodzenie 
z ktorych pochodžiťá nogaimi {wemi depsąc, fa- 
mą (ię cnotý y profápiy dzczytć Na niebieską, trons \ 
fapia ciara proavorum ritlisy, ed nicom Va abiti slas 
rior generofitate prolisy Wiedźiata bówiem Macka 
Pźńska že nie tedocżefne pozory y ozdoby ale 
cnoty ślachetnym czynią , Ktore człowiek fam 
przez fię fprawuie; na fwoich fię przodkow džie- 
dach y zasługach nie wfpiefáigc: —. 
Pilże Platarchu że Rzymidnić uchwalili byli 
ftátut aby chorągwie y łupy Wwoienne ktorych 
ná woynách ž nieprzyłacioł foici nabywaln y 
na pamiątkę w iwoich zborach wiefzali; aby ich 
nigdy nie odnawiali , Ani też náprobkow záltá- 
rzałych rodžicow twoich nie naprawiali, śle tak 
dawnośćcią niech upadaią y pamiątka ich precz 
niechay ginie y uftępuie, dla czegoby to czynili, 
Udelfons dolzedt przyczyny; Alavorúm giorria 
€ nobilitas. temporis imuyta abfumatur , gefor 
illufirium memoria decidat , ut pofiert non ae Ata- 
vorum gloria fed de propria glorientur virtute; aby 
fig potomni ludžie nic przo dkow fwoich odwa- 
8% ale 
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' ga ale włafnemi fzczyčili džieľámi, yprzeznie | 


Szláchetnémi byli. 

Gen, 1. ale fam BOG Wfzechmogący ten po- 
ftępek zdať fię pochwalić» ftwarzaiąc bowiem 
Niebo y Ziemię y żywioły y wlzytkie kreatury 
bezrozumne, wizytko to pochwalił že dobrze 
bly ftworzone, viditgnč DEBS cuniła que fece- 
arat © erant valde bona, famepo tylko czľowie“ 
„ka ftworzywfzy áni pochwáliť ani pogániŤ, ktory 
iako zacnieyfze ftworzenie godnicylzy był tey 
pocchwały nád iníze ftworzenia, ktorych by# 
Panem y Dufzg ná obraz Boży ftworzoną ozdo- 
biony, owofz Gaietarm daie przyczynę, dal Bog 
W fzechmogący człowiekowi wolny rozladek, y 
żeby lego włafnych y dobrych uczynkow za— 
eniey(za była pochwała dla tego niechčiaľ go tą 
pochwy fwoią poprzedźić , žeby człowieka w 
šeniítwo nie podał gdyby był pochwalony, ale 
teychwały y slacheśtwa niebieskiego wfalnemi 
miał fic dobuać cnotami y pracami, quad Deus 


kominem illaudatum reliquerit, wt laus ews fil ge~ 


mezofior bono opere prameyita, neve laude preventa 
zedderetur iners, [ed accquifitz nebilitave llufirarctur, 

Joan. 2t. Gdy iedney nocyApoftofowie Páň- 
fcy nałowieniu ryb [pracowali fię y zmordowáli, 
á daremnie, bo nic nie mogli doftác, do Miftrzá 
śwego. Chryftufa Pana uciekli fię ná ráde, iakoż 
gdy wedle rády Pńskiey śieći rzučili, zaraz wiel- 
kość ryb nie małą wyćiagnęli, zá ktore dobro- 
dźieyltwo z žodži wyttąpiwizy gdy Panu chcą 

podźię- 


OJEZN PU PPN WM EA. FE | 
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podžickowáť, až ná brzegu rybę pieczong Znay- 


| dula, muenernat prunas 6 pikem [eper polit... 
| 6 panem, gotowy ftot nakryty y z chlebem zá- 


fali, o iak w ten czas Piotr Święty wykrzyknął, 
bonum est nos bre effe» o jak nam dobrze ztym 
Panem , čo nam tak fmaczny y wczefny Zgo- 
tował obiad. Lecz poczekay Pietrze iefzcze nić 
Giaday za ftof mowi Pan, afzrte de prosbu quos 
prenása ie nunc , bá mili Uczniowie popiščie tie 
gež z iwoitn pofowem oto gotowy ogień, przy- . 
nieśćie tych ryb ktorycheśćie nafowili, lecz moy ? 
Panie : mowi Piotr Swięty ďolyč mamy ną tey, 
iedney rybie twoiey, ktorąś ty (am-dla nas zg04) 
cował , bo ieželiíz one dwie rybie małe 5000,/ 
łudźi nafyGiły z ręki twoicy á iako tá iedna ry 
ba twoja nie ma nas siedmi Uczniow twoich 
nakarmić, co po nafzych rybach, Lecz dáre- 
žne ich dyskurfy , wiedžiať Pan ná co mowił, 
jako Auguftyn Święty dowodźi» albowiem Chry- 
Rus będąc rybą ogniem miłośći (wey gorącey 
ná Krzyżu zá narod ludzki upieczoną nie kon- 
centował fię, áby oná famá pošižkiem zbáwicn# 
nym Učzniom iego była, ale koniecznie. 
potrzebował , aby też y oni pracy Iwoiey po- 
dowem do niey tie przyłożyłi, iakoby chciał wye 
rażić Zbawiciel świata moi Uczniowie y kochá- 
ni Bracia koniecznie potrzeba, aby tá ryba mo- 
já z rybami prace wafzey złączona była, toieft, 
lubo Krew moiá ktorąm dla zbawienia wafzcgo 
na Krzyżu wylał, ieit doftateczna do wafżego 
: okupu; 
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okupu; przečie iednák z wafzey ftrony aby co= 
koiwiek przybyło» koniecznie trzeba; iam gotow 
przez łaskę moię wipieraiącą, y pośilaiącą wam 
dopomoc: ale y wy przez dobrowolne umysłu 
watzego zezwoleńie raczcie dołożyć , fest Do» 
minus prandium dyftipiklis fuis; de pijce audiens ex 
BU quos caperunt, pifci affus est Christus pafus y 
buic coópezavi debet Eciléha ; ad part:cipandam be- 

atišadincm [Jemprtérnátm 
A tedyć iáwhý dowod že iako dobre (právy 
2 znakiem pewnym człowiekowi do przezná- 
czenia, y dofłąpienia Wieczney chwały, tak złe 
pczynki do pozępienia y Zátrácenia wiecznego 
mieuchybsym środkiem , w czym ičželi Dokto- 
row Swiętych nauką mniey dofłatcszna ù grze- 
$znego człowieka, tedy lamego tžártá iaWne wy < 
n znanie skutecziym niech będzie dowodem», 
#f P:zyltąp lam cžárčie mowi ieden ; ý powiedz 
'_ mam dla czego lie tak bardzo filisz, y. pieczołum 
zeiz we dnie y wnocy kufząc y zwodząc czło- 
wieka, ktory albo ieft przeznaczony do zbawie- 
mia, albo przeyžrzány do potępienia, reżeli prze- 
znáczony tedy daremne twoie żawody , ieżeli 
tež ma bydź potępiony, tedy. maieyę potrzebne 
fatyżi twoje, ná eo fzatan odpowáddo dawnyfz 


ia Fheoleg» wiem ia dobrze pržežnác zeňia de- 
lincip. ES tranfmufio creature rationals tn vam 
jeternafż ptr ce to media, że zbawienie ludzkie.» 
má środkach pewnych zawisło; ktore nie inize 


fą tylko dobie y pobożne ucynki, | Jmpediendo 
| Ergo 
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ergo media fiilicet opera bona, prepedio 65 finem., 
gdy ia tedy w tych zbáwiennych środkach czfo- 
| wiekowi fzkodzę, tedy y dokońca mu wieczne- 


[mey Confeflaty czartowskiey, že dobre fprawy 
człowiekowi (4 pewnym do zbawienia środk'eme 
Ale y zaraz by nayčiekáwízy dowčip gdyby 


| chciał wiedżieć ktorych więcey ludżi czy prze- || 


| znáczonych do Nieba, czy potępionych, fátwo 
| fię z tąd rezolwnie, gdy tak wiele środkow y 
| pomocy zbáwiennéy od famego $tworce zesťá: 
ney bydź widźi, ktorey grzelznemu dobroć Bo- 
| ska w káždey: udżiefa godźinie, gwałtem go do 
fiebie čiggnac y wabiąc, 4 zátym že z ftrony 
Boskiey więcey fię znávduie przeznaczonych , 
n'żeli potępionych fatwo ofądźi, Z ludzkiey záš 
| trony y względem wolnego rozumu ludzkiego 
Játwa konkluzya, że więcey potępionych, ni“ 
żeli zbawionych. Czemu? odpowiąda tenże s. 


|go tamuię drogę, fatwa tedy Konkluzya z -$ 


« 


3 
+ v 


guia fenfu € cogitatio bumani cordi in mów |. 
lum prona funt, ab adolefcentia faa, albowiem zmy: | 


sły y myśli ludzkie fą skłonnieyfze do złego z 
młodości fwoiey y człowiek nie tám gdžie go ł4- 
ská prowadźi Boska do dobrego, śle gdźie go by- 
dlecę zmysły y paffye ciągną , tam fię iako do 
pewney fpiefzy przepźśći. A dla tego wiele we- 
zwanych, lecz mało wybranych, Niechże (ię te- 
raz nieprzyjaciele Krzyża Pańskiego zawftydzą, 
ktorzy fię za ciałem, światem yczártem udali, 4 
slnžba Boską wzgárdzili, y nie ciąlną fortą za » 
fwoim 


b 
M 
` 


| 
j 
R. 
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fwoim Odkupicielem bieżą, ale przeńronną dros 

gą do śmierci wieczney pędzą? y lubać to fam 
grzejzny winnym fię daie będąc pokonany dekre- 
tem Boskim, iako ktorgrzefzy, takież y karanie 

% zasługuie» y wedle wyftępkow miarki wiecznego 
dofypuie fobie karania, przečic jednák w iiwnym 

gi przewinieniu fwoim wymowki lzuka. Pifzą Hi- 


j ftorye o złych y fwawolnych rozboynikach, ktoś 


rzy do pewnego Senatu posłali w legacy!, aby. 
fzubienice y infze inftrumentá precz poznośili, 
ktore ftrách, y (mrod, przechodzącym przyno» 
fzą, do ktorych Sędziowie ták wskazali, chętnie 
to prawi uczyniemy, gdy wy wprzod kradźieży 
rozboiow, y infzych zbrodni poprzelłaniecie, ták 
właśnie grzefzni ludžie ná wolą y zmysły przy 
rodzone skażońe páflyámi winy fwoie składaią, 

y nie (woiey ułomności, y złośći to przypifuią, 
śle Boskie fprawy, że ich tákiemi ftworzył, nága- 
niają, Podobni Alphonfovi džiefigtemu Krolowi 
Hifzpźńskiemu, o ktorym Rederiríns Sanci W džie- 

f sach Hifp: parce 4.capite 5. świadczy, ten nieu- 
|, ważny Krol dźiwne (prawy Boskie rozumem 2 
A fwoim nikczemnym śmiał (zácowáč , ktoremu 
iuż fię žimá nie podobała, dla tego że bar= 
dzo žimna, Lato dla tego że bardzo gorąceg 

„ Niebo że bardzo wyfoko, morze że bardzo głę” 
M bokie, y niebefpieczne, y nakoniec wyrzekł. 
FS Si ipfe à prin-cipio creatr0ni6 bumane DEL Alufimš 
šnterfaut (Jem confilio, f#turum utiguż ut nonnullas 


ardinatine conderentmre © głupia mowa Bo= 
a skie 
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skie rády y fady ktore lą niedosčieŤe poprawiáč, 
4 uchoway Boże ćo ten dumny Krol wyrzekĄ, 
áby to kiedy w myśl nalzę welzľo, A przečie 
znayduig fię niektorzy ták wyuzdźni, ktorzy 
śmieią dekrera Boskie naganiać , y nie iáko o 
miďolierdiiu lego Boskim defperować, mowiąc: 
ponieważ wiele wezwanych, á ná coż fię_ 
przydźdzą nafze pofty, y iAfmużny, ieżelifż tyl- 
ko fprawiedliwym, y to zaledwie, do nieba przy: 
ftęp obiecány, 4 nam grzefznym ná co fię iuž 
przydadzą dobre uczynki, y gorące modliwy, 
nie uważa bowiem że ten Pan Niebieski cokol- 
wiek czyni. tedy z dźiwney y sfebokicy ordy- 
mácyi (woiey Boskiey, czyni, á wfzytko ná do- 
bre mizernego człowieka, Wfpomina Jofephus 
Baľardini o niektorym Szláchčicu /iú: 3, cap: 47. 
ten iadąc przez lás y mąiąc (rebrney monety ná 
30. funtow przy fobie, gdy mu w drodze um 
padły z workiem, czegó y lam, y sługa zá nim 
iadący nie poftrzegł, gdy przyieždža do ičdney 
rzeki pofirzeže że pieniędzy niemáfz, pyta cze- 
ládniká ieśli ich nie znalazł, odpowie że nie 
znalazł, a Szláchčic gniewem rofpalony doby. 
wfzy broni skoczy do czeladnika y učiekaigce- 
mu w las nogę učisť, y na poły umśarlego zo- 
ftáwiť, ktory z wielkiego bolu ciężkim lámen- 
tem on lás napełni y iednego Puftelniką do 
debie z tebokiev puftynie zwabił, ktorego užas 
liwlzy fię Puftelnik wźiął na ramiona, y dofwo- 
iey Celle zániosť y niewinność iego A Pańskie 
okručieň 
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okručienftwo uznawízy pocznie ná Boga Wífze- 
chmogącego fzemrąć, że naniewinnego ták wie- 
le dopuśćił utrapienia , ale zaraz głos z niebá.s 
usłyfzy, Czego fię vurbuielz, y w (krytých Sg- 
dach Bofkich fzperafz, wiedz że temu nogę u- 
€ięto sprawiedliwym Sądem Boskim, abowiem 
t3 nogą przedtym Matkę iwoię. włainą z wôzu 

AA zručiť, y za to godnie nie żałował. (práwiedli- 
wość tedy Boska tu go docześnie kąrze, aby wie- 
cznie przepuśćiła. Co:do pieniędzy Pana iego, | 
wiedz o tym „ žeby ie byť ná: zbytek y zgubę | 
tak fwoię iako. y. wielu: towárzvízow fwgich 0- 
brocił, gdyby ich był nie zgubił, pieniądze ubo- | 
gi żebrak, lecz bogobovny, ktore znólazł, y do 
Plebana zániosť, ąby ie ná Kazaniu obwołał czy- 

|. rie były , do ktorych gdy fię nikt nie ozwał, o* 

- | wemu žebrakowi połowę dał, drugą połowę m ię: 
dzy ubogie podžieliť », otoż w iednym przypa= 
dku iak wiele dobrych skutkow». ták wiele de- 
Ikretow Boskich, sługa nogę, Pan pieniądze zgu= 
biť, ubogi pieniądze, A ubogiego Kapłan znalasł, 
co wízytko z skrytych Sadow Boskich polzło, 
albowiem on Szláchčic przez one zgubę ftał fię 
do zbawienia dufze fwoley fpofobnieyfzy, sługa 

rzez uciętie nogi: grzech fwoy wypłaćiń, nbo- 

i fwoię mizeryą y kompźaiey fwoiey podpárľ, á 

„Kápľan džiwne Sądy Boskie czćjć y uwazáč do» 

jero począł, y co w tym przykładzie dźiwne 

Sądy Boskie uważamy, to ná każdy džieň Bog 

W. z nami czyni, czegomy zmysłami wrodzone= 
mi zaślepieni uznać nie możemy, Wydak 
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|. Wydał Bog W fzechmogący dekret że wiele 
(= |pezwanych, 4 mało wybranych, Lecz nie dla 
sy jego aby iuż przeznaczonych y fprawiedliwych | 
r Judźi tu miał kánonizowáč , á grzefznych po-) 
™ kępić, y do delperácyi przywieść , ale aby ták 
m [práwiedliwym do dobrego dał wickízy pochob, 
i ako y grzefznym do chwycenia fię środkow zba- 
l |viennych był okazyą, bo to pewna iako Tho- 
I [malz Święty de Villa Nova wywodźi, že prze- 
5% znaczonych ludži generalny popis nie ieft z ich 
bę (zasľug, śle ieft z Taski y dáru Boskiego, nie 
© Ala tego albowiem Bog Wfzechmogący że twoie 
bo: |obre uczynki przežrzať, dla tego čie obrał y 
00 (do chwały wieczney przeznáczyť, ale y owizem 
zy: [dla tego, że cię obrał y przeznaczył, dla tegoś 
© knotliwym y świątobliwym zoltať. Noz eft ex meri- 
19e [tia predsftinatieni Gonferiptro, [ed ex gratia © dono 
bas IDE i$ DEUS enim non quia previdit merita, 14eÔ 
dee lelegit, ita, ut pravifio meritorum fir ratio elečtioni 
gus ler predeftinationie, fed patiúr č contra, qu'a elegit 
asl, |66 predejtinavit , ideo Sangi erant. A ták by na- 
lo, |świątobliwfzy człowiek niechay fwoim dobrym 
[hę [nie ufa fprawom, bo y przeznaczony może bydź 
183 otępiony. Przeftrzega w tey mierze Krol Izrá- k 
bo. felski Dawid Swięty; gdy fię z Bogiem Wfzech-/“ 
1.4 |mogącym rozmawia , Cadent à latere tuo milles 
do- lér decem millia à dextris tuú, pádny od boku 
yne |ewego Pánie cyśiąc» 4 po prawicy twoiey dżie= 
30g |fięć tyfięcy. Lecz iako to rozumieć Pfalmifto $. 
ne: |ktorzy to fg, ktorzy pilawig boku Pańskiego; 
ak G odpowiáv 
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odpowiada že nie infi, tylko Apoftołowie Swięci 
do ktorych rzeczono /edebitis €5 vos [uper fedes 
12. judicantes ız Tribus Ifrael, bedžiečie y wy 
fiedżieć ná 12. krzesłach. y 12. pokolenia fæ- | 
dźić, 4 co po prawicy Boskiey odpádng, co to zá 
ludżie» nieinfi, mowi,tylko fprawiedlwi, ktorych 
Syn Boży iako owieczki iakie niewinne po {wey 
prawicy poľadži, śłataet eos å dextris, bedos ate 
tem a fmistru, A ieżelifz sák ieft, czemufz ták 
pobożne dufze odpadną od boku Pańskiego y 
oblicza iego świętego, y także przeznaczeni prze- 
mienią fig w potępionych odrzuconych, ták ieft | 
mowi Auguftyn Święty y nanieoftrożnych gło- | 
śno woľa + edpadną od prawice B. przeznáczo- 
| nych 1a tyfięcy, albowiem by nayfprawiedliw- 
fży» chocby y Apoftolskiey dofzedf świątobliwo= 
śći niechay fobie nieufa, y befpiecznie o (woich 
dobrych uczynkách wyfoko "nie rozumie, że ieft 
z liczby przeznaczonych, y nigdy z tego fzczę- 
,śliwośći ftopniá nie zleći nemo “vivat [ecurus, nem 
mo prafumat de fuis meritk; nam 'quańui ft ino 
bac vita infus, tamen 'cadere potist. 

Jako tež by y naygrzefznicylży niechay nie 
defperúie ale ow(zem ná Gośćiniec pokuty świę= 
tey y miłofierdźia Boskiego niechay (ie ma. Do- 
daie mu fercą tenże odważny Krol Izraelski, gdy 
miłofierdźie Boskie wylpiewuie. Magnus Do- 
minus 65 laudabilis nimis in civitate Det nofiri, “o 
iak to wielki Pan y zawołany w'chwale fwo+ 
iey w mieśćie onym gornym. Lecz co to zá 

miafto 
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miśfto tak chwalebne y doftátnié, co tám zá mic- 
fzkańcę iego, owo tenże Prorok Swięty niżey 
pokłada, Latera aquilonis ciyitas Regis magni. å 
naprzod trzeba wiedźieć co [ie rozumie /44x3/2 
4 nic inízego tylko pułnocy kąt, dla czegood 


pulnocy nic d 
fza Proroka, 


obregu nie wieie wedle Jeremia- 
Ab aquilone pandetur omne malum. 


A Swięty Auguftyn rozumie czártá przeklęcego 
y tak konkluduié, Latera Aquilonis funt qui ad 


berent diabolo, ktoko 
noc ten ieft towarz 
to podobna, aby 


przeklęcych mielzkańco 
dobrze Dawid Święty te 


Iwiek fię prawi ma ná put- 
yfzem czartowskim, a iako 


rak zacne Miáfto, miało mieć , 


w lecz nie dźiwować (ię + 
fekreta przeniknął Bo- 


skie, iako, prawi, fprawiedliwi ludzie y przezna” 
<zeni do Nieba nie mogą z (woią wylatywać 


| świgtobliwośćcią choćby tež była y Apoftolska » 
| bo mogą upaść; tak by naygrzefzni $ 


cysi y Wier-) 


ne towarżyftwo famego Xiążęcia „piekielnego / 
miech nie defperuig> ale winy fwe opłakiwaiąc 
y fzczerze fię do Stworce {wego obtażonego ná: 
wracáigc bez pochyby iako miłofierdżie ták Y > 
zbawienie mogą znaleść, oczym upewnia Chry- | 2 
zoftom Swięty. Sicut nemo prefumere debet des 
meritis fuie, ita nullus dejperare de miferijs fu 


quia quantumcunź, p 
v owízem ktokolwie 


eccator tamen furgere potesi , 
k nieufnością: przediw Swot- 


cy (wemu dobrotliwemu narabiał, záwíze (zwán- 
kował , y wiecznie ginal, ale mieć fię do wrot 


miłofierdźia Boskiego nigdy nie zawartych » A 
Cz 


mocno 


| e 


dy 


28 Przemotvá, 
mocno ufać, že jako dla grzefznych zbawieńia 
Syn Boży na $wiát przyfzedł, ták z liczby grze- 
fznych naywięccy zapomaga niebo wedle Au- 
guftyna Swiętego lib, de vera innocentia c. 184. 
Non ef defperandum de malis, (ed pro illis, ut boni 
Kant ftudiokus fupplicandums quia numerus San- 
Gorun femper de numero aučlliu est impiorim, czego 
fię w tym przykładźie nauczemy. 
Pilze Stimgelsus tomo 1. cap: 43. de occultis DEL 
idis o iedney Pánience, ktora o pewny wy- 
(ftępek gdy była od Matki zfukana y złaiana, 
ták (ie zálädľym uwiodła affektem y prawo ná- | 
tury zfamał4, že naprzod Matkę, á potym Oycź 
włafnego zabiła, y do nieznaiomego kroleftwa 
učiektá, na to aby ná fwawoli oftátek dni ftra- 
wiťá , iakoż ‘gdy fię iuż na wfzytko złe rofpa- 
fala; Očiec miłofierdźia niechcgc zguby grze— 
fznice oney, weyžrzať ná nic okiem mifofierdžia 
fwego, y gdy raz ná kazanie przyfzła, y tám 
o miłofierdźiu Boskim przećiw grzelznym wiel- 
ky nádžiele otrzymała , tak dalece , že brzyd- 
kość życia (wego ferdecznie Kapłanowi odkry- 
wfzy y gorzko płakawizy, w miłośći Boskiey 
ferce iey rozpłynęło fię, że w onym Kościele 
w ręce Boskie ducha fwego oddafa, zá ktorą gdy 
fię co żywo modhfo, słyfzany był z nieba głos 
takowy, Nos efl opus us oreti pro ipfa, potińs ipfa 
orabit pro vobis : nie potrzeba (ic wam zá nie mo= 
dlič, y owfzem oná fie zá wami bedžie przy- 
<zyniać. Orož dźiwne fady Boskie, y yah 
ekres 
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dekretách nie trzebá fzperać grzefznemu, śle fię | 
głęboko upokarzać, nie defperować, ale fię mieć | 
do miłofierdżia Zbawiciela (wego, ktorego krwás| 
(we zasługi na wypłacenie wfzytkiego świata grze- | 
[chow fy doftáteczne, rak dalece, że choćbyś mil» 
Ilionam:i zbrodnie twoie liczył, tedy nie delperuy 
w miłośierdźiu iego bie przebránym, tylko ferde- 
|cznie záľuy, skuteczną poprawę obiecuy, á ko- 
chay tego ferdecznie Pana, ktory za čie ucierpiał, 
a wfzytko to zgładźifz, y Z skarbu lego nieprze- 
branego wypłaćijz, iako Cię upewnia Chryzolog 
15, Sem: gge licescecsderu © inter [celera devaluine 
fueris remarfit ten unde pifio fatisfacza Creatoris 
Abfolvi Vk? ama. Charitas operit multitudinem pecia- 
sorum. Y luboć to y Duch Pański do tegoż termi- 
nu zmierza, gdy mowi Ecclef; 9, Nefese bomo an 
| amore an odio digng fits niewie czťowiek czyli mi- 
Tošci y faski, czyli gniewu y odrzucenia godżien 
Boskiego czyli ščielzka zapłaty niebieskiey, czy- 
| li Gośćincem zátrácenia pędźi wiecznego, prze- 


| čie iednák ná počieche toruiących ten Gośćiniee 


Niebieski, na zachęcenie ożieble w nim poftępu- 
jących, tę niebieską propozycyą uczeni dowodng 
wipierają dyftynkcyą: Nefcie quidem bomo figen- 
tiá cerutudinis, [centia tamen conieliura poteft fitre, 
| prawda że niewie człowiek y upewniąć fię nia 
| możeołafce Boskiey y zbawieniu (woim pewno- 
ścią wiądomośći, ale z pewnych, koniektur y do- 
wodow może tey pewności dochodžié, y nadźie- 
ią fię wieczney zapłaty z niżey wyrażonych 
Znakow čielzyč z ktorych, PIER= 


PIERWSZY ZNAK | 
Przeznaczenia do Nieba, 
NA NIĘDZIELĘ 


Eft wfzelkie utrapienia bez nárzeká- 

nia, y utelknicniá znosić, przez ktore 
fię rozumicią nie tylko choroby čieleťne ; na 
przykład» gdy čie BogWízechmoggcy ná człon- 
kach karze, odeymuieć oczy» ręce, y nogi ská- 
liczeią, głową fzwánkuie> lerce częfto truchleie, 
y infze defekty codźiennym ci grożą upadkiem, 
Lecz nie teskniy fobie, albowiem ná utrapienia 
ćielefne Auguftyn Swięty Serm: ta skuteczne u- 
patrzył lekárftwo: Adverfa čorpor anime funt re- 
media, aegritudo carnem uulnerat, fed mentem sanaty 
prawda ieft, že to čieízko: ponofić , y codżien- 
nych pofłrzałow śmierci, w tych, utrapieniach 
kofztować, ale že fa duíznym lekárftwem, trze- 
bá ie koniecznie (mákowáč, niemoc bowiem y 
choroba ciało trapi y rani, ale dufzę leczy y 
uzdrawia zchorząłego, y wiecznego pokoju zy- 
ski przynofi, iako Auguftyn Swięty ná Plalm 
£4. obiaśnia; Gaudes? agnofce Patrem blandieniem, 


Tribularie agnofce Patrem emendaniem, five blana 
diatur, 


a 


| 
| 
| 
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| nawiedza kłopotami, w ten čie cząs jako Očiec 
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diatur, five emendet, cum erudits cui parat eternita- 
tem, O mizerny człowiecze, uwaž nigdy nie 
nagrodzoną około ciebie opatrzność Boską, bo 
gdy cię wefeli, y pomyślnymi dom twoy ná- 
pełnia (ukcefłami, w tenci czas iako Očiec mi- 
łofierny pobłaża, gdy čie fmući y doczefnemi 


Táskawy do Gebie diggnie y nawraca; a ták lu- "a 
boć pobfaża, lubo čie karze, wizytko ba dobre ś 
twoie czyDi, y wiecznąć przez to gotuie zapłatę, /% 
Y przetoć gdy ná Cię nieprzyjazne zdrowia obro- „% 
ty pacieraią, tarczą cierpliwości składać figę im h 
trzeba, y tak ie fobie słodżić mowiąc. Zeto 
(práwiedliwie ponofzę, bom temi członkami co- /$ 
dżiennie Stworcę mego obrażał , y upamiętać 

fc nigdy niechćiał, tedy słufznie to karanie 

w ich odnofzę bolách, Boto pewiia jako Hugo 

libro 3. de anima wywodži pże Bog Wfzechmo- H 
g3cy widząc niektorych ludži do čielzkiey, obrá- / 

zy (woicy skłonnych, tedy ich częścią uboftwem, 
częścią choróbami, y rożnym prześlądowaniem 

y utrapieniem karze, aby ich od grzechu y obrá- 

zy (woiey Boskiey odrażił, ktorym przez tako- 

wę utrapienia doczelne požytecznicy zbawić 
dufzę, aniżeli w zdrowiu y pomyślnym opływa: 

igc powodzeniu ná wieczne robić karanie , dla 
czego w takich rážiech nie uwolnienia od tych 
boleści profić, przez ktoreby fiętu doczefne wy- 
płacić mogły winy, A wieczney nabyć korony, 

ale y owizem przyczyniania ich fobie życzyć. 
CK [4372 
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Quofiam praftien Deus multum peccare poffe, flagets 
lat eos infirmitate corporis, ne pęceent, ut eù (t utis 
lius frangi languoribua ad falutem 3 guam remanere 
incolumes ad damnationem. Pokazálá męskie fer- 
ce dofyć w bolesčiách fwoich ćielefnych Swięta 
Marya z Egnyi, ktora gdy uftáwicznemi džiwne- 
mi chorobami-zfożona była, przečie iednak mi. 
le to od Pana fwego przyimowała, ferdecznić 
wfzytkie te przykrości fobie (mákuiac > y wię 
jcey ich pragnąc, y gdy fię ieden sługa Boży zá 
„jf me gorąco modliť, y ulženia w iey bolešciách 
| ferdecznych od lekárzá niebiefkiego profiť, oná 
tego poftrzegłą czuigc fię bydž zdrowizą, y wska- 


244 do niego, aby tego poprzeftať, y modlitwą. 


fwoią do cierpienia iey doczefnego nie przefzka- 
dzał. Y przetoć Ańguftyn S. w patrzywfzy fię 
w Świętego Wáwrzyncá ná kracie želazney pie- 
| czonego y iáko go Powoli obracano, woła ná 
alzę. niefprawiedliwość, gdy iedney godżiny w 
/ gorącce wytrzymać nie możtmy, o ják nas mo- 
wi zawitydzą płomienie ognifte tegó męczennik 
Świętego; nieuważamy bowiem, że do wieczney 
zapłaty trudne mamy przeście, pok: fię wprzod 
w ogniu doczefney gorączki dobrze nie przepa- 
lemy y nie wyczyśćiemy, ut zurc ignis admotis 
probius iliud efici, codem modo calamitas animos 
aureas fubiens puriores © praflantiores reddit, Aleč 
nie dofyč ná tych ferdecznych boleśćiach, nie 
dofyć ná pokufach ćielefnych, śle y przesládo- 
wánig, gdy dokuczają nieprzyjaznych człowie: 
kowi, 
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kowi, y niefortunne powodzenia cięfzkie rąk 
prace odeymuig y w obce podaią džieržáwy, ale 
gdy y blizni poufały ná sfawę naftąpiwfzy z rá- 
dośćią upadku iego czeka, 4 w ten czás utra- 
piony miech fobie dobrze tufzy, nic nie wątpiąc, 
że jeft z liczby wybranych Pańskich, niech nie 
narzeka, y famego (iebie nie przeklina, śmierći 
fobie życząc; ale z wefołym y cierpliwym jo- 


bem wieczną zá to (makuie (obie zapłatę mo— h 


wigc: Slulznie to na mnie Pan moy dopulzcza, 
gdy nie tylko kochane potomftwo przez okru- 
tną śmierć , nie tylko domoftwo przez ogień, | 
dobytki wlzelákie przez iadowite powietrze zno” | 
fi, źle y w polu przez nieurodzay, y zle chwilej 
karanie fwoie Boskie nademną rośćiąga, albo=| 
wiem nie umiałem w tych doftatkach Stworcy 
memu służyć, na chwałę iego robić, y obracać 
ich, śle y owfzem w pychę lie udawfzy ná ob- 
żarftwie y fwawoli čielelney dni moie trawi- 
łem , o wdźięcznośći ku Pánu y Sworcy memu 
nigdy nie myslgc, 4 przeto słufznie mi znowu 
odbiera te wygody doczelne, aby mię wiecz- 
nych nabawił, to bowiem pewny znak miłośći , 
jego Oycowskiey gdy tu karze docześnie, aby” 
wiecznie odpuśćił, iako liç fam z tym proteftuje 
Apoc: 3, Ego guos amo, cafiigo, © arguo, kogo ia 
prawi miłuię tego y karzę» nawiedzam rożnemi 
przypadkami, jako przećiwnym Ipofobem we- 
fole powodzenia, zdrowie czeritwe, honory y 
pomyślne tego świśta fukcefiy, fą znakiem wię: 
czney 


è 
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czney zguby, Continuus fuccejjus rerum tempora- 
dium eterne damnationis efi indicium, Grzegorz S. 


y stulznie, iáko fię ten ma fpodźiewać zapłaty 


wieczncy ktory ná nic nie zarabiał » iako ma 
bydž przypufzezony do dźiału wiecznych rosko- 
fzy,ktory tu upału codžiennego w utrapieniách 
z (ynámi Bożymi nie ponofiłĄ S: except es A 
pafione fiagellurum, eru exceptus 8 numero filiorum, 
tenże Doktor Święty powiedžiať, niepodobna» 
y tu nic nięućierpiawizy przeciwnego, wiecznie 
fię wefelić, tu fię codžiennie bankietować, y po- 
tym wieczney nie uchybić wieczerzy, w iednym 
musi nieoftrožny (zwánkowác grzefznik , alba 
tu doczelną ponofić mizeryą, A nieskonczoney 
(podžiewác fię zapłaty, albo tu wygody y wczafy 
prowadźić doczefne;: á do wiecznych, nadżieię 
itraćić, iako Bernard Swięty upewnia, gus feculi 
voluptatibus pafcitur, aternarum deliciarum epulis 
indignus babetur, Znak to ieft reprobacyey y gnie- 
wu Boskiego, gdy tu BOG mifolierny nie karze 
złośći grzetznego, gdy dom iego ftrzały nawie- 
| dzenia Boskiego przenofzą y daleko miiaią, że 
Ja nie wie co to w domu żałobó,|nie wie co to frá- 
'funek, nie wie co to fzkodą, nie wie co to zawi- 
fny nieprzyiaćiel,y famfiad uprzykrzony, nte- 
wie co to utrapienie cielę(ne, ale wefoło dni pro- 
wądząc ielzcze y nieba zpowinność lie (podžie- 
wa. Aleć omvli fię, omyli mizerny człowiek, bo 
mu tu Bog Wizechmogący nagradza, á z wie— 
cznych go kwituie, tu go błogosławi, zeby ná 
wieki 
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wieki zapomniał, iako Origenes wfpomina fuper 


"| Oleum, qui diligitur , corripitur, Gut non diligitur, in 
V) peczatie fuis dymuttitun, Jawny tego dowod w ży- 
a | J YASS 


4 wotach Błogosławionych QOycow: í 

h Byť ieden Puftelnik pobożny, ktoremu ieden 

„| potśiemnie miefizánin usługowa? w dodawaniu Jf 

| žywnošči co trzeči dzień. Traffo (ie że w ony 7 

i | mieście jeden bogacz niezbéžny uma, ktory 

H | w wielkicy fortunie życie fwe prowadźił, y po- 

s, grzeb miał bardzo ozdobny, albowiem wfzytko Ň 
miáfto wyfypało fię, Biskup także onego miafta 

ze wfzytkim Duchowieńftwem ná onę pogrze- ; 

bową ząćiągniony apparencyą. Ow mielzczánin “ 

wedle zwyczśiu pofzedł do (wego Puftelniká z 

pofiłkiem na puftynią , którego gdy záftánie od 

żwierzą zamordowanego y. rozizarpanego på- 

js dnie ná twarz fwoię y z wielkim lámentem rze- 
cze, nie wftanę z ziemie, y nie poydę z tey pu- 


s fzcze, až mi Pan y BOG moy obiawi džíwne 
s. | fwoich fadow tájemnice, czemu on bogacz tá- 
» komy y niezbożny ták ozdobny y zawołany 
miał pogrzeb, ten zaś ktory (zczerze Bogu w 
a dobrowolnym słożył uboftwie, dni,nocy na mo- 


dlitwie trawiŤ, ták nie poczefny zasłużył lobie 


J pogrzeb y zesčie z tego świátá , ną ktory iego 
Ä lámenc przychc dzi Anyot Pański, y tego džiwné.. 
o | 80 podźiału otwiera mu taiemnice, Ów prawi 

bogacz ná świećie w doftatkach utopiony [pra> 


wiedliwy m lądem Boskim, tu twoię y zyiyc, y 
przy pogrzebie wigi zapłatę, tak dalece że 


po 
k 
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że po śmierći nie mogł fię żadnego Ipodžiewác 
wetela. Ten zaś puftelnik lubo był cnot wiel- 
kich, Ale że miał niektore defekty fwoie, ktore 
tu fobie Bog Wfzechmogący wypłacaiąc, taką 
go śmierćig y pogrzebem pokarał, aby mu wie- 
„ cznie przepusúť , y do chwały (woicy przyigł. 
`à Záslepiony świat mowi Auguftyn Święty tak w 
rozumie (woim błądźi, że to u niego Izczesliwy 
y błogosławiony, ktory doczefne żyćia (wega 
dni w pačiechách, A nie ten ktory w pokučie 
oftrey: gadziny liczy, Wfpomina Plinius, iż na- 
rod Tracki miał ten zwyczay, że dni žyčia fwe, 
go kryskował, ták dalece ; że kto dni y lat wię- 
cey miaf wefołych, zdrowych, y wkupiách zy, 
znych, ten fię białemi znakami kryskował, kto 
zás w utrapionym powodzeniu zoftawał , ten 
czarnemi; y ták gdy kto z nich umierał, owe- 
go, co z białemi znakami zá. błogesławionego, 
á co czarňemi zá potępionego fądźili. Z ktorego 
ich błędu naśmiewa fię Plinius: alime de alio iuz 
dicat dies, © tamen Jupremua de omnibws , taeog, 
nulla credendum efl: Heu vana © impudens diligentia? 
o głupia y nieuwažna ślepota, dni powodzenia 
(wego rachować , A ná oftátni dżień , ktory ta 
wizytko oświeći y zátľumi nie pamiętać, bo dni, 
miefigce, y roki, ktore bez dobrych uczynkow 
trawiemy; te nie: máig w lobie wagi, za nic nie 
itoiz, y do rachunku nie nal:żą, iąkie dni pro- 
wadżik Kaim niezbożny, Lámech, ilmáci, Efau, 
Abialon, więc y o Sálomonie to pewna iako Jo- 

jephus 
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(ephbru Zydowin y Theodoretus dowodzą, že lubo 
ná Kroleftwie Izraelskim żył lat 80. A tylko mu 
Piímo S. 3. Reg: 40, przyznaie : dies guos regna= + 
uit Salmon in Jerufalem faper omnem Ifrael 40. 
anni funt, czemníz to 40, uięto? mowi Theodo- 
petus; exiflimo eos folùm numerajje ANNOS, GUIS ins 
pietate ac vera Religione tranfegit, že 40. lat do- 
brze w boiážni Božey y chowániu przykazaň s 
przeżył , te mu przyznano, á drugich 40. kto» 
re w zbytkách y odftąpieniu Boskim ftrawif ə 
iako prożne y bez wagi zamilczano. Śczęśliwy 
Job fprawiedliwy , ktory fię dobrze ná tych-» 
dniach omylnych y nie płatnych znať, gdy dżień 
narodzenia fwego przeklina, dla tego že wpier- 
worodney zmážie poczęty weń zofłał, dla tego 
że w laskę Boską prożny, pereat dier, in qua na- 
tus fum dies illa vertatur in tenebras. Niech z på- 
mięći ludzkiey ten džieň wynidžie w ktorym fię 
począł, żem w nieľáfce Božey žyčie moie zaczął, 
dżień ten niech čiemnosči ogarną y niech fię 
w žyčiu móim nie rachuie; Jeżelifz Job Swięty 
polpolity bieg rodzenia ludzkiego, w pierworo- 
dney winie tak gorzko opłakiwał y przeklinał; 

|. iak człowiek grzeizny codżiennie obrazy Bo- p, 
žey przyczyniáigc,nie ma (ig w gorzki žal y skru- 
chę rofpłynąć, y te dni w ktore fobie gniew 
Boski skarbi y (3d ftrafzny nie ma mieć w nie- 
nawiśći, bo w nie żyćia wiecznego y fáski Bo- 
Żey poftradał. Mum diem misie te computa, mowi 
Eucherius Hom: 9. ad Monachos, Quem- non mali: 

tias, 
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tia, non invidia, non fuperbia commaculavit , qui 
peccato non cefit , gui diabolo repugnavit X te dni 
py tylko fzczęśliwe y do rachunku należą w ktore- 
fmy złość, nienawiść y wyniosłość zdeptali, w 
ktorefmy cžártu na krok nie uftąpieli, ale ow- 
ízem nad nim zwyćięftwo otrzymali, te nam 
rachować będą. 

Zkąd naucza Bernard Święty że y grzefżny nie 
ma defperować w dobrym powodzeniu fwoim 
gdy go tu BOG: Wfzechmogący nie karze, ale 
y owfzem błogosławi , co dżień , co tok przy- 
czyuia džiatek y fubftáncycy, ná przyiaciołach 

codźiennych nie fchodźi zyskach, ale fię (am ma 
džiwnych fądow Boskich ftrachać, co to z nim 

že mu tu pobłaża, że wedle myśli iego 


OE 
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mg 


czyni, 


we wfzytkim wygadza 3 karanie y nawiedzenie 


(weie na przyfzły żywot odkładaiąc, bo ieśliś 
famemu Chryftulowi potrzeba było doczelnie 
ucierpieć, y dopiero chwałę wżiąć , A coż grze- 
fzny ma (ie od bicżow doczelnego uchronić ka- 
raniaĄ Przeto niechay fam fobie dodaie utrapie- 
nia, ciału (wemu fwawolnemu odiąwfzy wygo= 
dy w hamulec powśćiągliwości ochełznawlzy; 
 byftrość iego poitami, modlitwárni, cžučiem no- f 
dobremi uczynkámi y miłośierne- 
mi czás żle ftrawiony y fákome zbiory odku- 
puie, y tak w głębokiey'pokorze napa 4fzy ná 
ten Gościniec zbawienny, grzechy fwe przefzłe 
opłakiwa, y że go BOG mifofierny do pokuty 
tak długe czekał, w gniewie fwoim nagle nie 
pokara- 


PSE u m V o EE 1 [GIN RE O Z > 


cnym trapi, 


A a v 

Goščiniec Profty 39 
E aA se záwdżięczà skutkiem, bo 
nád niewdźięczność mowi Bernard Święty fuper 
Cantica niemálz wiekízego nieprzyiačielá dulze, 
y dobrych uczynkow ftráty cnot tofprofzenia; 
y dobrodżieyftw zapomnienia, Ingratitudo inimi= 
ca efi anima, exinanitio meritorum, virtutum difer- 
fio, beneficiorum perditio, A przeto tey [ie wdžie- 
cznośći grzefznym ku Stworcy fwemu chwyćić , 
trzeba. Dobrodźieyftwo albowiem Boskie kto 
uważy w godności ftworzenia człowieka uzna; 
iako Scworzyćiel daleko więcey człowieka umi- 
Jował, 4 niżeli wfzytkę ftworzenie žiemskie s, | 
ktorego Panem uczynił, y to co poźiemi chodží | 
y to co w morzu pływa; y to co po powietrzu 
lata , wfzytko to 'pod nogi rządow iego podať 
wedle Plalmifty Swietego Ozśnia /ubiecifti fub pe- 
dibus eius. A yw przyiečiu natury ludzkiey jak 
niepoięte wyświadczył dobrodźieyftwo, gdżie po- 
kazał że daleko więcey człowieka mizernego, 
á niżeli Anioľá ták zacne ftworzenie umiłował, 
y ufzanował , 4 to ztrzech przyczyn. Pierwíza 
że ludzką naturę 4 nie Anyelskg przyjął. Na/qnarz 
Angelos :apprekendit, fed Jemen Abraha. Paweł S. 
przechwala fig 44 Hebreos 2. Potym w miłośći, 
Albowiem człowićka włafną krwią odkupił, cze- 
go nie uczynił upadłym Aniolom, Empší enim 
eflis pretio magno tenże ad Corintch: 6, Trzecia 
w zapłacie oney wieczney, y roskofznym widze» 
niu (weim, albowiem w Oyczyžnie kroluigcych 
człowiek naturę fwoię z nąturą Boską widząć 

złączong 
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złączoną (czego Anyof nie będźie widżiał ) nie 
pojętą z człowieczeńftwa wStworcy twoim bedžie 
miaf pociechę, do czego Anyoť nie będźic na- 
leżał iako duch bez ciała ftworzony. o czym Job 
Swięty 16. znać dále, © in carne mea videbo 
DEUM Salvatorem meum: jafne tedy dowody. iá- 
ko BOG Wfzechmogący człowieka nie tylko nad 
wfzytko przełożył ftworzenie (woie, ale y pad 
Anyofy fwoie Święte umiłował , y ma tak Oy- 
cowskie o wygodách iego doczefnych ftáránie, 
trudno to człowiekowi poiąć , 4 daleko wiecey 
odsłużyć. 

Luce 16. Gdy fię on przeklęty bogacz w pło* 
mieniách fmaży ogniftych obaczy wzgardzone= 
go przedtym Łázárzá ná łonie Abráhátná wie- 
cznych zażywaiącego roskolzy y krzyknie: Pater 
Abraham, rogo te,ut mittas eum in domum Patris meig 
babeb enim gušný, fratres ut teftetur ilis, me 6 iph 
veniant in bunc locum, Prolze čie Oycze Abrá- 
hámie wyświadz to mifofierdźie, posli tego Lás 
«zarzą w dom Oycá mego, gdźie mam pięć brá- 
ci, aby im opowiedžiať męki moie piekielne p 
że by y oni źle czyniąc tu fię nie doftali. Z kto. 
rego niepotrzebných skrupułow naśmiewa fię 
Chryzoftom Święty, Ecce tibi fuperfiua hominis cu- 
yas pátrzčie tego bogacza potępionego niepo- 
trzebny frálúnek o zbawieniu braci fwoich, 14= 
koby to Bog Wfzechmogący nie myśli o tym 
y więkfzego ftáránia o (woim ftworzeniu y zba» 


wieniu iego nie mial; Nos aguè ty chrać fmit es 
tuos 
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| quos ac. Dew nam qui illos condidi, innumepas illis 
| adhibuit magsfiros> mie fraluy fię nędzny bogaczu, 


| gdy. Bog Wizechmogący o nich ma pilnieyfze + 


(tárániez jak wiele albowiem dowčipu y rozfą- 
dku zdrowego umysłu nam udzielił , tak wiele 

| Pifma S, nauk Kościelnych zoltáwiť, tak wiele 
| Miftrzow y wodzow do zbawienia wyttáwiť lu- 
| dzkiego, dla czego ná tę fupplike bogacż pote- 
piony sfulzną replikę Z Nieba odniosť, babeng 
Moyin © Propbetas, máig prawa Boskie y przy= 
kazania, niechże wedle nich żyią, 4 nie zbłądzą. 
Tob: s. Pobożny Tobiafz ftarufzek fráfunkiem 
zdięty że wciemnośći y káliétwie fwoim przy” 
fzedł do uboftwa, tak dalece, że z Synaczkiem 
(woim Tobialzem , y czeladką zamknąwfzy fię 
w domu, myśli zkąd by miał zásiadz pożywie- 
nia, aż owo przyidžie mu na pamięć że w Mies 
ście Rages ma pewny depozyt y fumme zacho- 
waną > dla czego co piędzey każe fzukać mę= 
ż4. iakiego fprawnego, aby z Synem iego 
Tobiafzem puścił fię do onego Miafta y fúm mé 
one odyskať, oczym gdy nabożny ftarufzek my- 
śli, aż Pan Niebieski zlyťa Anyofa fwego w 
dom ieśo, ktory fię zá przewo tnika fynowi ie- 
$o w one drogę ofiaruie, tam zafżedłizy, y furn- 
me odzyskawížy, bogato go żeni y powrociwfzy 
názád do domu Oycá €iemnego od ślepoty u- 
walnia, O boni Domh chram, qui Angelun Jama 
ro núncio deflinat, eidem de uxore proficit ©. ocita 
dos refituite © niepoięca dobroći Boska, ná ktorá 

p . zapatrzy* 


i 
+ 
F 


k 


Do Nieba. 


zápätrzywízy fie Pfalmifta Swięty ná wfzytek 
świąc wola, gu ficut unus DEUS nofter. A kto 
" profzę zrowna w pilnym ftárániu y pieczoło= 
f wśniu okofo zbawienia ludzkiego z Bogiém s 
a Wizechmogącymę niemafż, niemafz czulfzego 
y na wfzytkie trony obrotnieyfzego Pana, iaka 
[im Tertulian przyznawa, tam Pater nemo, tam 
į piss pema; wiemy že Oycá Niebieskiego y Stwor- 
*ą cę nafzego mifošiernego ten Páttyárchá jakub 
Święty wyraża, ktory by naygrzefznieyfzego 
chce zbawić człowieka, y nieuwažáigc- codžiens 
ney iego obrazy z błogosławieńftwem zawize do 
niego Ipielzy, y. tak wiele mu fpofobow albe 
Gościńcow do przeiednánia wego y do otrzy= 
mária wieczney podaie chwały, A nápržod w 
Imieniu (woim słodkim JEZUS, w ktorym wfzy- 
tko. zbawienie náíze zawisło, iako Páveť Swig- 
ty dowodźi. Nec efl aliud nomen fub celo, in guo 
oporteat nos /alvos feri. Niemalz tak słodkiego, 
oraz y potężnego imienia pod Niebem, nád te 
Naysťodíze Imię JEZUS. Ktorego zbáwiennych 
skutkow doznał Błogosławiony Edmundus Can= 
tuar: ten na ofobnośći w kontermplácyi zoftawás 
iąc, ftánie przed nim dziecię śliczne, nadobne, 
rumiane, y rzecze do niego, Salye maż dilečte s, 
Bądź pozdrowion moy nmaymilízy > 4 ow zpo- 
džiwieniem rzecze, albo mnie znafz, á džiečie 
odpowie, iefzcze z młodości twoiey -gdyś był w 
fzkołach zawfzena twoim nierozdžielnym był 
kompźnem, ale y teraz weyrzy ná czoło moie, ná 
W ktorym 
/ Zę Z sa a 7 


4 
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ktorym obaczy niebiesklemí fiterární aźpifano. | 
JESUS NAZARENUS, JEZUS NAZARANSKI? 
y rzecze do niego džiečie, to ieft imię moie, to 
miey « uftawiczaey pamięći, tego ze wízytkicy / 
dufze y ślprźgnj» y tožmie moie káždey nocy; 
kľádácíie nączełecwom wyrażay, czym Gę prze. A 
čiwko. nagley #mierčiuzbrolfž , y każdy, kto% | 
kolwiek to z uśdośćią uczyni, wołny ód nagleyśę 
smierci zoftanie, Hoef nomer MENS guod ti6$, w 
fe memoriale in defderie anima , 65 boc diliganier ` 
articulatim nolle g walibet smprime frosristua, © per 
koc cogere waste fubitaneam munieris , quicspd 
„anime fit fscerit , mortem [BOSANCEM RIN widebit, Y 
A vým soskofane dźiećię:znikngło. Gcoż Tatwe 
z apteki Niebieskicy dekatftwo, niech z dółekicha 
králow mizerny człowiek ná poracowańie zdro. 


m 


wia (wego omyłnych nie zaiąga #rzodkow, oto 


sr domu zbáwienna receprá ták bug cemu „iako 
y ubogiemu ná dulzne y čielelne niemocy Wye 
Aáwiona, Powtore pokazal, iko gw grzelznych 
ikocha, gdy z nimi konwerfowač, sada, dlacze- 
zo y przymowki ad Pháčyzeuízow uftéwisznie 
ponosi, kie peccatores recipit E manducat cume 
sl, 4 Panina comic niedbať ále fig tym tistá- 
miał; nom Všné VocAve šuft os, fed peseatoresynie przys) 
„fzedlem, právi, dla fpeźwiedłiwych, ale dla grze»! 
fznych' na úviát. Potrzečie, pokazal wftępuiąe 
do Niebá gdy Ucznicm fwcim przykazať, aby 
po wízytkim świecie náuke iego Niebieska ror 
sagłośili, y naymnicy(zego:kącika nie. opuściłi wy 
22a pewniśląc 


PN 
? 
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pewniálgc ich že kto uwierzy, miał otrzyńąć 
żywot wieczny, a kto nie uwierzy miał bydź 
potępiony, y ná „potwierdzenie tey nauki (wo- 
iey odchodząc do Niebá ftopy fwoie Bofkie dla 
, naśladowania wfzytkim zoftawił. Poczwarre, 
„ N#okazať to iawnie iako życzy: nieba nie tylka 
| fprawiedliwym, ale y grzefznym gdy im pofpo- 
A itego użycza w słońcu świata, y wygody do: 
4 czeiney, . Poprate, Pokazał, gdy w Kosciele fwo» 
im Swietym pofpolite dla wlzytkich zostawił le. 
kárftwá, to ieft Sakrament Swięte, przez ktoré 
grzefzny utraconą odyfkuie łatkę. Fofofe.. Pos 
kazał w modlitwie fwoiey ná Krzyżu, wifzęc gdy. 
fię zá krzyżowniki fwoie do Boga Oyca modliť, 
aby pokazał , że y codźiennych krzyżownikow; 
ktorzy rany iego zbrodniami fwemico raz odna* 
*wiaig chce zbawić. Po fiodme Pokazał w zapła- 
Cie ktorg wfzytkim iednaką zgotował , y grzem 
fznych, gdy pokutować będą z tymi, ktorzy mw 
z młodości w niewinnośći służyli w zapłacie fzcze 
rze porowna, acceperunt autem 65, finguli denarsos 
fuos Matih. 20. (Lubo potym- rožnicá. będżie że 
jeden "nád sdrugiego więkfzą odbieráć bedžie.s 
wedle zasług zapłatę iako fam Zbáwičiel upe- 
wni Joann: 14, in domo, Patrie mei manfiones multæs 
Z kad łatwo užnáč, iżko Zbawiciel miłofierny 
każdemu życzy Nieba, Leez:(kážona ludzka ná- 
túrá ieft ták trudna; y očiežáťa do dobrego że 
gdyby ieyfamo Niebo w oczy nie zabiegało y nie 
w-pralzało fię do nicy; nigdyby. o nim nie pos 

myslitá, 
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myślifa, © Sokdum animarum fudińm ; quanda 
| noxia homines fatum curant, avernorum obliii mo” 
| Wi Caffodoruse 
| r. Reg: $. Zginęty raz trzody, albo oślice zd” 
al błąkały fię gdzieś w.puftýnie, Z dojmu Oycá Saue , 
| łowega,co prędzey wybiega Saul ochotny mło= 
džieniec fzukać ich famowtor, y gdy fię po po= 
tách, láfľach dofyć nachodźił, 4 nieználazť y do 
domu názad powrečič umyślił: Rzecze mu 
sługa lego, Bf viť Dei in bat Civitate, omne qaod 


łogustur fine am diguitate venit, NUNC ergo CAMUS idue 


fi fortè indicet nobis de pia nofira. By podimy do 
tego Miáftá, mą tu bydż Mąż Boży, wízytko co 
powie praw dár fię , podžmy do niego w tey nás 


fzey potrzebie; że nas počielzy, usłucha, y bie= 
ży ochotny y radofny Saul do Miáftá, znayduie 


Samuela Proroka , ktory mu nie tylko o zgus 
bioney trzodžie fzczerze powiedžiať, ále y nád 
śląchetnieylzą daleko trzody wfzytkim Izraelem 
iego Wodzem y Pifterzem tamże z Boskiego 
gofkazu namazał , tulit Samuel lenticulum oles g 
6 effudit Jupér caput eius, © deofculatua ef eums 
6 mt: ecce unxit te Dominns fuper þereditatem> 
fuam in Principem. Nazianzenus erati 30, dżiwuie 
fię temu poftępkowi Bożemu. Saul nigdy o Kro- 
łeftwie nie myśhł, tylko oślic fzukał, 4 przęcię 
y oslice znałazł, y Kroleftwź nábyt, y ktory © 
bezrozumnými tylko bydlečiu miał do tąd ftd- 
ranie, wnet nad rozumnym ftworzeniem Ba= 
fkim nád [podžiewánie przełożonym zostal, £4- 
D3 87% 
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tru afńós querens Regnum invenit; plafą, Meares 
guam obiter agebat, guam in ea, qua precipue ipfi 
cura etat, lycrifeet, zaprawdę tafkawize Niebo 
ná czlowieká w zbawieniu iego> aniżeli (am czľo- 
wiek ná fię, ktoremu bárdžiey docaelne imáknig 
" aniteli gorne dobra, caduta guifg, sn defufo fina 

dio lucra perquirit, šncuriofia ad eelefiia, 
Adłori 3. Piotr Swięty z Janem Swiętym Apos 
# ftofowie Páňícy biežg do Kościoła jerozolim= 
fe fkiego ná, służbę Boz4,až owo káliká z urodze- 
nia chrámy, ktorego záwíze do/przyšiánku dla 
1áťmužny profzenia przynofzomo, krzyknie ná 
Uczniow Pańfkich o fálmužng profząc, ponebant 
guotsdre ad portam Templi, gua'dicisur fpecio/a, 4% 
peteret Elôé mufynam ab introcuntibus in Templúm.s. 
*%Apofofowie Święci žáftanowis fig ná głos ie20x 
szecze mu Piotr Swięty refbice in nes , Wcyrży 
jedno sá nás obudwu, iákož ledwo weyrzy ow 
kalika ná Apoftoľow Swiętych zaraz fig iego nogi 
proftuią, áw tym zawoła Piotr. dn Nomswe JESU 
Nazareni furge € ambula, w Imig- JEZUSA Nas 
żarańfkiego witań y chodź, iakoż ná tych miaft 
witał y chodźił, y do Kościoła zá Swiętemi Mg» 
żami wfzedł, co ict? ten káliká nie prosiť o 
żdrowie, bo fię nigdy nie fpodźiewaf, aby kiedy 
mogł przyjść do niego, śle tylko o ialmużnę, 
obulos petit 65 pedes invensta mówi Baklius Sęletcenż 
Grat: 30, y dále przyczynę iego uzdrowienia, že 
mie dátmo Piotr Święty te słowa potwierdźi do 
tsgo káliki / refpice im mos, Weyrzy na nas, pe, 

czo 
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bac deńdiofum claudum, iubet wonnibił lucehi curan 
remittere, ne inguit ebulos modô guafierk gratie 
mendicus efo non pecunia „przez to albowiem wey- 
zrzenie owego kalikę od chćiwości falmużny Y 
doczelnego zyfku chciał odwieść trochę, żeby do 
Jalki uzdrowienia był fpofobnieyfzy> bo ludzka 
natura; nie ták ieft porywcza do niebieíkich, 14“ 
ko do doczefnych dobr, gdyby 13 Tálká Boža 
džiwnemi do šiebie-nie Giggnęfa śrzodkami, y do 
4erdeczney pokuty nie prowadza. | 

h čieleíny wpádlá, y, W 
tila, y corką fax |] fi 
adaláss a p 


fierdźia przyczy fię doczekała, y 
Pana JEZUSA wabila, ktory, 
iey rzecze: dimija funt tibi peccata Iua, odpu- 
faczone (3 tobie twoje grzechy: A owá rzecze» ý 
jákož temu mam wierzyć? odpowie džiečig, lam * 
ieft twoy. Zbawiciel y chcę čie zbawić, y razem 
za čig ucierpiał, ale gdym cię był utracił, gdy” 
by była natusa ludzka tego potrzebowała , y. 
powtore dla čiebie dopuščifbym fię był. krzyžo- 
wać, a co dla iedney grzelznice gotow byľ Pan 
uczynić, á. 14ko dla każdego nie gotow. był te- 
go wykonać. 

A jakoż go nie kochać, iako nie zawdżięczać; 

D: i14ko 
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iako woli nafzey do woli iego Bofkiey nieftolo- 
wać, y co fię iemu podoba ná tym nieprzeita- 
wać, patrzmy iąko wolą naíze troiako wykonał 
fam Stworzyciel, Pierwiyraz gdy chčielilmy go- 
widżiać zelżonego y oftatniego z mężow»aż przez 
lat 33. wiele złego učierpiawfzy dla nas, nau 
koniec fromotną poległ smierčia., defideravimus 
eum dejpctium „6 now:fimum virorum faie 53, 4, 
Bernard Święty dokłada ubogo fię narodzi, u- 
kogo żył, ubogo także dla nas grzefznych umie» 
ra, aby calenafzę wykonał wolą. +owioze pełni, 
„Vy.wola nálze, gdy nadftawiaucha ná prosby naize » 
y 0 co go profimy,wysłuchywa. Ego dieo wobie 
perite © dabitur vobis Luc: li. Potrzéčie uczyni 
wolą nafzę w przyfzłym żywocie, gdy błogo- 
sławieńitwo wieczne miedzy nas podźichwizy, 
wedle woli nalzey będzie wfzytkiego dodawał. 
y. usłygował, iake nas upewnia Pľalmittá iego 
Święty, voluntatem timentium fe faciet G falyos 
fecret eos, A iakoż człowiek tu żyiąc woli iego 
świętey nie ma pełnić, we wízytkich ucifkach y 
niewygodach Stworce fwego naśladowąć, y tę 
wfzfęcko przyízi4 (obie fmakowąć zapłąrą, bo 
ięśli kto niewie, iako fię ma w učilkách fprá- 
wowáč, y. bydź pewnym żapłaty wieczney, tedy 
z tey naukj Doktorow Świętych niech fię nauczy, 
że či tylko zasługuią (obie łaskę u BOGA, yna 
aiebo przez cierpliwość robią, ktorzy kłopoty, 
uciski, potwarzy nięwinne, y wízelákie nawie-. 
dzenia Boskie zá grzechy fwoie od Bogá dopu. 
; á izczone 


| 
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{czone bydž słufznie rozumieią, gdy też kará- 
nia y utrapienia bardzo lekkie przećiw przewi- 
nieniu twemu bydź fądzą, gdy w tym fobie nię 
przykrzą , ale Bogą zá to chwałą. Tak mity ma 
w oczach Boskich ftánať Hieronim Święty gdy 


gnánie posłany > pokazať, iako o lobie Epi? 9a 
aa Gyrsacum ŚWiadczy, gdym prawi z Maifta tu 


dňego byť wygnany, nic ná tonie dbaľem mo- A 
wiąc, Pańska ieit żiemia y wfzytek iey OKI48» 
fi me wult fecare fecet, sd:m pafus ej t/aias , fubfi 112 
bar ilii > hin pelagus vult mittere fone ré ordabov s 
jeżeli prawi niebáczna Krolowa ná poły roze- 
rznąć mnie każe ptą, chętnie rá to z lzaiaizem 
Świętym pozwalam y podpifuję fig, esl moie 


w morze kaže wrzućić, y tam Z Jonaizem Bo- 
ga mego chwalić będę, ieśli y w piec ognitty 
wrzuči, y tám ochłodę z džiatkámi niewinne» 
mi naydę, ieśli lwom, ná pokarm mnie ofądźi, 
y tych fię ż odważnym Danielem nie boig, ieśli 
dkamienować każe, y PA tę smierć odważnie 
z Szczepanem Swiętym poydę, ieżeli głowę u= 
ciąć dekretuie, y tę śmiele wyciągnę Z janem | 
Krzciciełem , ná koniec jesli mnie y z włafnega 
odžienia opnaży, y. to moiá počiechá nago hę 
do żiemie powracać , iakom ná świat nagi Wy- 
fzedł, O zaprawdę pamiętał ten Biskup Święty 
ná przeítrosc Zbáwičielá (wego, żetn pole do 
płaczow, do džieť odważnych» dla tego iako 
j czyfty 


| 


| Gç iwem nieuftrálzonym ná przegrożki Fudoxy - i 
| Gefarzowey, od ktorey był zBiskupítwa na wy= VA 
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czyfty metal chciał tu bydź przeczyfzczony w 
ogniu. doczefnych tryhulácyi, žeby potym ná 
ozdobę świętneg» Nieba mogł fię poświecić. 
Owo y w drugim odważnym Xiążęćiu iáwny 
cierpliwości dowod. Ten będąc przy poświąca=. 
niu KośćiołA iednego, w ktorym byf niedawne 
Rosi iego pogrzebiony, gdy otworzą grob dla 
dobyčia ciała, až owp ná onym trupie izpetney. 
y ftratzney gadźiny pełno, y wízyrek lud zapa- 
f miçtawlzy lic przywoła owego Xigžečiá, czym 
"on przeftralzony, widząc iák omylne tego sWwiatá 
pociechy y doftatki, nie mielzkaiąc wfzyckie pos. 
przedať maiętnośći, ý. ubogim dla Chryftula ro- 
zdał, fam fię ná žebrácki puśćiwizy chleb., iego 
słudzy to widząc užaliwizy (ic ták doftatniego 
Pánicčiá wfzytko także co mieli poprzedali bie- 
żeli zá nim y żebraniną fię bawili y gdy iśkiey 
jaťmúžny do iedzenia doftali jiemu dawali, cze- 
go on nie brał, mowiąc: że każdemu Pan Nica 
bielki opátrzy pośiřek, y gdy do iakiego miá- 
fteczká przyizli, tedy onym towárzyízom fwo- 
im lepíze do iáfmužny ulice rozdawał, 4 lobie 
mayubožíza obierať , y. przydało fię, że tylko 
fkorę chleba luchego uprośił, ktorey nie mogąc 
jeść ną lucho, wítapiť do ubogiey białęygłowy 
chałupki, y tam wżiąwizy fkorupy, z ktorey kury, 
gy, maczał on chleb, y w oczach onychetowa» 
ęyfzow fwoich niechcąc od nich ftrawnieylaych 
pucraw, fmakował, ná co owi żałośnie patrząc 
płakali, ow myśląc o Kozdžieleniu y ucieczce 
ənd nich 
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| ad nich, bojąc fię žeby onym fámentem y plá- 

czem lercá iego nie zmiękczyłi, y Z Goščiňcá z4- | 

| czętego do Niebánie fpędżih 80» poizedł do Rzy“ | f 

mu, gdżie węglarzem zoftať, y jednemuKárdyma-) / 

| Jowi urodzenia fwego na [powiedži zWwierzy 4 
fię, gdy co raz z węglem do Miafta przyjezdżah, 

| y czálu iednego bźrdzo zachorował w Miescie, 
żaprowadzony do onego Kardynafó, kącik lobie 

pod Wfchodźmi uprosif do wrczafu, y tam d0- 

kończył fzczęśliwie, po ktorego ześćiu wizytkie 

Dzwony Rzymikie fame dobrowolnie dzwoniły, A 

ná co zdumiały Naywyżlzy Biikup, przyczyny 

każe lzukać po mieście, aż od tego Kardynafa o 

eizytkim upewniony ták chwalebnego y chao" 

wnego sługę Bożego ozdobnie pochować kazał, | 

O fzezęśliwe utrapienie y doczefne klopoty | 

y niewczaty jak tyślączną wy płacaią (ię nagrode | 

O niewyczerpana dobroci Boska, ktora wieczne 

„ | karanie w doczefne przemienialz y krotkie wy* 

k cierpienie» O mifośierdźie Boskie nigdy nie przo- 


Je bráne, ktore doczelną kontentuiąc fię pokorą-s 
je | wfzytkie przykrości w sľodkie obracafz rosko- 
0 izy, y rak doczeínie jáko wiecznie grzefzneram 


6 fię wypłacafz, LIB 
y Job: 13. Gdy tego Męża (prawiedliwego dk | 
ý wnemi plagámi Bog Wizechmogący nawiedł 

gdy mu ták wiele dźiatek, Synow, Corek, Ži» 


I 
h ćiow, przypadkiem nagłym odebrať,gdy goz tak | j 
c wielu tyfigcy ftad, owiec, wielbłądow, y infzych A 
c doftatkow ogołoćił , y ná kupie -gnois magego iA 
i tobalkwom i 
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| robáčtwém y wtzodámi otoczonego kotlokowaŤ, 
bynamniey nie narzekśjąc skromnie to wizyitko 
z woli Bożey przyjmował. Dominus dedit Domis 
yus abfiulht fit nomen eius benedičlusm > Pan daf, 
Fan odebrał , zá co niech będżie pochwalonv. 
Lecz gdy Zoná nięzbożna przychodzi» y z po- 
dulzczenia czartowskiego taką do niego czyni 
przemowę, adbuc tu permanes zy firmplicitate tüs 
benedic Deo © morere, y ielzcze w tym lzaleńn 
k ftwie zofłaiefz miły Jobie., przeklinay raczy á 
nie błogosław Bogu, ktory Cię ták dóbrze czy” 
ŚCi y nie miłofiernie tráktuie , Joli uxor noni 
benedic, fed maledit Deo, fugge/fit ore blaph emo, Oris 
gen: ub. z. A już tu ná Jobá przykry termin, gdy, 
| dożywotni przyjaciel, miaiło ulżenia boleśći ; 
więkfzych iefzcze (ercu doďáie poftrzałow, tak że 
ichige iey przeklętą y bluźnierską mowę żagłue 
4 fzyć, zalpiewać wefofo musiał, probavit me Do- 
minus quali aurum, quod per ignem tranft, A JUž 
mnie tež teraz Pan moy dobrze probuie, y iako 
złotnik złoto w ognią czyści, w żyćiu 4lbo= 
Wiem doczefnym niem4fz čičžízego utrápičnia, 
fako gdy przyiačiel: miafto pociechy ferce zbo- 
lafę rzewni, y do niecierpliwości prowadźi, dla 
| $zego Bog Wfzechmogący dobrze ftátku y cier- 
gliwosci jobowey iprobowawizy, owę złą żonę 
iego śmiercią doczetną y wieczną karze, 4 iníz4 
mu dáig, y dwojako we wlzytkim rozmnaża y 
blogosfawi, owa albowiem pierwíza niepodná.s 
była ipolney z nim powżornie PE Z 
chy, 


x 
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chy, ktora niechciała nic przeciwnego z Jobem 
ucierpieć , móignium erat ut impudica malier du» 
plecia beneficia Des rum marito fav patientia columna 
saperete O błogosławieni cierpliwość! kochánko: 
wie, ktorzy życie [we na wolą Bolką;puściwlzy , 
z iego fáskáwego ordynánfu powodzenia (weż; 4 
rzadžičie, y iakó.w dobrych tak y przeciwnych”! 
obrotach iednako Pána chwalicie, albowiem ten 
Gośćinięc utrapienia depcącą y „tu żyiąc. pięć 
pożytkow ná nim zbieračie , y, Wiecznego, po 
śmierci pokolu, pewni iefteście „ gung, freflus 
gsbulariovum. iuf in prefenti colligunt vita mowi 
Origenes, 1 Ut „per eiufmodi tribelattones meritas 
zie accumulentur. z, Nè bomo exiollatur. 3. Ut homo 
A culpa purúcture 4, U ex liberatsone Deus landé- 
ur. 5, lit čis ad regnum VIA Prepáretu > ktokol- 
wiek, albowiem widzi lie bydź w uciskach, kŤo- 
potach „tego świata , w rożnych obrotach y, li- 
chey fortunie, niech wie że pięć požytkow tu | 
żyjąc fobie skárbi. 1. Gdy fobie zasługi przy- | 
czynia ile kroć cierpliwie to;znośl V zá grzechy 
iwe przyimuie. 24 Ze to na iego dobre BOG 
Wfzechmogący czyni,,aby lię nie wynosił dla s. 
tego poniża 3. Od winy go uwalnia. 4. Przez 
to chwała Boża roščie. s. Gdy iemu profty 
Gościniec to utrapienie do Nieba toruie, Co ię 
w tym Kapłanie pokazało, 

Był ieden Očiec Zakonu Bernarda Świętego // 
ga ktorego świątobliwośćią y dotknieniem hábitu ko 
wiele ludźi łaski Boskiey doznawało y zdrowia. 

nábywá: 
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nábywáli, ktorego raz pyta Opat z kąd przys 
czyná tak obficych łask Bożych , ow odpowie- 
da. widźifz prawi Oycze, że nádin(zych Braci 
więcey Ani robię, Ani pofzczę, ani lię modlę, ale 
to wiem do fiebie, že mnie żadna rzecz przecie 
wna zturbowáť£ nie może, áni nielzczęśćie zafmu_ 
cić, ktoremu rzecze Opát, to Čie y to nie po 
rulzyło, gdy mam nie dawno Zołnierze folwark 
ipalili, odpowie, bynaymniey , bo wfzytko ná 
Rogá fpufczam, „dopiero Opat poznał że Cudá, 
ktore czynił z miłośći ku Bogu, z ćierpliwośći 
przeciwnych rzeczy pochodżiły, y te pięć po 
žytkow w nim (prawowały, w ktore gdy lię ka” 
ždy bedžie zapomagał; y ná przeftrogę Damiana 
Świętego pamiętał, Libs 1. Epifi: 6. Quid facien 
mas jub eterni iudiiis masefłate, gut sobi fupérvem: 
uya ih penitentia, quam in bac oarne costempjie 
„+ mis, que'nos defenfura funt opera bona, que ina 
wita mdn:egimns , ad quos fantżos cenfugiemus, 740- 
vám exempla, fimul © verba deferimus, Ca rze= 
czemy mizćrni w dźień ftrafznego fądu Boskie: 
"go , Ktora nas pokuta wefprze, ktorąśmy żyjąc 
( wzzdrdźili, ktore nas'uczynki dobre ratuig, kto- 
rycheśmy žyigc zániedbáli, do:ktorych lie Świę= 
tych učieczemy, ktorych nam życie nie (máko- 
wało, y mie'tym 'Gościńcem 'Stworce malzego 
iktorym oni fzukali, my go ślakuiemy. 

Exod: 3. Czemuby w krzaku čierniftymá nie 
w drzewie lákim wyaiosłym y pięknym, iAk6 
w Cedcze, álbo :pálmie, 4lbo Malagranacie, albo 

z unfzym 


4 
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 finfzym ozdobnym drzewie pokazał fię BOG 
|Wizechmogący Moyżefzowi, Apparsit ei DEUS 
in flamma igne in medio rubi, wiele lig ich na tę 
[przyczynę zgadza , aby żyGźi do bałwochwal= 
fwa skłonni z infzych drzew Bofzkow fobie y 
bátwánow do chwalenia nie ftrugáli, dla tego/ 
Bog Wfzchmogący w krzeku niepožýteznym | 
čieriowyým, z ktorego co trudno zrobić y ufor- 
mowáč, pokazuie, żeby Zydow wfzelakię oká< 
zyc do obrazy fwoiey odciął, Haye uczony ark 
wot: 43. infzy dále przyczynę, dla tego fię Bog 
Wizechmogący wzgardzonym krzaku Ciernió= 
wymi Moyżefzowi 'pokazuie, á nie w iufzych 
drzewach w fpaniałych y rodząynych, pod kto- 
reby fię byli Zydźi dla (amego wdźięcznego fru- 
*ktu y okrytego Cienia ubiegali, y Boski honor 
jemu oddawáli, źle w rak lichym krzaku ktory 
áni frutku fmścznego, Ani ćienia słufznego mieć 
nie może, ale tylko oftrym y kolącymzew[fząd 
-otoczony (ierniem wolnego do fiebie przyftępu 
'broni prezentnie ; przez to fupponuigc'że Zye 
di od cego čiernia daleko będą fironič, y Wža= | 
dney go ádorácyi mieć nie będą, boto z natury | 
ma człowiek od óftrego čiernia Joczefnych kło=' 
«potow y utrapienia daleko uciekać, 4 pod cień 
wlzelakich wygod y roskofzy'ćifnąć fię y ubie= 
gać, dumifis preriofis ligni vils rubus afumifur s 
guia bomines non querunt punółienes © pańaś, fed 
lucra, commieda, 65 delicias, 
Doznał tęgo Zbawiciel świśtą zá czálaw (wo: 
ich 
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ich gdy do niego ieden bogaty mŤodžian ná słu” 
żbę chciał przyftać, ktorey mu Pan odmawia, 
że y (am włalnego kačiká do skłonienia głowy 
nie. mam. w pracach moich codžiennych, iako- 
by chćiał wyrśżić Chryfłus, podobno to nay- 
„milízy Synu infza čie chetká do mego naślądo= 
wania uwodźi, widźifz moich uczniow że lu— 
dźiom służąc, wielkie cuda czynią y imieniem 
moim rożne im łaski konferuią y ztąd wielkie 
zyski maią, y dla tego do ich fię liczby prośz, 
lecz mylifz fię ná tym albowiem więkizy z tąd 
miewczas y codžienne w tych usługach fatygi 
ponofzą, 4 do, żadnego z rad pożytku, ale y 
mieyfcá do skłonienia głowy włafnego áni ia ani 
oni: memaią, Nec ego nèc iHi babemus ubi re'linęu 
mus caput, Maldonatus, iakofz ow miodžian zá ták 
predka odpráwa zawiłydżony nażad fię do do: 
mu wrocil, bo to trudna w čierniu oftrym wlze> 
lakich niewygod naśladować Pana. 

O.iednym tylko káwálerze Niebieskim wyżey 
wfpomnionym Jobie Swiętym Job: z, czytam , 
ktory na śmieciach wzgardzonych śledząc, y ia+ 
wnym.wfzytkiego utrapienia ludzkiego ftawfży 
fię cudem przećię.iednak do ták odważńey re- 
zolucyi wizytkiemu, światu głośncy przyfzedł. 
Si bona fufcepimus de manu Der, mala quare nož 
„ďuhineamus O nieuważny świecić jeslić miło ž 
rąk Boskich wfzelakie wcząly y wygody odbie- 
rać, á czemu y przečíwn: nie máiąc powodze- 
nia (mákowác Sxdoleíns uczony bierze ná uwagę; 

tę ie” 
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„A 
kę Niebiesky propozycy4 jobowę; mala autem.s 
|guare non fuštrneam > jakoby chčiať wyrážič mąż 
cierpliwy, y owfzem nie cak pomyślnych y we- 
foľych fukkceflow, iako przeciwnych y utrapio- 
|nych mamy fobie życzyć y winfzować godź!n +» 
Jkcore nas z Bogiem Wfzechmogącym iednoczą, 
la dobre powodzenia precz od niego oddalaią > 
[guo mina bonis terrenis implicamur, £0 proximiores 
DEO noft o reddimur> 65 quo caduca plus felłamuT, 
cb magis ab ipfo elongamut » jáko tenże Sadoletns 
w ofobie Joba fprawiedliwego ten dyskurs dali 
prowádži, gdym prawi w bogate obfitował wło- 
ści y doftatki, y natura fama do džiatek áffekt 
y skłonność Oycowsky obracała we mnie, W ten. 
czas od BOGA y Stwotce mego dalekom ftro- 
niť, bo tewfzytkie zawády śzrodkowały y do ie- 


go mi słodkiey przeskadzały miłośći, teraz gdy 
to wfzytko Pan dobroctliwy uprzątnął, y ode- 
mnie cále odebrat, zárázem Z nim złączyfem 
fię y w nierozerwáney Z (oba zoltálemy przy— 
jážni, bo żadnego szrodku y przelzkody między 


nami nie malz, ale tufz o bok z Panem kon- 
werfacya moiá > dla czego belpiecznie wołam.a 
y głofzę, mala quare non [uftneam, złych rzeczy 
y nieímácznych czemu cierpliwie znośić, ktore 
nam obfite błogosławieńftwo Boże rodzą, nie-s 
mamy, 444940 profperstate care0, nihil inter me S 
DEUM interponituť , 44416 f fufcepit 34044 [8 bana, 
jucundius mala [ufcipio, W ofobie febá Swiçtego 
tenze Sadol:tus mowi, bo poki fig po žiemi dos 
E czesných 
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czefnych Wygod czofgamy, poty fię z Chryftu- 
fem nie złączemy, ale y owizem daleko niego 
ftronić będziemy, poki fię zá nim pá gorę pracy 
wfzelakiego utrapienia ubiegać nie będziemy. 
Czafu iednego Rodzona Sioftra Doktora An. 
/ faelskiego Thomalzá Swiętego przychodži do nie- 
4 sopytńiąc fig iakoby mogła bydź zbáwiona.s, 


ktorey MążSwięty taką daie odprawę: Conatus in- | 


guit magnus adbibendue et, 65 mons virtutis con= 
cendendus, qui non parum dificul: atis habet, O mis 
Ťa šioftro!o wielkie (ie rzeczy pytafz lecz bár- 
dzo potrzebne , wiedzže o tym, ieśli chcefz du- 
fzę zbawić, trzebać ná wyfoką gorę cnot Świę- 
tych wftąpić, w czym wielkiey pracy y farygi 
zażyć muśifz, 

Aleč y fam Zbawiciel świata nie infzą (piewa 
tylko tež piofnkę: Ecce afcendimue lerofo: Sc. 
€ Fius hominis tradetuy E5c, E$ tertia die refite 
get 6c, y bierzęną gorę Tabor trzech Uczniow 
z f(obą, y tám chwały fwoiey Niebieskiey tro- 
chę uchylił , ktora im wielce zafmak cowała, i já» 
ko to Piotrowi Swiętemu, ktory więcey Z tám- 
tey gory niečhčiať (chodżić , y Stworzyćielowi 
fwemu do tegoż períwádowaf: Domme bonum 
mos hoc effe: Ey Pánie dobrze nam tu, po co ma- 
my Z pory tak wefofey fchodźić ? á Pan dobrze 

rmu to zganił , malum nos hic efe. Ey Pietrze źle 

bardzo mowifz, y zbłądziłeś: gdy bez pracy ža- 

płacy pragnielz, bez poiedyńku korony, bez po» 

tyczki tryumfu , bez kľopotu w cnotę fię przy- 
bieraíZ, 


"a 


da „M AE. ud a wą C. 
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bieralzi Oftrozniey fobie poczęła mądra Pá- 
nienká Athenais urodą y dowcipem od B 
otobliwym udarowana, © ktorey w(pomina Ca- 


| fpinianus w żywocie Theodczyufza Cefarza; ta 
|od Oycá fwego Leoncyuízá będąc wydżiedźi- 


czona,ypo śmierci iego od rodzonych {wych brá- 
či precz Z domu wygnana, czując fię W wiel- 
kim ukrzywdzeniu y śieroćtwie, bieży do Kon-/ 


| 


| 4woie utrapien 


ftantynopola do Cefarza Konftántyná , y tám 
ie y niewinność przekladátá Ce- 
farzowi , ktoremu fig ukrzywdzeniu oncy På- 
nienki uwažny Cefarz powoli przypatrując, po~ 
fag iey doftatni, urodę, Y mądrość iey dźiwne 
uwazaiąc,cza$ niemały; za Mafžonkg ią potym 
fobie wżiął. Yy Fudoxyg Cefarzową nazwał: 
ktora potym Bráčia fwą do fiebie fprowadźiw= 
fzy, uczeftowała , udarowoła > y wielce džigko- 
wała, że ig z domu wypnavízy > ták wielkiego4 
fzczęśćia okázy4 byli, y ták opłakanym śiero=/ 
&wem do godnośći Cefarskiey dopomoslie Fo4 
dobnym fpofobem mowi Clemens Alexan: Čie- 


4 * 


| 
A 


fzyć bę człowiekowi trzeba» gdy wr utrapientu ~} 


zvie, y przez Gościniec ućiskow do cmory Przy” 
chodżi płatney; nie infzemi Albowiem ftopniá- 
mi czfowiek,tylko przez krotkie odmiAsY; fot= 
tuny; y piefmaczne powodzene nabywa Wie= 
czney zapłaty. Y przetoć Adulenfis uczony zá- 
pácrzywízy fię ná fzeroką ziemie one polem ná- 
zwał zasług wizełakich : quis nege? terram bani, 
palefiram efje virturum y 8 egregiam meritorum. 
Er oficinaniy 


i 


ę 
3 


$ 


$ 


n 
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officinam, quż gratia celfi hominibus cwditur bezi 
titudo, 66 corona © merstarum gemmis fabricatar z 
a kto bedžie przeczył że ta žiemiá, y ná niey 


Y ludzkie pomielzkanie ieft (zkołą cnot wízelákich, 


‘ieft dobrych uczynkow kużnicą , w ktorey iáko 
ná kowádle iakiem błogosławieńftwą wieczne- 
go z rozmaitych zasług wyrabiaią fię koronyj 
Przýznáie to famo Niebo, ktore (puśćiwfzy 
tak wiele ná $wiát zaśjiewkow , że na skałę. » 
twardą žiárná iędne trafiły , dla tego nie po- 
żytkowały, guia non babchant terre humorem, 
bo wilgotnośči žiemskiey niemiły; wízák edžie 
žiárná ná dobrą żiemię padły y pożytkiem (ie. 
ftokrotnym Niebu wypłaciły y oddały: € ali 
ut cecidit fuper teram bonam 65 adtulit fračium 
centuplum, ysowfízem cokolwiek ma Niebo, to 
wizytko z zápomoženia lichey :žiemie tyin-fię 
"bogaci y fzčzyči choynie. 

Matth: 14. Opifuiąc ten Ewángeliftá Święty 
poprzedzaiące $3d Pański zbaki, tego dokłada, 
$tatim pošt tribulationem dierum illorum Sol obfcum 
mbitur, Luna non: dabit lumen, 66 lle cadent de 
Cele, Słońce fię zaćmi , y miefigc nie da światź 
wego, 4 gwiazdy padać będą z Nieba; co ieft, 
ze sfońce y miefigc lubo lie zaćmią, przećię ie~ 
dnák ná Niebie zofławać będą, á gwiazdy ná 
žiemie fpadną, -co takowego żawiniły» że fię z 
mieyfca fwego rufzą y polpadaią, owo 4naffa- 
fra Sinaia lib: 4, in Exameron dźie przyczynę, 
że Bog Wizechmogący .ftworzył EWA 

słońce 


| fworzył ie ná žiem 
4 , 


| gwiazdy zaś ná firr 
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gc, aby żiemię Ciemną oświecały;, 
nie ináczey láko Adámá 
y Ewę, y dopiero je czwartego dnia przeniosť, 
námenčie Niebieskim ftwo- x, 
rzył, per terribile © occuitura myflerium y Stellas | 
gusiem fupra per ufum DELS creavit 1% firma= 
mento, Solem gut: & Lunam fuper tenamy 1447 
guam adan či Evam efet fabricatus, poľtea cas in 
altum fablas; posnie in fe mamtni0; OWSŻ słonce 
y mieligc Ze nA żięmi tg (tworzone, y tam iaka 
w (zkole iakiey przećwiczone, pod czas itráfzne- 
go Sadu Panskiego, Jabo do czafu swiátďa (wego 
nie dadzą , przecię jed ik ná Niebie zołławać 
będą: gwiazdy Zas że v je itworzone 1%, Y 
nigdy ná ziemi nie poliaty , gdy ftrálzny ex4- 
men fpraw ludzkich naftępować będźie, co prę- 
dzey na žismie pofpadaią, ubiegálac hę aby nie 
wprzod ná Sąd Pański przybyły, pokiby pere- 
grypácyi ná żiemi nie odpravity> y Z tamtąd ná 
rachunek fiy Stworcy fwemu ftawiwizy, bez ka“ 
rania ulzły , y zueyfce twoie dawne zasiadły : 
O myfircam komin bia eruditinem, Gum Sol Ś Lu- 
pa ih terra conil ea dem atguanao guafi m pugna 
pol: firá © meritorum officiná inbabitarent, © sdeô dE | 
gelo exulare miqucnit. Stella autem Celum defe— 
rentes ir ter han pe „ples cadunt 2 ut de terig ine 
colate ultima exam Hs adife p Mint, 6 firma earum 
àn cali statio perpeiučtur. Od Į 


żiwna fprawó Boska 
mowi Qafe gdy niciaką-zazdr 


słońce y miesi 


~ 


ośćią uwiedżione 


gwiazdy, przeciw. S 
E3 Niebo; 


fońca y miefiącowi opuizczą 


Do Niebd. 
Niebo, z żiemią fięzłączą» aby ná Sądzie Bożym 
, bez winy fię y owfzem w zasługach pokazały: 
| á mizerny człowiek tež žiemie Matkę fwoig.nie- 
Vinnie prześladnie, zowiąc ią wfzytkich niecnot 
mnożycielką, cnot Swiętych każyćielką, edžie- 
by miał co dzień, co godźiną ná ftrafzny lad rá- 
chunek Boski przyczyniác lobie zasług, chceli 
zeby iako gwiazdy ná nieskończone świeci wie» 
cznośći,tedy fię tu ná żiemi o dobre ftáráť ma 
zalecenie , iniérm excyditur corohas qua in calie 
bene fulgeat in perpetuas aternátates. X luboć ta 
światowemu człowiekowi ná tę gorę Cięlzkie.a 
bardzo weśćie, bo iáko mowi Mędrzec proverbs, 
15, Vult © won vul: piger, chce y niechce leniwy, 
ná co Hieronim Swięty, reślć pigri vocabulo. na- 
minatur; qui vult regnare cum Domino, nontamen 
jpáti pro eo, chcefz prawi krolować z Panem od. 
powie grzefzny, chcę, 4 chcelz bliźniego ukrzy- 
wdzonego ufpokoić, chcefz mu sławę vchudo- 
bę przywročiť , chcefz nieprzviačielowi odpu- 
śćić, odpowie niechę, owofz. chce y niechce.s, 
nie uważaiąc że ná žiemi mieyfce do poiedyn- 
ku, A w Niebie doodpoczynku, aleć to leniwe... 
mu trudna bardzo perfwazya, OwofzMatżk: 174 
podáie mu drugi [pofob, Syn Boży, aby nie de= 
fperował, śle fięnź tę wyfoka brał gorę, nakto- 
rą fam Pan idąc, tak wiele czálu ftrawił: to ieft 
fześć dni całych, mogąc to zá dwádžiešciá go. 
džin odprawić, bo z Cefarycy. MiaRA tylko mil 


s. efiwádieiciá do Gory Tabor rachui4> powoli te, 
i dy ná 
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dy na onę goręTabor vítepvie,áby fię w lenift 

przypodobał człowiekowi, y nie zdał bydź sko» 
| rym, ale iko fię powoli do wiecznego ptzyzwy* 
| czaić wefela, tak y cnoty uftawiczną dobiiać 
| pracą, Virtu afiduitate © udio difci potefi, Anti- 


thenes Philos: Jeden Očiecwypráwiel fyna fwego Z, | 


pługiem na pole pelne Ciernia y oftu, na ktorym, 
ftangwfzy ow leniwiec widząc zarosłą rolą zde” 
fperował o iey pożytku, y ták porzuućiwfzy 


ń 
| 


fię ná żiemi zálnať ; przychodži Očiecchčiat Wir | 


dzieć robote fyná (wego, aż proznuiącego y ipią- | 


eego záftánié, ktorego tak budži, Fslá me ad. men- 
farm latitudinis quam iacens. im. terra. oceupaš per 
fingulos dies operare » 65 ita perficies opus tuum- 
Miły fynu (probuy, nie załuy pracy, ale tak wie- 
le na każdy džieň fprawny; jak wieleś iey (pá> 
niem zaliggb A W krotce pracy (wey fpory uznafz 
pożytek, iakofz nie ofzukał fię leniwiec> gdy tak 
uczyni, Coś podobnego pifze Bernardyn Świę” 
ty ferm 25.30 Quadrage: O Bernárdžie Świętym, 
do tego Opata Świętego przyfzedł raz grzefzny/ 
człowiek na pokutę , A nie miął mocnego prox 
pofitum do poprawy życia, żeby 80 ukonten= 
tentował, Očiec Święty. y dufzę iego Bogu pos 
zyskał, rzecze mu, fi non vis facere pacem cunta 
DEO, faltem cum eo fac inducias> ježeli prawi nice 
chcefz z Bogiem pokoiu zawrzeć, przynamniey, 
do czafu przymierzć uczyń, OW grzelzny (pyta, 
á długo, odpowie Opat Swięty de trzech dni 
tylko, przez ktore wyfirzegay fię tych grzechow, 
y miłośći 


s 


“ DO Niebd, 
y miłośći Stworcy twemu dochoway, z tą cię 
rozgrzefzam kondycyą, na co gdy pozwolił ow 
grzeizny , períwáduie mu ielzccze Opát Święty 
Aby także dla miłośći Matki Bożey drugie trzy 
dm od grzechow lie wftrzymał, 4 potym y dla 
„ hmiłośći SS.Božych,co gdy wfzytko obiecał y wy» 
' |konał; przychodzi do Opátá Swiętego, ktory mu 
+ |znowu każe zaczynać owe trzy dni pokuty y 
|powtarzać iako y pierwey: ná co ow grzelznik 
odpowie , 20/9 amplia znaucias cum DEO facere, 
fed continuam pacem: Ey miły Qycze iużći nie. 
chce więcey w kontrakty z Bogiem zachodźić , 
ale ufławiczny pokoy z niem pragnę zawrzeć : 
albowiem mi to teraz łatwo przychodżi wyko 
nać, co dla miłośći iego czynię, y czegom liç 
przedtym wielce ftrachał : owoż mačie iako ten 
grzefznik powoli ná gorę wieczney zasługi zá 
Panem przyuczał fię pofłępować y fzczęśliwie 
dobiežať. 
w  Spytafby (ie kto czemu po z8rzeízeniu y wy- 
'.gnania pierwfżych Rodžicow nafzych z Rámu, 
zaraz firażą Anielską opátrzona fortá Rayska, 
y z mieczem dobytym tám poftáwiony ftrażnik, 
#žáli nie dotyć było Krzyż tam iaki poiławić , 
żeby weśćia tam bronił y dofyć lie flało Bo- 
skiemu. dekretowi: Nonne oporiuit Chrifłum pati, 
ŠT na anirare in gloriam faam: Ažáli nie trzeba a 
było koniecznie Chryftuľowi ucierpieć, y. ták (ie 
diobirać chwały fwoiey, śle co po mieczu ogni- 
fty m? Odpowiada Mattheufz Swięty Regan: 
Gelornm> 


Z or Z 


r_ = 
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ÁCelorum vim patstur. Nie dźiwuyćie (ię Kroleftwo 


Niebieskie gľawt cierpi niechce Bog ináczy dźĆ , 
Nieba, tylko pizez Krzyż, przez miecz, y utra- ję 
pienie. Pifze Paulinus Swięty Biskup Tolofly 
Serm: 8, że gdy do fiebie zaprosi Krola Fran- 
cuskiego y z nim Senatorów y panow przedniey- 
fzych Kroleftwa iego, wiłąpili do iednego męża 
Bożego y świątobliwego Puftelnika, y tam go 
prosili, aby im co zbawiennńnego powiedźiał, kto- 
vy widząc tak poważnego Auditora, nic inizé80 
pie powiedžiať cylko z wielkim zapałem Ducha, /f 
stuliua $anline FETUS, Stultus S. Paslus „ Sruitus SĄ 
Bartholomeus, Stultus S. Laurentius iater: Celicole 
- uli, głupi Święty Piotr, fzalony S, Paweł, (za - 
lony S. Wawrzyniec, OWI to słyfząc zdumieli 


fig, y iedni go fądzą ieśli to ze złośći mowi, 80- 
dzien (palenia, iesli z słupftwa, godźien Čigízkie- 


go wieżienia, A OW przecię wała, Stalii, OWO 
jáko mądrzy ludžie domyshwálg (ic, że to nie 
bez przyczyny mowi, co to zá táremnicá mo- 
wy twoiey, p‘ wiedz nam, bedžiem Cię pilno slu > 
chać, y wielkie učielzenie ftafo fię, A OW rzecze, 
wiem dobrze że macie nadźieię krolować z Bo- 
giem» co iesli rak ieft, tedy ia dobrze mowię, 
że Swięty Piotr głupi» y insi; bo ieśli wy w 
Karocah pyíznych, gromádnych aflyftencýách, 
w piefzczorach y wygodách ciała, wymyślnych 
firoiach (podžiewačie fię wieczney chwały, á iá- 
ko nie glupi Piotr Swięty, ktory aby doftapiť 
Nieba welołu ná Krzyż skoczył, y żywot na nim 
polozyť. 


4 


$ 


Jo Do Niebd. 
położył, Páweľ $. odważnie Ízyie pod miecz 
ščiasnať. Barti lomicy S, skore z šiebie zewlec do- 
puscií. Wawrzyniec S. ná kračie żelizney mę- 
žnie dofyć učierpiať, Ale wiemy že či kochán- 
kowie Bofcy nazbyt mądrze, yzDuchá Swiętego 
do tey odwagi przyfzli, wiedząc że cialna do 
Nieba fortka, arożnego utrapienia Gośćiniec do 
niego, tedy wy fami głupi ieltesčie, gdy Wro- 
skofzch dni prowadząc łatwo fie y bez pracy 
jefzcze w ft roynych Karocach korony wiecznęy 
"dobiezeč fpodźiewaćie, Prawda macie po fobie 
racyż, zey Helias Prorok ná ESY powožie 
y ogniitey károcy wybrał fię do nieba, lecz ia 

rzed Niebem porzucić, y tak poważnego od- 
bieżeć muśiał.poiazdu,y dlatego znowu na świąt. 
powroći, y iesli chce do Nieba wniść, przez por- 
tę Krz zyžá y Męczeńltwo A stego A ntychry-. 
fta ma liç tam wcjfnąć. przetoć Wybrani 
Pańfcy zafmakowawizy fobie ten gośćiniec Nice 
bieski, dobrowolnie (ie w piecu doczefnego utra- 
pienia czyśćili; gdy iedni przez.niesłychane ká- 
townie, drudzy przez codžienne trybulácye do, 
Nieba (ie. čiíneli, Eulalia Swięta Pánienká, kto» 
ra, gdy nakoło (molnemi (zczepami y ftráfzne-. 
mi pochodnámi gorącemi w oczách Decyulzá. 
Cefarzá otoczona był4, ták, do niego mowifá s. 
4lľatum efè jam corpus meum, uires tamen mibi 
minime hoas zube ut <Prugar ale > ug celesti 

Spanfo fm cibus fapidu, By okrutniku widzifz że 
fię iuż Ciało moie dobrze przepiekło , śiły ie— 
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| dnák moie bynaymniey nie uftawálg, każ mnie 
le fola potzątnąć, y polypáť: abym ukochánemu 
memu Oblubieńcowi Niebieskiemu fmacznieys 


E x ; 

. | lzym była fpecysłem y pokarmem, i 

A Aldegundá Swigta Krolewna Francuska, Wie" / 4. 

o | dząc z obiawienia Bożego godźinę $mierći fwo- 47 

o U RÓŻ aby fię nabożnieyfzą W oczach Oblubieńca 

„| {wego do chwały lego nieskończoney ftawilA-> 

, prohła, by i4 tu ogniem ciężkicy przeczyśćił 

MI | choroby» y Aby profto bez wizelkiego zatrzy= 
mánia do roskofznego 1650 widzenia zalzia, iå- 


* | koíz uprobtá, Panienka Święta, gdy iey piersi 
3 | zkancerowane, y wfzytka ciało ciętżką gorączką 
wyfufzone dzień śmierci zaftawizy; tak dobre y 
polerowne złoto niebu zá kolztownyprezent y, 
upominek przesłał, 

Zácháryaíz Lilius w fwoim compendium Wipo= 


mina, Że W Gállicyi Prowincyi Hilzpańskiey ta- 
meczni wfzyfcy Obywatele ná grzmoty Nicbie- A 
skie ochotnie czekają, y piorunow % wielką rás dt 
dością wyglądają Táko iakich skarboW bogatych: | 
albowiem gdy rám piorun fpadnie pa źiemię, te: Ik 
dy ią porząc wyorywa z niey wyborne złoto, y $ 
ták owi ludžie ná to pilnwąc ná mieyfca pio= 
runem pooráne przybi gaią, y odkryte zlotá, 
metalle znayduią, A kto fie-nie zdžiwi takiey 
fprawie Boskiey, gdy co V tamtych ludži skár- U 
bem» to u nas. nieznośnym ftráchem , gdy Al | 
bowiem z gor Niebieskich pioruny rożnego. Nau 
więdzenia Boskiego ná nas icca, Y juž to dźia; 
tki kos 


68 do Nieba» 
tki kocháne, iuż y wygodnych przylacioł , iuż 
y dobycki y wfzelkić doftatki od oczu nalzych 


odbieraią, o fák nárzekamy y lamentuiemy, nie 
wważáiąc że te pioruny (43 nam okazyą do od- 


7%. kryčia w roli skarbu Niebieskiego, iako jakub 


*Święty Apoftoľ upewnia: Omne gaudium exifli- 
mate, cum in Varias tentationesinciaerith, A nie 
tak wybrani Páňlcy boiażliwego fercá > ktorzy 
ochotnietych piorunow y błyskawic, ktore w 
momencie przemijają > á wieczney pogody lą 
cierphwym okázyą, wyglądali y wyglądarg: ná 
itatecznym bowiem fundámenćie Chryftufi e» 
JEZUSIE fprawy fwoie buduig, y wolą: że ich 
tu doczeíny przepali ogień, aniżeli wieczny ma 
ich fprawy przeglądać y oświecać. Ták nieuftrá- 
fzonym pokazał fię S, Eudoxius albo Máruánus 
Hrabia, ktory zakochawfzy Chryftula, nietylko 
fię fam na Męczeńską koronę odważył dla nie- 
go, ale y towarzyftwa fwego 1 100. odważnych 
rycerzow zá fobą počiagnať,y gdy go ná śmierć zá 
wyrokiem Dyoklecyáná Cefarza fzukano, nies 
zaraił fię, śle przykładem Miftrza (wego w oczy 
záchodži nieprzyiačioľom , y uczęftowawizy ich 
w domu iwoim, gdy go brać owi niechcą, ow 
z niemi gwałtem idžie, małżonkę y džiatki miłe 
pożeguawizy, y wízytkie dotlátki, máietnosči, zá 
jeden gnoy dla miłośći Božey poczycawizy y te~ 
go wfzytkiego odízedízy , y gdy przed Starofty 
ftanie maiąc wyliczone wfzytkie na (ie katownie, 
ieśli ná wyroki Cefarskie nie zezwoli, ow od wa» 

znym -s 
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znym fercem rzecze, zartuiefz podobno ze mnie 


| Panie Sedžiá, dżiećinnemi mnie uftrafzyć chcejz 


poltráchámi, lecz nie uftraízy(z, bo wiedz o tym, | 
że twoy ogień, chłodnieyfzy mi fię zda nad wo- t 
de uwažálge on wieczny, ktorym nieprzyjaciele” 
Bofcy y odftępcy wiary iego Swiętey karani bę= , 
dg, miecz ten ktorym mi grożilz, y ten mi ieft | 
potężnym do wrot Niebieskich kluczem, y gdy 
go iuż rożnemi utrapiť katowniami, Z więżienia 
kazał przyprowádžiť , ieśliby fię nie upamiętał, N 
y Bogom iego ofiarowác nie chciał ; lecz Mes | 
czennik Swięty iefzczc mežnieyízym [ie dálekog 
pokazał mowiąc do niego, ty Sedžiá ielzcze ty 
obyczaiow Chrzeščiáňskich nie znafz, ale wnet 
poznafz, gdy mi nowych katowni przyczynifza 
O ferce nie žiemskiego ale Niebieskiego Kándy- 
datá> ktorego tu tylko čieň zoftawał, A rám s 


wfzytko z Odkupičielem fwoim (pojone było. 
O jak dobrze Paweł Święty zaftrafzył wízy“ 
tek świat 1. ad Corint: do ferdecznego budynku 
ludzkiego weladálac, St qui fuperadificat faper 
fundamentum, quod eft Chriftus JESUS aurum, at= 
gentum, lapides pretrofos, ligna, fenum, Slipulama 
uniujcziutj, opus gnale fis, ignis probabit, Ktokol- 
wiekbuduże prawy ferca (wego ná fundamen- 
čie Chryftuśie JEZUSIE. ze złota, frebra, ká- 
mieni drogich, z drzewa, Z šianá, z słomy, ká- 
żdego robota przez ogień przeydźie , y. czego 
kto godźien oswieči džieň oftátni, ná co Corne- 
dius á lap: ozywa lię ty. podobieńltwo od.domu 
fpalonego 


Do Nieba, 


y] fpdlonego bierze, ktory ieśli ze zľotá, (rebrá, ka- 
| mieni drogich zbudowány będźie, nic mu ogień 
nie zafzkodźi, ieżeli z drzewa, zsłomy w popioł 
afie obręci, ná co Hugo Card; alluduie, y tych 
Chrzesčian, ktorzy ze złotą» (rebrá, y z kamieni 
drogich ná fundamencie Chryftušie JEZUSIE 
fprawy y uczynki fwoie budują y ftawińią pál- 
cem pokázuie+ bi folum fuperedińcazt aurum, ara 
gentum, ËS lapides pretiofos, qui im aura intelle= 
Gum , in argento eloquium , in lapide pretio/o opus 
incorruptum perficiunt: či prawi ze złotą, (rebrá, 
py drogich buduią fię kamieni, ktorzy BOGA 
[wego (zczerze kochają, ktorzy iego chwałę s 
f uftawicznie ná ięzyku nofzą, y dzieła fwoie nije- 
skážytelnie gruntuig, Lecz nie wiele tákich s | 
doyrzať Paweł Swięty. $, ad Ephes, O quam pauci | | 
fuperadificant aurum, argentum, © lapides pretto- | 
fps, o quam pausi DEI edificatio estis! ale więcey | 
takich daleko ktorzy z drzewa, z šiáná, z słomy, 
budynki te fpraw fwoich ftawiáig, gdy przeltę: 
, p&wo przykazań Boskich ofzukánie bliźniego , 
twawolą cielefną jako wodę pris. Y luboć to w 
JE cym žyčiu zdádza fię niektorych dobre fpráwy, 
| | y pochwały godne, gdy pod płafzczykiem po- 
i | bożnośći złotem fię w oczach ludzkich pifzą s, 
ieil lecz potym gdy przyidą ná probę Niebiesky, y 
ł 
| 
i 


| 


zá glinane nie będą ważyć naczynia» y nie dżiw? 
albowiem przy kiżdym žiárnie plewą fię wiąże, 

Thomalz Święty Doktor Anielski uważaiąc 
iako grzefzni ludžie ná roli (ercá fwego nic in - 
fzego 


| 


s 4 
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fzego tylko słomę rodzą y nieużyteczny kakol, 
obawia figáby gdy nic, pożytecznego do gumná 
Niebieskiego nie wniofą, famiz plewami uczyn- 
kow fwoich w fnopek związani ná wieczny ogień 
nie pośli, ktorych iuż gotowy dekret Syna Bo- 
żego u Marka Swiętegó czeka: Alligate sn fafti= 
culos y ligate lingvas, mowi tenże Doktor Święty, | 
wigščie prawi ięzyki ná złorzeczeńftwa, ná po- 
twarzy, na obmowisk, na blužnierftwá, na krzy- 
woprzyfiąftwa wyuzdane, ligate manu > wiąście , 
ręce na dotykanie pożądliwe čiašá, ná kradżiefz,| 
ná roźlgniekrwie niewinney, ná krzywdę bliżnie-| 
go porywcze y prędkie , ligate pedes, wiąśćie s | 
nogi na (wawolne tańce y Cielefne uczynki po- iA 
wolne, ligate oculos, wiąśćie oczy jako zwierčiá- 
dfa befpieczne dufzncy zmázy, wažčie náko— 
niec wfzytkie członki, ktore tu żyjąc Woyne Z 
Stworcą fwoim prowadżiły, do czego jefzcze-» 
Augufi: S. Serm: 39, de Santis dokłada, úgate mpa- 
ces tum rapacibw , enaros cum guaris, fures canis 
furibua © alios peccatores cnm ufararijs, wiažčie 
práwi drapieżnych z drapiežoymi, cudzofožní- £ 
kow z cudzôľožnikámi, zaboycow Z zaboycami,” 
łakomych z fakomemi, złodźieiow z Ťodžiejári > 
falizywych świadkow z krzywoprzyfięfcami; Yy 
wfzelakich grzefznikow z lichwiarzami. «A ktož 
profzę bedžie bezrózumny, ktoryby fobie z ką- 
kolu, z śiana, y słomy fnopek fpraw (woich na 
wieczne gotował płomienie „kto fobie nie obie. 
cze raczy tu "krotki: bardzo: czás zwybranemiy 
przezna: 
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przeznáczonemi kochankami Boskiemi učieť £ | 
pieć: wzgardą utrapienia y choroby ponieść, aby | 
lie tylko wiecznego uchronił ognia, kto profzę | 
nie zbrzydži lobie cielefney żądze, Tákom- || 
ftwa, ofzukania bliźniego y wfzelákiey obrazy 
Boży, aby tylko wiecznego ufzeuł karania, y || 
ná ten krotki czas prętko przemijających kło= 
potow y doczefnego utrapienia cierpliwie nie s || 
zniefie, ktorych tylko dżień ieden, á wefela || 1 
nieskończonego cały rok Izájaíz Prorok Święty || 
Capt 61, rachuie, s! prádicarem annum placabiľena IE 
Domino, © diem yltionis DEO nofiro, y na drugim | 
m eyfeu wyrážnicy poprawił 40. qui menjus pu» 
gilo agnasa © celrs palnô ponderavit, tak płatne 
fą w niebie niewygody doczefne (prawiedliwych 
ludźi, ktore tn iak woda prędko bieżąca prze- 
mijáia, že ich tylko BOG garzćią kochankom | 
fwoim udžiela ná żiemi, á więcznych pociech 
cały odmierza piędżią. Y przętoć słodki Odku- 
ičiel nie infzą miał przyczynę, gdy po wefelu || 
Wielkonocnym nagłemi iakiemiś Uczniow fwo- | 
ich przeftrafzył lámentámi, plorabitis © flrbmnua | 
wos, tylko, že iako nas grzefznych przez okru- 
tną mękę fwoię, z Oycem fwoim Niebieskim» || 
poiednať, tak chce y pragnie aby tá męka iego 
okrutna zwierciadłem życiu nafzemu była, aby- 
śmy nic ezártu , światu, y Ciáľu táko fynowie 
przeklečtwá chofdowáli, ale iego d ibrodžieyftwá 
uftawicznemi lámentami wypłacali, nolur Chri- 
fus mortem Juam operculum elje turpitudinis nofira, 
$ nec [a4 - 


Goščinice Profty A 73 


mec fatiufalhionem fuam afjlxm iniquitat Ambros 


zy Swięty mowi, niechčiať Chryftus abyśmy | 
ták drogo odkupieni iako bydło w błocie do-| 
czefnych roskolzy jeżeli, y mękę iego gorzką» 
dorocznią tylko pamiątką iako komedys iakg, | 
odprawowńli, śle iako prawdžiwi [ynowie w ká» 
gdym czášie y momencie przeznaczenia fię wice 
cznego dobiláli, poki czas pozwolony mámy, 
ganguam filjs fuis ofert fe vobis DEUS , upewnia 
nas Paweł Swięty 44 Heby: 12. qui enim filius 
quem mon corripit Pater, guod fi extra ds splinam.» 
edu, adulteri € non filij eius, Jákoľz y famástu- 
fzność wyčigga, Aby doczefne žyčie nie tylko 


w kłopotach, utrapieniách, ale y w uftawicznych |" 


pracach mizerny prowadził człowiek, do chwa- 


dy albowiem wieczney naypewnieyfza. drabina y (! 


nayprościeyfzy Gościniec ieft uftawiczna praca, 
Ad gloriam aut pramrum nulla certior fcål4, qaam 

continuus labor powiedżiał Ca/fodoru. 
lojuz 6, Przelzedłfzy lud 1zrácfški rzekę Jor- 
dan, y ftanawizy ná fzerokim polu obaczy gło- 
wne y ludne Miáfto Jerycho, murami potężne- 
mi y wyfokiemi batztami dobrze obwárowá-- 
ne, aż BOG Wfzechmogący pofzepnie do 
uchá Jozuemu onego ludu Hetmanowi, Ecce 
dedi in mana tua lericho €S Regem eius omnefź, for“ 
tes wirus, oto tak potężne miáfto dalem w ręce 
twoie, y Krolá, y wfzytkich walecznych mężowy 
cofz profzę Jozue czyni, czyli (ie do Miáftá bie- 
«ze, czyli mu bramy ôtWorzeno s czyli Krolo- 
J oncge 


PA Do Nabi: j 
nego miáftá do niego z posłufzeńftwem wysłał? 
y dobrowolnie mu fortecę pufzcza, ey bynamni? | 
y owizem iako z iczyká nieprzyiaćielskiego Jo7 
zue dochodźi, że fię co żywo do obrony, ma w | 
Hloh mieście, y gwałtowną myślą iego pote- 


| dze czynić rezyftencyą, owo znowu Jozue ną 
| tálemng ráde z Bogiem Wízechmogacym ktore || 

mu Pan każe aby przez 6. dni zewfzytkim-» 

fwoim woyskiem owo miáfto obieżdżaf, á śio- 

dmego dnia śiedmią Kapłanom z głośn emi trą- 
bami ktorychby Arka Pańska poprzedzałź ono | 
Imiafto obchodźić krzykliwym gľolem wfzytkie- | 
p igo woyská napełniaiąc powietrze, iakolz gdy | 
| cen rôskaz -Boski pełnią, one ták potezné mu- 
Pry około miafta wnet fie obaliły y rozfypały, 
cunćlo vociferante populo muri corruerunt. Co ieft | 
obiecał BOG Wfzechmogący w ręce Jozuego 
to miáfto podać, co fię nie zaraz (pefnifo , śle 
aż w fiedm dni, y owfzem Jozue mufiał fię do- 
brze zápočič, obieżdzaiąc z niebefpieczeńftwem 
zdrowia {wego ták częfto obronną fortecę, wy- 
mawia Oleafter Boga Wfzechmogącego, že do- 
iyé Iwemu słowu Pan uczynił, gdy mury one- 
go Miáltá obáliť , y gotowe do Miáltá wesčie s 
Jozuemu przetorował , y fwoię Boską Wfźżech- 
mocnosť wsławił , ale tež trzeba było wprzod 
fię Jozuemu dobrze zapoćić y Woyfku iego nad- 
facygować , albowiem bez prace niepodobne—» 
zwýčieltwo, 4 bez zwycieftwá zapłata, Celebris 
cum. hofie vittoria aliquo eft comparanda labores 3 

Ę qui fi 


9/ 
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gui fi deficiat pramium non obtinstur > fi Jofue vult, 
confequi gloriam aliguam prius farigatione m fufineaty 

Delikácki człowiek lubo fię ma zdáleká do 
Stworce (wego y iego żebrze łafki , lecz dárce f 
mnie ieśli w życiu {woim poprawy nie zna, iĉ- 
‘sli ię cnot Swiętych "nie chwyci» darmo fig o 
'gofpodę w Niebie ftara> ieśli ftarych nałogow nie 
'porzući, jeśli fię w pofty y mortyfikacye y gorz- 
'ką pokute rie uzbroi, gotowe dla niego w Nie- 
bie krzesło , lecz do niego przykre y trudne.s 
weście iako Anzelm Swięty doyrzał, non mf per 
crucem penitentie, 65 'fcalam labori ad DEUM afcen= 
ditur, iednym ‘slowem Grzegorz Swięty ferm: 8? 
in Evang: konkluduie , że kupnem y pracą ká- 
zdemu niebiefkiey nabywać trzeba zapłaty; na 
dowod przywodźi on džiwny y fkryty popis Sy- 
na Bożego y pyta ie co zá przyczyná że Syns 
Boży w ten czás ná świat z żywota Panień(kiego 
wychodźi, gdy po Wwfzytkiey żiemi Zydowskiey, 
generalney 'popis wfzytkiego pogłowia od Augus 
fta Cefarza był úchwalony , qutd est quod naflie 
gyro Domino mundus dejcribitur, nif quia ile appare- 
bat in caine Gui eleltos fuos Adfersberet in eternitate, 
Nie infza przyczyna tylko gdy fię świat z liczbą 
fobie hołduizcych popilúie, y Cefarz żiemski 
poddanych twoich rezeftruie, owo też Krol Nie- 
bieski w ciele (ie ludzkim prezentuje , dla tego 
Aby tež swoich kochánkow y do wieczney chwa- 
ły przeznaczonych Kandydatow zregeftrował ; 
defcribit ‘Gafar fubditos, defcribit Christ aa eleitos +, 
F2 tenzé 


76 Do Niebds 


tenże mowi, lecz na co ten popis Ceísrz żiem- | i 
ski złożył , nato aby mu poddani iego dań y | * 

_ podatek złożyli, zápľačili, ták własnie» 
b Syn Boży fwoich dla tego do Ksiąg Zywotá.s | ? 
t 


wiecznego wpifnie, aby mu wiernie służyli y 
dla iego miłośći pracować fię nie lenili, augustus 
Cafar (uos [ubditos recenfet ut ei tributum filvanr, 
DEUS etiam fuos clećios defcribit ut et obfeqwiaśs || | 
prasłent, albowiem z Boskiey to faski y fzczodro- | | 
bliwośći pofzło, że człowiek grzefzny do Xiąg | | 
Niebieskich w pifany , lecz to przeznaczenie y | 
w pifanie w Xięgi żywota pracami dožywotniemi 
y usťugámi trzebá nagradzać y wypłacać Stwor- 
cy fwemu, iako tenże konkluduje, DEL liberalizas 
est eligere pradefiinatum, fed predeftinatí est foluere 
illam bic pretio meritorum, ieft na to dowod. | 
Apocal; 7. Gdy Jan S. w obiawieniu fwoim wi= 

| dźiałAniof4 Pańskiego liczącego z ludu Izraelskie- 
f ga i2.przeyrzanego pokolenia, © audivi numeri 
fignatorum 144, mllia Jignati ex omni tribu florum 
|. 4fracl, Uczony Riberá przez tych 12, pokolenia 
M rozumie oftátki ftarego Zakonu, ktorzy ná do- 
kończeniu świata nawrocą lie do Pana, lecz do- || 
brze będą naznaczeni, y pracami rożnych zasiug | 

y Korony Męczeńskicy dobrze wypolerowáni , 
necefľatiti esi enim ut laborum tributum (oluant, fact= 
nora egregia peragant , fi velint reportare witłoriam , 
DEUS fiquidem illos liberaliter elegit, ut ipf ponta- 
ncé laborers , Jakofz famá wyciąga słufzność po 
czľowieku,áby uftawiczną około zbawienia fwe- 
go zabá- 


m. | 
iy 
ta | 
isi 
ly 
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go zabawiał lig pracą, albowiem tá praca docze- 
fna ftókrotną wypłaca fię nagrodą. i 

Luc: 2, Czafu jednego Syn Boży čiefzac fie.? 
z ukochanemi Uczniámi (wemi, zwielkiey Kon» 
fidencyi upewnia ich, že y jeden aaymnieylzy 
włolek z głowy ich nie zginie» Capillus de capti? 
weftro non peribu , fed © omnes 
namerali fant z y owizem 
mnieylzy ná głowie wafzey jelt policzony , co 
ieit dla Boga w iakim ftaraniu Boskim y dźi= 
wney opiecę człowiek, że y włolek iego nay- 
muicyfzy porachowany ieit y nie zginie bez wo” 
li Bożey towiem że inftygator piekielny ieft tak 
pilny rachmiftrz y dozorca naymnieylzych de- 
fektow ludzkich, že ie zawfzę notuie, y do Iwe- 
go katalogu wpiťuie, ia 


ko czytam (2 Viris: Pa- 
srum Alexander Opat będąc 
zabawny» w mocy przyzwawizy Brata 
go kazał (ie golić, aż owo v 
obaczy cząrta prz kletego ogolone włoly zbie- 
raiącego po žiemi, y W liczbę 1e układaiącego, na 
ktorego pobożny Opat krzyknie > © przekláty 
dufz ludzkich rozboyco co tu robilz , ktoremu 
czart odpowiada , czy niewielz, ze to mois 
owinnosé sług Bożych cetle wizytować, y ich 
defekty wfzelakie w moy brewiarz notować » 
oto y Čiebie tey nocy pokonąm , gdym Čig ná 
zabawie mniey przyltovncy zafiał, otóż przy- 
kładnego Páfterza oftrožnosť , ktory zá lob# 
iwoim. naśladowcom toruię zgubę, do ktrore- 
Fj go PO- 


Zakoane= 


capilí: tapiti U firi 4 
wlzytkie włofy y nay- A 


w dźień Sobotni 4 


+ 


+. 


y Cieniu od światła g 


Hi! | go pobożny Opát> wiem ia przeklęty zwos 
i Í dzicielu że toù BOGA ledwie powizechnig, 
Ki názwác lic może winą, co z prottey słudzy te- 
rá] go czynią intencyi, 4 przeto z kąd mnie ty: 
M zgubę y upadek bydź rozumieiz, ztąd ia to~ 
bie więkfze zgotuię karanie , owo ia y zá, ten 
[i wyftępek „Pokucowąć będę, á ty coś napiiał 
|bypogiuzować, y to GOŚ názbieral názad wročić: || 
musiiz , y porwawizy fię do kija wypłolzył:czar= 

tá, ktory zniknął fmrod tylko po tobie zoftáwi- 

011 wizy, y zwoławizy, fwoich Braći wizytko im, 
obiasniť, winę wyzuał, y' odpufzczenia, prosił, 

| Za ktorym gdy lie oni braćia modlą, w ty m.s 

u | wizyckę głowę akoby dawno brzytwa ná miey; || 
| nie polťaia, oglądaią, y żadnego znáku świeżego 

| goleriia poślakować nie mogą, Ale Bogu Wízes 
chmogącemu o naymnieylzym włosku- mieć ft4> 

eranie y w liczbie ie twoiey chować, wielka 205 
dność człowieka y niepoięta, co ták obiaśnia.s 

HU Origenes, włos ieden z głowy, wálzey nié zginie, 
to ieit, cokolwiek. ieft „w tobię człowiecze nád 
MUJ eflencyalna dufze twoiey, chwałę , tedy wizytko 
fię zapłacą wieczney chwały obiášni, nawet ie- 
den naylichfzy włos głowy twoiey, nie bedžie 
| bez nagrody, bez [WOicy olobliwy chwały. Quid- 

| | Guid est in homine (Upra, effeniialem 20hyc. Úparitu. 
Wi) dnem anima, ilumihalstyr dotibus glOri£, Guin vel 
capillus fuo munere. Cárean Y przetoć tenże ná.s 
wízyftek świac woła, Cunéla qua, Debt funt 
Ut odrineami pramias[olvant fatigariont™ tributa z 
o mizerny 


/ 
Gościniec Prosty A 5 
o mizerny człowiecze wfzyftko c kolwiek fig w 
tobie znayduie niech fię wieczney przez uftawi: / 
czne prace dobija zapłaty, Dufzá aby w nieskoň-) 
czonym obfitowała błogosławieńftwie , niech a , 
wfzelakie zbrzydźi fobie pożądliwośći doczefne, / 
<iafo aby w uwielbieniu fwoim czworąki pofag”* 
odebrało, poftami y mortyfikácyámi niech bę- 
dźie zwątlone, oczy aby nie zmrużonym Wzro* 
kiem w oney roskofzy nieskończoney ponurzyły 
fię, niech fię na wzroku fzkodliwym tu przytępia: 
ją na te marności nie zapatruią, ręce aby śliczne 
kwiecie do zapachu {wego befpecznie zbierały, 
niech fiętu pożądliwym dotykaniem nie'fzpe- 
cą y owfzem ná ratunek potrzebnych chętnie 
otwieraią, nogi Aby po wefołych wirydárzách 
niebieskich befpiecznie deptály, niech fię teraz 
ochotnie do pobożnych [praw ubiegaią, zmysły 
aby fig do woli oney siodkiey napasty Wie= 
cznośći,niechay teraz pfonnemi Z rdzą roskoízá- 
mi, włos nawet ktory do ozdoby głowy two- 
iey należał , gdy tey ozdoby (waicy uftępuie» 
doczefney wieczną znaydżie nagrodę» Omnes (4- 
vefirs numerati funt, ná ktory (zácu- 
nek chwały wieczney y ták obfity człowieka 
zapłatę. Zapatrzywizy fię Jovim apud Photinum 
codice 222, nie dźiw prawi ze Adam nieoítrožny 
predko roskofzy utraćH niebieskig, bo na nie nic | 
nie robił nie pracował, dlatego je miaf w lekkiey i 
cenie, 4 gdyby by! ná nie w počie robił, y prá“ 


cował , umialby ich byň oftroźnicy fzanować; 
= Fẹ y nigdy 


illi capitis 


| 
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y nigdyby był nie fzwankował, guid miram fl ? 
Adam (ine certamine fine tabote, Lsujno fruens al || | 
Ni Boguie., citiùs ea quam decebat amifit, płuria la | j 
Bi Lecet x K laboribua comparajet. Ale rzecze kto že | + 
E 

, 


[A % to ćięfzko pracować , lecz niech nie delperuie 
i wedle mužnosči mech robi y prácure ná niebozs | 
przećię go nábedžie. | 
Łucz 24, Nie ták podžiwienia godna, gdy Pás | 
má złość Zydowska poimawfzy okrutucmi w | 
feruzálem nafyćiwfzy zelžýwosčiámi, ná koniec 
iromotną śmiercią ftrawifá , że pod ten czás || 
Uczniowie Pańicy z wielkicy. boiażni częśći || i 
politowania nie mogąc żnieść ták niepoiętego || | 
Hi okručieňítwá Pana> y Mifłrza.iwego, rozbie- || 
żeli fle, y iego opuścili, oprocz Jana: Świętega 
ktory przy Márce bolefney zoitawał» ale to 
w podziwieniu że po śmierći przy pogrzebiem 
Ciała iego gdy (ic iuż furya Zydowska ufpo- 
koila» czemu do Grobu Pana nie bieżą» y 
dowiedzą liç , co fię tam z Ciafem iego Pañ- 
M skim dźieie, ale tie pobożnym Mátronom.s 
i ochotnieylzym » w tey usfudze dál ubieżcć , 
| czemu Apoftołowie. iako melczyná odważnieyśt. | 
z cienia boiażni nie wynidą y. do światła ktore 
I i trochę zalzło nie máig (ie, ich co była powin» | 
ność Chryfolog Swięty serm: 79. fprawie to przy” | 
| piluie Boskicy;*y powiáda że sfodki OQdktupi- 
ćiel podzieli pracą (woich kochankow, aby ka- 
| | ždy wedle fi4 twoich pracował y. iemu usfugo- 
wał, Non mirum f famine obfegusum Ghristi ltejci= 
piunt s 


( 
i 
i 


/ 
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piunt, Apofoli vero pajkones ida portát aromatazófiis 
fagela , ile intrant fepulchrum , if cažceré/> ile 
japawne le olsum „ isti jangusném [unanit „śle pro 
Gwrifło ferunt tachrimać, 1l: úradov fuperażo Chrito a 
rejeruni trunapbum aids wibłorsam. A niedżiw tak N 
należało, aby ułomnieyjze biateglowy do munity- 
śzych y znosńieylzych hę rzucitý usług Chtys 
śtufowych , one do sfoykow y masci wonnych3 
a Apoitodowie Święci do powrozow y DICZOWY 
one wchodzą belpiecznie do grobu, A, cl z We 
lelem do więżiemia, one z oleykami y másciami 
do namazánia Ciáťa baníkiego polpicizaw, a Ci 
krew iwoię dla niego przelewa:4, 90€ przy tey 
usłudze łzy iwoie ierdeczne Pany prezeńtulą, 
a či Chryitufowi wdzięczne bardzo pod nogi 1€- 
go Boikie £Ciclg.zwýCicttwa. ) Czarrá.y tryuiiyy 
ták bowiem naležalo, aby kazdy wedle DÀ Iwo- 
ich pracował, bo y niewiaty pobożne nigdy 
by lię były nie poświęćiy gdyby üç: były z 
wonnemi mäščiári do grobu 1680 SWiętego nie 
odważyły, y Apoltodowie swięci Fanu iwemu 
nie przysťužyli, gdyby byli lekizey usługi dia 
miiosśći Miltrza. twego A ne tak okrutney y mę 
fkicy chwyčili ig, A fads A DELS acleptar MINGA y 
4 Viris majira expojcii JALrnotá « 

Ezech! z, Widział ten Prorok Ezechiel czwo” 
ro żwierząt w iednym iarzmie zaprzężonych , 
człowieka, lwa, wołu, y orł4, ktorym dane iż 
fkizydła do.latánia 3. przecię iednák orzel prze- 
chodził 1€ w lataniu, S farss Aguia aejuper pje: 

TAL" 
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rum guatior,czemu tedy orzeł wyżey lata, czy 
dla tego że będąc krolem wizytkiego práftwá 
nád inize zwierzęta wynoli fie w fwoim byftrym 
4 locie, lecz bynaymniey, albowiem w Niebie nier 
a naz pychy y w yniosłości»y owfzem y tam koro= 
ny z głębokiey pokory ná žiemie fkładaią przed | 
Tronem Bofkim pokłon, owoż Mendo Hypalienjis 
daie przyczynę, dla tego orzeł wyžey nád inize-» 
zwierzęta lata , bo włałnemi niepožyczánemu 
wzbiia fig do gory fkrzydłami, owe zaś troie 
zwierząt przyprawne mając fkrzydła nie mogą 
ták wyfoko latać y orłowi buynemu wydołać 
Non mirum fi, regina avium. altzuś extollat volatum 
7488 proprii snnatu, elevatur als, catera VErO ańt" | 
malia, |uperpofte €5 alienis. utuntur ali ; Ale ie- 
4zcze y, przyrodzona w tym. rácya wizytkim=s 
zwierzętom dane iednakie fkrzydła, iednák że 
Orzeł, miał (woie włafhe y przyrodzone nád te, 
core weipoł z drugiemi wżiąd , ktorych Z nå- 
tury fwoiey człowiek, woł, y lew:nie miał, dla 
tego wyżey latał Grzef, dáige znač wizytkie= 
czworo żwierzętą śwoię powinność w latániu od- 
prawuią, y od troygá nie wyčigga Bog w lotu 
wyżfzego tylko aby nie proznowały , ale tym 
€zego im udzielono robiły sy wedle możności 
latały, 4 orzef ináczey, że ma fwoie olobne przy- 
rodzone íkrzydľá nad te ktorych mu wefpoł y 
x drugierni udżielono, á niechże niemi praciie, 
niech wyżcy lata y Stworcy fię (wemu przysłu- 
Suie, äcet quatnor animalia sm volando (uum m 


plent 
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lent debitum, attamen DEUS à tribus. nom 
POR ECCE 
expofcit nifi god volatum. elevent quantum. 
per alias fuperpofitas valeant, ab, Aquila ve, 
To exigit, ut innatis, Č adjunčiis volet alis 
Zdarz tedy, fłodki, Odkupičielu , áby- 
| fmy tu Gośćińcem, ćlerpiiwośći twoicy 
ea | y prac uftawicznych poltepowáli: y. te.» 
m | 3 3 4 c 5 1.4 Ň 
| nauki twoiey, y przeftrogi zbawienne w 
gą | mym uczynku pełnili,, y tam gdzie ná 
ae | otarcie łez fprawiedliwych, czekalz 
(zczesliwie dopedžili > 


AMEN. 
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Przeznaczenia. — > 
NAPONIEDZIALEK 


1 En ieft, gdy kto rad oBOGU y Stwor- 
cy fwoima mowi, iego chwałę Swieta 
pomnaża, y. drugich do dobrego prowadzi, sło- 
wa Bożego częfto słucha, o zbąwieniu fwoim , 
o zapľáčie złych y dobrych, ktora ich po śmierci 
czeka uftáwicznie rozmyśla, y dylzkuruie, taki 
albowiem z BOGA ieit, taki pokarm Slowá 
Bozego wedle prawdy Grzegorza Świętego. (4- 
bus mens est Veriun "5t pokármu ROA go 
gdy nie może chory człowiek zatrzymać, tedy 
© zdrowiń takiego zwykli więc def fperow ać Me- 
dycy, y pewney bli fkie y iego smierči dochodzą 
wrożki, tak właśnie komu nić Imákute ten pon 
karm zbawienny Słowa Bożego, y nauki Kos 
ščielnéy mie rad słucha, taki nie ieft z BOGA, 
o takiego wiecznym zdrowiu każdy može wąt- 
pić , ieśli fię Mabaa y nie upamięta. 
Lámtntowať. niegdy Jeremiasz Prorok Pańfki | 
że drogi Syoňíkie widźiał chwaftem zároste s, 
y rzad- 


o RE > SASA w | 
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y rzadkiego bardzo pątnika ná Uroczyftość Pań- , 
ch wiekow nie mniey / 
dząc iáko posčicy -fl 
aniżeli do 


o | ska, aleć y cerażmieylzy 
Ťamentu g Swiątnice B Ikie wi 
ri ize na kározemnebieliády (chadzki, 
| Kościołow na słuchanie słowa Bożego, y Słu- 
fznie lamentuig, mowi Ireneus Swięty, niech fię | 
prawi iaki komedyánť ziawi, ktoremu w rynku | 
„| wolno fwoie będzie prezentować figle, y ludz= | 
4 kie oczy mamič , o iak co żywo tam bieży Ň 
oczu y ufzu tam nadftawia, 4 drudzy obiadu 
omiefzkuiąc , ledwie y ná noc dô domu odcho- 
t- | dzą, á zaprawdę ieft na co lamentować z Je- 
remialzem Swiętym, gdy światowe pionne za- 
o- | "báwy y czartowikie fpetlacula , więcey máig po 
ulicach fpektátorá , aniżeli w Kośćiołach Pań- 
fkich audytora feiu ef mihi fermo Domini in» 
opprobrium 65 in derifum tota die cap: 20. fkąd Tá- 
two każdy dochodzić może iako owi naležypod 
znak wiecznego karania , ktorzy w dni Swięte 
wolą na prożnych gadkach przed Kośćiołem +3 
pod czás Kazania zabawiać liç; ale y owi kto= 
rzy w Kościele fzemraniem fwoim, yKápláno- 
wi y słuchaiącym fz przeízkodą y do zgorfze. 
nia okázyą bez nagany nie będą» bo ich inten= 
cya fchodźić fię do Kościoła, nie na modlitwę, 
nie ná chwałę Bozą, nie na dofyć uczynienie» 
przykazaniu Pańskiemu śle na względy, vízáco- 
wanie rożnych ofob; y ich ftroiow upátrowá- 
nie, na łapanie nowin,y in(że prywatne rozmo- 
wy, y tacy słufznieyby mieli rak fałfzywego:po- 
niechać 


„© 
| $5 > Do Niebd. | 
ji „ /miechać nabożeńftwa, aniżeli ná obrazę (chodžič 
| > fię Bożą, ý iawne proftakow zgorízenie. Oiak | g 
| i wiele mnicy uważnych Kátolikow, albo ráczey | te 
światowych politykow, ktorzy lekce fobie ważą | z 
| Slowo Boże śrhieig mowić, hey po cofz tam iść, | B 
| nie usłylzy tám nic nowego, wfzytko jedno, | s 
| prawi» ktorym ię dźiwuie Bernard Swięty yich | n 
pychę tłumi mowiąc: 4 kto taki na świecie do- | t 
fzedł mądrości, że Wiecey umie, Aniżeli nie.» | d 
110: umie, ktory choćby nic nowego hie usťy(zať na | zi 
Kazaniu, przecię z tamtąd darmo nie odeydźie, | t 
ale wolą fwoię do chWycenia (ie cnoty iakiey, | | 
albo obrzydzenia wyftępku zapali, y pamięć zá- | jo 
Kij oftrzy, iako Salomon. Proverd, 1, Audiens Sapi- | d 
ens, fabieztior erit, słuchaląc mądry, inedrízy | p 
| ielzcze będźie., Przychodźi jedno pacholę nie= [i 
| znajome do iednego fłarego Puftelnika profząc | n 
f j + 80 0 ogień, ow fię pyta o naczynie iakie, bow [1 
UN | komorze fwoiey zbytniego nie miał , á pacholę |; 
| ono nie wiele myśląc weźmie popiołu na dłoń, |c 
M potym w klefzcze žaržyfty wągiel, y na onym 
Hl (popiele go położy, ý ták odchodząc ftarego ro- 
HU | zumu náuczyťo, eżemu fię ow zdźiwiwfzy rze- 
| lcze, widzę że nigdy (ie człowiek do famey śmier- 
| [či niepržeucžy, oto ia teraz medrížy umieram, 
otoż niech przfumuią mędrkowie polityczni, że | 
j wlzytko umieią y o Słowo Bože y naukę nie= 
M bieskj mniey dbaiq» bo nie wfzytkiego rozumem 
JU] fwym pľochym došli, dla czego przychodźi czá- 
fem do tego , že Káznodžieie lubo Uczeni y 80% 
fący 
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| rący w duchu, chcąc audytora mieć gromadne- 
ik f go, tedy zwykli przylzłego Kazania fwego má: 
cy | terye opowiadać , żeby tym chętniey zwabili y 
żą | záchecili słuchacza; © niefzczelne 'czaly mowi 


é | Bernard Swięty. Non potefł capere ignitum elogii- 


0 | 1m, frigidum pe tits, nie može słodkiey y gorącey ' 
ch | nowiny Boskiey ożiębłe poiąć ferce, A ze 30, 


o- | trzebá słodzić, y záprafzáč. Aleč y drudzy znay-/ 
| duią fię tacy, ktorzy bárdžiey wymowę TA 
| Znodžielách, á niżeli prawdę (makuią, y aby im; 
| tylko czás prędzey zfzedł, albo zwyczálowi do= 
{yć uczynili, albo w czymkolwiek Káznodžie- 
jow podchwyćjli, albo od drugich widžiáni byli, 
dla tego fię na Kazanie (chodzą, lecz z małym 
pożytkiem odchodzą. Bó tácy nie lą z BOGA 
iako powiedziad [an Święty prawdziwy y pokor- 
ny Uczeń Chryftulow nie wftydźi fię z grzelzną 
Magdaleną u nog Pańskich lezeć , y słowa. 
iego siuchać, bò cokolwiek słyfzy nie mowią- 
cego Kapłana, iako dyktiiącego ma uważać 
Chryftufa, wedle Aušuftyná Swiętego. Hom: z6. 
Ego quid Jum nifi copbimus Jeminátovie, ille in me 
ponere dignatus ef que obis /pargo, nolite atten- 
dere ad vilitatem cophini, fed ad claritatem femin, 
© poteftarem feminatoris, Com ia ieft prawi mo- 
wi Doktor Swięty o fobie, tylko ieden kofz,-kto. 
ry fprawca Niebieski žiárnem słowa fwego Bo- 
skiego nápeľniť,“przeto nie pátrzčie ná lichosť 
naczynia, ale ná wyborne žiárno, y moc Nie“ 
bieskiego Goófpodarzá, ktory od nas z tey pracć 
doczefney wiecznego pożytku wygląda, 


ms 


„M 88 Do Niebá. 

| Nayduią (ie iefzcze tácy słuchacze , ktorzy. foh 

lubo fię z chodzą ná Kazania, ale tylko ciałern, [bie 

bo ferce w domu, álbo édžie więklzą inkliná+ [jy 

cyz máig zoltáwuis, tylko ultámi słowa Páň- [yy 

skiego słuchają, y podobni [4 onemu bogaczo- da 

r I wi potępionemu. Profzony raz Antoni Święty. [wi 

/ . Padewski ná pogrzeb iednego bogaczá, y zaraz |w 

[1 ná Kazanie pogrzebowe» ktore ták zaczyna”? [je 

y Mortnus ef dives, €5 fepultus in inferno, umárť | pi 

| bogacz , y, pogrzebiony ieft w piekle, y mowi. |, 

| dáley Očiec Swięty 4. co 6:tamtym -bogaczu u fyi 

Lukaízá Swiętego powiedžiáno> y (pełniło fię, go 

toż yo tym > ktorego tu widžičie trupa zápe- go 

tj | wne rozumicyčie , že dulzá iego nieízczelna -» | 4, 

zaraz po wyśćiu z ciała w piekle pogrzebiona; |, 

bo day to, że do Kościoła chodźił, słowa Bo- [j 

zego słuchał , przečie iednak ferca 4wego w do~ | (i 

mu odchodził , w skrzyni między pieniądzami | w 

je chowśiąc, ktorey prawdy żebyśćie dofzli, | ię 

biežčie y teraz do domu» otworzčie skrzynie, | p 

[A 4 tám pogrzebione ferce iego naydžiečie, iakoż p 

j ták uczynili, y ferce iego ielzcze ćieple mie- | 4 

dzy pieniądzmi náležli. A uchowayže Stworzy- | y 

| čielu takiego omamienia {erc ludzkich, żeby ie | 

| ták nielzczęfney záprzedáli mamonie, y W niey | 

doczefne pokładali nádžicie, dobrowolnie czar- | 

| towskiey podaigc w łyka niewoli, nie tylko u- 

JA czynkámi ale myślą, y mową, odítepuigc od 
| čigbie >. 

Fránciízek Swigty czáfu aednego będąc zas 

chwycony 


90 Do Niebd. 

Tego człowieka, lecz žeby więkfzey przed BOM 

GIEM przysługi, y przyiemnieyfzey Mójeftątosjku 

wi iego Świętemu ofiary dofzedł, nie widzę nádlty 

tę gdy nie tylko fym człowiek pobožnie żyjącjn) 

drogą fprawiedliwośći poftępuie , śle też y insjkui 

„fzych w kompanii z obą gromádno do Stworce fig 
fwego prowádżí , y do pomnożenia chwały iegojlić 

Bolkiey okazyą dale ; láka to iawnie Oblubie-|kt 

niec Niebieíki twoiey przyznáie Oblubienicy y Ad 

dúízy pokutniącey Cant: 7, Quid videtis in fuj M 

namite nifi choros Cafirorum , prawda mowi Ru- 
pertus dbb, ná to mieyfce, zetá Oblubienicálý! 
Niebieľka we wizytkie cnoty Święte obfitowa-l 
Tá , świećiła w nicy skruchá ferdecza, gorąca ylY 
žárliwa modlitwa zdobiła i}, rożne ciała mor-| zl 
tyfikácye , choyne iafmużny Niebu ig zále: ały,] © 
lecz to wlžytko Oblubieniec Niebieski pominą-/ k 
wízy, fame roty y pudki obozowe ktore zá fobą, Ži 
talz Oblubienicá prowadziła chwali, daigc znać 
przez tę usługę ozdobnieyfza była w oczach 
iego Boskich; y brzyjemnicy(zą wizytkiemu nie: © 
bu ofiarą gdy niežličzone prawie gromady zá) ” 
pobożnym (wymr przykładem ku Boskiey chwa-| | 
le prowadźiła , y zniemi nieskończoney dobroci | 
Pana weloło wychwaláfá, aniżeli famá w číeniu, 
bogomyślnośćty ofobnośći, dni y nocy naoftrey) * 
pokučie trawifá, Did videtis in funamite? nun-l , 
i 

1 


guid fagumem vifimarum > hun$uid circumcijionil ? 
cauterium , nihil omnino sifi laudes , nifi cantiones) 
praliantinm, prelia DEUM laudantium, guod fva-) 


vilivum | 
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BO vifimtium ef 6 vere oculis DEL pulcherrtńum, Ná 
ktory tor zbawienny napadfzy Auguftyn Swię- 
ty y ochotę Dawida Krolá y začiagánie do fpol- 
gc ey chwały Boskiey rożnych ftąnow ludži fmá- | 
kuje fobie, Magurfilate Dominúm MEUM y ey kto 
afg fżczyci SynemBožym,niech mi pomože chwa- 
salié y wielbić $twotcę mego, ták lię Swięty Do- 
Jktor expliknie, Sk amari DELIM > omnes Tape s 
y ýlad amorem DEI qui vobi jungantut ; clamáte naia 
Mal wg; vefirum 65 dicite, Magnif ate Dominum med 
cum ; ft in vobis fie fervor femper proficiens nuna | 
al guam deficiens, Zkad uznać każdy może, że o Bo. | 
gu myślić, mowić, y ku chwale iegó co czynić; 
y infzych do tego prowadźić ieft to pewriy znak 
zbawienia y przeznaczenia do chwały wieczney, 
co wizytko z nalienia słowa Bożego pochodźi ; 
ktorego gdyby nam był Syn Boży z niebá ná 
žiemie, nie przyniosť , y ná žiemi lerc ludžkich 
| nie pofiał, wfzytek by był świat wyginął, y iako 
druga Sodoma šiárcžyftym żniefiony ogniem , 
o czym Izáiaíz Swięty. Nifi Dominus exercituum 
relignijit nobis femen , quafi Sodoma perit(femu 
przetoć kto chce z słowa Bozego pożytki odno? 
tic, kto chce te (polną chwałę Boską fobie zá- 
fmakować, y bliżnich (woich do tego prowadżić= 
4 odobrázy Bozy odwodżić ma trzy przeftrog, , 
w słuchaniu słowś Bożego zachowóć, tè Aby gok] * à 
z uczciwością słuchał, y nabožnie, y JUŻ nies 
jako z ult Kapłańskich, ale z uft Boskich naukęj 
odbierał, iako fam Zbawicigl przeftrzega. Luc 
i 62 in Dni | 


Ą 
+ 


92 Do Niebá, 
10, Qui vos audit me andit, kto was słucha mnie | 
A] słucha, albowiem kto niedbale y ofpaleza | 
i słowa Bożego słucha, nie mnieyfzą czyni znie- | 
MI , wagę BOGU Wfzechmogącemu tylko jakoby |; 
MU Ciału iego Przenayswictízemu ná żiemię dopu- | 
| śćił upaść, y przeto Auguftyn Święty przeftrze- | 
ga: benigne awdiewdum efi, devoré fufcipiendum, lz 
| €5 follicite confervandum> Taskáwie go trzeba sťať | p, 
A cháč, nabožnie przyimować, á z pilnośćią wiel | 
| jką w fercu chować , y w uczynku pełnić, Nie 
ták iako niektorzy zwykli, ktorzy lubo słuchaig | ;, 
słowa, lecz go nic nie przyimuią, y podobni 
11 Śitarzowi, ktory gdy Sito zanurzy w wodę, to | 
pelne sito wody, iako go z wody dobedžie.s 
aż proźne śito, wody nie może zátrzymác. | | 
Tak właśnie sTucháczom ożiębłym słowa Bo- 
żego doftáie fię, ktorzy poki go słuchaiy w Ko» 
ściele; to wzdycháig, to pełnić obięcuią , y tą 
słodką nauką Niebieską naczynia ich serdeczne 
mapełniaią (ie, iako wynidą z Koščieľá, aż iako 
z šitá woda, ták ona precz Niebieska učieka » 
hl z nich nauka, y nie dźiw, bo bez (woię nieoftro- 
[A żność dufznemu wiele pozwalaią nieprzyia- 
ii čielowi. 


m os .m o“ u o tb 


| Czafu iednego napadnie ieden Puftelnik ná 
i 4 trzech czartow» ktorych pyta iako ich Łwano, 
Ť odpovie pierwfzy, že go zowią claudens cor, zá- 
mykaiący ferce > co fię w ten czas dźicie, gdy 
| grzefžny człowiek z słuchania słowa Bożego, | | 
A chciałby Gię mieć do skruchy , ále ia ferce ie- 
j : go zámy- 


[4 niejczynią wst 


g 
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go zamykam , aby welłchngć do BOGA nie 


|mogło. Drugi tig zowie Clandens 05, Zamyká- 
liący uftá, 4 to wten czásczynie, gdy grzeízne- 
"(mu do Spowiedźi zamykam ufta;trzećifięozwał, % w 


mnie zowią Clandens burfam , zamykálacy mig- 
(zek, co wten czás czynię gdy skspemu y Ta- 
komemu człowiekowi , aby cudzego nic wra— 
cał, mięfzka przywierám, albo y Ipráwiedliwes 
mu aby iafnożny nie czynił ubogim, tak ieden 


| drugiego poliłkuie w tych przelzkodách do zbźe 
wienia» zksd iawny dowod že trojákg fzkodę 


odnofzą či ktorzy lubo sfuhaią słowa Bożego 
ile niego, Pi rufa, że Jfurowie 
będą karani iśko fię fam Chryftus ošwiadeza 34 
vam, Ó, SENON VB [m S lourus cis non furfjem pece 
tatu non kaierenè, Sdybym był nie ftypiť z 
Nizbá, y pie opowiadał tak tam przez fię jako 
rzez násládowce moje, grzechuby byli niee 
mieli, alejżać „ży me będą mieli wymowki, slu- 
zá albowiem wiedząc wolą Pana (wego, 4 nie- 
czyniący iey wielkiemu podległ karaniu, Wtorá, 
fzkoda słuchaiącego słowaBożego á nic pelnią* 
cego ieft ta, że fobie tákowy fam do niebá..s 
fortę zamyka, iako tegbíz przyfięgi Boskiey 
Pfalmifta Pański dowodźi» juravi in ira mea A 


jntreibunt in requiem meam, Trzecia fzkoda že , 


gdy w džieň fadny profič będą miłofierdzia, tedy 
Sedžia fprawiedhwy uízy (woic przed ich zasło* 
mi wrzaskiem „ tune invocabunt me, € ego NOM >) 
exaudiam cos. Pialmifta Páňski mowi, Co fię ia 
Gi wnie s 


94 Do Niebá. A 
wnie pokazało w iednym człowieku potępio= 
| nym iako wipomina, Jacobus de Vitriać > ktory 
| ji mie rad słowa Bużego słuchał, ale iáko predko 
Xiądz ná ambonę. a ow prędzey z Kośćiuła ná 
4 Cmyntarz wychodził y tam na gadkach ZErUA 
giemi przez wfzytek czas kazánia zabawił liG, 
o co gdy go nie raz Kiądz upominał, aby y (o. 
bie y drugimu nie był do grzechu á karania » 
Bofkiego okázy4 nic ná so niedbať, A gdy fię | 
czas śmierci iego zbliżył, y bardzo ząchorzał , 
proliť Xiedzá o Spowiedz, ktorą z borážni racze 
šmierci, aniżeli zmiťosči ku BOGU, y dla zbá- 
wienia dulze iwey odprawił y prędko umarł, 
Przynolzą ćiáfo iego do pogrzebu, y gdy w Ko» | 
ščiele nad nim P'iafterz fpiewaią żałobny, Kru- 
cyfix oczywiscie pocznie fobie rękami zasłaniać 
nízy, czym wizylcy przełtralzem, w tym Xiądz 
kaze przefłać spiewać , y. dopiero wizytkim „s 
zgromądzonym przyczynę opowiáda, że bez 
watpienia :áko ten człowiek ná słowo Boże z 
Kośćiołą uciekał, y ufzy lobje zatykał, ták też 
BOG Wizechmogący fprawiedliwym Sądem s 
jwoim ná naze fuppiiki ufzy (we Bofkie zasła- 
nia; dAiąc znać że mu iuż nie pomogą, gdy 
na potępienie oladzony ieft wiecznie, dla czego 
kazał X. ądz onego trupa wynieść, y w. polu po» 
2: Z08C MA Pp. Zero iawna nauka y zbáwienna prze- 
iwoga, w iákiey powadze słowo Boże y zacho. 
f waniu ma bydż u wiernych , ktore nie tylko od 
smierci uwąlnią wieczngy kochánkow fwoich, Ale. 
y bio. 


/ 
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losy błogosławieńftwo przynośi niefkończone iako 
vry fam Zbawiciel upewnia. 7042" 8: St quis fermo- 
\kofnem meum feruauetit , non gufiabit mertem. t» 
úál aternum. Wiemy dobrze że wlzytká dofkoná- 
rusi osé Chrześćiańlka ná pefnieniu woli Bofkiey Z4= 
ig,|wisła, 4 że to iet wola Boża abyśmy nauki 
|iego Niebielkiey, przez ufta Káznodžieyfkie pły” 
nącey Z pilnośćią słuchali, tedyć łatwo ofądźić 
że kto od nauki iego Bofkiey ftroni, kto na Ka- 


$f zania nie uczęfzcza > albo go fobie nielmakuie, 


a „| 

„gy | ten woli Bożey nie pełni, y owfzem Bofkiemu 
bi. przykazániu nie posłufznym fig ftaie. Kazał 
F niegdy Syn Boży W Kościele Jerozolimfkim >, 
ać multu ludži, gdy fig 


| 24 ktorym dla wielkiego tu 
ram Matka iego Przenayświętiza Z niektorymi 


"| krewnemi wčifnač nie mogła, ale przed kościel- 
dz nemi drzwiami zofłała , poftrzeże iey nietkory 
zh blisko każącego Páná ftoiący> Y pofzepnie Pa- 
| nu, Mater tua © fratres tui flani forte. Mátká.s 
oią przed Kościołem , 4 


JEZ , 7 . 
j twoia y Bráčia twoi ft 

ki Chryftus głolem z ;4kimśi porulzeniem odpowie. 
NJ KOL eh Mater mea ó qui funt fratres mes, ktora 
Hl £2 Matka moja y Braćia mol, A Panie y Miftrzu 
; Niebieski umawia lie Ambrozy Swięty, 4 rákeš 


to prętko zápomniať Rodźicielki fwoiey kocha: 
anny MARYI, ktora cię zrodžilá , mle- | 
anieńskim wychowała, nad ktorg MAE 
dy niewidźiało Panny; | 
y fię iey wftydziiz od- 
a6 mowi Chryftus, že 
figy do 


ney P 
kiem (woim P 
Niebo slicznieyÍzey nig 
zna'z : Cz 


Á 


to ty teraz nie 
puść mi, lecz nie dziwow 
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fię y do Mátki moiey kochaney dla tegó nie» 
znąm, albowiem ktokolwiek podczas Kazania 
( przed Kościołem fię zabawia, choćby y druga 
| MARYA byłź tedy iey niezným, Vide magnum 
' myftertum Mariam Matrem fbi Dominus abiarat , 
cum effet extra verbs DEL audientiam, co prefertim 
tempore , quo Verbum predicaretur á Verbo, Otoż 
mamy iako y Nayświętizey Mátce [woiey Syn 
Boży nie przepuśćił, że lię na słuchanie słowa 
iego Boskiego do Kośćiofa wćilnąć nie mogła, 
y przed Kościołem fłała , aż ją z Mácierzyftwá 
| Kwituie aż fię tey zápiera, daigc znać wizyckie- 
mu światu že do wykónania prawa B skiego , 
słowa Pańskiego słuchanie ieft bárdzo potrzebne 
y zbawienne», 

Chčiátá (ię raz ochotna Marta przychlebić Sy. 
nowi Bożemu , ktorego maiąc w domu gościem 
gdy fię z Magdaleną rozmową zabawia Niebieskg, 
a owá około kuchnie fię uwiia, rzecze do Pana, 
Domine non ef ibi cure quad foror mea Sc, Ey 
Panie widźifz že ná mię čielzko á šioftrá nie 
mie czyni, kaž iey prolzę aby mi do twey ocho- 
ty y roboty dopomogłá , 4 Pan Niebieski od- 
powiada, O Marto Marto fráfuiefz liç y kľapo- 
czefz fię około tego iadfá, o ktore bynaymnicy 
nieftoię, bom fie ivż skrufzonym fercem Må- 
gdaleny štoftrey twoicy dobrze posiliť, 4 tale 

wiedzotym že oná łepizącząftkę nád Čie obrá- 

Tá , ktora od mey na wieki odda'ona nie be. 

dźie, owož sťowá Boskiego sluchánie co (prá. 
wifo, 


frebrnyc 
da ten 
ia 


|ko go za 30. 
|więcey, odpowiá 
amis peregrinatis eft 
mum , zá tylo frebrnyc 
ny, iak wiele miał lat 
nie więcey miał tylko 


czwarta látá na Kazaniu y 0po 


kazan Boskich ftrawił, 
cunku nie máig, dla t 
quia šli anni poft Bapt 
cationis, ilis pretium 

[um vite Cbrifiane, O 


Boskiego y (zacunek wylokty p 
Ale y fama rácya przy 


przebrany, 
go prowadźi 
Boskiego , A 
ftaie (ię Llczniem 
rad sfyfzał będąc d 


do zacho 


| Bráči (woich , © Oyczyzni 
ták wierni 
č o Oycu Niebies 


tam powodźi , 
máig chętnie słucha 
| Wfzechmogącym o M 
| Przenayświętlzey 
| Jey Bráči, y o Kr 
ley Oyczyznie |woicy 
| y pilnie o ich 


predzey 
Nád 
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wilo, Swięty Pálcházy d 
przeklęry Syna Bozego 


ijmum fuerun 
non affignatur , 244 


Ibowiem sťuchálacy 5 
Chryftulo 
aleko o ( 
e włafney iako fię im 

wi iako nie,/ 


kia BOGU | 


o Aniofach Świętych, 
o'eltwie Niebieskim, iako mi- 
Ako nie máj4 codžiennie 
há nadftawiać, do- 


powodzeniu uc 
y ztego wygnania co- 1 


kąd fię fami wybieraią, 
do ich fpołecznośći ipiefzą y t 
to z sfuchánia słowa Bożego zdžiera z 


P 
97 
żiwuie ię czemu, Judaíz 
przedálac żydem, tyl- 
h przedał > czemu nič.s 
że zot argente” emur quof 
bor mando ufi ad baptif- 
h Pan Niebieski przeda- 
do Chrztu fwego, 4 že. 
30, lat, bo jamže pui- 
wiádániu przy- 
ego (za- 


ktore nigdy gadu 


ego tylko t 
toż mamy zacność S 


wania, tego 


wym , 


Chryftufo 


aka cena 1080, 
t anni pradi“ 
origo 
lowá 
ożytek nigdy nie 
rodzona każde- 
przykazauia 
lowá Bożego, 
a ktozby nie 
Oycu, y Matce, y| 


t 


e 


| 


atce Niepokaláney Pánnie 


21 


esknią. 


" tiebie 


iako mi- 
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šiebie lárwe wyniosłość, swieckiey, 4 przybiera | 
pokory głębokiey , bo tym znakiem dźielą fię 
fynowie zátrácenia wiecznego od Sýnow Bożych, 
gdy owi Oycá {wego kłamcę przekletego násšlá- 
duią w pyfze y nádetosči, á Či Chryftufa w po~ 
korze, iako Grzegorz Święty dowodźi. Evden» 
v dymu (gnu efi repraborum fuperbia , Elećlorum 
* vero bamalitas, O jak niebefpieczna służbą cząr- 
„towska mowi Auguftyn Święty. Gdyby Pan iáki 
| žiemski odżiawfzy przyftoynie sługę (wego da- 
wizy mu porządny ryníztunek konia, zbroje, 
ftrzelbę, y iníze potrzeby do obrony fporzą - 
dźiwizy, á ow zprzyfiąglzy (ie z nieprzyjaćiofy 
Panskiemi gdy fię już potykač przychodži, ná 
ich ftrone skoczywizy, przećiw Panu fława, y 
ná zdrowie iego náftepuie, niechże każdy ofądźi 
iak wielkiego taki godžien karania, á což rozu- 
mieć mamy o BOGU Wizechmogącym od kto- 
rego zmienny człowiek wżiąwfzy ná krzčie śwę- 
tym zbroię wiary Swietey ná czártá piekielnego, 
wżiął y Sakramenta Swicte ná iprzeciwienie lie 
fego potędze, wżiąf dobrá natury y fortuny, 4 
przećię opuściwizy $tworzyćiel4 dobrotliwego, 
do chytrego ná służbę udaie fię czątta, ý przę- 
wrotney chwyčiwízy lie kompániey , náukg. s 
vzsárdžiwfízy , Kościelną wedle czártowskie#o 
i ľamitwá życie [waie mizernie prowádži, á taki 
"Už nie przeznączenia; ale wiecznego dosfužy 


pieniu 


[— 
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pieniu zoftanie kompanem jako naucza Bernard 
Święty quantó gu MB prajentu éf feperbior > tanto 


i 65 quań 0 bże 


jn futuro Lucipero erit proprvgui0? , 
el! bumalidr, tanió Chrifto in lo vicinior» kto We- 


dle nauki y przeftrog! Kościoła Swiętego žyle,ten 


z Bogiem y ludźmi w dobrey zoftaie przyjażni, 
y nim tu pokorniey z čichym Chryitufem ży” 
wot prowadzi, ten bližízym áflelorem jego W 
nicbie bedžie. Ná co refpektuiąc Afzelm Świę: 
ty gdy zacność tworzenia {wego uważa ták fig“ 
Stworcy fwemu upokarza. Fateor mt Domne © 
gratias tube ago y: qu:e me creafti ad tuam imaginem; 
ut tui memor fims te cogitemy te diligam , te intelli- 
gam. Przyznawąm Pánie y dziękujęć żeś mnie 
ná fwoy wyftáwiť obraz, dla tego abym cię mia 
w ufławiczney pamięći , © tobie mys 
kochał, o tobie zawize mowi, y w tóbie wízy-“ 
tkie dobrodžieyftwa słodził , y nadzieję moię-s 
pokładał. © święta pamięci „o błogosławione 
myśli w tym Panu utopione. 

joann: 18, Nie u jednego W podźiwieniu , że 
fię Syn Boży z Faryzeu(zami y Przęłożonemi 
Zydowskiemi umawiał, lam üç w przed oczy- 
śćiwfzy, y żadney makuły w (obie nie znalazfzy, 
guis cz vobis arguet me de peecat0, A kto Z Was mili 
Zydźi upatrzył we mnie jáki grzech, Albo pro> 
żney chwały wadę kom ia wafzych poślakował 
defektow, Qur ex DEO ej, U: rba Des audit, pro- 
pierea vos naon quditóy UŁ PX Deo non efis 1 kto 
Albowiem z BOGA ieli słowa Bożego słucha, 
ktorego że wy nie sťuchačie dla tego nie iefteście 
zB 124, 


nī, ciebie Ą 
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, z Boga, á moy Pánie odzywa fig Grzegorz Swięty 
Hom. m Evang 18, widząc to Pafterze Kościelni, 
y nad ludem pofpolitym Przełożeni, ktorzy im 
wolą twoię Boską opowiadaią y dopełniaią przy: 
kazań twoich Świętych f4 powodem , 4 iakofz 
to rozumieć» że oni nie słuchają słowa Bożego 
y dlatego nie (ą z Boga; owo Grzegorz Swic- 
ty dofzedł w tym Boskicy taiemnice dwoiákie 

, kazanie rezumiciąc, iedno Kościelne , drugie.» 
domowe, iako Kaznodźicie wSwictá y wNiedżiele 

(Zpsotzaz ludžiom y owieczkomf (woim>» drugie 

fam BOG codžiennie {ercu ludzkiemu każdego 
ftanu przepowiada, ktorego gdy kro,niechowa, 
ten nie jecit) z BOGA, y owizem áni tego ka- 
zaoia słuchać może, kto nie ieft z Boga, ktore 
tak zaczyna imieniem Boskim, Interroget fe» 
unujqnisg, fi Verba Det in are carat perapit , 65 
tnicilzger unde fit, Celeficm batriam defiderare ve- 
riras tube! , carna defiderta covterz, mundi gloriam 
decimare, aliena non appetere, prepria largiri. 
Niech fię każdy fam z fobą poráchuie, ieželi tę 
naukę Boską w fercu y uczynku chowa, á z tąd 
dovdžie 1esli ieft z Boga, y dokąd należy czy 
do Niebieskiey czy do piekielney owczarniew; 
<hkwafy yQyczyzny Niebieskiey uśilnie pragnąć, 
Mądrość Przedwieczna uczy, Ciała pożądliwo- 
śćią gardźić, od żiemskich ućiekać godnosci> cu» 

“ dzych rzeczy nie pragnąc, á (woich nie zało- 

wąć, ále hoynie nie (zafowáč niemi. Owolz 

Kazanie Boskie, ktore codźiennie pożytki w du- 


-y 


Jh 


U DO nd ve NV O + nÁ > Qa PER 
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|fzy ludzkiey każdego ftanu ma przywodžič, kto- 


ty rego że Pháryuízowie Die chowáli w fercu [wo- 


1, | 


Im 


im, dlatego nie byli z Boga, dlatego na kon- 
fuzyą słufznie zarobili, Lecz ach tenże Grze- 
gorz Swięty y ná terażnicyfzy wiek lámentuic, 
że więcey takowych iego kochánkow> ktorym, 
bárdžicy te doczefne marności , aniżeli wieczne 
fmakuią, rofkofzy. Piíze Vicen: Ferer: W Ka, ,/ 
24niách fwoich o iednym słudze Boskim , ten 


| $wiát pożegnawfzy y w reputácyi świątobliwości < 


u ludži zoftáigc, jednemu z przyiacioł fwoich 


pokazał fig po śmierći w płomieniach wielkich, , 
ktory przyjaciel ták ftrálznym widzeniem za- 


| imucony, fpytał go; czemuby ná te płomienie 


przyfzedł żyiąc tak świątobliwie y przykľádniež 
aż ow odpowiada fprawiedliwym Sądem Bożym 
jeftem ná męki Czyízczowe do pewnego czafu 
fkazany dla tego, żem gorąco Oyczyzny wie- 
czney nie pragnął, 44i4 Paradifum non ardenterx 
defideravi , ideo cracier św hac flamma, A dałby 
to słodki Odkupiciel , žeby człowiek Chrześći- 
Ańfki ktory fię przy Chrzčie Swiętym na służbę 
Bożą poświęćiwfzy y tu żyjąc Niebiefką ma-s 
zaczynać konwerlacyg, aby do tey oyczyzny 
wieczney uftawicznie wzdychał , y wfzytkiemi 
šiťámi pragnął, nic trudnego dla nabycia icy ná 
tym świecie nie poczytaląc. Lecz ah opłakane 
czafy mowi Idiota, gdy ták Świśt |polityczał , 
że ták pożądaną chwałę w lekkiey ma cenie , 
szego iefzcze w iwoich lečiech Krol Izráciíki Da- 
gid 
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n 
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wid Swięty poftrzegł P/alm: 105, y te mizeryš 
ludzką opľákiwať , pro nibilo habuerunt terrám s 
deji rabilen: , ktoreyby nigdy z pamięci y lerde- 
cznego nie trzeba Ipufzczać kochania , śle iey 
(prawami Swictymi y odwagami (piefžno dobie: 
gác mieli, iko Orzgezes radzi, Coniemnamus ifam 
Uitam vanam, © fefinemus animog, tendamnue ad 
dlam beatam , omni Vanitate dsftujja, y nie ho 
AA lekkiey ma cenie ták niefkoňcZone dobrá, ále 
t co opłakańfza,takich fię wiele zawija malowanych 
Katolikow , ktorzy że ieft dobrych y złych po 

A. śmierci zapľátá mniey temu ďowierzáiý, dla 3 
" czego rofpuftnie y bez boiážni Bożey żyig, kto- 
tych fzaleńftwu Auguftyn Swięty Semi i9. de s 
temp: dźiwuie (ie, gdy prawi czło wiek zachoruie, 
6 iak pilnie ftarania okofo zdrowia czyni, CZES 
„mie żafuie fubftancyi, aby tylko żyćie przedľu- 
* żyć, Ażeby wiecznie żył, o tym nigdy nie po- 
myśli, £ tanta cura inest bominibus ut tardzae moa 
rantur, quanta cura agendum ch ut nurquam ma= 
riantur , ieżeli światowi ludzie o to fię Záwíze s 
ftaraią aby nie rychło umierali, A iako bárdži 6 
tym maią myslić > aby nigdy nie umierali, 
Gdyby to mowi tenże Doktor Swięty , wielka 
cena tey chwały wieczney była y trudny do 
niey przyftęp, słufznąby miał człowiek wymo- 
wkę, ale gdy ią zá krotkie „życie fwoie kupić 
może, á iako może zafypiać y niedbać o nię , 

y zá krotką pracą wiecznego nić 5 abywać põ- 
koiu, Ila patria śigna eji emi labore perpetuos feg 
wecejje 


103 
n quia-» 
emitur, | 
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YB |necefje est ut labore temporali ematur , no 
[non valet tanti, fed ut pojideatur quod 
c: | zástužyľá to chwałą Nieskończona y godna ieft, ft 
tý Jąby człowiek millionámi lat ná nie robiť, lecz 

e: | dobroć Boska licho i4 ofzącowała, y za krotki 
m | czas bardzo dobrze ftrawiony przedaie, NM tam 

ad | diuit centena millia annorum labora, fed dum vivis 
A | im paucis labora annh, 4 na drugim mieyfcu tenże 
Úč | Doktor Swięty mowi, ták iet bardzo licha cena 
ch | zapłaty wieczney, że iey nieofzacowane skarby 
po | zą ieden halerz doftać fię mopy, pretium damus 
14 | guodammodo unam filiguam ad recipiendis the[au- 
0- | zos /empitermos. Czego doznał ieden Brat pu” 
S | ftelny w Zywočiech Oycow Swiętych /ib: sicapé „|| 
ie, | 10. Pifzą o jednym Stárcu Puftelniku , ktory , l 


ik | ręczną robotę z Uczniem fwoim młodym ro“ 4** 

u- | bijąc, do Miáftá noft y pieniežyť, y cokolwiek 

rh | wżiął wfzytko to ná wino dla fiebie obracał > 

"+ | 4bratu tylko po trofze chleba ná dżień przy- 

nolit, y gdy ták przez trzy látá fię fprawował: 
Brat tego poftrzegał nic przecię nie narzekał» 

až iednego dnia myśl go napadła teskliwa , 0— 
uśćić onego Stárcá iść ná świąt, lecz przečie 


le > x „ 

ra rekolliguie fię fam z (oba y rozmawia , a do— 

10: kądże przečie poydę, gdyżem tu był dla Pana 
i Stworce mego przylzedł, y tu žyčie moie na 


chwałę iego ofiśrował, å wtym biednemu zmy- 

sfami, przychodzi do niego Anioł Pański, nieras 1 

dząc mu wychodźić, y upewniaiąc go że iutfo A 

po niego przyjść mieli, jakoż ták fię italo, y 
BOY 


„ gdy mile y wdźiącznie w Pánu fwoim zafnął > 
ow ftárzec rzewnie nád iego Ciałem płacząc rak 
narzekał, Heń mi fili quam mulim annis [ub negli- ski 


Ą 


+ prawdžiwemi, 


"o4 
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| 
; 
> lak 


gentia vivo, ta autem in parvo tempore per pati= a 


entiam falvafti animam tuam, o biada mnie fynu 
moy miły o iak wiele lat ná niedbálitwie ftra- 
wiłem wielkim , á tyś mnie w malym czášie.s 
przez cierpliwość poprzedźił , y dufzę twoię 
zbawił, y zaraz od owey godźiny tenże (tárzea 
w gorzkiey pokucie życie fwoie zacząwizy (zczę- 
śliwie także dokończył , to iuż pierwizy punkt 
(erdecznego kazania drugi punkt carnis defideria 
conterí , pożądliwośći wfzelkie podeptać, to ieft 
prawdziwego Kandydata Niebieskiego džieťo u- | 
ftáwiczny z čiáfem zwodźić poiedynek, a pod $ 
władzą Anielskiego podbiiáć ducha. i 
Strálzny džieň Sądu Bożego ma wielkie prze- 
ách grzefznego człowieka , śle 
Va pregnantibiu, VA nuty entibisy 
sámi fwemi kar- | 
do biafychgłow świa- 


grolzki ná poftr 
miedzy inízemi, 


biádá brzemiennym, biádá pier 
miącym , to biádá iedni 
towych , drudzy do mę(zczyzny W piefzczotach 
dni (woie trawiący, inśi d 


ruig (ie y ftofuią, 


Páfterzu naywyžízym rod 
wowiernych , wedle nauki 
ry fię z tą duchowną fzczyćił plodnoš 
cli mei quos sterum partúri0, či tedy 
y mamkámi karmiąc lud Boży 


przykładnym życiem y náukámi Niebieskiemi | 


o Duchownych refe- | 
Duchowni albowiem w Pánu y | 
zą y wychownią prá- 
Pawła Swiętego kto= 


cią. Fili- 
Matkami 


na to 


P 
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TY ná to biádá uftówicznie pamiętać máig, dlacze= 
m 180 Paweł Swięty ad Koman: 12, NA tych Ducho- 
m jwnych RodzičieloW y ich owieczki albo Niebie= 
Kie potomitwo iko w zbawieniu iwoim maią 
shodzić woła y przeftrzega> Obľécra vos per mis 
fertcordiam Dei ut exhibeath corpora veftra bostis « 
“lem vinam, naymilśi moi profzę was przez milos 
fierdźie Bofkie abysčie Ciała wáfze na żywą Om ` 
fiarę Boską poświęćili, czemu fię Chryzolog Swig- 
ty Sermon: 10). dziwuie że u Pawla Swiętego w 
powadze wickízey ciało , aniżeli dulzá , ktore 
nám każe poświęcać ná ofiarę Boską co czyni 
przeciwko nauce Krolá Izraelskiego Dawida S. 
[Sacrificium DEO ferma cuntribulati, że nayWdŻIĘ* 
cznieyfza ofiara BOGU duch skrufzomy, nad, 
ktorego Ćiafo nikczemne Apoftof Święty prze * 
_|kfada y ono poświęcać ná ofiarę Bofką każe , 
teńże Chryzolog Swięty wymawia Uczniá Pań- 
skiego że dobrze rádi) bo tey nauki w Niebies 
“n |skičy żaśiągi Akádemij, ćiáfo albowiem wielkie 
s [ža (ob3 niebefpieczeńttwa Ciągnie, ktore ieśli 
„| (fig od čiáša y iego pożądliwośći nie odłączy, a 
q |czyttym duchem nie złączy wieczney podlega 
zgubie, Honorat bic corpus apofiol non minórat 
amar, nam at corpus ad originem anima cow/cen- 
dat, non anima ad naturam corpor defcendat, jed 
torpis animam comitetur ad calum, non anima 6r- 
|p /equstur ad terram boc capit foluere , E libe- 
rare findet, y owizem Apoltoď Święty godności 
tu dufzy nie uymuie gdy Cjąło (zánuie, y po- 
H święcić 


1c6 


> Martb: 105. Wydał Syn Boży miedzy narod lu- 


fo cokolwiek prolič będą Oycá mego Niebiefkie- 


| fkuią w niebie, nicin(zego mowi Ambtoży Swięty 
lab: de Virg: cap: 2. tylko quizá y ciało , gui [ubi 
ifi duo nifi corpus © amma; gdy ták ciało z du! 
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święćić go każe , albowiem ciało paffyami ná | 
koło občizžone, y do złego skłonne, słulżnas | 

aby fç do dufzy miało, nie dufza do čiaťá ska | wj 
żytelnego , y čiáľo zá dufzą do Nieba poípie: 
jzało, nie dnfzą zá Ciałem do žiemie zmierzała, 


dzki taki patent, ieżelidway zwas zgodzą {ię y 
bis confenferint 


go wfzytko uprofzą, št duo ex vo 
petierint fiet 


Super terram , de omhi Ve quamcung, 
illis à Patre meo, A coprolzę może bydž peWwnicyž 
fzego nád tę obietnicę Bofką; lecz co to zas 
dwoie ktore wzgodzie żyiąc; wiele bardzo zy 


dane ieft ducho 


fzą wzgodžie Żyie y ciąło pod 
y nieporzą 


wiy (wawolne mortyfikuie zmysły 
dne pállye pod władżą czyftego podbiia duchá 
w ten czás to dwoie uprafza © co chce Pána 
co (ie niedopiero pełni, Judicum 5, Dał fię z tymi y 
słyfzeć dobrotliwy Stworcá, quia afienditi fupel y 
nitentes afinos loquimini, ktorzy po tym ośles| , 
wczafownym čielíku y zmysłach iego fofpufzczą y 
nych depcećie , mowčie belpieczaie y myšlčiý f 
prośćie 0 co chcecie Páná, á fatwo vprošicie, p 
jako Origenes upewnia» qui in uumentie quiefciti 
narite gratiam in ochlis Dei € inuenictk iAkOF q 
to nieuchybny cel y termin gornego dobiegł p 
| 3eruzálem przez umartwienie cielene y złączy š 
nie fię 
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M [nie fie tu ná żiemi z Odkupičielem (weim =. 
as)  Bzech: 40, ten Prorok Páňíki bacząc Koščioť 
kas | wielce wfpaniály, ktory miał kilkoro ozdobnega 
|weyśćia; gdy rám chciał wniść, nie mogł fięre+ 
di; |kolligować , ktorędyby tam naylepíze było weyj 
T ście až go Anioł Pańfki za rękę wżiąwizy te 
E Jf bramą puľnochg wprówadźił, iako (am wyznaiej 
KE] Er śntroduwit me per portam que rcjpiciebat ad Agia: 
WI) „nem, Hieronim Swięty džiwuie fig czemu tebe 
et] proroka Swiętego Aniof itroż iego nie mfzą bras 
Icy] mą tylko: pułnocną wprowadź, famże Dokter 
3| Swięty odpowiada, że człowiek Chrześćiań(ki 
zyj chcąc bydź Kościołem Páálkim, y ná micízkág, 
U nie Bofkie poświęconym, w przod (ie ma zdów 
mi pywać na ftopień y weśćcie przez bramę puťno 
[AU eng wizelkiey mortyfikácyi zmysťow cielefnychu, 
chof 4 potym łatwó przez bramę południową chok 
124] Swietych przyidzie, y tam fnadno bramy wfcho- 
ichá daiey gdžie lam Chryftuś iako słońce iprawiedli-- 
214 wości każdego z miłym powitaniem y obľápie+ 
niem Qycowfkim w zapłacie wieczney czekń.», 
dobieby 3 Primus enim inorčílu ad virtutem (R 
agusónega calcare pedibus, (5 fic venitur ad feree- 
rem du$tri, €. ad portam orientalem in gia oritur 
fojúfiiia, Aleć y ferca Mędrzec Niebiefki nie , 
przepomniał , ktore w oftrożnośći wfzelkiey y 
czułcy pilnośći mieć kazał, omni cufodiń ferva 
cor túum, guiaab ipfo vita procedit , nadewfżytko 
pilňúy y ftrzeż twego lerca żeby Cię nie odbie- 
mało iako lię świątobliwómu przydało Daw i- 
H, dowi, 
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dowi, gdy ie eudzołoftwem y zaboyftwem.s je 
Zmázawízy zgubił, y nie wprzod go znalazł, | gi 
poki uftawicznemi lámentámi we dnie y wno- [tu 
cy na Páná wołając, Cor mundun crea in me» 
DEUS onego nie odyfkał Ey Stworzycielu moy 
poki ferca fkážonego we mnie nie nąprawifz y 
nieodnowifz, nie mogęć dobrze służyć, nie mo 
ge bydž nigdy welof, nie mogę w przykazaniu 
twoim brać poftępku, (ami t-go doznawamy, | 
gdy ná dwoie rozerwáne ferce w lobieczuiemy, | 5 
jako Bernard Swięty dowodži, Piws machinarir | 
cor meum uno momento, quam omnes homines pere 
ficert pofjent uno anno, tak ieft nieftateczne (erce 
ludzkie, że wiednym momencie więcynamno= 
ży konceptow , aniżeli wfzyfcy ludžie przez ca- 
dy rok mogliby co zrobić, y 'przetoć Zbawiciel 
przeftrzegať , iako mu nie Imáczna sťuzbá y 
chwała iego Boska ieżeli ię ięzyk z fercem nie [$ 
bedžie zgadzał, y "owlzem z gniewem takich 
Jaial , populu bic labijs me bonamt s c0r aulema 
eorum longe ef à me, ten lud wargami mnie 
chwali, á lerce od tey ich modlitwy dáleko. 
[ („Wyraź to ieden Symbolifta námálowal Ukrzy- 
lzowánego Páná, y pod nim dwoch młodźianow 
f klęczących y modlących (ie, á na koło rożne | 
zabawy świeckie y płoche marności, iako to 
myśliftwa , koftki, winnice, ogrody roskofzne, 
y kuchnią, owoż iednego nabožnego modlitwá 
proftą linią fzľá do boku Chryftufowego> 4 dru- 
giego do kuchni zaglądała, y po owych marnoe | : 
ściąch 
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ściach ozábawiátá fię myślą y błąkała, ná co 
weyzrawizy Auguftyn Swięty z płaczem lamen- 
tuie, O DEUS bone quot tollerać gorda pretanik p 
6 diverfas res togitanti , y przetoć ieden Poetá 
ná Zakonných ludži y infzych ktorzy służby 


| pilnuią Boskity wola , aby (erce z uftami z ie. 
|dnoczone mieli chcgli fie Pana podobać y «b 


na nim wyslužyč> Ante DEUM fiantes ne firia 
corde vagantes, fi cor non orat, incajfum lingua las 
borat, darmo ięzyk prácuie, y wnętrzności fig 
rwą» darmo glofa dobywamy, ieśli do tego, fer- 
ca nie przykładamy , otož wtory ftopień dos 
skonałośći Chrześciańskiego człowiek, ćiało y 
ferce ná ofiarę poświęcone Boską, y ięzyk Z 
tymże fercem z iednoczony ná chwałę y alus 


| zbę Pańską +. 


Aleć trzeči ftopień aby od godnoáči ućiekáć 
światowych , mundi gloriam conteri , dofyć zee 
roko Zbáwičicl zálečiť, gdy Przełożonego od 
glowy až do ftopy iego ftroy opifał , y £zechz 
3. wyrážiť, (pecalatorem dedi te domus Ifrael, dla 
tego przeítuzepa áby oftrożnie człowiek brať fig 


do godności, bo wielce niebefpieczne y rumie- 


wieczney podległe, iako /fidora S. dochodži, y 
gradufe do nich powolne nie prędkie opiluie». 
Tarinwe ab ambitu debet efe fepofitue praelatus UP 
qsaraiur TOZANÁM , regaine TEGEdAE , IWUSMAŻKA efua 
giat, alias indignus ef nifi fuerit ordinatus IULIIS 
Didacm Stela ná słowa Pańskie, gut maior ef in 
woki fias ficut minor pilząc mowi, ŝi bae anima 
H3 ; capetent 
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caperent homines > quod gii magia ad. honores ©. |4 
dignitates extoluntur, so magu ad 0irtniem (cčšam- | sj 
dam tenentat> non effer tanta cura in ihis wueśligan= | dy 
di, kto iek więkfzym y godnieyfzym , miech [ni 
Abędźie między wami mnieylżym powiedźiał Syn [pc 
Boży o gdyby to do godnośći Ipieizący ludžie | g 
wažyli, y nim (5 godmieyśi , tym tež do cnot | sj 
Świętych y do prac wfzelakich máig bydž pier- | ;, 
wii, migdyby (ie do tey prożnośći nie ubie" | p 
gali, á Chryzostom Święty How: 2, iako pioro | fy 
fwoie zaoftrzył, Non guáramiu honores wno evs ch 
cum oblati fuerint repellamus abäciamus, omnis enim | ż, 
„anima qua honoris tenttur appetiiu, g gloriam ab | 1. 
hominibus quarit non Videbut faciem Deis 65 mn a 
me ipo loquor , fed bac verba Spiritus Dei praferta 
Y przetoć Chryzoftom Swięty pilząe vá, Pfalm 
"83. Beatus viy cuiw ef auxilium abs. tes afcenfisnes 
in. corde fuo dupofuit , fzeroko te ftopnie ktore. 
fię w fercach Zakonnych ludži znaydnią, y kto-, 
rych fam Duch Przenayswictízy budowpiczym, 
Z czym fię tu niepotrzeba rozwodźić , bo to 
«odžienna Zakonnych potrawa ludźi, na miło- 
śći Bożey y bliźniego pierwizy záťožywízy fto- 
jpień potym na ślubach Zakonnych , głębokiey 
pokorze y wzgárdžie (amego ficbie» te ftopnie.s 
„zbawienne codżiennie deptáť, y po sich zapłaty 
dobiegać wieczney. Lecz ach mowi Eurbymiue 
žák częfto tem budynek Ducha Świętego nie- 
przviačiel ruynuie dufzny, gdy przećiwne w. 
fercach nielpokoynych forsmuie 4fcenly, ktorzy | , 

; fe Was | 


i ego 


fa. (> ti 


— 
=. 
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€ [če we dnie y w nocy w fercach {wych buduią, | 
e uftawicznie myśląc iakoby z iedney godności 
W |do drugiey pofłąpić , nigdy ftarfzego nie znać, 
sh nigdy mu na wzor Chrylłula pokornego nič.s U 
ya | podlegać , ale zawize roskazowźć y. nad inize- 
lie [mi panować, ó mijera comdstio, cujus inquieta 
log e51 ior, doner gd centrum fwe damnatienis pervení— 
ste | gr, Ale co zá dźiw Joawn: 21, Piotr Swięty Z Ja- 
itf nem Świętym łowiąc ryby w morzu na fodce 
10, | fwoiey bez odžienia pracował, do ktorych przy- 
et | čhodži Zbawiciel, aby ich počieťzyť, yw onym 
m | salu z okrutney śmierći (woiey pogrzebionym 
4 ferca ftruchlałe rozweieliť, ktorego Jan Swięty 
Pe) poznawfzy rzecze do Piotrá Pan przyfzedł, 4 
(th | Piotr Swiety nie wiele myśląc potwawfży na fię 
lm fuknią skoczy do wody Petris cum auii/fet qaia * 
KE | Dominus est tunica fuicznxit fe „ erat -enim nudis y 
rea | 45 mifit fe in mare , Chryzolog: Swięty /trm: $7. 
to*.| džiwuie liç tey polityce Piotra Świętego. Miru m 
M) | fratres © were mirum quia in. naui nüdatus efi, in 
tof mare fe demerfit indutu , dżiwny żaprawde ftroy, 
lo | ná łodźi obnążonym bydź» 4 do wody w:odźie: 


to: | niu skoczyć. Lecz tenże rezolwuie, że: Piote 
ley | Swięty niektorych Zakonnych ludži w tey nago» 
ies | žči zświatą przychodzących figurował , ktorzy 
ky day to, že ná úboftwo przyfzli, przecie iednák o= 
i 


zdoby y wyfokiey powagi w Zakonie pokornym 
fzukaię , 1m mars now unit nudus Vieri, qui ni~ 
du vixerat in nayigio ad tkrifium Jemdens onain 
quars, qui fudeb- pileniieri band ef pls arm 
Ha blis 
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bie Chrifli difcipulue quam maris ferym , Otož o= 
błudne godności ják nie oftrožnych zawodzą, 
y pożarem do rożnych w dżierśią fię ftanow, z ji 
ktorey wady mizernie tam poplatáni wywikłać fie 
mie mogą, gdy tak wiele co dżień, co rok przybie- 
rájac klopotow infzym potrzebnieylzym udzielić 
ich niechcg albo odkładaig,mowiącielzczejten ro- 
1gzek zbiorę krefcencyg to tež beneficyvín pulzcżę, | 
aż wynidžie rok y drugi przećię dotrzymuig, yi úr 
owfzem do tego więcey gdy fięokazya poda przys 
bieraią , y tak uftáwicznie na tego osła. co raz: 
więcey Čigžaru przy bieráiąc Izwankowąć yupa- 
dać mufzą. Jeden rolnik wynigźie z pługietn. 
14%) w pole y około południa (prácowawízy lię do. 
(| wsi powraca; plug na osła włożywizy y. fam ná 
J 4 osła wśiadlzy, ošieď (pracowany dolyć w plugue. 
mie može fię rulzýč pod' onym Ciężareim, golpo- 
darz z fiędźie z niego y ow pług z niego złczy, 
á ná ic go bierze y znowu na osła wślada mos 
wiąc do niego, nune procedere poteh, hon entm | 
Bu fed ego aratrum porto, iuż też teraz Panie ośle 
„mie žártuy á pofpiefzay do domu, bo iuż nie ty [i 
"plug ale ia diwigam , nie odpowiedžiaľ ći mu 
ośief, ale poftáremu z mieyfca fię nie rufzył, ná 
co zapatrzywfzy fię Jowius , O quam ridicul: pie- 
ma facies in minus cawtie relucet fubiefiu, duw cue 
ms que ipfornm mon opprimunt fed obruunt gaudi- 
mm novis alleviare študent cuth € vots, Owoż go- 
dnośći y klopotow deczefnych pożytek, kto 
Nic umie w nich miáry záchowác, prędko muśi 
| (zwánko- 
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o |fzwankować. Oftatni Punkt duchownego kazá- 

4, nia Boskiego cudzego nie pragnąć (wego nie šál 
„z |Towác, alicza non appetere, propria largiri, w kto- 

fię frey odwadze trudro ochotnego poslakowóć czło» 

ie: | wieka, bo z natury fwoiey skłornieyizy do brá- 

lie |nia aniżeli do udzielania, famego to BOGA 

ro: | Wfzechmogącego przymiot wczás rozdawać,4 

żę, |Jludzkiey w ręku trzynsać, o czym fzerzey Ef- 

+y |frem=Święty dyfzkuruie y ná to skapítwo. nica 

vä luwažne hntyskuie. 

az | Był prawi ieden w depożyt doftatni czľowick: „4 
ja |mielpodźianą śmiercią wielkiego (wego przyjaciela 

tu ||zalterowamy y przeftralzony, rzuci fię do dy- f, / 
do |fpozycycy ofiatniey y zawoławizy poufalego f 
ná | Kápellaná Iwego,ták znim konferuie założywizy 

u, (theme, Et hac cuins erunt, y zaraz poukłada» 

0» | wizy worki nazajutrz aby te iálmužny do kla- 

ży, |fztorow y fzpitałow poroznosiť prośi y tego do- 

no. | klada, že y ow Koščioľ niedokończony potrze= 
buie. relpektu fwego , przeto aby iutro fpytać 
coby na dokończenie iego wyfżło, temuiz zieca, 

ty Jiakoż pobożny Kápellán rzecze, y owizem to 

mu | uczynek przed BOGIEM witlce płatny, ieže- 

ná [1ifz ieden ręczniczek do oftarzą Pańskiego nie 

łe. | będźie bez (zczegulncy nadgrody w Niebie, á, 
ns coż famo mieylce Święte gdźie obecnie Krol | 
die Nieba y žiemie rezyduł', gdzie Aniofow Świę- | 
oe [tych ták wiele ná flražy , gdżie wielekroé fię/ 
to | tám ludži každodžiennie na chwałę Boską zcho+ 

uij dii, tak wiele przysługi temu co go budował 
giele 


#1. 
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śćiefe fię y przybywa, zaprawdę z Ducha Świę< | 
tego ten koncept, to to chwalebne. ną Niebie | 
y na temi, Magnficate Dominum mecum, z ktorey | 
konferencyi wefołey odchodži Kapellan, ráno, 
fię pofpiefzyć do tey usługi obiecuiąc, lecz da-i 
remnie , bo przećiwne wiatry wiongły, żal o- 
panował ták dobrego y ważnego pozbyć zťotá, |“ 
y tá rácya niepoślednia, može fię iefzcze pożyć, |“: 
á teraż wfzytko rozdać, do tego Kroleftwo nie- |. 
ufpokoione» gdyby (ię przyizło pomykać, trze- 
baby wiele gotowizny» poproftu tzkoda fię ogo- 
łaczać, lepiey liç iefzcze zatrzymać, wizak to 
niť uciekfo, Kapellan zalterowany rzecze, Co- za 
wiedzieć ieśli nie uciekło, iesli BOG łaskawy 

"taki dragi czas do Fekollekcyi ześle, wizak by 
fe to nie wizytko wydało, iefzczeby wiele zo-|* | 
ftafo, lecz co dáremne skąpęmu períwázyc-s[“ 
mowi Bedź nabožny śidła to lybtelne cákowe.s h 
wymowki, w ktore nieoftrożni wpadają y. rzad- 
ko (ię z nich wyplątaią iednym słowem, lam.» 
tylko Pan Niebieski. w datku fzczodrym, á mie 
zerny człowiek zawfze skąpym y do datku le-|7 
niwym—. 


pubes pluant jufłum, Ey daskawe Nieba Ipuśćcie 
go prędzey rolę 4 obłoki w obfitym defzczu niech 
79:1:6:4 Iprawiedliwego, iednym slowem Syn“ 
huby ik rofa y delzcz Z Nieba niecbay przyž« al 
IASS g 
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ję hžie, 4 czemufz nie láko zrzodło? ktore Z% y- 
bie šo pragnących chľodzič, fam Zbawiciel sv 
rey [lo tego irzodłą pragnących zwoływa žápr2 
no ente omnes fitientes ad agnas: CZEMU nie 1453 
ją. jzeka byftra? Syn Boży z Nieba ma fiąpić; k 
g.ja fwoią zyznością fzerokie oblewa póla y ro 
tá, závne czyni, czemu nie jako, ftudnia nieprzę» 
yó brana ? ktora zemdlonych, prasowanych ontos 
ję. ži: owo Relwwefm dochodźi przyczyay że przy» 
ze. Cie Syna Bożego na świąt, nič iako żrzodło , JĄ 
goie jako rzeka, nie iako ftudnia, żle, laso roia 
"a Niebieská v defzez obfity należało: žrzodľo 
(o. bowiem lubo ieft obfce, śle w małe pramycze 
wyi rozbiegarąc fię niízczcie , rzeka icit obiisiza 
hy aleko, śle y tá w terminach twoich biežgc nie 
zo. |Ffzytkim iek pożyteczna, ftadnia prawda gľe- 
e Poka, y doftátniey wody, śle coż potym giy Z 
ye, jTopotem. y pracą do požytku ludzkiego idźie, 
„djam defzcz wizytkę żiemię napsłnia, y najskryc. 
malze mieyfcá bez odwłoki posila, farsa rola z Nic 
mi Pá w čichey nocy fpadaigc ná žiemic, 
i le #ilža, wfzędzie nápeľnia, y nie tylko iżsro 

láflom, polom, winnicom , śle naymnieytze 
ście świećiu ogrodnemu „z ochłodą przybywa, owoż 
Syna Bożego przyśćie zák łaskawe, tak Ízczodre, 
ako defzcz, iako rofa, sluíznie ten Prorok, 0po- 
cdelyiádal, DEUS. enim non ef fahs in exigua dibe- 
jeca sltate , non fuvm sn limitatione deno/km, nam 
- atena in cunčiarione benefciorum , famemu tylko 
złowiekowii przypifać , ktory y skąpo uážicia 
iako 
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iako źrzodło , y nie rychło iáko ftudnia, ále cd f" 
zá dźiw. Gdy fięia ná ręce SynaBożego ná Krzý| Di 
žu reípictego zápátruie iako ie (am Pfalm: 21) 
światu prezentuje, fodernnt manu mess, (ekretu 
w tým inizego nie znávduie> tylko mogąc ten- 
Pan ná Krzyżu ucierpieć bez tych ran, prze- 
čie iednak aby fię obficie fzczodrym przećiwkoj/” 
człowiekowi pokazał , chciał mieć przedžiurá | dz 
| wione. Naucza bowiem Ariftoteles že párurá.j CZ 
%J formuiąc ręce ludzkie takie uformowała , áb dź 
jiy drugim udżielały przez palce, y fobie zachod 
wały w dłoni fzerokiey ; owoż Syn Boży ftaftt 
wfzy fię człowiekiem odważnie fobie poftąpił [Pp 
gdy nietylko przez palce (woieby wfzytko światuj m 
wydał, ale y w dioni {wey Boskiey nic nief to 
zofławił dla fiebie , dla tego ie dał przebić, yí 
oftremi gwożdźiami podžiuráwič, iáko: Extbyme) 
ms, Nen um erit ait Chrifus palma manuum mea 
zum perfodiantur, nt non folum pev digitorum di-l h 
wifionem , fed etiam per foramina palmarum dona.) 1 
dfiribuam , niech: będzie rożnica, między. ftwo-|) 
rzeniem skgpym człowiekiem , ktory dayto żej ft 
przez palce dobr (woich. udziela. potrzebnemu jg: 
lecz przečie dla fiebie w. dłoni więcey chowa yf f 
śćiska, a między Stworzycieleim. y Odkupičie -| 
lem iego ktory wfzytko rozrzuca, y nic dla liebiel 1 
nie referwuie , nie záchowuie , iakoż ku chwale z 
to iego Boskiey ftofuie (ie, gdyż w (zczodrobli fi 
wości iego Pańskiey Boftwo fig iego manifeftuiej d 
wedle Uczonego Ruperta. Er A DEUS mon lar- 
gitar, | 


| P 
Gośćiniec Profy ⁄ u7 
lecęjęitur, mifericors non ef, € fi mijericors nan eS, 
rj DELL S nos est, 

ul Luca 23, Pokazał to ná oczy wlzytkiemu šwiá- 
rutu y Niebu na Krzyżu wilzący Syn Boży, do 
endktorego Łotr pokutuiący fupplikuie pokornie 
[Domine memento mei cums veneri ina res» 
gnam tunm, Panie pamiętay ó mnie gdy przyi- 
urajdziefz do Kroleftwa twego, 4 Pan co nieodwloe 
rasjcznie, Ale zaraz mu Rayskie dobrá kon£eruie, 


płjpamiętano , A tu zaraz ‘Niebo konferuią , guig 

ac z%57 Abś/iua pofcituy memoria, Č reguum datur, a taka _ 
niea to (zczodrobliwość Stworce náízego ochota.  / 
t, y| Jeden Szláchčicumierálac trzy nauki Synowi 

mi|iwemu do chowania podał, Pierwf£, aby fię 

mea ftrzegł złego towárzyftwá wedle przeftrogi Kro* 

„didla Izraelskiego , cum fanto fanu eru, Powtmne, 

raiz podobnetni w dobrych fię zgadzać okázyách, 

wo+ 
0 38 
mu, gawdete cum ganaentibus, flere cum fientibue, Potrzes 
va gl čie, Aby ná każdy dżień Mízy Swięty słuchał, 

čie y zálečiť go na służbę Krolowi Pánu (wemu. 

ebie Ten Mfodźian slażąc wiernie Krolowi przyka=* 
wale| zań onych przeftrzegał, sy nauki zefzłego Ovcá 
oblij fwego, lecz miał wielkiego przeciwnika przy 
tuid dworze, ktory mu Taski zazdroščiť Krolewskicy, 
przeto udał go fallzywie © Krołową y dať taką 
radę 


y 2 wefofym wefof: z (mutnymi fmutny zo- ~ 
ftawał wedle nauki Pawła Świętego a4 Rem: z. ™ 


| | 58 » Do Niebd. i 
M fade Krolowi, że tego fam fprobuielz, tylko racz 
sd HI Krołową do płaczu przywieść przy tym moż 

] 

| 

| 


MY 
fu: 


i > SE a t 
džieňcu, A obaczyíz že y on będzie żałofny, m 


iakoz Krol przeftał na tey radzie, y bez ža- ká 
dnev przyczyny dał Krolowy w gębę ták że lE 
| ie Tżami załałą, 4 ow też mlodžieniec do lá- |" 
| mentow fię udať , y ferdecznie począł płakać r 
a y ták falizywego zezłey rády nie oftrožny Krol | 
Al dochodźi udaaia, y ma Krolową niewinną Z o= K 
EHIN: bym Młodżieńcem domniemźnia, y rzecze dof" 
| owego zaušniká. Co ia mam czynić z tym. 
zdraycą niegodžimi fię go iawnie zabijać, bo mi 
go Očiec iego zawfze mnie wierny pilnie żale= 
| čiť, 4 ow porádži, każ go Panie wrzucić do 
pieca wapiennego á nikomu fię tego nie zwis- 
| rzay tylko Cegielnikowi j ktorego dźiś do ficbié | 
| każ przywołać, aby kogo ittro fano da Cé. 
| gislnie poślefz, tego zaraz do piecá wrzucili, y 
pe N ták fobie Krol poftapiť, poľyfa tedy owego 
Mi džiecá bardzo rario do Cegielnie, ktory 
usłylzawizy w drodze že nie daleko dzwonię 
| ná Mfzą Swiętą wyboczy na koniu na słucha- 
| nie icy, zá ktorym nie długo potym ow chy- 
| try towśrzyfz y zauśnicżek Krolewski fpiefzno 
ii nå koniu bieży y fľánšáwízý nád Cegielfi'ą (py- 
| ta ieśliśćie to (práwili co wam Krol wežorá ró- 
f 
| 


zkażał, odpowiedzą iefzcze nie, ále to wnet a 
fprawiemy; y porwawfzy go wrzucili do pieca, 
| č (woiey niecnôty wžigť żapłatę wedle o» 
Ma | sieeriite Mgdrcá Niebieskiego, Bocli5:27: facientá 
HM M, nequi 


= TE Ja o a ana“ "Tm. Ge a SBE OEEZA 


Goščiniec  Pyoftý 
seguifimuh confilinm, fuper eum devalviturs Usty* 
p. fzawfży to Krol zdžiwi fię, y każe zawołać o- 
nego młodźieńca, y ipyta czemu wezorá welpoł 


pig 
ebi 


| nie wielce potrzebne y zbawienne człowiekowi. | 
|. Syn Boży zášiadízy ná prawicy Oycá fwega 
| Niebieskiego ; obiecanego Ducha Świętego A= 
peltoľom fwoim polyła ná świat, lecz w dži- 
CA wnym bárdzo fzurnie y ftráchu, fafu ef sepen 
te de Calo fonus tanquam adyenientis Spiřitus ve-z 
bemenie, czemu tak wielkie fawory Boskie Z 
(py: grzmoten y niepokoiem džiwnym Z Nieba s 
| .| przychodzą» pyta fię Chtyżoiłom Swięty ca 
| rezolwuie Author imperf: operi, że BOG Wize- 
chmogący gdy dobrodźieyftwa człowiekowi kon= 
fernie, tedy zaraz przy nich poftráchy przefyła, 
ftráľznym fwoim grożi Sądem y karániem, iesić 
ich 


110 Do Nieba. 
ich człowiek nf złe á nie na dobre zażywać beží 
džie y nim więkize odbiera od Pána łaski y fa- 
wory, 4 żle niemirobi cym go więk(ze y dtrá- 
fznieylze karánie czeka. Spirstus Sanus nons 
fine vefterio pramijjo turbine mifas eft ad comnune 
| faciendam fcilicet zudickym cym enim danum accipis 
| mis, max inflar iudicium qua apoareat an eo reže 
w fumus, A gdźiefz więk:ze człowiek odbiera + fre 
Jaski y fawory Boskie sesli nie w Kośćiele iego [Ph 
[úl | Swięcym, albowiem tám obecność iego uftáwi- kyl 
Hub czna» y afzy iego Boskie tám ná fuppliki grz k 
| fznych zawize nakłonione. R 
A, Matth: 13. Przenikaąwizy tak wielekroć Syn bb 
[i Boży upor Żydowski, y wierutną złość Pháry- 
| aeufzow, częfto im na oczy ich wyftępki wyrzu= 
cal, 4 ná oltátek gdy im korrekcyce Boskie niej; 
| pomogły tźkie im przeklęstwo doczelne y wie-|q 
#14 czne opowiáda» Va viha $ ribe S Pbarifaż , Brá- | gi 
AU dá wąm Piimienniy Pharyzeufzowie, y to bia lá 
! trzy rázy powtarza, ruing ferozelimy y swiątńice| Fi 
| {wey Boskiey im grożąc, Ee rob nguetur waka) se 
| | U domis vejle defer, ao dom wá(z fpuftofzeie, 
| | y zaraz z Kościoła onego w(pźniałego wychodzi. je 
| A w tym Uczniowie iego przyftypieli do ngoki 
W ut oftendevent ei adificarionem Templny Aby mu .po-|v 
A | kazali w/pźnialość onego Kościoła z iakim ko-| y 
AFM fztem, z jaka ozdoby aay mnicyízy kąd iego wys) c 
I ftawiony. Lecz ni co to temu Páni pokatuig o 
| M ktory zaraz we dwunaltym roku żyńia (wego dej fi 
FIA tego Kościoła uczęfźczść począł, y tam nayskryc t 
ja | 40A fzewż | 


l Groščiniec Prosty 
będ Jre sniey[oá w nim przeniknął, codžiennie tam 
f4- [4zuigc , co tego zá przyczyná monftrowania-s 
ie pajetan iey dochodźi, usłyfzeli prawi Uczniowie 
m pańicy tę przegrożkę Bofkg , oto dom walz 
umi ftofzeie dla tego chcąc go do milofierdžia s 
W/akľonič , żeby ták zacna ftrukcura w ruinę nie 
eM ofzła , do politowania go t4 rewizyg Kościoła 
14|jrowadzą. Widząc Ge Pana zagniewanego na 
80 Dháryzeulzov , pie mogli inaczey zmiękczyć» 
Yis|kytko ono mu mieyfce Święte prszentuiąc , w 
4 + ktorým fg ofiary Bo 


(kie odprawowały, aby dla 


- hiego famego refpektował y W pufłki go nie-» 
syn hbracał, audite dicipuli ecce relinguetur aómys ves 
tys 3a deferta, monfirare volunt templi alifcatt0nes y 
zislad mifericordiam provocatur: , zkąd dochodžiemý: 
nieliák fię wielce BOGU Wzechmog4cemu, prZys / 
oščioľy jego Swięte zdobiemysz( 
ażamy, gdy gromá- 


4 


Rie |sfuguiemy, gdy K 
Ba-|gdy nabožeňítwo tam pomn 
áláláno do niego uczęfzczamy, 
nice Pánu wfzytko fátwo wyma 

jego Pana ná grzechy nálze rám błagamy y tniáa 
eiel fto karania ktore nám tam zaraz odpufzcza,łafk 
di [jego Swiętey nabywamy, tenże náueza, O guant 
e20, tum DEO placet refiaurar! templa, saitam promo" 
pf veri, ornatum expolirt, fefia pro ajetu celebrar > 
nam bac vidensAras depený G mifericors beneficiis 

confert. Jako przećiwnym 

úl cd Koščioľá y nie rad uczęfzcza do niego, niechť 
fię niczego dobrego od Páná nie [podžičwa-4 


Matth: 243 


tedy w ten czas na | 
gamy y rozgniewa» | 


s 


| 


fpofobem kto ftron£! 


| 


| | jA 
| 2 


122 Do Niebd. | 
Matth 24. Pokazaliśćie mi iako (ie wyżey wípoš kry! 
mniało Uczniowie moi mowi Syn Boży ozdobę Wič 
tego Kościoła, chcąc mnie do politowániaiego kl! 
nakłonić, owoż ia też Pan Niebiefki óddaię wam | 
y pokázuie tegoż Koščioľá wfpaniafość , videris 
hec omnia, y zaraz dokłada, amen dico vobi non i 
relinquetur bic lapis fuper lapidem,qui non deftruae | | 
tur, Zaprawdę powiadam wąm nie zoftánie ká- fki 
mień ná kámieniu, ktoryby nie był zepľowany, Wit 
w tym Kościele, prawda żeśćie mnie do polito« 24! 
wania ták piękną ftrukturą przywiedli byli, ale [vk 
gdy Zydži uporem idą y chcą doczešnie y wie- (l 
cznie 8 „iąć, zaczym trudno ináczey tylko od Ko- | ú 
ścioła mego to karanie zacząć, iakoż Ucznio = [la 
wie žáraz (ie pytaią Pana kiedy to bedžie, y co | 4 
zá znak dokończenia świata dáie, Die nobis gsanda | n 
bac erunt, 65 quod fignum adventus gui, ES confum= | n 
mationie feculi ktore ich pytanie nie do rzeczy 
fię zda Doktorom Swiętym, gdy Pan o zburze- | 
niu Kościoła protokuie, á oni fię o dokończeniu 
świata y przyščia Syna Bożego na Sąd oltátni 
pytáią. lecz bardzo do rzeczy opsime pbilo/ophan- 
tur mowi Eutbymitsy y coż može bydž żałośniy= 
tízego człowiekowi , iako gdy Dom Boży y Ko- 
śćioł iego Swięty będźie zburzony dokadže (ie 
grzelzny učiecze? gdżie będżie żebrał mitofier- 
džia Bożego? owo iednym słowem w ten czás 
lepieyby nie żyć, iuż to oftátnia zguba ludzka, 
y džieň ofłatni opľákány, gdy pofpolite w utras | 
pieniu ludzkim zniefione bedžie refugium, zás | 
3 gzyma | 

| 


W 
bę 


0» 
co 
ndol 
Ime | 
zy | 


pił 
tni 
Alis 
iyo. 
Ko. 


"zaraz ná weśćiu adorácy? > 


z- | dobno wymagamy» abyśmy 
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# 
Gościniec Profy v n$ 
lzym stufznie fig © czafie Sądu Bożego Uczňio- 
kie pyrály Pana gdy on o zburzeniu Kośćiołś 
fh upewnia, cum enim defirnetu? templum , b 
ccefus ad drvina poftulanda dona , timeantuy 6159 
lytrema [upplicia> eg diem extremi jndicý in deftru: 
Hione tempi: jam imminere quifd, cognofcat. 
| A tedy teraz ubiegaymy fię do świątnic Bos 
kich zaprafza Origenes, 4 powinną iakośmy PO“ | 
vinni BOGU y Stworcy nafzemu oddawaymy 
nie zaraz fię do Iá- 
wki ćilnąć, Yy fzy fię ledwie do 
imentu Pańkiego kolano fchylać; , 


< Elewacyi Sákr 
zaprawdę zaw afu (wego ftarzy Poe 
a ácyi z ławek wychos 1 


lacy, ktorzy PO 
|dźili y ná żiemi kleczeli, y iá 
| nogi lie Pańfkie kładli v uniżali. 
my fię ná Portátyle, y ná Kapelle prywatne y, 
| domowe ich nabożeńftwo , ktore dla tego po 
fię do famego po- 
Judnia wcząfuiąc, zaraz po Mízy Swictey do Itos 
Ju Śiadali , nie uważając że nam ta łafka od 
Stolice Swiętey Apoftolikiey w potrzebie tylko 
jąwney albo chorobie ieft pozwolona, niy uwa- 
żamy bowiem, że przez to, przykazanie Bolkie 
przeftępuiemy» że poddanych y (ąmfiadow gor- 
fzemy, Z ktorymiśmy fpofecznie Pana y Stworce 
fwego w Kościele Swiętym iako mieyfcu uprzy= 
wilejowanym chwalić powinni, Y 
ranie doczelńe y wieczne fobie skárbiemy. Al 


yw Kościele będąc gdy fię nie po (e 
13 ipčáwuie: 


124 ś Do Niebd. | 
fprawuiemy, winy fobie przyczyniamy; owe | 
Syn Boski Fean: ro, dał nam ž fiebie żywy przys 
kład, gdy do Kościoła Jerozolimskiego na po: 
święcanie przybyf, nie w Kościele przechadki, | 
ale w przylianku odpráwuie , © ambulabat JE= | 
SBS in templo im porticu Salomonis, czemu Maldos | 
natu, Nec entm decebat, ut Hobre: ad ipfum acces 
denies in templo tnterrogarent an effet Chrifi, 65 
gerru colloguia jocofa 65 profana mifierest , quo 1a 
est DEO reverentiam negare:, €jla,iras provocare, | W 
€ Sana poluere, dla tego aby przyfzedłizy do | u 
niego Zydži w rozmowy. fię'z nim nie w dáli+ | 8 
y honor iego Boski w Kościele Swiętym zelżyli, | c 
gniew ná fię Boski zaciągnęli y święte mieyfce | 4 
zmázáli: Przeto w Starym Zakonie oftrożnieyśi | 1 
ich przodkowie byli, jako Numerori 2, gdy przez | 

puftynig z przydatkiem Pańskich: (ktory tylko | i 
cieniem byf Kościofa. Swiętego ) przechodzili, | - 
tedy pułkami oboz ná koło zátoczywlzy około | 
onego przybytku Pańskiego ftraž wedle pozad: 
ku fwego odpráwowáli, /mguli per turmas at 
vexilla fly Ifràél per gyrum tabernaculi f ederis (a> 
fra metabantur, Co tego žá potrzebá, Mendofa 
ig upźtrzył, ut prius fe ab hofte quam /ančtuarium 
expugnari paterentar, že ná kofo czuiąc wiele.s 
bafwochwalcow, aby im iako nie oftrożnie do 
famegoPrzybýtku Pańskiego nie w padli, y święż 
t okraćtwem iakonie zmázáli y niezefzpećili o: 
nego Przybytku Pańskiego, dla tego ftraźą go 
pilną okrążyli, zdrowie (woie raczą y Ad ná 
zgubę 


zvobepodálac, a 
godopufczaląc takoż w) 
čiwko 
Pan nie ma więk 


ISwiątnic Boskich. 


| wi Bożemu či 


| ge Stworce 


Joann 18. Niezbożn 
wskiego bez wfzelkiey 


izowym, słodki 
wit odpowiedźią » 
rzył , wizy 
czną przed ktorą na 
żoną widzą 


fię Nieba do zemíty n 


przeklęta tryumfuie, 
honorze fw 
roboam wie 
sa czartowską prz 


rokow pańskich uym 
ego mieyfca Świ 
nych bałwochwałcow naftąpi przegr 
łowi, iż go wielkie czekało 


Boskiego y! 


tym Krol krzyknie 


ktorą do tego poimánia z © 
raz ufchła, Cum, 44 
DEL, extendit manu 
eums © fiatim exaruit 
Ktore karánie S 


vetrabere ad fe. 
onego policzkuiące 


Gościniec Prostu. 
niżeli dyfchonoru jakiego Boskie: 


czći Boskiey p° 
{zey Obrazy nad zniewagę iego 


ftek Senat Nie 
fwego zadrżał , 
fwe oblicze upadaią tak zel- 


y džiwuig fię co Z 


oim fzwánkule. 3, 
lki bátwochálcá do świ 
ychodźi chwałę, 


v 125 
elkążarliwość (woię prze- 
kazali, wiedząc że y fam 


ey sługa Kapłana Zydo- 
okázy zwiążanemu Šyno- 


ęfżki zadał policzek w domu Ana= 
Odkupiciel skromną mu fię fta- 
Gur me Gedi, O COŚ 


mnie ude-| 
bieski ná taką zniewa-f 
gdy onę Twarz sli- 


tego będźię, ZE-a 
jema, y owizem prawich 
Scworca Wfzchmocny na 
Reg, Gdy Krol je- 
gtnice Boskiey 
jeden z Pro- 
uje fię o z niewagę honoru 
iętego gorąco ná © 
ażaiąc Kro- 
karanie Boskie AW 
ali, y ręka jego 


4 


aby go 1m 


go Pana, 4 nie tego 
3 ktory 


łtarza śtiągoął, zá- ( 
defet Rex fermonem baminte 
fuam dicens, apprebendiie s 
mania eta, nec Dalnit eam 
fofzniey było ná 
Krolá 


TT Tr 
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ktory ią przećiwko Prorokowi Pańskiemu pod< m) 
niosł obrocić , lecz nie džiw mowi Gerda Epu/cę (di 
Pacen: in ludit, że Chryitula zniewagá Koščiotá | lev 
iego Swigtego bárdži bolała, aniżeli fromotney [fi 
twarzy iego Boskiey policzek, dla tego tu zaraz [uv 
karze, á tu zamilczał y przeyźrzał karania, gx4|t! 
Juas iniurias patuntijime perpefjurus erats cantum e- Ù 
diam illatam templo non fufest, dáigc znać wąiak | ci 
wielkiey powadze u niego Kościelna powaga y | w 
iego uczćiwość, o ktorą lie bardźi uymnie ani. | ál 
Ýželi o fwoię włafną krzywdę, iakoż bydlę to 
| bezrozumne nie człowiek ktory w Kościele Pańe 
| skim nie uczčiwie fię Iprawuie, 

2. Reg; Powiedzą Dawidowi Krolowi że Syn 
twoy Abfalon, ludzkiemi uwiedžiony applauza= 
mi, przečíwko tobie Oycu fwemu powiłaie, ko- 
Tony z głowy twoicy pragnąć, iuž y pod lamo 
Miafto jeruzalem z woyskiem przyćiągnął y 
oboz zatacza. Coż czyni możny Krol y odwa- 
ny, ktory lie lwow, niedźwiedzi, ftrálznych.s 
Goliatow nie baf, teraz przed wyniost4 ámbicy4 
nie uważnego Syná uchodźić z Miáftá y Pałacu 
fwego Krolewskiego mufiaf, Egre/fw efl ergo Rex, 
Ó unruerfadomus cia Czemu prolzę nie pamięta 
Krol mądry na iwoię wyloka powagę, ale tak 
ze wítydem wfzytkiego Izraela uchodzi z doamu, 
Chryzoftom Swięty dofzedł przyczyny, owo po- 
bożny Krol nie skwapliwy ná zemífte nisuwa- 

žnego y fwawołnego Syná, y owfzem życzy áby 
fig obaczył y głupich zamysłow poftrzegaf, u- 
myśluie 


| 


A 
Gośćiniec Próby Y P7 
di myślnie z domu uchodźi przed iegó furyg tpo- 
a Aziewaiąc fig że gdy w padnie do Pałacu Kro- , 
oli lewskiego, y po nim fię będzie przechodźił, ná- 
ney padnie ná łoże Krolewskie y rzecze, tum fię ia [1 
raz lurodźił , y ná tym mieyfcu ná Świat wyfzedź , 
gu (cum (ię w tym pałacu wychował» zá tym fto- 
me Jem z Oycem moim šiadať y jadał» rum u Qy- 
iak|ca mego w tym krześle fiedzącego odpbfzcznie 
ayi winy O zábičie Amoná Brátá mego y karania 
ni. | abfolucyg otrzyma” » tu w tym pokoiu wízyt- 
to kom nałaskawym Oycu ták wiele dobrodźieyftw 
áe | wymogi» zaprawdę uważny Očiec ták fobie ár- 
| gumentował , jeśli Ablaloná te wlzytkie Ťaski 
yn | moje od złych nie odwiodązamystow y dalízey 
zás | fwywoli, y jeśli go do przeprofzenia mego y fy- 
ko | nowskiego postuízenťtwá nie przywiod3, potym 
mo | uznam że nie człowiek ale z niego džika beltya, 
| ktorego przyrodzone prawa nie mogły zmięk- 
jaa | czyć, Regiam tenendam ded:t rebell; flio, ut cum 
wuieret € luftraffet omnia, nifi efet immanis bellua, 


h.s 

yg | ber omnia (ili fufóciebant aa ilum reducerdum. 

cu | Tak wsłaśnie mowi Chryzoftom Swięty ma 

z | fie Chrześćiański człowiek w Kościele (prawować | 

ta | Pańskim» gdy cokolwiek w nim widżi, wizytko | 
weyrzy naa 


ik z niską rewerencyg ma UWAŻAĆ, 
rodźił w Ťáske 


li, krzčielnice, y rzecze dź 
J. Boską w tym Konfeflyonale sałując zá grzechy 
lem do łaski 


rzez Spowiedž Swietg > przyfzedłem 
Boskicy tu Stof Oyca mego Niebieskiego, KtO- 


regom Syna Przedwiecznego Ciała y Krwie PAŃ" 
skiego 


29 Do Niebd, 

skiego pożywał, tu modląc fię y o. cokolwiek. | | 
profilem-wymogłem, y ná.tymže mieyfcu gdźiem 
%ak wiele z rąk Boskich odebrał, mam lie nie- 
+“ przyftoynie w oczách Stworce megodprawowąć, 
mową, mysly, y zmysłami bydlęcemi Pański 
„Májeftat obrażąć , ey chybąbym bezrozumnym 
był bydięćciem , żebym (ie na to odważył, wie» |l 
dząc że w Kościele Pańskim dobrych. czeka dos. 
bra, 4 złych y, przewrotnych zła zapłatą iako, 
Píalm , Gloria © divitie sn domo ejm , tu tO W 
domu Bożym chwały y bogaćtw. onych nie- 
skończonych udźielaią,, € jufiitta ejts manet. in 
fecalum feculi, A przewrotnym ftrálzne karanie. 
naznaczone, im Domino DEL depofite junt duitie 
kam.libia 5 devoti.referate, funt 6 injufiitia pane 
śr. mpdefie, indevotis, ad vindillam preparate: Owe 
y ftraž tám. zaraz Anielska, ktora niezbožnych 
y świątowych tám (zémrakow fpiluie, Et. gloria 
Domin: Irail zflumpra eh de Cherub, 66 voravrt 
wirusy indutum inmbeis ad limen domus 65 ajtrameń=- 
tarsam frr.ptorm babebat in lumbis fuis, Ezechiel: 
15. Ná co ten Anioł Pański we drzwiách Ko- 
ścielnych záladzony, na co kałamarzem u pafla 
'owo Pafchafies Sapias lib: de Corp, 6 Sang: Doe 
wini, nato powiáda, aby wchodzących tam.» 
ludži y. wychodzących wfzyftkie (prawy notował: 
y !pifywał, y. Świętych ludźi y fprawiedliwych 
od. grzefznych liczby odłączył; Hi omnium pec- 
tata uejtisbat, 65 Sayllorum a. peccatoribus nume” 
zorym fegreget „ iuż tam nie tylko słowa, my- 

śl, rozmo- 


| zák wiele z Pilma Swiętego pokazuie. 


. zapłaty 


[fzczáli ale y| Niedźie 
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lti, rozmowy, ale naymniey|ze tchnienia y iH- 
Jencye, z jaką W chodžiemy do Kościoła či An-| 
lofowie w każdym notuią Kościele; Y karania ć 
vedle zasług każdego W pfuią , © jak oftrożny 
Ina bydź człowiek, y iesh tego dotąd nie uwa- 
kał, niechże od tąd poprawy fzuká, y Die na 
[tráfzny Sąd y gniew Boski» ale ná pozyskanie 
wieczney tam chodźr; y Z pożytkiem „| 
dufze (wey wychodži. Lecz ach nics A 
wiele tak oftrożnych w drodze zbawienney, ktosi 
szyby nie tylko W dni powizechnie ku chwale 
Bożcy co dobrego uczynili, y do Kościoła uczę- 

le Boskim przykazaniem 
g, pie uwa* 
džien Świę? 
ktorych fig 
Prenvňa, if 
ftworzyś* 
Wzor 423/1 


ztamcąd 


fiwierdzoną do święcenia lekce waż 
zaiąc iak wielkiemi godnosčiámi ten 
ty BOG Wífzech mog4cy wsławił , 


że W Niedźielę BO G W izechmogący 
Niebo y Ziemię, Y Anjožow świętych. 
že wten džieň Arką Noego po wálnym potopie 
ną gorach Armeńskich ftanęla, Trzeć/a » Ze w 
zen dźień BOG Wizechmogący ľud fwoy utra* 
piony Z niewoli wylwobodźł Egyptskiey. Czwar” 
ia, Że Ww ten dijen Manná pa Aďa z Nieba ná 
postek Synom Izráclskim ná Puftyni będącym, 
Pista, Že W ten džieň narodżił fię Syn Boży Z 


Niepokalancy Panny z Dźiewice MARYI, Szefie, 
Ze w ten džieň Syn Boży okrzcony, W Jorda: 
nie od jana Swiętego» Siodma, Ze w ten žieň 


yczynił zwody Wino ná Godách Malzenskích 
w Kanie 


= 


vy 
130 % Do Niebd. 
w Kánie Gálileyskicy. Ofma, Ze wten džieň ná. UM 
karmił pięć tyśięcy ludži piąćią chlebá, y dwie: |0) 


i marybamię Dźewiata, Ze wten dźien wieždzal |! 


t 
| 
| 


Chryftus ná ošieľku do Jeruzálem, y uczczony [xh 
był od Miáftá okrzykami y Pfalmami. Dźseśiara, |tt 
Ze w ten džien Zmaitwychwftał po Ukrzyżo=|pi 
waniu fwoim. Jedenaffa, Ze w ten dźień zesłał | N 
Ducha Swetego z Nieba ná Apoftoły, Dnuna/ła,| bi 
Jako ich wiele rozumie, w ten džien ma oftárni g 


ny wálny Sąd wfzytkięgo świata odprawowóć, | $y 


# 


fukupiečtwá, iarmórki, y infze nieprzyftone igrzy- 


Co iednák nie podobna człowiekowi twierdżić, | m 
y zapewne wiedźieć , co fam Storzyčiel w (wo- | R 
iey Boskiey zachował skrytośći. O iak ten dźień | gr 
chwalebny Boskiemi wsławiony dżiełami nie.s| v 
ma [woiey pociechy y oblerwancycy y Kátoli-| ji 
kow ożiębłych , gdy weń ná więkize zbrodnie, | c 
pijańftwa, obżarftwa , wfzeteczne rekreącye , y| s 


t 1wawolne uciechy, tańce, robočizny, podroży, | | 


ská máig (woie mieyfce y pochwałę, nie pámie- 
taiy bowiem ná frafzną pogrożkę Boską, Exodz | 
1. qui polluesit Sabbatum, morte moriatur, ktokol- | 
wiek zgwałći Święto moie, niech śmiercią zaraz | 
ginie; co famą rzeczą wykonał to BOG Wize-| 
chmogący gdy onego człowieka w dzień Święty | 
drewká ná. potrzebe. fwoię zbierającego, ludowi 
Izraclskiemu przez Moyželzá ukámienowác ka- 
zał. Morte mortatar bomo ifle, Numer: ty. Przy- 
czynę tak oftrego pokarania Boskiego dáig ucze- | 
ni, albowiem tacy dźień Swięty gwałcący» prze- 

ćw | 


mx 


jai 


žo. pie fwoie poświęći 
ła Niebo przećiwko ca 
T biera. Swiadczy Zukaíz Swięt 
gdyChryftus náKrzyžu wiśiał,w te 
väč świat w Ciemno 

kićj| mu sł i 
wo Rupertus Opat Swięty tę przy 
tień|| erucefizeijjent Do 
iesi ver/am terram > 
olif fua commifer 
nie, | chmogący 
s yi ską 


tiw TROYCY Przenay 
wi Dycu Niebieskiemu » ktory ich 
lz iwoię tworzył, i 
oni ich mifofiernie odkupiť, prz 
remu krory ich ferca w ten 
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świętfzy grzefzą» przeciw 
przez Poteše- 
przećiw Synowi Bożemu,ktory |, 
ečiw Duchowi Swie- /] 
džieň ná mielzká- 
f, to diiwnieyíza że y famo 
kowym w gniew fie przy- 
y Ewángelittá, že 
n czas wizytek 
śći fię przybrał gęfte, co ieft? cze- 
skryło nad zwyczay« 
czynę dále. Cam 
minum tenebre fata funt fuper uni" 
gantńim Jcelus in felrvitare.s 
ę tym BOG Wize- 


ońce światło iwole 


quis 
unt; nie tylko 6 
brzydžil, że ży 
ale y famo słońce oczy (We bi 


zgwałćjli , 
Stworce fwego y zlo“ 


ży, | wroćiło, od Ukrzyżowania 
zdžie 


rzy» | ści Zydowskiey;*8 


nie“ 
vods 
kole 
iraz 


dy Krzyż okrutny y W07 
Páňíkiego „w ták chwalebne 


robić kazali święta. Ale co ofobliwiza, Vincen- 
czemu ták wiele ludži 


gius Forreris džiwuigc fię 

lat fędżiwych nie dobiegaią ale przed czálem> 
umierály, tę daie przyczynę že święta Pańskie 
gwałcą. Diit Dominus vos aufertis 


um , €5 propterea C80 auferam i vol 
yum, 65. veniunt tn v0bu mortalitates, CO tak wy- 


wodźi ten Očiec Swięty BOG Wfzechmog3cy 
odájeliť czas na śiedm dni, fześć dni na praca 


čiele(ng y ftáránie fig około pożywienia názná- 
czył 


do ukrzyżowania 


} 
5) 
5 


is tempi Té— > 


miki tempie mej) 
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IIB czył człowiekowi, 4 ieden džieň ná ufdugę dushi 
> | j {izna y ná fiużbę (woię Bofka oddžieliť , feptumum Ber 
| diem retint. fibs ut pro anima laboremus , ale ieslym 
` fzcze to džiwnieyíza że ták ieft fzczodry y roxy d 
AS) ' zrutny przećiw człowiekowi Pan Niebiefki > žeh 
| y calego dnia nie chce od niego ale tylko ie-kát 
| Jdney godžiny pragnie w ktorąby mu flužyť „Má 
| | Mfzy Swięty y Kazania fluchať, 4 23. godžin/du 
jAk! na iníz4 zbáwienng dáruie mu zabawę, adbúc nel 
VIE MN, non Vakt. totum, da filum unam horam DEO, O teg 
| ; aiias pateris md placita (6 bonejta corporis date 34) ym 
| A człowiek niewdžieczny opák fię (práwuie, gdy/ftw 
JE wizyftek tydzień w icdneyże obięrwancyi, ták pe 
| powízednie dni, iakoy Swięto w rowney uwa-| 
„ dze y pofzanowaniu chowa, dla czego że czás 
| | pa chwałę Stworce {wego poświęcony kradnie, | 
| /NBOG tež czálu w zyciu iego umyka, y przed 
czafem go z tąd bierze. Dáreinnie ie tedy fear 


iNi "Z zy y lámentuie człowiek na Smierci częfte na | o 
ti © (nisurodzáje, ná grády y iníze mizerne powo-| y 
BR ~ |dzenia, powietrza, bo fufznie te od BOGĄJy 
| N | ponośi karania, mowi tenże Očiec Święty. Ex | k 
U | grande feftivitarum veniunt fitostati g3 ČÍ cą wipomi= | « 
API o). ma Gregorz Święty Turonefi ti o iedney Biatey- i 
AFM |, głowie, ktora gdy w dzień Święty piekła chleb, | 
| fyz piecą ogień wypadłfzy ręce iey z dopufzczenia 
A | Bofkiego ipalit- ść 
f fan Krol Káttyllij w Niedźielę poluige z konia 
i Llfpadł» y od konia podeptány zaraz tam poległ 


"> śmuertelnie, y karánie (we odniefi mowi Cornes: | 
A Lapide 


P 
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dy | Lapides Jednym fiowem konkluduie Święty 
Pi | liráva Seneńli. Multorum infania qui per 
la Hram bebdomadam pro mifero laborant covpore; 
rolh die Fefto pro infelici an m2 damnatione laborare 
lon ceffanta Wiele práwi tákich nieuwažnych 
ie Katolikow, ktorzy cały tydzień dla wygody čiá- | 
ył Ja prácuig ale tež y w Swięto dla niefzczęfney | 
dźi |ufze potępienia gárdľuig, © i4k ftrafzny ráchu- 
fbW ek takowych czeka, Ale y owfżem ktorzy y 
, ego co Z powinności Stworcy fwemu powinni 
teulumykáig, y nie oddáig, lekce (obie dobrodziey* ,, 
gdylftwa iego a U Puftelnik przyfzedł do J} 
r pewnego Klaíztorú , tám zaprofzony do Refe-// 
Wadjktarza ná obiad , aż obaczy w duchu, 4 owo 
zásliedni pożywaią miod» drudzy chleb, trzeci fay* 
niej no, y zátrwožywízy [ię ufylzy głos taki w dus > 
zed chu. Niedziwuy fię prawt y nieftrachay, Či Co 
átl jedzą miod» (4 zawfze w borážní Bożey» y tego 
na] :co pożywaią z rąk Boikich z džiek czynieniem, 
po-| y gorącym ku Stworcy (wemu affektem zážy- 
jA] wag, y ich modlitwa w 
fx | kadźidło do gory przed Májeftat Boíki wftępuić; 
mis | éi zaś co chleb iedzą (4 pokorni W duchu» kto- 
cýs| izy dźiękuią Prowižorowi 
leb, | oraz y čiáľo pokarmem, 
naj im, ktorego Z chęcią fucháig , karmie Ci Zaś | 
co fayno iedzą , [4 (zemracy, kterzy w potrá: 
nia | wach przebieráią, y infzych turbuiąc, do zgot= 


z 


fzenia y obrazy Bofkiey prowadzą , mowiąc to 


(máczne, to nie fmaczne» y. Rie fpokoynie t% 
: N 7 dpra= 
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fprawnią , eudze å nie (woie upátruige porcyci 
A jeżeliż (woim ftugom BOG Wizechmogący 
przy polieleniu ciała f(kromność, y tego co po* 
winni przy požywániu iafmużny zachować , 4 
nie chowaią, nágániť, coż gdžie o publiczne.» 
y išwne zgorfzenie idžie furowo bedžie karafa 
Aleč y do zachowania Przykazań Bofkich bár- 
dzo ieft potrzebna oftrożność , žeby fię Pháry« 
zayfka nie przymiefzała pychą, bo tá wlzytkie 


dobre przed BOGIEM fzpeći uczynki, tá zdo- |; 


brych y płatnych do wieczney chwały zdžiera 


chełpliwego zyfkow y przetoć nie bez przyczy» | 
czyny takowych Pharyzeufzami Pifmo Święte | 


| nazwało, Pháryzeuíz bowiem znaczy oddžielo - 


nego ,iako w Starym Zakonie džielili fię Phá. 
ryzeufzowie od Zydow taką oblerwáncyg. Na- 
przod że na czofach fwoich y w rękach mieli 
ná membránách pifane przykazanie Boíkie, dá- 


iąc znać že wfzytkiemu ludowi Izraelikiemu , | 


jako mieli mieć na oczach zawfze przykazanie 
Bofkie przez ferdeczne rozmyślanie, y w rękach 
przez pobożne prácowánie y záchowánie.| Dru- 
ga, že u krátu fzac fwoich przyfzywali čiernia, 
ktore chodzących kľoľy, aby przez to fobie s 


| przykazanie Bofkie ná pamięć przywodźili, z 


ktorych liczby ow był Pháryzeuíz u Łukafza s 


~Swiçtego w Rozdžiale 18. wfpomniony, ktory 


tak wiele o fobie rozumiał, że w Swiątnicy Bo- 
fkiey y koláná zchylić pyfznego przed Oftarzem 
Páňíkim nie: umiał , chwaląc lię z (woich fpraw 
k lichego 


lich 
jp" 
| 1042 
[po 
rze! 


izn 


924 
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el lichego iawnogrzelznika potępiaiąc, y nie dźiw , 
cy prožna albowiem chwała ma trzy wady. Pier— 
bsz4, Ze takowy człowiek má fam w fobie u- 
podobanie dobrych uczynkow, iako ten Pháry-| 
izeuíz, apud feipfum orabat, Wtora wada, Ze bli4 
žniego fwego rad potępia, a zatym y lekce wa 
ży, iako ten Pháryzeuíz, non fum ficut cateri 
nie ieftem iako drudzy , nie wiedżiať pôdobn 
czy niechčiaľ ten pylzny Pháryzeuíz rozumieć 
ják Przełożonych y ná fużbę Bolką oddžielo- 
nych fug ma bydž przykładne y pokorne ży- 
[čie nikim nie gardzić, nikogo nie potępiać, ale 
[y owlzem wízytkim do chwycenia fię cnoty y, 
przykładnego žyčia bez przyfady prožney chwal- 
by fkuteczną pobudką zawfze święcić. Y Dokto= 
rowie SS, potrzebne bardzo między fię wtrąćili 
li | pytanie, dla czego Syn Boży rodźi fię na świat 
áe | y čiáľo przyimuie ludzkie ? Rzecze kto że dla 
U, | tego aby zá lud grzefzny uma y odkupił gos 
ię | y z niewoli czartowikiey wyrwał, á ieżeli takz 
ch | ( mowi Chryzolog S.) czemufz fię narodźiwfzy 
u- | przed śmiercią ucieka y fchraniá (ic od furyi 
ja, | zaiadłego Heroda Krola $ ten Pan ktory ums- 
ss | rzeć przyfzedł zá narod ludzki, śmierći fię boi. 
Si mori venerat quomodo. fugit mortem: OWOż ten- 


is | že dáie przyczynę; że CHRYSTUS nie tylko 
ry | dla śmierci przylzedł, aby ią dla nas podiął, á- 
os | le aby nas y w przykazániach y naukach zbá s 
m | wiennych wyćwiczył, przykładami umoćnił, y 


iko (am czynił, ták nas do naśladowśnia fve- 
go 


| 
A 
9 


„A 
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go informował, bo ináczey ( mowi Chryzolož 
"S.) gdyby był w Džiečiňítwie przed czáľem 
doxońezył žyčia (wego, wfzytka (prawa Zbáýie- 
nia nafzego f(zwankowaćby była muślała, y žá- 
Idnego fkutku nie miała: Quis GHRISTUS venez 
zt, tt qv05 Præceptis doceret , firmaret exemplis y 
ipfe faceret, que facienda mandayerat, alias to- 

m causam nofire salutie occideret, ú se paruwlum 

HRISTI occidi permilí:t: owofż dla przykła+ 
duf nauk zbawiennych do wieku więkiżego ý 
męjkiego żachowany. 

Ifae 9, Ten Prorok $, o w Cieleniu Syna 
„Bożego takie Proročtwo wydaf : Ecoe Virgo Con- 
cipiet 66 pariet Filium, OtO Panna pocznie y po- 
rodźi Šyná : Nowe y nieftychne džieťo, áby Syn 
[Božy śmiertelne Ćiafo miał przyjąć, a przecie 

+ Wrezolwował fię dla tego, aby nowego žyčia lu- 
". |dźiom podał ipofob, y aby iáko fię an dziwnym 
- |y nowym fpoľobem z człowiekiem w natúrze.s 
iego złączył, ták telz człowiek aby nowym» 
fpofobem odrodźił fię w Syna Bożego, y Z nim 
doczelnie fig y wiecznie złączył, dať mu do te= 
go okazyg» iaxo LEO S, konkłuduie : oportebat 
at.nouo CHRISTUS nafcerčiar ordine, gui nova.» 
impallate finceritatie grattam humani corporibus iñ- 
ferebát: koniecžnie tepo było trzeba aby wprzod 
CHRYSTUS dziwnym fíg y nowym fpofobem 
marodźił, á potym ludžsi żywot przykTadem a 
fwym odnowił. 

Jean; z, Správiorio pewnym Monka gow 

t A 
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dy w Kánie Galileykicy, tám naypierwizy cud 
CHRYSTUS pokazał, gdy zwody wino uczy- 
niť CZECH Arcbitrielinus, aquam vinum fatiuma 
A czemu profzę od tego cudu fwoię moc y po- 
tege BOG chciał zacząć; owo Hilarius $ homil. 1. 
daie przyczynę: iAko (prawi ) woda do chrztu © 
Swiętego, y odrodzenia ludżsiego W dáke Bożą | 
osobliwie konkutrruie, ták potrzebá koniecznie 
było, aby wprzod woda odmiáne (woig wżięła 
y w wino fię obročifá, ktora potym ludźi w łA- 
fkę odradzać y w Syny Bofkie odmieniać miá- 
Já : Siquidem udya baptifmo © rogenerationi expo- 
|. nitur; śdcirco fubito mutantur aje, homines pof- 
modum mutaťure: albowiém to trudna bardzo 
má człowieka, y dô poięćia niepodobną, gdy cze- 
go wprzod w kim infzym nie widźi, fam fię ma 
czego chwycić, 

Sap: 9. Salotnońh Krol mądry o to fię wednie 
yw nocy frafował y do Stworce fwego pokor- 
nie fupplikowaf, aby mu z Nieba madrosči do 
rządzenia Kroleftwá tak fzerokiego udžielono, 
mitte illain de całk, © d sede magnitudini [ue 
gt mecum fit (5 mech laboret. Spuść Panie nieakow 
mądrość, aby zemną pracowała. Hugo Kárdy- 
nať powiada że famego Salomon w Cielenia Sy- 
na Bożego proff, aby mu (woją prezencys 
Boiką we wfzytkini dopomagai, y z nim fię we- 
{pol fatygował: I: ipfe videns Dominum fuum 
laborantem facilim laborem ferat: bo to znośniey- 
1:4 práca człowiekowi gdy kto z nim pracuie, 

R Ezichi- 
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Ezechielis r; Poftać prawdźiwego Pálterzá 4s | 
chcąc BOG Wfzechmogący wyrażić, prezentu- | 
še poczworną karocz temufz Prorokowi (wemu, 
ktorg czworo zwierząt ciągnęło, á każde zwie- | 
rzę odmienną pofłać miafo: człowieka; lwá, or- 
da, y wołu, /imelitudo vultus ipforum facies: hsmi 
nis, © fades leonis a dextris ipforum quattsr, faci- 
es autem boyis 4 finifiriis ipforum quatuor, S fa: 
cies aquile defuper ipforum quatuors Na co ták 
wiele twarzy y peftáči te zwierzęta miały? ad 
finilitudinem vera imaginis UHRISTI gv: efi. Ima- 
go DEI; ná pedobienítwo prawdžiwe obrazu.» 
CHRYSTUSOWEGO ktory ieft Obrazem Bo- 
fkim. A to wfzytko ná náuke ktorzy nad infze 
mi rząd trzymają, y ktorzy na czás twarz od- 
mienną4 nofić powinni: Leo apparet ut peccatores 
frenet, lwem liç ma pokazać aby powierzonych 
fobie. w oftrey trzymał karności: wołem aby: 
winnicę Pańlką z pracowitemi uprawował ro- 
botnikami: orfem aby nic zmrużonemi oczyma 
w fiońce fprawiedliwosći zawize wglądaf, y gdžie- 
indzi wzróku fwego nie obracať: człowiekiem n£ 
koniec aby łafkawą konwerlacyą y obcowaniem 
do cnot Świętych fwoich bliznich pobudzał, iá- 
ko Ambroży S. zelus ergo tot figuras fine virtum | 
tis tamen detrimento offendit: qpoad  proximorum,a 
falus regvirit: tak wiele w Przełożonym maća | 
bydž poftáči, ták wiele ich do zbawienia w | 
poddanych fama potrzeba wyćjąga, Takim ię | 
Paweł S, pokazał 1. Gor omnibus omnia faišug | 
«um 
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Gośćimiec Prosty 
Fum, wi'omnes falos facerem: wedle czafu y po- 
zrzeby ftąfem itg iednákim wizytkim przecie» 
iednak ed cnoty nigdy nie odftępuiąc. Przežo. 
żony albowiem każdy ma bydž do przykładu k 
pierwízy, á do wezálu (wego oftátni według Ter- 
zuliáná, Sit. Princeps Sacerdojý, pro suls pojiremus 
ad commoda, primue ad ardyds. 
lojas z. Gdy Kápřánom iwoim rofkazał BOG 

Wizechmogący przodkowąć przed ludem, gdy 
Jordan rzekę przechódźili; ażeby do žiemie S. 
oltacni wchodźili ż gitur eerelľu eft de tabernaci 
ds suis, ut rranfiret dordanem; ES Sacerdotes pora 
tantes arcam federisy pergebant ante eum: Deprali 
morky wodę Kapłani z Arką Pańfcą poprzedza” 
jąc lud, A wody im uftępowały, y ná dwie ftro- 
mie fię iako wyfokie wały rozdžielty, zeby ták 
befpiecznie on lud Boki przefzedł, y gdy naa 
środek oney sfebokosči pczyśli, ftanęli z Arką 
Kapłani, 4 lud przemijał ; mogłby kto taxi ná- 
ganić porządek: czemu nie Arka wprzod de zie- 
mie obiecaney przeízlá, ktorá fig wptzód zma 
<zálá, y z Kapłanami w burzách morfkich ochy- 
neda: wprzod tež do zaplaty y pokolu przyść 
kal a nie lud ktory na gotowe ściefzki przez 
Kapłany utorowane eraf lecz inakfza polity- 
ka Boíka> ( mowi Abzlenfir ) dolyć na tym ( po- 
wiadá ) Kapłanom było, gdy druge ná boiążli- 
we morze ludowi fwemu pokažáli, žeby fig nie 
bali; bo to ich powinność była, wprzod fię do 
pracy mieć, á do zapłaty ná oftátku: dla tego 


K2 wprzod“ 
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wprzod lud Zydówiki na brzegu požadáney żie| 
snie ftanął, 4 potym Kapłani z Arką Pańfkg, y 
W tym fię prawdžiwemi wodzami ý Pafterzam 
ludu Bożego pokazali: Sie debet Prelatue ad la. 
bores precedere ad commoda feqvi fubditos suos. 
13 Reg: Wyświadczył to y Dawid iefezcze.. 
nie obwołany Ktol w Izraelu; owo z rofkazu Bc 
fkiego przychedži Samuel Prorok w dom Izai 
jego ftarufzka, aby iednego z Synow iego ná. 
Kroleftwo poświęcił, y namazał: każe wfzytkim 
Synom ftanąć porządkiem, y bacząc Prorok S, 
Eliabá ftarízego $yna urody piękney wyfokiey: 
ma fię do rogu fwego, y chce oliy na niego wy- 
lać; aż oliy z woli Bożey ftánie, nie chce z bie: 
gać na głowę iego: zdżiwi fię Prorok S. pyta 
deśli iefzcze nie ma Syna? odpowie, że w polu 
pafie trzody, każe po nięgo, lubo nie ofoba, A: 
toli ledwie nachyli rogu Prorok S. zaraz (ic o 


liy na głowę iego puścił, y ták na Kroleftwcj| 
Jzraelfkie pomázány y poświęcony Dawid. Coż) 


Ge džieie? woyna z Filiftynámi przypada, Krol 
Saul wyprawił fię Z woyfkiem przečiw Filifty- 
nom, przychodži też Dawid nie znaiomy ics- 
fzcze Krol, z kiiem Páfteríkim do woyfka; y 
widząc iednego Filiftyná olbrzyma wielkiego , 


lud Izraeliki Ižgcego ná poiedynek wyzywaią.) 


cego, zdięty żałośćią bieży do Krolá z tą od- 
wagą: non concidat cor cniufquam in e0, ego fervus 
tuus vadám € pugnabo adver/us Pbiliffeumt nies 


fraluy fig Krolu Izrácííki, że ochoiniką z woy: 


fka 
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fká twego nie widžiíz przečíwko temu firafzne- 
mu Goliatowi, poydę ia z nim ná poiedynek : 
jakoż fzczęśliwie tę bitwę odprawi, y zwyćię- 
ftwo ctrzymał nad Filiftynem. Lecz co mu by- 
ło pobudką do tego poiedynka, gdy dobrowol- 
nie zá lud om zdrowia fwego nie żałował, y 
tak odważnie ná plac pofzedł ? Bafiliua Seliuc 3 
dále przyczynę. BOG Wizechmogący ták or- 
dynowaf y iemu to zwycięftwo zachował ten s 
ktory był do pomazśnia na Kroleftwo ze wizy= 
tkich Bráči fwoiey oftatnicyÍzy, ten do poie- 
dynku y pracy naypierwizy» mowił albowiem 
do fiebie Dawid: cy mie fiufzna poinazAńcowi 
Bofkiemu w čiízy śiedźieć, y pierwfzego poie— 
dynku zá całość ludu Bożego omiefzkiwać, ey 
teraz ieft okažya pokazać fię prawdžiWym Pá- 
nem y Krolem, tum efjet Saui in periculos tunc 
mitem [uum ip campum proaucit gratia, perć Rea 
gm fočtu declarais, dum pugra prowocatiokem Da- 
uid ad fe rapit, o jak to chwałebna: Przełożone= 
mu wprzod fię na placu pokazać, zdro- 

wiem iwoim cudzego ochraniać zdrowia». 
Luca: 19. Wiłąpił Zácheuíz na drzewo wyfo- 
kie by przechodzącego Pana Zbáwičielá mogł 
obaczyć, ktorego Zbawiciel świata miiaiąc po- 
ftrzeże y zawoła, znidž z tego drzewa: ( Zachac 
fefiinaus defcende ) co prędzey bież do domu. z 
dziwuie fe Chryzolog S. y pyta przyczyny: f 
bene afcenait quare et dicitur defiendt; iežehž (pra 
wi). Zacheviz dowčipny dobrze ná drzewo w ftą- 

K3 pii 
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piť, aby zftamtąd Lekarzá Niebiefkiego prędzeył 
obaczył, iakofz nie zawiodł lie, bo mu to Par 
Niebieíki hoynie nadgrodžiť, gdy fafkawie nar 
Wcyzrzawizy do pokuty wzbudžiť, /afpexie ilum, 
CHRISTUS ad £taliam, Vidit ad gloriam, (5 allo" 
cutus est ad falutem: wick dobrodžie yftw Bofkich 
przyniofło to wdt4pienie na „drzewo Zácheuízo- 
wi» 4 przečie mu cò predzey ziłąpić kążewu 
Chryzolog Swięty daie przyczynę, dla tego Zá 
cheuizá zdrzewa Ipedza Pán na dot, bo nieiem u 
nalsżało, wprzod tylko Chryfłulowi fámemu nál 
drzewie umrzeć; owofž żeby sługa Pana do Krzy- 
zá nie poprzedzał, słufznie mu z drzewa każą 
ná žiemie? Precurrtt feryus Dominum, 65 ante Zá. 
cheus assendit Aj botem, quam Crucem: Dominator 
asienderet, binc. et diciturs descende feltinanst bo 
Chryfłus zawfze w bolách pierwfzego mieyfca 
zawfze (zukať, á wefołych okázyi przyiaćiołom 
fwoim życzył | 

icann: 12, miera Łazarz w Betánij, y gdy! 
Pánu Sioftry tego Łazarza dáig znać; Pán (ie 
wefeli z iego śmierci, y mowi do LUczniow: fwo- 
ich! Lazarus: mortuus ift, © gaudeo propter vos: 
Łazarz umarł, y wefelę lie z tego dlą was: lecz 
co za korzyść z śmierci łazarza że fię wefeli, 
de imterita amici gaudet amicu, Zaprawde, mo- 
gli lie gorfzyé Uczniowie z tego poitępku Pana, 
že g z przyiačielá twego zeščia ciefzy: aleć wym 
mawia Lana Chryzolog S. Serm? 63, Chryftus, 
nic dla tego że umarł Łazarz ciefzył po 
la 
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dlá tego» że prędko miał ożyć y wfkrzefzony 
zoftąć ; gaudebat Christus, quia maeror mortis Vero 
tendus mox erat in gaudium resurrečtiovié, Figura 
to albowiem była śmierci y Zmartwychwfta— 
nia prędkiego Paníkiego: © quod etat seiuttw= 
sum sn Domino tam pracedebat in servos O do- 
bra nauka Przeľožonym, gdy Chryftus sľová.s 
wfzytkich Pafterzow, nikomu wprzod nie chce 
krzyża uftąpić, ale fam go wprzod życzy ko— 
fztować; 4 do wefela komu infzemu dále przo- 
dek, fym liç ná oftácek chowaiąc: O bonam Pra- 
batis erudtiśonem | Grucem primus súflinére cupit Do- 
minus cum alijs resurredlzonts concedat prima, qU0 
superiores infiruat gaudio fieri ultimos laboras 54— 
bire prumos. Y przetoć, ktory Przełożony nica 
do pożytku poddanych fwoich, ale do fwoich 
wygody prywśt ieft obrany, ten nie z BOGA, 
ale z ludzkiey urosť fakcyi. 

Seneka choć Pogamiń, lecz polityki z wielu 
miar dochodził Niebielkicy, gdy potomne wieki 
naucza» iakich (ie má, Przelczanych tizy- 
mać : Princeps fit beneficium fides nov NOXIUM Ania 
mal. Przełożony niech nie bedžie bezrozumne 
zwierze, ktore z łożylką {wegi powitawfzy, w 
nieufkromioney wfzytkich rofpralza furyi, ále.s 
niech bedžie świętna gwiazda, ktora chorym y 
niedołężnym zdrowie przynośi , zá ktorey we- 
śćiem żyćie ludžkie wtzelkie odbiera pociechy, 
y do iey pożądanego wesčia wfzyscy wychodzą, 
jako przećiwaym (pofobem ow nieufkromiony 
w páfsyách y wyniosłośći ieft záražliwym pod- 
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danym fwoim powietrzem, ktory ná fzkodę po 
wierzonych fobie żyie, y rozumie że go mike 
nie ukarze, nikogo lie nie obawia, monftrum s 
to nie Przełożony „fám Seneca Pogániň Ep: 47. 


napomin4: do obaczenią (ie ták nieuważnego | 


Guoties im Meriem Uenerit, gvanium tibi in servi 
liceat, veniat in menten tantundem in te Domina 
tuo licere, ilekroć niebaezny Przefożony wfpo- 
'mnifz Jobie, że wiele możefz nád poddánym s 
fwoim ďdokazác, przypomniy. y to że tefz nad, 
tobą Panu cwemu, będzie wolno dowodzić y 
oddać wet zá wet wizytko, Sám pierwszy Ro- 
dzie nafz dowodem: ktorego BOG Wfzechmo- 
33cy z glińy w rolkofznym Raju ftworzywizy 
Panem wfzytkicy žiemie y morza uczynił, præ- 
fit piscibua maris volatilibus celi, 66 befigs unives fe 
terra; iednym go tylko przykazaniem małym 
związał, de Ligno scientie boni tS malt ne comed6, 
aby z drzewa wiadomości dobrego y. złego nie 
kofztował, owo w rękach tworzenia {wego wizy- 


"ftko tworzenie BOG Wfzechmogźcy konkredo-. 


wał y powierzył, y nád rybami morfkiemi, nad, 
zwierzęcy żiemikiemi, nad ptáftwem: powie-s 
srznym Przełożonym y Panem go uczynił, li- 
chey, tylko rzeczy iabfka iednego zakązuew. 


Co czyni czat ftuczny nafadźziwizy lie ná zgu- 


bę ezťowická: ták wyfoce (tworzonego, y ozdo- 
bionego takiemi dolkonátosčiámi, ey naydę ia 
ná tego człowieka rofkolznego okazyą, udaiąc 
ze to BOG Wfzechmogący nie z promdi yh 
ále 


| 
| 
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śle z iákiś inwidencyi tego labká pożywść zá. 
kazał; wiem ia ( mowi czart) że człowiek więe | 
cey fobie bedžie jedno iabfko waży, aniżeli wizy- 
ftkiey żiemie rolkofzy smákowaf, niech iedno ` 
władzy (woiey Adam zážyie, ktorey mu jedno 
jábľko liche zruynowáč y z rąk wydrzeć nie-s 
może, y tak nieoftrożnego Adama wywiodł w 
pole czárt przeklęty, á do upadku przywiodł, 
ťakdálece że gdyby y to przykazanie Bofkie A= 
damá było. nie fkrępowało mowi ( Bercepbas 
Moyses de Parad: cap. 19.) ŻE W więkfząby byť 
obrazę Bofką w padł, niżeli kiedy (zatan pier- 
wizy rebelliząct Bofki; profelio mifi bac zli fis- 
sent data, muito maius malum. incidifet, gus” 
#nstdit. SATAN, praszrttm cam tn tam régal persarc= 
tur Palatio: O.iak to zła prywata fzatąńika w 
Przełozonych, gdy. nad fobą, nie znają Przelo- , 
żonych, bo čiláko beftye dźikie» nad.fobie powie» , 
rzonemi dowodzą, y bez Przełożonego. lámi fig” 
wyrto[24, fera. seuit non regit kamo, fine superiore 
superior ( mowi Theodoretus ) Podať BUG Wfze- 
chmogący dobry fpofob Przełożonym w Jozu- 
em Hetmanie íweim/zdýy IU rofkazuie jako ma 
rzadžič nad ludem iego, sorte áruides populo hu- 
ic terram, podźjelifz ná częśći żiemie temu lu- 
dowi, nie mowi fobie tefz udžieliíz y leplz4 część 
obročiíz, ale tobie powierzonym, áby wiedźiał, 
że od BOGA iett Przefożonym naznaczony, 
nam qui su subdiiorum pofiporie commoda, non-s 

i diving 
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diuino confilio sed humana promotus videtur. Ale| 
y owych tu śmiele położyć może, ktorzy po—| 
itrzegłizy w dúchownňey olobie mniey pr zyltoye| 
nych poftępkow zaraz wízytkich takowych sa | 
dzą y brzydzą fię niemi, ktorą wadę izerokim | 
Traktatem Doktorowie SS. obiášniáig, y oftro 
sani, 1awnie dowodząc, ieżeliż prawi w domu 
Qyca Niebieľkiego między pokoiowemi Bofkie- 
m) nieprawość (ie znalazła, y tak wielką część 
ulubionego ftworzenia ná przepaść piekielnąć 
Nrzcičá, ieżeliż w Ráiu w ulubionym BOGU 
ftadle przy niewinności pierworodney zuchwa-— 
dą, ku Panu Stworcy fwemu pokazała fię nie- 
prawość : ieżeliż y w fzkołe Chryftulowey do 
brze wyćwiczeni w miłośći y boiaźni Pańtkicy 
będąc kochani tlczniowie, 4 przecie y tam ie- 
| den zdrayca ręce fwoie Krwią niewinnego Mia 


kitsa zmazať, drugi fię go po trzykroć zaprzał; | 


y odprzysiągł, inśi wizy ścy od niego poučie- 
kal w Ogroycu Oycá y Dobro tłzjcia fwego w 
xčkách niezbožňych: odbieżawfzy; A kedy nie 
dżiw, ze nigdžie wolnego mieylca p jie malz ód 
upadku, bo y či lubo swiae opulo potężny 
dając pokufom natárczywym odpor, przečie ie- | 
szk z Ciała lię y matury nie wyzuli, ktorym | 
gly przez ułomność [zwánkowač przyidzie, nie | 
zaiaz ich złośći y fwey woli, ale słabości natu | 
ry ludzkiey to przypifać: bo to pewna, że nim | 
kto goręcey BOGU. Wizechmoggcemu służy; | 
yw pizyiáżni iego żyie; tym €iężfze nieprzy- | 
mzn ych 
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iaznych ponośi naiazdy. A przeto godni wiel- 
kiey nagany, ktoszy ieden defekt w sfudze Bo» 
żym upatrzywszy; tak wielu cnot nie widzą, 
Czernu prawi iednego płochey wyniosłości (ie 
džiwuig, a tak wielu tyfięcy pokornych nie na- 
śladwą czemu w iednym pijańitwo uwazżaią, P 
A ták wiele tefięcy wftrzemieżliwych ciało two-+ 1 
ie pofłami, czučiem nocnym, dytcyplinam tra- à 
pişcých nie baczą, czemu ná iednego upadek 
čielelny zapatrnią lie, a tak wielu milionow w 
Anielikiey czyfłośći żyiących przeglądarg, A» 
przeto takowi fprawiedliwą tądow Bofkich zá- 
sługuią miarkę, czego Grzegorz Swięty w Ho- 
miliach fwoich. poftrzegi: Muiti dum pluć vitam 
Saterdotum quam stiam discutrynty M errors fo 
veam dilahuniur, mis confiderantesz quod nom eus 
wita Saserdorum leńeret, fi ipfi humilier bonis Sa- 
cerdosuza admonizicnidia aurem accommodarént, sed 
bypocrsturam more magna trabe vulnemios habentes 
oculos, camýy negligentes, fefiucaus tennem in alio- 
zum oculis conferunt Wieleieft prawi takowych» 
ktorzy zyčie Kápľáníkie byftrzeylzym przeni— 
ksią wzrokiem, aniżeli (wcie, ktorzy w glebo- 
ką przepasći piekielney fpietzą matnie, ktorzy 
gdyby' włafne na pilney pieczy mieh zbawienie, 
y Kapłańikie chowali nápomnienie, nie takby 
ich cudze gorlzyło žýčie,|bo. nie słufzna dla 
jednego wlzyrkim fawankować, y owízem: sťu- 
fznieyiza mowi Chryzoltom S, dla tak wielu 
dobrych kilku złych cierpieć, ániželi ták. wielu 

dos 
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fovere, gudm propter malos etiam boncs contemne- 
re: propter bonos ergo Sacerdotes ctiam malos bo- 


t Hea g bonis infila subtrahere. Y nie džiw, godność albo. 
m Poj b wiem Kapłanfka, iáko wfzyrkę Monarchow prze 
fchodźi powagę, tak fię fámey rowna Bolkiey. 

PH UŚ Nie wfpominam dyfkurfu S. Chryzoftomá, kto- 
HER ry dwa Kościoły ieden máteryálny, drugi, du- 
chowny upátrzyť, y pyta fię ktory z nich w 
więkfzey wadze u BOGA Wszechmogącego., 
y konkluduie że Duchowny, bo o zniewagę po- 
b wagi Kościoła máteryálnego, lubo (ie żarliwie» 
Syn Boży uiął, gdy z powrozkow bicz fobie u- 

plotízy, onych przekupniow z niego wyganiał, 

lecz przečie fálkáwie fię z niemi oblzedi, gdy 

ich przy doczefnym życiu y miłoficrdźiu (wo- 

šm zoftawił, gdy zás z niewagi powagi Kościo- 

Tá Duchownego, to iet Kápľánow Iwoich we- 

| tuie, 4 juž tám wieczną. y nielkoňczong śmier- 

Í ćią gwałtownikow. iey karze, 

IM Numer; 16. Moyżefz Kapłan kochanek Bo- 
[i Èy, gdy pewnych fwawolnikow: Dathan y A- 
jii | biron, aby obrazy poprzefłali Bofkiey, y w zło- 
Í | śćiach fwych upamietáli (je fkromnie nápomina, 

owi łalkawą iego wzgárdžiwízy, correkcyg> gro- 

žič mu y odpowiadać oftro poczęli, ná ktorą 

ich BOG Wfzechmogący z wyfoká patrzącwy- 
uzdang złość natychmiaft pokarał, gdy JEM 
jú Ň kaza 


dobrych dla kilku złych mieć w nienawišci y | 
pogardzie. Melińs efè propter bonos etsam malos | 


t norarez meliús ef enim malis imafia preflare, quam. | 


| 
| 


Gośćiniec Profy * 149 
kazał Ge rozftąpić y onych ná przepaść żywa; 
głębiey piekfa itrąćif. Aperiens serra devoravit e- 
or, descenderuntd, Vivi in inferum, Lecz co ieft 
nie jeden fię z dźwi, czemu tych fwawolnikow 
żywo do piekła gniew Bofki ftráčiť, wzdyć ká- 
sdy umierac muši ktokolwiek fię lubo do Nie« 
bá lubo do piesta doftanie. lgudcy S, Męczen= 
nik tę trudność uprząta: że či fwawolnicy Dá- 
chin y Abiron nowym y niezwyczávnym ni» 
gdy (pofobem ofadzeni f4 y pokaráni, albo ra=, 
czey w piekle depenováni, Dathan © Abiron 
vivi depofiti sunt in inferno, áby pokázáť BOG 
W fzechmogący; że nowe karanie ná wzgárdži- 
cielow honoru Kapłźńikiego wynálaft. Lecz Mç- 
czenniku S, ieśli tám w piekle deponowáni fẹ 
či grześnicy, tedy do czáľu: tedy z ftamtąd po» 
wrocą y gdzieindźiey obrocą? bo taka natura s 
depozytu ieft, 4 wiemy o tym że na drzwiach 
piekielnych wyrážnie ten tytuł napifany, Spem 
tumulate quotquot intrati, pogrzebčie nádżieie 
ftad wysčia, ktokolwiek fię tu doftanie, iakoż 
tedy máig wyniść; owo Meczennik S. repliku= 
ie, y przy fwoim zdaniu ftoi, że nowym (po: 
fobem w piekle (4 deponowáni ći grzefznicy y, 
pogrzebieni , dla tego aby każdy uznał, iáke 
żarliwie BOG Wlzechmogący krzywdy fug y, 
Kápľánow fwoich windykuie y dochodźi, y tá- 
kim argumentem probuie, Nie więk(za obraza 
Bolka, tym więkize naftępuie karanie, a že obrá- 
za wiskízá po Bolkicy nie može być y čiežíza 

pád 
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nad Kápľánowy fug iego,cedyć y karanie mg 
si bydž niezwyczávne, A ieżeli(z čiežízey os 
brazy po BOGU Wizechmogąc ym nád Kapłań. 
„fką nie malz tedyć y godnośći; wýrážiť to Chry- 


t. zottom S. gdy honory wfzytciego Swiátá, kos 


ji Wrony y berfa Krolewikie p pod mogi miečie Ká- 
M A pláni kie, Nec'mibi marres purpuram aut diadema, 
Ją M nam umbre sunt hac omnia, vernJú, fiosculis. les > 
HI viora, Nie krzykay z świętną purpury, ani 0» 
f 


„zdoba y fklącą Koroną, bo to wlzytka cień, Y 
|mara, sama Kapłańka godność ta wfzytko ná 

u | | świecie przenosi y nic [ie z nią zrownać w po- 
ni wadze u BOGA nie može, wedle Epiphanius 
MN fzá S. Mains eft procul dubio, €F symabilius ps rex 
gro, Sacerdotum dignitas S Principatus. Wyświad- 
M czył to fámy rzeczą Piotr S. gdy ná Krzyżu. ro- 

M fpięty nogami do gory a głową ku żiemi obro« 
cony; zkonał; nie bez taiemnice dźiwney mos 
wi Chryzoftom $. aby pokazał światu y Niebu, 
[A že on będąc naypierwfzym Kápľánem w Ko— 
| śćiele Pánkim, on tytuł wyfoki ktory dali Zy- 
| dži Usrzyžowánemu Pánu: IEZUS Názárajjki 
i Krol Zy: dowiki, pod fwemi miał nogami, y przez 
| to zuchwały świát nauczył y wyniofły, že iego 
wlzytką pompa pod nogi iego (ie Kapľáňíkie s 
schyla, Vrcepersa: Crucifix/u eh Petrus, ut inde pes 
] des haberet, ubi regalis titulus: S corona_s , 

i Ałeć mnieyfzá to że godność Kapłańlka wlzy= 
tkie tego swiáta godności pod nogi fwoie pod» 
biła, to wiekíza że fię z Anielík4 zrownała. ga” 

dno» 


U 
an 
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ko 


An 
du 


| R 
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dnośćig, nie dopiero tę prawdę ogłośił Krol I- 
zraellki Dawid S. gdy pofiłek ludzka nie tyl= 
ko względem Dufze nayfkutecznieylzy Chleb 
Anielfki obwołał głośno: Panem. Angelorum man- 
ducat home. Bonawentura $. przyczy termu iå- 
ko može bydź, iżałi Aniołowie pożywają, ál- 
bo kiedy Chleb na SAKRAMENT Pańiki po- 
šwigcai3? bynaymniey, tedyć tak słufzniey te 
fowá Palm S, rozumieć, Panem Saverdotum.s 
manducavit bomo: Chleba Kapłańfkiego požy— 
wał człowiek, y dobrze; iako Albowiem Aniof 
przed Majeltatem Bofkim uftawicznie ftoi, tak 
Kapłani przy Oftarzu Pańlkim> we dnie y wol 
cy fię wiążą y nie odftępuią, iako Anioł bez 
Ciała żyje, ták y Kapłan lubo w ciele, lecz siu- 
bem związany czylłośći, iakoby żył bez ciałaą 
Jako Aniof pokarmem y napoiem nieznajomym 
człowiekowi żyje wedle świądećttwa Ráphaťá 
S, Ego cibo invifibili 6 potu, qui ab bominibia Via 
deri non potefl wtor, ták y Kapłan tym fig po- 
silá chlebem, ktorego f4mą prawdą wiary do- 
chodźi. Jednym fľowem, kto zgadnie czemu 
Kapłan do Mízy (ie Swiętey ubieraiąc, Styly- |, 
fię na Krzyż przepaluie, oaey Stuły krále na / 
doł fpuśćiwfzy? nie dla czego infzege tylko å- 
by dáli znać że iako Anieli fkrzydlaśći, y ná» 
ieden moment w miłośći Stworcę (wego nica 
prożauią ale pałaigcym wzbijáia lie lotem, ták 
Kapłani fkrzydła miłośći Bofkiey fabie przypra, 
wuiąc od žiemíkiey prożnośći, do Niebiefkie 

wzbi- 
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„r. . 4 te -> 1 . 
wzbijaią fię iftnośći, czego doyzrżał fubtelnie.i) 
Germanus S. Prefbyteri ad rmitationem Serapbi-| . 

j j 


noram stolis, vice alarum contenti sunta 


Mleć to rownieylza bydż Kápľánowi poda«/ 
bnym, ý rownym kondycyi Anielfkiey, to dal 


leko więkfza, že z Matką fię Przenayświętiżą 
rownać możę iako mowi Augultyn S. w Żywo: 
«cie Panienfkim utorrnowane jelt czľowiecžén- 


fwo Chryftufowe, tak właśnie y ná Ofraržu 4 
konfekruiąc Kapłan formuie Ciało Bofkie. Oj; 
veneranda Saterdotum dignitas, tn quorum mani- $ 
apus vclut in uteżo Virgini Fibus DEI incarnater(| , 
' "Więcey powiem co nad rożum y pôiečie ludź: pĄ 


kie Wizechmocność (práwurie Bolka, mowi Tho 


máfz S, Doktor Anielíki, gdyby mię kto (pytal f, 
jáko to „chleb przemienia fię w Ciáfo Páňíkiča| » 


odpowiadam, że to fię džieie fprawą Ducha 
Pańfkiego> Reffońdeo, quod SPIRITUS Sanus fu- 
peruenit © spse operatur, bac supra naturam © in 


teligestiam sunt, Co PETRUS Klesesfis Serm. dej 


Sacerdote celebrante, tak ułatwia: SPIRITUS Sán- 


du łoqoitur ad Sacerdotem celebrantem, tanquam.) 


Pater al Filiam. Jako Ociec Niebiefki kommu: 
nikuiąc fiebie famego y iftnośći fwoiey Syno: 


wi fwemu pržedwieczniemu, todži to Słowo ro: | 5; 
wnego fobie BOGA, iáko śliczny y podobny wiji 


wfzytkim fobie Obraz, tak DUCH Przenay- 


świętfzy dobroci (woiey y iftnośći płod, gdy w|ę 


kim rodźi, y udžiela go obficie: tedy ten befpie 
cznie fię Synem DUCHA Przenayświętlzego ) 
hnic» 


za 
( 
pi 
te 
ka 


| 1Z 
| 
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niekoficzoney dobroci iego y łófki płodem zwać 
fic może, gdy Bofkięy iego mocy y władzy: fta« 
je fię uczeftnikiem> y nie iako duch ftworzory 
rodži fięz DUCHA prawdźiwego B OGA. 


O excellentiam, o altrffimam Sacerdotis digniratemy 


plu diere nequeo, ulterius gradi nescio, tenze s | 


mowi: O niepoięta godnośći Kapłańlka, wię: A 
cey o tobie mowić, iako bardzo trudna, tak mul- 


lezec znośnieyfza. A tedyć nie dźiw, ponieważ 


ták ieft wyloka, że nie tylko Anieliką przefzta, 


" [äle y z Bofką fẹ nie iako zrowpała, tedyć mm 


perg 


yta 
UKIE 


há al 


kg! 


° pogrzebieni piekła, 


w godności {wey ufzczerbek jaki ©dnośl, tym s 
«iężfze karanie dyshonoru fwego popadać mu. f 
sit A zátym idzie ze Dáthá y Abirom głębiey 7 
fufzne od BOGA odnieśli 
zá fwoy wyftępek karanie, gdy fprawiedliwość 
Bolia ofobne dla nich zbudowálá y weítawifá | 
piekło zá iednę zniewagę Kapłańiką, nie kon- 
£entuigc fię pofpolitym drugich potępionych 


| karaniem „4 


Aleć co rzecze mniey uważny człowiek, gdy 


i wfyfzy že y fam czárt przeklery niepoiętą Ka= 4/ 
plana zdobi rewerency4. Czytamy w żywocie /7 


Remigiuszá S. że gdy do chorego Z Nayświęc= 
fzym pofpiefzał SAKRAMENTEM, czártá wie 
diia na ulicy ktory prżed Stworcą (woim pod 


1 Olobámi utátonym, ná żiemię wpadłizy twarz 


fwoic do žiemie przytulał ; gdy zaś názád fzedł 

S, Očiec w ten cząś czártá przeklętego ná o= 

mymże micyscu przed foba klęczącego do ties 
Ruth mig 
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„ mię głowę fchylaiącego widżiał, do ktorego el G 


przyftąpiwfzy Ipyta go, powidz mi prawi $wiár-| fu 
ku piekielny czemuś przed tym gdym szedł do| £ 
chorego twarz do żiemie fďoniť, A teraz przy-| lu 
klękaiąc tylko upokarzaś (ie, odpowiada czárt.s| Pá 
Swictemu, gdyś fzedł do chorego tom czynił col (i 


Aftralznému należało BOGU; ktoregoś w rękach | «r 


m 


d 1, 


fwych piaftował, A teraz gdy iuż sam názád s) bi 
powracafz dla tegoć tylko przyklękaniem mo-| n 
im y pokornym tmiženicm rewerencyą iako ftu<| zi 
Aze iegowyrządzam, otoż mamy iawny dowód, || 10 
w iakiey uczciwości ftan Kapłanfki, nie tylko| g 


jw Niebie, ale y w piekle, fam tylko wyniofty | ki 
“człowiek w pogardzie nielákiey „tak wyfoki ftan] + 


chowa, na co nie dopiero Prorok Pańiki mej ti 
kat; Populus fine fide, Sacerdos fine honore. Oj 1 
biada tu Kroleftwu gdźie” ožiebľa wiará, yi B 
Kapłan bez uczciwości, ieżeli poprawy nie be-| 4 
džie znaczney, bi 
Trzecia wada pyíznego Pharyzeufza; że nas | a 
plac wyieżdza z (woiemi fprawámi, jejuno bisi fy 
ib Sabbathi, polczę tak wielekroć w tydzień u „|| u 
„dżiefięćciny fprawiedliwie oddaię, y iafmużny|| n 
hoyne czynię a takie wady na wieczną prowá-| A 
dzą zgubę. Nie przyjemna takowa ofiara BO- 
GU, ktora wprzod dla ludzkiego nie Bofkie-|| a 
go popifuie oká,  Auguftyn S. m Enchtrid. cap. w 
58. opifnie porządek z iaką pokorną intencyal w 
ma każdy wierny wfzelkie jafmużny y penfye|| B 
Kościelne oddawać, aby wdźięczne WG y 
| 


be] 


m 


f 
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el GU Wfzechmogącemu y platne oddálacemu, 
iáts| funduiąc rozumienie swoie na Niebiefkiey nauce, 
Ecci; 30, Miserere anime 144 placens DEO: Zmi- * 
Juy fię nád dufzą twoig, ktory fię chcefz podobać 
Panu twemu, y na drugim mieyscu, Cap: 54.day- “ 
cię iałmużnę, á wlzytkie rzeczy będą czyfte y pľa 
tne: date Eléčmofynam> E esce omnia munda sunt vo ff 
bu. kto álbowiem chce fię nad ubogim zmiłować, 
niech fię wprzod nad fimym, sobą y dulzą fwoig, 
zmiłuie grzeszną, y niech fię oczyści: albowiem 
tonie do rzeczy dać iafmużnę ubogiemu, á fime-( 
go fiebie przez grzech czártu ofiarować, y w ły- 
kách iego dotrzymywść. Rečto ordo in facičdo Elé 
?mofjna, ut bomopri9 miferestur anime (A pafcedo 
vá pabulo fpiritnalis dočšrine $ Auguftyn S, naucza. 
O| Jednym fłowem, kto fig chce w jaťmužnách 2 
BOGU Wfzechmogącemu przypodobać y przy- 
fużyć; niech wprzod dufzę iwoię dobrym ży- 
čiem przyozdobi, bo gdy fam od fiebie tę jal- 
mużnę pocznie, y czyfte fumnienie Stworcy 
fwemu ofiźruie, wfzytko mu fię dobrze y.pľa- 
tno powiedžie> ( Gen: 4.) iak fię fprawił Abel 
niewinny, na ktorego (umnienie czyfte, y .pro- 
Ra intencyy BOG Wizechmogący , á potym 
na upominki iego weyzrzál, refpexit DEUS ad 
Abel, 6 ad munem etu, mie wprzod położono 
w Piśmie Swiętym, repexst DEHS ad mine, 
wprzod na niewinne feree Ablowe weyzrzáž 
BOG Wlzechmogacy , a potym ná iego ofiarę 
y upominek; wiedźiał albowiem ten mąż Swie> 
L 2 ty, 


EO. 
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ty, že iafmużną y ofiárá tym wdżięczniey(za 2s 
BOGU Wfzechmoggcemu nim od czyftego y 
$ całego fercá pochodží] y choćby człowiek wízy- 
„ tke fubftancys (woie/ná ubogie y žebraki ie- 
Mo dnia wydał, ieśli (ie fam wprzod Stwor- 
cy Íwemu, w czyftym nie ofiáťuie fumnieniu, 
y wolnym ed grzechu, dáremne iego zawody» 
edpowiedzą mu iako y przekletemu Kaimowi; 
* nonne [i rečle ojjerasy relè autem non dividas, pece 
cal? Kałmie nieuwažny ( mowi Grzegorz Swie- 
ty w osabie Bafkiey ) Stworcy twemu liche nie. s 
wítydž fię ofiśrować dáty, á (obie álbo raczeyl“ 
czartu przednieyfze zachowuiefz ofiary, go 4| 
minis efi obtulifii aulłori, S Zvod maius ej? serva: 
sti inegotrati, Wiedzže o tym, że nie wey zrzał 
BOG Wfzechmogący ná ták przewrotną y o-| 
wiżem Niefzczerą darowiznę twoię, wzgá rdžiť | 
tobą y twemi ofiarami» ad CZin verð © ad mus | 
per eius non veľjeXit: A ktolz nie przyzna, že s | 
politycy świśtowi zá Kaimem przodkiem fwo- 
im do piekielnty pedzą kompánij, ktorzy BO-| 
\ GU y Stworcy fwemu nie wprżod ferce fkru= | 
| fżone y poprawę szczerą życia swego» śle liche | 
|y to co im zbywa, ofiaruią iátmužny y daro- | 
wiżny, y iako fię (ami fprawuią, ták y w bli= 
źnich (woich tey wady poftrzec nie mog94, gdy 
od nich có odbieráia nie wprzod na ferce y in- 
tency4> jąko kto dáie czy fłufznie czy (práwie- 
dliwie, śle na ręce ich tylko y prżeklęte úpo- | 
minki patrzę, Non rejpexit Dominus ad Gain & 
uc 
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munera eius ( mowi Augultyn $. 15. de Civit + 

Cap, 70) cò quod male dividebat, dans: DEO ali= 

gvid , fbi autem. feipfyta gvod omnes facinnt, gpi 

non DEL-sed suam seldantur voluzizietm S qui 

peruerfo ordine vivunt, Czas do poprawy nieu+] * U. 
fzedł, teraz pokiznámi w žyčiu Ga 
miłofierdźie przemiefzkiwa Bofkie, kazdemu do 
niego wolny przyftęp, iako fam Zbawiciel przez 
Łukafaa S. Cap. 16, rádži, facie vobis amicos de | 
mammana iniquitatis; czyńcie fobie przyiaćiofy JJ 
z lichey bardzo y podfey mammony, albowiem | 
ilesroć ubogiego nagiego przyodżieicfz ( mowi 
Ambroży S.) tylekroć (zątę niewinnośći ná fię 
przybierałz, ilekroć ubogiego w doin twoy przyi- 
miciz, tylekroć przylážni przyiacioł Bofkich dos JI 
chodžiíz, y gofpodę fobie w Niebie zapifuietzą [Ul 
Q zaprawdę nie rowny podžiať tey doczefney 
darowizny, quoties nadum vejšs5, toties indumen= | 
to zeftirie infizria, quoties egenum fufiipis preter SAna I 
Gorum amicitias, algviris tabernasula, A oltro= 
znie przeftrżega fam Zbawiciel, Marth, 60, gdy 
czynilz iafmużnę nie trąb, y ewilzem niech nie 
wie lewicá, co czyni prawicą, cum facis Elčémo- 
[inam moli tuba canere, nefitat finifim, quid faciat Il 

dęxtem tua; na co Hieronim S. ad Euflochium s | 
Epif, 27. fzeroką daie náuke, ia:o fię w daniu 
iafmużny ma ftrzedz prożncy chwały, upodo— 
bania ludzkiego, y doczelney odpłaty y wtym 
cudzey #áwy zauumienia; 4 iwoiey przez ro 4 

| wywyžízenia, cavenda cs vane glorianái causds | 
k L 3 horij- 


d 
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bominibus: płacendi libido, © temporalis remuneratio 
necnon. fame aliorum dentigratio, Dźiwną rzecz 
*wfpomina Grzegorz S. Dialog: Cap. 30. © iednym | 


JÚ polityku świeckim, ktory iednego wieczora w: | jel 
* olobie ubogiego Pielgrzyma: czártá przesletego | 
\w dom Íwoy przyimuie, ktory fię wielce naa | ft 

Fortunata Bifkupź fkarżył y głośno żałował» | cd 


že go z urzędu zrzuciwizy zdomu wypchnął, | p 
y gdy o tym między lobą. on golpodarz z pe» | y 
zegrynem konferuig, fynaczká. iego ten czárt o~ | f 
petat y do śmierci zádusiť, przez co chčiáť BOG. | p 
W fzechmogący pokazac, iako mie wfzytkie dos | D 
bre uczynki w oczách icgo Bofkich f% płatne, f 
bo. lubo owo gofpodarz zda fiękomu miłofictny: | © 
uczynek w przyjęciu: tego. pielgrzyma. wyko 
pál, lecz że nie dobrym to yi izcerym umy« 
fem. czynił, 4 dla prožney. chwały fwoiey, w | 
fercu. y w uśćiech. málgc cego uczynku. fwego | 
kom placencyą, w ktorcy pobožnego Bifkupa nie: | > 
ludzkość, y pizečiwko bliźniemu fwemu nie-. | | 
miłość potępiał, á (woię w tym uczynność prze- | ; 
kľadať, y nieiako zdať fię cos więcey daleko p'ze- | 
ćiw. BOGU: y bliźniemu. nád Biíkupa czynić, y: | 
przez to zapłatę 1e20 w Niebie pozyfkać, 4 przew 
to. tak przewrotná jałmużną y darowizna u BO. 
GA nie znalazła zapłaty, y owlzem fiulzne po- 
karanie ná. niewinnym Synáczku iako. tenże_a 
Grzegorz S. Mertto. pumitia gvy ofientationi poiius | 
guam operi serurust, mt mieliora facere quam, Epia | 
stopa Uideretúr, A niechże kazdy czyniąc iąt= 

mużnę 
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mužne nie trgbi, niech nikogo nie potępia, niech 
fe z tego nie chlubi, śni ulity, ani lercem, ale 
z Mikołaiem Świętym nocnym fpofobem; to 
ieft w čichošči głębokiey bliźniego (wego ratuie. 

Aleć podobno tych czafow nie wiele tey pra» 
ftey intencyi ludźi, á mniey ielzcze podobno y 
chefpliwych , kterzyby befpiecznie rzec mogli 
pofzczę tak twardo, ale y džieligčiny fprawiedli 
wie oddáie. Proverb: 3. Nie dopiero Duch Pań- 
fki wfzyckiemu świątu naukę podať, iako fię ma 
bogaćić y w fálke Botky zápomagäč, Hum074> 
DEUM de tua fudfiartia, © de omnibws primitýs 
frugum tuarum, Czčiy Pana y Stworcez fubítán-y , (MU 
eyi twoiey człowiecze, y ze wfzyftkich pierw | IM 
fek urodzaiow twoich, co ieżeli pobożnym» ł | 
wykonafz fercem> upewniam čie fowem Bofkim 
że pełne iłodoły y brogi piwmce y boynewin= ` 
nice zawfze u ficbie znaydźiefź, mpleťuntw: ber 
yea autaritaie sua, € pino torculana tua redundas 
k ty co AuguftynS. konkluduie že to pra- f 
wdżiwe przeftrogá Bofka, že poki przodkowie 
náši z BOGIEM y fprawiedliwym Ablem 
trzymali. y dźiefięćiny zchęćią Kościołowi Páň- 
fkienu oddawali, poty nędza, poty woyny;, y 

lagi Boľkie od nich daleko. (tronify. Maiores no 
firi ideo omnibus copys atundabant, gria DEO de. 
dimas dabant, jako przeciwnym fpolobem Owe.» 
ná przeklęćtwo Bofkie z Kaimcm zapamiętałym 
robią, ktorzy fákomítwem uwiedzieni, albo gor- 
fze urodzáie, albo nie rychło, y gdy już Zgni- 

L4 ią, dow 


4 


p 


| IE 160 7 Do Nieba» 


ią, dopiero učiefziwízy fię że (wego dokazali, 
oddawaig. iako. ich w tym Augultyn. S. ferm: 29, 
de temp; upewnia, Cum decimas dando, cateślia. 
ES teriena polis promereri, pre auaritia tua dnplim 
Jl ci fraudare benedzóltone, bac emm eft tafiufima Boa 
IAA mine consuetudo, ut fi tu sli decimas nam dederis, 
| ta ad decimam revocetiš, dabis inpro militi, quod 
| 


i iak wielce (zkoduieíz gdyś przez oddawanie džiex 
| j ficčin. doczelne y wieczne mogłeś pozyfkać do“ 
A brá, ktore dla twego. cráčiíz Ťakomftwá, y do 
| tego przyidźie(z, że costy BOGU twemu dále 
LEO Gęćiny żałował, ty ię y fam w dźielięśinę o= 
| Ja (odpis y coś miał dać ochotnie Kapłanowi, to 
spo niewoli mufifz dać zožnierzowie 


? nie robi, ale praco wity golpodatz: nie raz czołą 
fe: go, okoďo, roli, ewu, y zbioru. zapoć!, ©— 
.bwofz: tenże Auguityn Święty libn bom, 48, gani: 

+. tę nieuwagę iego, dudi śmdeuom morsalirisý, na 
par qria DEt súst chnéia gue percigie. ©: pjezbo» 
ny człowiecze, fuchay: iáko głupie argumen= 

Náujata, wielz że to wizytko Boíkie, cokolwiek: 

tą! trzymalz: zażywafz, zaliewalz, y zbieralz, izáli 
nie wolno było BOGU Wizechmogacemú džie- 
więć fobie częśći z twego urodzaiu. przykąząć 
oddawść, á tobie tylko dźieligra odłożyć, 4 
prze: ie BOG Wizechmo gący ták dobry zrú džie 
h więć z Taiki (wey puścił, a dżieñaątą tylie kons 
| tenitie, byles ją tylka (zczerzęn ochotnic> v Z 
lepi zych 


non vis dare Sacerdotis o łakomcze niezbozny , 


Aleć ma świąt wymowxe, že Koščioť ná to | 


2 
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tepízych zbož oddawał, czego że nie pełnifz , | 
dla tego fułzę, dla cego niepogody, grady, y 
nieurodzáie fufzne zafiugnuejz, 41040 qora 41/065 
ft devosio Dát, aucifit moučito fesli, nolumus pars 
tiri cum DEO decimas, modo autem totum tollstur, 
kac tollit fiscus gvod non atcipit CHRISTUS. 

Luce 12. Džiwná rzecz fama Prawda Przed- 
wieczna CHRYSTUS ogłośła, A wlzýtko wzglę- 
dem fprawiedliwey y powjnney džielatey dá— 
niny, apud guem multum depofuerant, mulinm e- 
wam petent ab to, komu więcey Pan BOG da 
(záfanku doczelnego powierzył, więcey tež od 
niego. wyciągać bedžie, naprzykład więcey od 
tego zarobku potrzebował ktoremu piąći ta- 
lentow aniżeli od tego ktoremu tylko dwoch 
powierzył wyciągał, także y tu pie zamierzył 


BOG Wfzechmogący kwoty jak wiele malz dać 
] 


| 7 ZAU ` + $ 
| od urodzáiu twego, śle iák či lie wiele urodźi, 


tedy tylko dżiefiątą część powinieneś oddać. Y 
przetoć owi bogacze y doitatni łudźie, mylą hę 
bardzo, gdy lichą jafmużną fpodziewaią fię wy 
płaćić grzechy, albo też dużey komplexij czło- 
wiek dobrze poft odprawić, gdy zbytniemi puf- 
milkámi ftuf zaftawi» albo y owi prożnuiący 
żadnego rzemieflá nie umiejący, tyłko Z obfitey 
ręki Bofkiey hoynie żyiący, rozumicią że da- | 
tyč czynią przykazaniu Bolkiemu, raz fię w rok | 
ná Wielkanoc Spowjádálgc, o Mfzą Swáícta rząd= | 
ko kiedy dbál3, 4 mylą fię mylą bardzo, mo- | 
wi Grzegorz Swięty, Cum 4ugentár dona mii0ney 
~ etiam 


162 Do Nieba., 


etiam crefcunt donorum, gdy fubftancyi y intra« | © 
(ty przybywa, więcey tež od čiebie BOG Wize- | ® 
|chmogący potrzebuie, Lecz ách mowi Chryzo- al 
ftom Święty Hom; 1, ad populum, ta icit mizerya zb 
na świecie naywiękfza, że ludžie wfzędźie pro- |“! 
porcyą w rzeczách doczefnych chowaią, tylko 
iey Stworcy fwemu nie zachowuią. Doftárni d 
człowiek zdawfzy fię ná rekollekcyg, že mu wiele kt 
Pan BOG udžieliť fam w fobie mowi, bá wie- f ¥ 


rzę iuż to ták wiele mam intraty, 1už y godno- 
ść, urzędy fame powodem, abym też ozdo- 
bniey chodžiť, więcey fug przybrał , karoczy 
eugow więcey (porzadžiť, žeby intračie Domu | 
mego ozdobna korrefpondowałą reputácya, 4 z 
BOGIEM Wfzechmogącym czýnilz takowy po-| 


Jl miar mowiąe do fiebie, bá wierzę» gdy mi ták k 
wiele Pan dobrotliwy udžieliť, że lie y fam.| k 

| Paňíko wyżywić, y džiárkom wiele zoftawić mo. k 
NU gę, á czemuż ia Panu y Stworcy memu tego ? 
i 


zawdzięczać nie mam, czemu Kapłanowi z u- 
A ro dzaiu mego gdy daleko zwyczayną swotę džie- | 0 
j [i | fiata część przechodži, nie mam wedle 4ufzno- c 
lji i sči.z dobr moich udźielić, czemu y swigtnice.s| 2 
iego Boíkity ozdobić nie mam, czemu powin- I 
| nych czyntzow zatrzymanych Zakonnym lu= 
l dźiom codzień ná mnie lamentuigaym popřáćiéć[ 
? czemu y ubogich Zakonowi fzczodrobliwa iať-| 
Ma | mužng opatrować nie mam > ey býnaymniey| t 
] NU LÁ o tym nie pomyśli, mowi Bernard Święty. Af p 
dałby to ifodki Odkupiciel; aby człowiek mi- 4 
| zerny 


sd = S 


rad 
[26- 
20. 
Tya 
ro 
jiko 
árni | 
ele | 
pica | 
[nos | 
do“ 


N 
CE 


Ices 


| fantynopolu przy Koščiele Swiętey Zofij obra- 
| wiaf, y čiáľo twoie poftami trapił, iednego wie-. į II 


| czora gdy fiedżiał u drzwi Kościelnych, obaczy 
| Ácdžiwego Starca wielką otoczonego światłosći4, 


| dlicwą przed Oftarzem wielkim zabawiwizy: wy- 


zamknęły, 4 owego świanłość pierwiza otoczy- 


A 
4» . já . 
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zerny nie dla prożney chwały, nie dla włafney 
miłości, nie dla zapłaty y reputacyi bliźniego, 
śle dla izczegulney miłośći y dobroci Bolkiey 
zbawienie twe fprawował, iako lic w tych Mg- 
zach Swiętych pokazało. 

Pilze Rederm w (woim Wirydarzu: Była 
dwoch Mężow pobożnych, Jan y Zacharyaiz, 
ktorych Grecy w iwoim obchodzą Kalendarzu, 
Jan był człowiek bogaty y zacnego rodu, kto- 
ry między ubogie rozdawizy dobra fwoie, udał 
Gç na żebranie iafmużny, mieylce fobie w Kon- 


wizy, gdzie ię modlitwami uftawicznemi zaba 


ktory ftangwfzy u drzwi Kościelnych» y pokles 
knąwizy troche fię pomodliť, potym wiławizy, 
przeżegna Krzyżem Swiętym drzwi, aż liç za= 
raz otworzą, y tam wizedłizy, y długą fię mo 


chodži z Kuśćiołą» za ktorym fię zarąz drzwi 


ła, y aż do domu prowźdźiła jan to pilno u~- 
wazálgc y porwawízy fię za onym człowiekiem 
bieży z daleka, 4 ow čicho do chałupki záko- 
łatawizy, záráz mu Zona iego otworzyła. Jan 
to obaczywizy, mysli; iakoby tego widzenia.s , 
prawdy dolzedľ, nie Śmieigc ták nagle za nim f 
do oney chałupii kofátać, obaczy okienkiem, 
4 on 


4 
) 


> 


[4 
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A 1. 2:7 > z 44» et * 
4 ow człowiek siadfizy na wárfztáčie pocznie fzyć 
„111. 7 boty, dopiero Jan befpiecznie do drzwi zakołatał» 


g: gdy mu otworzą, upadnie do nog Niężą Swietega 


a 2 4 


AI y pyta ię, o Imię urodzay, y cnoty iego,ow lie j 
g » Zachźryafzem być mieni, y (zewcem naylichizy m] | 
FIA M y grzefznikiem wiclkim, Jan przečie prosi go, aby Į 

| “mu žyčie fwoie odkryť, ktorym ná ták wielką Ťa. 
ab fkę Bożą zarobił (obie, ow (ie wymawia, že to phá-| , 
i tazmá byfo iákieś w Ofobie moiey, bo nie poda 


ję bn a aby BOG Wfzechmogący, dła mnie grzelzne 
go miafiakie cuda ogłafzać, ale gdy mu diç nie] 

i mogł wymowić, rzecze do niego Zácháryaíz, nie 
| ję fięodemnie bráčiízku nauczyfz, co dla Bogá| 
i czynię; czyftość nay przod z Małżonką chowam, aj 
czym fię taię puwiśdaiąc že ieft do rodzenia nie.s|| 
; płodn „z roboty moity (ię żywię, á co zoftáie, u- 
| bugimarozdaię, á Sądow Bofkich z wielką oczeki= 


wam boiążnią, y tak ján kontentuigc liç takim ie=| : 
j go żyćiem, odchodži myśląc fobie, że tu. jutro| , 
| rzyidę, y więcey fię od niego dowiem, ateraz [ie A 


| obłapiwfzy roześli. Ná zaiutrz bárdzo ráno przy-| | 
U | chodźi Jan do oney chátupki, Ale juž tam nisogo 


; Inż AREA) © 

U) nie zaftał, tylko puftki»ow bowiem Zacharyślz |, 
sal z Małżonką, potczčiwa prożney lię chwały ftrze- | < 
gac, y w flawienie między ludźmi gdźieindźiey fie | 1 


li „rze prowádzili, takim tedy Gośćincem proftey in| , 
tencyi bez przyfady prozney chluby gdy krola nie | + 
biefkie zo pilnować będźiemy chwáliť y powinność | , 

e * tak iawnie jako y fkryćie, nic pewnieyfzego, tylko | 
że zá przeznaczonych do iego nieprzebranych ro- |. 

ikofzy kochankow fądzić fię możemy, 


TRZECI ZNAK 


aby 3 s 5 

t| Przeznaczenia wiecznego» 
phái 3 Ela 

« WE WTOREK, 

Iznę a pa 2 a 4 2 

ie Od miłośći bliźniego záczač. 

„niej 

o] WER, gdy kto nie rad fłucha obmowi- 
maj „p (ká bliźniego fwego, ale y owfzem 
"ea | wfzytkie złe mowy, o nim álbo uczynki ragan 
ne iego dobrze z fercą tłumaczy y obraca, iáko 
przećiwnym ipoľobem ieft znak odrzucenia od 
BOGA y fálki iego, gdy kto z chęcią obmow- 
ce rad fucha, y co tylko ftyízy albo widźi ná.s 
zle tlumaczy y obraca, y przetoć dyfkurs bár- 
7] dzo potrzebny uczonych rezolwuie Thomafz 


e, ls 


mowcę fucha, A nie fprzećiwia mu fię, zda (ie 
obmowifko iego chwalić, tedy ták jeft uczeftni- 
kiem obmowifka, á zá tym śmiertelney zmázy, 
á jeśli iefzcze pobudza do obmowilká, albo mu 
fię podoba obmówilko dla nienawiści ofoby, © 
ktorey mowią, jednako obá grzefzą, y ten co 
| mowi, y zen co fucha á czafem čigžey ten co 
| fłuchź, 


Swięty Doktor Anielíki, mowiąc Ą Gdy kto ob- 4 
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fucha, y przetoć Bernard Swięty; eo čiežízego 
z tych, nie może rozeznać, daiąc znać že obo-| IW 
ie jeft znakiem wiecznego zatracenia, detrabere| ov 
aut detrabentem audire quid horum damnabiluma kii 
fit, non fscilè dixerim. A gdy fię komu ebmowí-|p! 
fko nie podoba, śle álbo z boiążni; albo ze wíty-| kt 
du, 4lbo dla urazy przyiáčielá zamilczy, y nie be 
pokaże jawnie że to nie przyftoi, tedy iuż mniey-| dc 
(zy popada winę, ániželi obmowcá, a czálem yfto 
powizechny tylko grzech, W tey tedy nauce sj Pi 
zbawienney Doktor Anieliki założyw(zy tego w 
znaku Niebiefkiego fundament, fadżi fię na prze śm 
itrodze Syna Bożego, Luce ó. Nalite iudicare €S i tę 
non iudicabimini. Nie fądźćie, A nie bedžiečie (42) ir 
dzeni, przyczyna tego u Swiętego Chryzoftoma [w 
lib, de compunółiumne cordis, albowiem zfośliwe-» | y 
pofzdzania wydáig człowieka, że ieft daleko ła.| z 
fki Bożey y miłośći bliżniego, bez ktorych przy- u 
miotów niepodobna otrzymać Niebo y zbáwie- | W 
nie dulze, temerarte iudicantes ostendunt se alienos, | U 
tam a gmtia © charirate DE“ qvam dilećirones | n 
proximi fine goibus non eft salus, | c 

Y przetoć dla przeftrogi dwoiakie opifuie po-| i 
fydzánie. Pierm[ze. Powierzchowne ktore fię z | d 
potwarzy Wnetrzney mnoży, gdy naprzykład | f 
„r bliźnim iaki obaczy defekt, y zaraz go naa | y 
złe tłumaczy, y fędźi, ná to Augaftyn Święty | c 
daie lekarftwo, mowiąc: iesli prawi nie może= | c 
my fię fufpicyi y potwarzy uchronić wnętrzney || 2 


dáko Rabe y ulomác naczynie, tedy do rozumu | y 


fię us | 
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egol rę učiekáč y nie dać fobie tego otbližním per- 
bo- fwadować , co potwarz omylna przynosí, ale y 
here owizem w dobre obracać á tak y w fáfce Bo- 
uma] fkiey y miłośći bliźniego fnadny. poftepek naftą- 
owie] pre Wtore Pofądzanieieft wnętrzne, o wnętrznych 
tlty-| fkrycośćiach bliźniego źle (zdzące, á to teft nice 
| niej befpieczne, tak albowiem fkryta ieft głębokość 
1ieye| domyflu ludzkiego, że y fam będąc Panem íkry« 
m y| tośći (wych nie može ich przenikąć, iako to w 
ices| Pietrze ulomnym Apoftole P, widžiemy, ktory 
tego| ułomności fwey włalney nie poftrzegłizy, y ná 
przej śmierc przy Panu y Stworcy (woim opowiedźiał 
+ 6) io: paratus fum tecum in carcerem ES in moriem.a 
elo] ire, ktorey ffabośći natury gdyby był przed tym 
oma| w fobie poślakował, nigdyby (ię był ták płocho 
ea] y na więżienie y na śmierć przy Pánu nie ro= 
las] zolwował, y ná ták fprofne krzywoprzyfięftwo 
rzysj nie porwał. Gdy tedy fwoich fkrytośćci czło— 
wef wiek nie może w sobie dośćignąć» 4 iako może 
yos,| cudzych rozumem swym z domniemaniem 40- 
maf mylnym-dobieżeć, iako Bazyli Swięty poświ -d- 
cza, Revera omnium caufarum eft dificiimum Ten 
po-| ipsum cognoscere, zaprawdę to naywiękfza tru- 
ję z| dność; to nayfubtelnieyfza Philožophia pr] 


klad | famego poznać, á w cudzych nie fzperlać fpra- 
úl wach. Y dla tegoć pytają fię uczeni, ieśli tež 


ięcy| czart przeklęty może przeniknąć ludzkie mysli. , 


že odpowiádáig že nie może, tylko z pewnych + 
neg | Znakow {nie ktorych dochodži fkrytości ludzkich 
imä | Ww czym tak ieft (ubtelny duch. przeklęty „<żęz 
sokol- 
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cokolwiek człowiek myśli» to w geftach y pos 
ftawie powičrzchowney rad wyraża, OWOŻ Z tee 
go znaku pieprzyiaćiel iego dufze, fkrytośći dos 
chodži wnetržnych, y wedle nich kuśi go, y ie~ 
šli iego przyimuie podufzczenia, álbo nie docho- 
dži pewności. Sam tylko BOG W [zechmogą= 
cy ferc ludzkich badaczem y tłumaczem, iaka 
fię tu ná żiemi w ludzkim čiele pokazał sy Fa» 
ryzeuízow ze złych myśli ich ftrofował, «r guiá 
cogstatis mała in cordibia wefłris, A przeto Či wies 
le grzefzą, ktorzy śmieią mowić y pofądzść blie| ži 
żniego z iego przymiotów powierzchownych, y| ze 
fkrytośći dochodżić ferdecznycha | ni 
jeft iefzcze na koniec jedná wada pofadzánia | y 
w człowieku, á to w przyfzłych rzeczach gdy] w 
radźi; mowią: Nic dobrego z tego nie będziesz | o 
ný fzubiepicę to robi, y zaraz fgdzą bliźniego | [ 
przećiwko zákazom Bofkim, nie pofadzávčie»» | « 
f 

R 

r 

| 

' 

1 


Abyście nie byli pofądzeni, á cośćie wy za Boe 
gowie mowi Izśia(z, ktorzy o przyfzłych f4džie 
čie rzeczach, Anmnciate que futura sunt, S 50102 | 
miu, guia Dij efu wos, Y owfzem, choć baczy»| 
čie co ułomnego y. nieprzyftoynego , macie W 
jdobre obracać, y nie wedle terażnicyfzych po 
Mtępkow fądźić ále wedle upodobania y wípox | 
hmoženia Bofkiego, w ktorego rękśch ieft śmierć, | , 
życia ludzkiego poprawa, facile eft enim in 0s fit 
gulis DEI subito hone ftare € dirzre pauperem, mos | | 
wi Ambroży Swięty» nie trudno to u BOGA | . 
W fzechmogącego z błota niepráwosči grzefznie= | , 
go džwi- 
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go dźwignąć, y ktory dopiero w oczach ludz= | 


pów 
al kich był iawnogrzefznikiem > W iedney godis; 
dos | nie między wybranymi Bofkiemi policzony bydz | 
rel może. 4 mane u/ą, ań Vefperam ši slabiny tém | 
hos | pra, Eccles. 2. 
| W- Zywotách Qycow Swictych Lib. z. cap. 104 i 
ako | czytam, zgrzelzył prawi jeden z tamtego zgro” NÁ Ii 
Fa. | madzemia čislzko> y žalem ferdecznym zdięty» / 4 
qvid| jdżie do ftarego iednego Puftelnika, opowiada” 
Wie | jąc mu onę Obrazę Bolkg, ktoremu nieuwa* 
blu żny Starzec z furyą rzecze, ftraćdeś dufzę mi” 
hyf zernie, na co ow żałomy, a pomieważem zgi” 
| nal, coż tu mam wigcey robie, poydę na świat» 
śnik| y odlzedłszy od niego, napadnie na Opata Syl- 
sdý| wana, ktoremu tolz opowiada y żałuje bardzo, 
ity| ow iako biegleyízy Medyk w chorobách du» 
iego| fznych počielzyť go, y nápomniať áby fię miał | 
| do pokuty y mifolierdźia Bofkiego żebrał w . l 
rzewinieniu (woim, iakoż ow plaftr zbawien= * „ | 
ney nauki ná Ichorzáľa dufzę dobrze przyłożo- 
ny, taki wżiął w pokutuiącym fkutek, że wielu j 
w oftrošči żyćia w krotkim czéšie przelzedł, co i 
widząc pobożny Opór Sivan] owemu Stárco- EMR" 
wi ktory był do defperacyi onemu Brátu poku- | | 
twiącęmu okazyą, rzecze Égce Fmigr gut ex7e JĄ 
fponfione tua glejperauera!, gvafi ella matutrma-o | 
inter Fratres fulget. Oto baczyíz mily Oycze-, 
jako ten Gľomny Brát, ktoregoś ty bardzo był 
zálmučiť, y ledwie nic zgubił, między Bráčie 
jąkp Gwiazda zaránna świeci, y (zczęśliwie ży: 
M čie 


s 


41 izonego bardzo od czárta do fwoiey niechčieli 


p 4/ w zbáwieniu ludzkim, ledwie uftyszy o iedney 
SU 4* nierządnicy wielkiey Thźyfis nazwaney, ktora 


170 Do Nidas, 
cie fwe kończy, Coś podobnego Cap. 9) w tych.k, 
„,że Zywotach pilzą, gdy ANTONI Święty Pu, 
(| felnik ufyfzy, a owo Bracia iego iednego (ku [pi 


$wi 


przyjąć Kongregacyi, ták do nich pifze: Navi 
periulit Brufigrun A 


grszuąć, dopiero fig owi poftrzegli, y owego mi-f p; 
le przyieli do fwego Towśrzyftwa<a. A 

Oftrożniey fobie. y bardzo mądrze poftapiť|t, 
, Opat pobożny Paphnutius. Ten Očiec žárliwy | te 
jp: 
Cz 
wielu do zguby prowádžiťá wieczney, w dom P 
iey przychodži, zmyśliwizy iákoby z nią zgrze- | p 
fzyć chciał, y gdy fię iey pyva o fkryte miey- | 


. + . , O 17 
fce do grzechuj ieft prawi takie, ktorego oko | ;, 
ludzkie nie doydżie, śle rákiegotktorepoby oko | |, 
Bofkie nie doyzrzało, nie, mafz; dopiero Očiec | Í 


Swięty weżmie Śmiałe beípieczeňftwo, y rzecze 
do niey; à wielzže ty o BOGU, owá odpowie, | , 
y bardzo wiem, śle że y Niebo y Piekło w | ( 
przyfzłym ieft żywocie, to mi nie táynos do- | 
piero Očiec Święty, a czemníz ták je: sag, 4 
Varta: 


— 
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p fwawolnie żyiefz, y do tego piekła tak wie- 
lu zá fob prowádziz, a owa nagłym Tafki 
kujBożey poftrzałem zemdiona, do nog Oycú s 
čieliSyigteso upadłiży, nie puśćila fię go, Aż 14 0 
Wwipnifofierdżiu Bofkim upewnił, y onę Życia (we. 
Judon wfżyftkiego obrazę Bofką opfakawizy ná rá- 
me-jążie Qyca Swiętego przeftawa, gdy iako publi- 
Wiedozná, gizefznicą byla, ták publicznie w Rynku 
kolonego Miała wizyftkie (woie ftroie, OZdÓby y 
m0=| kleynoty, ktore na 40. fuetow złota wynofi- 
tamjqy, wr oczach wfzyftkiego Błiafta y ifwoich da- £ 
chúl wanych kochankow, w ogień wrzuciła z ták4.s 
po- przemową: videte omnes qui mecum peccastis > 
|Mie| quomodo omnia deteštanš exursm, pátrzie patrzcie, 
jákom tą obłudą y mifośćią żiemiką wzgárdži- 
pił | 74, y onę fobie zbrzydziła, miłośćią nieśmier= ” 


UZNA y t} 
liwy | telaego zapalona Oblubiercá, ktorą pótym O- * 


hey | pát Święty w pewney komorce ząmkaął ná.sl 
tora | czynienie pokuty, chlebem y wodą tám i4 0+1 
Jom | pátruiýc, potym W krotkim czafie iednemu=s) 
tel Puftelnikowi nabożnemii zafy piającemu , otwo= 
iey- | rzone Niebo pokaże ślicznie ubrane foże, czym 
oko | gn rozwafolony mowi do fiebie, że to dla two- 
oko | jego Opátá zapłata wieczna zgotowana, lecz Ue 
(iec | gylzy głos z Nieba, nie dla Opatá nie, ale dla 
ecze | tey Niewiafty, żamknioney y pokútulacey ; z 
wie,| czym gdy zarazęm Puftelnik do swego bieży 
ow| Opatá, y wszýltko mu Ízcžerze donofi, nie_s- 
do- | #nielzkánie do owey komorki bieży Opat, py- 
znie | ,táiac Grzeíznice pokutuiącey, czymby fię Zá- 
a | M 2 bawiá- 


ha W da Nika: | 
báwiáfá, y iakie Akty pokuty Swiętey odpra-jvk 
wiąła, owa odpowiada, že iakoś mnie tu Qy]!V 
He Święty zamknął zarazem sobie z grzechow dz 
„moich wizyftkich tłomok iakiś uczyniła, ktory: 

serdecznym fkaniem y nieuftawaiącym płaczem) ŻY 
dotąd polewaiąc, w miłofierdźiu Bofkim ná dn! 
| dżisię co godžina przybierafam, owoż (zezesli: 
t U wa pokuta jak wiele może, gdy na debrego Me 
WY | dyka schorzály grzesznik napadnie: owoż 
ENAR ;, poladzánie ják oftrožne ma bydź, w ktorym 4 

LAU t (ic częfto ludžie oszukuią y zawodzą S4dow Bo 
li skich džiwnych nie mogąc przeniknąć. Ták! 
i i szczęśliwy pokazał fię ieden Zákonnik o ktosj ti 
AP rym świadczy, ANASTASIUS Abbas Afontis Sysai.j k! 
NR że lubo był w pofłach, w Zakonnym Čwietoi] 
© Bil. J ciu y čiafá umartwieniu bardzo leniwy y ofpa+] 
dy w Oczach wszyftkich Braci, przečie iednak 

| gdy miał umierać, pocznie fię śmiać, weselić;| 
y geltámi wyświadczać wnętrzną poćiechę-saj ! 

Czego poitrzegľszy Opat napominá go, aby daf) b 

welelu pokoy, a lepiey żywot ofpały y niedbą-| * 

fy opfakiwał, ktoremu Oparowi odpowie cho-| f 

f 

v 

] 

% 


90 
» 


| wi 
dr 


ry, nie džiwuy fię Oycze miły y nie zazdrość! 
| mi tego pokoju wnętrznego, y pociechy powierz- 
MKP LEE chowney, albowiem to pochodži> żem nikogol 
| U žyigc nie pofądzał, znieffem utrapienia y mo-| 
p leftyc rożne, y z ferca urazy moie odpuszcza-| 

łem bliźniemu memu, y ná tym ćwiczeniu) 
| t wnętrznym zabawiałem fie, dla czego mnie te. 
i raz BOG miłofierny przez Aniofa o zapłaciej 
| wieczncy 
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[rad wieczney upewnił, onę mi pełnige obietnice » | 
Oylíwoie, nie iądzćie, albowiem nie bedžiečie (= 
howi dzeni. © záprawde wiedźiał cen Zakonnik na- 
tory 
um żywot ludzki miłością bliźniego itoi, 
najmie ma, Zá umarłego poczytać go, Via anime 
zęślij bominis amor efis qau: non amat mortu ef, y ná 
Med dokończeniu tego traktatu przywodzi iako BOG 
z yi Wizechmoggcy w tym ogrodzie życia ludzkie- 
/mal 20, dwoiakich má robotnikow, 1cdnych ipra- 
/Bod wiedliwych, ktorzy iako pracowite pizczodki, 
Tak) drugich 1áko paląkow, ktorzy Z iednychże kwia- 
ktos tkow flodycze y (maki zbieratą, à przecie pizczoł- 
yosi ki do pożytku ludzkiego , a paiący do truči- 
jekó ZDY> tak ludžie bogoboyni z dobrych [erc won= 
p(póej ne y flodkie przeciw BOGU y Bliżniemu Wy- 
nákl dáig pożytki, że złego dobre przemieniają : a 
elig] éli co fiytzą y widzą w tručizng nienawiść! y 
hod] jádu piekielnego obracaią, y rak jami fwey z8U-, 
„dal by okázya. lie ftawálg. Nie uważAią bowiem 
dbaj že ta wadą złego rozumienia © bliźnim , albg 
cho poladzánia, w człowieku rodži iako gniew, 0b% 
Irość mowifka, zazdrość, nienawiść, y iníze cząrto> 
ięrze wikie przymioty. Co do obmovilká wízyfcy 
kogo Doktorowie swicči radzą ię go ftrzedz dlas 


mod 
[Zas] 
niu3 
€ té“ 
facio 


€, 


wyžíza mežoboyftwo, bo gdy kto zabiją czta- 
wieka iednego , čiálo tylko zabija, a gdy ob- 
mawia, wiele dufz zabija, y ginie; ktorych nies 
podobny (zácunek, wedle rozumienia AUGU- 
M3 STY- 


uke AUGUSTYNA Swictego, ktory nauczą że s 
kto iey |» 


| wielu przyczyn, ale mianowićie tych, że prze*! 


9. 
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STYNA Swietego, Majm est damnum in anita 
ze uniw anime, quam mille corporum, Jedną ál- 
bowiem dufza ginie tego co 20 obmawia, dru. 
83, tego ktorego obmawia> bo gdy fię o tyma 
dowie, zaraz ciężkim przeięty gniewem, o zera-| í 
ście myśli. Trzečia , ktory tego obmowilká An. 
cha... 
Y przetoć Ecxbýa|! : uważając ták wielkie. 
fzkody w dufzach , ktore ten grzech przynofi, 
przyrawniwa obmowce do plá, Sicut faditta Gia 
fixa femori canis, fic verba in ore Sulti, Eecl, 19, 
jako pies z fuku. poitrzelony, nie w przod fzcze- 
káč, y piizczeć przeltánie, aż owey zlędźwi [wo- 
ich dobędźie ftrzały, ták obmowca nie vg przod 
fię z fwoim ięzykiem ufpokai, Aż bliźniego {wes 
go cokolwiek wie o nim obmowi y ofzczeka , 
potym przyrowniwa tegoż obmowcę do wies 
prza, láko prawi wieprz wprzod fwoy umaże 
pyk śniżeli nogi, bo wpadłizy do ogrodá, nię | 
upatruie gdżie piękne kwiecie, ale ie precz mi-f 
ja, a do kałuże álbo błota (ie ipielzy z pyfkiem 
fwoim,tak obmowca widząc dobre iprawy bli- | 
žniego iako kwiećie wonne, mija ie y da im po- | 
koy, ale do defektow fię iego ma, y ięzyk fwoy 
„przeklęty fawą ie go maže, Potym cenże ob- 
mowcę rowna z wężem chytrym, y ćicho kę- 
fálgcym, Eccl. to, Si wordeat ferpens m filencio, 
vibi! e0 minis babet, quam qui oculte detrahit pre- 
ximo, iako prawi wąż počćichu nieoftrożnego 
człowieka zadłem (woim rani y zabija, tak ob= 
mowcą 


S 
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mowia potaiemnym obmowifkiem tegóż do~ 34 
Jkazus , y iako wąż kręto chodži wyjac ie y 4 
J człogiiąc po żiemi, tak obmowca fztuezny nie 
toftyn fzermem ná fławę bliźniego naltępuie, 
| ale kręwo, fubtelnie, wprzod do chwały iego 
| poczyna 4 potym oftrzega wfzyfikich, że nie 
| intencyg obmowilká to czyni, bo go ferdecznie 
kocha, å dopiero fáweiego y dobre [zczypie s 
imię, y ák z przekletym judalzem , ktory 
chycrośći pocážowániem Pana wydał, bližnie- 
go fwego zlradliwie całuie, Y przeto trzeba 
wiedżieć, žere dwa grzechy, uięcie £awy przez 
obmowifka, y cudzego dobra wžiččie, nie šatWwo 
nabywaią odpufzgzewia fwego, bo ani fkrucha, 
áni gorzkie fzy, kbočhyš ich tak wiele wylał „| 4 
? j 


jako PIOTR y MAGDALENA, śni ták wiele f7 


fpowiedźi, poki nie będzię tak fiawa, jako ycu- 
dza rzecz wedle możności przywrocoDa , nic 
nie pomogą, Ale xsli takowy życzy tobie od- 
ulzczenia grzechów , y, Ťaiki Bożey nabyć , 
niechże lie iprawi wedle náuk: GRZEGORZA X, 
Swiętego, ieslis prawi fercem źle o bliźnim two- 
im pomyślił, y wnętranieś go fzarpał, tedy mu 


fię też lercem wypłacay, ieśliś pimen, ofiawiś, 


także pifmem dobrą fawe nadgradzay, ieśli 14+ 
wnym fzkálowániem, tedy iawnie coś ubużył, 
przywracay, 4 tak Inádnig y BOGA falnawego 
y blizniego zagniewanego przeiednalz, iako to 
iawnyta dowodži fig przykładem». 

jedem, pobożny Opat w Mieśćie Tyrze SŤo- 
M 4 wo 


Do Nieba. 


$g Wo Boże opowiądaląc, isdnę fkrulzył nierzą- 


d 


4! 


, 


dníce, y do pokuty naprowadźił , że po iege 
Kazaniu upadłizy do nog iego, o zbávicnng 
go radę profiľá, Saina me Pater, 1t CHEIS TUUS 
meretricem, Zbaw mię Qycze, iako CHRYSTUS 
iawnogrzefznicę zbawił: ow pobożny Opatnie 
wftydząc fię niczego, weźmie ią zá ręcę, y iá- 
wnie z Miaftą w oczach onego gmina wywie- 
džie, ktorzy zaraz poczęli izemrać y pofadzáť 
oboie, pasrząc jako ten Opat wiiął z lobg, Por. 
firya, tę jáwng nierządoicę, ktorg/on do Kia- 
fztoru Panień kiego prowádáiť, á gdy w dro- 
dze ná puiłą nápádli Kápliczke , y tam anale- 
žli džiečie małe, wżięła ie Porfirýa ná wycho» 
wanie. Gdy tedy w Rok ow. Swiątobliwy -O- 


pát przychodźi do Miáttá Tyrm, jako [weg Oys 


 czyzny, y Porfitya zá nim z dźlećięciema onym, 

dopiero wiekíza niefawę y obełgę u Miáftá, s 
wízyftkie go popadí, g y ię z nich co żywą 
naśmiewafo mowiac, bá nie f: 


wo dziecię, ktore mu iuż fiedm lat było; y 


gdy 


= "ha zę m A, br HR 


dy oná fuknia 


W 
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gdy wefzli w Miáfto, co żywa fię pofchodźiło, 
dźiwuiąc lie im, y onemu džiečiečiu. 
Boży zawoł, przynieśćie wagla zarzyftego» kto f 
re on ná podołek fuknie iwey j 
wił do wfzyftkich : wierzcie mi Bracia, że iå- 
ko BOG Wizechmogący krzak Moyzefzow od 


A Mąz 


wyiypał, y mo- 


ożaru zachował, y iako to wągle rofpała- 


ne, fuknie fwey mojey nic á nic nie naruizy- 
Jo, tak y iá nie winien grzechu cielelnego z tą 


niewiałtą od urodzenia mego, czemu Ge wizy 
fcy dźiwuią, y przypźtruiąc, ia:o žádney izko- 
od ognia nie poruizyła, jednak Mę 
ża S. pyráli fig z kąd iç onodžiečie wžieľo,oczym | 
Porfirya fivízny dała fprawę, A lud on wizyftek 
fkrufzony padnie donog Oparta $, y odpuizcze- 
nisza ono niewinne pofadzánie y złe rozumienie 
prolif probi, ktore zarazem ták u obelżonych lá. 


ko y BOGA Wfzechmogącego ftrafznego Sędżie- "i 


go otrzymał, Lecz kto w e porze fwoim nie mafię 
do pokuty y przywrocenia uiętey flawy bliźniego» 
śle co dźieńśzłośći (woich przyczynia, ten y ka å- 
nia wiecznego fkárbi lobie fowitg nadgrodę, 14- 
ko fię može obaczyč z tego przykładu, 

Był ieden wielki obmowcá Duchownych / 
y świeckich ludźi, ktory umarlizy, gdy w kil 
ká lac grob iego otworzono, wizyftko ciało W 
proch obrocone znaleźli, oprocz iezyká , ktory 
żaby między fobg obracały nie mogąc mu nic 
jzkodžiť ná znak Gdow Bofkich, że cn ięzyk» 
który ludźie izczypał, nic godžien był w proch 
fię obrocić, śle iako dufza mizerna w pickle- 


4 
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tak y ọn ięzyk przed czalem [woie odnofi ka. 
ránie, ten widoczny y opłakany radowitego ob- 
mowce przykład; ktory iesli kogo nie przeráži, 
niech ielzcze weżmie ná uwagę onego iwawol- 
nego Kleryką obmowce, ktory nikogo dobrze» 
nic wipomniaf; aby fię obączył, ale nigdy nie- 
chciał, y tak mizernie umarł, y prędko poka- 
że fię owemu Towarzyizowi (wemu zczermały, 
y płomieniem ftrafznym otoczony y rzecze»; 
jam ieft niegdy twoy Towarzyfz melzczelny, 
zá ktorego tię modlilz niepotrzebnie, bom já 
ielt wiecznie potępiony, à ow go ipytą, jakoć 
fię przy śmierći Sąd Boży powiodł, odpowie: 
że bardzo żle, be gdym był przed Sędżiego 
ftrálznego przyprowadzon> y tam wielkim frá- 
chem przerażony, nie moglem nic wymowić, 
widžiátem 4 owo wiele duíz nad fiońce piękniey- 
fzych bież% do Sędźiego wyćggnąwizy ręce», 
y ikarżąc fię na moież Visdica bomine fargvtnem 
nosirum de hoc mordace detračlore, Ey Panie y 
Sędzia Ipráwiedliwy>. zemściy fic krzywdy na- 
fzcy nád tym kľamliwym ebmowcg, ktory fla- 
we nafzę przed ludźmi (zarpał, ną ktorą fup- 
* „plikę widząc ia Sędźięgo Twarz zmienioną y zá 
gaiewauą przeciwka mnie, zdeiperowałem o 
zniłofierdżiu Bolkim» y ták porwany ieftem ná 
wieczne męki. Niech fię tedy lam każdy fą= 
dii à bliźniego fzánnie flawy, žeby na obrot 
ftráiznego nie ptzylzedł $ędźiego. p 
butrzeba iednak wiedźieć, że te mie záwíze 
lą gcze- 
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fy grzechem y obrázy Bol, zwłafzcza w ia- 
wnych przygodach, y owfzem gdzie tego po- 
wrzeba, jako ią do obiáwienia y fzdzenia potrze- 
bje, ták y przed Májeftátem Bofkim platne, 
es | Czego fam AUGUSTYN Święty poswiadcza z 
M De tu que . pejjezt bono fer antmo, ficut [ust 
Ka~ blaji hemże, fupra, komtetdza, ujur, burusmodi #04 
dy, | bi jádičave permitiitur, ale tym tylko komu iá- 
leży, w oftátku gdy hedžiemy ná prastiroge 
pamiętąć GRZEGORZA Świętego, gustin 
was iu bono proficitis, in tanthm erian bora de ains 
toć | sentictis> dobry to znak poprawy Życia y prze~= 
ie; | znaczenia do chwały wieczney, gdy 1ako kto o 
fobie, tak y bliźnim fgoim rozumie, y defekty 
iego fpolną pokrywa miłością: Dobremu 4! 
wiem y fpokoynemu człowiekowi, wlzyftkie 2 
dobre y (pokoyne zdádza liç rzeczy, tak dale= 
es, | ce że by naywicklzy nieprzyjaciel, u niego mia 
em | dym y wdźięcznym jeit przysáčielem, by nay- 
-y | więkfzy grzefzmk u niego Święty y pobożny s, 
a- | by nayniefpokoynieyfzy furyat w iego oczach 
mily y čichy zda (ie człowiek, 

Gen! 33. Jákob ľátryárchá potkawizy fię w 
drodze z rodzonym fwoim Ezau bardzo nic — 
0] przyláznym , ktorzy fig bráteríko powitawizy 
m | y obłapiwizy, o rzeczach y powodzeniu Iwoim 
a. | nagadawfzy» naofłatek rzecze Jákob, ieślię iig 
rot | z tych rzeczy ktore do Qyczyzny moičy pro- 

wádze podoba, chętnieć udžiele, albowiem gdym 
je | fe z tobz zízedť y Twarzy tworty zoczył, zdało 
ni 41g 


b j= 
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mi fię iákobvm Twarzy BOSKIEY doyzrzaľ, 
Sic enim Vidi Facies tuam, qnafi viderim vnlium 
DEI Zapráwde iáwne podchlebftwo Jakoba u- 
znáť može káždy, bo iáko to podobna aby E~ 
záu iako leśny Mąż, rolą fie báwigcy y łowa-. 
mi dźikiemi iefzcze z mľodošči fwoiey w gru— 
be fię obyczaje przybrawízy iako miał Twarz 
Anielika, čicha., miłą, y wdžieczng. wyrazać s 
lesz dobrze wymawia Cora. 4 Lapiá, th. Gins 
pilząc. jákuba Pátryárche že go nie podchleb- 
ftwo uwodźiło, ale že był fam cichy, (pokoyny, 
z młodu w pobożności zaprawiony ná uflu- 
dze Mátki fwey Rebeki, zawłze w pofiufzeňftwie 
lata trawiący, nikomu do zgorfzenia y urazy 
okazyi nie dający, dia tego y Ezau Brat iego 
Bubo na weyžrzeniu (rogi iake jaki odrodek dźiki 
przecie mu fię zdať čichy, łafkawy y. w Bofka> 
ozdobę przyodžiány, guia lacob guietior, placidt= 
ar. fuavior cunółu erat, guam Efau, ideo nikil mi 
tem © quietum, fratris frrocitas turhat Cos, po~ 
dobnego Efiheris. czytam. Afsurus Kral da 
tákiey był prezumpcyi przyízédi, že ktokol- 
więk do pokoiu jego śmiał wniść, zaraz podlegš 
śmierći, y ten dekret furowy po Krolettwiem 
fwoim obwołać kazał, owa. gdy Zydowiki. lud 
był utrapiony, y ná śmierć dekretowány z-na- 
prawy złośliwego Amáná ftarfzego w rzadách 
Krolewfkich, odważyła (ie Krolowa Either, do 
pokoiu/wniść Krolewíkiego, y zá fudem utra— 
pionym Zydowikim lupplikowść, aby nie glnaX 
akoż. 


jákož gdy weszła y pok 
| ná Majeftáčie oddała, t 
| Domine quafi Angelum DEL, 
| Pánie ta wizedłfzy, iako Aniofa Bofkiego, dla 
„| t£gom przeftrafzona na silách upadła y zem- 


| dlona zuftała> co jelt że tá Krolowá ták ftrá. 


Goščiniec 


Pon Krolowi fiedzgcemu 
ego dofożyła. Vidi tes 
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Widziałam cię moy 


fznego ná wzrok Krolá łalkawym y miłym Anio- 
Jem názwálá? czy podobno Z podchlebítwá.s 


to wymowifá> obáwiáiac 


Krołewikiego, żeby g0 


nie tak, Kronika Swięta mowiż 


lowa była wielce ozdo 


fię ftrafznego dekretu 
ty mową ubłagafa? lecz 
że Efther Kro= 
bna, łafkawa, dobrotli= 


wa, y ukochana w oczach wlzyftkiego Krole- 
Rwa Páni, Omnium ocutie gratiofa © amabilis via 


dla tego že 
dla tego w 


debdtur, y 
y tafkawa, 


fama była dobrá: čichá 
Krolu máfžonku (woim 


nic złego, nic ftrafznego nie uważafa , ale ií- 


koby Anieliką w nim 


albowiem komplexyi przyzwoita, 


bliźnim (weim nie wid 


poftać widziała, dobrey 
nie złego w 
żieć, ale iego nałogi na- 


ganne w dobre y niebiefkie przemieniać oby— 


cząie; 


bile: fols homo inguieta 


Nibił mitem turbat, mbil ei apparet terra 


indolis undid, fiulłuat, a= 


nimos in tranguillirote apprehendit pericula, in fem 
curitate timet diferimina, in ferenitate meditatur 


procelas, 


Swięty powiedžiať THEOPHILACTUS, 


fam człowiek niefpokoynego ánimuízu uftáwi- 


cznie fię iako morze w burzách Í 


(woich turbuieg 


w pokeiu niebelpieczeňftwo apprehenduie, y; 


w pogodžie nawalność 


i fię bol, 
4. Regę 


182 9% Do Nieba, 

4. Reg: 3. Czytam, Mola Krol Moábiki trý 
butu dorocžniego ftá tyfigcy owiec y baranow 
tylež, ktory Achabowi Krolowi iźraelfkiemu » 
zawfze w cale oddawał, gdy iego Synowi Jora: 
mowi pánúigcemu nad Izraelem niechćiaf tey 
daniny wydać, woynę przečiwko niemu chwa- 
id, y dwoch Krolow Edomíkiego y Judzsiego 
w Kompanij z woyfkiem žáčiagnať, ktorzy tzey 
Krolowie przez pułtynią ciągnąc z Woyíkiem 
przez dni Siedm od wody odpádli, y ták woy 
fko iáko y bydła od ciężkiego pragnienia uiła- 
wały, Ná co Krol Iżraclikt wielce lámento-— 
wał, będąc iednak Eliženíz Prorok w woyfku 
pofzedł do niego Krol Izraeliki y Jozafat Krol 
Judzki, y Z iego porady głębokie fofsy wykopa- 
wízy pržež noc napełniły fię one głębokie ros 
wy fmaczną wodą, y ták pofilone woyfko y 
bydłęta ich zoftały, A że Moábiťowie nie_» 
daleko fwoy zatoczyli oboz, y gdy wfchodzą= 
cego fłońca promieni od oney wody flonecznychi 
wzbijąjących fię, y w kolot purpurowy albo krwá 
wy przybranych poftrzeg4, krzykną tňiiedzy fo- 
bz, že to žnák krwawey porafki, źnać że fic(á: 
mi Krolowie powádžili, pobići zofłal; y tež wos 
de zaktwawili, á przeto co prędźey do łupu y 
zdobyczy bagatey pofpiefzaymy; Dixerunt, fan= 
gus giadj efl, pugnaverunt Reges contra fe, €$ te- 
fi fem mutu, nunc perge predam Moab, o, fzalo: 
nych gľow konlekwencya mowi 46slon: że pô 
maili Krolowie , y Hätmáni wdylkowi pobići s 

przeto 


3 
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przeto co prędzey do podźiału, aleć nie džiW» 
że či Moábitowie iefzcze fię byli dobrze ze [mu 
nie wytrzezwieli, gdy fię im krzyfztałowe wo 
dy od promieni fioneczných rożnemi kol »rami 
zafarbowane krwią płynące widźiały , ktorzy: 
grzefznych ludži znaczą wedle merálnéy Glos- 
fy, per Moabitas poffunt intelligi peccatores quibus 
dicitur loan: g, vos ex Patre diabolo eftír, iako ál- 
bowiem Moábitow narod pełen wyfłępkow zá 
Oycem fwoim piekielnym niepokoie y tumul- 
ty rozfiewaiąc do wieczney zguby pędżił» y 
ludzkie dobre powodzenia w krew (ię im prze- 
mieniály> /anguis gladi ef, tak tych wiekow nie 
trudno 6 ich naśladowcow mowi tenże ktorzy 
ná fwole odmiany czekálac wofaią ná fię, per- 
toś | ge predam, umiera Očiec albo Mátka fwawolne- 
y [mu Synowi, Aż ow co prędzey do (ukcefsyi, ná 
4 (ktorg chčiwie czekať, y wielce (ie podłużył, 
as |perge ad predam, Umiera doftatni Senator ták 
ck | wiele wákanfow zoftawiwfzy, Aż niípokoyne.s 
wj | ferce chčiwego woła perge ad predam, ey teraz 
fo. | dobry mafz okazyą (wego dokazać, y lubo to 
( | dobry przyjaciel nie rádži, perfwaduiąc że fg 
infzy benemeriti ná to czekáia nie dadząc, nie 


yos 

Ly zawodź fię daremnie, ey nictoperge ad pradam, 
„ie | przečie fprobować (zczesčia choćby y przepľá- 
(e. | Cié, o iak Tákomemu nie przyidzie na pamięć 
|: | mowi GRZEGORZ Swięty umárť ten y nic z 
od | fobą nie wżiął z ták doftatních intrat, y tytu- 
1, [Jow tyfko uczynki iešli iakie miáť te przed nim 


albe 


Do Nieba. 


4lbo 24 nim pofzły, takže y iá umrę nic z fo 
ba nie wezmę dofyć mam z fafia Stworce me- 


go, ey nic to przečie prsg# predam, €O ptędzey [K 


do tev zdobyczy, ták niefpokoynego człowiekź: 

owikďáne ferce, że nigdy dofyć nie zna, uwa 
żny opłakiwa. Mendo lucroncnfis; nec th bu cueń= 
pibus velox accurrit persuafio, mortuus ft ille mos 
riar €$ ego, demifit facultates © quid ego anxical 


eb inbio minus religvit, nec fecum quidquam ex illa bi 


fervavit, fed folum opera que exercmit eum cimim 
tantur, at quid cupidi appetez que me cita defem| 
zest» nie inszá wádá mowi Osigewes, tylko že.s| 
nullus est qui cogitet, quo fit melior, fed quo feli-| 
cior, ták niefzczęfna nieoftrožnych ordynacya-s 
ludźi, że żaden nie myśli jakoby był cnotli- 


wfzy, w miłośći Bofkiey gorętfzy, w peľnieniu| / 


przykazań Bofkich ochotnieyl(zy, w powołaniu 
íwoim czułizy, ale o tym tylko iakoby był 

) y 0 y AC 
fzczęśliwszy, naygodnieylzy y w dobre mienie 


ovlywálgcy ná tym. dni y nocy trawi. Ná call 


HIERONIM Święty Epift: ad Demetrium lamen=| 


jef 
m 
kot 
ilo 
te 
efi 


euie, y co niekiedy Job Swięty cap: 28. najgra=| 


wał fię z tego świata, že mądrośći zá głupftwo 
pozbył, sapientia ubi invenitur; ták tych opľá- 
kánych czálow mowi Doktor Swięty, že be— 
fpiecznie jeden z drugiego naśmiewać fię može 
y pytać, Zela virtutú ubi mvenittt, zarliwość| 
enoty gdźie fię też obraca, gdźie iey fzukóć >| 
jednym flowem wfzyfcy odpowiádálg, tvesciraj 
bomo pretium ei, €y niepotrzebne to pytániejj 

bo nie | 
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bo nie wie człowiek ceny y wagi tak zacnego 
Ikárbu y kleynotu, przyczyna nie infzá> tyl- 
ko že każdy chce bydž fzczęśliwizym aniželí 
cnotliwízym > e 

Matth: 5. Syn 


Boży poftrzegłlzy te wadę 
w czlowieku taką Liczniom fwoim czyta lekcyd 
ná gorze, Eflote ergo wes perjeliż Beut © Pater 
vefer calefis perfečim ef; namilší moi bądźcie 
jedno ták dolkonali iako y Očiec wálz Niebiefki 
ief dolkonáty, O zaprawdę niepoięta dobroćSy= 
na Bożego, dy tak w wyfokiey xttymie fwoich 
o násládowánia Bofkiey 
ko Anzelm Święty, Ec- 


defia 
žeslkochánkow trżymá, y d 


i[dofkonátosci Ipoľabia 14 
vaslce virrutis author ad guod culmen próvebit fuos; 
gtliajefote perfeli fikut 65 Pater vefler celefh perfectus 
eniu[e/2: imitatione foylicet mom aqualitate, Owo y fąm 
iniujPoganin Seneka Z przyrodzoney rozumu inkli- 
bylnácyi ná tenże Boščiniec cnoty człowieka náWo- 
enie dzi, cum erge vits nibil fatiu eft, mhil etsam ste 
i cojturi fatu fit, poniewafz człowiecze wyftępkom 
vend wiele pezwalalz ; tedy dáleko więcey cnocie 3 
gra-| powinieneś. Czego Emifenm wytażniey dothnať, 
(0l dako hiecnoty y zbytki terminu nieznaią końca, 
plá“ tak dofkonałośći zaczętym gośćificu cnot wize- 
be-|lakich oftawać nie ma człowiek, śle tam co 
ożej prędzey fpielzyć; gdżie go wfzelka zapłata ży- 
wośćj čia pebožnego czeka, habet enim banc Vim dul= 
kać»| cedo calefttum pulebraudinum , ut quanto intens 
sita queritur, tanto avidius' defideretur, ma 4 bowiem 
niej Wieczna tofkofz fwoie przyfmaki, ktorych nim 
giębiey 


nie e 
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glebiey kofztuie człowiek dolkonały, tym bar: 
ei mu maka, y: chęć iego zapa laią, i iak čo ten. 


| R ka AREH 04 k to mala praca, kto- | ter 
í rą dla wieeznčy podeymuieíz „zapłaty „ niefta- | du 
PR way, bo więcey zoltáie czegoć trzeba nabywać, | fię 


I W niezámierzay powołaniu twemu granic że iuźż |f 

| Da so, lat w Pań kiey pracuiefz winniey, y rozu- | ni 

f mielz zeć więcey pracować nie trzeba, lecz za fte 
| 


małą to rzecz poczytaý, á do więkfzey fig bierz 
1 i pracy y dofkonafośći wedle nauki Pańiki, Dá- 
IRN wid Swięty ilekroć fobie ná wieczną wfpomniał 

zapłatę odchodžiť od fiebie záwíze, y wlzytkę jt 
tam dulzę kwoię wylewać AA), icy BĘ: HORSZONE tri 


zdmiirabilk, Pá weł Swięty tymże niteke onym | 
appetytem do wiecznego pałał zawize odpo— 
i A czynku, cupio difôlvi © efje cum Chrifio. Ale y 
I i náíz Pátrvárchá Zakonny FRANCISZEK Świę. 
ty ilekroć mu na pamięć ta godka przyízia s 

je zapłatą, zawize w zżchwyceniu zoftawał. Bfo- 
godawiony IDZI towarzylz iego po odprawie- fke 

niu pewncgo polłu pokazał mu fig C Chryftus yig 

| oświećiwfzy BAG iego, dziwną tam fłodycz ss ||dz 
przyfiey zapłatey A Wa if, od ktorego cza! u ták [íz 

hi światem wzgardźił , że ná ludžie pátrzác, ani] p 
zniemi 
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nizniemi gadać niechčiať, ná coy GRZEGORZ 
en. |Swiety Bifkup naywyzlzy pamiętaiąc » y myśl 
go; |fworę w gornych pałacach utopiwfzy , ná wlzy» 
pros tek świat wolał, mbil cum terra commune habe— 
(> | atis, fed tota mens vefra ardeat amore calefió Par 
cha eria: y fufznie Auguftyn Swięty /erw: 153. de» 
to-frempore traktuigc o chwale wieczney konkludu- 
tal duie, že dufza fprawiedliwego człowieka gdy 
ść, |fię z tym światem rozłączy, y de Nieba do- 
iuż| tanie, o iak daleko wigcey roíkofzy y pociech 
zu-| niebiefkich uzna, niżeli tu kiedy z Piímá Swię- 
zajętego poi mogła» Cum anima Sanila calefiem 
jerz [ingrefja fuerit Jerufalem, m ulto plava perfpiciet quam 
Dá lej /unt hic im terri nuntiata, y owfzem zákuli- 
iat |wfzy oney ffodkiey mánsy wybrani Páňícy py“ 
stkę|rać fig beda quid ef hoc? eo to ieft! že zá tak 
one |trochę abftynencyi y mortyfikácyi ćielefney tak 
me |doftatni w Niebie zgotowany mi bankiet, bo~ 
ildżie. (ie drugi pytał co tò ief! że zá trochę iał= 
ym |mużny doczelney> tu mi nieprzeżycych wiekow 
0- | prezentuią dottátki, infi z podźiwieniem będą 
k ylmowié, com takiego w žyčiu śmiertelnym od» 
wię. ważnego uczynił , že mnie ták choyno y do- 
las ftarnio Stworcá moy dobrotliwy excypuie w 
lo- Niebie, Ale y FRANCISZEK Święty Očiec náfz 
e-| kochány, iżali Gię ták wiele kroć nie zdźiwił , 
s yjgdy zá trochę doczefney oftrey pokuty y wzgat= 
czs|dzonego žyčia tak nieobefzłe wizelakich rokos 
vúklízy zasiadł krzefo , chwałą (wego Wfzechmo 
„anil enego Stworgy będąc otoczony. Ná ktoreca 
Bi Nz wykte 


411 


u | 
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wizytkich kochánkow Bofkich pytania Izáiafz- 
SwictyCap: óo. odpowiada, ich tunc videtis © ajfluz 
es mirabitur €$ dilabitur cor tium, èy mnieyfza to 
coś widział y troche zákušiť, wiącey doznafz gdy 
fię rozfzerzy y do fytośći napełni ferce twoie, 
ubig, ad videndam in fe Majefiatem DEI, aż da 
utopienia fię y ponuťžeňia w beždenným Ma- | 

jeftacie Bofkim. To iednák dżiwna mowi a p 
gultyn Swięty że oná chiwała wieczna nigdy fig 

kochańkorn Bofkim nie naprzykrzy. ani żadnego 
fafidium w twoich dźiwnych Imakach nič przy- 
niesie, iáké więc te docżelne zwykły fię przy- 
jadać rofkofzy, tenże Doktor Swięty pilząc ná 
Píalm 14. Domine quis habitabit im tabernacaio 
tno, ż Greckiego težtú czyta, Domine ği pe- 
regrińabstur in tabernaculo tuo, Panie kto bedžie 
pielgrżymował w Pržybytku twoim; refolwuie 
y taką czyni kompárácyš, iako albowiem Piel 
grzym geregtynuiąc, nigdy mu fię drogą nie 
(pržykržy dła tego że co dzień, co mieśląc to 
infze lúftruie krále y obycžáte ludzkie, y co 
raž chęć fwoię noweími pasie y karmi widowi-| 
fkami, y tym fercć {wole w pízýkrey Ciefży por] 
dróży, ták w chwale wiecžney peregrynócyg| 
odpráwuig wybrani Pańfcy nowemi co raz wj | 
Bokim widzeniu fetca (We karmiąc počiéchámi,) | 
czego (ami Aniołowie Święci dowodem, © kto-| | 
rych wefelu Piotr Swięty konkluduie , in quem| | 
defiderant Angeli projpicere, na ktotego twarz Bo- 
ka záwíze y bez odpoczyńku pátrzáć pragną,| | 
odzywa 


| Kardynał Święty n'f 7 


odzywa fię tu Hugo Kardynał, Cur cernere de~ 
fiderart cuius faciem cernere nunquam ceflant s 4 
czemu pragną tty twąrzy Pańfkiey , z ktorey 
oczu fwoich nigdy nie odrzucálg , iako fam a 
Cbryftus dowodži, Asgelż corum femper vident 


| faciem Patri mel, niedżiw prawi niedźiw tenże 


suia conteniglatto Divine 


prafeniie sta Angelos bear: fiat , ut 6 femper ejus 
vila gloria fAlERIUT > E jemper eys dulcedinem.s 


| gual novam infatzadilier efurtant O pobožna 


dufzo nie džiwuy. fię že lubo Aniołowie Święci 
bez odpoczynku na twarz Bolka patrzą, przečie 
jednak tęgo widzęnią zawize pragną, bo na tym 
wifo ono błogofiawienftwo, że Ilnbo fię w 


ikności Bofkiey ponurzywizy tám fe čiefz4.s 
uftáwicznie Duchowie Święći y welel z nada 
jem „ przečie iednak rodźi fig w nich no- 
wa pożądliwość widzenia nowego, y pragną tym 
wiccey zawfze á zawfze ták ślicznego widzenia 
Boikiey twarzy, iakoby iey przedtym nigdy nie 
dźieli, EB sn eis defi erium vifion DEL cum.s 
sle, © fatietas cum defiderio , in quibus nec 
defiderit ma penam gentmt, nec fatietas fafiidrupn=o 
parita A jakoż te liche doczeľne y nietrwałe 
powodzenia nád one nipoięte przekładać rofko= 
(zy, zaprawdę nie rozumny ale bydlecy áppe- 
tyt każdy olądźi, ktoryby fię do onych nie fpie- 
{zyl gornych, 4 tem: obľudnetmi nie wzpárdziť, 
Alc może fię człowiek áffektem uwieść y 
narzekąć że go BOG Wfzechmogący z tak go 
N3 i rące- 


fycar 


190 Do Niedd. 


| rącemi ftworzył pallyami, y'że nań tak wiele |74 
| b nieznosnych dopufzcza okázvií przez złego fą- [U 
j Gada, y niebacznego bliźniego, że mufi rad nie [z 

M (Lad rad o nim źle rzecz y pomyśli ić, y ferce mi tec 
AA zaiątrzone, odpowiáda ná to pięknie Auguftyn li 
pith Święty. Dał prawi BOG Wizechmogący ká- fù 


ždemu człowiekowi rozum, ktorym może do- | f 
bre y złe rozeznać, y dobrego fię świe iako | d 
cnoty, á złego iako grzechu ftrzedz fię, daf mu | ie 
do tego pomoc Anielfką, y Pilmo Święte śby | 


| | 
fi b | kiedy _upźdnie „ mogł prędko powitać , y ieśli | (2 
ma tak wiele fideť czartowikich ná zgubę (woię, | V 

fran | ma tez y p omoc zaraz Bofką, dla czego ma fię | i 

potężnie d ufzaemu fprzeć iwiać nieprzyjaciel | € 

żywfzy |! 


wi, fprzećiwi ige zwyciężyć go, Zwyc 
| A wieczną otrzymać koronę, wedle prawdy Apo- f” 
EH ftolíkicy: Nemo corsnabitur nifi gai legitime „ÁR 

verit, Ná co Auguftyn Swięty daley mowi z 


| 
M r gdyby prawi człowiek nie miał żadnego nie- 
ji A pi rzyjać "Ela, žadney by nie było potrzeby y bi- LU 
i | Ni twy y walki, zadneg by nie było zwycięftwą, l 
| | nie byť: by z: „pláty v. korony. A tak człowie t 
(ALL gdy chce, može lię obrazy uchronić BoXiey, | 
ji y nie ná Bofkie „dopufzczeni e śle ná fwojeh ma í 
li narzekać zmy fk ów rol (pufzcz znie. €zárt álbo- 
| wiem chytr y dwoiakim naybar rdżiey ną człowie- i 
| ká iz turmnie impe te > pope dliwego nazi byt í 
"U gniewu, y nieuíkromloney poza dliwośći, tak dá- i 
URLi! lęce, że gdy čie w iednym Dowie nie może» |: 
il upadku; do drugiego uftáwicznie prowadzi y i 


nawo 


(za: 
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niwódźi, A człowiek oftrožny zAwfze pámie- 
taiąc ná to, gdy fie do pemocy učieka Bofkiey 
záwíze pofifek zhaydźie, y złego (ig uchroni; 

Y przetoć Doktorowie Swięci cztery Upatrzy= 
li przyczyny» czemu BOG Wizechmogący tak/ 
ułomnego ftworzył człowieka, y do grzechu po- 
pędliwego. Pierwiza: Aby pokazał BOG Wfze-) 
chmogący fwoię moc y potęsę, ze [3m tylko, 
jelt nieodmienny, wizelki czľoviek odmienny “ 
y nieftáreczny, czego Plalmifta Páňíki poswiad- 
Matabis eos © mutabuniar, tu autem tdeétmeda 
Wtora: Aby fig przez to pokazała džiwnas 
imądrość Bolka, ktora ze złego może dobre wy- 
čilnač, iako Auguftyn Święty Meim indacat DE- 
15 ex malo eligere bonum , gaam prebibere, nes 
mala penitns fant: Frzećia: Aby fię łafcawość 
y dobroćBofka ogľosiťá, że Chryftus przez śmierć 
fwoię zgubionego odzyíkať człowieka, łako Pá- 
wel Swięty dowodži ; Chriftus pro-pereatk Ro ró 
mertuw eft, jufu pro injufw, Czwarta przyczyna: 
Aby fię pokazała fprawiedłriwość Bofka, że nie 
tylko dobrym zapłarę, ale y złym wieczne 280- 
towafa karanie. laus guifá, propriam mercedem 
accipiet, tenże mowi. 

Jeden Puftelnik uftawicznie fię fearzyf na Sady 
Bofkie niepoięte, że 
dži, á dobrym żle, 
dáli Gę mieć zły koniec, á ktorzy żle żyli, (zczę- 
śliwe otrzymálizesčie, y proff Pana BOGA aby 
mu te pofiępki fwoie tajemne obiąśni, iakož 
N4 zeftał 


y ktorzy tu debrze żyli, 


iç tu złym dobrze powo... | 


192 Ň Do Niebd. 
zefiał BOG Wfzechmogący do niego Aniofa (we- 
go, aby go w tym pragnieniu iego cale ulpokoiť, 
ktory *Aniot Pańfkt wyprowadźi wizy go z chá- 
fup! ki kazał mu isc za (ob3 w poftaći Pielgrzym: 
fhiey, y.przyfzli do jednego Puftelnika, ktorego 
Ene ode Ľwow rozízárpánego , czemu fig 
ii dzywuiąc ow Puftelnik mowr do Anioła, Święty 
y to byf człowiek bo go. lat tu ftrawiť z wielkim, 
przykładem, á przečie ná taki przyízedŤ koniec, 
nA co mu rzecze Anicł toś iuż obaczył pier- 
wizy SądBozy, 0 daley, y przylzh do < 
łup: i na wyfokiey íkále nad morzem leżącąy do 
drug ego Pultelniká , ktoremu Aniof o poku- 
fach, o niečierpliwosci ludzkiey dawfzy naukę, 
czym on fkrufż żony wipomniawizy fobie jako 
w wielkiey POK! żywótą przez lat czterdżie 
śći tam żył, 4 przećię od czártá był zwiec 
ny że kydał pui ityniaj opuścić , y ná świat fię 
udać, przeto wylpowiad lat fię záraz z wielką 
feruchą, y z żalem [erdecznym > ktorey zbá— 
[wienney dyfpozycycy poftrzc#gízy w nim A- 
niof we epchnať g go w morze ý utopi it; ná co gdy 
| fe ow kompan iego ftrachnąf, y 0d A niofáchce 
luciekać + y za woła ná niego nie boy (ie > oto 
malz drugi Sąd Boży, Idą dáley y przyjdą d 
TE Puftelniká, ktory ich ochotnie A 
*v d Jať pić z kubka (rebrnego, ktory mu pocic hu 
wiat Anioły y do zanádrza (chował, ldą dá- 
ley y pravid fa, do iednego Zboy ce ktory ich nie 


iCY 
jicezňie przyiął, ale y owízem p pofájať, 2džie 
5 Gabo 
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we. (abo wieczerzái3c , y ezuyno fpiąc ráno wfta- 
oil, fwfzy niechčiať Aniof odeyść; ažby ię Z gofpoda* 
hi. |rzem onym pożegnał, ktory do niego przylze- 
Jdlizy dał mu ow kubek, co widząc Puftelnik_s 
| s , ; 1 [a à 

fzemraf ná táką (práwe: idą daley y przyidą do 
Zołpierzay ktory iuż był ocho- 
ierwfzy, rano gdy mieli wy- 
fo przewodnika, áby im kto 
oz Synaczká {wego iedynaká 


tg wyprawuię 2 niemi ow 


Aj 
ego 
lie [domu drugiego 
cty [tnieyfzy niżeli p 
|niść prośi go Ani 
 |pokazat drogę, jak 
nie wielkiego Z oc 
gofpodarz, ktorego znie 
iol w drodze porwie, zabíja, y W blifki doł wrzu* 
u. |ca, co widząc ow Pufłelnik ucieka mowiąc, dya- 
bež to nie Aniof przy mnie chodži, y zemną, 
niewiem co będzie dáley , 
chćisteś widżieć frryte Sądy Bofkie 
BOG Wizechmoggcy, przez mnie 


go mowiąc: 
à toż Ci IĘ 


e pobiaśnią—, 
| O pieęrwizym Puftelniku ktorego Łwi rozfzat= 
| pali wiedz že prosiť uftáwieznie BOGA Wlze- 
chmogacego o Męczeńfką Koronę y dobrze žy- 
,|iąc ugrośtiąa Go do drugiego Paftelniką kto- 
hce | regośmy utop l, tedyśmy 20 zbawieli ćięlzkich 
pokus, dla ktorych umyšliť: był Službe Bolka 
4 świat lie wrócić, y babo fig oba- 


ópuśćić, y ną 
czył. y żałował zá to, lecz poftáremu zá wroce- 
niem fię pokuly, do niego , wykonałby zo, był, 
y zginął wiecznie; owoż ták nagłą śmiegćią s 
wypłacił fwoie defekty, y profto (zedź do Niebá 
3, Puftelnik jelt wielkich cnot, czego mu du- 
tzny 


nagia prowadzącego An-$ 


å Anioť dotrzymuie | 


i 


+ 


Do Nieba. 
ZA zazdroś PMW y wymogł ná ies 
dnym bogaczu, 4b y darował ow frebrny kubek, 
á to dla rozerwania iego n rabożeńfwa, albowiem 
ile rázy fig modliť, zawfze mu na myśl ow ku- 
bek przywodźił, boige fię żeby mu go nie ukra- 
dżieno , przetóśmy go Panu BO GU po zyskali) 
€ uiejaizy mu ten knbek y oddalilismy od niegofo 
tę pokule, albowiem (ie do pierwfzego zwyczajujw 
y nabóżeńńwa w flužbie Boki iey wroci. Owhie 

ma Zołnierz pierwlzy jeft człowiek zły y nie £0- 
džien żadney nadgrody niebicíkiey , zá ták niesli 
ludzkie nas przyiečie do domu fwego , dla te. 

" gosmy mu zá to dali Kubek, y doczelna ten. sjtm 

nocleg wypľačih zapłatą Dragi Zołnierz ieft 

człowiek ludzki y wielki jalmużnik „ ktory nie 
máilgc żadnego potomfítwá, przez Zakonnikijcze 
uprośił fobie tego Syná ktorego śmy zabili, kta-fty 
ry Syn i jako mu fię urodził, zaraz dobre uczyn- fi 
ki pusčiť, á łakomie y chčiwie zbierác poczaž ly! 
dla. tego fyna (wego, przeto tedy odči af mufi 
EOG Wfzechmogący okązyą> gdy mu fyná té- 
go odebrał, y w niewinności do fiebie wžiaŤ: 
ktory gdyby byt dorof, tedy ná obrážie Bożey [zy 
dokoňczyľby był žyčia, A ták Oycá y Matkęjio 
jego pozyfkaliśmy Panu BOGU, ktorzy fię od fkt 
fákomftwá. do podobnych uczynkow y obfitych ffe; 
jáfmużn powrocą, y w łalce Bożey dokończą, eh 

Qroż mamy Sądy Bol ie dźiwne y fki ryte > dlafzá 

ktorych trudno mamy. lądżić bliżniego nájze- (bi 

go, coz nim BOG czyni, y ktory W oczach 


na zyc) h 


mó 


m 
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fuie, u BOGA w 
bydž može, przeto 
opolney ftaraymy fi 


| 
| jedhafzych grzelznym fię pop 
bekjwiękizey fálce y powadze 
iemiv miłośći y w dichośći zob 
'kuprzećiw lobie pomnażść. 
kád Aleć znaydžie fię taki co mu tá nauka nie 
nalijmakuie, y bedžie mowił to iuż nic nie mowić, 
jegojo w kláuzurzé lepiey iedźieć, Yy wieczne Alen- 
aham chować ná ktoreśmy nie przyfięgali Lecz 
Owhie ták, wie każdy tę przefirogę Bolka, že Z 
roznego fowa każdy fię musi na oftatnim $4- 
Jizie fprawić, iako fam Chryftus Maitht 2+ prze- 
 tejłrzega, de omni uerbo otiojos quod POLA fúcrint 
bomines reddent TAtoném > coż profzę miał zá.s 
j|Boży ták firaizney pogrożki, 
A włafnego rolpułz- 
4ko Hieronim $wię- 
ondere coujifit probas 
práwi ferce, itákie 


tens 
ietbrzyczynę Syn 
nief ylko zgorizenie bliżniego, 
nikitzenie fumnienia y życia, i 


ktory poftrzegł, śm verborum p 


„nio vite humanga; jakie kto ma 
czay ufta , terce nie czyfte , plugawe» mowy tež 
y > g VY 
dliwe, á zátym iáko [kto 


nalwízereczne y niewity 
tee lmowi tak czyni y fprawuie fię. Wyrażił co Aue 
zatlevítyn S, gdy trzy Prowincye w ktorych y prze- 
zylzyť, ma Iwoy trzy pátruolobny jezyk, z kážda 
keto Ťátwe człowieka poznać zfamey mowy, d9 
ęodjktorey należy .|Prowincycy; Pierwiza Prowinž 
ydijcya ieft Kroleftwo Niebie kie, ktdrey nie inizy 
m. lek iężyk tylko ufawicznie BOGA chwalić, y 
za dobrodzieyftwa mu dżiękować Boie, iako 
4ie znać, Beat: gut bzbitapi m 
m fecula feculorum laudabunt 


ż 
ie 


 dlajze 
>. IPfalmitta Pańfa d 
cę|domo tua Domine 3 


58: Do Niebá, 
te, iužitu błogofawieńftwo zaczynają wieczne; 
IE ktorzy tu ná Boíkiey chwale czas trawią, y tu 
(Ki fig uczą tego ięzyką na żiemi ktorego w Niebie; 
zażywać mált, do czego Bernard Święty powospl 
dem wizytkim, dicamus © nos in terrtó quas fadjiák 
Buri fumus Laudes in celis, ten ięzyk niebiefkieyichi 
Prowincyey nie ma nigdy prożnować, ale iakojna 
prawdę; tak y pożytek iey ogłalzać ba niedosjwć 
fyć prawdę mowić ieželi iey do pożytku (wegojgo 

bliźniego nie ftoluie iako Bernard Swięzy ra-jm 
dzi, fermo tuus mon fit inanis , fed ant confi lerurj] i 
aut doceat, Aut praecipiat, aut moneat, MOWA twojáliy 
niech pigdy nie będzie prozna» ale niech albol CI 
4 | ciefzy,albo uczy, albo roikazuie, álbo napomina ż 
„ASI Kroniki Zakonu FRANCISZKA  Świętegoj 
j | świadczą, gdy Błogofławiony Jan Kapiftran wiele 
Huk i rka świątobliwośći4, dźiwnemi cudami od $twor” 
Fce iwego był wfławiony, tak dalece že iego ka- 
zanie nie było ták prożne, ná ktorymby ták 
Hil wiele grzeíznych do pokuty fię nie náwročiťo, ále 
; | Aj y do fużby Bozey nienbiegafo, jako o smierci 

| 

| 

l 


kažániem (woim w Lipíku ftu dy eftu ftu- 


entow žárliwa nauką fwoią, y paťaigcym dur 


d 
i chem. niebieľkim. do rożnych Klaíztorow, 4 olo- 
bra do [wego Klaíztoru fześćdżiefiąt tychże ftu- 
ł denzow wpedžiť. We Wrocławiu także tymże 
opowiadaniem nánki Niebielkiey 60. ftudentov, 
4w Krakowie ftu trzydžieftu , między ktoremi 

$ s} . s z ple $ 
było wiele Miftrzow y Doktorow w Zakonie w 
NR (weim oblokł „zaprawdę cudowny to był wiek,cu- 
do- 


PA A 2 AO m O 


od 
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znejlownieyfza mľodż, ktorey ona Prowincya niebie» 
v ulka bardźiey trmakowałą, aniżeli žiémíka, Coś po- 


e 


biaficbnego czytam o Bernárdýnie Swictym Zako- f 
„volbu Fránciízká Swiętego+ Tenże Očiec Święty // 
fajako gorący Káznodžieiá y bez relpektu grze- /7 
cyjzhow ludzkich każyciel: gdy W Medvolánie s ka 
kaná Xiążęce defekty y iawną obrazę Bofką ins i 
edodwektywę czynił, obrulzonyXi4żę wfkazał do nie- 
segojgo przegraża:ąc fię ná niego šmieťči4, y napo- 

v rajminaiąc żeby go zaniechał; owo Swięty na dru- 
eunjgą Niedzielę lepiey (ie iefzcze poprawił pokázu- „4 
woifliac że 1áko przegrozki ták y śmierci dla prawdy + 
boj Chryitúlowey fniakowały mu; bacząc to X'4= V 


i0 


inajżę zaniechał go, ale yowizem infzym (rodkiem 

ego] um yšliť go kotummpować gdy mu kubek czetwo= | 

nych żłotych pôfľať, ktorymi raz y drugi Očiča jag 

| Swięty wzgśrdziwizy kazał ie ná ostátek za fobą | 

nieść do więżienia Mieyfkiego, y tam wiele wię- | 
| 
A 


źniow z długow ich uwolni y wykupił, y gdy/ 
le|iefzcze dway Więźniowie zofłali w więżieniu, á` 
| czetwonych złotych nie ftało, krzykną ná Swięte- 
fud go Oycá, czemuby ich opufzczał: owo Święty: 
Ociec obieciie fię y o ich uwelniénie poftarać, 
á ieśliby nie mogł tego dokazać y uprolić, miał 
zá nich ono więżienie lam zaśięść, oczym fię 
dowiedźiawfzy miefzczanie y Radni ludžie dla 
wftydu fwego wykupili one wiežnie ; O zapra- 
wdę tego wieku iak trudno o tak mifofietnych 
Sług Bożych: ktorzyby inż nie wykupić z więś JĄ 
žienia ale przynaymniey pośilić; Albo nakaffr i6 | 


ní e 
micz 
y WHC 


fa i3 prozne raz fowo wyrzekfa, zá ktore čiefzká (MW 
jf policzek od 


198 44 Do Niedá. 
y bliżniego (Wega w więżieniu nawiedzić nie= 
wítydžili lie. 

Y przetoč Bernard Swięty znaiąc (ie dobrze% 


ts má ięzyku do tey Prowincycy Niebiefkiey na-fizé 
, leżącym takie wydał świadeśtwo , vani enim apto 


s/ermo vana confcientia eflindex, mores hominis lin- 
gva pandit, © qualis ferma oflendituts talis animus liwi 
improbatur , prozna mowá ledáiakiego fumnic- 


nia ieft znakiem, y iakie obyczaie albo mowajBr 


zbe 


ludzka, takie ferce y wizytka poftáwá wnętrzna, 
Fráncifzká Swięta Rzymianka z Krewną (wos| 


Anioła Strožá fwego odniofia coffi 
Drugi raz taż Pani Swięta „adi 

jów 
j pr 
| dr 


wizyfcy, fyfzeli. 

rozne fowo z przypadku wyrzektá , tedy (ie 
fama oftre ięzykiem fwoim po pawimencie ká- 
kamiennym aż do krwie orząc karałą, Aieże- 
liíz tá Pani Swięta ták małe defekćiki oftro Pá- fm 
nu (wemu wypľacálá > 4 coż owe fzemraczki [kc 
mowi Piotr Święty ktore fużbę Bożą opuśći- [rá 
wfzy do fwoich fic krewnych ubiegaią, y tam dA 
czas ná baśniach świeckich z učiecha fwoią a lg 
obrazą Bofką trawią, nie uwažáiac iako przez to (k: 
ná fromotną u (wego Oblubieńca konfuzyg > |1 


robia. 
Mattb: 12. 
Matka miłofierdźia doćilnąć, pofzepn 
fka, żeby 19 kazał do fiebie przypuścić , a Pan || 
obru(zywízy fię rzecze 71€ ef Mater mea S fra- || V 
ires mfi, cy dayčie mi pokoy co to zá Mátká || B 
y Bráčia | 


Do każdego Páná nie mogąc fie 
g mu zbli- ||“ 
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|, Bráčia moi ktorzy w fiużbie Oycá mego Nié: 
iefkiego przefzkadzaią, rzekł by kto że tu Syn 
przejłoży Mátke (wą ukochaną lekce waży, lecz nie 
na.krzeba fię dźriwować mowi Ambroży Święty że 
jmujubo Syn Boży w wielkiey uczciwośći miał fwoię 
lin.|R.odžičielke y onę fzanował, lecz chwałę Oycá j 
imulfwego Niebłefkiego bárdžiey przekładał > daiąc ui | 
nielwizytkim znać, aby nie więcey Rodźiców y 
owaiKrewnych fwoich pfonnych náwiedžin, nad ftu- 

zna, |żbę Bolk4 powinng przekładali , /f propter DE- 

(pa LM renuntiat Jug Mati Chris, cur tu Domino 

fzki lénô cupias anteferre , 66 audientiam divino antea 

; copomere jervitioi Nie iednego. Ani iednę Saye | 


Nies 


a ajdżi Ludgerus Bilkup świątobliwy, iako Suryus Jé 
 figlśówiadczy, gdy Pačierze dzienne odprawował , 

ką. [prosí 80 do fiebie Cefarz Krol wielki; raz y, 
„żę. drugi y trzeći polyła po niego, á ow bynay« | 
pź.|mniey na to miedbał, dopiero gdy fiużby do- ud 
zki kończył Bożey przychodźi, á Cefarz pocznie fię (R | 
sde (ná niego ufkarżać , y ták moiá prožbá w le- | 

daiakiey powadze u ciebie, zaprawdę inákízeso | 

ją 4| godźienęm polzanowania, 4 Bilkup Święty po- WE 
kornie odpowie, Non faum ef ad denegandum | | 

Imperatori honorem, fed guia plus tenebar DEO | 


p U 
amg 


guam homini, Cefarzu nie dżiwuy fię żem čie | (A 
, ję | mie uftuchał, albowiem dobrze wiem żem wię- | KM 
„p. | cey BOGU-Seworcy. memu aniżeli czľowieko- IN 
pan | Wi powinien; Z ktorey Niebiefkiey odpowiedźi | 
i ih 
| 


wielce ię Cefarz zbudował, y bardziey potyrm 
Bikupa Świętego fzanował, 
Druga ù 


k 


Do Nieba. 


Druga Prowincya ief żiemika, ktora tež ma 
iczyk ofobny, to ielt o świeckich marnośćiach 
mowić; wedle prawdy Syná Bofkiego, Ťosn#: qa 
gui de terra efl; de terra łoquiżur, O sák lie wiele 
tego ięzyka namnożyło, ze gdzie tylko ulzy o= 
brocilz, nie ufyfżyfz tylko o zbiorach, godno- 
ściach, y wefołym „powodzeniu, tak dalece żę 
lubo to náturá , człowieka do fkromney ftwo- 
rzyła mowy, gdy flow iego gtęboko zárátonych [1 
przez fześćioro dobywa zamkow, ktore naprzod | 
w płucach fię rodži, ztamtąd do fercá, do gar“ 
džielá, do ięzyka, do zębow , y do warg pize= 
chodzi, y iedne uftá do wyrażenia tylko ftowAa; 
A dwoje uu do fiuchania opatrzna prowidowá: 
Ją natura, ná to žeby ufzy wiecčy fuchały, 4 
mniey ięzyk mowił, wedle przeiłrogi Pilmá S. | 
Jacobi a. Sit omnis homo velox ad audiendume, tar= | 
dus autem ad loguendum, przećię iednak lię bár“ 
dzo rozwiozľa gęba nieofłrożnych, że oni ie- 
dnemi uftámi tak wiele naprawuig , czego inśi 
dwiema ulzymá pojąć, y fluchać nie mogą; A 
czafem uciekają. Ale y w famym Pačierzu jak 
fié częfto iczyk kłamliwy z fercem boiážliwym 
nie zgadza mowi Chryžolog Swięty porzuci (tg 
grzefzny człowiek u Ukrzyżowanego Zbawiciela | 
iwego, y pokornie woła Oycze nájz ktoryś ieft 
w Niebie , á ferce dô hiego mowi, nie kľámay 
"liezyku, czemii $tworcę fwego zowiefz Oycem , 
A nie kochafz go iako Oycá, ale y owfzem zá- 
WE: malz w nienawiści, y ieśli go przyznawafz 

bydź 
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bydź w Niebie, czemufz te doczefne y marne 
rzeczy ża BOGA czćifz, y weneruieíz, ferce do 
nich przykładaiąc , y. fmakuiąc fobie,  Mowifz 
iefzcze języku «Święć fig imię twoie , lecz bár- 
|dzo kłamalz » bo czelto Imię iego Swięte blu- 
ósżnilz y nádáremno bierzefz. Jefzcze mowilz 
że | niech fie wola twoiá dźieie , jako w Niebie tak 
wo-| y ná žiemi, lecz yw tym iawne kłamftwo two- 
ych | je bo nic bardżiey.nie lubifz tylko 4by fig twoją 
zod | wola dźiała 4 nie Boka, y tw£$o upodobania 
dat" | we wfzytkim naśladowała, iefzcze wołalz ięzy= 
<| ku ná Páná Niebisíkie80, y odpuść nam nafze 
wd; | winy, iako y my odpulzczamy nafzym wino- 
wi: | wáycom. Lecz bardzo błądźifz v klamalz mowi 
„4| fetce, bó tobie BOG Wfzechmogący w káždey 
i $: | odpufzcza godžinie, á ty y do śmierci lichey o- 
r: | brazy bliżniemu twemu przebaczyć nieshcelz. 
NA koniec wofałz języku! Et ze nosi» dyc in ten: 
tatimem, y nie Wodž nas Panie na pokufy. Lecz 
co infzego mowilz , co ińfzego. czynilz ięzyku» 
bo fam fobie tych pokus życzylz, BOG Wize- 
chmogący y Anioł Stroż twoy uftawicznie cię 
od nich odwodži,á ty do nich we dnie y wno- 
ey tefknilz , owoż iawne kľáowíto ięzyka že s 
nie wie o co prośi Páná, dla tego nic nie upra” 
fza, á kto chce bydž wyfuchany , ma (ie lego 
pokorne lerce Z językiem zgadzać, Trzecia Proa 


klinać, przvliagác , blužniť y infze nieffycháne 
do obrazy Božey zľorzeczeňítwá wymyślać s; 
Q PY 


ralz 4 
ktorego 


wincya ieft piekielna, krorey mową ieft prze» | 
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ktorego ięzyka piekielnego, tu fię Zá wczafu uczą Walo 
potomkowie dyabelfcy, blefbber:, maledićh, mo: gdy 
wi Bernard Swięty adźifwat bic im terris loguethy |: 
lam, quam habituri funt in inlerno , bo nie infzy gać 
iczyk w piekle, tylko BOGA y Stworcę fwe gafi 
przeklinać , wedle lzaialza cap: $. Cum e'uricrajęy: 
zrafcetura 65 maleduet Regifuó, 6 DEO fuo. Aj 
toż mamy pożytki prożnych mow, z ktorych go 
do ktorycy kto należy Prowincyey , niech. fidi, 
fam probuie, A powśćiągnieięzyka , bo ieżelifz grz 
z prożney mowy, ktora nic infzego nie ieft we, 
dle Grzegorza Świętego tylko mową bez potrze- 
by y pożytku , otiofum verbum efi , quod ant ya- 
tione juhe necefitatisy aut intentione pie utilitati 
caret, ftralznym pogrożony ráchünkiem, ś'cze- 
goż fię (podżiewać zá fzkodliwe mowy. jeże- 
liíz Michał Swięty alterkuiąc fi z czartem prze- 
klęcym o ćiało Moyželzowe , przečie iednák s 
fkromng4 go zbył odpowiedźią. Imperet zibi DE- 
115, niech či fam BOG rofkázuie, nie dla tego 
žeby nie miał zafużyć czárt przeklęty dobrey, 


| 


nagany, ba y owizem furowego zľátánia był) o; 
godžien, śle nie przyftaľo Archánioľowi Swięte=| ; 
mu aby z uft iego Swietych złorzeczeńftwo y| 
przeklečtwo miało wyniść, iáko Hieronim Swie- 
ty Merebatny diabolus malediltum, led per Anoelum 
blajphbemia exire non debuit. Y dla tego miedzy| | 


kJ“ Doktorámi Swiętymi potrzebna quzftia co czło- 


wiekowi fkutecznieyfzego czyli pľácz,czyli ięzykaj| 4, 
3 Regum; Rozgniewany Dawid Krol ná Ab t 
foloná 


EJ 
when y 
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lz fałona Syná fwego o zabicie Brácá iego Amoná, 
mojądy go doła ki oycowikiey przypuśćić niechciał, 
july Joabowi Hetmánovi fwemu nie dať fig ubła- 
nlżyjgąć, owo uważny Joák przenaigł niewiaftę Tho 
regojeuicę wyfyła do Krolá Dawida z rakę informá- 
lieqhcyg y przemową , aby Kroł mądry w tym fię 
. Apgniewie upamiętał , żeby zgubiwfzy iuż iedne- 
tych go Syna Amona y drugiego Abfaloná niettráčiť, 
b idy dwoiákiey nie popadť ftráty, owož do tey 
ilie przemowy fmutng icy twarz y pláczliwg kaže 
Wejęey niewieščie przybrać , lugere te fimuta € in- 
r20] guere vefe lugubri ut fis quafi mulier plurimo tem= 
ore lugens mortuum. Hugo de Sanflo Viťšore Aži- 
M wuie fię tey fprawie czemu do przeiednánia s 
Krola zagniewanego oraz y przemowy oraz y 
płaczu zażyć każe ten Hetman przenaięty nie- 
wieśćie? famże dále przyczynę, że Joab nicu- 
fil oney przemowie, żeby miáťá zagniewanego 
Krolá zmiękczyć , przeto płacz rzewliwy przy= 

daie, ktory z natury (woiey potężnieyfzy ie 
do uľpokotenia mśćiwego fercá niżeli iedwabna 
oracya, Prudenter fe gelis Joab qui ferurttatema 
in lachrymis pofuit, eloqventior ef enim fletut quam 

qualibet Rhetorica Oratt0, 

Joanni’ Owo y fam Zbawiciel świata ftá- 
nąwizy nad grobem Łazarza umarłego więcew 
ferdeczoemu fwernu płaczu ufał aniželi Bofkie- 
mu rofkazowi, © lacbrymatuś efiJEZUS, Yzáli nie 
dofyć było Panu y Stworcy ná śmierć záwo- 
Zac, aby zwięzow fwoich Lázárzá wypuściła s, 

92 Lazare 
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Lazare veni foras? owofz Leo.$, Papież wymająy, 
wia Pana, że lubo głos Páńíki przerażliwy mogły, 
zwiężienia grobowego umarłego Ťázárzá wzbu oh 
džič> przećię iednak aby śmieć lepiey dofty(zá| „, 
fa, y pofiufznieylza była, fzami, płaczem iwo M 
im Boíkim do sego 13 chćiał przymuśić, fort 
morsad vocem Salvator fardefceret > quare fleuii 
© lachrymarsa cf, ut amicum ab inferi [uf itare 
iakoby chciał Bilkup Swięty wyrśżić mogła (ię 
prawi śmierć nieużyta ná głos Panki ofłylzeć f 
lecz, y iego niedoftyfzeć lecz na płacz Pańlki 
nie podobna było nie ftrwożyć fię y Paną niej, 
ufuchać śmierci, wlzytko to ku ludzkiemu przy: 
kładowi fiodki Odkupičieť prowadzi, aby nie s 
ták w ięzyku wymownym iako w krulzenym 
fercu y płaczu grzelzny fwoy ratunek pokładań 
Owo Magdalena przyftąpiwfzy do nog Pań'kich 
bez wfzelkiey orácycy. lamymi tylko ferdecz- 
nymi one obmywáigc fzámi łafkę y niewinność pi 
przywroconą, w domu Pharyzeufzowym nálá: ha 
zlá, y niedźiw mowi Prudentius. In fletu. ef prúd c, 
dentia €5 fecuritar, in loquela periculum, w płaczu) y 
ieft wfzelka mądrość y befpieczeńftwo, 4 w mo- 
wie pewny upadek, 

Fob: 19. Poftrzegł tego chytry czárt> gdy z do- 
pufzczenia Bożego Jobá Sprawiedliwego zem 
wfzytkich dobr, z fug, z džiatek obnażywfzy ná 
ijedney kupie śmieci miefzkanie iego złoży wizy 
iednym go džiwowilkiem, y celem w/zytkich 
boleści robáčtwem, brzydkim ciało iego obla-j| 

dźiwizy 


s" 
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Malaziw ízy wyftawił , wárgi tylko iego» iężyk, čá- 
fo, od oney plagi wolne zoftawiwizy, rako fam 
uło fobie świadczy, Pepeli mee conjumpii vaznibus 
Aladbajit os meum © dereita funt tantummoia lee 
5 mess, Ciało moie fkancerowane> 
okrywa ; tylko 


ným Swięty cap: 19. Czarcie przeklęty gdy Bog 
wód Wizechmogący pozwolił abyś nad tym utrapio- 
oj nym dowodżił mężem , czemu wargi y 1ęzyk 
aiki wolny zofławuiefz , czemu wrzodami y bolamni 
nie obfadžiíz? wymawia "ię czart ftuczny že» 
nic potym, albowiem fpodziewam fię ztąd zy- 
fu wielkiego, gdy Job niećierpliwośći4 przejęty 
tym ięzykiem y wargami, porwać fię może ná 
Stworce fwego, y to wizytko czego fobie w kå- 
towniach niewidanych nafkarbił, przez blužnieť- 
| (ki ięzyk ftráčié može, Ad boc arabolsá tonfúma 
piis carniba 3. Job labia ejus integra dereliquit; út 
haberet in tormentis quibus poffet facile blajýbemareš 
fztuka to była piekielnego miftrzá nie žadna s 
kondolencya , aby ięzyk y Wárgi wolne zoftawi- 
wfzy , do niećierpliwośći, do przcklestwá , do 
obrazy Bofkiey przywiodł nieoftrożnego Jebá. 
Lecz lam fię ofzukał. bo ná ftatecznego męża 
jako twardy dyáment trafil, ktory fię chytre- 
šťiom iego nie dał uwieść» ale chocbybyť y iç- 
zyka y warg pozbył, przećięby był Stworce iwe- 
go ferdecznym Jamęntem chwalif. O jak co 
nebelpieczny ięzyka ludzkiego inftrumęnt. 
dźiwule 
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Džiwuie fię Ambroży Swięty Serm: 46, des sp. 
paniientia /etri, czemu Piotr Święty Apoítoť Pańe niel 
(ki záprzawízy fig Páná trzykroć , y ták wielce |zów 
zgrzeizywizy mie udať fię do pokuty y przykła-jęc 
dem Kroia“ izraelikiego głośno ná fig fkarząc=„|fay 
Tbs Joli peccavi, Panie tobiem famemu zgrzelzyłą 
czego fátwg- dále lolucyy, albowiem Dawid my-/ich 
ślą pożądliwą y famym uczynkiem zgrzefzył,| ai 
nieczując diç aby ięzykiem BOGA.obrażił „y dla prz 
tego głośno pekutuie oraz y uity y, fercem winę 
fwoię wyznaje, ináczey Piotr Święty że ufty y 
ięzykiem zgrelzył, owoż więcey językowi nieu>| (ab 
fa, za podeyrzanego mając, żeby mu zaś iako| çon 
kłamhiwemu wiáry nie dane, dla tego do płar| kli 
czu terdecznęgo udaie figę, mavult canfam fierex| lą 
quam duere> © quoa vice negaverat lachrymu c0n-| y 
fiieri, wolał, to (erdecznemii łzami wyznáč „| by 
czego fię ulty y językiem zaprzał, aniżeli be-[ w 
fpiecznie- kłamliwemi uftami Bolkiego zebráč.s| ná 
mufofierdžia PB 

Licz uż Ledwie Pan JEZUS wygnał. czártá zi te 
człowieka niemego, zarazem przemował, © csmi bi 
erecrjJer damenium iocatua cji muiny a. coż tasiego| w 
mowił co głolił. tento niemy człowiek; owo| cz 
Glsf/a morals mowi, gdy Ewangchiła Pańikizae z, 
miiczał, /olvitur ers ungua ar DEL praconia per-| w 
fslvenúa , ten ná to igzy.. miał rozwiązany yj 
przywroconą mowę, aby Bolkie dobrodżieyftwa| 
gtoliť y opowiedał, A przećię Ewangcliita Pań- 
iki żadnego wychwalenta dych Boikich przez te- 
go u- 


d 


W 
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dy [90 uzdrowionego człowiekź nie głofi, tylxo że 
i |nieksora niewiślta z onego tľumu ludži głośno 
elce záwetaládžiwuiac fię takiemu cudówi, Bratus 
klala r ter qs reportavit; 6 ubia que fuxfi", Bło- 
-,|gawiony: Zywot ktory Cię nofil, y pierśi story- 
żyłą ches pożywał> czemuż tedy on niemy uft (wo. KA 
ny-| ich. nie otworzy na chwałę Bolka? owoż Hugo i 

ył,| abbas Eremonfiratenfs apud Sursum tom: 3. daie 
dla] przyczynę tego milczenia, Non perfołunntur DEL 
ME | praconia ab oie mendace olim E blajpbemo, re Die 
ty yl vina preconia fe pola viderentur, © vix uredzreturs 
SU] Jadia.gue DENM blajpbemýs inbonorgrun! pums 
jako | gommendare praconý! nie fiufzna było aby zbyt 
plór| kłam liwych y blużnierikich tego to niema chWa+ JAA | 
ere] JA pochodźdaBońka,ktoraby za podeyrzaną byłą, [al 
in| y: zrudnoby. do wierzenia aby te uftá ktore fię | 


hy były. ná obrazę Boík4 y bluźnierftwo dźief iego 

be-| wyuzdały, chwałę iego potym powidźć miały, 
iča] na co Chryzolog Święty sem: 01. DA Świętego | 
Piotrá inwektywe czypi,niechPiotr milezy, niech kli 
te utá zamknie ktore Gç BOGA zaprzały» ál- i 
bowiem w podeyrzániuby były, nigdyby w pra 
wdžie fwoiey mieyfcą nie miały, ale niech plá- 
czem winę fwoię wypłaca , niech ohfičie. s | A 


izás| żałuie y płacze, 4 ták iego pokučie káždy da VÁ 
pere| wiarę y  (lrácong. fálkg Miftrą (wego odylzcze, Ha 
y Y| Sremt yetiânt crimina confczeytiam , fic doluá labia WIE 
twa polnit lwgvam maledifla contaminant, talig, Iingua ML 


ac labys inquinaree non potefi eonfsere DEUM. Owo i 
przeklęty Judalz zawiodł (ie ná (woiey powiew- AAA 
04 cho- WA 
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chowney pokučie, dla tego żecyżko wyznał lwoię fięzy 
Will € przed Startzyzną Zydowiitą: , peccaur tra |: U 
Gens Jargotnem jium; lecz do żalu ierdecznego fmo 
y płaczu niechćiał tię udać, ale y taiego.pokucś [úr 
podcyrzana była, u mkogo prawdy nie miała, |go 
dia tego że te ultá icgo mie dawne koatrakt Z| pig 
Zydami uczyniły y o płacą lig cargowały, qusa | al 
Usltu miby date © €g0 cum vodi irasan, ieuita| bi 
Imrodliwe wiarę u wizyckich traciły , gdy Kro=| © 
la Nicbielkiego w Ogroycu zdradziecko pozaro-| fo 
wily, aue katls, te przeklęte uita , zmysłony | m 
posoy stworcy twemu úharowaiy , KEIRA >| l 
Gue ujcmiatus juęró rpje č Ji tenere ewr, a dla a) gi 


tego ze ta: wiele święto.raftwem zmazane by--| pi 
dy trudno im byfo dać wię, iednymilówem >| iz 
w pokucie podeyrzane były, dla tego zedlau=| u 
fzonego ferca žalu, zadnego znaku z óczu nie) c 


wydaiy, iako Piotra Swiętego , fudit iachrymaś | © 
esri, quas pro fundcbat ajj cti, nom habebat pros | w 
Asiar ficis dasna culpam abinercr, jed tormen a-s | W 
Confcicnitť , Amoros: S. lub; 10, im Luci A przeto | g 
cizowiek, iako Anioł žiem «i lubo czatem me- | I 
przyjazny mu dekuczy iako drugi czart w Cie- | 
pony, lecz kondycyg twoię uważywizy na BO=| 
GA to pusčič, y ikromuie znieść powimes), izy- || 
dora Świętego nauu w tym naśiaduiąc, de fun- 

mo bina, Dycat num miiimuraie qa małapawtur, || 
Pro boc fe juje páči JU,JU: arbirresur > gra illo 
jndiiatar, cuju nusquam sajufia fant medtiwa, niech 
ntkt nie narzcka, gdy g9 przyjazaych obliędy 
ięzyki, 


m 


ię języki, y jedną, tá + prz 


mowi nie žalby mi gdybym 
ćierpię, com komu winien ; 
go guiznie y fprawiedliwie pon 


Y 
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y ftole, láko y W Košcie- 
č u niepzyjaznych fiat fię fabułą, y niech nie 
wiedźiał, zá co to 
albowiem to od te: 
ofi, kterego lądy 
nigdy nie 14 naganne, y fzwankować nie mog% 
Ale y owizem z Grzegorzem Swiętym dobrze la- 
bie niech tulzy., Kúra prodeft fi homines landant, 
Č confcientiu arcujet x AU! gut debet efe trifitiao 
fi omnes auufant, 6 fola confaeniia mas fiberis. de~ 
monfiret, 6 nobis efi ufin n calo, treflis 1m corae; dte 
mute fulas faris loqui quod voluura Cożéi pomože ] 
gdy cie ludžie chwalą á fumnienie właine pece | 
pia, y zawize gryżie, iako przećiwnym ipofebem,/ 
jzali cię to može zafmucic, że čie ganią y flawęt 
twoię Izar piş, gdy ČI£ fumnienie twoie wolnym 
czyni, gdy Y iamo 


two, niedbayże ná to, niech głupi cochce mo- 


wi, gdy niewinność twoi lerdecznego dodáte.» 
wciela, y pewną ZÁ to w Niebie obiecuie nad— 
grody, A tak gdy lig tych przeklętych obmowilk,. 
olądzania ftrzedz bedžiemy, uttá y ulzy nalze 
na chwałę Bofką obročiemy, pewnego fię prze- 
znaczenia y niebisíkiy dofiużemy chwałye 


CZWAR. 


Niebo za tobą dáie świade> 7 + 


4 


z 


CZWARTY ZNAK 
Przeznáczenia wieczne go 


NA SRZODE. 


ME; Eft politowánie y miłosierdzie nád bli- 
K žnim potrzebnym, iáśko fam Zbáwičieť | x. 
i Matth? s. die znać. Beati mifericovdes, quoniam | bl 
| spf mifericordiam confequertur : y ewl(zem Grze- | © 
| gorz Święty dokłada, že chcemyli bydž prawdźi- 
oif h wemi członkami Chryftofowemi, nie doydžiemy | 4, 
| ' eey godności tylko przez politowániejtá ieft ál+ | y 
bowiem fzczegułna dofkonałość Chrzesciáňika, 


A 
| n 
jl JI cudze dolegliwośći y niedofiatki zá właine po- | 4 
IE czytać, y one ratować, tenio enim ďusý, pefetisor | , 
IE ağ , quun'o perfećlis altćnos fentèt dolores» 1ko ] 

j |przećiwnym fpofobem pod znakiem wiecznego | | 


zátrácenia chodzą, ktorzy mifofierdźia y polito- 
wania nád bližn:m fwoim nie mála, Juaiiuma | 
MA fire mifsricordia illi; qui non facit mifericordiam 
UB: £ac0b z, Y przetoć ná naukę Chryftulową, ktorą 
d dáie wfzytsiemu światu, Luce- 5, Ę/iote miferi- 
4wdrs ficus O tarer vefłer mifericors ef, badžčie 
milofieraemi iako Očrec wáfg Niebiefki ieft mi- 
łofierny; 


p 


| € / 
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j: gofierny , Doktorowie Swięći tå: argumentuig. 
jeżeli prawi natura W zwierzętach podobnych 
lobiedálkawosci y mifolierdžia dechownie, daleka 

„ jwięcey czfowiek na obraz Bolla itworzony, po- 
K dobnemu ftworzemu y obrazowi Bofklemu tey 
cnoty powinien doshować, y iego mizeryą nie 
0 | jako w ierce iwole W lepić, y ratować 80 co prer 
| dzcy. Y przetoć za Sedžiy itrálznym żywych 
| y umacłych, nie infze regeftra przyniołą Acjoe 
dowie Święći życia nafzego , tylko miłolierne a 
[z | uczynki, ieślilmy jakie czynili, /zczeęśliwi na ten| 
c | czas potyśląc kroć po prawicy Bofkiey itoluiący 
; kochankowie mitoliernych uczynkow , ktorym 
dm | błogofawieńitwo wieczne w nadgrodžie ofiaruie 
ze | Chryftus, że kiedy w ofobie ubogich nakarmili 
ú- | y napoili. go. Verite benedióh Patru mit, pt? ipte 
my | że G pofsideie regnum paratum vyb a vešfhirut a 
l | one mundi, iako przečiwnym fpofobem náder 
la, | nielzczęśliwi ktorych przeklęétwo Boikie ná. le- 
0: | wicy poladži. Dufedie a me maiedičli 11 ignem 
ur | arejnum, gut paratu ef diabolo EF ánzelé titia 
ko | qdźcie przekłęći odemnie w ogień wieczny» a= , 
go | knąłem 4 niepofielelisčie mnie, gośćiem byłem» | 
to | 4 nie przyięliście mnie w dom Iwoy; ná ktora/ 
ns | okra odprawę y pokaranie złych fug y (záfa4 | 
am rzow, zdumiawizy fig| Auguftyn Święty mowi; | 
A choćby kto Piímá Swsętego nie czytał y nieu. Al 
JA miał tylko tę Itkcya Chryftulowę ná pamięći 
čie zawize mial, doiycby ná ná niego do zbawie= 


tle nia, przyczyna gris sá continentur meriia © dea 
MIA 
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meritas premia © fuppl:cia bonorum E malorum, 
albowiem fię z tey lekcyi nauczy zafiug y katá: | 
nia, męki y zapłaty. A co więkiza že fam Syn 
Boży będąc iedną dobročia y łafkawcścią, fam 
fig do golpody ludzkiey y uczynnośći jego za- 
wize w pralza, aby tylko dłużnikiem czfowie- 
kowi zofłał, y jemu fię uftawicznie wypłacał. 
|. Joan: 4, Przechodźi fię Zbawiciel swiata po 
N Sámáryj, zpracowany y upragniony przycho+ 
dži de icdney ftudnie przy Mieście Sychár y 
tam odpoczywa, aż przychodži igdná niewiáttá 
z Samary de teyże Studnie wodę czerpać, kto- 
rey Pan Nieba profi á go pofilfa. Maker das 
mihi śsbere. Auguftyn Swięty dziwnie fię że Syn 
Boży bez żadney reflexyi zaraz polielenia pro: 
śl, czemt w przod iakiey Jai oney niewiesčie 
pie udżrelif, czemu iey gizechow nie odpuščiť, 
a takby fiufzniey[z4 miał do pośiienia fwego o- 
kazyą: tenże Doktor Święty daie przyczynę dla 
tego to Pan czyni, dla tego (ie lam w przod 
wprafza, y uczynności ludzkicy żebrze , aby 
przez to człowickowi dłużnikiem zoftať, 14:8 
potiť ur fe otliger, 65 doblitsrem exhibeate X do 
każdego ludzi ftanu wprafza fię iáko to przy- 
chodź do światowych y bogátych ludźi, y wo- 
+, fa ná nich, Da mihi, Ey day mi poka:m w ïá- 
knącym, day mi fuknią w nagim, wykup mnie 
ienia, nawiedź mnie chorcgo, pogrzgb mię 
umariego, Przychodźi do Zakonnych y Bu- 
akownych ludži, da mibi allm Fidei gusbiu omnia 
credać 
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credas #yfteria> day mi wiarę fłateczną, Wierząc 

iey wízyckie tajemnice, da afłca fer, quihus cet= 

vn? czpsółes mea gloriam , day mi nadźieię /ku- 

„m (teczng W kcorey lig odemnie wieczney /podżie» 

s |wafz zapłaty, da ačžuá charitatis , 4uibra totams | 

| Wanimam © cor mibi tradas 3 day mi całą miłość | 
y ferce w ktorymbyś mi cale flužyť, day čiálá fl 
mortyfikacye, pottv, dyfcypliny, czui#, ktory- 

| mibyś twoy (wawelny poromiť appetyt, day 

(mi wfzytkie fprawy y zabawy cwoie w ktorey» 

byś moiey pilnował chwały. Ale o fodki moy ` 

| Oblubieńcze przebacz mi mowi Oleáfter, widzę 
żeś nazbyt uprzykrzony, y iakoby w tey prôžbie 

niezbyty, bo nic we mnie nie znayduię, Ccze- 
gobyś nie profil, ltellefłum petis quo te cognofcam, JIM 
wołuntasem qua te diligam, memoriam qua tui re- Jl 
minifcar, lingvam guá tibi benedicam, 6 tandem A 


lin; 
tą. 


nibil ef quod d me non petas, iuż mi y rozum Í 
ja | 7 ktorymbym čie poznał bierzefz iuž y wolą M 
ód ktorgmbym čie kochał ofiągogłeś, iuż mi y pá- fi 
hy mięć z ktoreybym ČIE nigdy nie fpufzcał cáleś 
4 | do fiebie pociągnął, ięzyk aby nie infzego tyl- M 
do | EO chwałę twoię gloff, iednym flowem nie s MA 
m mżiz nic we mnie prožnego coby do chwały LM 
| twoiey nie należało, Lecz o (zczęśliwe kontra: | 
na 


kty o błogofławiona umowa mowi Ambrozy S. 


p przez ktorą mizerny. człowiek nic niefżkoduie, Ji | 

„ię ale y owfzem wfzytko zyfkuie. O quam beati "A 

5 funt quibus debitor ef Domin, l IIA 
jednym fowem zaraz BOG Wizechmogący PJ 


(4 
| po ftwo- (| 


z z 4 
ná Do Nieba. 
po ftworzeniu człowieka pierwfzego do iego te- 
fknif konwezlacyi iako Leve: 26, Ponam taber= 
naculum meum tn medio veľri 5 ambulabo inter 
vos, zalożę fobie przybytek moy we śrzodku 
was y będę fię przechodžiť między wami, /fae 
7. Ledwie ten Prorok Swięty W cielenie Syna 

i> Bozego światu ogłofif , aż záraz konwerlacya 
iego BOG zczłowiekiem , do mafia y miodu 
przyrownywa, y za potrawy iego BOGA opi: 
fuie, Ecce VIRGO comipiet O pariet Filium, 66 
wocabituy Nomen cju Emmanuel, butyrum € mel 
comedet ($c coby tego zá przyczyna, že ták 
džiečinnemi potrawami potrawami Syná Bože- 
go Prorok Swięty karmi» owo nie iniża mowi 
Salazar, że BOGU Wizechmogągemu niemafz 
nic flodízego y milízego nad obcowanie z mi- 
zernym człowiekiem, iego to pokarm naywdžig« 
cznieyfży z człowiekiem fic bawić y konwerlo“ 
wać, dla tego do miodu y máliá ná co niemalz 
w žyčiu ludzkim nic fmacznicyfzego te (woie 
przyrownywa poćiechy, Inter homines converfari 
atý, ipfos lucrari, mellis ac butyri toro ponit, qui- 
bus mibil in delicijs humanis fvavra, jako przeči: 
wnym fpofobem nád rozdźiał z tymże człowie- 
kiem niemafz nic BOG U Wfzechmogącemu 
čižízego. 

Gen, a Zgrzefzywizy pierwfi Rodžicy náši w || i 
Ráju, ray dufzny z ruinowawizy y z tamtąd || n 
Stworcę (wego wygnawízy, co czynidobrotliwy | 
Stworzyčicl: owo Pifmo Swicte mowi, de am~ | 

bulabat | 


í 
| 
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te bulabat a1 airam“ pof meridiem: przechodził fię 
tra będąc wygnańcem z dufze ludzkiey y tam y fam 
ster lobracályc twarz fwoię Bolka uważaiąc iakoby 
dku jznowu one delicye utracone mogł odnowić, y 
(ue |do pokuty Adámá przywieść : modo vadens mado 
yna |redtens, 65 magno quodam incendio efinans , goaf 

cya | nolens fedem fuam deferere ; rák fię fteľkniť dobro- 
odu | eliwy Stworzyćiel bež ftworzenia fwego, że blg- 
opi: | kaiącey fię owce Adama licuiąc fię grzefznego p 
6 |upźczył (obie w tymże Raiu drzewo, ná kto | 
mel| rym miał wifieć» y przeftępftwo iego wypłacić: 
ták |Bx illa ba ( mowi Hugo Kárdynať ) circem/pi- 
;że- | ciendo in paradiľo, feligere cepit ligni truncum; in 
owi | guo pro astma peceatrtce cónfigendue effets czego 
úz | mu Kościof poświadcza s Ipfe lignum tunc note- 
mi- | viť damna, lignsut fþlveret ná co fięHvgo zapatrzy=" 
iși | wfzy woła: niedźiwuię fię prawi dobroćiBofkiey» 
še człowiekź bardźiey niżeli Anjoľá ukochał: 
bó to zwierzyna Bofka dufzá ludzka: á iako lu- 
dźiom bárdžiey zwierzyna leśna, aniżeli domo- 
wa (makuie , tak y BOGU W fzechmogącemu 


rlo» | 
az 
roie 


fari 
nie | potiss eius fant dehcia cum filis bominum quam cunt 
sdi: | Angels, guia de bis 4x4 aucupio vel venatione cae 


inntur fiunt delicia ciborum , non domefiicorumsy 
domowa to potrawa BOGA W fzechmógącego 
Aojołowie Święci, źle człowiek zwierzyna bár- 
dzo fmaczna, ktorey fobie Krzyżem Świętym 
nabył: € ipfe quidem venatione praedicationis (zj 
aucupio Crucis capit homines, (tenże mowi) lo- 


wczym ieft BOG Wlaechmo$4Cy > gdy przez 
Kazno- 


(16+ 
mu 


iw 
tąd 
iwy 


me 


z 
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Kaznodżicie ognifte, y.okrutną mękę fwoię, iákobhči 
w fidła zbawienne ludźie chwyta. Y owízemftan 
Chryzoftom Święty dowodži 4:6: de providen'iakien 
że ták iefł miłolierny Pan Niebiefki, że nie talckera 
jet ná pokaránie grzefznego kwapliwy» iáko do 
śrzodkow zbawiennych y tam y (am obrotny. 

Joann: 3. Przyprowadzili Zydži, do Pana Nie-jać, 
wiałtę cudzołożną oraz y kamienie w ręku crzyejwi 

. máig do ukámionowánia oncy wedle prawa Moygl 


zaraz ku Niebu oczy (we obraca; /upiciens JE, 
„SUS in Celum: co ieft że Syn Boży ani nácu: 


dzołożnicę Ani na opętatanego nie weyrzał, ale 
ledžie indźiey oczy fwoie Bolkie obraca, raz na 
żiemię drugi raz ná Niebo? Remigius Święty. 
przyczynę dáie, dla tego Syn Boży áni ná ofoby, 
áni na ich grzechy nie patrzy, žeby go do lákieyj [m 
zemíty nie porufzyły, ale gdźieindźiey oczy (wej i 
Bofkie obraca zkądby mogł grzefznego ratować» 
Christus nunc in Galum nuni in terram Oculos zam) 
tendit» ut motivum inveniat peccatoribus i€x0/01ndi, 
jakóż gdy miał opętanego od czártá uwolnić 
w Niebo weyrzał, y ztamtąd (polobu fzukał 
wfpomniawfzy (obie, iako czárt przeklęty z tam: 
tąd wyrzucony dla tego że podobieńftwa doy 
pinal fię Bokiego y panítwo nad człowiekiem=— 
chciał 
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úkokhčiať otrzymać , owoż że dektet w Niebie 2» 
nltanął, aby czárt nigdy pańftwa nád człowic= 
iśkiem nie miał y zwierzchnośći» zaczym gdy y 
„ikkeraz niefuíznie w nim mięlzka y tyrańiko do» 
o dolkazue, ma bydź wygośny jako z cudzey po= 
i [efsyi wyrzucony» immunde fpiritus exi ab bami= 
Nene, nieczyfty duchu wynidź precz z tego czło- 
rywieká, owož dobrotliwy Pán ko mifefierdžia 
loysliwego względem tego opętanego wżiął z Nic- 
gaba okazyą , tak y do uwolnienia cudzołoźnice 
vęyjad žiemie wżiął powod, tam (woje oczy Bofkie 
o liglobročiwízy y z fobą dyfzkuruiąc „ Že Z ták li- 
iSysjchey materyi y ulomney żiemie ftworzona ta 
an »|niewiafta gdy zgrzefzyła y záluie zá to, fufznie 
fE.lma bydź do mifofierdáia przypufzczona» ficut 
icu Celami motivum fuerat pro damoniaco, fie pra adsl 
tens tellus, (umprod, tdne è Celo qudm č terra m0g 
tivo gerenda mifericondis nirumá, abfalvir, O nie- 
zbrodzoria madrosči Bolka, ktora ták wičle..s 
džiwnych frodkow do zbawienia c>ľawická wy 
seyi nálázľá, y nigdy w lego fukkurfach nie proznus 
iefz. O (zozęśliwa dufza ( mowi Bonawenturá 
„tyl Swięty ) ktora iefteś fmácznym pokoikiem Bo- 
fkiego Majeftatu, ktora befpiscznie możefz mo- 
| wić, ty Panie ktoryś mnie ftworzył iako odpo- 
[nić] czywafz w fercu moim teraż, ták niepochybny 
moy po wfzytkę wieczność odpoczynek w tobież 
O quam beata anima in cujus centro regvie [cit DE - 
| US, 6 quomodo ils in Gel requiem denegabit y 
quam fibs in bac yim gratifimam preparavity Y 

R prze: 


Do Niebá. 
przetoć Levit: 12, tenże BOG Wfzechmóggcy ke 
przeftrzega , aby człowiek będąc Kościołem» og 
sj Bofeim : dufza iego Oftarzem, abyzawfze nálho 

nim ofiarą gorgcey miłości gorzálá: igni in ial- 
M ji tari mes femper ardebit, y nigdy ten pożar nief 
jk wygafzał , ale pomnažáť fig, A ponieważ du- 
fza ludzka ieft Kościofem , ieft Ofrtarzem Bodlew 
fkim według Apoftoľá $więtego, 1 Cor. z. Si guieloť 
autem bac Templum DEL wiefaverit, dipęrdet um bie, 
DEIS, A kto gwafči to mięlzkanie Bofkie, y mi-hie 
Ň dość cudzą tám przyimie , zgubi go BOG- ná sl, 
A wieki, ná co z płaczem narzeka Bernard Swic-lkie 


1 M . 1. 
[U ty. Quid facis ö peccator qui Bacrarium cordis eo) 
corpgrw tui templum uitys tmples; Sacrum DE! tA- 
U , > TÁ c n A 
M NI bernaculums Damoniorum Stabúlum faru, © expul. gu 


(M fo Spiritu DEL, tarptfima  cogitationuca finsulachrale 
M idolad, depingh. Co czynilz: grzefzniku zápámie- got 
U di tały, ktoryś ferce zbrodniami y plugawemi na-|gyj 
| | pefniť myslámi, y Ducha Páníkieso czyfte mie sy 
Mi fzkanie zmazawfzy, cząrtu ie poświęćiłeśs. m 
| r- Rzučiť BOG Wfzechmogący ná swiát wiel-//y 
kie doftátki, nie dla tego Aby człowiek bogátyl/» 
| ko fwoich włafnych zażywał, álbo #kgpiť, álej 4 
| Aby iakó Bofkich dárow potrzebnym udžielať: y) z 


hi nie żałował, iako Bazyli Swięty ná takich (k4 yi 
l lE pcow nárzeka, Nose inquit fpoliator es, gvi didli 
| | Penanda fufcepiffi propria repunindo. Tzalińz bogaidh 
| i czu nieízczelny nie gorlzyś nád zľodžičiá, kto- pr 


remu Pan niebicíki dobr fwóich powierzył. dc 
Mi fzáfunku , á ty ich bliźniemu potrzebnemu žá k 
I Tuiefz 
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ný fluiefz, y iako fwoie włafne ščilkaťz, chleb to us 
4 bogich nie twoy' ktorego fkąpifz» y w brogách 

nákbožá gnoifz, fuknią ktorą w komorze chowálz, 
aldy, mole ig zgryzły, nie twoia; Ale nagłego ubo- 

niepiego, boty ktore iuż fpleśniały nie twoie, ale 
dusbofego zebraka, frebro kctoreś zakopał, nie» 

Bodbyroie śle potrzebnego bliźniego twego. Y prze» 
git oč nie darmo Syn Boży pogrožiť bogaczomo, 
lamke im trudny do Niebá przyftęp, dla tego że 
misie tylko ulzy od wrzałku ubogich zatykaią, 
náskle y ferań zatwśrdźiałe do politowania móig ; 
Więgnie uważając dabroči Bolkiey, że im przez to 
$ Slhoyne fzáfárkwo, do Nieba fortkę otwiera, ås 

«Joni przez fkąpftwo fwoie, do piekła fię fpielzą, 
głupie te doftatki ftaraniu (wemu przypifuiąc á 
nie Bofkiey opárrznosči, nie uważają oftátaicy 

|godźiny ześćia (wego, že im te uczynki w ten 
czas ná wielkiey fiang pomocy, jako Hierenim 
Swięty dźie znać. Non memiuć me legile» mala» 

- |morże peryjfe, qui libenter opera pietris exercmit, ba. 
wiel bet enim msultos ivterce(fores, © rmpofibsla ef mul- 
gatyjtorume non exsadiri A pamiętam prawi / 

áldábym kiedy czytał o złe śmierći tego, ktory 
ab ylz chęcią uczyni miłaficrne czyni, ma albowiem 
 kądwiele przyczyńcow , 4 wielu przyczyn trudno 
ji didnie wyfuehać. Co wyświadczył Syn Boży ie- 
bogaddny m pobożnym Małżonkom, ktorzy ubogim ,/ 

krodpracy fwey nie załowali» ale w každy Piątek 4) 

diednego ná obiedżie miewáli, na pamiątkę Mę- 4 * 

4 gdy ubogiego nie mieli , czekali 
p2 ták 
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Mil tak długo z obiadem, aż fię im natrafił wie” 
| den Piątek trafiło fię, že nie mogli mieć ubo- 
Ť głego, y rzecze Mąż do Zony gotuy przečie, 
obiad; á iá wynidę z domu, że ubogiego znay- 
de, iákož wylzedłfzy, potka zaraz ubogiego ná 
ulicy bardzo nedznego, błotną nogą polšepuig- 
cego, y žáproliť go z fobą do domu, ktorega 
Zoná witaiąc rzecze do Męża , ia prawi umy- 
ię nogi tego ubogiego ubľocone, 4 potym bes 
džiemy ieść, y gdy onego ubogiego umywa Jon 
nogi z błota, obaczy zdžiuráwione iego nogi 3|mi 
rzecze do Męża, ále ten ubogi ma w nogach | yi 
džiury nákfztaľe Llkrzyžowánego. Zbawicielą 4 
[A nafzego, 4 w tym diç ozwie Syn Boży, ktoremu 
"“niewiáftá umywa nogi. Wyinízych dni fuży- 
liscie mi, y przyimowaliście mnię w członkach 
moich karmiąc y napawaigc ie, Ale dźiś láme 
gośćie mie Pana y Scworce wafzego gośćiem 4 
mieli, Zá co ia was nie tylko w doczelnych po- 
trzebách pofiłkować będę, ále y chwafą udá- 


t 
UŚ ruię niefkończoną, y w tym zniknął. Iżali felg 
M M Ň tu nie zawiłydzą bogacze, ktorzy wolą na pył k 
KIE) t “ala uciechy fwoiey tak wiele intráty łożyć, ál 4 
IR i baizeli Czľonkom Chryftulowym, nie tylko Íztu | c: 
If iż ki chleba y odrobiny z ftołu fwego, śle do-| p 
i | mow fwoich ná przyjęcie ich żałuią , ledwie.| p 


A im ná ulicy pod dachem iwoim mieyfca pozwoj| | 
Mi diwizy, śleć y czeladnik gdy záchoruie ná Pań|| , 
W. fkicy ufudze , smierdži im w domu 3 zaraż SÍ o 
| wyrzućić, albo gdžie pod wichodem dla wcząj 1 
| 

| 

| 


fu zło» 
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[a złożyć, y gorzey niżeli plá ufzánowáč, A 
0 |niech tacy niernifolierni wiedzą, że Aniołowie 
(ię [Swieči liczą tych žebrakow, y opulzczone człon 


ay: |ki Chryftufowe po ulicach, y domy tych nie- ! 


ná [wdžiecznikow notuią, y czafu (wego przed ftrá- 
ig |fznym produkowść będą. Sędźią, y fuppkkować 
pd še ich z przeklętym bogaczem w piekle złą 
ný |czywizy, u tychże fwoich czfonkow opufzcza= 
bęśj nych, © ktoresnie dbali, krople wody ná upa- 
44/lony ięzyk żebrać dopusči , ieżeli (ic nie upa- 
gl] miętaią, y przykładem Qyca Niebiefkiego mi» 
ach] Zofiernymi nie ftang. 
ao] augs S. bom: 36, Dźiwną rzecz zapewne» 
emu] ewierdżi že mifofierdżie ták iet odważne y be- 
uży.) fpieczne, że w famych piekielnych, wrotách koe 
káchl chánkom fwoim zaftąpiło, y onym do wiecznych 


Imex płomieni weyśćia broni, Ante fores gebenne fiat . 


sm.) zmiferivordia ©  neminem permittit in Carcerema 
pod mirti, ná co zapźtrzywizy fię Chryzoftom Swię* 
1d4 ty bom: g. de panitene konkluduie takže, że $yn 
| Boży Trybunał fwoy ftralzny zafiśdłfzy na do- 
kończenie świata gdy wfzytkich zafiugi przeglą= 
dać bedžie, do famych tylko miłofiernych rze» 
cze. Vensie Benedičli Patru met, percipite RCRUM 


do 

jiel bierayčie zapłatę fwoię, ktorzysčie mnie W U 
wo] bogich moich y opufzezonych czľonkách, kars 
Pań) mieli, poili, náwiedzáli, ciefzyli, y ich nagość 


oxrywáli, y dobrze im czynili, odbieraycie te- 
raz zapłatę walzę, Cur non dicit venite benedidli, 
P 404 


Podičie błogofawieni do chwały wieczney, od- 1 
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guod cafli, quod virgines vixifie, quod Angelicant |pyc 
gafcepifite . converfatianem + feg racet bac, don quod |ją, 
memoria fint indigna, fed guod à clementia fint fe. mál 

; cunda; czemu nie rzecze Sedžia [práwiedliwy „ 

y | podzeie do mnie czyfłego (trcá, Panienfkiego 
| fžyčia, y Anielfkiey konwerfácyi ludžie, ale tyl- 
sko miłofierai, lymže Doktor Swięty przyczynę 
|daie, že mifofierdźie ieft głową wizytkich do— 
brych. fpraw y nczynkow , ták dalece, że bez: | žni 
niego niepodobna chwyćić fię forcki Niebie.s- [oe 
śkiey. Impofibile efi impofňbile ingitam „ € fe) bę 
innumera faciamus bona [ine operibus mifericordia , fu 

ne ueflibułum quidem Regni Celefia attingere. O- | mi 
zeafz Prorok nie dopiero do tego zbawienne» | 20 

go (rzodku wfzytek świąt záčiagnsť. Semiate > | z: 

» tabi iu Jufiitia, Ó metite in ore miforicordie, Ofeg Loef pr 

Ć» Sieyćie w fprawiedliwośći dobre iprawy, 4 žniy- | uj 
cie ie w miłofierdźiu. kc 

Ale y Pawef Swięty bedac porwany do Nies | $y 
ba, dźiwnych fic taiemnic uapatrzywfzy, zna» | iy 
wu ná žiernie powrocił, iako czytam 1. Cez: 122 | pi 
Raptna fam ie Calum, (5 vid: arcana DEI, Lecz | 4 
gdżie fię tám Swięty Uczeń: Pań ki, y obywárel | 4 
niebiefki udał, czy podobno między fubtelnex | s 

` Theologi, aby z niemi © fkrytych rzeczach nież | d 
biefkrch dyfzkurował? czy między Puftelniki y% | k 
Święte Zakonniki? czy między czyfte Panien- | 4 
ki, y pracowite Kaznodzieię / Sc, nie tám nie | i 
tám iego to powfzechne potrawy y zabawy, á= | + 

le do fpraw y uczynkow pobożnych y miťolier- 
nych, 
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M |nych, ktore w Niebie popłacaią y wielce zyfku- 
kod |ją, iakc o fobie mowi 2 Corinth: 11, quis infir- 
fe matur, T ego non infirm or, guis fcandalizatur, s 
ły,|ego non wor, å kto choruie, á 14 z nim nie bę- 
ego. dę chorował, teymem fiy ia zbawienney y pia- 
tyli tney w lezúci Bofkich nauczył lekcyi , ná tey 
vre] dni nocy trawić y kończyć będę, álbowiem 3 
lo-| ferce moie tym ogniem miłości Bofkiey y bli- 
źniego w Niebie zapalone y nieugalzone wię- 
s-i ocy, śle ufawicznie gorzeć przećiw bližniemú 
„fl bedžie , ná co Bernard Święty: O pieres Apo- 
lia | fide d Regno Calorum defcendit ad cubiculum infir 
0-| morum, © dżiwna žárliwosči A poftt ofa Pańfkie 
néi go, ktory wczas w Niebie opuść ‘wizy, na mi- 
te» | zeryą y Uflugę powroćił bliźniego miłofierną z 
10] prze cyrzał fię albowiem , že fię lepiey BOGU 
liy. | upodobźć, y fálki jego pozyfkać nie może, iá- 
ká przez itoderdzie. Y przetoć ten Apoftof 

lic | Swięty, gdy dla CHRYSTUSA Męczeńftwo pod 
nas | igl, y pod miecz głowę zciągnął, z (zyie iego 
z) | nie krew, ále slo wypłynęfo, iako Guarricité 
eca | Abbas dômbdli ; nil in ilo fangaineiem fed totu 
tel | eum, qui nihil carnałe; nibil fuum: cogitabat , 
es | sed tantum quod als utile et. Nie dźżiw, nie 


ie | dźiw že mleko z (zyie Apoftola kicy iako z mam- 
jy| ki iakiey pierśi wypłynęfa , bo nie (woicy wy- 
en. | godźie, y wcząafowi, ale potrzebie bliźnich (wo- 
nie | "ich fużył y dogadzáť, iako fię fam oświadcza, 
A> Falus [um in midio tus ficut nutrix fedens, $ nu- 
ela 


żriens filios Juos > akoby chčiať wyrážič Ap oftof 


Pz Swię- 


224 Do Niebá. 

I Swięty pieri u mámki gdy pierf przebierą y 
napełnia (ie, fzuka ftofka aby siadła y džiečie 

(we co prędzey polilifa „ták Apoftoď Syięty we 

f frzodku (wych ufiadłfzy , iednych naułą nics- 
bielką, drugich potrzebnych y chorych potrze- 

bami, máigc nad niemi Oycowlkie pclitowánie 
ratował; drugich iako prawdžiwa Mata karmi 
y polilať, także wnim ogien miłość bliźniego | 0% 
pátálac., że gdy gdžie od nich odchodził, tedy al? 


K 
guo 
tibi 
dźi 
wii 
wi 
fz: 


Swięty Doktor Anielíki, gaam congrue modu 6 
jefit 607 Apoftoli ad Jublevandas ratferiaś proximo- 
rum. Wiedžiaľ bowiem iako co wielce płatny 
uczynek w oczach Bofkich, 

Luc: 10. Nápádnie Sámárytan pobożny ná 
zranionego człowieka od zboycow, ktorego nie 
tylko rázy winem y oleiem ná(márovwať, ale || ; 
życząc mucále zdrowia, porucza go y oddaia || | 
w opiekę pewnemu gofpodarzowi, aby o iego ||! 
zdrowiu miał pilne ftáránie , y dále mu zaraz || 1 

i 
| 
| 


grofzy dwa, y więcey obiecuie, byle go tylko 
miaf w pilnym opatrzeniu, protulit duos denarios 
S guods 


być 5 
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yle dedit fiabulario S sit, CHAH iliw babe, © 
cię guodcuný, fuperrogaverie ego cum rediero reddam 
weltibi. Augultyn Swięty to mieyfce traktując 
džiwúie fię tey rozrzutności tego Šamárytáná 
fi Matt; 20. 14KO golpodarz 
fwoich z iednego tylko gro 
mifjfza w čiežkiey pracy całego dniń naliať > Con 
jego | ventione falta ex denario diurno mit eos in VP 
„ďal am fuam, OWOŻ (am te mieylca oboie iako pet- 
sią. | ne wielkich táremnic Bolkich rezolwuie , przez 
4-| tych albowiem robotnikow winnice > rozumies 
ym | fie każdy wierny człowiek przez Sákráment.s 
(ję s | Chrztu Świętego, do winnice Kośćioła Swiętegó 
„y wprowadzony; y ná dożywotnią pracą Z grolza 
yná| naięty» ktoremu tylo grofz ieden zá iego pra- 
fes] ce w wieczney dadzą zapłacie; wedle oney ná- 

uki Syna Bożego młodźieńcowi bogatemu dá- 
ASZ| neys Si Vš ad viam ingredi serva mandata DEL, 
/6| iezeli cheefz wniść dożywota choway przyka- 
mis | zanie Boże. Lecz že rożne (4 gradufe laiki y 
chwały Bożey , tych ktorzy na Niebo robią » 
tedy tym ktorzy miłofierdźie przečiW bliźnim" 
potrzebnym y chorym pokazuią4; tych dwa gro 
jza zapłaty, 4 infzych wfzytkich ieden tylko 
grolz w Niebie czeka, Eis enim qut pieniem cox 
Junt unicus datur denarius, ek autem 41 gy oran- 


Cas 
rze. |wfpomniawlży fobie. 
nielwianice robotnikow 


dala 

jego tium curam agunt duplex, qua pre alýs duplex 
jaz | vel maju premium merentur > y owizem BOG 
ylko | Wfzechmogący obliguie fię wedle tegofz Do- 


ktora Swiętego wizytkim miłofierpym że y tu 
YERA 


; Do Niebas: 

y w przyízľym žywočie te dwá grofza wypłó- 
cać bedžie, duo funt denari, duo precepta charia 
zats», € promifjio vite prefenth © futura, Nå pa 
twierdzenie tey prawdy przywodźi Piímo 
Swięte 2. Pamdip; 22, Gdy Ochozyas Krol 
Judzki ledwie tylko chorego Jorámá nawiedził: 
afz mu ten pobożny uczynek BOG Wfzechmo 
gący nadgradza, iako Hieronym Swięty docho- 
dźi, gdy imię Ochozyas odmienia, A nazwał 
go Azáryas, co fię z igzyká Zydowfkiego zná. 
czy DEI adjtstorium Bofkie wipomnienie , zaesl! 
mutatur ei momen tn melius, eo gaod ad infirmum 
wiftzndam deftenderit, owizem miłofięrny uczy- 
nek» iak docześnie y wiecznie płatny. Samo 
Niebo y iego dworzanie do tey lie płatney u- 
biegaią przyfgi. 

Gin: 28. Widžiať Jakub Pátryárchá- drabinę 
Nieba fięgaiącą na ktorey fię wierzchu Stwercá 
Wiízechmocny wfpźrf, widział y wybranych ie- 
go po onty drabinie wfłępuiących do gory, y 
zltepuiscych na dof w poftači Aniellkiey , Kic 
Angelos qmog, aftendentes €6 defcendentes per cam, 
pytdia fię tu Doktorowie Swię ‘i> y fzukśiącao 
przyczyny tey przechadzki, ieżeli dobrze witą= 
pili, á na cofz zitępuy, Si bene afcendebant quo- 
modo defcendebant ? odpowiada Grzegorz Swięty 
lib: 5. Moral, lubo prawi ieft to powinność wy- 
bránych Pańfkich , aby úftawicznie fercá (we.s 
przez gorące afiekty miłofne do Stworce fwe- | 
go podnofili, przećię iednak. nie, ták. máig- być | 

uto- 
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ornych 4fektach, żeby tež dla BO 


plá utopieni wg 
kfzey miłośći wyświad- 


uri GA y Stworce wego wię 
i palczenia nie mieli fig poniżyć, Y dla miłośći Pá- 
(molná fwego ubogich potrzebnych y chorych na- 
Krol wiedżić y ciefzyć , wiedząc że fię przez ten u- 
dżjtyjczynek wdźięcznieyfzemi y W zafugi obfitize= | 
hmol mi ftaną, Afcendendo oflendunt quanto amore ai= M | 

chol śłors femetipfos tranfcendendo inbarént, deftendendo | 
u infprmitatibus condes- 


wall guant compaffione charitatu 

zna | fcendant, iako przeciwnym fpofobem znakiem.» 
egl ieit wiecznego zatracenia, zátwárdžiálego y nie- Wi 
nam] milofiernego człowieka ferce ku bliźniemu iwe- i 
czy. | mu potrzebnemu, wedle lámey prawdy pized 
mol wieczney „ Iudietum ei fine miferscordia gui non 
y uf facit miferscordiam « 

Gen: $, Chcąc fig fprawiedliwy Noe upewnić 0%. W 
binęj żeżliby iufz wody walnego Potopu nítepovály, 
area j wypufzczą Gołębicę z Korabia ná zwiady, kto- 
hiel ra mu przynośi rofzczkę oliwną zieloną: at a 
A yl we nit portans MMK oliva virentibus foljs in ores 
Viil fao: Pytáig tie tu Doktorowie Swieči , czemu 
| oliwną gałąfkę, á nie infzego drzewa znak przy 
niofia: Bercorius daie przyczynę; albowiem 0- 
liwa (prawiedliwych znaczy , y ieft Symbolum 
pobożności y miłofierdźia , lufa dicuntur olive 
propter plenitudinem iefluentie, five clementie, ale 
to (ztuká że tá rofzczka oliwna ma bydź žielo- 
na y pożyteczna jako Chryzeftom Swięty kon i 


kluduie, ut intelligas qued non fufficit efe olruam , 
tak pożyteczną s 


Jed oportet eiam effe fručlifemm > 
oliw4 AR I 


PAM, 
[Bod 


IE 


pią 


228 Do Nieba. 
oliwą w domu Bożym pokazał fię Krol Izrá-f 
elki Dawid ; Ego autem ficut oliva frućlsfera ins 
Domo DEI: Cornelia 2 Lapide dokłada, /empe 
ad mifericordiam ES pictatem pronus, Pokazała sk” 
fię płodną takže rofzczką oliwng Panna Prze 
nayswictíza Matka Boża, iako Damascenus E 
4. de fide cap: 8. dowodži, adducitur MARIA inini 
templum atý, in Domo DEI plantata per SPIRIT UMÍKIE 
Sandum saginata infiar oliwe frutlijera: Záprod 
wádzena od Rodžicow Pánná Przeczyfta MAJÍ" 
RYA do Kościoła Jerozolimíkiego , y tám zá 
fzczepiona , y niebiefką madrosčig. przez DU- 
CHA Paźńfkiego wytuczona, iako buyna oliwą 
w mifofierdžie pożyteczna fie ftAłA na wlzytkie 
wieki narodewi ludzkiemu. Co JAN Swięty 
Apoc? 12. fzeroko wyświadczą, gdy ią ná Niebiel 
obleczong w Słońce widżiał: Senum magnum.) 
apparuit in Celo, mulier amilła Sole, y fiufznie-s 
fiako albowiem Sfonce hoynie fwoich promieni 
każdernu udžiela, tak Panna Przenayswiętfza_s| t 
wfzytkim jeft tak grzeíznym iako y fprawiedli.| k 
wym (zczodrobliwa ; iako Richardus konkludua| 2 
ie, Tanta liberalitas efi MARIÆ, quod A nulla cre-| í 
atura, quantumvis fatente © fordida radios aver-| | 
tit pietzite fsa: tak ieft miłofierna, ták fafkawa | I 
t 

i 

| 

1 

| 

| 

| 

| 


ta Matka Bolka, że telz by od nayfmrodliwize- 
go grzefzniká promieni Tafki {wey nigdy nie.aj| 
odwraca, Ale y owfzem prędko przyfpiefzą: ál 
jako Bernard Święty wizyftkiemu światu iey {ál 
fkawość y miłofierdzie głośi, ferm: de afumpr 3|) 
guhs 


vi sj 
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shni mifericordie tua ô btenedićla. longitudinem, fa, 
limitatem , © profunditatem valeat mtlingere: A 
kto o Panno można y błogofawiona: milofier| 
dzia twego fzerokość y głębokość poymiie, tá- 
keš ię buyno ik oliwa pożyteczna roztofa- ; 
lvdże na wieki wízyftkich odwilżać nie przefta- 
4 winiefz, fzeroka žiemiá pełna twoiey lani, wyfo- 
nufkie Niebo przez Cię napełnione, á głębokie pie 
projkło przez čie wyprożnione: Sicut oliva juĝi 
MAJJfea in eternum » 65 in seculum seculi fubue ni Um 
zadniverfis, sta ut universa terra plena eft miferi cordiâ 
pudtuá, per te Celum repletur , © infernus evaruatné 
liwa efs tenže Bernard Swięty wyśpiewuie. Y nie- 
stkie dżiw mowi Hilarims > ponieważ milofierdżis ieft 
"tyl to Bofki przymiot, tedy nikt (kutecznie Obrá-] 
54 zu Boíkiego ná obie nie wyraża, iako miłofier-| 1 
| ny człowiek: nunquam bomines propińs ad DELIA 
fimilitudinem accedunt, quam cum beneficum imi> 
tantur Creatorem suum, y owfzem Fulgentius S wię- 
ty mowi Epiftola 1. Niech fię Pánieňíki ftan ia- 
ko chce do oney po wfzytkę wieczność nie<» 
zwiędłey ubiega palmy: niech čiálo fwoie fu- 
fzy rożnym umartwieniem , we daie y w mocy 
Modlitwy pilnuie, tedy bez tey towárzyíki mi- 
lofierdžia,nigdy jey nie dobiežy, ale przed for- 
tą Niebiefkg zoftać fię muśi: opera misericorelie 
tantum Daleńt, ut non solam conjugati, sed eltaň1-s 
Virgines ad pramium pervenire non pofjunt: fi ope- 
ra misericordie charitati[ý, neglexerint, Dowodem | 
tego one pięć Panien; ktore ze oleju miłofier= “ 
džia 


k 


230 Do Nieba. 

v džia y miłośći bliźniego nie miały, odepchnio? 
ne od bramy niebiefkiey zoftały, zesrio vos, nie 
znam was, 

Matth} 19. Przychodži ieden młodżieniec do 
Syna Bożego, y pyta, iakoby teíz mogł dofty - 
pić Nieba, á Miftrz niebielki czyta mu lekcyg ; ab 
iako ma zachowść przykazanie Bofkie, nie zaef 
bijay, nie cudzofoż, y daley mowi, diliges pro- 
ximum štu ficut te ipsum: będżielz miłowaf 
bliźniego iako fiebie famego+ á mfodźieniec od 
powiec: omnia bec cuftodiwi a juventute mea: Ey 
moy Panie cegom já wfzytkiego z młodości | 
moiey przeltrzegať : Swięty Bazyli kom: 7. y 
Pálchálius kłamftwo mu zádála, ln te tpso mene 
tiri deprebenderisy lecz iako tego Gi Oycowie=w 
Swięći dosli, że (kľámať przed Panem, owo gdy 
(mu Pán dáley rádži: idźże tedy iežli cheefz | 

bydź dofkonałym , zprzeday wfżytko co mafz 
y rożday ubogim , 4 będźielz miaf zá to Íkarb 
w Niebie, 4 ow uchwyćiwfzy fię za głowę od- 
fzedł od Pana bárdze zafrafowany y Imutny, | 
ktory gdyby był bliźniego kochať, tedyby był 
tak ufuchał Pána y wizytko ubogim rozdať: 
abit triflis erat enim babens muitas pojjeffisnes z 
Czego Syn Boży poftrzegłfzy, obroći fię do U- 
ezniow fwoich y rzecze: zaprawdę powiadam 
wam , iż bogatemu trúdao wniść do Nieba, y 
niedžiw mowi Augultyn? Święty ferm: óe de mi- 
serścordia, wychwaláigc tę portulankę piebiefką 
y zalecaiąc wízyckiemu światu , iako bez nicy 
do Nie- | 
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nolo Nieba trudny y niepodobny choćby nay- 
niebnotliwízemu przyftep: O misericordia! 6 salutis 
refidium! ó fidei ornamentum | propitiatio pecra- 
dolorum 3 tm jufłos probas, tu. Sangos approbas ; ma. 
fyslos ad bonam perduci, © qui fine te cundla benis 
y3; rbandare videiur, omnino dicet seruus tuus simis 
zás lnutilu : O mifolierdžie ! kto bez čiebie žyie.s 
pro- yech fię dobrowolnie przyzna, že niepožyte= p 
wał kznym ieft fugą: y fiufzmieć powiedżiáľá (ama | 
od Prawda Przedwieczna CHRYSTUS, Regnum | 
Ey (Celorum vim patitur © vialenti rapiunt ilud: że | $ 
ci [gwalt cierpi Kroleftwo Niebieľkie y gwaftówni- | i 
„yy ie pofiadńią : 4 ktolz fię to gwałtem dobija 
yn Nieba ż ieżli nie miłofierny, iako Clemens Ale s» 
[xandriniá lub: 3. pedag: cap: 6. dochodzi: certes 
sunt ifti benefici in proximas 6 afltlos veram qi- 
etem laygientes: či to či gwałtem fobię otwiera- 
ią, ktorzy lubo roźnymi. grzechami Boki obra- | 
zaią Májeftat > gdy iednak miłofierdźie w nick 
obfituie przeciwko bližniemu, wlzytko ná BO-“ 
GU wymagaią, tak dalece že im iufz nie zło- 
rzeczyć ale błegofawić nie iako łakawy Pán.s 


m 
de 
NY 
był 


al: |y dobrotliwy muši: dowodem tego (wawolny 

„r: (Rubens. I 

Uu.| Gem: 49. Jakub Patryárchá zbliżając fię de 

zań śmierći, tak Synowi fwemu złorzeczył + Rabe 

y primogemtus mess , principium doloris mei, nons | 

mi. | crescas guia ascendisti cubile Patris tyr! Ruben I JI 
(ką pierworodny moy, początek żalu mego, niech | 
jey | mie rośćie, niech gó BOG nie błogogawi: kto- Ul 


ry U 


232 M o” Nieba. 

ry potym Ruben iako czytam Deuter: 33: blo? 
gofawieńftwo wźiął , y przez Moyželzá Cudo-[“ 
tworcę o tey fafce Bolkiey upewniony; Vivat 3 
Ruben & non meriatyr s colz to (práwifo že Oy 
cowikie przeklęktwo od niego oddaliło , 4 Bo-P' 
kie mu ziednało błogosławieńftwo+ Dżiwuie 
fię tey odmiánie Theodoresu, y Onže przyczynę) 

i daie guefł : 44» Opposuit Moyses amorem fraternum y 
sceleri in Patrem: owo gdy na wagę fprawiedli-|f" 
wości Bofkiey złośći Rubena włożono, y on p 
tefz grzech zelżywy przećiw Rodźicowi (wemu po 
pofpołu y przeklętwo , Moyżefz pobożny on I 
uczynek mifofierny Rubena, gdy Brata fwego (ch 
Jozefa od śmierci y zaboyftwa Bráči wfzytkichi 
obronił, przečiwko temu wyftępkowi położył, 


ná 
chl 
yil 


y ták BOGA Wfzechmogącego zmiękczył , żej 
mu to przeklečtwo Oycowíkie dla onego mi-f. 
Jolierdżia w błogofawieńftwo Bofkie odmieniťs/" 
Quis non miretur quomodo pse DEUS bunc ačtum)?, 
"ganti fecit, ut malediftianem revocarit , eig, benedi-| 


(znie fam Zbawiciel powiedżiał z] 


A 
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bł Pwięcy ) džieie fię ná świecie, gdy dropa niebie- || 
doka ieit bárdzo trudna y. błędna, po ktorey de- 7, 


yqjjpc3 rożnego ftanu ludžie, © gdyby (prawi) to“ 
lobrodžieyftwo Bofkie uważali, gdy na ubogie 
[zo napadną y potrzebnego y chorego człowie- 
puká , ktoremu dobrze czyniąc gotowy do Niebá 
„ynęjgośći niec znayduią, y profty bez wfzełkiey pra 
sumy torować mog: quilsbet debet reputare fibi ma- 
„drum obuenife bonum s quando invenit occafionem 
on mpendendi misericordiam: bo famo miłofierdźie 
„muj proftuie drogę do Nieba, á nieužytym zámykaa 
1. Reg: 25; Dawid błąkaiąc fie po polach y 

vego fchraniáigc fię przed Saulem Krolem, napadnie 
pichá dom Nábálá Bogacza, y profi go o ktory 
żył, chleb, ktorego Nabal nieludzki przykro odprás 
zg WIK y nic nie dať, czego doftyfzawizy Abigail żo 
mi. má iego przerażona nieludzkosčiy męża fwego; 
śnił infzą drogą záchodži Dawidowi zafmuconemu, 
qumi Y nie tylko chlebem , śle y infzymi potrzebá- 
yedim do pożycia opátrzylá go. Cofz fię ftało , 
all wo nieludzkiego czľowická prędko Pan BOG 
ay śmiercią pokarał, nie tylko doczefną śle y wie- 
Jezny: Percnfit Dominus Nabal © mortuus ej? > á 
y, y| Po 1080 śmierci Abigail žoná iego miłofierna -s 
rzy Páni, na Pańftwo y Kroleftwo [zraelfkie wżięta j 
Z) 7 Dawidowi zá Małżonkę poślubiona: y nie dźiw» 
| | ták fię milofiarnym dobrym powodzeniem ludz- 
|| kość nádgradzá , fk4pym y nieużytym wieczną 
"| konfuzyg mowi Eutymius, € jeftifima ef agui- 
yal 4 inbumanitas inbumanis , S wisericordibxe 
i o. LAST 


on 


, 


1 


Do Niebd, 

` misericordia repeądatur, , Dla czego (ám CHRY- 
STUS iáko głowa , chcąc każdego iako czľon- 
"ki fwoie ná tę prawdźiwą ściefzkę niebiefką na 
wieść, nigdy czesčiey nie przebywał tu żyłąc » 
jako na gorze oliwney+ tám (ie modliť czelto , 
tam oktutnie zá nas Cierpieć począł, tám śię krwá 
wo poúť, z tamtąd: do Nieba wiłgpif, y na 
tcyże gorze Ohwney iako wiele ich twierdźi | 
fad oftatni mieć y odprawowść bedžie, dla tey. 
przyczyny , aby nieużytych zawftydźii ná tym | 
miey(cu, á miłofierni, iego fákáw4 y płatną u. | 
fiyizeli fentencyg: Venite benediéti Patris mei , podž- ) 
cie: A przeto iak fię nie ubiegać do tey bramy: 
gdyż przez nię nie tylko łatwy do BOGA przy- 
itęp, ale y zbawienie wieczne pewne. ; 
loann: s. Opifuiąc fabrykę y wipaniałość Ko- | 
śćioła Salo monowego Kronika Święta , y to o- 
fobliwie wlpomina, żeon Kośćiof fawny miał 
przy fobie wipaniały y gromadny ípital, kto- 
ry miať wiele pr zylionkow, y w A wiele u- 
bogich chorych , przez ktore ludžie do Kośćio- | 
Tá itclosti, nie dla czego infzego tylko iáko 
Girzyas twierdzi, aby przechodząc on fpital ját- |: 
mužny czynili, y tam do przyięć:a łalki Bofkiey | 
przez nawiedzanie chorych, y kondolencyg nád | 
niemi dyfponowali (ig> y do Kościoła przycho- 
dząc wdžigczna ich modła w obecności Boikiey, 
była, y prędzey co chcieli uprofili, st zmtrantá- 
bus in templum DEUS propitius fiereet Owo y á- |, 
mi Apoftolowie Pańfcy: PIOTR y JAN zaaide N 
fig do- | 
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a ję, dobrze ná przyfludze u Stworce {wego, nia 
g feli do Kościoła weśli, aby fig im tam dobrze 
i [rzed Boíkim Majeftatem wizytko powiodło, 
o. Jeprzod fię do jaľmužny y kondolencyi nad o- 
va U kulawym káliky w przyfionku Kościelnym 
ną 22307 M udali, y onego uzdrowili , láko Gar- 
dzi [755 dowodźi; PETRUS € JOANNES qm ibant 
„bo remplum prím indufiriam cellgrarunt in sanando 
Y | Lando, in Nomine JESU Nazareni Surge č ambua 
w a, w Imię JEZUSA Nazarańfkiego wítáň y chodź: | 
M AU od rzeczy, gdyby fię kto {pytal czemu | 
W odd ubogich żebrakow przy Kościele, te- | 
MY Ryby tę odniof przyczynę jáko albowiem przed | 
Z“ |pokorámi Krolewlkicmi , Paniecemi Antykáme- 
„pami, álábártňicy y wiernieyśi y życzliwśi zdro- | 
NY „ży Páňíkiemu ftawaig odźwiermi, y či ktorzy /, 
nia do uízu Pań kich cudze odnolzą fuppliki y po-* * 
Ne brzeby , tedy kto chce u Krolá dobrze co ipra- 
gd wic, wprzod fię o tych łakę ftarać» y ręce im 
g nálmárowác złotem potrzeba, ták właśnie przed 
ko Kośćiołem y pałacem Krolá Niebiefkiego, leżą 
í l ubodzy y opulzczeni žebracy, lecz wierni przy- 
bał l acicle BOSCY : tedy kto chce aby mu fię przed 
„aj [Bofkim Trybunałem powiodła (práwá, y grze- | 
nadjckow odpufzczenie uprośił , ma (obie wprzod 
ker. 4 CHCYA przez tych żebrakow ziednáč jat- 
ai. mużną fię im kondolency? y politowaniem ler- 
(e decznym wprzod zalećiwfzy , iako tenże Gar- 
y „|zyas naucza: ungite man earim pecånia, B ne- 
248 | goriasnsný príňs cum gk: niżeli wchodzicie do Ko- 


z 02 ścia” 


| 


| 
X 


| 


jA 
tl 


> gdyż y. fá- 
má Oblubienica Niebiefka, (zukáigc ukochane- 
go (wego: surgam € circuibo cipitamtem, gMETAM s 
guem diligit anima mea: nie gdżie indžiey go ná« 
lazła tylko w śpitalu , tylko w infirmáryi, iakof 
iey Bonawentura Swięty poradżił: Cur ó anma 


* fotz die anxiaria pojl CHRISTUM? indicabo tibil 


qaem diligit anima tua, certe in infirmaria jacet, 65 
ibi angufiratur, ibs torguetur, Curre ergo © illi mia 
nifra © compatere infirmitati, Ey frafobliwa du 
fzo czemu fię trapiíz (zukájac kochania twego| 
nie znaydźielż go gdźieindżiey, tylko w Špita- 


“že mu ufluguy 


miey nad nim politowanie.| 


lu, v uluga A miey nad tamże bież, tame, 


Uczynił ták LEONIX. Biíkup naywyżlzy, gdy 
iednego zrędowategb 
żącego, ná włalnym Ťožku Papielkim kazał po 
dożyć v wcząs wízeláki uczynić, ktorego názá« 
jutrz nie záftáť, domyśliwał lie, przeto táko Plá- 
tyna świadczy, že to byť Chryftus JEZUS, kto- 
ry chčiať w fobie trędowatego bydž uczezony, 
płatny temu Bilkupowi Swiętemu. 

Ale y Zakonni ludžie iak w małym refpekčie 
u światowych wynioftych ludži, ktorzy że swiá- 
tem wzgárdžili, nie džiW że im też świat wžá- 
iemnie oddaie, y w lekkiey ie chowa eenie: nie 
uważa bowiem świac, iako y či wiele dla mis 


przed pałacem (woim le— 
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„ a prawd 
„kákowe przewrotnośći, fprawiedliwość każe po 


9 
| MU 
a dú 


ò 


| le= 


(poj? 


„|by Swigtnic Pań ich, do pofzanowania Kápfa- 
|now dźiwną pałał ochotą. 


[ty Boíkiey widžilz, to z dawnych poízľo y świe- 
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lośći Stworce fwego (ktory wprzod dla czťc 
ieka ftał [ie ubogim ) wfzytko opusćiwizy, wie 

le mu zoftawili, á lichą tego wdzięczność y ko 
jzyść odnolzą od niego, y owfzem y to co im 
lam Prowizor Niebieíki z pracy pobożnych Ka- 
lolikow do pożywienia codźiennego fporządził 

y zordynował, tego im żałuie, y z gęby nie ia f 
ko wydziera, gdy swigtobliwe fundácyc, y czyn= j 
ze Widerkaflowe-gwaltem zátrzymuje, O zaa / £ 
ç niezkąd inąd, tylko z każni piekielney 


wízechna wročič y oddać co czyiego ieft, á tu 


wui 


ry świat daleko był gorętfzy ku chwale Bokiey, 
y ku miłośći bliżniego, tak dalece że iáko (lua 
bę Bofką niewymownie kochał, tak do ozdo- 


Same Kościoły do 
wodem, w ktorych cokolwiek ozdoby y chwá- 


Q3 či fig 


4 


Do Nieba: 
či fię intencyi. Ale y Zakony iak wielce da. 
wny świąt fzanował, kto nie przyzna: gdy i4- 
ko w rękach ieh žyčia (wego konkredował, ták 
y przy ześciu fwoim nie inizy ftroy ná Sad Pán- 
fki, tylko Zakonny fobie przybierał, dobrze fo: 
bie vípráwie (woiey przed Trybunałem Boíkim 
za przyczyną Pátronow Zakonnych , ( z kto= | 
rych Braćią doczelną prowádzili Konfraternią ) 
„tufząc y nie zawiedli fię iako Kroniki świad | 
czą Zakonow rożnych, ale y nalzego Oycá<s 
FRANCISZKA Świętego. 
W Kroleftwie Portugálíkim było dwoie ludźi 
w Mafżeńftwie żyiących wielce ku SŚwiętemu-s 
FRANCISZKOWI nabożnych» ktorzy málac 
iedvego Syna Imięniem jana, onego iako da 
wfzelakich cnot, ták y do nabożenitwa ku Pá- 
tronowi Świętemu zachęcali, iakoż gdy tám.s 
Bracia ERANCISZKA Świętego do nich przy- 
"chodźili, ten Jah Synaczek ich záwíze im nogi 
umywaf, y z chęcią ufiugował, gdy to pácho- 
le śmiertelnie zachorząło , rzecze do Mátki fwo- 
jey, widzę fię ia bliíkim śmierći, 4 ták pragnę 
[Matko moia abym był pochowany w odžieniu 
| Bráči FRANCISZKA Świętego w ich Klalzto- 
| rze, Matka uważna rzecze, ey miłe džiečie do- | 
| bryć to twoy nabožny umyf, ale że Oycowia 
nie zwykli dawać habitu fwego, tylko znáczny m 
przeto na lámym tylko mieyfcu , že 
u nich leżeć będźiefz przeftáč mulilz, gdy u- 


mario ono pacholę, y na cmentarzu u cychżę 
Braci 
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, owo we cztery látá potym, 
mentarzu inízemu umarfemu 
Jana w hábičie Za- 4 


d 


EM | 7 i. r 
j | Brad pochowane 
til | gdy tamže ná c 
| ” r 
sl dof kopią, na owo pacholę 
am | 5 4 , : 7 
fo. | konnym leżącego DAPAdDY, zdźrwią fię tak Za 
"| konni iako y swieccy ludzie , fako. tu ná tym s 
micyfcu poipolitym miał kto w Zakonnym le- 
dy džiwuig Gig, przyczyny Y pa 
dopiero Macka owego U 
fzłego Syna.» 


ra| 
M zeć odźieniu» y gdy © 
da | miętnika nie znayduią , 4 
A Jana przybiega, chęć y żądzą ze 

{wego iako chćiał w odžieniu ich Zakonnym=* 
leżeć, opowiada; y zaraz wizyfcy dochodzą cu 
Bofkiey, że mu BOG Wfzech- 


nabožeňítwo ku 


4 | downey fprawy ey, 
4 mogący one iego żarliwe ň | 
dd FRANCISZKOWI Swieremu y Brači jego nie i i 
pá tylko wieczną nadgrodžiť zapłatą, ale y to cze- MEI 
ni go mu doczelna mniey uważna ná żiemi zabro 
a nila dyikrecya , 1€89 mu lama Jalka Bolka po- 
aol zwoliła, Niechże fig nowy świat z Iwoią zâ- 
88]  wftydźi obierwancya, y płochemi zártámi fwe” 
gdy pobożnych Katolikow świątobliwe 9.1 


z mi, £ 
O pacznie tiumaczy jntencye , mowiąc: dopiero | 
ibo Zakonni- | "A 


3 prawi po smierči Zakonnikiem , a 
cą zoftała, zaprawdę nie rychło fię poftrzegła, 
ldawfzy, do" 


toei dy wizyfiko życi RE ACCO 
i) gdy wizyftko życie fwaie świata odaaw, 
jero na do.eńczeniu zyčia obaczy?4 tie. Lecz 
J | daremnie świat obłudny gada, bo gdyby tonie 
ze] było z Boskiego fporządzęnia, y dźiwney jakiś i 
č od płaty Bolkiey, zá to, że Ci pobožni ludžie, MM 
Si jako ku Pätronom Świętym Zakonnym fzcze= 
ze]  gulne n żeli pabożeńfiwo , tak y ku Brac 
izczo= L 


I 
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ków 


Do Nieba, 


fzczodrobliwy affekt ( mśiąc z niemi Briltwa 


albo Konfraternia) codżiennie wyświadczaiąc , 
gdy Zakonnych przy fug to ieft modlitw, poftow 


> dyfcyplin, czućia nocnego» y infzych morty fi- 


kacyi Bráckich przy ześćiu (woim iłaią fię u— 
czeftnikami, fufznie odžienia ich w ktorymby 
fralznego ulzľi gniewu Bofkiego zawczafu pro- 
(zą; y w nim (ie grzebią, niedbaiąc na przy« 
mowki obłudnego świata, ktory fię tego zawize 
co do dulze potrzebnego y zbawiennego należy 
wiłydźi, á co zmyfy ćielelne y poftáwá swie« 
cka rádži tego fię chwytaig mowiąc? że Zakone 
nicy radźiby wlzyftek świąt -w Zakony (we po» 
ftrzygli, lecz błądzą, bo to pewna że iako po~ 
winni káždemu przychylić Niebá, ták woleliby 
| Dobrodźieiow (woich w Zakonnym ubiorze, 4- 
niżeli z przyprawnemi y obraz Boíki fzpecące- 


|mi ná Sadžie Bofkim widźięć muchámi y wy= , 


Imyslnemi pftrocinami, każ, 

O gdyby uważali mizerni fkąpcy iaka ich po 
śmierci zapłata zá dobre czeka uczynki, nie» 
takby (ie (práwowáli, y nadżieie w tych docze- 
fnych dobrach nie pokľadáli!, ale ná onę zawo» 
taną wieczerzą, ktorą im Očiec Niebiefki zá tro» 
chę chleba y pożywienia ubogiego hoynie zgo.» 
towaf, ubiegali fię, na ktorą wieczerzą wízytkich 
miłofiernych ná Sadžie fwoim oftárnim, iako (ie 
wyżey wipomniało Syn Boży zaprośi. Venite » 
benedsób Pairis mei; podičie bľogofáwieni Qy- 
ca mego, Czemuby iednák tá więczorza wiel- 
ką nå- 
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wo [ka nazwana była, dla tego ze Z niefkończo- 
je, nych zafug okrutney Męki y śmierći Syna Bo- 
ow żego Zgotowana, Co do potraw , Auguftyn» 
yk. Swięty 1€ wylicza, ktorych dziewięć narachowa- j 
u~ wfzy, fmaki ich opifuie. r. Potrava tey wielkiey V 
by jwieczerzy ieft, Mfłodość bez ftárošči: w tyms ZM | 
ros albowiem wieku trzydžiéfľu y trzech lat, w kroď | 
rym dla nas Syn Boży ucierpiał, wlzyfcy wy- (Ag, 
[bráni do chwały wieczney powitaną, y či kod AY 
wieči (et lat, w takiey fię bę- A i 

lil 


s 


y= 
[za 
ży rzy mieli po džie 
ies fda prezentować młodości, y małe džieči ktore . 
one | fwych lat nie dorofty, ale y dźiećię iednego dnia, * 
pos [tedy te lata Páňíkie ná fię przybierze, dla tego 
že dla dofkonałey zapłaty w dofkonałośći ták- 
żę więku tám fię ftawić potrzeba, á przeto ko: 
mu láta dokuczyły, y chce tam odmfłodnąć, y 
e. |tey Imáczney zażywać potrawy , napomina<a 
ya | tenże Auguftyn Święty, aby w tym życiu dłu- M 
~ | gim nódzieię nie pokładał, ale o tamtym przy k 
po iztym myśli, bane yitam amplečli debuift, ubi efl 

u (juventus fine feneltute, 2. Potrámá tey doftatniey J 
„e. | wieczerzy ieft ták (máczna, že choćby człowiek 
04 | miał tyfigc światow, opuśćiłby ie dla tey potrá 
0: | wy fámey, to iet wieczne zdrowie bez choros 
a | by wlzelakiey fiabośći, albowiem uwielbienie 
ch | dufze, będżie fię y ná ciało zlewało wedle nau 
fe | ki Theologow. O iak fię éi mogą čiefzyč, kto 
rzy w uftawiczney čiáťá boleści ięczą, że kiedy- | VHE 
kolwiek odmłodniawizy niefkończonego zdrowia 
zá to kálickie dofląpią, y uż więcey głodu, ži- 
mna , i 
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mná, y prac ponofić nie będą» ale otárte cą) 
z pláczow y lamentow ferdecznych podniožízy, 
w pafyceniu tey potrawy fmáczney zażywać 
v będą, Jako przećiwnym fpolobęm ktorzy ti 
w dobrym opływają zdrowiu, 4 nie ku chwa- 
„Je go Boíkiey zażywaią, w przylzłym chorować 
żywocie mulzą wedle Pfalmifty Pańikiego , bil 
Sy, dolores st parturient, y fiulznie, iako albowiem 
„| tego zdrowia doczeínego, ná pijańłtwo» obżór: 
' l,ftwo, y cielelną rofpuftę wolno zážywáli, niko- 
[420 (ic nie obawiając, dla tego tež ram ogniem, 
y fiarką, y inízym fmrodem zá ręce y za no: 
gi związani, ligatis manibus © pedibus, czeftowá. 
ni będą, dla tego: že tu mogąc wielu ubogim 
y nagim dopomoc, odžiáčich y nakarmić , ta 
woleli dla prożney chwały na bankiety bynay 
mniey niepožyteczne ložyé, y tám głod ,wies 
czny Cierpieć wedle Izájaízá Świętego 65. mu 
fzą, Serv: mei ramedenp © vos efjurietm. 3. box 
". trwa bardzo rofkofzna y fmaczna, (4 bogabtwa 
sf bez uboftwá , świat albowiem lubo fwoich ko- 
| chánkow doftatkami opátruie, lecz kiedy mu figi 
| podoba to ie odeymule, y w žebraki ich prze» | 
| mienia, ale w chwale wieczney nie tak, czego 
,ł tylko pragnąć bedžie dufza y ćiało wlzyftkiego 
S dodadzą, y dlategoć uczeni wzniecaią qvzftyga 
*, czemu świąt nie może człowieka nafycić, hono 
| rámi, godnościąmi, frebrem, złotem, rofkofza- 
mi žiemíkicmi, ale nim więcey ma, tym zawize 
zięcey pragnie czego dáig tĘ przyczynę, po- 

nieważ. 


8 


[yi 


* láawiona, y tym fię dopier 


1 |ći, a potym nigdžieby iey ni 


| my życia iwego, przecię 1 
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BP» dufza ludzka ieft na obraz Bofki two- 
zona, A tedyć fię nie może czym inízym ná- 
[yćić, tylko tym ná ktorego exemplarz ieft wy 
o ufpokoi złączywizy 
[ic z BOGIEM y Stworcą (woim , przez łafkę | 
ly chwałę niefkończoną: Ná przykład gdyby LIB) 
(kto ná wofku pieczęć wyražiť, y potym wizy sn 
|dtek świat obieżał, (zukając cakiey formy pieczę- f 
e nalafi, žeby fię 
tak dofkonale przytrafiła, tedyby do owey pier 
| wfzego exemplarzá wrocić fię mufiał pieczęci , 
Jeak właśnie Bernard Swięty mowi? ten obraz 
| dufze ludzkiey lubo fię częjto mieni dla odmiá- 
ednák nikt go nie po- | 
procz (amego BOGA, | 
Potrawe będą mieć w , 
ktorey tu nA żiemi yo 


| 


| prawi, nikt nie napełni, © 
przez pokutę y Jafkę. 4. 
Niebie wybrani Páňícy , 
żli y dobrzy Z dufze pragną, ieft pokoy wieczny, 
do pokoiu wiecznego co żywo čiagnie, y tubo 
woyná ciężka jeft, y ludźiom nadprzykrzona , 
ale że pokoy przynosi dla tego znośna, y W, 
nadżiei powetowánych fzkod y utrat zoftaiec». | / 
Sám przeklęći W piekle bez pokoiu, ale w uta TA 
wiczney zwádžie y nieprzyiaźni mięfzkać będą, ` 
dla tego że fię tu w pokoiu nie kochali „ ale-s 
go rwali, Lecz kto fię chce między fpokoyne A 
doftać, niech tu miťuie záwcezálu pokoy, bo to 
(máczna bárdzo w Niebie p stráwa wedle Augu- / | 
ityna Swietepo, g perpina pa em in futuro exof 27 LI 


pint kabere „bie pacem diligat © [cguatur, S. Potramą 
é ; Wy: | 


(ni žimná czuł» ani gorącą nie uzvať, ani pokár 


"charow Anielíkich y wybranych Pańfkich wdžie- | 


244 Do Nieba» 
Wybránych Pańtich w Niebie wefofa y učie- 
izna, (piewanie ufławiczne Duchow niebielkich 
y wybranych Pańfkich, bo ieżeli doczefna mu= 
zyka wielką człowiekowi przynofi ochłodę, 4.» 
coż oná Niebiefka nigdy) niepoięta. Džiwn4.s 
rzecz wipomina Ce/arius, [Jeden nabozny Zakon 
nik uftawicznie profiť Páhá BOGA, żeby mu o- 
ney chwały wieczney odrobinę iáka obiaśnił, iá- 
kož ná modlitwie będącemu przyleči mały pta- 
fzek, y pocznie bardzo wdżięcznie (piewać: kto» 
rego on chcac pochwyćić , zá nim lię porwał, 
y aż do lafsu ulatwiącego śćigał, y tám (pie- 
waiącego na iednym drzewie, iáko mu fię zdá- 
To, że dwie godźiniefiuchał, y 1ako oná ptálzy- 
ná ulećiąfa, on też wroci. fię do Klaíztoru, aż 
obaczy forte ná infzym micyfcu, zadzwoni, 
przyidźie Portulan nie poznaią fię, pyta go z 
kądby był, ow powiáda że z tegom Klaíztoru, 
dopiero ledwie fa dwie godzinie iakom wyfzedf, |? 
a wfzyftko ináczey widzę, Portulan. przywoła 
Opátá, ktoremu zaraz daie o fobie (prawę, do- 
piero w Kronikach zpatrzą jesli iakiey noty nie- 
mafz, Až ználežli že go tam napifano że był 
wyfzedł z Klalztoru, 4 ivż temu było 340 lat, 
to dżiwna że przez czás ták długi dla fodkośći 
onego ptalzką (piewanią, albo ráczey Anioła, 4. 


mu žádnego y odžienia nie potrzebował, á coż 
w famym Niebielkim pałacu, gdzie ták wiele. 


V 


CZNIE 
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ję. cznie zawfze Stworcy fwemu pienia oddawśią, >— 
ih. Potrówa wybranych w Niebie welele z zá- /) 
u. Gug, ktore tám każdy z fobą przynielie, gdżie 
4, [nic tylko wielkie zafługi, ale y naymnieyfze » 
a. jpłaćić będźie fprawiedliwy Sedžia, tam nie cyl- | 
on ko myśli, mowy» uczynki politowania, prace, | 
boleśći , fmutki , poty „y zabawy wizelśkie zba- | 
4.  wiennne, ale naymnieylzy krok y ftąpienie dla 
nú. jchwały Bożey, dla włalnego y bliżniego zbá- 
“ |wienia podięte , fowićie nadgrodzone będą, 
„Mako Hieronim Swięty upewnia, Nala labor du- 
ru, nullum tempus longum videri debet qua gloria , 
ją. | arernirata acquiritur, niechże tedy nie będzie » | 
v. | przykra żadna praca, żaden czás długi niech 
y | 116 nie widźi, dla ktorego niezkończona czeka Čie 
| naderodá, 7. Potrówa wybranych Pańkich w 7 
Niebie, ieft welele niepoięte fpołecznośći wizy 
„| ftkich wybranych Bożych, y wdžieczney oney 
„ | y nigdy nierozerwaney kempánij, miłość albo- 
qa | wiem fpolna, ták wízyftkich tam ziednoczy że 
cudze zafługi zá fwoie będą poczytać, y lubo 
kto mnieyfzą mieć bedžie chwałę, 4 drugi więk- 
ył fzą wedle záftug, tedy wzálemnie iako z wła- 
fney čielzyé (ie będą» o czym Anfelmus Sans 
dále znać. Unugvilý, tzntó gaudio gaudet de dl- 
„| terius merito, ficut de /0 proprios wizyfcy fpołe- 
| cznie będą fię cielzyć, że (prawiedliwą pokutę czy i 
nili, widząc iako drudzy z nich poumieráli by- | p 
li przez grzech, 4 odżywieni fy przez Niebiefkie- 
go Medyka Chryftufa JEZUSA , przez nawrae 
cenie 


: 


a 
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cenie y dofyć uczynienie. Aley TROYCA 
Przenayświętfza bez wefela nie ieft z tey učie 
fzney kompánij, Očiec nayprzod Niebieíki, że 
zgubiony Syn iego przez pokutę godnym fię a 
ftal banxietu jego zawołanego. Edats ©“ biba- 
tis [uper menfam meam im Regeo mea Luc; zz Cic- 

(zy Gç y Syn Boży z nawrocenia grzefznych » , [i 
gdy widżi okupu fwego drogiego pożytek, Cie- 
fzy y DUCHA Przenayświętizego z nawroce- 
nia grzefznika, że Kośćioł [woy odbiera, w kto- 

rym ma mięfzkanie ná wieki. A iako fię niee | 

. máig ćiefzyć y Aniołowie Swięći olobliwym=a | 
jfpofobem, y owfzem trojakie wyświadczaią we” 
fele; Pierm/ze> że widzą fweiey ftraży y pilno= 
X śći fkuteczny pożytek. Wiore, že widzą z grze- 
*|znych nawroconych napełnione złych Aniofow 
|puftki, y dobrych liczbę, Třzeće wefele gdy 
widzą że im przybywa do chwały Bo kiey rak 
CH wiele kompánij. 8, Pożrawź w Niebie wybranych 
Páňíkich y bardzo rofkolzna, ieft prezencya wdžig 
4 czna Mátki Bożey Panny Przenayswictízey Kro- 
„ lowy Niebiefkiefkiecy, z ktorey widženia kochán- 
Nkowie Bofcy nieprzebrane czerpać będą wcie- 
łe, iako fzczegulney opiekunki fwoicy na iiem 
fkicy puftyni, widząc iey chwale po BOGU naya 
„więklzą , ktora wfzytko (woie weíele y zafiugi 
podźieli między nie, dla więkfzey ich uciechy. 
O záprawde welele nad wefelámi, widźieć tą 
łafkawą y Cichą Pannę! ktora pokorą Íwoig — 
gleboka y czyftośćig Anieliką Syná Bożego ná 

žiemig 


ty ź s ná | > 2:2 4 
tego zamknęły , widżieć tę Patronkę ofierocia=///, 


“ przyczynę ták wiele Niebo korzyśći ofięgło, wi- * 


* lokázya ftanęfa pokarmowy SAKRAMENTÓW. 
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tiemię zwabiła, widźieć te Cefatzową niebieíka 
7 Pannę Niepokalaną, ktora w żywocie fwoim 
zvítym dziewięć Miefięcy Słowo Przedwieczne 4 
šyná Bożego nolifá, widźieć Krolową Niebie, je 
kg w ktorey fię wizyftkie fkarby DUCHA Świę- , 


1 


łych, ktora wfzyftek świat przyczyną (woi4 La pe 
p 


[r(piera: widźieć te Pofrzedniczkę, przez ktoréy, J, 


pzieć tę waleczną Bohatyrkę, ktora wężą pie- 
Ikielnego feb zkrufzywizy grzelzmym flnz do po- A 
kuty ftanęła podporą. Widzieć tę Skarbnicę_» $ 

nieprzebráng, ktoranym wízyftkim zbawiennych 4 


Przenayświętlzych Rodžičiclky, 

Ale kto może nie tylko opifać, ale y lercem 
poigć, iakie počiechy nieprzebráne z widzenia 
Matki Bożey dobrą czekaią duíze? ták dálece 
że gdy rozum ludzki do wyrążenia pięknośćź 
tey śliczney Mátki oitrzeie, zaraz (ie y tępi: Y 
fufzmie, bo co Wizechmocność Bolka iefzcze_a 
przed wieki dla we go przybytku fporządzać po- 
częła , tego niepodobna miałkiemu doścignąć 
rozumowi. Powiedżiał iedęn żapatrzywfzy tie | 
(ná pięknie malowany obraz, Včre opus centum” fS | i | 


| annorum, zaprawdę dźieło to malarikie y fztuka =) AW 
| ták piękna godna ieit aby 13 mie krotka czas ia- KUJ 
N 1 
l 


ki, ale przez 100, lat málowano, lecz daleko LA 

fkuteczniey Auguftyn Święty powiedział śliczne A. M [4 

urodę y ozdobę Mátki Bożey, uważając, ŽE s | 
iefzcze 
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ielzcze przed wieki ręce y rozum Boki około 
niey robić począł, y oná samą była celem wie 
„f czney rády Bolkiey, Opus egermi conflij MARIA, 
* okolo albowiem tego ślicznego obrazu Mátki 
fwoiey wyftawiénia, dobrze fię Mądrość Przed- 
wieczna namyślała, tak dalece, że choćby mil- 
[lionami lat fłał świat, mnieyfza to: ála choć- 
[by y po wfzyftkę wieczność iak długo y bez | 
lkoňcá trwać bedžie, co raz BOG Wízechmo- 
f *g3cy pięknieyfze ftwarzał białegłowy, tedy iuż 
| wiecey ślicznicyfzey, ozdobnieyfzey , dofkonál- | 
A fzey nie wyftawiłby Mátki : bo ták zácng , ták þrz 
wipaniałą , y urodżiwą ftworzył fobie Rodži «bo 


čielke, že gdyby była Mądrość Przedwieczna s kyl 
temu nie zabieżała» tedyby byfa wiara (zwán- bu 
kowálá > y Pánná Przenayświętiza zá Boginig.s kie 


jedne u światą poczytana... [že 
Nie ieden fię prawi dziwuie co záprzyczyná þr : 
była. żePannaPrzenśyświętfza]OZEFOWI Świę [zo 
temu w maľžeňítwo poślubiona, co zá potrze- [fpr 
ba cego była, gby oboie czyfte y niezmázáne [poc 
zachowali mielzkánie, y tá Panna przedtym ślub fmi 
wieczney uczyniła była czyftośći, czemufz (ię [lat 
wiązała móałżeńftwem, ieżeli ktojda przyczynę [zn: 
U dla tego» śby-JQZEF Swięty był iey Opieku- [st 
A nem, y w potrzebach wfzełakich wygodą, lecz flit 
U/ o wfzyftko mogło bydź bez z ręczenia Małżeń [ia 

A kiego, mogła Opatrzność Bolka albo tegoíz JO- 
ZEFA Swiętego albo infzą Olobe przyftoyn$ [zn 

tey Pannie ná obronę przydać, 4 Małżeńftwemą 

hę z nik 
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olo le z nią nie łączył. Ale iefzcze rzecze kto že 
wia lija świata ftáľo fię to, aby złego y opacznego 
14, [4 Panna ufzła rozumienia, zwłafzcza w ten-a 
itkl zás gdy Synem Bożym iako brzemieniem nie- 
edsbjefkim ciężka była, śle y tá daremna przyczy- ! 
mil há, bo nigdy nie mogła paść ná wychowanie» i: 
ol. hiebiefkie żadna fufpicya, ktora nie tylko pofpo- | 
bež lite w žyčiu przelzła niewiafty, ale y Anielíky 

no- dáleko ubiegła czyftość , tak dalece, że niżeli. 
iużjefzcze poftrzeżone było w niey brzemię Nie- 


nalegbiefkie przed poslubieniera Małżeńfkim , iuz I 
ták przedcym daleko wonny bardzo zapach onego f 
liielšodkiego owocu niebiefkiego zálátywaľ, y nie JU 


nasjkylko ludzkie ufta, śle y dulze uwefelał, ańte= 
AN-|pmam convenirent cum JOSEPH, inventa eft babere 
ig.sl4e SPLRITU Sando, A tak łatwo koakludowáć, 
lze Koščioľ Swięty mogł nam obiawić, y wiá— 
ynálra sama oświecić nas, že bez. poslubionego Maf- 
wielžonká mogła bydź Panna Przenayświętfza zá 
ze [prawą DUCHA Świętego płodną. Ale y to 
śnejpodźiwienia godna, že y (3m JOZEF Swięty 
lub |mię(zkaiąc y obcuiąc z Panną przez tak wiele 
 fięflat iedząc, pijąc á przećię nie mogł iey roze- 
ynęjznać, albowiem odtąd mowi 4bulenjs iako fig 
ku- {Slowo Przedwieczne w iey czyfty żywot wčie- 
lece flio, Twarz iey Macierzynfka ták Bofką pałaja 
żeń lialnośćig, že igm Spuľmielzkániec y Oblubie- 
JO: [niec doczefny JOZEF Swięty nie mogłiey po- 
yng jznać, quam diu MARIA tennit CHRISTUM in #- sd) 
m |tero fulgebat unika eju 714043 claritate Divina >, (li 
R. 


ia 
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isa, ut JOSEPH non poffet eam cegnofcere s“, 

A przeto fatwa konk"uzya czemu Panną Przes 
nayświęt(za JOZEFOWI Świętemu poślubiona 
była, takie bowiem fplendory y ozdoby z Ciá- 
ła Pań/kiego wynikały mowi Athánázy Świętys 
y niebiefką, Twarz ity Anielíka paťaťa swiátľo- 
ścią; že gdyby byłnie człowiek tey Pannie Świę« 
tey przydany zá Oblubieńca, bez wątpienia s 
+ fzwankować by potrzeba było Wierze Swięteys 

[boby był wlzyftek świat wierzył že MARYA Pán 
na BOGIEMprawdźiwym. G ABRIEL ad Virginem 
legatur , nyc fimęlsciter ad quamicung, Virgin m, fed 
ad Virginem dejponfasam Vito, mat ex Psra ofieńdej 
retur MÁRIAM werć hominem ejje, y fym Niebie 
fki Pole? iáko do poślubioney wyfiany ieft Pán- 
ny,áby z Mežá człowieka pokazało fię iawnie 
że MARYA prawdźiwym była człowiekiem nie 
BOGIEM , st ex himine /ponfo mundus inferret 
6 coniluderet MARIAM non efe DEUM, 

Aleć cokolwiek fię rzekfo o pięknøśći y-o= 
zdobie Panieńlkiey mało fię bardzo powiedźia-| 
To, bo oná wdžiecžna poiławą [wojg nie tylko 
Niebiefkie začmďá duchy y w podžiwienie iá- 
kieś wprowadziła ; ale y owízem z ozdobą _a 
TROYCE Przenayswičtízey nie iako certowá- 
Ja y zrownała lię iako iey to Bazyli Sclc#c : wzgle« 
dem Qyca Niebiefkiego nayprzod przyznáte, że 


od niego wizyftkę zaciągnęła ozdobę, Głosiansj , 


Virginis efl plendor delibatus a Patres potym z| 
Synem Bożym y Íwoim ukochanym że zrowną»| 
lá w tey 


fa w tey ozdobia: Eceles $ poświadcza, qus cre- 
ule meo, že y Duch 


by y one fobie.» 


ki aviť me, TequtEUB iu tabermac 
14 [Protocki |do iey znať ię ozdo 
M [makował jawny dowod, Feni 60 
Ryan: formofa mea. Jednym fowem Pánná Prze- 
tlo; nayswietíza ták była śliczna, ták w miłośći po= 
Więcjwabna Bofkiey, że fym Krol Niebiefki iey uwie 
144] džiony gładkością newy mownt g, nád fwoię Bo- 
S fka przełożył ją y w niey fię niejako przeglą= 
4a | qajgc zwierciadłem ią wielce przeyzrzoczyłtym 
"mi Boftwa fwego nazwał. f 
ed] Exod: 38. Zá czáfow. Moyžefzá Cudotworce 
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7 


lumba mea; Y8- ;, 


» 


nies] ftancdo to prawo Bofkie, aby w Swistaicy Pań- | 4 


08] fkiey zwierčiádlo dla Kapłanow wyftawione by-/ í 


AN] go, fecit lavacrum de Jpeculiś mylic? im, uczynił Moy 
riel selz jakiś láwáterz ze zwierćiadłek biafogłowa 
mel mich , aby fię w nim Kapłaai codžieň przeglą- 
mej dáli, y iáko ręce chędogie, ták y ferce czyfte-» 

Stworcy fwemu ofiarowali. Lecz džiwny to 
0+] Jáwaterz czemu z:zwierčiadľek białogłowikich s 
zrobiony y wyftáwiony do przeglądania fię Ká- 


ska , m 2 J.i ż ag: 
ko | fanom. Owoż abysmy taiemarce dosli, trze” 

142 p” > R vela y z 
| ba wiedźieć, że gdy niezbožny Pharáo Krol E- 
1 lud Zydowiki 


giptu w niewoli fwoiey trzyma 
gdy codžienne rožlanie krwie džiatek fwoich w 


oney Čiežkiey ni 


, onym żalu fwoim folgę mieli y złosliwego Pha- 
„421. A A Anaa , A A a 

$ ráoná od onego okrućieníftwá odwiedli, mysli: 
m z] Ji żony (we opuščiť, y więcey Z niemi nie obs 


do ryránitwá 


cowáť> aby gdy przeftány rodziś, 
R 2 zio- 


iewoli opfákiwáli Zydźi, žeby w, 


j 
1i 
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złośliwy Pharáo nie miał okazyi» czego oftro: 
zne ich poftrzegilzy niewiafty, y w BOGU 
Stworcy (woim pokładając nadżieię że narodu 


, (wego nieopuści, z ktorego lie miał prawdźiwy 


národžiť Melyalz, owo radę czynią między, Ío- 
bą one pobożne niewiafty , y konkluduią aby 
jako naywięcey zwierdiadłek nágromádžiť y w 
nich fię przeglądać, iako nayp ękniey twarzy y 
głowy [woie y wfzyłtkę poftawę ćiafa ftroić , 
żeby tym prędzey meže [we do fpolnego mo- 
gły powabić obcowania, iákož doftrzegłizy tego 
fortelu Zydži y nowego wynálaku gładkości 
mafżonek (woich, do ich ię pomięfzkania udali, 
bez ktorego irodku y nawrocenia fię do fwych 
małżonek, to pewna, žeby był lud Izráelíki 
prędko wyginął, ktory wymyf tych pobożnych 
biafychgłow wielce fię BOGU Wizechm gące- 
mu fpodobał , dla tego, że dobrą to czyniły 
intencyą y w BOGU fwoim nadżieię pokľada- 
iąc do tey odwagi y rozmnoženia, znowu po- 
kolenia ludu Bożego bo 
fwoim były 
miątkę tę ich z i 
cy kazawfzy Moyżefzowi pozbierać láwáterz z 
Ň dka ý 
ni y Belk ryftáwic kazať, 
já zwierčiadfká 
twarzy białogłow/kie ozdobify, y do fálki u mę- 
żow (wych powodem były, cak y Kapłani fu- 
dzy Pánicy maią lie w dobre prawy y cnoty 


przybierać świątobliwe, y w tym zwierciadle s 
1 
üll- 
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dulze y fercá (we chędogie iako Oblubienice s Ua | 
Ji Boka przeglądać, aby dobrych uczynkow po- 
CU kzytka rodźiły, y z siebie płod ku chwale Bofkiey 
wydawały. A ježeliž te zwierciadłka do rozmno 
enia ludu Bofkiego fkuteczną okazyą były, a , 
"lo zwierčiedle bez pierworodney zmázy to. ieft A "| 
W Pannie Przenayświętfzey co rzeczemy, owo pízy“  £ 
p znać muficmy że BOG Wizechmogący przez g 
©» |długi bardzo cžás.ná ludzką naturę zagniewany, 
>" |dla grzechu ią fobie zbrzydźiwizy przez kilka » 
v ryticcy lat opierať fię ná świat, Owo trofkliwa 
Umacura ludzka widząc iako piękne ftworzenie s 
ch Bolkie piekielny Pháráo pożerał > do fwey más 
MA genie ćiągnął, przybiera takie zwierciadło, ktore 
7 Uw fobie żadney nie miálô zmázy, y. fkazy, 4 nie 
M1 gnlze tylke Pannę Przenayświętfzą w ktorym ná- 
(rura ludzka ftroiąc fię y przeglądając tak wy* 
Ly Jofadniada, że Pana y Krolá Niebiefkiego facwo 
do fiebie pociągnęła, iiko Auguftyn Święty do- 
wodži, y Pannie Przenayświętizey iako zwier- 
m |ćadfu Bofkiemu teďáfke przvpiťuie, fw (peculum 
Bi DEI Majefłatis,tu pulchre feere feafti flios bominum ut 
W Hex re nafceretur Filia hesun. O cudowne zwier 
čiádľo Panno y Matko Boza, ktoraś ták wielce 
ozdobiła y przyftroiła naturę ludzką, że ktorą 
fobie BOG Wfzechmogący, cale był zbrzydźił, , 
za twoim frzodkowaniem y uftroieniem znowu 
ią ukochał y w żywoćie twoim niepokalánym i 
przyisł, ale nie džiw. 5 

Apoc -tts Widžiať JAN Swięty w obiáwieniu | 

R 3 że i 


Do Nieba. 


że gdy Syn Boży do żywota Pźnieńfkiego z 

Nieba ziłępował, zarazem też pełne iakies miá | 
fto ludži z mim zttępowafo. Ecce sabernacninma | 
DE! cum bomanióm, co prolzę zá tajemnica, że 
Syn Boży do tey podroży žiemíkiey rak wiele 
fobie do kompánij. przybiera ludži, Ansbertus in 
„Apac : cap: 3, die przyczynę, Multitudo elečlora 
cum CHRISTO. te Uterum -Virginis przacflinatm den 
fcendit, nie bez dźiwney tálemnice Syn Boży 
to uczynił» że gdy náture ludzką w Zywočie 
Panieńfkim ná fię przyimuie, oraz y tak wiele 
kochankow do iwego boku przybiera, aby po- 
kazał że tegoż momentu ktorego ią fobie zaa 
Matkę prawdżiwą obrať, tegoż czálu wfzyftsim 


ią do Niebź przeznáczonym zá Matkę ápprobo.. |. 


wał» nie infzy iey polag tylko Máčierzyňúftwo. 
wieiu marodow zapilawfzy, owoż nie dziw że, | 
Miafto pełne ludzi bieży za Synem Bożym praw- 
džiwey fzukńige Matki, ktoraby żywot y zdro- 
wie zrodźiłą wieczne, y Syna Bożego w brácer- 
twe nierozerwáne temuż człowiekowi dárowá- 
Ta, iako Anzelm Święty serm; de Concept Virg: 
dochodži, Domina fi tuus Fila per te fallu esk | 
frater nofłer a nonne të per illum facta cf Biąter 
yojirat O Pámi nafza ieželiíz twoy Sym przez 
„ Ig kál Gę bratem nafzym, toć ty przez niego 
ftalaś (ię Matką nafzą, 4 láxož ma grzelzny de- 
fperować gdy w rękach Syna y Panny, Brata. 
y Matki zbawienie lego wieczne, Y luboć to 
varurą łudzka z towárzylkámi (wemi wyrzuća 
mą Oczy 
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ná oczy Pannie Przenayswietizey niefpofobność 
do Macierzyńftwa Bofkiego małą 14 y bez. pier- 
fi światu pokazuiąc, Soror nofira parvula ef, © ua 
bera nom babet, lecz ig Guilelmus dbb: in Cant: 
M pilząc, nie tylko z pierliami opifnie, ale y Må- 
py 5% ludz iego naroda, dawnicylzg dáleko y pier tra] 
Ja wizą aniżeli Syna Bożego bydź deklaruie, pri- ; 
asybabuts ubera mentis 402 funt ubsna iharitatis, ganm 
cję uber corporis, tak fię dawno zakochała w grze- pp 
iznym człowieku Panna Przenayświętiza , że 4, 
ki wprzod fię iego Matką Duchowną anizeli Syná jú 
tá JBożego przyrodzoną pokazała > y Zaraz fię ná 
19 cez obiescyą fwoich towarzyłzek odzywa. £g0 
IMi vyziva > © ubera mea ficut tUTYK , Ey myličie fię SA | 
myličie, že lubom małą y ielzcze pierśi Mácčie- l 
j rzyńikich nie mąm, bom iefzcze nie ieft Matką 
zéll Séna Bożego, mgm lednák piersi wieczney mi 
Y-i žosći przećiw grzefznemu-z ktoremim lię uro- 
roj azita y od żywota wźięćia temi fię piersiami 


sa ; Š 
Ml przećiw niemu izczyć ła. Ab infantia crevit me 
TE A S 1 8 3 NUCH Š 

cum m fate. Y przetoc miaľ.to świat w obie- 


tnicy od BOGA W zechmogącego, czego Pial 
miltá Swięty 71. świadkiem, że Syn iego Przed- Ml 
wieczny z Nieba zftąpiwizy, miał fię čichuliene | 
| ko, jako delzcz lekki y Čepfy w żywot Panien 
15 | i wcielić, dejcendit picat pínvia sm vel, A 90, 
dokładaig & m -fporgiam failiceb uterum Virginia 
| fpadnie prawi z Nieba Syn Boży do żywota Pás i 
9 | mieńfciego iako do gębki iakiey przyimulgcty | 
je. | wšie wode> lecz czemu żywot Panieńla gębką 
R4 fię na- $ 


` 
m 
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fię nazywa. Richardus de laud: Virg: dofzedEi 
przyczyny, iako prawi gębką wiele wlie bierze 
wody, y zaś zá sčišnieniem (woim prędko iga 
názád wraca y wypulzcza z siebie , ták Panną 
Przenayswietlžá fafkami y darami Boskiemi, y 
owízem Wfzechmocnośćią Syn4 fwego przy wčie 
leniu iego iako gebká iáká napełniona , gdy i 
grzelzny człowiek ferdeczng skruch4 y gorący 
+ śćiśnie modłą bez wielkiey fatygi y owízem {á< 
u twiuślenko wfzyftko wymaga, yz tey gębki nie- 
'bieskiey wizeląsiego likworu łask y darow ná- 
bywa niebieskich, zdco (bongiam nominat uterum 
Virginis, guza M 4RIA gratiam quam inveni apud 
DEUM fatima comprefiine in peccatores refúdir, 
Dowodem tego Gody w Kánie Gál: leyskiey ná 
ktorych gdy winą nie fłało (upplikuie Matką s 
miłofierdźia do Syná (wego, Venum mon habcht . 
Rupertm Abb: džiwuie fię czemu ta opatrzna £0« 
fpodyni widząc že mie tylko nowożeńcom, ale 

y gośćiom winą nie ftafo ale y wizyftkim, 

nie mowi do Syná fwego, Vinum ni 

wina mily Synu nie mamy, ná to mog 
rzec» A coż było Pannie potym, ale jako fama 
o wino mniey dbała, ták Synowi iwem u mnicy 
potrzebne widžiáfá, ale widząc że gośćie upra 
gnęli, aby tedy 7 BAOWI> małż zon kowi e witydu Uu- 
fzli, dla tego tę fupplike zá niemi wniofá 14ko 
HLÁV A cogerentur pati fitim, © (pom 
Origenes inlzą dále przyczynę, 
fpppliknie Matką mifolierdzia do 

Syna 


4by kto 


| Gośćiniec Prosty 257; 
elf hyna Bożego, aby Niebo pokazało narodowi 
rze ludzkiemu, že oná seft fzczegulug w mizeryi ludz 


) gp kiey u Syna [wego podporą, st tognoflatnr A.s 
65 quamuh non 


ną DEO cOfietata nofira aaueratrix, 
i yllogatur, nofiri tamen invigslat mifetdó>. Na oftá - 
čie (ku Rupertus Abb: konkludowať, Opízbat DEI 
iy Femtrex gonviuastihm fieri janua Calefik auxili y 
yg Je iorum devotro, qmi fe invitaverant frau [no can 
li. teret. Affekt nowych Mafżonkow to fprawił » 
je. ktory uważając to Matka mifolierdžia , chciała 
m to zawdźięczyć, aby z iakg chęćią Syna iey 
| onę fimę na gody zaprofili, aby Z tak zacnych 
bośći Niebieľkich JEZUSA y MARYI. poćiechę 
dla tego fig w ich ták 


á= 
um 
vug 
fir, i ten pożytek odniesli, 
ná fiężkiey potrzebie Matką miłofierdzia pokazá- 
ás JA, ze illorum devotio, gu: fe invišaverant fruBu fue 
lazere. O fzczęśliwi nowożeńcy żeście zá tro» 
he chleba y ochoty domowey tak wielkie fa- 
lycry ed Matki miľofierdžia odebrali, y zatym 


le | 

vl doczefney ufzli konfuzyi, fzczęśliwśi daleko 
s, ktorzy dla przyfiugi tak dobrotliwey „Matki co- 
to kolwiek czynię iey kochankowie , «bez pożytku 
ná foczelnego y wiecznego nie będą, iako przečí-) 
ey (xnym fpofobem mowi Ildefan fw, nieízczelny to 
a bzľowiek y wiecznym płomieniom zrodzony; 
u: (ktory fię do tey Swiętey Matki nie ma, y kto- 
to Jego icy piękność, iey do broć od złośći y fwcy 


m {woli nie chamuie, fieriu(frous ef © fammi na 
[A ku qui nes MARIÆ pulchoitadine alaciiar, BEC fa“ 
lo dre a vitýs retrabitur, 


Pra- 


258 Do Nieba» 


| tkach uchybia, przečie iey-nie odbiega zaraz, á= 


Pracowity Gofpodarz wfzyftkę nadźieię w ro-| 
li położył, dla tegoż lubo mu częlto w požy- 


le ią co raz lepiey fprawuie, (podžiewái4c lie że 
mu to oraz nadgrodźi» czego mu bez kilką lat 
umknęła, y ták ciefzy fię iey ftasrotnym po- 
žytkiem dobrze (obie tuiząc : & lucs cxpełła=f 
tione durus fslaiur laboress lecz gdy go w nadżiekj(,, 
omyli, pracy iego y ćiężkim potom nie korre- hy, 
fponduie, odbiega icy na wieki, y Wigcey násl 
mic patrzać nie može, Tertulian: b: se pasje, 
tieniia cap: 2. mowi: Podobnym fpolobe mafije 
BOG Wizechmoggcy; táko Niebicíki Golpodarzky, 
fprawuie fç z narodem ludzkim, ktotey kultu-| 
ry ludzkiey z miłość: bę podiąd, y ożiębłe w ży-| 
ciu (wsim drzewa miłością, dobrocią, Ťakáwos[f, 
śćią zagrzewa, y nieurodzayne grzelznikow drze- ||, 
wá przez długi czas do pożytku oczcękiwa, SK= |, 
fit LXM LAD, AVA tiam, iniqui m quoiidie s | 
folefcentem, st fuá ijb pasientiá detrebki; plures E~ 
nim Dotaisum idcirco BON CTEGUDE, Gais facuio iraaf 
rum tm» diu nefiunt, tak BOG W fzechmogący ||; 
sizeíznych w (wóiey winnicy de pożytku cnoe 
Świętych czeká, że tež čierpliwošci4 1080 Bolk4y | 
wiele fię ich piuie, bo nie wierzą, żeby ten Pan || 
oiłto miał karać, ktorego gniewu y ottrego mniey | 
doznawaią karania, y luboć to rożnemi plagá- [r 
mi tę fwoię nawiedza winnice, lecz ią prędso | 
rolą Ták fwoich y wizelakich fkrapia doftátkow, 
| 


0, 
mi 
p 


lecz gdy y to nig nic pomaga, przećię iednak 
y nie 
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r nie wprzod opufzcza tey winnice, grzefzney 
U pulze ludzsiey, nie wprzod to nič użyteczne 
A Nyćina drzewo, „poki jefzcze Mátki Przenayswię- 
4 Hizey lekarftwo jakie ná tę zacwśrdżiałość niema 
jA paltępi: Nec adbuc pofi bec ingmtam famdu arbo 
aby, donec de MARIÆ blanda favora aura, de pro- 
Ia natio fluxu querat medicina : ielzcze BOG mi- 
ię fościwy nię fkwapliwy na zgubę grzelznego, 0- 
„fc ekíwa iežli go wiatrek przyczyny Tafkawcy 
UOJMacki nie zaleci, albo z icy petnosči balam» 
aani niebieikiey tego ufchfego nie odwilży drze 
„A lecz gdy y ta Jutrzeňka wefoły. 1woy Ma- 
Jari Cierzyńiki od grzefznego odwroci alpekr, 4 inż 
7 tam po grzefzniku , juž to drzewo na wisczny 
 jpfomień podćmóią. Dowodem pilmo Swięte 
Jerycho Miálto-w ziemi obiecáney, między In- 
[zemi nie poslednie , dla pewnych excelsow kłą= 
twą potępione Bolg: Małedićlue uir ceram Do- 
caverit Cruitatem fe. 
tá- 
afto 
czemu tak 
: do 
{wey calosci? odpoWiáda Ambroży Święty /érm? 
| 40: albowiem Arka VPánka ktorg Panna Prze- [4 
siej nayświętiza znaczy śiędm dni obchodząc to Mia-“, 
ss fto, ná to aby lie w zľoščiách {weich obaczy- 
a ło, żałowało, pokuto wáľo, przečie iednak nic 
OW mu nie pomoze „ ale w uporze WONI zginąć } 
I| mufiało: Ciscnávit dree DEI Ciuitmiem > 466 ad 


|nak 
Ę melios 


tos 


) 
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meliarem reduxit mentem s Arca> Beata Virgo MÁ al 
RIA fignificatar : nam ficut Arca šitrinfécuá portná 
bat tabulas tefamienti , sta MARIA ifina teflamen 
goellavat heredem, Prawdziwa ieit Arka MARYA ách 
Panna, bo jako Arką zamykała w fobie tablicę zel 
przykazań ftarego teftamentu- ták MARYA naice 
wa Arką tegoz tejtamentu w žywočie iwoim$b 
czyftym nośifa Dziedžicá Niebicíkiego, C 
14:0 jozue Hetman odchodząc to Miafto nie- 
pik przez fześć dnii, gdy lie upamiętać nie.s 

ćiafo, siedmego dnia mury iego upadły, yf 
A GRA zoftášo : feptima aurem die mur cjusk 
illico corvaoruut r wiemy dobrze że Sobora.fio= 
dmy dzień chwale Matki Bofkiey poświ gconyg 
ewę zaączy w ktorą Pan Niebieíki $iodmego dnia 

edpoczą4, owož lubo mury Jerychá, to jeit (prasf 
wy grzefznego przez fześć dni « opieraią fig, yf NZ 
BOG miłośći iwy przez ten cząs do pokuty go A 
czeka, niechże Sobota przyidzie, á w uporzeaf?y 
poftáremu grzefznego záftánie, wieczney podle b: 
gać będźie ruinie, czemu? bo gdy y 1 Matka mie |" 
łofierdźia nie može do pokuty go nawrocie, wics 
cziue LIDZE mus, 

A tak e Święte oczy które fig ná tę dobro- 
scliwą. Matkę z liećie na tey nifkośći » 
"pľogc AWiony ykuktoryś (ie ná chwałę tey 

oswiečiť. O fzczęsliwe 


ałancy Paany poš 
lizy ktoreśći ena część a 


pod rzędem tey 


ła- 
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MÁ já (k áwey Rodžičielki wolą pełnićie Boík4. O 
kczęśliwe ná koniec dufze ktore ná tym pádo- 
senii płaczu w fmntkach iey ferdecznych y rá- Si 
valách JEZUSOWYCH pogtrčtionaj žadney do- | 
dzeíney nie przyimuiečie pociechy, bo przez 
V lece tey Matki Pociefzenia, oczy Wálze z łez 
oimijoTZE ich otarte, niefkończonego widzenia Bokkie- 
o zá przyczyną tey mifolicrney dobiężą Má- 
ki 9, Ojftstuža potrawa, W ybránych Påúkich 
r Niebie vr ieyf (za; bez ktorey te 
ilzyftkie zá nicby nie ftały, ielt widzenie Bo-“ 
id á zażywanie lego ilta o zaprawdę nad 
jtzyftkie uciechy nieporownana učiechá, gdžie 
Na zm BOG w TROYCY iedyny końcem y ter- HAI 
iniall ninem nálzey (z zęśliwośći, ná ktorego bez koń | 
pić patrzyć, bez fatygi go chwalić, baz upťzy— 
, yjprzenia mi łować, y czego tylko wybrany po- 
20 tądać będzie ,. wfzyftko ak w y zvierčiedle oba. 
zeajzy. {p/e DEUS erit finis di Al oram nofirorum, 
dlejjnowi Auguf; fine videbi MA 
ine faftidio e fatigatione laudabitnv, 
vie |  guidquid Eletłu defiderat, guando feculum Trr.. 
Juta infprcit, babebit, A ktożby fię tam pra- 
zę nie kwapił gdzie ták dofkonafe welele, y (tá« 
ecznę roikofzy, O dufzo moią mowi Augu- 
ityn Swięty, abysmy tylko C HRY STUSA y 
chwałę iego widźieli, yz Swietemi iego złączyć 
nogli, ižáli nie godna áb bez odpoczyn-— 4 
u utraprenia docze:ne, ,y na y lame pie- 
kielne męki długo čierpieli, Ey niechże fię 14- 
ko chce 


ADUT y 
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ko chce czárt przeklęty naladźi, y śidľa fwois A 
rozítáwia, niech pofty oftre to čiaťo wyfufzáisyl z 
„niech prace ućiążaią, czucia nocne dręczą, zł4 A 
fuknia dolega, y głowa boli, żełądek (ię ody. 
ma, pierśi goreią, wlzyítko ciało y žyčie w bod. 
leščiách uftawa, y látá moie w lámentách fięsj.. 
kończą, abym tylko w dźień utrapienia odposf, 
czął, y do widzenia Bolkiego przyfzedł. O zań, 
prawdę nieugalzony zapał „dufza.bfogofáwie-, 
ney do Oyczyzny žyigcych, y ná wízyftkie tega 
świata niewczafy odważny, godžien násládowá, 
nia od wizyftkich tam fię wybieraiących, 1. 
A ktożby profłę iuż nie wzgardził tego sie 
tá lichemi potrawami á do Niebiefcich ták rod., 
fkofznych nie brał fię uitáwicznie, wfzeląkie AJ“ 


albowiem dobro tego świat gdybyśmy w iednoj,, 
zgromadzili nicby człowieka nie aśfyciło, sled | 
do Niebiefkiego jako prawdžiwego zachęs 

čiť y zapał č miafo, | Kto profzę uważywizyj ý 
doftatnie y wfpaniafe tamże mięfzkania, temif;. 


tylko 


; , Np . Hide: [7 
nikczemnemi y nie trwałemi i4<o nie wzgardźiji, 
lepiankámi > ktore doczelney podległy ruinie | 7 
4 tamte wieczney trwalośći, y ten okrąg 4iemfk 
jednym ledwie punkćikiem małym przeciw tá 
žnie rachowść fię može, 
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ojj [9 tego Nieba z áiemie ná proft chčiať iść, y 
wolf każdy dżień mil zo. ufzedł, tedyby ledwie 
9 rzez Bodo. lat tam dolzedł, dla czego pier“ 
k izy Rodżić nafz Adam (iako d/pbazašim po- * « 
(e. važny Aftrolog uważa ) od $mierci (waiey jie- 

- Jzczeby tám był nie dofzedł; y wedlę tegoz o- 

q pinij do Niebá Empireyfkiego gdźie BOG Wize- fi 
já 'hmogący z kochankami fwemi rokázuie, trze» 

u laby 16000. lat podroży ftrawić. Lecz co; 

Pe żyw bo ieželiž iedná gwiazda by naymnieyfzá 
A * ktora w nocy świeć! , wielkośćią fwoią žiemíki 
"pkras przechodži rázow 18. 4 drugie ták wiel- 

„ „lzie, że fiedm kroč fto-TÁZOW tę Žie mie przes = 
1 chodza, tedy támta máchiná Niebielka ftufznie 
f "hák doftatnia y niezmierzona, 
dd Podźmyfz do towarzyftwa Aniołów Świętych, 
O onyfwa hb: Hierarcb: twierdźi» że więcey Anio- 
dlefgow Swiętych w Niebie, niżeli gwiazd ná Ar 
A mámeňcie, piafku w morzu, liśćia na drzewach, 
wizyjegy dalece że w oltátnim Chorze Anielíkim Z | 
teml| ziewiąci, więcey Aniofow śniżeli ludži ktorzy M 
rdi byli od poczýtsu świata, y będą Aż do kończe ika 
mej nia. A coż pomyślić o liczbie Błogofiawionych 
mhi kochán cow Pańtkich, Gezebmrdu in Pľali 78. pi~ 
| (M (zac dowodži, że famych Męczennikow Swie- 
ożeg tych Krolujących w Niebie na każdy džieň przez 
s] Rok mogłby ich po:30. tyfięcy rachować, A (AL 
iakoż čie grzefzniku ták fodka zapłata y nie- 
śliczona kompánia nie porufzy, y wizelaka pra- u. 
sa będźieć ciężka y nieznośna. Krol Macedoń- 


nA 
ikg 


s 
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fki Philip fyfzgc od Pofia Atheńfkiego , o wiel- 
kośći Athen Miáftá, o potedze murow, o wlpásf i, 
niaťych pałacach, o doftatku wízeláficy wiwen=f.; 
dy, o śifdch wielkich Miefzcząn, o mądrości Fi- fa 
łozofow ták fię deklarował, st mea ft bac arbs 
vel fertó, vel auró faciam, aby to mole byfo miá- 
fto; y złotem y żelizem będę go dobywał, ałp, 
ofpały człowiek mála y lichg doczelną pracyjpg 
mogąc Kroleftwo Niebiefkie kupić, á przecię4|gni 
tak leniwy y niędbały, A coż rozumieć ro= jf 
fkofzne ono mięlzkanie Bofkie iák wygodne y 
przeftrone, 1k welofe y wipaniałe, nie tyl o buj 
z poważnych obywacelow, ále z ochotnego Go- 8 
fpodrza BOGA Wfzechmogącego > ktory E 
wlzyftkim rozda, y áffe:t fwoy Oycowfla mięk, 
dzy dźieći fwe wylcie, iáco z daleka w duchu |, 
tych roskofzy Niebieskich Prorok Páfski, Bali 
ruch: s. dačie! 4, O i/rael quam magna domis DEIT 
ES ingens locus po nis eju, MAPAN j 
haket finem> excelfus 
tedy doczelney prużnośći chwytamy> woła Ber- 
nard Swięty, Movfirofum ef caput habere fusfum, 
ES mentem deorfum. Nieczłowiek to ale monftrum | 
džíwowisko iedno, ktory maiąc głowę w gorej 
ku Niebu ftworzoną, przečie iednák myśl y fer-|: 
ce ku žiemi obraca y o wieczną chwałę bynay-| 
mniey nie dba; byle go ztąd nigdy nie rulzo- 
no. A czemuż ták záslepiony świAr, mow: Bi- 
skup Monopolitański lpaunés Lopes, że fię ludźie | 
obaczyć nie mogą. BOG W fzechmozący cnotę 

; y chwaz 
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y chwałę wieczną (tárániu porzuci ludzkiemu » 
4 lam na lie to iego doczelne pożywienie. przy- 
nfał, żeby lię o nie ták zbytecznie nie ftarał> á- 
"le opiece Bolkiey wizyftkie- klopoty (pusčiť, á 
e złowiek troikliwy.opácznie tie (prawnie, gdy 
"ly one wieczne rolkofzy , y ftaranie fię o falkę 
i Boža poltepek w cnotách Swietych ná fimego 
WROGA [pulzcza, 4 w doczefnym ftaraniu y wy: 


Ue) |godach čialá caló fię utopiť, we dnie y w nocy, 
0“ /mozgiem przewfacaiąc, 1ákoby co džieň intráty, 
; l co džieň godności y nowych wákánlow przyby- RH 
‘Mwalo. Mirari don pofum unde tanta bominum des m 


sa mestras: guad cum DEUS cure nofire commiferit 3% 
luirtutem © benedillionem gusxreve., terreng autem ; 
eomwia fue commiferit cute, nos È conti fpiitualia 
ch „nia DEO. committimus, totam perè temporalium.s X) | 
—"Hfal:cituażnea nobis refervans. Jawny tego do~ 
Ottjiwod Luce 4. wyfyła Golpodarz Niebiela (wego 
"A fuse, aby na wieczerzą, [woię doltatnią 14k nay J 
więcey gości zaćiggnął, „Až fię pięrwizy wyma- 
"wia, že nákup wofow, nie ma fię jako na ban- | 
Jkiec ftaw:ć , bo mu ich trzeba fprobowáč, In- LIAN 
rum języ także wymawia fię, że maiętność kupił, trze- 
“bá mu ią oglądać y wfzyftko z iowenrować, Trze 
tdi wymowi lie że (ie oženiť, nie może fię ná 
Jbańkiec ftawić , y owfzem abľaluré powiedział , 
non pojľum venire, €y daycie mi pokoy> lecz nie 
M (džiwowac liç mowi Paweł Święty , Solycitus est 
"lane funt mundi, quomodo placeat uxori ©. „divifts Hb 
aj, ef, á insi: dokładaią, fm quomodo placeat, y Ni 
: S - przez ; 
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LAO przez fen myśli o tym iakoby fię żonie podos 
bał, przeto nie mieć za złe že mu bąpkiec Nie« 
biefki bynaymniey nie (mákuie. O mizerny głu- 
pcze tenże mowi, ciefzyfz fię že tak wiele malz 
5 pełnych ftodoľ, y brogow, y tak wiele zátrzy- 
„pánych gumien, ale obacz fię. bo čie nie nafy- 
cą nigdy, ták iet bowiem nispochamowancfa- 
ul komítwo, że choćbyś miał naywięcey , iefzcze 
| więcev bedžieľz pragnął, y do tey mánij przyie 
| 4 dźiefz, že radbyś tylko (am byłļná świecie, fam 
IA wízyftkie pola zaliewał y zbierať, y fąmfiada w 
1. nie rad widźiał ; nie pamiętaiąc ná 14- 
wne pokaranie onego bogaczą w Belgium © kto- 
| prym plíze Potreex fol, 41, ten blifkim będąc smier# 
JU V či, kazał fię do ogrodá (wego zanieść, ktory dla 
Ma Ji fontan, dla rożnego kwiećia y gálántery! roZmá- 
| i itych, bardzo byľ fawny, y rzadko wydany, y 
MIRI tám bluźnierfcg ná Stworcę fwego inwektywę.e 
| A śmiał nieťzezeíny wywrzeć, Domine DEUS cur 
M 


| mib: invides bortum delictarum mearum, nunqudme 
| Celum tuum exp'livt; permitte ergo m bi terrama» 
A > ` . z. . 

BK | meam, tu Caelum tibi ferua, O Panie BOZE cze- 


lk fkofznym mnię rozłączalz, nie dbam iá o two- 
i í | ie Niebo ktore fobie fchoway, á mnie przy žie- 
i 


i i fzę wypuśćił, y ná wieczne lamenty pofzedł, 
| A zdźrzyłby to BOG dobrocliwy, iako na zBu: 
bę grzefznego nie ikwapliwy; aby cen niezbožny 
blus 


mu mi żywot odbierafz y z tým ogrodem ro- | 


mi moiey y delicyách záchoway docze—s— | 
inych, w ktorey przemowie nietzczeľny du- | 


N0* 
ilee 
ja 
lu- 
dl, 
gu: 


4) 
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hlužnierca oftźcni był ná świecie. Coś podo= | | 


bnego o Rádbodžie Xiążęćiu Fryzyi czytam. š f] 


ten fuchaige Kazania Wulfrana Swietego Art- , 


cyBikupa Senoňkiego , ták lie ná fercu fkru— 
fzył, że błąd Aryśńki porzućić y Wiarę Swie 
tą Katolicką przyiąć umysliť, tákož gdy iuż do 


- (Chrztú Swiętego przygotował fię. (záty z fiebie 


zdiął, y iedng nogę inż do Chrzćielnice wftą < 


7 


pił, z predká zawoła, poczekayćie profzę y po-/1 


wiedžčie mi gdżie więcey przyiačioť y pokre.s- 
wnych moich pržodkow czy do Nieba», 
czy do piekfa pofzło, wfzyłcy lic temu zdžiWu- 


«ia v zawołają že do piekła wizylcy posli, bow 


błądżie Aryáńkim z tego świata ześli, co ow de 
fylfzawfzy zaraz fi6 mázad cofnął, y nad (pos 


 Jdżiewanie wlzyftkich te fowá przeklęty wyrzekł, 


już fię Chrzčič nie będę, y Chrześćianinem nie 
[zoftáne, śle y owfzem choćby y záraz wolę u- 
[ren y tym gośćińcerm ktorym mie przyia- 
ciele y krewni moi poprzedźiłi doich fpołeczno 
śći y wieczney fpieizyć wolę kompźnij, y ták 
mniefzczęlny fprawiedliwym f4dem Bożym tego 
Jdnia nagle umórł, y do (wego przeklętych to- 
|warzyftwa pofzedł,| Ale co z4 dźiw mowi Chry- 
|zoftom Swięty, iákô to pewna že nie wiele tá. 
kich, ktorych przypadkowa frenelis do tey głu- 
pi wiedžie odwagi, tak to pewnie yfza że cakich 
[dáleko więcey, ktorzy zákochawízy te doczefne 
(máki, iuż nie blużoierftwy, nie tylko przylig- 
| gami, ále y uprzykrzonemi lamentámi chcą ná 
S BOGU 
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BOGU Wfzechmogącemu prywat fwoich do 
.Twodźić, y smiele lie przykrzyć, day, mi to Pá- 


, Bie wedle mysli moicy, użycz mitych počiech, 


niech (ie ták (tanie bo mi z tym zdrowo, y te- 


„dwie tego nie doľožy abym przez to do obrá- 
“zy twoiey miał więkf(zą okazyą,. O niefzczefne 


A ftworzenie , bogddy ná świat, nie wychodźiło , 


|bogday w pieluchách życie (we fkończyło, bo- 


fi gday do: rozumu y: do tak láwney obrázy Bo- 


j iey nie przychodžiťo. A przeto niech fię te= 
raz każdy pollrzeže, niech go lamenty Koščio- 
Ja Swiętego przerażą, ktory iako niegdy Matka 
Synow Machabeyfkich na nas woła. Pero nare 
ut Galum afpicias. Ey džieči y wypłokania mo 
ie, ku Niebu fię mieyCie, tam: oczy y fercá wá- 
íze kieruyčie. Dawid Swięty Krol Izrael ki, mo- 
žny Monarcha, y potężny , wielką otoczony 
chwałą wfzyftkiego łzraelą -y doftátkámi , A 2 
przečie nie mogł fię tu nafycić, ále do tamtey 
przyfz ey ufławićznie wzdychať ©yczyzny. Pial? 
25. Sątiaboy cum apparuerit gloria, tua O -Panie 
v. Stworco moy, choćbyś mi tu tyfige światow 
%dla mey wygody wyftáwiŤ, pić mnie to nie na- 
(yči> tylko ona niefkończońa zapłźca , ktorey 
mnie co prędzey racz domićścić, 

Ale żebyśmy fig do tych potraw Niebiefkich 
fcuteczniey przygotowali Kośćioł Swięty napo 
mina, abyśmy fię wprzod do potrawy nafzey 
codźienney udali; to ieft Ciała y Krwie CHR Y- 
STUSOWEY, tea bowiem SASRAME S Pań= 

i na 


) 
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|fkinż zadatek wiecznego bľogofláwieňftwá przez 
Syna B. żego iet poftanowiony, šby ktorego tu 
pod olobámi chleba y wina zażywamy, Z obe- 


cnego iego w chwale 'wieczney /ciefzyliśmy Ne 44 


Varaa Cefarit , ieden żołnierz $ 


widzenia, 
przed Cefa 
pultolzył, y w niwecz obracał, ktorego poima- 
wizy na fzubienicę fkazał , na ktorey gdy iuż 
trzy dni wifiań, ieden- także zołfńiięcz mijaigc ©- 
wę [zubienice rzecze do czeladnika {wego , Bo- 
že fię pożal ták urodżiwego męża, y zbhžywizy 
fię do niego, chcąc go odciąć y pogrześć, aż ów 
zawoła złośćie mię, albowiem iefzcze żyię, owi 
rozumieiąc że phastajma iakie ozwało {ię przez 
miego, táng» 4 ow znowu zawoła, nie boyčie.sf 
fię złośćie mię bo zá łafką Chryftufa JEZUSA, 
y ratunkiem Mátki Przenayświętlzey, iefzcze» 


| zýle y tak go zdięto y do Miatta doprowádzo 


no, edžie do takiego niewidanego cudu zefzło 
fie wlzyftko Mialto w rynek, 4 ow prośi o Xig- 
dza y Przenayświętlzy SAKRAMENT, y gdy 
fię z wielką-feruchą wyfpowiądał, Ipytať go Xiądz 
áby dla chwały Božey y zbudowania onego lu- 
du iawnie wyznał, przez coby lobie ná tę lalkę 
u BOGA miłofiernego zafużył, że przez trzy 
dni ná lzubienicy żył, ow odpowiáda, mafas 
to ufugá Iprawuia> dla ktorey zmifował ic BOG 
| Wfzechmogący n4demną, albowiem na każdy 


| ażień mawiałem pięć Páčierzy y pięć Pozdro- 


| wienia, Aniehiiego , trzy ná pamiątkę ekrutney 
S3 $mierCi 


à 


em byť obwiniony,iže dobrá iego% 


4 
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śmierci Syna Bożego, czwarty, ku czči Anioła 
Strožá, piąty ku czci Ciała y Krwie Pana JE- 
ZUSA , ktore ná každy džieň ofiaruiąc Qycu.s 
, "Niebieíkiemu po wfzyiłkim świecie, ná to abym 
| 4+ przy oftátnim terminie žyčia mego bez tego | 
C f> nie umierał.pofiłku, Co mi Bofka zyśćiła do- 
1% broć, żem nie mogł bez tey łafki umrzeć prog 
fzę tedy o Kommunia Swięta, ktorą otrzyma 
wizy zaraz umarł. Otoż pożytek tey Przenay 
| Šwietízey potrawy ná tym wygnaniu nam zgo- 
i [towáney, do ktorey że fię ubiegać mamy nie 
| fufznieyfzego, bo y lámo Niebo iak wielce fig 
|ćiefzy y delektnie tym chlebem Anielikim. Thu- 
" |malz Swięty Doktor Anielíki fzeroko dowodźi, 
) Pani Eucbariflicu delećlat beatos tn Celo. Lecz 
iako to może bydž, owoż Grzegorz Swięty dźi= 
| wney bardzo táiemňice dochodzi y taką dále.s | 

JE náuke, ktora gdyby nie tak poważnego w Ko- 
H sčiele Páňíkim Doktora była, ledwieby do po- 
| ięćia y wierzenia Inádna (ie zdała, że gdy Kapłan | w 
HEN nad chlebem we Mfzy Świętey kontekracyi fo- | 
WIEM wa wymawia, w tenże moment nieżliczone puł | c 
BA ada ki Aniofow Świętych zlátuig fię z Nieba, y z | € 
0). Kóapłańtich rąk Hoftyg poświęconą biorą, ták | d 
s © 
o 


— 


iednak že 13 przečie Kapłan widżi, Eodem mo- | 
mento rapitur in Caelum minifeyiò Angelorum foci- 
andam Corpori CHRISTI, © ante oculos Sacerdo.. 
rd tis uidetur, Lecz o Duchowie Święci y Orfo- | A 
i wie Niebiefcy, powiedźćie nám dla czego tę Ho- |» 
| | A ityg do Nieba prowádžičie, ižáli kógo z Oby- | m 
dł | wátc- | 
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la | watelow Niebiefkich Kommunikowác będziecie |= „| 
E- |owo odpowiadaig, že dla tego aby ten SAKRA-|, 

us |MENT Przenayświęcfzy Ciaf4 Pańfkiego z Ci4 

m | Jem CHRYSTUSOWYM uwielbionym złączy- 

go | li, y wizyftkich błogofiawionych uwelelili y u= 

o. [čielzyli, Rapur boc SACRAMENTUM minifterio 

rop | Angelorum im Celum a|foctandum Corport CHRISTI, 

ae | bac eft ad latificanaum Dratos, Lecz iako to mo- 

ay | że bydz Doktorze Swięty, iżaliiz cam inż w Nic- 

0+ | bie niedofkonałe zewízad wefele, A jakoż ten.» 

nie Przenáyswigtízy SAKRAMENT ma bydž Kom- f 
ie | plementem wizyftkich delicyi Niebiefk<h, y W 
hg. | oney niezbrodzoney othłani roíkoizy brodzącyma 
úž, | kochankom ma ielzcze więcey dodawać pociej| 
«cz chy, y wefela. Nie inaczey mowi Grzegorz Swię4| 
lia | ty, że Wybrani Pźńlcy zafiadłizy Stof doftátnil 
jes | w Niebie y ná oney zawołaney wieczerzy, inž‘, 
Ko.|| nie infzemi potrawami tylko famym Boftwem, , Sai 
po- || ktore fię w nich z TROYCE Przenayswictízey A 
lan | wlewa napełniaig, y w rofkolznym tego Prze- i 
nayswiętizego SAKRAMENTU dżiwney fiody- 


10< OM 
put czy y nicfkończoney chwały jako w bezdennym GII 
yz Oceanie ponurzál4 O Swięra Eucharyftya, © [I 
tak | džiwny chlebie, bez ktorego y Niebo głodne, y NE 
mi- | owizem twoich rofkolzy dokończenie W Dime» | AM 
(wi. | Odnosi. í ANN! 
rdi  Aleć y na czártá przekletego, ieft orężem „s (te A007 
rdo- | fkutecznym ten zbawienny pokarm, [, Reg: Da A „a 


Ho. | wid ubogi patłufzka przečiw Goliatowi ftratzne- 
| mu Olbrzymówi na poiedynek wychodząc gdy | 
34 fi BU H 


by“ 
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| 


("fic pytam, czym fię opatrzył ná tę woynę, czym | 


o 


——— Przed lat 400. Feden Heretyk uladžiť (ie ná. 
jednego Kapłana Zakonnego, z- prawdziwego: 


rf 


go porážiť: w oczach wfzyiłkiego Izraela , owo 
Pilmo Swięte daie znać, wżiąwizy prawi Dawid 
w torbę fwoię w ktorey chleb chował pafterfki 
pięć kamieni, gdy na płac poiedynku przycho- 
dži, rzuci fię do oney torby, po kamienie y pro- 
ce, ychyžo zawinąwizy lię. uderzy w czoło Go- 
fiata y zabija go, Lift manum fuam im peram, © 
talit unum laprácny, funda recit, 65 porenfit “hilis 
ficum in fronte, Przezsten kamień: rozumie fię 
CHRYSTUS, ktorego że z torby dobyť w kto: 
|rey chleb do (wego chował: pofifku, tedyć ten 


kamień to jet CHRYSTUS w Przenayswictízy m. 


[ SAKRAMENCIE ieft nayftrafznieylzy Goliato- 
| wi piekielnemu , bo go tam zawfze ráži , co y. 
z tego przykładu jawnie fię pokáznie. 


Wiary Swiętey gośćińcą na fwoie fafízywa: ná« 
wieść go fektę, á czas:długi w tym prácowať, 
a mocnego fiłara podyść y: obalić nie mogł, tá- 
ką z nim umowę ftánowi> ponieważ čie lúbteľs 
nemi moicmi racyámi do mey Wiary počiagnať 
nie mogę, tedy mi to obiecuy , że gdy moiey 
nauki od tamego CHRYSTUSA y rego Matki 
ufiyfzyfz ápprobáte, tedy w ten czas uwierzyfz 
mi, y mole prawdę pochwaliíz. | Kapłan odpo 
wiąda, bardzo dobrze pochwalęj Ow tedy He- 
retyk będą: fławnym kuglarzem ý czarownikiem 
wyftawił kinig na kiztałt Kościoła w!pania- 


ná 
c20 
rów 
ra 
At, 


ta* 


ek jnaty, 
tdligna , że 


ngi 
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lego, gdźie w redney ozdobney Kapelli dwoie 
|rzefia poftawi, w iednym CHRYSTUSA Pa- 
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lą, w drugim Pannę MARYĄ zAladziwizy, nád 
lo Asiołow pełno fiodko spiewaiących, owo O- 


ja jáfkania tak świętna y wfpaniała 
Ow Zakonnik gotuie hę 


żeli tam z onym He- 


sem zdała lię bydž, 


jA džien naznaczony, y ^ 
z natchnienia 


evykiem wychodźi, 


y lobą partykułę poświęconey 


drugim Nie 


Bofkiego wigi | 
Holty! w małym 


1aczyniu, y ná pierfiach fwoichzawieśił, y gdy 
ło oney ialkinie w przod Heretyk wchodzi y ná 


ecce Filius thi 


pokłon. 


lieft Matka Boža, oto- Syn twoy , 
©: dziwna: (prawo iaywyżfzego ? le- 
dwie to Kapłan wyrzekł, zaraz 


I kiem? padnie, nifką bardzo rewerencyy OBYM-> 
zmyślenym olobom czynią 
ža lie do onych poltáw, Y 
świętizego SAKRAMENTU, 
by Matki Božty rzecze, $ i 
a 40a CUM > 


c, Zakonnik też zbH- 
dobywizy Przenay— 
s iu es pem Mater DER 
ieżeliśty prawdźiwa:a 


oddayże mu 


fię to wizy ftko 


w. proch obrocńo, y flowa Proroka Świętego ipet- 


iey jpierzcha y ucieka. 
Przenayświętlzym Pokarmem ftoiąc, nie ie nie 


ki 
yé 
jpo 


jem 


„ide | dobrze fkończy 


He. |SOWE prawdź 
w pokucie prawdziwy błąd [woy 
LL Otož mamy iako Przenay= 


jzturbował, do ktorego nog 
|iwoy błąd iawny upadnie, 
iwọ bydź wyznaie, y 


ad nihilum redačtia eft in confpečku cjui Mma= 
ná prezencyg BOSKĄ p! kľo precz 
A Zakonnik on mocno Z 


ow Herecyk widząc 
Wiarę CHRYSTU- 
do smierci 
opłakiwał, y 


świę 


do tiedzącey iako 1 


p 


- 


` 


A 


s Drmšne,, nam (5 catelli edant de muw ana caduntk 
> 4 
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| świętlzy SAKRAMENT y w Niebie y v pieklefoni 


wiele dokazuie, ę U 

Ale kto godnie y płatnie do tego Przenayświęt-hy, 
fzego Pokarmu życzy febie przylłępować» o iak A! 
w głęboką ma lie przybierać pokorę. Gdy osforr 
ná białaglowa Chanancyfka o tym chlebie Niesfe d 
biefkim uflyfzała, zaraz do niego tęfknić, zarazjnu 
dla nabycia zdrowia Corce fwoiey chorey iakokuią 
© fkuteczne lekarftwo poczmie Syna Bożego pro-fiit 


» fié, á Pán Niebicíki ták ig odprawuie, N:n cdłhyn 


bonum [umere Panem © dare cavicua, Ey idź preczhzu: 
milá niewiáfto, albowiem nieprzy ftoyna chlebemkcic 
Synowikim ply niewierne karmić, a owa z głęsjzc: 
boka pokorą y ufnością, odpowię Pánu, Enamaldo 


de menja Dominorum Jorum, X owfzem Panica Da 
fivíznie zebrzę, albowiem y Izezenicta z rodná 
Panow iwoich odrobiny zbieraią, Syn Boży nálna 
saką odpowiedź mądrą, ná tak poniżenie głę= kg, 
bokie icy, že fię izczenięćiem u nog PAńfich.s]p| 
leżącym , y odzobin itołu iégo Niebiefkiego zes/mo 
brzącym nie wiłydziła nazwać, z ochotą iey go/cz 
udžiela, iako Chryzoftom Swięty dochodźi, 246= je 
vô que fe canem cunfcja efi m hominem «ots | py; 
amur, O meritò adapiniuy.in liam, levatur, bono: [zn 
satr , ad menjam , que fe fub. menfa laudabili 6 |dv 
provida humilitate deiecit, fiulznie: tá białagłow 25 | pł. 
gdy Be fzczeniędiem uczyniła w czľow.eká aetti 
przemieniona, fiulznie poczytana za Corkę y zál jj 
żtuż po. adzona Niebielki, ktora pod totem chwa= fz | 
kebne y 
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iek) práv zażyła pokory y prožby, owoż y my gdy 
e uniżać do tego. ftołu rofkolznego bedžie.a- 

wię hy, tego fię bankietn záwíze godnemi ftaniemi, 
Aleć podobno zawftydzi nas tá uboga y p0- 

i lorna białagłowa, zawftydźi nie tylko wípániá- 

Niť le Niebo głęboką pokorą przečíwko Syworcy fwe 

ra nu pod Ofobami utaronemu Z lichą żiemią cer 

ák luigce, ale y dálíze Chrzeščiáň Xie krále, Wio- 74 
pro [cie y Niemieckie gaite zá ogłofzeniem Kośćiel 
dhym ludzie oborey piči wízyftkie zabawy po- + 
red jzuciwfy, począwizy od Radnych Olob do Ko- dł 
ben ciofa fię prędzey fchodza, y tám gromadno Mę- 
gh Jzczyzna przed Panem, á białegłowy zá Panem 
«m, Ho chorego» Pana y Stworce twego w Przenay- 
duń iwiętfzym SAKRAMENCIE záksytepo , Pfalm 
nie. Dawidá Świętego Miferere głośno mowiąc pro" MIE 
td ówadzą, y nazad od chorege z takimże gorącym [kt 
ymi habożeńftwem do fámego Koščioľá odprowadzá- Jj 
sled lia, y dopiero po przežegnániu tym Nayswietfízym [| 
chdlPokármem y przespiewániu Kapłańfkim, do do- Vt 
ze mow Íwoich odchodzą z pociechą. (woią ferde= | jú 

y 9 /czng, czego naize Kroleftwo nie ma, będąc 47e Ai 
Me. temurale Chrześćiańftwa, bo *zadney uczćiwoŚći / EAN 
wiejprzećiwko temu Panu y Stworcy nafzemu nie! U TA 
unii známy, gdy zá Kapľánem do chorego ledwie 

i #ldwoie albo troie ludži, 4 czáfem fam tylko Ka- 

wá plán z Kościelnym fugą bieży, co bez zgoríze- 

el fzenia odizczepiencow y niewiernych žydow bydź HU 
yá nie może, Mizerny człowiek, mizerny proch» fi 
wael z kamienice z gofpody iwoiey © 1e6nym paz” EW 
yi choiku ; FR 


v 


“A 
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chofku nie wynidźie , ale ich każe przybie erśćj 
zwoływać dla reputacyi fwoicy, 4 Pan Nieba y 
żicmie bez powinney alsyftencyj, á H BOZREP $ 
aby, nas tak niedbafych o honor Bofx chwaldl 
bna o od vego Sob ctízego SAKR A: 


wi na dufze w Śylch ćierpiące mera bár? 
dzo dyfkurs uczeni prowadzą: ieżeli ž ayw yin 
grzefznikom w zľoščiach zakamiałym, czyli dú: 
izom w czylcu. będącym pofiłki duchowne pô: 
trzebnieyfze; jakoż obiedwie fronie. poważnem per 
A eertuią rácyámi% bo day to, że dulze w czyfcuj N 


Koś 


cierpiące nieznośne pónofzy karania , źle że łą» 
upewniem o fatce Bożey, y że wy płaćiwizy ná: 
| znáczone męki, do zapłaty (ie doftaną wieczney; 
a grzelzni ludzie po morzu tego świata żeglu- 
iac Sú niepewnego terminu. pędzą, przeto tym 
potrzebnievizi ze tą polifki, gdźie wieklza-pokázu: 
1e potrzeba, aby w fwoim rofpaczániu prędkie-sf: | 
ly zbawienne mogli mieć łekaritwó. Ale y więj:! 
zniowie czyfcowi poważne dám fwego rátunkujE) 


przyczyny; gey cy pravú dwáy żebracy, pd Ige 

jj Wo 
bie 
P 
podniey! izy podzwignienia, waż powiiie Z | 
wic, že ten który K A nie może dać rady, AV! 
tacy ją w czyfiu będgcy, ktorzy day to že fg% 


przy- 
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ję pzyjaciele Bofcy, ale że fe fami ťatowáč nie:s 
pa hoga, Ale tylko od nas pofifku wygladáig> prze- 
vi b godnieyši že wfzyftkich miar, aniżeli Či ży” 
(cy; ktorzy -y imi przez (ie, y rożnemi ratox 
Ra ac fig mogą Ipofobámi, y droga im do dobre- 
łyśi jo nie zagrodzona. Dla czego Kośćioł ;Pańfki p 
liežkim narzekaniem y (tralznemi mekámi wie- 
hiow czylcowych przerażony, folenne co rok. 
|dprawuie fuppliki: ale y paftępcy CHRYSTU- 
„| OWI refpesturąc na diężkość mak czylcowychy 
m.jpdźielz ná ratunek powinny bliżnich fwoich , i, 
d ák wiele łac y zupełnych pozwolik z Skarbu 
Kościelnego odpaftow, co y každego do tey plas 
„jacy bardzo uczynnośći ma powábič. h 

Nayprzod nieznośna męka, mowi ieden uczo f 


w, 


zen 
1a 
bar 


TU AZJA 2 j A X 
kedy: mie tylko dufzę y čiaľo wizyftko, śle y ro- 


wię 2) z i; ; : 
unkujczy © będą ale ani gľowá, ani oczy, ulzy y ięzykay. - i 


japo« g j 3 f i x : JĄ 
+ Jwiedliwość Boika iuż nie przez Anioła ktorego< KG 


s £evy:że Čiežkicy ręki Botkiey doznal, gdy Syn Bo-py 
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fką podnieca; lgmis ille purgatoriu nullo Angela pek 
bôsú aut malo accedente ardet , fed Divina jufiiria (M, 
nutriente, € affigerte, A wiemy dobrze że ręka“ 
Bofka daleko čiežíza y mśćiwfza, aniżeli złego! de 
albo dobrego Anioľá, wedle PAWŁA Świętego lu 
przeftrogi, horrendum ef incidere 49 manus Dominia 
Wiemy iáko fimym czártom tá ręka Bolka nie- [ec 
bznośńa byľá, iako czytam u Macheufza Swigtes| U 
BO, quia nobis 6 tibi JESU Fili OEI, venifií ante A, | 
łtewspwe torquere nos. O JEZUSIE Synu Boży, Y 
coć (ie dźieie Że nas tak przed czalem trápiíz hu 
bárdzo ciężkoż Philippus Opatenž ezártowíki la Ani: 
ment explikuie. Dolore srremediabili marumaha 
CHRISTI duriffmam patiebantur, véki Bolkiey wtem 
czás uczuli karanie čiežkie, dla czego tak żało « 
Śnie narzekali. Wiemy jako v ludzki grzbiet. 


ni 


n 


zy nigwlzy fię o dyshonor Oycá Niebiefkiego, pY 


onych przekupniow w Kościele jerozolimf(kim s 
biczem onym dobrze przeftrafzył, yz Kośćio-fy f 
Já prędko bardzo wygnał, bo gdy fię pytóig=a/| 
Doktorowie Swieči čo takowego on lud prawieki 
niežliczony, przekupítwem y targiem fe báwig- [zy 
cy ták predko wygnało, czylion bicz Páňíki kta [0 
ry z powrofkow ukrečiť, odpowiadają że ręka s fin 
to Bolka fprawiła , y rak ciężko każdego prze% 
ražiťá , že fię nic nie bawili, źle co prędzžey u- f 
ďiekáč mufieli z Kośćiofa, mon Azgellam ciecit e- 
és, [ed ipsa manus Divina potentie, que dum pla- 
gam infigit gmvior efe neguit, czego y famo na- fit 
TZC- 


s 
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vr] iekanie tychże dufz czyfcowych iawnym dowo= , 
fam, gdy na rękę Pańiką nárzekál4, miferemaint 


kąd or, guia manus Domini tetigit me, zmiłuyćie fie /1 
ego kdemną, albowiem ręka Páňfka dotchnęfa mic. 
ego | luboć co Bernard Swięty konkluduie, że Ćięż= 
jini, ke męki w piekle być mufzą, bo tam obiedwie 2 
niece Bofkie przyćilkaią y dokuczaią potępionym, 
ges ru cylko iedna w czyfcu, lecz lubo iedna rę« 
mulá, przećię iednak čiežlzá daleko, niżeli dobre= 
zyja y złego Aniola, Bo ieżeli fię kto fpyta cze» 
pla hu BOG Wfzechmogący złego Aniofa do ka- 
lajania czyfcowego nie przydať, nie infza przyczy- 
„mla, tylko že niefuizna było, aby fig ten nie we 
„tenlrzviačiel BOSKI nad świętemi dulzami, ktore 
niego przy śmierći (woiey zwyćięftwo odnio. 
y mia? paitwić, ale y dobry Aniof, czemu do (I 
ey káry nie przydány, dla tego, aby nie fol- | 
j ‘wal onym dufzom, iáko iufz Niebiefkim Oa ij 
jýwatclom, dla czego fama ręka Bofka tey kąd pi 
fy pilnuie. Druga przyczyna, dla czego ich co NÚ 
jrędzey ratować potrzeba, bo nam fię to obf- ja 
čie nadgrodźi, albowiem gdy uwolnione będą z ARNI 
[zylca, y də wieczney doftaną fiş Qyczyzny, iá- 
ko potomftwo miłe Krola Niebiekiego» wiele „s HU 
ham przyczynami {wemi do zbawienia poma= HD, 
baige Trzecia przyczyna, že ich fiulznie ráto« | 
„wać mamy, albowiem te nafze pofiłki za nich | 
„luczynione, nam fię w pożytek obracaią , iako GR! A! 
Plalmifta Swięty przyżnaie. Omrto meg in fine MANS 
' „dmea converterur ; ale y tera gdy im co dobrego IE 
GZynie> IRK 


- 
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czyniemy zá oznaymieniem Aniel kim» čieízý cz 
fię y wefelg s RS 
| THOMASZ Swięty Doktor Anielfki nákľánia-j | 
igc uchá ná lament czylcowych *więżniow; Mi- i 
Serenmi met falttm vos amict mei, guare perfe quis 

El mni mei ficus DEUS, <Ey zmiłuyćie fię nademng 
przynavmniey wy. przyiaćiele moi, czemu mię 
przcšláduiecie jako fám BOG Dziwuie fię ną 
kogo rak Ćiężko ce dufze Swiere łamentuig. wie- 
dząc že Ani na żiemi, ani na Niebie nie malz 
ták niemHofiernego tworzenia, ktorebý do u~ 
wolnienia ich nie konkurrowało. A nayprzud ŚCI 
ndaymy fiç do famego bezrozumnego 4tworze-/m! 
nia. Ledwie Zbáwičtel świata głowę (woie Bo-| 
iky ná Krzyżu umieraiąc (chyliť, zarazem fię za [ká 
fiona Kościelna na dwoie rozdarfa, źiemią nie— | bu 
zwyczávne trzelienie y (kály gwałtowne crzafka | li! 
nie y rofpadnienie wydała. Er ecce velum tem 
pl: fium ef; terra mota efi, pesre fefe funt. Má- 
theufz Swięty twierdži, dziwnie fię Doktor Aniel- 
fki co ieft? czemu te bezrozumne ftworzenia s 
ták fię odmieniły, y ták znaczne lamenty przy 
śmierci Stworce (wego wydały? czyli nie fu- 
fzniey było te wyświadczyć przed smierčia Stwor 
ce (wego, gdy go niezbożni ferępowali, po ratu- 
ízách zelżywie wodžili, obnażywfzy zbiczowáli, 
cierniem oktutnte-Aďoli, Krzyżem Čiežkim.ob-| 
čisžyli, y. dawcę žywotá ná śmierć potępili „wy 
ten czas była okazya do tego porufzenia y la-|h 
mentu miłofiernego tworzenia, 4 przečie W tem 
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efzj czas głębokie filennu zachowują, ale w ten czas 
gdy Pan y Stworcá ná Krzyżu oczy zamyka, 
nia jy Ducha w ręce Oycow kie porzuca, w ten czas 
mily żiemia, y [kaly , y bužnica żydowika lamene 
gu ftá mi nieutulonemi, ftráty Pana y Stworce iwe- 
nnąjgo wetuie, czego nieiníza przyczyna , tylko że 
mięjsame bezrozumne ftworzenia w grubą fię przya 
na jblekły żałobę, gdy Stworce {wego dokończone-e 
wie. |widźiały życie, 9/4 durifima faxa vupit, terrad 
Alzi vifcera pandit comepaffie, € pietas in mortuus s 
ul Sáme twarde kamienie, y głębokie wnętrzno= 
disci žiemie nád zmarłym Stworcą politowanie y 
zel mitolierdżie wyświadczyły (wot, 
Ale y Niebiefcy Obywatele jaką miłość y Ťá- 


Bo: 
ę zaj dcawość przećiw umárlym wyswiadczála. U Gro 
nie-l bu Páňíkiego Marya Mágdálaná ftoiąc, ciężka 


akal lamentuie, że Ciała Paňíkiego nie zaáláziá, á- 
tema le tylko dwoch Aniołow świetno przybranych « 
Miej zaftafa, dziwuią lię Doktorowie Święći, czemu 
jeli nie rychło Panu y Stworcy fwemu przybyli, 
a sl wzdyć to bylo ná Krzyżu wifzącemu z počie- 
rzy] cha jaką przybydz, ong Krew przenaydrožíz4 
pu. w naczynia zbierať Anielíkie, rany one głębo- 
wori kie ballámem fmarować niebieľkim, y Pánu fwee 
atu-| mu tak zelżonemu y zemdlonemu fmakowitą 
wali, przynieść ochłodę, ale teraz gdy iuż Pan Zmar- 
ob- twychwftał , y prożny grob zoftawi ćilng fię 
i w| y przyfpielzaią do Grobu, czemu zá Panem s 
fwoim ná tryumfy do piekła nie pofzli, odpo» 


wiáda Chryzoítom Swięty W olobie ich, praw 
T dá 


1 a - 
y te] 


w 
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wda że Duchowie Niebiefcy wielką mája miłośe 
do żywych, ale do zma:fych nieporownána da» 
leko, dla czego choć iuż Pana y Krola twego 
w grobie nie-widzą, y zapewne wiedzą że lię tu 
iuż nie powroći więcey, a przećię tego micyl.a 
g zie Ciało rego Święte lezało z miłości pilnu- [ 
14, ľzanury, y za ieden ray Niebiefki poczytáig 
fobie, ut oftenderent DENM ibi fs] t jepulium , tm 
ceo ad jepulcbrum ta.ąuam ad Celum manebart g 1 
ale aby wizyftkemu pokazali światu mďosť y 
Ja'kawość fwoię przećiw pobožnie umie'aiącyra, 
Podźmy y do famey Matki Bożey, â óbacze= 
my iakie ftáránie, iakie pielegnowánie, y ta zee 
wizech naybłogofiawieniza umarfym pokazuie-s 
Macka, iako lie z tym Brygidźie Swiętey oświad= 
czyła, Ego sum Mater DE , 5 Ma er ommium quë 
sunt in purgatorio, Já ieftem Matką-Bozą. ale sf” 
y tych wizyftkich ktorzy lą w czytcu.. Y owa" 
[zem mowiieden, že więkfze ma ftáranie Mátka.sl"“ 
| Przenayświęcfza około dufz w czyfcu będących; 
an'żeli około CH*YSTUSA Syna (woiego wławj 
fnego. Spiewa Koščioť Swigry w džicn Bożemj . 
go Narodzenia. eno jacere pertulit, prascje nora| 
abborrust, 65 modico latle pafiwa efle Syn BOZY 
nie tylko fiankiem fię lichym miafto posćułką 
miękkiey nie tylko złobem miáfto łoża Kro-|.. 
lewíkiego kontentował, ale y ná fiabym bardzoj 
pokarmie trochy mleka Panieńlkiego przeftaŤ, 
O zaprawdę ktoby diç nie užalť Niebiefkiegajf 
dziecięcia, że takie niewygody dla grzelznegoj 


Gośćiniec Prośły 283 

Wietpi, śle co ieft> powiedžiano o Matce Prze» 
nayświętlzey, że do iey piersi Niepokalanych s 
dla tego džiečiečiá doftatek mleka z Nieba fpły» 
o lwało, ubere de Calo pleno, tak dálece że oboie » 
pne czyfte Pánieňíkie pierśi wyrażały dwoie_» 
irodfa, do ktorych zawfze doftatek mleka przy 
„pywało, yz Nieba fkrycemi kanałami Opátrzno 
' "liči BOSKIEY śćiekało, y nigdy ich pełnośći nie 
abywało, /emper intumefcebant plena O [upra mo 
lum exundantes, gdzieś (ic to mlek“ „. <žiewaŤo 
pańfkie, gdy tych pierfi fwoich Pasná Przenay- 
_jwiętfzą fkąpo Synowi (wemu máleňkiemu u= 
lżielała, czyli podobno Matkę Przenayświęt(zy 

bardzo fkąpą w tym polidku fądźić będziemy. 
¡Mecz trudno lámá nas rezolwuie u Brygidy Swie- 
ey w tych łowach, żem já Matką nie tylko Sy- 
howi Bożemu, ále y tych wfzyłtkich ktorzy (3 
v czyfcu, záczym fátwo (ic domyślić gdžie fię 


"Włalfnemu Synowi trochę udźielała , á (zczodro 
„ardzo dufzom w czyfcu będącym (záfowáfa , 

deò Divinum Filium meum modico latte reficio, ut 
ZY efiduum in abundantia inter animas difiribnam.s 
kij 2407% A tedyč iawnie twierdžiemy Mátki Prze 
Kros layswietlzey džiwne nád więżniami czyfcowe- 
did ni pieczołowAnie, 

Podźmy y do samego Syna Bo%iego Sedžie 
ego? ftrálznego, wnidžmy z nim do Ošroycá> 4ż 
negam džiwne feutki miłośći ku dulzom w czy- 
„. [SU cierpiącym w tym Pánu obaczemy. Trzys, 

T 2 kroć 


ych, (9 mleko pociechy rofpływało , y czemu go. 
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kroć tie Zbawiciel świata w Ogroycu modliť, 
á raz tylko oftátniey modlitwy počiť, co zaw 
rzýczypa tego? Auguftyn Swięty naucza, že 
to wfzyftko dla miłośći w czyfcu cierpiących 
uczynił. Pierwfzy raž albowiem gdy (ie mo» 
Alif, y ná żiemię upadł ná Twarz Íwoig, prar#a ję 
dst in faciem faam viyrátiť, že fię zá tych stan [Bo 
modliť, ktorzy w grzechach leżą śmiertelny cha [ry 
Wtory raz gdy (ic modliť, y wielką ckliwośc.% [toť 
borńżnią był zdłęty, cepaż paver? , tadore , 5 pi) 
mafia Me wyrátil, że fię modlił zá Ipráwiedli- Só 
wych, aby fię więcey do grzechu y obrazy 1e50 [ok: 
kiey nie wracali. Trze raz gdy fię m PIRE 
4 iuż (ie tu ćiężko zápočiť , /4 cf? r ejud 
ficut gutie fanzpina decurrentér: 
fisy pot z Ciała Pańfkiego wyf 
žiemie (plywať, a za kogoż tie 
y tak bardzo ftrapiony y i 
| Auguftyn Swięty naucza, że za więźniów czyny, 
| (cowych tę trzecją modlitwę krwawym poterie 
| Qycu Niebiefkiemu ofiarował, rerna vite penedir] 
trans purgatorij ter!arać, snimarum eleliarum ara) py 
dentsfimam fitis hoc falatro extinguere velnit, AA|G 
tedyćiawny dowod, jako dufze Čierpigce u mis] | 
Tował Syn Boży, y fzczegułoe przećiwko nim di 
aniżeli przećrwka żywym wyświadcza polito 
wanie, A zá tym jaway dowod» ná kogo tilk 
| dufze ták | bardzo Jamentuią, nie ná kogo iniz 
go, tylko na (woich krewnych y prźyiacioł, ktoj q| 
azy ich nie ratuig, tym bałdżiey w tym więśiójjy 
zju czy= 


[ua 


je 
s AA zyi 
ze až DA [to 
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niu czyfcowym dręczą, nim z miłośći, y z po- 
winney fprawiedłiwośći , do predkiego ich po- 
winni (ie mieć wyzwolenia. Przez co ná cię" 
fzki fąd zarabiają, úczony Haymo wyrażń; fu- 
N04 | fo DEI jaśicjo eterne damnariáni fe /ubýci > gi 
defunólorum ef immemor. Spráwiedliwym fądem 
Bożym niech fię makażdy zá potępionego, kto- 
ry o dufzách cierpiących mic mie pamięta, Y 
toć to ieft;'c60 mowi Ny/jene z że Dufzom čier 
m DŁ nie tak ieft ćiężko one p aiące po= 
dli; mofić płomien 18e, jako to; że z przyczyny , y 
okazyi fwofch ná świecie pozoftáfych to. ćier= 
pa przyiačioť y krewnych. lob: 3. Wynaydas 
ie czart przeklęty ná joba Świętego tyfiąc oka- 
0% zyi do miećierpliwośći, y obrazy Bofiey, lecz 
to wizyftko fkromaie znoši? Domissa deňit, Dou 
mina abjtúlit, Pán dať, Pán wžiať. Niech bę- 
džie Imię iego pochwalone» lecz gdy go trzech | 
przylačioť nawiedza, y (iedm dzi: około miego 
jJlcdzą, dopiero wten czás porufzony job» sies 
tylko izacę ná fobie roždžierá, ale y dżien, w 
A ktory lic narodzi przeklina, ale úle dźiw. 4. Regą 
AAJGdy BOG Wizechmogscy Krola Senścherybk 
{z icgo woyfkiem, ktorego było 485. tyfięcy ies 
Ň nocy przez Aniwa {wego porážiť , owo 

By, Widząc > twoich tak wiel - 
dł, zá kto. 
Saulár wpá at 
26 ug: Dao ji ly €— | [A 
stó, Deg co ift? ieźli ia 
ten 


y 


rol utrapio 


jus per. ferunt enm £ 
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ten Krol śmierć był zafużył, czemuż tám zâ- 
raz na placu od ręki Anielfki nie poległ ; ieżli 
nie winien, czemu od włalnych dźieći ginie a 
Daie przyczynę dbulenfis : Fuit boc ad inferens 
dam et majorem panam: Byť to albowiem wiel- 
„ki okrutnik» owoż nie mogł go BOG Wfzech- 
mogący bardzi pokarać, iako gdy od džieči wła 
fnych ginie, od ktorych miał mieć wielką mie 
dość, y obronę žyčia twego. 4 duobus fiys [uie 
occiditur, d quibus maximč dihgt debuit: bo nica 
málz Rodźicom čiežízey kátownie, iako od wła< 
frych dżieći ginąć, Owož y Jobowi Świętemu 
nie džiwawác (ie z. gdy narzeka, przeklina (ię w 
obecności onych. przyiaćioł, ktorzy ná względy 
iego utrapienia przysh, Nie ták mi prawi Cięż= 
ka ręką czártowíka, bo iet moy nieprzyjaciel, 
jako tych , ktorzy. będąc przyraćiąłmi memi s 
á przecie miafto iakicy počiechy> więkizą mie: 
y mieznośną trapią meláncholiga Tak własnie 
dufze w czyfcu cierpiące lamentuiy, Nie ták: 
nas to karanie, ktore (práwiedliwoséi Bofkiey, 
fgufznie w.ypłacamy, iako to, że krewni, y przy 
[iačicld nasi będąc obowiązani do ratynku nalze= 
|go; a przecie nas, opuščíli, z pamięci y z lercá 
twego wypuść iliż to. nayčigžíze ná. nas. karánie,, 
y prawie: nieznośna. męka. Powiedz: mi © Sy-. 
nu. ják> to. ferce twoie znieść może». że wła= 


NIMAL „| 
fi [4296 n fnego Rodżica: w tym więżieniu dręczytz! Pos 


wiedz okrutna Cvtko, iako wnętrzności twoje 
zuei mogą, „že włafną, zabijalz Matkę gdy: 
ich. 


f 
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ch z tego nie uwalniaćie więżienia: ktore po- 
ľobno z wálzey ponoiz okazy! : a zatym do 
* prze Nyjis u konkluduie : te frater non efl, fe. 
a ef, pbanta ma ef, tyrannea cfl, JUL proximúma * 
U11 now. adjuvat, Nie Syn to, nie Corka, mes? © 
Przyiaćieł, nie Brat, nie Siofłra ale beftva, ale| 
à kyranká, ktora w tym więżieniu twoich nie ra-| 
Ue a 2% 
loan: 7. Zwaśpieli fie żydzi, v ftárfzyzná 
ch, aby niewinnego Pana y prawdziwego poi- 
mali Mefyalza, iakoż poffulzna bałaftra, ledwie 
sdynans wžisfá , bieży do wykonania (woich 
iamyliow, aż owo Syna Bofkiego záltáng każą- 
'ego, do ktorego nie śmieli fię zbliżyć, ale y ow- 
[zem Kazanie, y mowęiego p chwalili niebiefkąs LANIA 
sa quam fic locuta ef homis Zaprawdę nigdy I) M 
ak dobrze, tak uczenie, y mądrze człowiek nie NJ 
UE howie, iako ten, muli bydz cos nad człowieka? JJ 
Zo jelt, czemu Syn Boży mialło (romotnega. 
»oimania u onych oprawcow pochwałę ználáti? ji 
przyczynę daie Turodsrerm že go Kazanie zbá« M 
“dvo takie. Si qis fitit, veniat ad me, S bsbat. FAA 
7 [e21 kto pragnie , niech przvidžie do mnie, y (il 
ich bofli Gg jakoż Prawda Przedwieczna Syns [14410 
Itp Boży dobrze konkludował , gdy pragnącym» y UINE 
itrapionym zebrakom tak (kuteczny P titek ofia- SW 
lowaf? ktory go od śmierć!, y zdrady uwoluť a 
= Jydow lieya u potum ob ulerat fittentroua, rę | 
VIE Vy za u gesu quomodo cfensam tieCurrere pott» h 
dy l? Niepodobna temu nigdy (zwankowść, ktory Ji 
k T4 ma 


-= 


a. | 


-o 
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tma nád więźniami, y zgłodzonemi žebrakámi 
politowanie, A ktoż profzę potrzebnieylzy ra 
tunku, iako więżniowie Czylcowi? 

, Gdy iuż przeklęty Judaíz Syna Bożego ży- 
dom przedał, y pleniadze wżigł, ke go fu- 
innienie gryścć» że to żle uczynił, iakoż z de“ 

fperacyi, nápadnie ná ieden dąb przy drodze, y 

ná nim lic wielza, Tbeophilačius przy pätruigc fię 

temu poftępkowi, dofzedł tego» že owo drzewo, 
ná ktorym fię judafz obieliť, tak bardzo zwol- 
niálo, že z iakiś kompáfsyr y politowania nad 

Jodafzem , nifko fię (chylifo do flamey žiemie , 

že judafza ná nicy Żywego ielzcze zoftawiło. 
arbor ef, mAnati DEO volente, Cud to był nies 


zwyczayny: ále z ordymániu Bożego wykona | 


my, gdy przeklęcy uczeń, Tafkę u drzewa znalaf, 
Czego Maximus Swięty przyczynę znayduie , 
že ten judafz gdy Stworce iwego, y Miftrza-a 
kochanego przedať, y wyzn 1. že źle uczynił 
bieży do żydow z wielkim zalem, y lámentem, 
wołając: peitavi; zgrzelzyłem, żem iprawiedli- 
wego Pana przedał: y owe pieniędze porzucił 
przed niemi, žy dźi rádza, eo Z temi pice giZ- 
mi czynič t y urádzili, áby le na kupno pewney 
roli dla pogrzebu čielgrzymow obročili.  Emse= 
rnst aoramifgnii 26 [epali 
ximus Swięty chwali tę radę, y poftępex zvdo- 
wi, że zapłatę potrzebę umarłych 
obroćili. Ur p erime forginst prodeffet etiam mir- 
tui, Owož látwa przyczyna czemu Judaíz ták 
falkáwe 


orm Porkgrónorutm, Ma 


krwie 


| ra mdość pobożnych Kápľanow, yw ernych Ká» 


U li ta przyczyn 


~ 
Goščiniec Profiy 289 
Talkáwe u drzewa znalafi politowánie,že one trzy 
dźieśći śrebrnych, ktore wźigł za Páná odżydow, 

|na potrzebę fię umarłych obroddy z okazyi fe- > 
go. Prorecit 30. argentees, ni prodefjit mortu S, 
dla tego lámo drzewo zawdzięcza mu to dobro- 
džieyítwo, y vá żemię [pulzcza. A kto fieprá< “4 
wi nie zdżiwi, že ieżeliż láme nie czułe gałę 
żie, lubo w nieprawey Judafzą imteacy! taką po” 
bożność wyświadczyły nad zdraycą Bofkím , á 


co rzeezemy iak nieporęr4 zapľaré odn che (zczes+ 


tolikow, gdy umarłym, á nie infzym, tylka w 
czylcu čierpigcym Dulzom, z dobrą ullugą in= 
tencyg, y one Z tak ćiężkiega Tatuią więżienia? 
dła czego, nie tylko u Sędźiego ftrafznego mi- 
Tofierdźiesźaaydą, ale y od nich iżmych itokto- 
z latwo kon= 


tną wdzięczność odniefą, Owo 
kludować, czemu Syn Boży od zaiadłych žy- 
dow wolny zoftał go y dotang nie smie: 
yna, że go ono Kazanie zbawito, 
kto pragnie, niech fię do mnie zbliży, y pofili. | 
A ktež profzę więcey pragnie, ieżeli nie one.» 
Dufze w płomieniach czyfcowych uftawicznie 
ktore gdy fzczerze ratować bg> 
džiemy, y ochlode im zbawienną przyniefiemy, 
mie tylko od nich famych, ale y od bezrozua 
| mnych kreatur wdźięczność, 4 nadewlzyłtko od 
| famego Štworce fowitą zapłatę odniefiemy, 
Lecz ách iak wiele w tey powinnośći ożię= 
| blych Chrześćian y nieczułych, na ktorych wo 
alg 


na nas wofaięce; 


S 
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Tara, y uftawicznie płaczą utraprone dulze, a tże 
kowych czworáki rodzay upatrzyli Doktorowie 
Swięći. Pierwizy rodzay tych niebacznych = z, 
|„piewdźięcznych, y niepamiętnych dobrodżieyftye 
bnayduią fię qzygći na Rodzice, gdy im wzaie— 
mnie tego co pownni nie oddá g, gdy tak wiee 
h nabrawizy doftarkow, o dulzy ich + 
bynaymniey nie wipomnig, woła Ocice ná $y- 
na, Matka ná Corkg, Brac ná Sioftrę, Myž ná 
Zone, Mileremimt m i, futim yos amui mit, Ey 
zmifuyćie liç nád námi wy przynayma cy; kto. 
rzy prac nafzych zážywáčie, y na pijanftwach 
y zb;tkach je trawicie ; zmiłuyće fig sako nad 
przodkami wafzem;, ktorzy fobie radzić nie mog 
bo áni rąk do zarobienia, anzgzit do [pos 
WY; ant čiať ná czynienie poltoW> 
do czynienia ja mužny pie nmma— 
áremne ich narzekania, bo tak 
_ fabá pamięć ludzka, że co iuž minefo y z o= 
A czu zelzło, mniev lie dba o to, á drudzy ták tę 
nienważnego rozladku, że gdy. bę im powin» Á 
ność ratunku tego przypomina» śmieją z tym 
wylatywać, że mnie tak wiele tylięcy kolzruie 
»grzeb, a czy podobna, aby do tych czas w 
czyjcu ták pobożna Dolzaą miała bydž zatrzy- 
4 wnłe Mizy Świętych przy P?š ztbie 
rá: co jeden Z. teražnsevizy 
|nowiada że łożyłeś ná Mize Święte złotych 
100 ales rez y na pogrzebowy bá kićt tylig= 
laá y drugiego nie żałował, prawda icit, že a 
uzy 


e 


je po me 


žemy, 
wiedźi y modl 


dobr žádnych 


gny. kŁecz to d 


mana , 


ie golpraw'ono : 


b od- 
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s; krzy gódźiny zelzłego Rodžicáj albo Przyjaćie- 
la twego w Kosuele Panum darował za- 
i pawie, y ufľudze z aleś to dobrze padgrodźł y 
p. Wytrąćił, gdyś tak wiele dni na ráczenie ię, CO 
" bylo z obrazą Bożą, y zgorízeniem bliźniego ła- 
+. żył, nie pamięcaiąc na przeftrogę Grzegorza» 
„s. pwiętego, że tako ta pruzna chluba bynaymniey 
17 Aulzy nie pomoże, tak niepochybnie pituwas - 
lznym y dobrá przodkow twoich, ktore oni na 
pofifki duíze (wey zoftawih , r (praizargcym -+a 
"zafu (wego zafzkodżi, bo pogrzeby wiernych 
Kátolikow, nie brzuchowi łakomemh, nie pijane 
twu zbycecznemu, ale jałmuznom hoynyw, a- 
e ubogich zgłodzonych rátunkowi ią porzuczo 


jernych ná duíze w czyfcu będące jet niewdžig- 
iznych, y zapamiętałych ná dobrtodžiele Iwoie, 
ktorzy wiele od nich wżiąwizy, domy y džieci 
ch nie pámietála, 4 tacy 2 miewdźięcznośći, y 


íp, Powinney miłości, będą iądzeni y karani. Frze- 3 I 

„ Er rodzay na ktorych liç Dufze fkarżą 14 Exc-4 AA 

~ kutorowie teftamentow, że w długą ich inten- | | a 
Y zj v A ENIE 1 


ie bye pobożne pufzezaią, dżień ode dnia zapłaty 
t haznaczone odkładaią, y ich ochłody w ciężkich 
płomieniach pozbawiaia, a fobie pożytki pzy- 
Jvodząc, goríze męki gotuig Czwarty rodzay 
left, ná ktorych fç duize ikarżą, že Kapłani y 
[Zakonnicy , ktorzy dobr od mich legowanych-» 
a łażywaią, y jafmuża odkazanych, á leniwo w 
i ich rátunkách chodzą, y niedbáiy o te pobžki 
a zbawiene, 


“.he, tenże konkluduie. Drugi rodzay niemido= Z 
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| zbawienne. A niechże (ie každy fądźi, co tym 
Vtrapionymm powiaień więźniom, bo śCifiy nie- 
dbaľtwá iwego da BOGU Wizechmogącemu 
| ; rachuaek, Prze fralfzony ieden Biíkup w tey 

f mierze iśko Miftorye wipominaią, ktory iedňe- 


e odprawul4- 


[leo 


s? ma Kaplan towi, 60 dźień zá UMA 
cemu Mizy Święte zábromiť odprawiać > aż gdy 


ćzafu- iedmego W Nocy przez Cmentarz idžie ná [W 
a, záftapi: Woy/ko Dulz o. inl 
y nosći iwoiey itz 
Pi go ai kosi a ná niego y głaj|*7e 
(em ikáržac. Otoż Bi AE: l tnt 
ne odísť przez Míza Świętą o 
+ Dobrodzieicwi záka ał odprawiać , y (am nie.» || ża 
bodprawuie, Ale ieżli fię mie obáczy s šmierčiy a || M 
j; „A 
b rany: Czym on przeftralzony, y Kaj 
talk zę jąc obd, y lam byť | cz 


"prá: yowi pierwizą 

pilnieylzy W 1 h ratuwku j 
r Jeden Monárchá ciężką będąc ftrapiony woy M 
„e Krola, áby do kon | há 


ną od fansliádá Íwego ta 
ca Pańftwo mgo fie Izwankowato, 
Zamki (woie lu em Woiennym glac 
Koramendant do meg 


rych bortec jed 


o bm #rlsleps fubraznia franda Juni, A [M 


„ . Cytbajú t) U 

u o dobrotliwy pizedi| u 

Walk a 04% do mego ia przyi sí racz chłe l Ť 

W t$ p > a 
14. bem, ga: ką, albo lutnią a-l € 
abym miał czym życiej t 


moig 


GRE 
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jm |moie y moich żałdakow (uftentowáč , gębka, | 
abym miał gdżie łzy moie ferdeczne zbierać, 
luenig> aby mnie w utrapieniu y teíknicy able- 
enia ćiefzyła, y uwelelała, tak właśnie mowi 
Tbesdererue; więżniowie y obleżeni czyfcowi, le- 
dwie fię do czylcá doftaną zaraz na nas wołamą 
dy lie y proízy o chleb 4 nie infzy, tylko ktory fię 
ná |w Przenayswietízey zamyka ofierze, o gębkę nie! 
infzą , tylko o przyczyny Matki Przenayświę- 
Útízey, w ktorą lic wízyftkie grzechy y złośći ná 
ongia nafra imgui— | 
welofośći, to ieft A 


tey 


Ą 


loi ze zawierają, MARIA of 
avizati, o Cythárę albo lutnig do 
mul o Modlitwy gorące, Rožáňce, Koronki, jałmu- | 


lay, y rożne čiaľá mortyfikacye, o te do nas Us 


16.4 


sal ftáwicznie lup likuią y profząe Mi 


(| Jakoż nád Ofiarę Przesayświętlzą więżaiom» i | 
bil ezyfcowym nie maiz fkutecznieyizego pofłku. Ji 
A Dobre 3 prawda jałmużny, dobre pofty, dobre l 


voyi Modlitwy, y rożne umartwienia čiálá, lecz O-  — w 
oil fara Swięta nayprzednicytza , y prędkie krzy- [A 
; yi dla przypráwuie do Niebá, dla czego Jan Swis 
wai ty w objawieniu [woim doyzrzał, ze Dulze w 

czyfcu Gierpiące mie máig (mácznieyízey ochło 


ul dy, y odpoczynku milfzego, iąko pad Oftarzęm u M 

| Bokim; dla czego fię tam ćilną, y pod mieyfee 4 UR 

„il Ofiary Świętey ubiegaig. Vide fub Altare DEL 

ii asimać wterfefisum propter V.róum DER widżias i 
łem prawi pod Stofem Ofiary Pańtiey Dulze JANI 
ćierpigce, iako iąkie fzczenięta okrulzyn $więś dl! 


is] tey Ofiary zebrzące, a, 
Nie K JĄ 


+49 isto A 
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| Nie m jednego ta w podziwieniu iako Thos 
JSN maiz Swięty Doktor Anielíki uważa; że gdy Of. 
baja fortorium Mlzy Swietey žaľobney Kośćioł Swig 
"Mk ty wýšpiewuie> tedy dokfada, Libera cas de ore 
JU tonu, ns abjorbeat eas tartarus, ne shannt tn ob= 
sf: sum, Pánie y Krolu m folierny, racz ich u- 
wolnić 2 pazczeki Iwiey, aby ich piekľo nie.» 
P maďo, y aby do čiemnosci nie byli ftrąceni, 
co iet, że tu dokłada uwolnienie z táráľu, y 
čiemnoš“1 piekielnych, a wiemy dobrze kto fig 
do pie! ła doftanie, więcey z tamtąd nie wyni- 
*, dźie, wiemy y to, že ieden ieft ogień w piekle 
y w czylu, tylko tá rożnica, że w piekle drę- 
Gzy potępionych, 4 w czylcu czyśći wybranych, 
czemułz liç tu czyśćiec nazywa piekłem, y te 
Dufze ktore lą w czylcu nie mogą bydź ftrąco 
| ne na przepaść piekielną y one gelte čiemno- 
| 


šči, owo Bonherbá dále przyczynę, y ten tru- 
dny rozwigzuie węzeł. 

M Luce 23 Dobry Łotr y fkrufzony wilząc ná 
Krzyżu ná Gorze Kálwáryi, profit Syna Bože- 
go także na Krzyżu umierającego, aby ná nie- 
go wipomaiał, gdy przyidźie do Kroleftwá, Do 

ium venert in Reghtkm tmums 


I EE ze 


| mine memento met, 
| á Pán mu bez žadney rekolłekcyi zaraz obie- 

i cuie Niebo, božie mecst eru sn Pamdifi, (zczęw 
Hi sliwy zaáprávde ł.tr,ze mu tak wielkiey chwa 
IIB | dy nie odmowiona. Mecz co to (práwfo, nia 
| infzego tylko Krew Przenayswietlzá Syna Bo- 

i | Segu, bo ten totr ná prawcy ręce Pana wifz4c» 


1i. gdy, 


zas 
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sedy Bok prawy iego Longinus włocznię otwos 
rzył y z niego wielkim impetem Krew y Wow 


da wyfzfa, tak dalece że y tego Łotra ciało 


fkrop fa» á zaraz Dulzg iego od winy y karanią 
uwalniwizy, do Nieba z CHRYSTUSEM zá- =- 
prowadźiła, Sacmarifime Sanguine Latro sle afbi?e 
Ju cf, zdeng, sm i&u oculis cum ipfo Salvatore Pa 
radrfum intraud, A ieżeliż Krew Zbawiciela.» 
świata, jednego przewrotnego grzeiznika, w ie« 


dnym momencie zbawifa, á iakotaż Krew Prze | 


|rayświęt(za Dulzom czyfcewym, iáko przyiay 
bćołom Bokim nie ma bydź pomocnieylzá? 

Swigty Łukalz Fudeńczyk chciał wiedzieć zás 

pewne, iako tež pomocna Mfza Swięta Dulzom 


Ć'erpiącym w czyleu , mysłącema o tym, (tras | 


(zna fię pokazała Dufzá z taką przemową, Wiedź 
o tym Oveze Święty, že gdy fię zbawienna ow 
fiaruie BOGU Wizechmogącemu z Duize Ho- 
ftya; wiele nas žádney męki nie ponofiemy, y 
Jewizem do tych mieyfc gdžie ciała nalze leży 
[wolno przychodžiemy> y ieśli wodą albo kadze 
[niem będą (kropione, tak wielkie ulženie z o% 


" [nych mak czuiemy, że. iakobyśmy w Raju ros 


Jolzowały, A ieželiž ták ieft, že gdy Kapłan 
[zácznie Mfzą Swiętą, zaraz wlzyftkie więzy Y 
[bole odpadaią, zaraz y płomień czyfcowy uftę 
pue.od Swictych Dulz, tedy dla tego Kosčioť 
Pań ti (upplikuie, we cadant sn obfcnrum, ne abe 
(orbeat eas tartarus, aby fię tam więcey zkąd wy 
(zły nie powracały, ale przez te ofiary z Bogiem y 
Scworcą (weim złączyły y nie bez przyczyny, 


e 
+ 
+4 
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Pytają fig uczeni, ktory tež Akt w Kapłanie ieft 
zacnieylzy, czyli z grzechu człowieka uwolnić y [“ 
rozgczefzyć, czyli Dulzę z czylcowych mąk wybá [2 
konkluduig, že daleko więkfza ie ft Pa) 
z czylcá przez Mízy Swiętą, dzi 


wić; y zgodnie 
rzecz dufzę uwolnić 
i grzelznegoczłowieka od winy rozgrzejzy 6» 


anizel 
y do przyjażni Bofkiey przywieść. Dla tego nayf” 
já ft 


prz xd. bodo rozgrzelzenia y odpufzcz nia winy; i. 
nie tylko (am Kapłan ale y pokutwiący kohkurru-|?, 
je człowiek; lecz gdy Kapłan chce racowAć Z wię- lil 
żiemia CZ >wego Dutaę, fam tylko Kapfan da fur 
tey fprawy zbawienney należy, á Dulzá cierpiąca zę 
bynaymniey fię do tego ratunku fwegoprzyczy niejcz 
niemoze: zaczym więklza rzecz ieft y zacnieyfzajii 
wkapłanie,uwolnić ad więzienia czy fcowegodufzęji: 
li od zwiąfku: grzechowego człowieka, Pa 
ofau z więzow śmiertelnych ába 


(i 
là 


aniże 
wtore, gdy Kar 
folyruie fkruízonego Dufzę, tedy iey {áki ktos) 
ra ię początkiem chwafy zowie udziela, lecz niej pr 
trwałey» bo 14 ZNOWU zá okazya grzechową.aj0 | 
ftrąćić može Kápľan przez Míza Świę tá 
tą raz Duíze z m3% cz (cowych uwolni, o iakfy 
niepojętą przyśuga> bo Kapłan pobożny ftáie a| 
fig,ongy Dulzy Swietey fkutecznym promotor 
rem, y owizem odžwiernym do chwały wieczneyi 
A zatym befp ecznie Ko iklud >wać możemy, ze 
Kapłan rozgrzefzaiąc duíze tylko i8 ufprawiedli- 
wia, a uwalniając zczylca, ŚWIĘTĄ Y bfogofiawio 
ng czyni, Aiakoż lię nie ać do tak zbawiennegć 
y płatnego bardzo ratunku, nie tylko pobożnym) 
Kaplanom, ale y miľoliernym Katolikam, | 


dy 


P 


tal 
al 
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Ale“ naylepíza ktokolwiek fię rôzumem rzą- 
4%i, niech lie nie (pufzsza na fwoie potomki, y 
na obietnice poprzyfiężone, niech nie ufa by 


| paywśrownieyfzym teftamentom, bo fię zawie- 


džie, iako codżienne uczę dowody» y fam DUCH 


A lerzenavšWwietízy. Eecłes: r4, przefirzega, te.s> 
| YŚWIĘUZ) P Ze84, 


noege 
zny 


mentum chim bujus mundi morte morielur, te= 


(átáment tegó świata przy śmierci £araz umiera. 


5 


z 


sily 


tH 
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y męki ktore y w piekle znayduią (ie, oprocz | 
Że te wieczue, 4 tamte doczefne,tedyć niewiem | 
ieźliby fię ktory z więżniow czyfcowych znalaf, | 
ktoryby po tak wielu lac, a mie dźiś życzył (o- 
bie uwolnienia ; ale aby (ie pofpolitemu Kośćio- 
Tá Świętego zwy.zálowi y funduízom pobożnym 
nie nie ubliżafo, żadnego nie potępiać fpolo= | 
bu, gdy w nich pobożna znayduie (ie intencya, [ffwc 
Lecz to nayprzednievíza, niech każdy czyni do-| 
brze, poki żyie, zá dufzę fwoię ; bo mu to pła- 
tnieyfza daleko będzie y przed nim te dobrem |qy; 
uczynki poydą, y ná karb iego zatlug, ląd Páň 
fki poprzedzą, iako tenże Počicízyciel niebiefki 
upewnia, Ante obitum tunm opeare jufiitiams qig- 
sam non ef apud inferos invenire cikum; pewniey- 
{za rzecz ieft famemu fobie dufzny fkarbić po- 
fifek żyiąc, ániželi ię po śmierći niepewnego 
fpodźiewźć! bo rzadki taki, ktoryby w tym przys 
iaźni by naykochańizemu dochował przyiačie- 
lowi, Ale tylko odprowadziwfzy ciało do grobu, 
obawiać figę żeby zaraz y fama przyjaźń w po- 
zoftáľych pogrzebiona nie była. Aleć y to nie- 
poślednieviza Doktorow Swiętych nauką y prze 
ftroga, aby jako w potocznym życia ludzxiego 
biegu; kto chce iakg [práwe u fadu wygrać» 
trzeb mu (ie o fawor y fa'kę Sędziego fłarać, 
ták właśnie (prawa zbawienia natzego y oltá- 
tnia godžiná, o 1a: dobrych potrzebuie P4atrq=|;, 
now, ktorych lepízvch y podufalízych nád Sy|n4 
ná Bożego; y Mackg iego Przenayswigtízg niej g, 
upa- | 
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ipátrzyť Bernard Swięty, bo tá pierfiami Íwes 
mi fodkiemi gniew Oyca niebiefkiego błaga» Sya 
Boży także Ranámi (wemi y Krzyżem okru= 
knym, wrota do mofiernego otwiera Oycá, A 
przeto (zczesliwy kto ná te oflátnig pamięta go 
dzinę, nie fpufzczając lie ná bogate legata y 
Mize pogrzebowe tyfiączne, Ale przed ześćiem 
kwoim codžiennemi uprzedza Sąd Boży ofiárá« 
mi, bo nie tylko ná feruchę zdobywa lic ferde- 
tzną, ale y łafkę iobie ftráíznego Sedžiego ie= 
dna z bo iako drzewo śćięte mowi Grzegorz $wię- 
ty tam pádnie gdžie ma Ciężar tak y człowiek 
gdy fchodźi z tego Świata, stora ftrona iego žy- 
(čia albo złych albo dobrych (praw przeważy, 
tikowey fię mufi fpodziewać zapłaty. A zas 
tym przed czálem o tym fiufzna myśleć , y © 
dobro iłarać fię, y zbawienne zefcie . 

A tak iako ná tych więżniow czyfcowych +, 
ták y potrzebnych ubogich, uchodząc ftrafzney 
nagany, na Sadžie Bofkim relptkcować trzeba , 
fuchaigc nauki Chryzologá Świętego , Nom Ui- 
debit diem malam, gui dies bonas babere pauperem 
fecit, videbit diem malam , qui diem yudicy fine ada 
pocatione paupertatis Inivtriť, fine caufa enira 
atcufant pezcárm, guem pauper excufat, excufsrinon 
potefl, guem fames pauperis condsmnabita Nie uzna 
dni opłakanych w dżień ftráfznego fądu, ktory 
|żyigc weľoľych dni ubogiego przez jałmużnę.» 
nabawił, tego džieň zły nie minie, ktory fię na 


p nii] Sąd Boży bez ubogiego ratunku gotnie , iaka 
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albowłem trudno tego potępić máig grzechy, 
ktorego ubogi broni, y od gaiewn Pańfkiego 
jaľmužnámi zafńnia: tak nic tego nie wlpomo. 
že ktorego glod ubogiego potępia, y na wieczną 
iego inftygnie zgubę. Y nie dźiw» gdy álbo- 
wiem DUCH Przenayświętl(zy będąc ogaiem , 
jako fię wiezykách w dżien Świąteczny na świśt 
pokazał ogniftych, á Dufza ludzka według Chry 
zoítomá Świętego jek lampa, y w tey Dulzy 
odpoczywa, onę przez {áki zagrzewaiąc, przeż 
gorące natchnienia oświecaiąc y w miłośći fwo 
iey Bofctiey pomnażałąc: á że goraiąca lampę 
nie tylko wiacr, nie tylko defzcz y niepogoda, 
ale y niedoftatek oleju gasi, y ciemności naba 
wia; ták nietylko w ten czás od nas fá ká od- 
chodźi Bofka, y ta lámpa wnętrzna gaśnie gdy 
wiatrem pychy, niezgod, obmowiik, y wodami 
ćislefnośći y pożądliwośći otoczona będżie, ale 
y w ten czas gdy oleju miłofiernych uczynkow 
w niey nie zftanie, iako tenże Chryzoftom Swig- 
ty Tomo 4. poświadcza. „Quando Elčémofynam.s 
mon fach extinguitur [piviru ©! non manet apud tey 
cum te viderit tmaiferścordem =; 

Niech fię tedy nie wymawia fákomy bogaczy 
že nie powinien fię ogofočié, áni džieči z ubo» 
żyć dlajafmużny, ale niech zawdźięcza dobro- 
dźieyftwo Stworcy fwemu, že tu go żywi, y o= 
pátruie nie tylko zdrowiem , śle y doftatkami » 
zdrowiem dla tego, Aby miał okazya (táráč fię 
o wieczną zapłatę, przez pomoc ubogich, kto 
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|rego zdrowia potymu BOG Wizechmogący u- 


; |życza, poki fię miarki wieczney zapłaty nie do 
z |bierze: doftátkámi zás dla tego, aby nie rozu- 
o [miaf bogacz, że to dla niego Pán mił fierny > 

|y pracy iego ciężkiey daie, ale dla ubogich po 
é [žywienia, y bogaczow znńcznych zyfkow> kto 
v rzy bez tych doftatkow. mieli być niepożyte= 
y ||cznemi do chwały wieczncy, A teraz przy do- 
> || #atkách, gdy fię niemi džiela z ubogiemi, ftáig 
o | Sç džiedžicámi wiečznemi, jáko Chtyzoftom..» 


Swięty dowodźi. Ne putet guod propter utilitas 
tem pawperum DEUS divites fecit, quos fine RZ 
bu fufentere pstait, [ed propter utilitatem Avitum 
pauperes fecit, qui ninirum fieriles erant futast, nif 
paupeses [nijent jafi.  Buguftyn Swięty na Kro 
lá Izráclkiego Dawida, pilząc y pilno uważając, 
że jáko [še ma humor w żiofkách y drzewach, 
tak y w ludžiách miłość, humorem wilgotnym 
rolną y pomwmažáis fię żiołka, y drzewa, tak y 
ludzie miłością ię pomnażśrą, krzewią, y do de 
fkonafośći natury fwoiey przychodzą; ta iednak 
wada w drzewach, y żiołkach, že iako począt= 
kom y korzeniem fwoim nie daig žydľá y wil- 
gotnośći wzdiemney, rak też od Rodžicow z ftg. 
puiąca ná džieči miłość nie powraca fig, nazad 
y nie wítepuie przez wdżięczność , iako fię te 
jawnie pokázuie że Rodżicy 
ie kochaig, anizeli dźieći Rodźicow fwoich; ná 
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0, | gueuftvn Swięty głośna wota ná elupis Radzi 
4uguftyn Święty głośna wo? nśgłupią Rodži. 
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cow miłość przečiw dziečiom iwoim.  Vrdere,, 
śńquit „fi mon cft cenjufio tota wia bumaňa, duid- 
uid agunt bomines tn (pe vanas quere laborant? 
cui laborant? flys moie 1gtuúnt, Er ipf cui? €, 
ipfi quibus ? (wte ctia: filys. Nemo erge hi? quid 
CHRISTO, quid anime tsa? omnia filjs „, inter fim 
lies , quos habent m terra, guare nan cempitant urth 
fiatrem quë babens in Celo, iur totym dé bent, Patrzcie 
patrzcie» iako to Balani ludzie, bo. cokolwiek 
czynią, to dla džieči w nadźiej prożney y o~ 
mylney czynią, częgo lig y ná tym świecie y: 
pom witydźić mufzą, pytáyćie ich ná co ro 
ix dni y nocy w poćie gorzkim trawią, odpowiem 
dzą że dla džieči, pytávcieiz ich dżieći , wnukow» 
prawnukow, y daley nattępu:e ących» odpowiedzą, 
| także, że dla dzieci robiący pracują > vták wfzyftka: 
$> M a dła fiebie kiedy? dlaCHRYSTUSA kie- 
dy? dla duíze fwoiey kiedy? lecz wlzyftko fy- 
nom fwoim žiemíkim, á czemuż y brárá twego 
ktory w Niebie mieízka między. tychże fynow: 
fwoich nie policzą , dla ktorego powinni wizy- 
ftko, bo tež od niego wizystko máig: á tedyč 
obawiać fię, že fiç nad takowemi Proroćtwo Da, 
wida Świętego žysci, © zelinqueni alentis divitias 
fuas, y zoftawią.w obce-y cudze ręce zbiory (woje. 
Lecz Proroku, Święty iako fię;to w. cudze reces, 
gdy włalnym džiečiora (Woim fkarbią y. zolta- 
wuig, odpowiada Aužúftyn Swięty, St qgricung 
tibi in tribudatione [ubventre non pofjunt, alienz.a te 
fali funt; ktorzykolwiek w oftátni dźień nie mo= 
8% 
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[24 Cię ratować cudzy y obcy f4, nie twoi, A 

~- |zaż to nie cudzy y nie obcy» ktorzy na śmierc 

> |cwoię z welelem czekaią, y nim więcey po to“ 

5 [bie fpodźiewaią fię brać, tym łakomiey na two- 

4 lie czekają zeščie? A zatym džieči twoie gorfze 

Ía [nád nieprzyjaciela twego, ktory, nie tak ći chę- 

4, Jenie życzy śmierći iako one, czego fám Seneka 14 

lubo pogániň Epefi 20; dowodem, g44hľa demen- z 

leia, baredis [ui res promovere, © fibi omnia negas ý 

~ (re, magna emm bareditas ex amico facit inimicumy 

y: mam plus de tua morte ganaebit, 450 plus acceperit; 

o. | patrzćie Seneka Poganin mowi, iakie fzalenitwo 
ludzkie, o džiečiách myślić, dla nich tak bardzo 

„| pieczołować fię, zbierać kľopotáť, á Íobie ža- 

a. Jowác, niewiedzą że nim więcey im zoftawuią, 

a. tym więklzego ich z śmierci Iwey wefela nába- (| 

je |wiaią. A. niechże (ię poftrzegą nieuważni Ro- A 

s. diicy, niech Dulzy iwoiey nie żałuią, niech y | 

o. [członkom CHRYSTUSOWYM udźielaią, gdyż | 

w: przez to nic nie ubędżie ich dźiećiom, ale y 


= Jowizem przybedžie, láka y oncy ubogiey wdow i 
ú |ce, ktora od gęby wey y džiečigéia (wego od- LA OA 
a Jigwfzy, z trochy mąki Elialzowi Swiętemu Pro "AMI 
urokowi podpłomyk upiekła, bo fię iey ta jał-- HE | 


ję, | mužná ftokrotnie nadgrodźiłą, y džieči ich u- 
e, | bogaćiła, 1áko Cypryan Święty dowodźi. Ilas 
viua filys non abfiuiu quad Ehe dedit, jed magia 
flý s contulit, 410d piè a: benrgné fecit. | i 
| aleć y (am Zbáwičiel świara u Mátheufzá. » Hy 
| Świętego naucza, 1áko fami chcecie, aby wam» Ii 
U 4 lu S || 
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ludzie fużyli, y wygadzali, ták y wy bliznina 
Wafzym z miłośći czyńćię, y każdego utrápie- 
mia zá włalne poczytńycie, bo inaczey milości 
Božey nie pożylzczećie, y zapłaty roikoizňcy: 
trudno fię fpodźiewać macie. 

Fetrue Alpboufiu pilze o dwoch Rupcách fias 
wnych, ktorzy wdobrey przyłażni żyiąć kupiżw 
mi fobie wygadzali, jeden w Egipćie mietskať, 
drugi w Báldáchu, Ten do Egiptu (ic wybraf 
gdźieod przyiaćiela twego chętnie przyłęty u- 
ciefzony , y ukontentowány ; A gdy tam tydżjeń, 
przemicízkať, upodôbať tobie Corkę iego y pro 
ül zá Malžonke, náo ow Gofpodarą chetnie 
zezwolił y wydał zá niego, y z doftátnim po= 
fagiem do domu wyprawił, Trafiło fię potym, 
że ow Kupiec w Egipcie na głowę ftráčiť, y no+ 
cą do Báldáchu na poły nagi y głodny kry- 
iomo ufzedł, y do iednege wchodząc Kośćiof4, 
napadnie nań ftraż, mieyfka, ktotzy iednego za 
boycę fzukali, y zaraz fię owego chwycili, y 
obwinili, ow. tež chcąc koniec Iwey nędzy uczy 
nić, przyznał fię do záboju, y. gdy go nazajutrz, 
na śmierć prowadzono, ow Przyiaciel jego po- 
dufafy co iego miał Corkę, ná dżiwowiłko też 
wylzedł, y obaczywfzy przyjaciela fwego w.Cięe 
kim razie, krzyknie ná oprawcow, poczekaycie, 
nic ten nie winien, iam go žábil, y zaraz poi- 
many prawdžiwy zaboyca; zadżiwiwfzy. fię te- 
mu fumnieniem porulzony zaweła, ey flyfzčie 
áni tamten, Ani ten winien, Ale ią winien» jam 

prawą 
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brawdžiwy zaboyca; ftánawízy tedy Sędźiowie, 
każą bráč owego, y z dwiema uwolnionemi do 
Krola prowadźić, ktory prawdy dofzeddlzy > 
zdźiwiwizy fię tak sčiftey przylażni, owych po- 
ftępek pochwalił, 4 winnemu karanie odpuščiť, 
á ow Kupiec z Baldąchu owemu przyjacielowi, 
twemu połowę dobr udžieliť, y do Oyczyzny, 
jego wyprawił. Otoż miłość bliźniego w ćięż 
Ikiey potrzebie, ná ktorą y my zarabiaymy y 
chcęmyli przy oftatnim terminie na wefofe o< 
[ko ftráfznego zarobić fędżieyo, y tu. fię za prze 
znaczonych znać do wieczacy chwały, 

Lecz ach że pełen, świat nielzczerosci , nies 
miłości, bo ná kofo człowiek otoczony. docze- 
Ínsy y wieczney zguby fidłami, y trudną mu, 
o przyjaciela. Od początku świata przeftrze- 
ga, miłofierny Boeleiafies człowieką , aby oftro- 
żnie żył ná świecie, in medio lagusorum ingredi= 
eris, © fuper doltntium arma ambulabús wiedz ©. 
tym człowiecze, že ledwo fię wychylifz na świae 

| z żyworą Macierzyńfkiego, záraz we frodku (i« 
del chodzifz y żyjefz, ktorą, przęfirogę Chryzo 
itom Swięty czľowiekowixál i wywodźi.. Ižá- 
li to nie tidło.„wynidźiefz na rynek, ná ulice, 

| y potliaíz fię z nieprzyjaznym fąmfiadem , Až 

| zarąz gorącym gniewu aftektem przećiw niemu 
fię rofpalilz,  tytzyfz o bliźnim twoim że go 
chwalą, że miłofierny, fafkawy, ludzki, y po= 
bożny człowiek, áž zaraz przekletá. uwodżi z4- 

| zdrośťs že to nie čiebic potkalo, obaczyłz nbo- 

GSO » 
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$ 80, áž nim wzgardźilz , potkafz fię z boga- 
czem, aż mu zazdrosćjfz; że w iubfłancyi mála 
rownego fobie, rzućifz okiem ná białc.głowę u~ 
rodżiwą, aż čie pożądiiwośći ogien opanował. 
Ale podobno rzeczejz, to przynaymnicy W do= 
mu pokoy y fidef żadnych nie málz, cy tam 
ich pełno, tenże mowi, Er m domo lagren ubiģ 
vzgsnej, ubih dol, To przynaymniey w ftá- 
nie Maľženňíkim iźkikolwiek odpoczynek y (pol: 
na w codžiennych upałach y ochrona y poćie- 
cha, lecz y tam (idšá, y tám utrapienia pełno, 
y owlzem kaydany wieczney niewoli, Jleden= 
fię cielzy že ma gromadę dźieći, lecz go to u- 
ftawicznie trápi, że ich pie ma czym żywić ,. 
nie ma czym itroić, nie ma czym pofažyc. 
Drugi w bogáétwách y dofłatkach codžiennie (ie 
pomnaża, lecz uftawicznie (i gryżies že potom, 
ka. nie ma, ktoryby tego po iego zażywał mier 
Čie, liniua bona fortuna efi, alterins calamitas, cum 
fibi werg, ilad evenire velit, quo alterum iruciari 
vider, lednemu: fię pięknie ch ową Syp, roftropne 
bardzo džiečie, y wizyfłkim miłe, 4ż nagle w 
tych umiera počiechách, á drugiemu Iwáwolny 
ku codzienney obrážie Bolkiey żyje, niecnotá , 
obádwá Rodžicy godni požáťowánia, pierwizy 
że dobrego utračiť. Syná, ten zaś, że głownego 
Tatra ku zgorlzeniu ludzkiemu w domu (wom 
chowa y żywi: nie wfpominać inizych nicžli- 
czoných w tym ftánie kľotni, ktore fzeroko 4# 
sonjis panora opifuics Tego pytał fig raz Al, 

fdnlus 
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| gdy idžie o Boiką obrazę y wízem gadać 
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phonfus Krol Neapolitańfki o fpofobach, iśko- 
by z Mafżonką w zgodźie y mości mogł żyć. 
Ná co mi daie tasą radę: aby Malžonck byť 
głuchym, gdy twoie nieuikromione furye y kro: 
koranie Małżonka (zwarliwa wywierać pocznie, 
Małżonka także koniecznie potrzeba» aby była 
ślepą y defektow Męża iwego nigdy nieupatro= 
wała z tedy ultáwiczny pokoy y zgoda między 
niemi trwać bedžie, Lecz drugi mowi zła to 


rada, bo iakoż to bydž gľuchym iako y zasinąć 
Lecz 


jofzy mowi y dobrze, kto fię rozumem rządźi, 
kto wedle przykazania Padlkiego żyje, paliyami 
y zmyslámi Ge nie uwodži, á iako ma W nit» 
zgodżie Małżeńlkizy zyć: y. owizem iedno dru- 
gie w čierpliwosči porywcze nałogi znofzac, 14 
ko (obie do dobrego fg przykładu okázys, tak 
fpołecznie do przeznaczenia wiecznego będą po- 
wodem. Czemuby iednak między ludźmi wizel- 
kiego tanu pełno fidef, pełno do zguby wic=s 
czney okazyi, że W doczelnym. powodzeniu - > 
założyli fwoie fzczęśćie ; nie uwazac že ubo- 
fwo y niedottátek w Niebie popłaca a 

lob: 42, Gdy fię BOG Wizechmogący nad 
ciężką, bardzo mizeryą Jobá fprawiedliwego zmi- 


| owal, y z oney Čigžkiey pokuty go gliberowaf 


dwoiako mu onę pacyencyą W dobrach docze 

inych nadgrodził, 4ż awo gromádámi w dom. 

iego ichodzglig Bráčia> Sioftry sego, y przyia” 

ciele rožni, ktorych on bánkietuie> venerunt ad 
eums 
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eum omnes frtres fai ES univerfo forores fa, 8 

cunéli Gui noverant eum priu, S comedcytne cum 

€0 panem in domoejus, Lauredanus dživrnie (ic 

tym gośćiom :.y pyta (ie iéžli tež ktory z tych 
nawiedzał Jobá utrapionego, gdy Syny y Car- 
ki > gdy wizyftkę (nbftancyą z rak iego BOG 
Wizechmogący odebrał y w gnoiu robaliwem 
ofadzony leżał, Becz bynaąympi, tenże dowo 
dzi, Wizylcy od niego ftronilí, teraz to gdy mu 
BOG Wizechmogący dwoiako pobłogofawił, x 
bogaczem go doftatnim wizyftkim pokazał, ca 
zywo náWiedza, co żywo ná bankiet do nizga 
Gg Čisniej cum iobo divite epułatum accedunt, a.s 
Jobo paupere © ulcerato fugiunt, nie dziw mov, 
tenże] ubi dapes thi apes] šdžie doftatki tam wfzy= 
icy fig złątują, ná co téhže : O mufce, 6 byran- 
dines, 0 piftes, Ô torrentes vivuli, gui in abundantia 
Veľaces finitis E im aduerfimiie byeme pra gelus 
imamuramint, O mufzki fztuczne zmyśleni przy. 
začiele , ktore na potrawy tylko czekacie, pił= 
nuiečie, y zá. pułmifkami ftofy fzerokie oliáda- 
čie, o ryby mizerne, ktore głowek z wody nis 
podnoficie , Afz. iakie okrnízyny 4lbo robaczki 
widźjćie» dopiero wefoło fkaczecie y one Ťápa-, 
čie, © krynice prędko. w pogodách wefodych „a 

bicżące, niechże was mrožne wiątry y. przeči- 
wne zalecy, o iak fię śćinacie, márzniečie, y w 
mieyfcu niepożytecznie ftoičie, Qwo žaden.a 
drugiego, dla BOGA, dla cnoty, dla pobożnes. 
ŚĆi nie kochá, tylko dla jakiey prywáty y po». 

7 A żytku 
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žytku {wego mowi Rbodiginis, kochafz y pochle- 
(buieíz Medykowi, dla tego żeć choremu fuży, 
y zdrowia twego pilnuie , Juryftę albo Sedžie- 
twoiey fpráwie fprzyiaią, Mu" 
zykow także, ze čie fwoią lutnig ciefzy y Wwe- 
teli, gdyby tych prytrác nie było, nigdybyś o 
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Craterus y Ephefivon wiele 


cy podufałi Krolá Alexándrá przyiačiele, czafu 
[iednego welofego fpytála Krolá, a ktoregoby 
celz miłośći przećiwko (obie z tych dwoch wię 
|cey bydž rozumiał, á Kroł nie wiele fię rozmy 
ślaiąc rzecze: Craterus amat Regem, Epbefiyon_» 
Alexandrum, Qraterus (woy pożytek kocha „14 
Epheftyon mnie famego, iákoby chčiaľ wyrá- 
žič, gdybym Krolem nie był, nigdyby mnie.s 
(> [Craterus ták bardzo nie kochał» lecz inácžey E- 
pheftyon, bo y bez Kroleítwá zawlze mi przy- 
O iśk nie wiele Epheítyonow tych czá- 
fow fzczerych y<życzliwych, y. owfzem iy ie.s= 
dnego nie znaydżielz, wlzyfcy lię w Kraterá prze+ 


Ą 


-t 


mienil, wizyfcy zá interefsem y. požytkámi ú- 


3 » 

y [80 chwali(z, že 

p4 
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nich nie wipomniał. 
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Przecię iednak to džiwný y niežWwyczávny práš 
eder przy tym bźankiecie Jobá fprawiedliwegó 
znayduie, gdy iego Bráčia Sioftry y przyiačiele 

| nie tylko fię ná chleb w dom iego, dle telz á» 
by go tiefzyli zefzli, €$ cow/dati funt eum, y OW= 
| Szem w przelzłym iego utrapieniu, y niewidziž 
ney przedtym mizeryi cielzyć go było, á teraz 


[m odyfkancy dwoiákiey z rąk Bgkich fortuny, 
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gratulować, lecz nie džiw mowi Origenes, o iak 
potrzebna była konfołacya Jobowi iprawiedli= 
wemu w onych doftátkách przewroconych, kto 
re za fobą wiele złego poćiągały, profperitas plu» 
rrbua infortunýs ef obnoxia, invidia cam in feq tutu 
ger, amicitia falja invadit, amulatio concniir, tieng 
ut folasnen accedat, opiu efl. Dobre albowiem mies 
nie, wiele ma ná fwoig zgubę fprzylięgľych nite 
przviačioť , 1už to zazdrość we dnie y w nos 
cy czuwa> iuż y zmyślona przyiažň nie dofypia; 
już y Ťakoma chčiwosť ná wydarčie iego ultá- 
wicznie pilnuje, przeto w takim rážie każdemu 
potrzebna bogaczowi konfolacya -s 

Gen: 45. Powiedzą Jakubowi Patrydrfze, że 
Jozef Syn iego opłakany wielkim Potentatem 
y Monarchą w Egipcie zoftał, czy podobno ftá« 
rzec Swięty čielzy fię z tego y przechwala przed 
fąmliady? ey bynaymniey, ale rozweiclony w 
duchu zawołał, [ficit mihi fi adbuc lofepb filius 
meus vivit, ey nie ták mnie to Čielzy, y owizem 
bardźiey trapi, gdy 0 wynioflcy fortunic Syna » 
mego kochanego flyze, albowiem to pfoane y 
nieftáteczne, iednym fiowem, niebefpieczne do- 
ftátki; dofyč mnie ná tym, gdy o zdrowiu iego 
fyíze> gdy iefzcze żyie, to moia pociecha is »= 
dyna-: e 

Ale y fam Zbawiciel gdy (woich do chwyce 
nia (ic uboftwá animuie y čícízy, nieiako zda a 
(ie doftatki potępiać > nolite tmere puńllw grexy 
vendite que pojileru , y oWÍzem każe im jelzcze 

y so 
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y'to co mai zbywać, czemu ? przyczynę Ole» 
afer dále, O pufillie grex noli timorc,tu fecurior 
vivi, ta perisula ignoras, tibi mon parantur tnfdte, 
u. | Pec infequnntur emuli, © uboga trzodo CHRY- 
ji. | STUSOWA wefel fię y ćiefz w twoim uboltwie» 
a | ktore bolážni niezna, niebefpiecznych fię fidel 
c | nie obawia, ale w pewności zbawienia żyiąc, Z 
t. | akomego nášmiewa lig bogáčtwá s. 
o% Owo y Apoftołowie Swięći karmiąc #000. lu 
dži z rofkazu Pań kiego, bynaymnicy fię tą ufu 
4. | 23 nie zmordowali, gdy infzym fużą» onych 
a | pofilaią, á gdy 12. koízow okrufzyn názbieráli> 
y one dzwigają, o iak fię wielce morduią y fa- 
sa | tyguią: czego l/defonf« nabožny doyzrzał, y das 
m | ie zaraz przyczynę, quis quá dufłrzónitur nom ef 
4. | graves Jed guod ľurer ft S vetinetur, nie čiežy prá 
„| | wi co fię dla miłośći rozdaie Bofkiey ubogim, 
«| tylko to čiežy, co fię chowa y giomadźi, y po- 
u | trzebnym nie udžiela żebrakom, owoż uboftwo 
m | w iak wielkiey u BOGA Wfzechmogącego ce- 
nie, ták dalece że iego Kándydatow imiona fwo- 
ię pochwałę máig w Niebie, 4 nieużytych bow 
gaczow w piekle fẹ pogrzebione- . 
5 Luce ió. Dwoch ludżi wlpomina ten Ewán< 
gelifta Páňíki, ubogiego, y bogaczá, ubogiego te 
mię zazarzą wfpomina > 4 bogaczá nic, pauper 
worabstur Lajarus, divitis nomen tacęlur, guis Vie 
tiofus nomine caret in Gelo, Łazarza imię wpis 
fano dawno w Xięgi Zywotá, á bogaczą przes 
ftąpiono, zataiono, bo cam nic po iego imieniu, 
gdźie 
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#džie famegó nie mafz bogaczą, dofyć Albowiem 


bie 


nachefpił ie y popilował ná świecie z imieniem J|% 


fwoim iako Pfalm Święty 48, dowoódźi, wocave 
ruńt namina fua in terris fuie, A Wincenty Swie- 


pie 


ty- Femrienfis dokľadá, /ed nom in Cela, (žezycili 


fig dofyć bogacze tego swiátá z imionami fwe- 
mi ná ziemi, dla tego też nic po nich w Niebie; 
iakoż ten przeklęty bogacz (práwiedliwie to zás 
fużył mowi Ambroży Święty, że imię irgo’ nić 
w niebieíkim Konfyftorzu, ale w piekielnym La 
zśpifano katalogu, gdy Gç ž nim umawia, coć 
prawi fłakomy bogaczu prżez to przybyło żeś 
okrulzyn iuž niepótrzebaych z tofu twego u- 
bogiemu żałował y bronił, inż to z obrufa ną 
ftronę odchodžiťo? nic či potym, dofyć mafź 
w (piklerzách, w fpiżarniach, udžiel tey tróchy 
#ebrakowi, nie (wego to iuż broniíz, iuż to cu: 
dze co z ftołu odchodží, iuż to ná ftrong al. 
bo do śmieći žmiota y odrzuca cžego żałuiefz, 
á- záprawde złośliwe ińxieś fakomitwo, trudno 
miało w Niebie Krolować, dla czego y Syn.» 
Boży wielce ie (obie zbržydžiť, y ubogą pareń= 
tellę obrał, y przełożył. 

Matth: 1, Opiluiąc ten Ewangelifta Swięty Ge 
hedlogig Syna Bożego, między infżemi dwoch 
bliźnigc , Pháťės y Zárám Oopifuie rodženie, z 
ktorých jeden, to ieft Záram rękę„z žýwotá » 
Mačierzynkiego pokazał dálas, znać že iemu 
pietworodnego Syna prawó ftużyć miało, kto 
rg rękę zaraz mu miewialta pairon pan BRE 

Siem 


| ed 


dź 
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biem nąznóczył w pratulit maku (M gu. 
d,y tak Zárám ielzcze =ë 

Š 4 luž w purpurze chodži, 

lieízcze świasłą nie widział, á iuž Pańfką ozdo- 
ili (be przybrał; Pháres zás ańgo ię rodźi Jako y 
e- (drudzy bez purr puty, béz wízelákiey ozdoby, 
gdy tedy Sya B: sży nwa ža. z ktorego fię ma ro- 
BE i RANO ząrąz do tego nagiego Pharefa 


3 


pury, gá dál y 0% 


nies ná euis tw, qod bic 
[prior mansu ex s, lecz czyń 
co chceíz ! z że to Syn pier- 

woródny wizyftkiemu publi kuj świątu, y z te 
[so Ge Syn Boży ma lecz to wizyftko 
dármo, gdy od micgo Se v oczy odwro- 


, „ed y 

19 Yal, 4 do ubogi 890 (ie Pláreľá fon 

ká z, NON DUFÓNIA, fed nyditzę oculos ejs 
pertas Phares allicit, 8 a Z 


Nie purpura, nie ftroy om „śle nagość y 
~. luboftwo Ph arefá, zwabiło miloer ne BOGA o. 


czy, že fię z niego narodźić o Có wiek- 
ab fza że ludźie w rozum fzwankujący nie w nie- 
ię [bielkich śle žiemíkich Pałacach gruntnią Życia 
u |fwego gniazda, y rezydencym 


Marci 8, Syn Boży iedacmu ślepemu żebra» 
a | ov wzrok przywročiwlzy, pyta go coby wi- 


W dzia? , 
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dżiał, 4% odpowiada lekarzowi fwemu y Stwor- 
cy Niebiefciemu, video homines, velut arboris am. 
bułantes: widzę Panie ludži, iako drzewa cho- 
dzące: na tę mądrą bardzo odpowiedź zdumie 
waią fię Doktorowie Swięći dyfkuruiąc fobie, o 
iak to bezrozumni ludżie , ktorzy iako drzewa 
korzenie życia (wego w żiemi grontuią, lákoby 
tu wiekować mieli, iżaliby nie łepiey, aby wipak 
fobie poftypili, y wfzelaką ozdobę y pempędo- 
czelną, ktorą w wierzchołkach y liściach cych 
ozdobnych drzew zafadźili, aby to w żiemię wko- 
rzenili, á ku Niebu korzenie życia (wego żądze 
(we y wfzelakie ftarania obročili, álbowiem tá 
ich ozdoba doczefna 1áko polny kwiát prędko 
przemija, y w kilku godžinách odmianę (woig.s 
bierze, nie ináczey iáka kwiat, ktorego poty o= 
zdoby y welołośći, poki fonce świeći ; niech 
że okropna noc nafłąpi, aż to wizyftko powa 
rzy y pomartwí. A zaprawdę (mowi Chryzo 
log Swięty ferm? 175.) dobrze ten ślepy przey 
zrzał, bo prawdę iftotną uznał, či lami ślepi, 
ktorzy w żiemi gruntuią žyčie, Ci przeyrzeć nie 
mogą, y przetoć ten oświecony, nie kołumny 
ftoiące , ale drzewa chodzące widżiał, ktore w 
odmiánie uftawiczney, y prędko iako cień drze 
wá od Oczu ludzkich, ták ich powagą, ich ozdo 
bá prędko účicka, © guare ut arbores, non ficut 
solumne fłantes, fed ambutanies: qria pof? crams 
CHRISTI viderat, guod homines velut arbores tran 
firent sn hoc feculo, Y przeto o Biogofláwionym 

i SY- 


f [| 
Gotink Pr SD a | 
SYMONIE z Lipnice coś podobnego czytam , 
Očiec Swięty Duchem Świętym napelnio= , 
ny» widząc iako ludžie będąc drzewami chwiejąe | 
kemi fię, Zakonńym Nowicyuizom drzewka śl. A 
bo ziołka do gory kórżeniem, á wierzchołki w 
kičinie ľadžič kazał, v lam rękami (wemi dębo- 
Iwy fzczep ták zafadźił , który potym w wyfoki 
bardzo dąb uref, dając znać; že ku Niebu grua 
kować fię ľudžie máig, y wfzelakich čnot korze 
h (pie do gory fadżić, A nikczegia4 ozdobę y żiem 
líkicy obłudy hśćie ktora nie trwafa, ale predko 
lako ĆCień uchodźi, w žiemie głębóso kopáť. 

iojae 10, Stoczył walną bitwę Waleczny jo- 
[žuc, y piąći Krolow porażił, ażzby dofkonalfzą 
otrzymał wiktoryą gdy fonce p częto záchodžič 
y džieň uftępować iafny, Weyzrzawizy ku fiofńs i. 
cu zawoła, Sel contra Gabaon ne mouearh: GO Čie KANA 
[bie mowię floňce z czemu ta: prędko do zacho Ni: 
du špielzy(z, czy mi zazdrosciiz téy chwały y ji 
wiktoryi z nieprzyiačioť BoTuch y učiekalz ; ey FU 
zatrzymay lie z twoim Światłem , żeby mnie.s | 
noc nie zapadła Ciemna.  Dźiwuią lię tu Piímá | 
Świętego tľumácze, że ten wodž Pańiki fłońce » | 
zatrzymuie , i. + nieprzyiačielé porażeńi ; iuż h 
polá trupem napełnione, y rożnym orężem ; ER 
|cżego lię obawiał ; mosť názájtitrž oltácká «s 4 | 
luciekaiących dokończyć, y beśpiecznie tryum= 
|fować ; lecz Jozue woła przećię ná fońce 
luchodzące aby ftanęfo, czemu” owo Urięż- 
M dj dále przyczynę, Vim fa bodze tuółoria non» 

| 2 HEr M 
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perficitur, (12: grit patent? fufzeg miał rácysa Jo: 
zue, nie ufał dpiu jucrzęyłzępmu» dzis trzeba» 
„dokończyć bitwy: owo Jozue dais tam rázy » 
guia af gloria tertrezń Cujas UG diss ef (ianfuieta2 
ey dayčie mi pakoy Jozue wała, Wiety ia nie 
mafz tak trwafey fortuny ná świecie, ktoraby 
do mázájuttz trwáľá, icdnym lę daism wizyt 
ko isy powodzenie kańczy, Y owízem iako IN- 
NOCENCYUSZ IU. Papież Lib: 1. de contem 
pie masdi, y iedzu džien faczeš ia nie pawny » 
quis diem totun duxit FO fya dslejbatívna Jecenakw, 
owoż fufzuie Jozue ftońce w krozu (woim zà- 
trzymuie, mie dufaigc jutrzeyfzemu fzczęśćiwą 
Aleé y fam Zbáwičial świata przy chwalsbaym 
rozjášnieniu fwoim ná Gorze Tabor chćiał po- 
kazać iíko nietrwała wizelkachwała y ozdoba 
ná žiemi, rejlomdast facies cj sirup fol, v fimen 
ta ejst falla fint alba fiut nix, mowi Ewángeli 
få Paňíki, rozjaśniała twarz Panfka iáko ffaňce, 
A fzaty iego y ozdohá iako śnieg Zaprawdę s 
podžiwienia godny froy Pán! i, twarz fak ficńce, 
å (záty láko snieg białe, a dfugo prolzę ten tray 
Páňfki trwaľ , to niepodobna aby przy twarzy 
foneczney (zaty śniegowe mialy długo trwać, 
nie długo prawi, mie dfugo, mowi Clemeus dle 
xand! owo Syn Boży fam od fiebie począł, kto 
ry twarz ([woię Boky. w fiońce przybrawfży, śnie- 
giem lç okrywizy w iedaym moineńcie tę ozdo- 
bę zaetumił, chcąc pokazać, że tak nie trwałe 
wefela y ozdoby ziemíkie iako śnieg przy fiońcu 
zaraz 


sf 
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záraz topnieć y nifzczeć mnizą, brevi dentur v 
tria trasformo CHRISTI, 
| femitatem ofentenia 0 fåcles cogi 
s | Ace, guid reljitndo, guid dora, piji wim ad mags da 
e | fuantó folie apoj VENLÍCAAL, 
y | A przečie tak zaślepiony Świt, že tych mizer- 
k nych fpleadorow žierníkich y nietrwśtych bár- 
l- f dzicy lie chwyta, Aniżeli enoty y ozdoby Nie- 
* || bielkiey, i 
„U Dwoiśka montre Obľúbienice Niebiefkiey znay 
| duię: pierwfzą, Gant: 6. przećwko ktorey Cor- 
| ki Svoňfkie, Krolewfkie Mafżoski, y firoyne o~ 
nych wiekow Mótrony wychodzą, pląisy fwo- 
ie przed nią wyprawuią; Vider cam Filie BJ» 
Jon, © bearijimam predicavernnt Regine, © Cino» 
bá | cubma laniaveruńt eam: co tego z4 przyczyna? 
| nje infza tylko że ta Oblubienicś iako jntrzeń- 
| ká ozdobna wizędy, W Słońte y X jiefąc przy- 
e, || brana, wfzyftkich do fwey poćihgnęfa chwały : 
Que eji ilaque progreditav gná/i Auréra confargeń s 
príchra ut Lans, clelła nę 857% Druga monfttę 0- 
| baczmy teyže Oblubienice ktora puftynią prze- 
iak promyczek iaki wonney mirchy y 
kadzidła pokazała Się, gue eft fa que afrenditien 
per defertum ficut viroula fumi? atsyfiencyi 2a- 
dney nie widzeiáko w pierwizey, głos tylko £y 


brer terrena glariť 
£ 


dst spia ko 
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Uw skepinst (Hr 


Kto 
jc- |(zę podżiwienia , que ef ifia que ajendit? A mie 
jo. | dźriw mowi Origenes że ubogo wefzłą, że ftroy 


bogaty odmieniła ta Obh bienicá, dla tego afly 
ftehcya ozdobnych y Krołewikich Matron przy 
W 3 nicy 
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niey zginęTa; ále šáko ná pultyni fámá opufzczo- 
na zoftała : desunt solis tma, luna puhbriusú, at 
torá uenufiaś, & armorum fulgo', setstlwm p «fire 
virtutes odorem in axomatib= exhalantv£ s t circo 
sola relmąniiar: å nie dźiw świarowy zgall po- 
2ọt inż miefiąć y fiońcę umknęfo (woich promie- 
ni, iuż y jutrzenka zóćmią [woig safność, y ár- 
mata woienna fwóy blalk zmieniła; ale tylko cno- 
ty fame wdźięczny zapach wydawízy. te poprze 
dzóią y naśladują ubogą y í pufzczoną Ob'ubie 
nicę. Świąt albowiem nie za armatą ubogiey 
cnoty,-ále za bláfkiem y (plendorem ozdoby po- 
itępuie świeckicy : iako 7hropbrafes powiedż:ał : 
nullis te inseguctur 0. 74101 virtutem ampletłarh > 
malti fi [ilendeas : nie ipodżieway fię nie fpodźie 
way kompani) iezli cnotliwie poltępuielz , lecz 
jeźli wedle świata žvielz, 4 iuz gromádney na- 
będźiefz kompánij y śfsyftencyi; wlzyitkich za 
foba. pociągniefz, bo taka moda świata, gdžie —. 
więcey zyiku y (plendoru, tám więccy nasładow 
cow : láka fię to záczálow konwerfulącego Z na- 
mi Zbawiciela pokazało. 

loann: 21a Ledwie Piotr Swięty iako pierwfzy 
Uczeń Pańfki wymowi między (wa Bracią y kom- 
panią: vado prscari: Ey Bráčia moi poydę ná 
fowienie ryb: afz wiżyfcy bę ozwą: venimu 
45 nos tecum ey wizyicy dopomożemyć kompa 
nij: ledwie w fodž wsiędą y fieći rzvcą w mo- 
sze, áž na brzegu Pan fłanie y pokaże lię im 
owo Jan Święty poznawfzy Pana, zawo fa ná.» 

wizyRkich 


AA 


ce m 
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że to Pan: Piotr z goracey miłośći, nie czeka- 
iac, pokiby fodź do brzegu przylzł co predzey 
w morze fkoczy; y do Pana rękami {wemi po 
wodźie iako fkrzydľami iakiemi powożąc ię le- 
ťi: á izučifže fię kto za nim z oney kompanij 
jego? ey bynaymnicy, fam tylko Piotr Swięty, 


cum anaffet quia Dominus ells tunica sucęjnkił 563 


erat enim nude, ES mift se in mare: A gdżiež O~ 
wá rezolucya iego kompánij, ven m4 © nos tee 
esm: cy poydžiemy z tobą y my: owo Chry- 
zoltom Swięty bom: 86. omawia ich, że (pr4* 
wi) do łowienia ryb ochotą fwoię ofiarowali , 
śle nie do naśladowania, y konkluduie zaraz o 
jak wiele ! do fowienia doszefnych zyíkow znay* 
duie fię kompánij> á do násládowánia Pana y 
cnoty bardzo ich málo: Cum se rfert opportunta 
zas miitenas rena © prscands aliqnid fefirmi ossur- 
runt, non fic ad CHRISTUM, Es opera virtut pro 
perant, czemu ? bo w nich nieftátek pannie: bo 
fą drzewa chwiejące (ie, iakie tamten ślepy o- 
świecony od Páná widžiať, (4 korzenie życia (we. 
20 w żiemi funduiący. 

Excd: 33, Lud Zydowfki fprzykrzywizy fobie 
rządy Moyželzowe náftapi ná Aároná Kapłana 
áby mu złote Bofzki ulał, jakoż Aaron po dłu 
gieh z żydami álterkácyách zczwolif ná ulanie 
Bofzkow , ná. ktorego bałwana ulanie doftatek 
zauśnic złotych nazbierawizy żydoftwo do. nie 
go znieśli, bałwana ulali, y Bok. mu honor od- 
dawóli, far mobis Deos qui nos pracedamt ; powráca 

W 4 Moy- 


TE 
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Moyzżefz z rozmowy Bofkicy do ludu (wego s 
trafi na tańce y plaíze Żydowikie około bałwa- 
na, y zdżiwi fig y przelęknie. owo z wielkiey 
zarliwośći porwie owego bałwana złotego y wrzu 
Či do ognia; á potym ná pokolenie Lewi krzy- 
knie aby fię do br mieli y omych fwawolni= 
kow y báfwochwalcow pra: czyśćili, iakoż zaraz 
kilkaBaście cyfię ludu legio, y docze- 
feg y wieczną śmiecia poginęt 

Wam e 2 Bd G W fzechmog gący te! 
lud žydovíki rolt Bgipcyan wy yprowa žily 
y na głódnsy paltyni fmá itar nt if ink 
poczęli fzemrać przečiwko € 
ELuzijié sie Aigi #0 z maózeżeminy 18 [oiadi , BOG 

Ň i SRN 
y ASe owę rieni 14 gánigc przepuśći a 
ná nich węże jadowite, zá ktorych ukąfzeniem 
umierali, pofrzegii fię žydží leppi ikuią przez 
Moyželzá do Pásá, áby org plagę śmiertelne 
od nich cddaliť, sál s ugrośtl Moy zels talkawy, 
y ták» reeeptę ná ono fádovite ukąfze nie z uft 
Bofkich otrzymmuie , aby wežá miedzianego ulał 
y zawiesił go wyfoko, ná ktorego kctokalwiekby 
úkglzony od Wezá weyzrzał: zaraz zdrow zofta 
wał, iakoż tym lekarfiwem ono fię Zydoftwa 
fálwowáfo. Pytśią fię tu Doktorowie Święci za 
pety WIZY fię ná złotego čielca y węża miedžiá 
nego, dyfkuruiąe fobie co ieft że čielcá ze zfo- 
ta ulano, kt ory tak wielu złego miał bydź przy 
czyng: Y nietylko rak čiežkicy obrazy Bi ofkiey 


ftánsť 
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Rángl okázys, śle y tak wielu eyfigey lodži śmier- 
čia doczeľná y wieczną tego pokfonu GZAFŁÓW= 
|feiego przypłaćjło, 4 przecię ze złotą ulany, % 
|wąż ktory zbawienie y zdrowie onęmu ludowi 
(śmiertelnie pokąlanemu przynosil z podłey mie 
|dźi wyftáwiony, Quid ef guod winku mm males 
[do popalo merita enro fuigoi, © fergen erga popu 
[iam an besefiins are iintam rônfiatar. Owo? dà 
|czony Zuleta dáje przyczynę że BÓG Wfzech 
mogący cheiał przez to obyczay światowy Wy- 
rážič, ktory w ozdobie tylko powierzchowney w 
|złoćie y doftátkách A mie w cnośie záťožyť cev 
(ng y ludzką powagę dla tego gdżie więcey iplen 
[doru widźi, cych bArdźicy ádorute, enotę y po- 
| bożaość pomijátac, umnie slira typizs 4670 fil 
ger, confatur Gui ans eniem bonxs Z pat 
psr vili costemnítur, O izezgsliwy ktory fię zd- 


wczafu pofirzeże y fwoię miżeryg w tych d0— 
ftarkách UW4žA.2 , ; 

Karb: 8 Márnotrawny Syn doftátnie fię z 
domu Qyca (wego wybrawízy y wfzyftko prędko 
przemśrnowawizy: ná fužbe lic mizetnego SWwid- 

| tá udať, gazie zsťodzony bardzo, poeznie lobie 
| seíknič y domowe przypominać foitofży, y gio- 
| (em zaw j 
| te oto ia fzaleniee od gł 


da: esce {znie perco, tbo ad Paiżem Me- 
du umieram w ob- 
| ćcy ktąimie, ey poydę ia do Rodźica mego Wiem 
że mnie fafkawie gdy mu lic úpokorze przytmic» 
á kiedyż to wymruw.l. Dionyfius Carti dowadži, 
Že w ten czśs gdy do liebie przyfzedf: in fe re- 
VErÍKE 


i 
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verjus dixit : abo był od fiebie odízedľ? kon= 
kluduie że nic pewnieyfzego, to nie był przy 
rozumie, gdy z-domu Oycowikiego wyfzedł, 4 
na fiužbe czartowiką przy ftaf ? ták ieft mowiten 
Ociec Święry. 
4. Reg: Zárliwy. chwały Bo“%iey Elialz Swię* 
ty chcąc pouumić náuke falfzy wych Prarokow., 
lud on zwiedźiony od ádorácyt drewnianega 
Bolzká Baala odwieść, takie wynalafi medtemto, 
ktore onemu. ludowi na Gorze Karmelu: zgro- 
mádzonemu proponuie: dayćie (prawi). pare 
wołow ná ofáre, mnie jednego, drugiego cym.» 
falizywym fwoim Prorokom, ktore pobiwizy ná 
zgotowane drew ftofy włożemy, y Modlitwę—a 
do Nieba uczynięmy ; na ktory ftos. ogień. (pá- 
dnie niebiefki y wołu. zpali, tego prawdżiwą u- 
znacie ofiarę» y 24 prawdźiwego BOGA tchwa- 
lie mačie : jakoż on lud-ták. uczyni, že dať pa 
rę wołow ná te ofiarę dwoiaką: w ktorey Elie 
aiz Swięty Prorok pofedynek wygrał, y z onych. 
fafizerczow tryumfował y ich pokonfnndował, 
bo iego Modlitwá. vyfuchána, ogień; z Nieba ná 
ofiarę zćiągnęła, y iego ofiarę (palďá, przeči- 
wnym ipofobem czártowíka ofiara fálízywych s 
Prorokow, lubo wrzaíkliwym wołaniem y wzdy 
ahániem powietrze napełorśfa, bez ognia ná ich 
zawiłydzenie zoftała: w tym iednak fekret nie 
každemu wiádomy , że Pilmo Święte mowi: 
gat cum tulifjint Losem, quem dederat ew, fecerune 
as invataveruní namen Bádl, że gdy tym fafize— 
- s20, 
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rzom Popańikim daf Elafz wołu, wołali na» 
Boizka iwego Baäta, aby ich wipomogł, y na 
ich charg Ipusčiť ogień , 14koz Elialz Swięty 0+ 
obawiąiąc lig aby om fa'fżerze nie mieli okazyi 
do wymowki że nie miel wołu do ofiary, y tak- 
by ulzli opacznego [wey faf zywey nauki rozu- 
mienia, dla tego im daf wełu ná te charg, A 
pdžieťz prolze podź:eli pierwizego w łu, ktare- 
go im owo pofpelfiwo ná prożbę Elialzá Świę= 
cego dało: deniur nobi duo boves, OMOŽ Dionyi- 
w: cari: dochodżi przyczyny ; še lubo owi Ká- 
pláni Báňlowi wzięli byli wołu od poipolitwa s 
iwego, lecz owego wołu oná fextá fafizywych s 
Prorokow żadną miarg nie mogfa utrzymać, y 
ná ofiarę dopedžič, ba on wol frogim tig Ra- 
wizy y zrak hę wydárfzy do trzody uciekl, dia 
czego Eliafz Swięty inízeg0 wołu u onego poípol- 
ftwa uprofić mubal ná obiarę: dálac znać ko y 
famo bydlę czártowfka brzydži fig ofiacą, y woł 
ktory ieft z natury (woiey fa rawym ták lię (rogim 
y nieugłaikanym na onę faflzywą ofiarę pokazał, 
że go dotrzymać tak wielka gromada ludzi ni“ mo 
gá, przez co BOG Wfizechmogący chčiaž zawity 
dzić rozumnego człowieka, ktory ná cząrtowiią 
ofiarę daleko chyżlzy y prędfzy, aniżeli do Bo- 
fkiey przyjażni y fużby: tak zaslepiony mowi 
ten Carru: w zloščiách fwoich grzelzny czło- 
wiek, że prędzey na ofiarę czartowiicą fpielzy > 
aniżeli do Bočiey chwały, y chwycenia fię cno 


ty; Sącrzfciam gamon pjum irraisonalg TECHJA? =m 
ru- 
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byutam , cum ft + manfuctutm únia] ŚŚ ne ad ras 
damont acsedat 1714 E bominis tam excovaši 
ts, at fupjor © Jaos appetrtsm dan HORI ej vB 
s 456 väluptatis y rusni z mi ędzy te 
śliwfzy (yn maruottśwny , ktory paad do 
fiebie, obaczył lig y uznať iáko od głodu umie- 
rad; bo ad Petrem: ty poyd ç ia do Qycą me- 
go. Y przetoť fufznie A mbroży Święty nášmie 
wa fię Z tego marnotrawecgo Syna, że rak wie 
le tyfięcy w pieniąd lzach y cchęgoftwie prze. 
marnował żadnego nie pozyliał przylačiela.+, 
ktoryby go w Onty nę izy dźwignął ; ale mu- 
fiat tie do” Oycá fálkáwego uóźć: O missar | qui 
tot expenfis ditti, MEC UHUN cel ofii AMENDA 
gi: taam subieyct wnsereńimy merito (gu 47 ad Pas 
SEM COMMIT 111517 z nie małz bowienz.> 
ńie mäíz ná Šwiečie fratecznege a ha lá 
y pod lufałego, fam ty ] A 
cy Qycem y pr rzysaćielem czfo ko 
kowi ftacecznym y podufalym.s . 


EJ 2 
Biba šeda ista | 


INA CZWARTEK, 


yet przys wdy wfze lákie bližniemu fwe- 

$ mu od pufzczść; żadney albowiem cno- / 
ty nie mäíz ták i by g Nisbá, žeby prędzey | 
ich dolzšá, y grzechow „odputzczenie /7 
3 lobig, iako tá cnota wedle Augu 
yna av WiĘT eg ), 7627260 iqui, zlem indai gentiam AO m 
s ef, qualem 17 sbse dederit proximo suo 
ronim Swięty ná onę inwektywe Syna Bos 
żego y pofaianie fugi. Mattb: 4. Nonne opportusť ù 
te misereri conservi tuš, ficut 690 ego tui miseytua suog 
zali nie rzeba było koniecznie zmiľowáć (ie nad 


|bliżnim y Ipołfużebaikiem twoim , iakom y ia 


| 


nád tobą zapatrzywizy (ie powiá« 
bieżmy wlzyftkie džicie yfpráwy Sy« 
igo nigdzie nie znaydźiemy z wickízym 
poruízeniem mowiącego iako ná tym mieyfcu, 
Wezżzmy napr ład OReB0 odartufa, ktory fig 
ná gody one fawne między firoyne y poważne 
gośćie wćinął, iak wielkie pofukánie y Ťálánie zæ 
fużył , 
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fużył, á przečie lig z nim dalkáwie obfżedł ga» 
Ipodarz Niebie ki: Amine g kázni uda Nue inrraftt, ngn 
jabins velem nuptialem, Przviačielu iakoś tu- 
wfzedŤ , nie ntáige Ízáty godowey. Wežmy y 
przekłętego Judafza jawną zdradę, a przecię g9 
Miltrz pokorny y Očiec mifolierdzia, w onym s 
,Ogroycu 2 nieżliczonym gmiaem Zydowíkim s 
zbliżającego lie łafkawie wita. dace aż quid Ue 
wf? Pržylačielú po coś przyfzedł? Ale y prze 
klętemu bogaczowi w piekle posrzebionemu, ý 
ochłody w onych płomieniach ćtężkich zebrzg» 
cemu iak fię Ovcowíko ftawif: Fitt recardarts 
gina 1e68 fs bona in vita ta: Synu pamiętay 
Żeś nh świecie rofkofznie y doftátnie żyjąc w(zylł 
c kę zapłatę wżiął, famegb tego nieludzkość, nie- 
|miłoisrnego zľálať v zfukał człowieka, y got= 
fzego nad tych wizyftkich przełożył gdy go nie 
Synem, nie przyjacielem, ale niczbożnym mia 
nował fugą: Serue negua Omne debuum dinis 
Auibi gwia regat me. | O niebáčzny y złośliwy fiu 
go wizyftek dług odpuščitem Či, żeś mię proff, 
ižali y ty nie miałeś bliźniemu twemu, gdy čie 
pront, y do neg twoich upadł odpuścić, y zmi 
Tować lie nád nim; na co lie źapatrzywfzy tem 
Doktor Swięty y tak żarliwą gorącość uważa— 
iąc Panka, konxluduie. Timeat injurtariim ultor 
futaram ultionem, S qui vin drélam cupit A frarýc sy 
pomeat illum que ai’; mthi pymdiółam © cgo retribe 
a>. Niech (ię każdy mściwy człowiek zemitý 
Bikey obawia, y ná ftráízoy fydow iego ráchu 
nek pämista 3 e Sam 


7% 
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Sam Zbawiciel świata że fię nigdy mśćiwymo 
(nie pokazať, 'dofyć dowodži, gdy Dent 17, ro% 
|fkżzuie Jozuemu Hetmanowi> aby gdy przebé- 
Jdżie rzekę Jordan z iedney gory kamienia ná-- 
lzbieraf, y Ołtarz ná ofiarę Bofką zbudował; w 
[tym przefrzegaiąc, żeby fię żelazo tych kamie 
[ni nie tykafo, A dificabs ałmre Domina DEO iai 
de lapidibus guas ferrum non attingct, Czemu? co 
[zá polityka y propotcya bedžie z niegładkich y 
|niepolerownych kamieni ofrarž BOGU niefkoń 
czonemu itawiać? co zá tąjemaica? lecz bardzo 
dobrze mowi Origenes, iako bowiem przez opo» 
[kg znaczy (ic CHRYSTUS, ták przez oftarz kás 
[mienny rozumie lię ferce dobrego Katolika +; 
iná ktorym ofidruią fię ofiary BUGU Wizech 4 
|mogącemu, 4 ma bydź z proltých kamieni ten 
ołtarz (ercá ludzkiego» to ieft niegładzone fztu+ 
cznemi y zdradliwemi wykrętami, albo krzywd 
y podeyśćia rożnego nad bliźnim fwoim wymy 
fiami, iako fię fam CHRYSTUS kamieniem pro 
ftym, y od wfizełkiecy zemity by naywinnieyfze 
|go nieprzyiaciela (wego dalekim pokazał, wedle 
Išwiádečtwá Ori a Forrum pugna € liitumas 
(muzzniam vecepit> fed femper padha us 66 mitu, Tá- 
kim fie po Synu ot pokazał čichym y ipo 
koy: nym Dawid Święty, ktory ná Ofrarzu [er= 
[ca fwego z proítego y niepołerownęgo kámie- 
Inia wybudowáným wdžiecznie Stworcy (wemu 
ofiarował, iako czytamy Cáps 26 Reg! Gd 

jednym čiálnym mieyfcu napadłiży Dawid Sau 
lá Kro- 


ag Q Do Nida». 


lá Krolá śpiącego; ná ktorym ftaigc pórfwaduie 
mu Abizái aby fig zemsćiť krzywdy fwoiey y 
zabił ga, á ieżliby on niechćrał, tedy fam fig 
tego miał ważyć, á Dawid pobôžuy co mowisz 
Ne šnterfitias cum qas cnis extendet MAARUM Su- 
ani in CHRISTIUM Domini S inzocens erit? cy 
day pokoy, kto prolzę ściągnie rękę ná pomá- 
zańcą Bożego A bez winy będźie? wžiať tedy 
pobažny Dawid włocznią y kufz wody, ktora 
w głowach Krolá Saula byłą, y ftanąwizy z bo- 
ku krzyknie na Krolá, ktory gdy fię ocknis tale 
do giago mowi Dawid, Co zá przyczynę malz 
do mnie Panie moy ža mnie prześladuielz, wiedze 
že a tym Krolu, że ieżli cię BOG Výízechmo- 
gący ná mię dla grzechow moich podufczył, nis- 
chayže mu zá te chwała bedžie, å to mu ia zę 
to ofiśruię, gdyć przeputzczam y mogąc fię zem 
śćić nád tobą walno čie pulzczam y zdrowiem 
dáruiee Zysasm, ten pobożny uczynek Świąto* 
bliwego Dawida imakuiąc k makluduie, ze Da= 
wid nie mogł wdźięcznieylzóy ofiary Stworcy 
fwemu ofińrować nád tę, bo ná Ofrárzu profte 
go y fzczerego [ercá , ták dalece že nád Abrá- 
hámá Patryarchy, ktory Syna fwego Izááká o= 
fiirował , nád wfzeikie bydląt ofiary, tá ofiarą 
w oczach Bofkich wdżięcznieyfza fię pokazała, 
iako Chryzoftom Swięty dowodźi. 7a fpelumidaa 
obtulit sacrificium Davida nou quidem malłato filio 
Aut occisa 4010, sed quod bie erat hanorificeniiiá y 
mansuetudinem € humanitatem offerens DEO. O 


iak 
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jAk czafu fwego záwitydżi lie mizerny człowiek 
y iw oczach włzyftkiego świacą y ftworzenia Bo-/ 
ę Ikiépo, gdy co mu BOG Wfzechimogący miło-| 
fierdźie fwoie zá lekárftwo dufzne zoftawił» on | 
s lie w tručifne jadu y zawźiętośći przećjw bliżnie 
y [mu fwemu obracať. Obiecał či BOG dobrotli. 
e lwy człowiecze, że ieżeli ty przećiw bliźniemu 
kwofemiuw' mieczą iádu wśćiekłego nie dobędźielz, 
lon też miecz gniewu, fwoiey iprawiedliwośći w 
e |pochwach zatrzyma. Udžieliíz potrzebnemu z 


k Mtołu twego okrulzyn y dafz mu kubek wody, | 
z k BOG mifofierny gumná twoie zbożem, piwni- ! | I 
s ke drogim napełni napoiem: odpuśćilz bližnie- [Ag 
+. (mu twemu lichey trochę monęty, 4 on tobie ta- | RUNDI 


- flentämi nádgrodżi bogatemi: ty odpusciíz mu | 

28 kiedmidźielige y edm rázy, á BOG tobie odpu- h [lt 

m Jśći zawfze, gdy do niego zawołafz niežliczone, Nd! 
m |grzechy z iako przeciwnym fpofobem ieżeli fię | i 
os [twardym, y nieužýtym przećiw bližniemu twe= |! | 
s mu pokażelz, nic pewnieyfzego že BOG ták mi 

y Hofierny y fafkawy, twárdízym y okrutnieyfzym 


te |przećiw tobie bedžie,y owizem o bliźniego krzyw BOI 
i- [de żarliwfzy, aniżeli o fwoię pokaże (io. Zprze FIUK 
os Ifzył* Adam pierwiey nafz Rodzic: y ciężko Bo- Hi 
á Mki obraził Májeftat, á przečie nie czytamy aby LE | 
b |mu BOG miłofierny złorzeczył, ale obroćiwizy 43 


1a Ifig, źięmie onę przeklął, Maledičla terra in ope- 
flio |re tuo, Gdy zaś Kam niezbożny Brata (wego 
jt, |Ablá zabija, y čiežko BOGA Stworce fwego o- M 
0 [brážiť, ná ten czas ná zaboycę przeklečtwo fwo RN 
k | x ie obro- MES | 
i 


| 
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ie obroćił, Vox sangninu Fratris tut clamat ad me 
de term s nunc igitur maledsćhu erù supe, termm., 
Krew Abla niewinnego Brata twego woła zem- 
fty ná Čie, dla czego przękiętym będźiefz nás 
żiemi, y nie dźiw. 

Apocal : 14. Widžiať Jan Swięty dźiwne kará- 
nie Bofkie mężoboycom okrutnym zgotowane» 
których BOG Wizech môgacy w głębokie ieżio 
ro gniewu fwego pelne wrzucił, z ktorego tak 
obfito krew płynęła, że końlką lzyię y wedži- 
dľa zalewała, S mifit in laum irs DE! magnum» 
Es exivit sangut de lacu nfá, ad frena eqa/rum, 
jákoby chčiaľ wyrażić že či zaboycy okrutni y 
niewinney krwie bliźniego fwego rožlewcy, lu- 
boby fię chcieli przed gniewem Bofkim fchro- 

* nić, y na bystrych pegázách w dźikie gdžie pu- 
ftynie zabieżeć, przečie iedcák owo ieżioro, tak | 
buyno krwią rożlało, że y fzkapy ich gwałtem 
powźciągnęło, y onych famych wiecznym kará- 
niem przykryďo , lecz czemu gniew Boíki krwi 
przyrownany, przyczynę daie Ricbardu !a Santie 
Pąlłore. aby BOG Wizechmogący pokazał , że 
nie ma więklzego zaiątrzenia y zemiły, iáko prze 
ćiwko tym, ktorzy niewinną krew bližnich fwych 
przelewają, tak dalece że za garść krwie niewin- 
nie przeláney , całe iweżioro y pełne gniewu ie- 
go zemíty wylewa, y zaboycow wfzędżie prze- 
śladuie : Exiet nino sangumu (ffa fad anie pra 
dółum ef, mfarguno peceafi © fanguis te perfe- 
quctwr, y owfaem tikowych zaboycow, nie tyl- 

ko 


3 


g 
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ko ná włafnych olobách. ale y ná potomftwi, 
ich furowie karze». 

Mat: 22. Niezbożni Zydźi co prędzey chcąc 
|potępić niewinnego JEZUSA á prawdźiwego 
|Mefyafza wego, gdy iuż nie mogli ináczcy Pi- 
ata do oftrey fentencyi nakłonić, takie na fię s 


(kľady przeklęftwo : Sang ejin fuper nos € [4 h 
(per flis voftros. By mify Píľáčie nie dyfzkú- , 


|ruyże więcey známi, iufz my tę winę ná fię bie 
|rzemy, niechże ta krew iego day to že niewia 
|pa, zleie iç nie tylko na nás, ale y ná potom- 
ki nafze, pyta liç Chryzoftom Swięty ferm: 3. 
de Pajjion:, czemu či zapamiętali ludžie, nie čias 
tá, nie kośći, ná zemíte żądaią, ale krwie / ten= 
[že Doktor Swięty odpowiada» aby dobrowol- 
[nie wyználi, że mz więkfzego nie mogli na (ig.s 


tylko że krew niewinną przelewálac, teyże krwi 
zemíte ná (ie y ná potomki (we zaciągnęli ka= 
ranie, iakó ich tenże Doktor Swięty wytchagł : 
5 fłolide popule fub alieno exitio, tuos impiè jagu= 
| lab, 65 in tuam fob-lem parricidalem vibras cexte- 
yam? scce cmirit per tui generis prosapiam, HMUNĄKATI 
expiandi vena facinork , 5 tnfelła fangurne , nafii~ 
gut tnfaufia pofieritas: owofz mamy iawny do- 
wod, że niewinnie krwie przelaney, iufz nics, 
tylko famego przelewcę, ale y wfzytko iego má- 
że y fzpeći potomiłwo, A przeto niech fię ma 
każdy zá (zczęśliwego, y do chwały wieczney 
przeznaczonego, ktory ieft miękkiego fercá do 
| X2 od- 


|wymyslić karania y zemfty Bofkiey (pofobu,!" 


sa 

gta Do Niebi. 

odpufzczenia bliźniemu fwemu , iako przeči- 
wnym (pofobem upźrći» gniewliwi, y długo w 
cym zawzięciu trwający, wiecznego nie Uydy s 
karania wedie nauki Syna Bożego? Matto: f. 
gui irascatur fratrá 480, rea eri? juducio, Powie= 
dźiał Paweł Święty ad Epbes: 4. [ol mon occidat 
Juper imewndtam wefram z naymilśi moi w Chry- 
ftośie JEZUSIE zrodzeni Synowie, to mieycie s 
| zawfże w pamięci, y infzych nauczaycie, aby 
fońce ná walz gniew nigdy nie zachodźił0, ta 
icit nie wprzod (ię uípokoy y do zśfypianiau- 
day, poki gniewu z ferca twego przeciw blížnié 
mu nie zľožyíz, y winy twojey kładąc fię nies 
opłaczefz , bo ináczey twoy/nocleg z czartemi> 
przekletym : y tak wiele śwładkow przeciw to- 
bie na fąd Bofki ftánie , iak! wiele dni gniewu-a 
twego minęło, y floňce ná nie zalzło, iako 
Hieronim Święty Epi: 36. qiiid agemus nos ins 
die Judr, fuper, quorum iram non unius diel, sed 
tantarum annorum sol t:flis occubuit, A coíž owi 
rzeką ktorzy afz do famyz śmierći w tym błę= 
dźie yzajadliwośći przeciw bliźniemu fwemu trwa 
ią, y odpuśćić mu niechcą, 14k welołey fię_s 
twarzy Bofkiey na lądźie oftatnim, czyli furowey 
fpodźiewać máig: Aleć trzeba wiedžieť že nie 
zawize gniew (zkodliwy, ale.czafem dobry y 
chwalebay, iako. Pfalmifta Swięty pozwala. Ira- 
sczmina €$ nolite peccare, SNIEW ktory ieft prze” 
čiw obrážie Bojkiey, y ná fiebie lámeso, ten ieft 
potrzebny y nienaganny, left y drugi także 

chwa- 


a 


) 


C 
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chwalebny, gdy widzę bliżniego ku Bokiey o- 


vá + 


| fiuízna, y owfzem pod karaniem Bofkim do u- 
| pamiętania gniewliwym ná 


erować go animu-) 


brážie żyjącego , y poprawy w nim nie widzę zł 


| 


|lzem, iako Eccles: 7, rádii, per trijit/ ram unitu, 


| corrigitur animus deltrgnestis. Nie tak iako czy» 

nią podchlebcy, zuchwal:, ktorzy nie tylko nie 
| śmicią ganić coby było przeciw uczciwości Bos 
| kiey, y bliźniego żbawieniu, ale iefz.ze radzy, 
|y za smiech, y zá igrzyfko to fobie poczytaią » 
do tego możnicyłzych ptowá: lząc, ktorym Au 
guftyn Święty ľurowe obiecuie karanie, bo nie 
tylko fami w fdłach diabelfeich, ále y drugich 
do nich prowadzą y dotrzymuij, žeby fe z czar 
towikiey nie wywisďali niewoli, Adulanpuin lins 
gus ligant hominis in, peccati Ada nność to al- 
bowiem Chrzesćiśjifka mścić ję Krzywdy Bo- 
fkicy, 14ko žarliwy Moyžeíz czy mł, gdy onych 
bálwochwálcow, wizetec zmych tane-znikow 134 
|tyfięcy z pokolenia Lewi nagłą pokarał śmier- 
čia ; nie tak, láko owi diabelikie pokolenia, kto 
rzy w domach fwoich wfzelákich zbytkow, blu 
źpierftw, pijańftwa, krzywoprzylięftwa, y wize- 
teczeńitwa, dla marnego pozwalaią zylku, dufzy 
| fwey y bliżaił h zgubę gotuiąc wieczną, ná tá- 

kich wolny gniew y [urowe napi ommani ale « 

y urzędowe tak w Miáftach, iako y po wliách 
| karanie, wedle Bonawentury Swiętego rády. 2/78 
| śe tre ef daru homini, ni iascatny Vitis, © ma 
| 46 Kd -. 6 ut ulciscaiar injurias © tania 
| NE. | X3 grifi- 
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$egreffones juflitie, affekt gniewu ná to ieft dany 
y człowiekowi, aby liç ná zbytki, y lzatanikie a 
gniewał podulzczenia, mścił hękrzywdy y znie- 
wagi Boíkicy, y przeítepítwá fprawiedliwosci , 
jako czytamy © famym Synu Bożym, ktory 
tak wiele kroć gniewaf fię ná Faryzeuizow 1a- 
igc ich, gdy widźiał w nich obrazę Oycá (wego 
Niebiefkiego. 

Powtory gniew ieft gorący áfickt> y bez ro- 
zm yfu natarczywość, ktory że fig prędko wfzczy 
na; prędko też rad opłonie, A zatym mniey— 
fzą tež winę, iako to y powizechng czáfem po- 
pada. Jett ziadliwízy daleko gniew , ktory y 
długotrwa, y zemíty pragnie, y nie da fię uko 
jé, ale z rozmyfiem groži fię na bliźniego, tá- 
kiemu pogrežiť- Syn Boży, ye ers judicio, ŻE 
będżie godźien fądu, to left edy go Sedžia fpra 
wiedliwy przez oftatni termin zapozwie, y fpy 

| ea iako zachował przykazanie, będźiefz miťo- 

wat bliźniego twego iáko fiebie famego, á iako 
fię ná ten czas wymierzy, gdy iawnemi dowo- 
dami pokonany bedžie, a zatym dekret Bofki 
naltąpi przez Proroka Świętego dawno obwo- 
Fany, in tempore vnáša dijjeráam te, W diens 
z: míty mojcy zgubię Cie 

Iulzy iefzcze gniew znaydnie fię, ktorego nie 
tylko gniewiiwy człowiek w fercu dotrzy muje, 
ale y powferzchownemi go wyraża znaxami, iá 
ko lo nie mowić, twarz odwracźć od bliźniego, 

albo krzywo náá poglądać , 2 gdy mu ow 
2 chce 
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chce zabieżeć drogę y przeprosić , on fię w in- 


fzą udaie ulicę ál [ba otzy na żiemię fpuści, że 
by nan nie patrzył gdy go mija, 4 taki bedžie.» 


| godzien rady, gus autem dixeru Fratri fuo Racha 


7 
d 
? | peus erit ccufizo Matth: g, 
0 
1 | pokazował przykro ná 
y 
dzie Bożym odmierzą mu, 
yF | 
y- 
Przenayswiçtiza, y 
y J 


A rady TROYCE 
Przenayświętizey iako Remigius Swięty dowo- 
dźi, to ieft láko on znákäsií powierzchowne- 
| mi, niechęć y iAwny gniew bližniemu fwemu.s 
fiawe iego naftę= 
puiąc y natrządając fię, tákalz miśrką ná fg- 4 


gdy CHRYSTUS 


| odwroći twarz iwoię lalkawą od niego, Matka 
ini wybrani y Aniołowie. 
| Pańfcy zawofalą, tollatur impiu ne yideat gloriam 
| DEL, weśćie go przekleči niech (ie tu nie mie- 
| fza ten niegodnik , y tá bezecznicá jádowita, 
jeft ná koniec gniew , ktory nie tylko we.ss 
wnątrz śię Bee nie tylko znakami powierz- 
chownemi fzerzy śię, śle y ffowy złośliwemi, u- 
| (zczypliwemi na wierzch fig wydáie> y konfuzyi 
| fwego bliźniego pragnie, á taki bedžie g godžien.s 
piekła według tegołz Ewangelifty Pańtkiago, qui 
| autem a:xerit Fmtri sua fatue, rem erit gehe nná is 
| gni, Y finfznie (prawiedliwość Bofka wyćiągá, 


“aa 


| áby takowy wzáemną odebrał miarkę, ktory 


żyjąc na zawftydzenie bliźniego fwego publiczne 
| rob, aby tež fám ná kontuzyg wizyltkiego 
| ftworzenia przyfzedł, 4 zatym dekret Bofki ná- 
| dąpi» ite maleasćii sm 19008 ALETHUTLA , 
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Toť fię ma rozumieć o przekleftwáchs że =» 
ná takie robią karanie, ktorzy niemi nárabiaia 
przećiw fwoim bliźnim; dla czego BOG Wize 
chmogący zá wczalu przez Pfalmiltę fwego ná- 
pomina, aby fię nie mščiť człowiek, gdy muie. 
go bliźni złorzeczyę bedžie, ale y owizem bło- 
goffawić mu każe; jmaledicent ills Č$ tu benedicese 
láko figę FRANCISZEK Święty z Oycem fwoim 

[f niebacznym fprawił, gdy 1uż Pátrvárcha Swię- 
41 ty, nie tylko świaca fię wyrzekł, ale y wfalne- 
mu Oycu fząty zewlokfzy z ficbie, w obecno— 
ści Bikupá Aflyíkiego oddať > tedy mu Očiec 
częfto záchodžiť w oczy, y przeklina? go, As 
+ FRANCISZEK Swięty przybrał był lobie ubo 
i giego człowieka zá Oyca, y z nim zawize cho- 
"dáť nauczywizy go, że gdy go Očiec własny 
miał przeklinać , on mu miaf błogofiawić , As 
fám mowił Očiec Swięty do Oycá zapamięta- 

| Tego, wierzę Oycze że mi BOG Wfzechmogą- 
|cyieft Oycem, y zá twoie przekleftwá> użyczy 
|mi błogofawieńftwa doczefnego y wiecznego, 
lO iśk nie wiele takich Fránciízkow, bo tež nie 
wiele takich pokornych » gdy albowiem przy— 
czyny polzukamy z kąd tak wiele zaiątrzenia.s 
między bliżniemi, nie infzy fundameńt tylko 
sta wyniofiość to robi, gdy ieden drugie» 

kiem przenośi, ná fawę náftepuie, y tak 

ezárt przekłęty.w każdym ftanie ten „k4kol py- 
rudno 


nd. Q mr wę m do se M KA 


E "3 
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głowikim tá fię zagęśćida wadą, widzieć to w 
máľey Pánience każdy može» ktorey ledwie.s 
dżiefięć lát będźie» á ták fię kokolzy nád inízych 
w fwoich ftroiách , iako Męlzczyzna we dwn= 
„| dźieftu lat nie bedžie ták wyniofiy, 4 nawet y 
„ | fama ftára Bábufiá, że fię iuž ftroić nie može s 
"| dla wftydu ludzkiego, tedy tak fię bardzo wye 
| | niofiemu akkomoduie humorowi światą, že zkąd 
wżiąć z tad wżiąć , przećię owę Panienkę ftro- 
„ | ić, y nikomu fiğ nie dać celować. Ale y famá | 
„ | fobie jak wielce pobłaża, y do upodobania ludz a 
kiego y wyniofości fię ma, lubo ią 1už py. | 
odbiegľá, przečie nád ipfzych wylatnie. | W o- / | 
ney babce ftáruchney to fátwo uznać, ktora.s j 

„| idąc po ulicy napadnie na śmieciach kawałek /7 fiH 
zwierćiadłka ftfuczonego, ktore wźiąwizy po= ih 
cznie fię przegłądać, 4ż obaczywizy zmarizczo | 
á ną twarz y zgtzybiałą , ciśnie ono fkfo o žie- jl 
- | mię, to tylko wyrzekłfzy; Si guid boni effes in» 
y | fimo non jaceres, gdybyś ty było co enotliwego 
„ly prawdżiwego > w gnoiu byś nie leżafo« To 
e | tak prawda w oczy kole wyniofiość biálogľowe | 
„ | fka, ktorey lubo dokuczyłyj lata, przecię onás ZAU 
s | młodość fobie przypiťuie, | Y- owizem mowi HB | 
o | Tacitus: tuis annis debcbas irafii mulier non fpecuto, | 
„ | ná twoie lata ftáre miałaś tę furyg nieuwazną 
k | niewiafto obroćić, nie ná práwdžiwe zwiercia— | 
„ | do, ktore práwdžiwe twoie makuły bez pod. A 
o | chlebftwa wfzelakiego obiaśnia; Hieronym Świę | | 
«| ty Eifl: ad Cerant? dowedži, O wiele zwier- jii 
Giadła | NR 


oe 


MW e 
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ciadfich znayduie fig, ktore nieprawdę ale pod- 
s chlebítwo światow! s prezentuty ludži m, y nie 
malz powiada Doktor Swięty tak swigtobliwe- 
go ftworzenia, gdy go chwałą, że lubo fię on» 
2awltydži, lubo fie niegodnym czyni, žeby owa 
chwalba na fercu iego nie przytchłą y oloblim 
wey, iakiey pociechy nie uczuła: Natural: dci 
mus malo, aauiatoribea nofiri libenter fauende, 5 
gnarigtáti 104 a calidis rubo IV «w 24, perjure 
dat, útramen ad Lażew sun ANIMA intrinsecus le 
zatar, Lecz uważny, człowiek na odwrot ma-s 
iść y gniew ná podchlebitwo> á ná prawde fa- 
„zodng/ obročiť poftáwe Gent u. Lu jzie ftare 
|go wieku prożney chwały pefni ná fzerokim_a 
4% polu Sennaár umy sslili wieżą aż do famego Nie 
(bá wyfławić, emt enim terra laby unit y było 
ich zgromadzenie o iedney wardze, co ieft pyé 
ta fię *Lyranua > y ták to rezolwuie. Efi autermna 
bomio Witka laby, quando fimilier de proximo sug 
in presentia; E im absintia citu loguitur, lirgua an 
tem diverse guando bona logustur in presentia pro- 
4ibniy 6 m ala ipso absenie, owo o icdney war- 
dze człowiek w ten czás gdy o fwoim bliznim 
tik w obecnośći, iáko y w niebytnosci iego do- 
bize mewi y chwali go, á o dwoch wárgach ię 
zyk, gdy w oczy chwali, á krom oczu gani» 4 
takowey (ie dwoiakiey wargi ma każdy waro- 
wać Chrześniańtki człowiek, žeby czalu (wego. 
ma konfuzyą nie przyfzedł *Bofkg. 
li co zá diiw, pelno tey wadyy w HE 
tobli» 


Ono m A M “1 M 2 


so 


> | 


| nowania y godności uczyniła, 


6 
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tobliwych poltáwách. Matrb: 20, Przychodzi 
Marya Salome do Syna Bożego Z nieuwazną, 
bardzo fuppliką, prorząc dWiemá Synom twoim 
o pierwize przy Panu micylęe, Hugo Carámnia- 
dis przeniknął iey chętkę, śuiditzie femina hoc 


Kto nie wie iá- 
kiemi {ztukámi y zdradami uwiedžiona Semire 
mides Męża (wego zábifa, dla tego fama páno- 
wała Agripina Matka Nerona Cefarzá przeftrze- 
żona od Wiefzczkow , aby fobie nie žyczyfa s 
widzieć Syná na Tronie Cefár/kim, bo żapewne 
od”miego miała bydž zabita, á owa nieuważna 
Miarka rzecze: Je esimal , modi r.gnet. Ey nie- 
chay mię znoši z tego świata iako chce tyrań- 
fo , byle tylko krolowál, y jam tey doczekała 


fe, że to wzrodzoney pożgdliwośći do ik JĄ 


oćiechy, O fzźlone chćiwośći! o głupi rozu #1 
y grup 4% 


zmie niewiesči! nie tákisgo Ćwiczenia Niebielzie 
Oblubienice były, między inízentíi Katharzyná 
Swięta Meczenňicá, gdy icy tyran cbiecuie pier- 
wize mieyice po Krolowry Zonie twoity, aby 
fię tylko práwdžiwego odprzyfięgła BOGA, ás 
owa głośno krzyknie, define talia dilere gua 300 
dpa ej? cogiture, ogo me /ponsam CHRISTO tradidi; 
ile gloria wes, dle amor mem, Ey precz obu 
do przeklęta z takiemi námowámi, na ktore.s 
nie dufzna y famemi zezwolić myślami, nie.» 
dbam ia © twoie godnocči, CHRYSTUS moy 
Oblubieniec, to lzczegulna chluba y kochanie 
moit, © laíze nie folg. 


Lecz 


| 
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Lecz o opłakane czafy y nie Chrzeščián 
obyczśie, ieden z teráznieyfzych lamentuie my 
lądy w biatey płci, zawżięta chćiwość y wynio- 
fiość terminu dotąd fweg 90 nie zna, ale y owiz 
codźień gorę bierze, ná Rodzicielki iwey pi 
wfzcy zarazę nárzekájge, ktora uwierzywfzy 

wężowi, zachciało fig iey podobieńftwa Bofkie- 
go. przez co nie tylko Adam;z Riu wyj chnio- 
ny, ale y wfzyftek narod lu: do piekła o= 
blgowany zoft tal Adam albowiem lubo nie_s 
wierzył Wwężowi, tylko nie chcąc záľmučič 
Mafżonki iwoiey, iey rady ufluchať, y iabfkana 
fkofztował , y tylko dwoiako zgrzelzył, Pigra 
wizy raz 3 požywá: uu zakazanego drzewa, w 
czym nie poi iufznym fię $tworcy iwemu ftawit. 
Powtore zgrzelz vi gdy liç wym 1awiał, y na BO- 
GA tę winę fkładał, że mu tak porywczą daf 
Zone: Mulier quam dedsfir mithi Sociam, Ewa.s 
zaś czworako zgrzel [zy ďá. Pierwlzy raz že Bo- 
ftwa prásnetá. Druga, że z drzewa zakazane= 
go fadľa, Trzeći, że Męża do grzechu przy- 


wiodła, Czwarty, że winę fwoię na węża fkładafa | 
mowiąc, że mnie wąż ofzukať, dla czego bár- | 


dzo dobre karanie (prźwiedliwość Bolka na py- 
(zna wynálázia Ewę, aby w pokorze y Ciężkich 
boleščiach džieči rodziła, bo iako BOGU Wizech 
mogącemu nie mafz nic milizego nad POR torę; 
tak kę pychę brzydfzego, y dla tego aby bia- 
Jeuiowy przez iadowitą pychę wiecznego nie_s 


AA wrefela, tym ie kłopotem doczelnym , 
y bos 


GAE Profy 4 341 
i p karaf , albo raczey do pokory 
ná háda ať“ luboć to męką ich rodzenia dzie 
dr Pea piekielney męce nič nie jeft, iako 
Bcrnard Swięty uważa, bo iedna ifkra piekiel- 
nebo og 


4 g ua bår rdžiey grze f[znego pali y meč czy, #7 
anizeli gdyby biała sfo wa tyligc_ lat tez prze” 


fłanku rodziła, atoli iednak BOG miłofierny y 
tę ic h krotka 4 bo le sú w fiodką poci iec hę y zapla- 
tę chčiať obrocic , iako Doktorowie Święci k na 
že biaťesťowy brzemienne, gdy tén.a 
r ku chwale Božey.ofiárui4, y bolesči przy 
rodzeniu náftepuigce w čieťpliwosči ponolzy, 
nie tylko tu zafiugują, ale y czyfcowych mgk 
fobie umniegízáia, co w tym przykładzie mos 
ze obaczyć. 

Jedná fzlachetna y nabožna Pani uftawicznie 
Pana BOGA proli iła o tę láka, zeby w teñas 
džieň y teyže godźiny umatfa , w ktorey też Syn 
B. ży dla iey grzechow żywot na Kr zyżu po ło 
żył, y zeby ták Ćięzkię męki przy śmierci ná 
nię ia puścił , iakich iefzcze żaden człowiek pa 
Ukrzyżowaniu Panfkim nie cierpiał fea kcorą.a 
pamiątkę we Czwacrki na pościeli mie fypiała, 
gdy Męża nie byłoow domu > w Piątki takżę_» 
ze lie bofso nie gódzło chodžič , kamyków w 


trzewiki NARA „aby w ten džieň cokolwiek, 
da Ukrzyżowanego Zbawicićla bolešci ponio= 


fa, y z ránieniem Nog jego (ie miłośći akkomo= 
do AA CE y przydało fię že tepo dniá teyž 
džiny gdy CHRYSTUS umarť ná Krzyżu» oná 


10- 


rodzeniem džiečiečiá zachorzała, y ták wielkie 
męki y bolesči Gierpiała , iakich lelzcze biafe— 
głowy w drugich rodzących nigdy nie widžiá- 
Jy: y w nich żywot śmiertelny feończyła, nádo 
4 buego Syna porodžiwízy, ktorey ciało gdy do 
Kapelle złożone było, y tam Spowiednik iey 
zoltáwízy dla Mfzy Swietey, ktorą miaf ná zá- 
jutrz zá Dulzę iey odprawić , czućiem ipraco= 
wany nocnym , troche zalnať nád Píatterzem , 
4 owa mu fię pokaże mowiąc: nie będźielz mi 
śpiewał Mízy rekwialney, ale wefołą, chwaląc 
Bolie mifoliérdžie, ze mię do wiecznych przy 

| fat radośći. Kapfan ocknąwizy fię, miał to [6 
| pie zá (en y mniey to uważał; y gdy fię ubie- | 
Ara do MÍzy rekwialney, AŻ po niego Z Klafzto | I 
ru co predzey posla žeby niemielzkánnie przy- | z 
bywał ná Mfzą śpiewaną, y ták fpełniły figa [1 
“^, fowa oney Pani. Przełożony tež przyznał tie | | 
że nad iego mniemanie, ale z Bofkiego rządze || | 

f 

y 
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nia to liç ftało, gdy Solenng Mizą owemu Ká- 
płanowi w Wielką Sobote śpiewać kazał, w czym || 
-  fię ow dopiero poftrzegł; y ow (en zá prawdźi- | 
> wy måisc, BOGU Wizechmogacemu zá taką » | 
qalkę dobradžieyce zefzłey pokazana džickowať. I; 
INiechze fię w tym przykľadžie biafegłowy ro- || 


r 
i 
dzące dobrze przegląda'4, jako gdy ku chwale | ; 
t 
4 
í 


[i Bofkicy (woie bolesći przy dobrych uczynkách, | 
ii RSA y pobożnym żyćm, U krzyżowanemu Pánu o- | 
IBN | |Baruią, że prędko lig z mąk Czylcowych wy-| 


piaćić mogge 
Aleč 
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Aleč y prace ich nie daremne, ktore ezynig 
w wychowaniu džiatek [Woich, bo ktore Matki 
oftrożne z tą intencyą džieťi fwoie wychowus 
14, aby byli dobremi Chržesčiány y fiugami Bo 
żemi, aby nie ná obrazę iego Majelłatu rośli, 
tedy cokolwiek okało nich niewczafu ponolzą , 
y im ufuguią ; a bez grzechu (4 śmiertelnego, 
tedy to wizyltso w zafluge im poczyta BOG 
(prawiedliwy, naprzykład , ilekroć pierfiami go 
karmi fwemi, ilekroć ig džiečie przebudźi w no 
cy, 4 nie leni fię do niego wiłać , ilekroć go kg 
pie, powija, ilekroć go mofi y piaftuie, tylekroć 
zafiuguie, y BOG to Wizechmogący ráchuie , ) 
4d Ťatwo fię domyślić, iáko chowánie dźiśceke | 
Rodžicom może bydź pewną do zbawienia oka 
zyą, gdy ich ku chwale Bożey w grożbie más 
ig, y włalnym Matki pokarmem gdy to może 
bydź wychowuią przykťádem Błogofławioney 
Panny MARYI Bogárodžice. Jako przečivnym /A. 
fpofobem do wieczney zguby mogą im bydž po 
wodem, gdy ich chowanie nie ku chwale Bo- 
iey, Ale ku zachowaniu fámilij, ku fwoiey po 
ciefze y światowey zabawie fprawuig niczego 
ich dobrego mie ucząc, tylko do grzeczności y. 
polityki światowey, młode ich zaprawuiąc lata, 
á czálem iefzcze w pieluízkách Zone im upa- 
truig, y gdy iuż podraftaią wprzod do piofnek, 
anizeli do náúki Chrzesčiánfkiey fpofobiśig, g4 
gi to Apofłoł Paniki y godne poftępki fadži 
digni. funt morte non fotum qus faciunt, fod bisama 
444 


—> 


Do Niebd. 


gu: confentiunt facientibus, cokolwiek ze złego 
wychowania dzieci będźie obrazy Bofkiey , co 
wfzytko ná Rodžicow fpadnie karanie. A niech 
že fig zá wezálu poftrzegą, y tey Talki krotkich 
boleści fwoich ktore im na wyfiugę Korony Wie- 
czney wychodzą; leddiako nie tračy, Niech y 
na to pámietáiy, aby co ich Rodžičielce Ewie s 
zá karáhie dano, one do ták złych nałogow [weý 
Rodžičielki nie wracały fię, ale w pokorze glg- 
bokiey y fáme żyigc, y Małżoskow fwoich do 
podobney hárdosči y wzgardy bliźniego nie pro 
wadźły; 4 rak wfzyftkim do zapłaty pomogą-s 
wieczneyś 
A fzczęśliwa kondycya ludzka, ktora małemi 
y lichemi w oczach ludzkich zafuguiefz fobie 
Niebo zyfkami , błogoffawione Niebo w ktorym 
lubo dolyč mály chwały y zapłacy wybrani Pár 
cy, przecię jednak y z codžiennev przymnože- 
mia tú Chwały Bolkiey z ich okázyi, tu im za 
fuga rośćie y w Niebie fię wypłaca. Szczęśli- 
wra żiemia ktora do zapłacy wieczney należące 
wybrane fuftentuie y dźwiga , ktorzyby iednak 
ták błogofawieni byli, jefzcze tu żyiąc, y w Nie 
bie 1už Krolu:4cy; którym to przyfugi y Chwa 
Ty u BOGA Wizechmogącego przyrafta džieň 
ode daja, fok od róku, 


dżiewięć ich rodzajow 
Doktorowie Święci upatrzyli, Pięrwfzy Rodzay 
tak fzczęśliwych y W 


Niebie iuz Kroluiących , 
jeft z Prorokow y Apoft Yow Świętych , przez 
ktorych Ufta DUCH Swięty 
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prawdę Niebielką || 
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opowiadał , y wfzytek świat oświecił, do tych 
naieżą ktorzy Pifma Święte tłumaczyli > y ták 
wiele Kfigg popifali, y nam do pożytku wyfta- 
wili, z ktorych iprace iak wiele dufze ludzkie 
pożytku biorą, tak'onym wiele przybywa wen 
fela w Niebie, Drugi Rodzay (3 wlzylcy Fun | 
sdatorowie, Zakonni Qycowie Swięci, iako: BE- V? 
| NEDYKT, DOMINIK ) 
| fzych tak wiele, albowiem cokolwiek ich Bra- 
«ia w Zakonach pożytku tak między ludźmi, 


iako y między tobą 


g 


ANGISZEK, y in- 


pržez polty, modlitwy, (pie« 


wania, pifania, kazánia , mortyfikacye, y infze 
prace Zakonne czynią, z tego im wizytkiego w 
Niebie przyczynia fię wefela. 


tych ktorz 


Tizeči. Rodzay | 


y ná Chwałę Bolka tak wiele Kośćcio 


Y 
fow wyftáwili, y ielzcze ftáwia:g także y Klas 
fztorow, y Či ktorzy pomocą byli do budowa- | 
nia wożąc materye, albo ich dodawáigc , albo 
jałmużnę ná to daiąc,'y či ofebliwe z tego rå- 
tunku pobożnego mieć będą wełele ; y drudzy 4 


iuż matę w Niebie, 


Czwarty Rodzay tych_» 


ktorzy Kośćiały Pańfkie zdobią wyftawiaiąc Of 
tarze, Obrazy malowaniem ie rożnym zdobiąc, 
BOZE Męki (táwiaigc, či wizylcy ilekroć fię przy 
tym, y na tym fużba odprawnie BOSKA, ile- 
kroć kto Obrázom y Krucyfixom uczciwość Wy- 
rządza, tyle w Niebie przyraíta mu wefela y 


chwały. 


Na ktorg przysługę politycy šwiátowi 


nie zarabiają, ktorzy izby y domy (woie my— 
śliwikiemi, y tańcami bankietnemi, y rożnym 
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pijakow orężem przyftroili , gdźie przyftóyni* 
by na Ukrzyżowanego Zbawiciela y Matkę ie- 
go Przenayswietíz4 jako Pátronke grzelznych , 
albo y ná Pátronow (woich przyczyńcow zá.» 
wfze oczy y ferce obracać, 
pomocy od nich żądać mieli, Piaty, Rodzay 
tych ktorzy wieczne fundufze na Mize Święte 
czynią, albo ná pierwfze Mize, albo Bráčtwá 
jakie wprowadzają, zkadby wieczna Chwała BO- 
GU, y Matce iego Przenayswietízey codžiennie 
rofa, albo náymuig Mfze o Przenayświęcizym 
SAKRAMENCIE , o Przeczyftey Pannie Nie— 
pokalaney , 
€zyfcu nie maiące; či wizyfcy y tu uczęftaićtwa 
doftępuią y potym w Niebie fzczegulna ich cze 
ká zapłata. Szofty 
wuią z dobr fwoich 
kielichy, appáraty do 
wania» y iníze potrze 
przy ktorych y ná kterych ilekroć fię chwała 
odprawuie Bofta, tylekroć przyfiusę mája w Nic- 
bie. Siodmy Rodzay tych ktorzy z dobr (wo: 
ich buduig Szpitale, albo ná Pielgrzymy y przy* 
chodnie przytulania iakie wyftawuią y opatrze: 
nia nadaig, Także ktorzy raz w tydžieň albe 
we dwie Niedzieli łaźnie fprawuią dla ubogich 
ku chwale to Bofkiey kieruiąc, y na uwelnie- 
nie dufz utrapionych z Czyfcá , aby iako fię ti 
ubedzy ná Ciele czyfzczą, ták tež oni przez mił! 


fierdżie Bofkie ná dufzach (woich z nieprawość 
powfzę- 


włalnych y prace (woiey 
Kośćiołow, Xięgi do śpie 


by do Oftarzow Paňíkich | 


v ná oftátní termin 


zá umárde pofiťku zbawiennego w | 


Rodzay tych ktorzy. [prá-| 


Ly b Šk 


py aa i M PZ 


BO 4 M» 
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powfzechnych, będąc przeczylzczeni; da chwa: 
ły fię przenieśli Niebieľkiey. Qimy Rodzay cych 
ktorzy dobry przykład z Siebie do Cnot Swig- 
tych naśladowania dali y dáig, gdy także pofty Ň 
od Kościoła Søiçtegò uchwalone, sčísle odprá. |) 
wuią Mfzy Swiete, y Kazań flucháig y iafzych | 
prowadzą do tego, y da ránnego wiłania ku_a 
waj Chwale Bokiey , nie rak iako drudzy w #wictá | 
żęy fię wezáfuig mowiąc, že nie žátnielz- | 
nief kam ná Míz3, bo fig do południa będą odprá- | 
ymi Wowač, narobifem fig cały tydžieň niech fobie s F 
e-| przynaymnity w Swięto wypoczaę, A nie uwa IE Oi 
w] ža mizerny že to džieň Boki, bo ieżelifz'do rze, / (00) 
Wál miefia Albo na Pańfzczyznę nie dadzzć dofy rac, | | 
czej Ale čie rano rufzą, a tu RA Huzbie Króla Niebie. o 
rá-| fkiego ktoryć zdrowie, odžienie, pożywienie dá f 
oiey| ie, y chwała čie od niego czeka Niebielka, á s 
śpiej ták ofpale mafz (ig do iego Pánizczyzny, Aleć 
ich] niedžiw: A msjorrów bai epra snigitizas ; od ftar- 
alal fzych błąd y nieprawość zácžeta, w džieň Świe 
Niej ty gromady , rachunki, podrožy poddanych, | 


Ñ 
| 
| 
| 
| 


woj dla ktorych Mízy Święte omieízkúa> przechádz- | M 
rzyą ki y učiechy świątówe , tańce, biefiady , prjaň- H 
szed ftwá, zabovftwá> kolteritwa, y zwady piekielne, 

albd á zaprawdę iuż tákowi nie w Nebie, ale w pie- l 

oich] kle gofpody lobie zapifuią, Dziewiąty Rodzay i 

jed 4 tu fię žnaydaia Rodžícy, y krześni, y nau= AL 


ie ud ezyčiele, krorzy do dobrego džieči (wóie pro- 
mil] wadzą, nauki uczą K ščielney, y do Wlželákich 
wośj enot v pobežných ipraw í% im poWodem.. HA 
je Y2 To EE 
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To iuż mamy dobrych Ípráw chwalebrg za- 
plate, podźmy do złey roboty jako fię żle nad 
gradza, y wiecznemi płaci mękami, a iako Do- 
ktorowie Swięći Dziewięc R odzaiow wybránych 
do Chwały wieczney, ktorzy tujzvi9c wieczne 
_ fobie fárbiy zyfki upatrzyłi, tak JDziewięć Ro= 
( dzaiow tych ktorzy fobie w pitigle męki dla,» 
fwych zbrodni przyczyniają: y jáko w Niebie s 
wiele mięfzkania dla fprawiedliwych, ták w pie- 
kle karania dla niezbożnych, ktorych dżiewięć 
fzeregow iużem miał rozłożone dowody, âle ro- 
_ zmyślifem fię, y zá nieprzy ftoyńą rzecz tk wy 
{oky mátery3 o przeznaczonych do Nieba trá- 
ktuiąc, (zpečiť ig wygodka mi Bofkiemi y na pie- 


Í klo robiącemi, dolyć będzie ná tym, gdy fię ná | 


*| dobrych uczynki zapatrować będą, bo nie to 
cnota z przymufzu mieć fię do dobrego, ale z 
miłośći ku BOGU chwyćić lie torownego do 


Qyczyzny Goščiňcá, to Animulzu Chrzesčian — 
4 to že ludžie iuż to 


„fkiego džiŤo, pamiętać n 
cieleśni, iuż zazdrosciwi , fákomi, nienawiśni » 
cudzego pragnący, tak w ftroiách , iako y W 
potrawach, w napoiách wymyślnych zbytkulg- 
cy, do tego cechu przekletych ná wieki nale- 
żeć będą, Ale y lichwiarze ktorych nád złfo- 
M dźieiow gorlzych przekładać może, bo złodźi 
tylko w nocy kradnie, 4 lichwiarz w nocy y 
we dnie z bliźniego włafną zdźiera fuknią y fub 
jiancyg, y do oftátnie 80 prowádži uboftwa, got 
fzy nad piekło ktore ná przyśćie Syná Bożego 
wizyt= 


| 
i 


„I hwy nie,bierze, å lichwiarz Chrzesčiánin o 


A 
[ZE] . 
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wízyftkt h WJ puściło więżniow, A lichwiarz fiy- 
fząc o Męce y śmierci okrutney Páníkicy, by- 
naym nicy ( fię nie porulzy y Zmartwychwiianiem 


Paňíkim , do wrocenia co ieft bliżniego, ale y 
owizem tego nie fivízy, nie rozumie, (ia tf 
iefzcze lichwiarz nád żyda, bo żyd € d Żyda s s 


p, 


Chrzesciániná bliźniego fwego iako chce tak wie 

le wyći 984> iedrtym - fowem lichwiarz gorlzy | NU 

nád grzefzniká, ktory do powftánia z grzechow | 

y popr awy życia, bardzo trudny ma Ípolob/| j ! | 
| 


poki cudzego nie wroći, y owízem nie tylka la | | 
bie, ale y potomftwu (wemu w piekle opłakać | UI 
ny gotuie pogrzeb, jako fię pokazuie z tego przy» i 
kľadu, | 
jeden nabożny człowiek w duchu zaprowa= | 
dzony byť ná widzenie chwały wybranych Páň- ; / (| 
fkich , y v widzenie przeklętych Męki, y gdy 
ftánie nad piekłem gdžie w głębokości doyzrzať Y 
iednego potępionego, z ktorego wnętrznośći wiel” 
kie drzewo wyfzło; | A ktorego gałęziach wiele 
ludzi oboiey płci $iedźiało, y od wielkich pľo- NY 
mieni ktore do gory z tey głębokości piekiel- 
ney wypadały, ciężkie y nieznośne cierpieli mę 
ki, tedy on fpytať fwego duktorá Aniofa Pán- f | 
fkiego, copri było kto remy odpo "wiedział, że BIO 
to na dnie pie ckielnym pogrzebiony bogacz O- U 
Čiec y początek tych wizytkich, co na gałę sn 
fiedzą że z lichwy fię zbogác È: 4 ani žyr3cs ani 
przy śmierći cudzego przywroćić niechciał, dla JAJ 
Y3 tego i I 


T 
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tego ná ták okrutne przyfzedł karanie. | Ci zaś 
potomkowie iego, wiedząc że ich prz kove 
z ták fakomych cudzych zbiorow mial fię do- 
brze, y onym wirytko zoftáwiŤ, že tych cu~ 
dzych prac komu należą, nie powrącali , wie- 
dzą ze lie ich przodek z nich ďorobiť, zaczym 
Jy oni y ich potonstowie poki tyłko tych fa- 
| komych cudzych zbiorow y kawafkow fławać 
| będzie przy nich, do tego drzewa należą y nå 
| nim wiecznie będą cierpieć. Alec y na, podo- 
(bne robią drzewo ktorzy cudzemi okľčada 4 lię 
grzechami, czego fic zawfze oftrozny Krol Izrą- 
elfki Dawid Święty obaw:ał, y ná BOGA Wize 
chmegącego aby mu cudze przebaczył winy Um 
itawicznie wołał: Et ab alien para ferud 140, 
© Plalm : 18. Albowiem ktokolwiek ich ieft oká> 
zy%, temuż karaniu iako y ten eo ich pełni po 
diega, y takowych cudzych grzechow uczeni 
„Śledm wyliczają, Pierwizy ieft rofkazśnie gdy 
kto komu grzefzyć każe, iako Pan fiudze, Ociec 
Synowi, Pani fiużebnicy fwoiey to rofkazuie, Co 
Gę przećiwi miłośći Bożey, y bliżniego náfte- 
puie izkodá, tedy ták fuchaigcy iako y rokaz 
zujący zarowno BOGA obražál4 y karanie zá- 
fvguią, iako Mędrzec Niebieflu Sapient: 15. prze 
gfrzest. Similk dana jeruua cum Domino ajfirói uk 
ef. Drugi grzech cudzy, ieft radz gdy kto ko- 
mu źle radźi ną fzkodę y utrapienie bliźniego, 
iako či ktorzy (a, radą y okazyą do wfzelákich.s 
niechęci, torbácyi, polzwarkow, zdźierftw nit“ 
AN fiychá- 


j 
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fychanych do niecnot čieleínych, ktorzy cła | 
nowe wymyślają, albo dawnych podwyžízáia | 
podatki, czynfze, na ubogich wymyślaią, przed- 
kow fwoich pobożnych libertacye znolząc, yY \ 
ubogich poddanych ná nieznośne daniny W y= 
ciągatąc, ktorzy w Miaftách y Miafteczkách ná 4 
ubogie poípolítwá nowe ciążę uchwalaią, á ŚP 
mi fię zwierzchności płalzczykiem ochraniaig, fa. 
y do wymyślney y izkodłiwey monęty okazy *///,| 
dáig, takowych ofobliwe karanie, tu y po smier A /1 | 
či czeka. Bo ieželiž diabeł, jako Auguftyn<a sk“) i | 
Swięty mowi, nie-dla tego fię zowie zaboyca j p 
że bronią nie zabija: ale dla tego, że (zxodliwe mu 
rady między ludźmi fieie, zo» quż4 gladio atma> 
tu ad hominem veniat, ideo homicida diustur, sed 
guia maliem verbum fominat. Nie badžže y ty 
prawi bliźniego fwego zaboycą źle mu rádzac, "| 
aby Cię przy złey radžie twoiey, goríza przy 
zgubie wieczney nie potkáfá, ale bądź Aaiofem ) 
ktory zawfze do pokoiu prowádži, y ná wic— 
czną Życzy robić: nadgrodę. APokoy bowiem.s A 
ieft ták (kuteczne y platne dobro, že gdyby go X 
raz piekło zakuśiło, w Rayby (ie rolkofzny prze 
micnifo. Wiemy dobrze że pocałowanie zá- 
wize było znakiem przyiaźni, iako Durepduć ro- 
zumie, Dant homines. fibi invicem ofcułum. in figni 
pac. V f jit 
Pytáig fię Doktorowie Swięći czemu: Syn» „/ | 
Boży przekletemu Judafzowi zdraycy fwemu do ( 7 
puścił fię w Ogroycu pocałowść , due Rabbi TAS 
Y 4 daie» LA 


4 


i 


6. 
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daie przyczynę Swięty Paulinus. že nie: raz ale: 
kilkakroć CHRYSTUS iako Miftrz przekłętego» 
Judafza iako Ucznia, fwego pocafowanim po- 
į koiu-pozdrawiaf, owofz że Judalz miał ig Z des 
fperácyi obielié., niegodna aby byť z tym po- 
„. koiem CHRYSTHSOWYM y, pocałowaniem—s, 
„) * Bofiim niezbożny człowiek ginął, śle nazad mu 
„« odbiera CHRYSTUS. ono pocałowame pokoju 
* W. Ogroycu Ofulum non ideo fafeepat CHRISTUS 
nn 4l pacem proditoris acciperet, [6d ut [fuam a, luia 
We reiiperet, /lenes. Vigerina: daje infzą, przyczynę; 
y tey. nie gánigc, że Syn Boży p ftrzegtízy 14- 
ko przeklęty Judalz/ zdelperowať o łalce y. mi- 
Žofierdżin. iego Bofkim ,,y więcey lie. nie miaż 
do pokuty , le ná. (zubienicę pokwapić tak z 
| ( fobądyfzkurawał] pokoy oney fzczęśliwości Wie- 
AU czney: iefi pewnym zadatkiem, y. owizem iku— 
teczną chwałą Rayftą, więc ieżeli Judálz z tym 
znakiem pokoiu. ktory wżiął, ode mnie ná oftá- 
tniey Wieczerzy do piekła fię dolłźnie, niepo 
| chybnie piekło w Ray fię obroči , y ona prze- 
> paść bezdenna W ktorey ustawiczne panuią nie- 
zgody, gdy ták fiodkiego zakuśi pokom, W Ray 
fię rolkofzny przemieni: Ubi pax cx, Virtute cha 
ritatis sbi DEUS efl; ac etiam parddifia > unde fi lu= 
das ofculam pacis fecum tulifet ad infernum , acce 
dente sts pace ubi diftordia regnat , infernus ms 
„ quoddam perfecte beatitadinis transformaretur Emis 
) pyreum, A przeto koniecznie potrzeba było tem | 
znak pokoiu Bofkiego od. Judaízá Pe Ste8e 
Pdbie> 


è 


h 
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odbierać, ©: fzczęśliwi po tyfiąckroć Synowie 
v. Corki pokoiu > ktorzy go tu: chowaiąc, fiod= 
kiego. widzenia Bofkiego niefkończoną fobie. w 
Niebie fkárbičie zapłatę». 

G. zaprawdę mowi Hieronym Swięty, iakń 
fzczęśhwy to Klafztor y w. nim zgromádzenie.s 
gdźie pokoy Swięty obfituie, bo 1už nie żiem= 
fkim śle Niebiefcim może fiętytułować Raiem; 
U: bs fostitudinis lerufalctm € beata parte U jio, gdzie 
fię iuż zadatki, wieczney fzczęsliwośći poczyna- 
dą y. nie džiw., TROYCA, albowiem Przenay- 
świętfza. siedfifko, (Woie tam záľadžiťá jako Pa.» 


febafiue Sant dowodzi, trzy albowiem litery 4 


PAX, trzy Ofoby, POK Przenayświętlzey: /* 
wyrażają, od; ktorych fię ten Pekoy, rodzi, pier 


wiza albowiem literá: P, znaczy, Oycá Niebie. 
fkiego, druga A. Syna Bożego» ktozy ict- Aipha 
€ Omega, trzečia X, DUCHA Przenayświętize 
go, literami dwiema poprzecznymi od Qychy 
Syna pochodzącego znaczy PAX, Ef. ana. dilita 
ex tribus Mierts fignificans TRINITATEA ©. umie 
tatem cum DEO, à quo ipfa, Fax procedit Jawny 
tedy dowod, gdzie jeft pokoy, tam TRQYCA 
Przenayswietíza mięfzka, jako przeciwnym ipo 
fobem gdźie iednośći y pokoiu: nie mála, tam 
piekło, tam źli duchowie mięfzkaią wedle Świę 
tego Hieronyma, Monafieriá fine pace funt tartara 
© balitantes funt dtabofi, y daley mowi Oćiee 
Święty do dufz pobożnych, 41:4 vobis profani di= 
leđa filie longa jejúnia , abječia yefiis, fi charitas 
sri 


tie 


Tá 


354 Do Niebd. 
intus defit. Co wam pomogą naymilfze Gorki 
mortyfikácye, długie poty, gruba fuknia, ufta- 
, Wiczna modlitwa, dytcypliny, gdy zgody y po 
koiu nie máfz, y owizem tak niefpokoynym=« 
niepodobna w pokciu y fálce Božey umrzeć : 
Owo ia wam zbawienne lekarftwo bardzo ła- 
twe upátrzyď> Wenam fuiffet faa ficut fiuma 
pex tna. O miła fugo Boža bodayże fię twoy: 
pokoy w hbyftrą obrodiť rzekę, 4 to iako Očiec 
Święty odpowiada, | owo prawi uderzyfz kijem 
w wodę, zaraz fię toždžielí , & po rozdžielenia 
zaraz do iednośći bieży, y nic znźć iczh lie kie 
„ dy rozdżieliła, ták właśnie y łodź prędko bie. 
"žy y džieli wodę, 4 tego rozdžiaľu bynaymniey 
nie znać , y nigdy go człowiek poślakowźć nie 
może. Wízyfey žegluiemy do omcy Qyczyzny 
wieczney , niepodobna żeby y między pobo- 
žnemi tego rozdźiału y niechęci nie było , ale 
to fztuká zaraz ten pokoy iako woda byftra:s 
ma (ie zbiegać , y one rozdziały zalewać, žeby 
naymnieyfzey umbry, álbo cienia niezgody nie 
znać było. Owo y fam CHRYSTUS wifząc ná 
Krzyżu, nád głową fwoią chciał pokoy wyrá- 
żić, gdy fwoim krzyżownikom odpafcił, Ii N: Ba 
| Iude: injuriam Non Recoraor inimicorum; cy krżyw 
dy moiey od nieprzyiačioť moich podiętcy ca- 
łe zapomniałem, A ieželiíz BOG W izechmo- 
gący tak nieftychanie zelżony y (romotna śmier 
Ćią potępiomy wfzytkiego zapomina, y zemity 
nic pragnie a nieprzyiacioł fwoich, o iak nie ie. 
dnega 
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dnego y nie iednę ná fadžie twym ftrafznym 
zawitydźi y potępi Ale co zá dźiw mowi Grze 
gorz Święty, nie dopiero nieprzyiačiel pokoiu 
piekielne niezgody y kfutnie między ludżmi ro 
žnego ftanu wznieca y licie, woła CHRYSTUS 
na twoich: snem Veni mittere in terram, © quid 

vélo , mfi ut ardeat: z ogniem mifośći przyfze- 
dłem rozficwać ná ten świat, y pragnę aby w 
fercách ludzkich gorzał> y nigdy nie wygasła 
Czárt woła: Diffordiam Anahe mie bemż 
es, © quit volo nifi ur angeatur, wiepokoy przy 
fzedfem rozlewač między ludźmi, y dobrzeca 
mi fię powodźi. 

Exod: 32, Gdy lie Moyżefz kochanek Bofkt 
okcło praw Zydowikich z BOGIE Wizech- 
mogącym ná Gorze Synái rozmawiał, y na tey 
konferencyí czálu nie mafo ftráwiť, lad fwa- 
wolny Zydowfki niecierpliwy krzy knie ná Aa 
roná Brata Moyżelzowego , áby im Bogi kto- 
rzyby ích poprzedzáli kazał porobić: jac noba 
Deos guz nos prasedant+ Aaron Kapłan widząc 
zawżiętość Zydowfką pozwala na zrobienie Bo- 
gow Z tą koudý: yg, aby wizytkie biategť: wy 
zauśnice złote ná ulanie ćielca do niego znio- 
fly, jakoż to bez omięfzkamia uczyniły, y ćieł- 
ca złotego ulawlzy Bofką adoracy4 albo ukło- 
ny iemu oddawali. Powiławaią tu Doktorowie 
Swięći na tego Aarona. Kapłana, ze tak nieu. 
ważnie fobie pofląpił, y ná ulanie'cielca pozwe 
lif, będąc Kapfanem naypierwfzym y fugą Bo. 
(kim a 


Do Nieba. 


fkim, ná rak ciężką obrazę Bolką nie refpekto- 
wał; Olcafter broni Aarona y wymawia go, że 
trudno miaf inaczey pofłąpić z fzalonym Zy- 
doilwem, bo lubo fię długo opieraf, y na pomoc 
Moyžefzá. czekał, przećię iednák złośći pizkiel- 
ney nie môogác przełamać. ktorzy mu odiękiem 
Kapłźnftwa pogrožili, muliať rád nicrad. pezwo 
liċ, y BOGU. prawdziwemu honor przyzwoity 
odigć, 4. ezártu go przeklętemu przy pilać z. malta 


mala. folent fequi ambitionem, praut Saverdos Aaa 
rom perpetraratr, NE Sacérditís mupus amretteré! 2 a 
Aleć Magifter fchofaftyczney Hiftory! idalzey 
przyczyny dofzedł. wymawiając Aároná:, że to 
umyslnie y. ná fzcukę uczynił, fpodziewaiąc ię 
že białeglowy Zydowikie w. ozdobie fig, uízu > 
fwoich. ochśiąc, nigdy: tego. co był» u: nich nay 


| drożfzego: y. nayftroynieyfzego nie miały od fie 
bie oddalić» y ná ulanie cielcá. zľotego pozwo- 
lić, lecz omylif fç. y bardzo zawiodł, bo Zydow- 
ki ufiylzawizy © vym, co. predzey zľoto y per 
dy do Aároná znolzą, raduiąc fig že bezrozu- 
mnego mieć będą. wodza y Boga, pod ktorego 
rządami, wfzyfikiey woinośći y Iwáwoli zaży- 
wać będą, ut baberent Deńm zefenfibilem, ad ča- 
rum nutum dutlilem cupidimzte [preta, prompte ins 
aurcs exbibebant. Grzegorz Święty w fwoich s 
morálizácyách do fiug Bożych to mieyfce rele- 
fuie> y ták dyfzkuruie: iako prawi Zydzi nies 
mieli fufzney przyczyny do zrucenia jarzma y 
pofiulzeńitwa BOGU fwómu prawdziwemu, ktox 
ry, 


xy ich z niewoli 
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wyprowadził > y fłodkiemi ná 
pufzczy karmiť pr rzymáká ii, tylko že fi9WWodz 

ich Moyżefz ná Gorze Synśrz Pánem zabawił, 

alz owi zaraz do in(zego Wodza, y Regimen— 

tarzá udaią fię; Tak właśnie mnicy uwazna o- 

foba; niech ma wfzyftkie wedle {wey myśli wy 
gody, niech w pokorze y miłośći wfzyftkich_a 
przechodźi» niech drugim Ariofem w oczách s 
wlzytkich będźie, niechże fię iey w iednym kto 
fpr ZeĆiWi , y wedle iey mysli nie pozwoli, ás 

iuíz tám zájztrzone ferce w truciznę fię obra=, 
ca, y iad pieki ielny przybiera, iuż nie ieść, już) 
nie mowić, iuž nie fpać , y ińrzmo pofulzeń- 

ftwá zrucać bez wftydu, a do čielcá ulanego / 
wďalncy fwey woli frážoney przyftawać , y oz- 
doby fwoiey dufzney, ná ktorą tak wiele lat 
robifa , pozbyć woli. O zaprawdę bezrozu— 
mna duiza! ktora dobrowolnie w łyka prze.s- 
klęcego wódzą bieży; Jeft infza broń ktorey o 
ftrożay Dawid Krol Izráclíki ná niekarną wo= 
lą zażywał, paratam cor meum DEUS, partum 
cor meum, gotowe ferce moie Panie gotowe y. 
pofulzne, ták właśnie pobožaa dufzá ma fobie 

poftąpić y wfzytko wedle rofkazania Bo kiego 

y, fwoich ftarfzych pełaić, zawlze fię z gotowo» 
ścią fwoią proteltować , partum cor meum DE. 
LS, gotowe ferce moie kochany moy Oblubień 
cze gotowe ná wlzeląki twoy rofkaz, A to wfzyt» 
ko dla miłości twoiey» to takowa wiele zyfkuie 
y włalkę Bożą poftępuie, y niekarnym, niepo» 
fu- 
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fulznym (zemráczkom  przystuge bieržėa 
Trzeći grzech cudzy, ieft pozwolenie, gdy 
kto z ferca kocha zły uczynek, 4 nie gani gó 
bliźniemu, śle y owiżem pobľaža , tacy ią gos 
dni śmierci, albowiem nie ma fię to nikomu. + 
podobać, czym fię BOG Wizechmogący brzy» 
dźt, bo lubo nie rofkazuiefz» lubo nie rádžilž 
ubogich ludži w niwecz obracać» niežnošnie iuż 
nie tylko hyberny, ale codžienne odprawiać fta- 
nowiíká , ale że przez (zpary na to patrzyfz» y 
ztąd podobno (ie iefzcze ciefzyfz, o iak baz mi- 
ďolierdžia tákowego czeka fąd Bolki» wedle pos 
groízki Mędrca Niebielkiego, Sap: ludxcium di- 
r:(kssuma fiet bis qui prefunt. Czwarty grzech cu 
dzy ieft podchlebftwo» ktorego wiele lię Corek 
namnożyło tax dalece, że podchlebítwo wy itge 
pnych y przewrotnych ludzi, cnoty y świąto+ 
bliwosči pokrywa (ic (ukienką, iuz tam wynio- 
nosé czatrów ka mezčiwosčia przyzwoitego Há- 
nu j -zykralzona,liuž łakomftwo prowidencyą, 
Albo potrżebną op itrzaościy , iuz rofpuita pie» 
kielna-mifą konwerlacy4, chyctrość mądrośćiń, 
inż przčítroné fumnienie, /óerms animi nizwa* 
na, iednym fiowem cak czyniący tako y pad- 
chleburgcy wieczney fię śmierci podaie W ly- 
ka. Piąt grzech cudzy, iet učieczká w złym 
rażie, gdy kto komu ieft Patronem, y do niego 
ma peway rekurs w obwinieniu fwoim, y W do- 
mu go twoim przechowywa» taki wefpof y Z 


złoczyńcą rowno w karaniu zafduguie miarę.» e 
$20- 


S 
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Szofty grzech cudzy; gdy kto ieft uczeftnikiem + 
grzechu cudzego, rako ta Ktorzy z cudžey rá. 
piny y zľodžieyitwá żyig y bankietuią lie, Także 
Urzędnicy ktorzy podáronki y. korrupcye bio- 
tą dla tego, żeby przekupniowie miary w prze 
daży y w fzynkach mieli zmniey(zone, 4 cenę 
podwyżfzoną, y tanio fami kupuiąc m duplo zy 
fkiwáli na bliźnich. 

Jaxo y ludžie prawni znayduią fię niełtorzy + 
tak przewrotnego (umnienia, ktorzy wykrętami * * 
fwemi fprawiedliwośći drogę tamuiąc, nie tyl. | 
ko fwoię duizę, le y pryncypałow fwoich z4-* | (My 
zawodzą, y do wieczney prowadzą zguby, W ję W 
czym fię poftrzegł uważny Gáleácyus Xigže Me 
dyolanu, ktoremu gdy dano znać že ta iet w” / 
Miescie, tak (prawny Pátron, ktory gładką wy. MIRE 
mqwą [woi miekończone prowadźi kľotnie, y, | 
za małą korrupcy4, wiele przewrotnym pomás« 
ga Ípráwom Xigżę, każe Podfkarbiego [wego p 
zawołać, y pyta go: ieźliby fzafarze iego nie f 
winni byli komu cżego, iakoż poftrzegli, że pie» h 
kárzowi winien był fkarb Xiążęcy złotych 100,“ M 
każe tedy Xigže traktować z onym Patronem, > 
aby wymyślaą fubtelnośćią fwoig enego długa 
zapłatę mogł zwlec do roku, á ow ochôtnie # 
fig do tego podeymuie , y owlzem mam takie s 
prawi fpofoby, že nie tylko do roku, ále y do HI 
dwoch lat zapłatę piekárzowi zwleke, icli lie 
zdąć bedžie Xigžečiu. Co gdy Xiążęćiu refe— GM 
ruig, każe go do figbie zawołać, y pyta, ieźli 
bez . UT 


| 
d 


> 
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nárufzenia (umnienia (wego może zwlec pieka= 
rzowi one zapłatę. |Na co ow Śmiele odpowiá- 
da, cy fprawię ia to że piekarz do dwoch lat 
hálerzá nie weźmie. A Xigže rozgnigwany 
głośno zawoła: O iniufuiam non ferendam > ô 
ficleflum caput , etiamne confcientie meg tief U 
belum indicere, © egentem Pifiorem are fuo frana 
dare. O niezbožny y przewrotny człowiecze , 


Ją | ktory y moie y twoie fumnienie chcefz zgubić: 
` 


ubogiego człowieka w Čiekawey iego pracy 
|ofzukać, y tak że to y w iawney"krzywdżiem 
obrona fię znávduie, ey nie godžien taki žyčia, 
ktory bliźniego {wego nędze ieft powodem y 
okizyą, y owfzem aby Rzeczpofpolita iego nie 
zachwyciła przewrotnośći, co prędzey go, z świa 


tá kazdie znieść; iakofz niemięfzkanie znieśli, y 


fufzna zá taką ráde przewrotną , potkała go 
zapłata» « 

Aleć y Sędźiom mniey oftrożnym w termi- 
nách fprawiedliwośći y flufznosči, tubo Poganim 


241 Soliman wielki Monárcha Turecki zdrową bar 


f àzo zofławił naukę, Teden Chrześćianin poży 


! czył u Zyda 500. dukatow ná lichwę, ktorg 


fummę odliczywizy żyd owemu, nie potrzebu 
ie inízey lichwy od niego, tylko gdy czás y džieň s 
oddania fzmmyprzyidźiesaby Chrześcianiń miafto 


lichwy dał Zydowi dwie uncyi ciała fwegó » | 


przyzwala Chrześćianin ná tę kondycyg ,. lecz 
dy mu w rok owę fummę wraca, a drugiey 


kondycyi wypełnić nie śmiał, Zyd w prawo 
z Chrze- 


Gośćiniec Profy O za 
Ohrzesčiáninedi , y WAWA fi wytacza przed 
famego Softona Solimaná Celárzá Tureckiego, 
ktory obudwú tron wyfluchawfížy obroń; kas 
że przynieść brzytew, y Zydowi oddać, te fłowj 
wa do niego mowiąc toto Zydžie wygrałeś [prá fa. 
wę y solne maíz práwo do ciała tego Ghrze4 
KADE wyzrzały: že tą brzytwą gdżieć (ie po- 
doba, ale tego pilno przeftrzegay, abys więcey 
Ani mniey nád dwie uncyi ciała iego nie ulz- 
kodžiť, bo pewnie fara tego śmiercią przypła- 
čiíz, Zyd fie ná táki dekret oftry zdumiiawizy, Á 
y zá rzecz niepodobng málgc, aby mial dwie 
umiárkowác uncye, zá Dekret Celárzowi po- 
džickowat, a Chrześćianiną fię dotchnąć: niewa 
śmiał ; y owízem ,od lichwy oney uwolnił, to 
madrego Sedžiego lubo Pogániná dźieło > ktory 
ý fprawiedliwośći terminow nie przelzedł, ale 
y flulznosči miąrkg wypełnił, y owfzem zná- 
czney fzkodźię Bličniego mądrym zabiegł dow 
čipem.s s 

Coś podobnego 4NTONINUS Sanita wÍpomi- 
na, ieden łakomy bogacz zgubił z pienigdzmi 
mięfzek, y co prędzey każe obwołać owę zgu- 
bę, nadgrodę obiecuigc» owo podłcy człek kon- 
dycyi ználežiony mięfzek wraca bogaczowi, kta 
ty przeliczywfzy owe pieniądze, gdy w nich _a 
dukaca nie doftawało, pocznię owego człowie- 
ká turbowác, y do prawa pociąg áć, aby mus 
dukat wroćii, "Ow fię Sędźiemu (práwuie , że 
iko te pienigdze z miglzkiem zaalafi, ták lich 

Z bynay- 


s» 


| 
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bynavmniey nie rufzał, ale profto do niego ná 
ono obwofánie bieżał, Sedžia łakomego boga- 


cza y 


a 7336 taki feruie dekret, 
f Nczny bogacz ftatecznie twierdži że w iego micíz 


chćiwość y niewdźięczność uwa—- 
Ponieważ niewdžie- 


ku byfo dukatow 300. A tu tylko 299. nále- 
žione (4 z mięlzkiem, tedy tawny dowod že to 


nie iego były pieniądze, śle 


infzego człowieka , 


, do ktorey že tie infzy Pan nie odzywa zguby, 
tedy te furnme temu człowiekowi ktory i4 zná 


Flat, y ktora mu fám 
go chudoby y wypofa 
fa, (44 fprawiedliw 
świątobliwy od wízytkic 


ją cudzy, gdy kto niemym fię ftánie, g 
ganić > y -grzelżącego 
nieprawości zwieść , 
čiom pobłażać, część 
záímučic uwiedźieni» przez co y 
kom fwoim wieczną 
tájac na przelłrog 
verb: 28, Noli fubtrabere 


enim percu(jerik cum virga non 
E6 animam ejus de inferno liberabisp 


A 


4 fortuna ná wipórćie ie— 
żenie iego Corek przynio 
(ądza. 
h pochwalony, y Sẹ- 


|Otoż dekret 


džia fprawiedliwy potomnym wiekom ná wzor 
infzym Sedžiom wyfławiony. Siodmy grzech s 


perinti e14 


džie trzebá 


nápomhieč , y Z gośćinca 
jako Rodlżicy zwykli džie— 
4 boiażnią żeby ich nie 


fobie y dźiat- 


gotuią zgubę, nie pámie- 
ca Niebiefkiego Pro 
4 puero difosplinam , fi 


morietnt,y tt Wirga 


, 


boiąc fię z młodu ná nie podnieść tozgi, ále.s 


wízelakiey dopulzczaią fwyweli, 
że gdy zachoruią, © ják lamentuią, 
zdrowiu pilne ftaranie mśiąę kolztu n 


fkąd pochodži 
o iak o ich 
ie załuiąc, 
a o du- 


H 
| 


bee a 
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á o dufzy y fpowiedži iežli (3 w śmiertelney 
obrážie bynaymniey nie pomyślą, y ták doczé 
fną śmierć, nad wieczną przękładaią, żeście..» 
ich y ftratę bárdžiey niżeli obrazę Boíkg opľá- 
kuią. 

Natura bowiem ludzka fkážona ná puftynią 
tego swiátá z Raiu rofkofznego dekretowana , 
zarazem y wfzeląkiemi pafsyami przyrodzone- 
mi otoczona zottáľa, w ktorych zalách + y 
fmutkách przeglądaiąc fe BERNARD 
Święty , nayčiežízy w rozłączeniu šmiertel- 
nym miłych przyiaćioł, y kochanych dżieći 
od Rodžicow upátrzywízy, dwoiáki iednak ie— 
den wedle BOGA, wtory wedle świśta, y przy 
rodzoncy miłośći opiľať, Wedle BOGA tenże 
žal z utraty Brata Zakonnego Llberta , tenże > 
Ociec Swięty w przemowie [woiey ná pogrze- 
bie wyrážiť, Sepantpit à nobi dulcem amicum, 
prudentem confiliarium , 65 fortem auxiliariums 
| odłączyła od nas nikomu nie foleuigca śmierć 
fodkiego przyiaćiela, niądrego Konfyliarzá , y 
potežnese wipomożycielą; O befia crudelu ! 
0 amaritudo amarifima feter © borrer filistrus 
Adam ; quid fecifi? occidsfi, pofedźfi, [ed qurd car 
nem utig folam> anime enim nog babes quid fasi- 
Cisis Volat ad Creatorem fuum, O frálzna be- 
ftya śmierći! o gorzkośći nieftráwna, fmrodżie 
y ftrachu Synow Adámowych! coś uczyniła ? 
zabiłaś, olfiggnęfaś, lecz cofz fimo tylko ciało, 
do duize nie malz prawa, bo do (wego zálečiá- 

Z2 Ťa Stwors 
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fa Stworce; to pobożnych ludzi wfzyftká fuz 
rya ná nieubłagane śmierci fale, to/wfzytkich 
lámentow termin.k W infze lamenty záchodżî 
Świat: przytodzoną zwyčiežony miłością, gdy 
pozbywizy miłych przyiačioť y kochanych džiá 
tek, nie wprzód de fiebie przychodzi, afz prá- 
wie w defperacyi fam ponurzony zaledwie kie- 
dy z nawátnosči ferdecznych wypływa, y przy 
shufzony vá dekrecie Bofkim przesłAie. Poftrzegł 
niegdy Hierónym Święty tak nieutulonego w 
Pauli pobożney Rzymiance žalu, á to z zelčia 
jey Corki Blefylle > ktory w nierozfądnym iey 


mai, plene facrilegie , incredulitare plenifime , que 
„IP ńon habent medum, que uff, ad viciniam mortis 
A. accedant: Zbytnia ku fwoim miłeść , przećiw 
BOGU niezbożnośćią ieft, obrzydliwe to łzy; 
pelne święcokractwa, pełne niedowiśrftwa, kto 
fe nie máig miary y owfzem o śmierć famę nie 
f oftrožnych przywodz4.| Potwierdźła tego fá.s- 

i måfz Panienka Swięta Blefyllá, z Niebá fię po- 


otoczona , do Mátki fwey Paule té flowá rze 
cze. Siwi ut Mater mea fis cura placere CHRI- 


f| tem: leżli chcefz Matką bydž moig ftaray fics 
i 11 podobáć CHRYSTUSOWI, nie znam fię ia be 


SOWI 


kazawizy Mátce fwoiey lamóntniącey uftawnie, | 
ktora świetną kompanią Duchów Niebiefkich || 


žalu takim čielzy pilaniem. Grind in [405 pi- | 
ems; impietas in DEUM ef, detefiande funt lachry | 


4 STE, non agnofio Matrem Domino meo difilicen—s- || 


wiem do tákiey Matki» ktora (ie CHRYSTU-| > 


WZ) . U 
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SOW nie podoba. Atofz lámenti światowych 
ludži miafto pociechy jakicy więkfze żale y na 
gany od BOGA odnofzą, miafto ratunku umiar 
iym powinnego, wiekfzą y ná žiemi y ná Niem 
bie odnofzą konfuzyą, iakofz nie od rzeczy w 
tym albowiem człowiek nieoftrožny blądźi, že 
tig śmierci doczęlney bArdżiey aniżeli wieezney: 
obawia, nie uważśjąc.żc Śmierć dulze daleko 
więkfzego politowania godaź, aniżeli ciała, te 
uftáwicznie opfakiwać y bardzo gorzko potrze 
ba, iako Auguftyn Święty dowodži y guiewa 
tig ná takich ślochania, ktorzy doczefne utraty 
fwoich opłakuią , 4 wieczney ftraty nigdy áie- : 
powetowancy nie uważ igy mortem carni omnia © 
perso tinet, OSLO anima pańciy y przeto dia do 
czelnego życia wiele pracuig, á dla. wiecznego 
bardzo mało , Jaśwać ne moriatur bomú woritia 
rus 6 mó laborat ne pecset Mu etęrnum. wiflurua, 
fralnie bę człowiek o to doczelne życie aby go 
nie utráčiť, y fpofobow fznka aby go przewlec 
iako naydfuży: ażeby bez obrázy. Bofkiey żył, 
y na Niebo robił, o tym nigdy nie pomyśli, y 
przetoč. Auguftyn Swięty. dobrze konkluduie +,4 
ze dáleko, wigcey ludži žyie umasłych , aniżeli | 
żywych, albowiem tých więcy ktorzy przez | 
grzech na duley pemátízy, o doczelne życie. 
bardźicy dbála ániželi.o wieczne ; O J pefimas 
excitare. homines, 6 cum ipfis excitari, ut tales efe 
mus amatorés Vita permanent, quales fant bomt= 
nes vila fągicnte ten Doktor Święty mowi» e 


Z 3 gdy- 
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gdybyśmy mogli wizytkich umarłych wfkrzefić 
y fami z niemi od umarłych powitać, niepo- 
chybniebyśmy ták (ie żywota niefkończonego 
rozmiłowali, iako więc doczefnego światowi y 
nie uważni. 

BERNARD Święty z iednym z światowym 
politykiem dyfzkuruiąc , takim go argumentem 
fkonfundowaf, powiádaíz grzefzniku że to má- 
Ja rzecz naypotrzebnieylza każdemu do zbá- 
wienia wiedżieć; bo mon vivit qui fuperbia infia- 
tutis gui luxuria fórdidatwr, non vivit gut ceteris 
infcitur pefiibia , quoniam non efi boc vivere, fed 
witam confundere, © ujú, ad portas mortis appropin 

| guare $ albowiem ten nie žyie ale umarł, kto- 
ry w požądliwośćiách tego świátá utopiony, ten | 
nie Zyje ale umarły ieft, ktory w przeklętey wy || 
nioflosči ; fwoiey lichey kondycyi nie zna, śle 
z bliżnim w uftawiczney niezgodžie y ránkorách 
mięfzka, y infzym defektem śmiertelnym po- 
dległym będąc, iufz nie żyie ale umarły nau 
dufzy do bramy fpielzy piekielney , iako fam 
Zbawiciel palcem fwoim Bofcim takowego umar 
*twienia wytchnął. Apoc: z, Novi opera tua guis 
nomen babes qued vivas © mortu es: Znam ia 
( prawi ) ćiebie grzefzniku, y (prawki twoie nie- 
zbožne znam dobrze, ktore čie iufz umorzyły, 
v darmo fabie pobłażafz że žyieíz A tyś umár 
fy: láwny mamy dowod w iednym doftátnim 
Panięciu, o tym Grzegorz Święty pifze, že po- 
ślakowawfzy Cork: fwoicy nieprzyftoynego žy- 
CE 
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Gia, co predzey iey śmierć opfakiwać pocznie, / 
y zá umarłą między ludzmi fawić, owo gdy 47 
džieň pogrzebu żyiącey Corki fwoiey przyidžie,# N 
pałacu {wego wfzytkie mic zkánia záťoba obiw= , 
izy poftáč iey żałofną y umárf4 na katafálsu 
przybrawfzy wyfláwiť, y ná ftype przyiačiuť zá 
prośiwizy do nich żałofną uczyniwizy przemo 
wę, dobr [weich wfzytkich krewnych džiedžicá- 
mi uczynił, od Corki (wywolney wizyltko od- 
daliwfzy, y zá umarłą ig odwoľawízy. A zá- 
prawdę ( mowi ten Biíkup Święty ) Niebieikiey 
ten człowiek zafiągł mądrości, gdybyśmy y my 
każdy z nas w defekta duize (wey pilno wey- 
zrzał, o 1ákby tam wiele śmierći duíznych zná 
laf; á przeto w ten exámen fumnienia [wego 
czy żyje czy umarł ma każdy uftawicznie wzglą 
dać: Dał nam żywy przykład świącobliwy No- 
nus Bifkup Edefki, Pilze larobus Diaconu W £y ` 
wočie Pelágiey Swiętey grzefznice že w Antye 
chij mięfzkając zbytecznie [ie raz uftroiła, y na 
ofiefku z wielką pompą ftroynych Mfodżianow | 
y Pánienek otoczona gromadný alsyftencyą, fan | 
dały złotem y perłami ozdobione maiąc, Y| 
wonnieiącemi perfumami powietrze napelmiaiąc, | 
po rynku fię przeieżdzafa „ dla udarncy grze- 
cznośći (woiey: tey grzefznice poftrzegłizy tem 
pobożny Bifkup, pilno ná nie poglądał, od kto 
rcy infi Bifkupi edwxacáli fwe oczy, y napatrzy 
wizy fig iey, fzami lie zálať wzdychaiąc do Stwor- 
ce iwego, yte flowá mowiąc; O BOZE mog : 

Za z tey 
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„z tey niewiafty ftroyney, o ják wiele oná godźią 
„ná ftroieniu ciała (wego dla proznego świśra ftra- 
wiłą; á my dla ciebie Oblubiencą nieśmiertel= 

t nego, ktorego fie piękności fiońce y mmiefigc Wys 
a džiwiČ : ániželi z twarzy iego śliczney nigdy ná 
fyčič nie mogą: o żaden fię ftroy duíz nalzych 
nie ftarámy. Y potym w onym ferdecznym za 
lu do pokoiu fwes saa krzyżem padnie 
ná žiernie > y woła; lgnofce mihi Domine LES, 
tono/ce 2 ecce unius diei ormatea in bac famina fu» 
perat omnem ornatum anime mee, ve mibi zaiforos 
guid afio ad Santiam Altare iuum, nec exhibeo 
tibi pulebram ficut expeti animam meam: Przebacz 

ni fodlsí fi + o biada mnie nedznemu, biá- 
da! gdy iednego dniá ftroy iednecy biaťygťowy 
wfzytkę ozdob je dulze mey, žyčia mego wizyt— 
4kiego prze efzedł, biada mnie gdy dulżę moic s 
à| grzefzną u Oftarzá twego Bofkiego nie ták ftroy- 
na iako potrzebniefz prezentzi je? Na co fię Au 
y guftyn Swięty zápátrzywízy woła ná człowie— 
ka; mowiąc: O grzefzniku! o Chrzesčiánie ! 
fzdybyš byť ač Atheufzem, y BOGA 
nieznaiącym odfzczepieńcem, mnieyfżaby żebyś 
śmierci dufze twcy nie Z4Tówał, albowiem utrá 
ty chwały y łalki wieczney, śni tež karánia..s 
niekończonego nie mogłbyś w błędzie (woimo 
poisť, ale gdyś wiernym Katoli kiom; Synoftwo 
Bofkie na Chrzčie Swiętym” sprzvisŤ, gdy wiefz 
ják znaczna fzkoda wieczne obrażić dobro, gdy 
wielz iak niepojęte za zbrodnie twoie czekáia 
gig 
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čie: męki, A przečie dni fwoich żle ftrawionych | 
nie opľákuielz s Stworce tweťo rozenicwánego 
nie bľagaíz, wielki błąd, wielkie záslepienie a 
twoie: Bing agui fubmetfus plangittr , © hom 
vino fepultus ridetur, frater cracniz caede. necatug 
plangitur, 6 frater homicida odicndo tatrem fuuj, 
6 occidendo animam fuam non plangitur, fina cala 
lida febri moda defunóla plangitur, €) Veneri 111. zm 
cendio tot anime extinile non płavgantny, 

Ale y Cypryan Swięty Lió: de lapfu faminas 
z iedpą fię umawia z (wawolng niewiáft4: o gdy 
byś z twoich kochankow ktoregokolwiek z tego 
$wiátá pozbyłą, iakobyś ślechała, twarz y poa 
ftawę ČIAŤA y odżieņie zmieniła, y wizelakiey 
żałości znaki wyświadczyła € animam tuam mije- 
ta perdidijli © prrtmaliter mortua funus tuum por 
tare cepifu, © mmen acriter non plangk Gig, Inge s 
misce i dulze twoię nędznico firaćifaś, zbrodni 
mi umorzyľáš, y iużeś w piekle zaczęła po- 
grzeb, á przecię nie lamentuiefz, y oncy 2 tey 
wieczney mizeryi nie ratuiefz» nie podzwignicíz, 
O iak čie zawftydźi on pamiętny po wfzytkie. 
wieki Mąż Origenes Adamantius : © tym piíze..s 
Sanus EPIPHAKIUS Lib: 2. ferm: 64, Gdy w 
Alexandryi do bałwochwalftwa go namawiali , 
y aby albo kadzidło onym Bofzkom ic ci- 
rował, albo czyftosťi odftąpił , y ná ich uczdi= 
wość ią zgwałcił przymuízali, ow boiac fig czy 
ftośći. ftracić wolał ná Wierze Swictey (zwan: 
kowác y Bofzkom ich fallzywym kadźidło cfi4- 

rować, 
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rować, owo gdy ie z niego Kátolicy gorfzyć > 
paśmiewać, urągać poczęli, ow do Paleityny y 
žiemie Swiętey Krwią świeżo Odkupiciela świź 
tá Íkropioney ufzedł aby tam śmierć fwoię du- 
fzną opłakiwał, Ale gdy fię w Jeruzalem ledwie 
pokazať, zaraz go lud wierny y Kapfani obiko- 
czyli, y drogę tak fawnemu Mężowi zśfzli, pro 
fząc aby im co do zbawienia powiedźiał, y wízyt. 
kie Syońfkie Syny y Corki fowem Bożym po- 
áilť ; ow gdy fię nie mogł wymowić, ale obie- 
caf cokolwiek iako podrožny powiedžieč, dopie 
ro fię wfzytko Miafto zelzło, y Katedrę mu wy 
foką zgotowało, na ktorą wlzedłlzy y biblig o- 
twortzywizy , napadnie ná wierfz Plalmu 49. 
Pacsarori autem dixit DEUS, quare 14 Eharrd ju- 
i fitia mes, € aljumie tefiamentum meum per os 

tuum, tu vero odijtí difciplinam, © proiecifie fermo- 
jgz meos rerror[um : Ey grzefzniku mowi BOG 
IFWfzechmogący, czemu śmiefz opowiadać dro- 
H: * gi me zbawienne przez ufta twoie, ktorys mną 
BA wzgardźił, y moief Niebiefkie rády y śćiefzki po 
MA rzucił, ną co ow zániemiať, y Książki zamknąw= 
g fzy nic nie mogł wymowić, tylko ciężkie ikás 
4: nia y wzdychania z obfitym łez wylaniem bez: 


f 


wał, ktory lud dżiwuiąc fię y nie mogąc docze 


rozpłynęli fię wlzyícy: Ixgens turba auditorum 
gne ad fumen eloqueztie ipfius confinxerat, vifo quod 
nemo fic mortuum ficut fe ifte feipfum luxit ipfi q4uogr 
in lachrymas efufi funt. Wie- 


káć przemowy zbáwienney, W rzewliwy płacz | 


odpoczynku z podžiwieniem ludzkim odprawo- | 
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Wiedział albowiem ten Mąż pobożny y po- 
kutuiący, že iako śmierć duizna gorzkiego w 
doczefnym žyčiu opłakania potrzebnie, tak zno- 
wu przez pracą do żywota przychodži, bo pro 
żnuiące życie w iednty sferze z śmiercią cho= 
dźi, wedle nabożnego Klimaká, jStesślk vita non 
differt A mortes. 

Gen: s, Wipomina Pifmo Swiete, že Enoch 
zrodźiwfzy Matufala Żył lat 300, Vixit Enocb.s 
poflguam genuit wiatufalem irerentu anny, © go. 
nuit filios 65 fias , 66 fati [unt omnes dies ejus 
365. anni ktore mieyfce Pifmá Świętego wielu s 
zatrworzyło, wątpiąc ieżli do tych czas Enoch 
żyie, iedńak że to trzymamy z Kościołem Swie 
tym, że Enoch nie umźrf, ale od aczu ludz= 
kich ieft porwany do Raiu iako PAWEŁ Swięty A 
ad Hab: cap: i, dowodzi: fide tmnslatus cf Enoch | 
ne videret mortem: więc ieźli ielzéze żyie prze 
niefieny, iakoż pewnie żyie y nie umarł , cze. 
muż Pifmo Święte lego dni żyćia iako uma, = 
Tych zamknęło, dáie przyczynę Pererie, že | U- 
bo Enoch żyie y nie umarł, przecię iednák Že 
tam gdźie ieft Przeniefiony nic nie robí, y 0W- 
izem im maxima corporis €? animi jucundirte piuit: 
w wielkiey wefołośćci čiáťá y dufze tám obfitu- 
ie, iakoby zá umarłego jeft poczytany, albowiem 
poki żył ná świecie y pracował» poty dni iego 
życia rachowano, ják liç przeniof, y nic nie.» 
robi w Ráin, tak zaraz dni iego iako umarfego 
fktocone, Enoch mutum Just sn statu merendi u/d, 

ad fuam 
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ad [nam translationem pofi id vera temporis ufý: ad 
extremum musdi tempus nil merui|]e CUM AKT MO 


„ riturum, iaWwny tedy dowod poki człowiek robi 


ná świecie, poty żyie, lák proznuje, zaraz u- 
mariym (ię ftale-*» 
Matth: 211 Przychodźi Syn Boży do drze— 
á figow ego chcąc fię z Uezniámi fwemi z gto 
Ka pośilić, álz bez pożytku znaydwie drze 
wo, y widząc ie gałężifie, ozdobne, y žielone , 
4 bez pożytku przeklina ie, aby nigdy nie ro- 
džišo? nunquam ex te frúčlus nafiitur in fempiter 
rum, y zaraz ono drzewo z lisčiem y korzeniem 
ufchło : S continno arefalia efè ficuľnga : co jek? 
pyta ite of rožňy Oleá ter, Pán ty ko požytek 
przeklął žeby fię ná vi cki nie rod žiť, á tuy 
„drzewo y z korzeniem uichło , żywot onemu-s 
drzewu to przeklečtwo Bofkie odebrało, y w 
P-ieden pieniek niepożyteczny obrociło, czego nie 
infzą przyczynę lámže Oleáfter daie tylko Zes 
u BOGA Wizechmogącego zá iedno to waży 
bez pożytku zoiławać, jakoby umarłym bydž: 


| Nom agnifist DEUS viam snfacundam aut otiefam, 


imo fierilitati addscit, © a viventium. sumero Tes, 
mouet, OWOŁ iawny dowod że człowiek przez 
race odbiera Życie.s » 
Matthau 9, Umiera Corkź iednemu w Božni- 


cy Zydowikiey Przefożonemu, y umárfa na Ťož- | 


ku leży, utrapiony Ociec prośl Pana do domu 
{wego , aby ią wfkrzelił , y iego W ciężkim frá- 
fonku pociefzył, iakoż przychodźi tám Syn Boży, 
y zone- 
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y z onego gmachu tlum ludži wygnawizy, u- 
márďa onę Coreczkę zá rękę bierze y zaraz 14 
ożywia: tunc eja turba intravit, ES tennit mas 
hum cja, (5 furexit puella: Dźiwne iakieś les 
kárftwo, zá rękę Pánienke umárďa Syn Božy bie 
rze, aby iey žyčie przywroćił, czemu Eliafz S. 
Prorok duchem fwoim, ducha-umarfemu džie- 
čiéčiu iedney wdowy ubogiey przywročiť, y ták 
fufznie poftąpił fobie, ale zá dotchnieniem rę- 
ki przywročič żywot, to džiwná co ma zá res 
licyą ręką z žyčiem ludžkim , owofz Chryzo- 
ftom Swięty ułatwia tę trudność, explikuigc že +, 
tá Panienka umárľa y ná łożku leżąca, znaczy, >% ii 
přožnuiących ludzi, y w dobrych uczynkách. » | 
opiefzalych, ktorą lekarz niebiefki bierze zá ro-) 
kę umarły iako zá ieden inftrament pracy aby 
ią fwoim dotchnieniern odżywił, y? żywot iey 
przy wrocil, approbendit ergo masum operátionis ina 
framówtum, ut fit idem operationis ac vite reflita» 
enda medium y nie džiw pracowitych álbawiem 
y nigdy nie prožauigcych, śle codžiennie pożyt 
ki przynofzących Oblubieniec Niebielki potrzes 
buie Oblubienic. 

A nie tak fięfprawił Dawid Swięty Król Izráš 
elíki, ktory fwawolnego Syná y ná zdrowie fwa 
ie naftępuiącego Abfálaná śmierci , tyfiąckroć 
więcey aniżeli gonego džiečiečiá małego w cu- 

„ dzołoftwie zpłodzonęgo żałował, czemu, wzdy 
te iedno Ciało y krew iego te oboje dźieći by» 
ły, dáje przyczynę z terażnieylzych ieden poz 

Węiny» 
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ważny, že flufznie pobożny Krol tám bárdžiey 
żałował gdźie śmierć nie Ci44 ale duíze widżiał, 
wiedźiał albowiem mądry Krol żę ciało z žie- 
mie wźięte, w žiemie fię koniecznie obroćić mu 
Biało , ale gdźie duíze ná Obraz Bofki ftworzo- 
ney śmierć wieczna zalzła, A tám fufznie lá... 
mentować, y zguby dźiecięćia (wego żałować mu 
przyfzło, Licet uterd, caro S fanguú cjus erat, fed 
magis fenfit mortem anima unius licet paricida, quam 
interitum folina carnis alterins iicet innocenti, 
Krol s. Cefarz pobożny, Kroleftwa wego ca 


L łość, miał porządek y obronę ná czterech rze- 
czách záľadžiť, co do Kroleftwá iedność affektu 


w pofłulzeńttwie poddanych, y zgodne animu- 
(ze Senatorow fwoich do-rządu Kroleftwa nale 
žacych? wedle nauki y rady Corn? Tacit: Láb? te 
ann: Unan ef Reipublice carpu» atf, unius animo 
regendum: Każde Kroleftwo w rządach fwoich 
má mieć Pana y Krola zá głowę, wlzyfcy infi 
ad clavum gubernationis należący, Ciało tey glo- 
wy wyrażaią ; ktorzy ieżeli nie będą zgodni , 
wfzytko to Kroleftwo w rofypkę y ruinę poydźie. 

Gen: 31. JOZEF Pátryárcha, ná ten czás ie 
fzcze mľodžian, w kochaniu wielkim u Rodżi- 
cow (woich nad infzą Braćią zofłaiący ; opo- 
wiáda (en Braci (woicy, ktory miał: putabam. 
sos ligare manipslos in agro, © quafi confurgere » 
manipulum meumy © fare, vefirof4, manipulos cie 
cumfiante , adorare manipulim meum: Naymilść 
Brácia moi, miałem takie we śnie widzenie..s 4 

iakQ= 


> 
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mkobysmy ná roli wiązali [nopkí, y iakoby moy 
fnopek powftał, A wafze mu fnopki nakofe fto 
igce, pokłon oddawały; iakoż w famey rzeczy 
fpefnifo (ie to, gdy oni Bráčia iego, w čiežkiey 
potrzebie y głodzie do tegoż JOZEFA Brátá s 
(wego, Rządce ná ten czas Egiptu po zboże _a 
chodźili, y nifky mu adoracyą iako wyžízemu s 
fnopkowi oddawali: czego zaraz przewąchali gdy 
po tym ogłofzeniu (nu [wego pytali; czy podo 
bno Krolem málzym będźiefz, a my w twoim 
pofulzeńftwie: Haye džiwuie [ie tey obferwan- 
cyi czemu (prawi) ten JOZEF fnopki widźiat 
nie kłofy? ktore tožby były figurowały , co y 
inopki> gdyby były iego wyżize , a Braci lege 
niżlze ; lecz nie taktenże rezolwuie y odkrywa 
taiemnice : žedo utwierdzeńia każdego Krole.s 
itwá, y wfzelakiego w nim porządku y obrony; 
iuż nie kłofy rozdźielone y rozprolzone, ktore- 
by lubo ręka ludzka łatwo wyrwać, albo oftra 
kolá podčiač mogľá, y wiatr niepržyiazny pos 
rofprafzać, ale fnopex mocno z iednoczonych.s 
afłektow y ferc odważnych związany y fkrępo- 
wany, befpieczne y w iwoich granicach nieprze 
Jamane czyni Kroleftwo, gdy Ínopki nižíze ná 
koło wyžízy otoczywizy w zgodney lidze ádo- 
ruig, y w (woim wieńcu albo oksggu poltron- 
ney fáli przełamść (ie y przerwać nie dopu- 
fzczą: bene manipulos non ficas folutas ac divsfas 
conpexit IOSEPH: figwidem bis divifis totum Res. 
gonm dipergiiwr, © in mawpuje cpadunate frmiicą » 

ŻA £ apee 
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te gaudent, © [upra cam unionem regnum roharaa 
tur ac Stability: y owlzem konkluduie Izáiaíz 
Święty Prorok , že ták ziednoczone Kroleftwo> 
y w animufzach y iednoftaynych radach zgo- 
dne, gdy chwała Bofka w pomnoženiu fwoim , 
gdy w zafugąch ratio difiršbutíve jeftitie naftąpi, 
y wizelaka rofpufzczonych obfitować bedžie _a 
karność, gdy bedžie wedle tegoż Proroka Swic+ 
tego, jęfuria cingulum lumborum ejuss € fides tin 
Žloviutm renum ej: iedno džiečig małe rządźić 
może, © puer parvulus minabit ceos: A Cafiadorus 
dokłada : ¿p/a enim adminifirstio rela 65 fine pote 
state defenditur, ut puer walet cónferuare totum 
Tmperinm : to iuž do całego Kroleftwá : Co wzglę 
dem Miaft tenże Monarcha dla dobrego rządu 
ták ždrowe rozumiál bydž ordynanie, gdy fię s 


[zegáry z biegiem flonecznym zgadzały, powto- 


re gdy bramy mieylkie wedle opifanego czálu 
zámykáne były, trzeći gdy Rodžiey džieči fwo- 
ie wedle przykazania Bolkiego ćwiczyli, y fwy- 
woli im wfzelakisy bronili, ktore ftátutá dofyć 
uważnie y do porządku każdey Rzeczypofpoli! 
tey bardzo potrzebne ale y ten niepośledni ár 
tykuf, śby po Miaftach młodź wedle boidźni Bo- 
żty Ćwiczono, co nie tylko ku chwale Bofkiey 
śle y ku obronie Kroleftw ściągać lic mnfiáto? 
A przeto niech fię owe mniey uważne białego 
wy nie trapią, gdy im Pan BOG tych pociech 


nie dáje, niech fie nie rozumieią zá nielzczęśli= 
wb, ale y owfzem: zá błogodawione maią, iako 
im te 


mm, 
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im to PAWEŁ Swięty ad Galat: 4. przyznaie, 
Beata fieriles -ventres qui non genuerunt , bľo— 
gofawione niepľodne, y. żywoty ktore nie ro~ 
dźiły, y pożytku (wego ná świat nie wydawá- 
ły y owfzem każe (ic im wefelić. Laetare fierilis 
que non paru; welelfię y ráduy niepłodna bia- 
Togiowo, gdyć lepicy ták docześnię bez počie- 
chy tey omelney zofławąć, ániželi z tą počie- 
chą wieczne flráčiť wefele, gdybyśinie ku chwa ` 
le Bolkiey, śle ku obrážie Májeftáru iego Swie- 
tego, ku obľudnéy świata počieíze, ku zgorfze 
niu bliźniego ten pożytek chowalá, bo ták nie= 
pochámowána w niektorych Rodžicách miłość 
ku nim rady beftyi raśląduię, Powiádáig to o s% 
Mafpach że tak bárdzo džieči fwoje kochaią y 
do pierli Íwoich tak mocňo przycilkśig, że ich 4 
o czálem dufzą, y zabijają, ták nieoftrožne Mate 
ki fprawuią fię czefto , gdy zbytnim áffektem s 
ku džiečiom pałaiąc, na ciele y duízy ich wie-/„ | 
cznie zabijają, Do tegoż regeltru cudzych grze Inż (ej 
chow należą wlzyfcy Przełożeni, ktorzy defe” i 

kty w poddanych fwoich przeglądają, á zatym 

y karania umykśią, y do więklzey licencyi y o- 

brázy Bokiey wrotá im otwierńig, Tuż y Spo- 
wiednicy mianowicie Kápellani, ktorzy dla pry 

wat rożnych, y doczelnego zylku widząc małą 
poprawę, y owízem częfte recydywy w Peniten 5l] 


tach fwoich nie reformuig ich fumnienia y praw- 
| 


dy nie rzeką, śle tylko zwyczaynym porá ii 
niem odbywáig. Do tego či należą rządu; SA fil 
Aa rzy i 


as 


í 


+ 


„„% puščiť, pokiby mu owego 
HW raz : fudzy Pańfcy tak okrutnego poftrzegłfzy 
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rzy nie odkrywśią cudzych defektow , y do u= 
fzu tych nie odnofzą» ktorzyby powinni wie.s- 
dzieć y karać obrazy Bolkie, y gdy mogą do 
złego przefzkodźić , nic nie dbaiją mowiąc: co 


+ mnie do tego, wolę ia fwoy pokoy> atacy z przy» 
| kazania miłości bliźniego powinni przełtrzec, y 


od iawney zguby Brata (wego odwieść , żeby 


| ná dufzy y ná ciele nie zginął, bo ftrafznego zá 


nich nienydą rachunku, y karania czafu fwegoę 

Matth : 18. Wiádoma wizytkiemu swiácu Hi- 
ftorya, y chwalebne nazbyt miłofierdźie pobo- 
žnego Krola, ktoremu będąc winien ieden Go- 
fpodarz albo urzędnik dżiefięć tyfięcy tálentow, 


widząc iego niedoftatek odpuśćH mu to Falka — 


wie , á ow ledwie od Pana wyfzedł, y potka m 
Afe z dfużnikitem fwoim > ktory mu był winien 


jito dukatow> gwałtem ná niego y fowy y re= | 


kami naftąpiwfzy dusi dławi, y dotąd nie chce 
długu mie oddał zá- 


iego poftepku> zafrafowani zaraz do Kiolá y Pá 
ná [wego odnofzą ten iego niežbožny uczynek 
y niemiłośćiwy: © videntes cosfervi ej cons- 
triftati valdes narraverunt Domino fuo: Dyorifius 
| Gartu't tych fug rozumie bydž Aniofow Swie- 
tych, ktorzy niewdżięczność ku Pánu y Krolo- 
wi (wemu onego fugi odnieśli: ferve fli poffunt 
šntellig: Angili DEI, br inuguam dilgenres cuftodes 
e nofiru peccatie Metapborice contrftarš dicuntur y 


M, narant CHRISTO non quafi sgnoranti, fed open 


nofira 
% 
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ofm judicanti, To mieylce uwažáigč Auguftyn 
Swięty do Zakonnych y świeckich ie ludźi fte- 
fuie, ktorzy z powinności Bráceríkiey widząc de- 
fekcy w Bračie fwoim, powinni ie“ Przefožone- 
mu doniesć aby ie ukarał, y tacy beśpiecznie-» 
fię zá Aniofow mieć mogą, y do chwały wie- 
czney przeznaczonych , iá<o tenże Cartufianue 
dowodźi : Per confervos intelliguntur bomines jufi> 
zelo egutratis incenfi, Videntes quomodo unus oppria 
wat alinm, coram DEO cor fuum efundunt, & dia 
vinam wltricem jufitiam inyorants non zelo vindis 
čle, fed amore jułitie; z BOGA tácy Bráčia. » 
žárliwosčia fprawiedliwośći zapaleni; widząc iá 
ko ieden drugiego opprimuie, iako przećiw po- 
woďániu (wemu żŻyie, y codžieň obrazy (obie a 
Bolkiey przyczynia ; ale ná pofpolftwo wízytko 
Ciężkie zafługuie karanie, przed BOGIEM fer- 
ce „(woie wylewaią, zemiły pragną nie z 
nienawiśći, ale z miłośći ku poprawie owego Brá 
tá, o iak to wielki y Heroiczny Akt przed BO 
GIEM mowi Toftatu. Infirmo enim medicinamus 
porrigere ef alu eximie chavitztu : (-horzałemu 
ná dulzy lekarftwa nażyczyć, iet wyfoka przed 
BOGIEM żafuga. Doznał tego JOZEF Patry 
archá Gem; 31, ten pobożny mďodžieniec po- 
iłrzegifzy iakichśi wyftępkow w Bráči fwoich s 
donofi ich Oycu ftáruízkowi przez fkargę: accu 
[ovit Fratres fuos apud Patrem de crimine peffimo$ 
przez co iako fobie ná wieczną zarobił pamugt 
kę y chwałę, Ibrodoretis y Pereru ogłafzaią z 

Aa? per 


Y Brátá Abla, nie pytam fię iakim fpofobem : bo 
[A jedni twierdzą, že go utopiť, drudzy że udufif, 
U“ insi že go|zębami roftárgať, infi že oślą izcze- | 


h 


wd ŚR 
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per hanc delationem non aliguam injuriam aut ins 
famiam incurifje 10SEPHUM, fed magnum ex to 
zeportajJe bonorem S nomen Sanli 5. innocentis tx 
boc fatto promeruiffe nobis confiat: Więc iáko éi 
pochwały y wieczney godni pamiątki, tak owi 
fudzy Bofcy wieczne zafuguią karanie, ktorzy: 
(wawolnych Bráči wyitępkow Przeľožonym.-» 
(woim nie donoíza, y owizem fię głupie prze— 
chwaláig iakom nigdy z łąfki Božey nikogo nie 
odnioft, y tákem przez to w pokoiu zoftawał + 
o głupia y fzalona mowa? infignis fane lans res 
probi; © damnati funt bac verba: potępionego to 
towa, y chwalbá ict mowi 7heodereżu, | 
Gen: 4: Zabija Kaim niezbožny pobožnego 


ką zabił ; lecz gdy Abel miał lat fto; a Kaim 
fto piedžieligť , nie dałby mu fię był będąc w | 


tychże šifách , to pewnicyfza iako Tofiarm do= | 


chodźi že go zdradą w ogrodzie kamieniem zá- | 
bił: fores horti confiderantem Abel, Caim aggredi- 
ens lapidibus incautum opprejit : iakożkolwiek do | 
fyć že zabił, bo zaraz BOG Wfzechmogący ná 
wizytę zbiega y pyta Kaima, ubi ef Frater tuu || 
Abel, 4 gdźżie fię obraca Abel Brát twoy, A ow | 
odpowiada; Nejcio nunquid cuftos fum Fratris meis | 
niewiem Panie, czym ja ftrož Brata mego: ia | 
ogroda mego y pracy w mim pilnuię, 4 w rze || 
czy fię Brata mego nie wdaię, o przeklęty kláms || 

cå y ZA 
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cå y zabóyca ! oto dekret gotowy Bolki ná čie: 
Nunc igitur Eris maledółua fuper terram: będżielz 
przeklęty ná žiemi. 

Przychodzi Przefožóny ná wizytę, pyta fię.s 
Bráta co (ie tu džicie , ieźli też wie.co ná kto= 
rego; á ow odpowiada, nunguid cufłos fum Fs) 
tr mei, By Oycze w celli ia fiedzę, rzeczy mo 
iey pilnuię, o cudzych fie fpráwách nie pytam, 
áni liç w nie wdáiç, o przeklętego Kaim4 mo- 
wát (mowi Orzgenes bom: 71.) y owfzem po- 
winieneś Brata twego z miłości famey żebyś du- 
fzę iego BOGU pozyfkał defekty do fkarania.s 
ogłofić, bo gdy milczyfż y onych tailz, tyrań- 
fko fię z nim občhodziíz, y fam wieczne zifu. 
guiefz karanie: gue efl sfła bonitas © mifericor= 
dia uni parcere, & omnes in difirimen adducire.s, 
polluitur enim ex uno peccatore potulu ficut ex a 
Ue morbica univerfus grex infcitur: zaden álbo- 
wiem człowiek na świecie nie [obie zyie, ále.s 
albo dobrym przykładem drugich buduje, álbo 
złym pfuie; za dobre pobudki dobra go czeka 
nedgroda, zá złą konwerlácyg luboby go inśi w 
tym nie naśladowali zła czeka zapłata, iako o 
tym Auguftyn Święty ferm: 1. de tempore upe> 
wnia, Nullus bomo fibi folus vivit 65 quantofcung, 
exemplo vite Santla edificaverit cum tanti, © pro: 
tantis mersedem retributionis beata vite atcipiet y 
É quibucung, exemplum malè converfationie, etiam 
fi cum non fequantur prebuerit, pro tantis fe malis 
poveriť rationem redditurum, A przeto fulznies 

Aa 3 y wofa 
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woła Hieronym Swięty Epi} ? 17, ná tak nieo- 
ftrožnych y fifom iwoim ufaigcych , guid tbi 
necsíje c verfari in ea domo, in qua neceffe babes 
quottidie aut perare, aut Vincere, Gus juxa Uspe > 
ram fecuros traxit fomnus, qua © fi non percutsat, 
certe folicitat „ fecurims eft perire non polje, quam 
juxta periculum non pesyjfr. Coć tego zá potrze- 
bá do tego domu, do tey fpiefzyć konwerlácyi, 
w ktorey codžiennie upaść, albo zwyciężyć bę 
fpodźiewa z , kto w zanadrzu iadowitą piaftu- 
igc iafzczurkę befpiecznie zafypiać može, kto- 
ra lubo nie ukąfi, iednak przečie ftrafzy, y nie- 
zbytey człowieka nábawia boiážni: belpieczniey 
(za iet, daleko bydz zguby, aniżeli w niebe- 
fpieczeńftwie uchodżić zguby, y fobie ufać, Y 
luboć to światowemu nie (mákuie przeltrogá, 
ktory ludzką zabawę nad BOSKĄ zawize » 
przekłada, y mowi: to iuż nie konwerlować 


z ludźmi, co w melánkoli dni opłakane pro | 


wádzič > ná co mu PAULINUS Swięty odpo 
wiada, y Tafkawie go. przychęca, aby przy- 
naymniey tylko BOGU y Stworcy fwemu— 
jak wiele  ludzkiey pozwala ućiefze; Y 
konwerfacyi, y tak wiele u niego chwała BO* 
SKA refpeitu miała, iak wielo ma powag 
przyiażń ludzka, O qwa beata efit nofira condi= 
tio fi «gna DEO © bominibia veľ drfplicere sme.» 


remu 4 vel placere vyravemiu , 65 fi tanie precepta | 


nantum fibslla popuii vereremury [64 
de vuga 
plaufúa 


c HRISTI., 4 
fi manti law que cz DEO ef, quants 


| 
| 
| 


| 
| 
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laufu: emeretur. Lecz ach więcey fobie ludz 
ką dáke, aniżeli BOSKA ważemy, 4 zá. — 
tym y obrazę bliźniego nad obrazę Stwotce.a 
Wizechmocnego więcey przekładamy, przez 

co iak wiele fzdoduiemy y od przes 
znaczenia do chwały wieczney itro- 
niemy zawczalu lię obaczmy, ` 


SZOSTY 


SZOSTY ZNAK 


Przeznaczenia do chwały 
wieczney 


NA TEA: 


En ict, gdy (ie kto kocha w Mece 
CHRYSTUSOWEY, y częfto ią ro- 

|, zmyśla, fiuízna albowiem gdy głowa nafząc» 
f 6, čietpi, aby y członki bolały, fulzna gdy Stwo 
rzyčiel BOG, Pan, Odkupičieľi, Oćiec, y Brát 
nafz, dla grzechow nafzych krew niewinną prze 
lewa, aby y Stworzenie iego nieutulonym pła- 
czem tak niepoiętą dobroć y miłość iego wy— 

, pfacało, bo nie infzy powod iako Bernard Świę 

| ty uważa, był Synowi Bożemu do odkupu ludz- 


mogł ledna kroplą z mocy wykupić czartow— 
fkicy» przecię iednak całego nie załował čiaťá 
fwego potopu, aby pokazał iáko nas umiłował 

JEN grzelznych, y jako mu wzaiemną mamy za- 
| GRAM wdźięczać miárka, Si fufecifee ad redemptionem 


ut ex inundatione beneficij virtus ingotefceret dzligtk, 


O niepo- 


kiego, tylko zbytnia miłość iego „ ktorego lubo | 


nofiram minima putia, unde ergo tunia Copia, nifi | 


Ś ś 
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O niepoięta nigdy mądrości Bofka ktora ták 
džiwnym zbawić umyśliłaś człowieka mizerne- 
go środkiem, o niezbrodzona iniłośći Bofka, kto- 
raś nád miarę przewinienia ludzkiego do Čier- 
pienia Synowi Bożemu powodem była, o czym 
mowić bez płaczu trudno, y płakać bez łafki 
tego Pana, ktory dla nas učierpiať niepodobna, 
A ktoż profzę po wlzytkie wieki nieugálzone.s 
żądze BOGA y Stwotce Wfzechmocnego do 
zbawienia grzelznego człowieka poślakuie , 
loarn: 11. Syn Boży wikrzefzaigc Łazarza. 
umárfego Brátá Marty y Magdaleny nie tylo 
fię w duchu fturbował, iako Ewángeliltá Swig- 
ty mowi: infremnit firitu © rurbavit femetipfum, 
ale y rzewnie zápľákať, y.głośno zawołał: la- 
chrymatue efl ©” voce magna clamavit, co prolze 
do ták znacznego fturbowánia BOGU Wizech 
mogącemu powodem było: Chryžolog Swięty 
daie przyczynę; fremit firitu €$ tota fe vifcerum 
cammotioe conturbat, quia adbuc folium Lazarum- 
€ non omnes mortuos fafiitavits dla tego nie ia- 
ko'żałofny y fturbowány Syn Boży pokazał fię 
že iednego (zczegulnego Łazarza tylko, 4 nies 
wízytkich umarłych czego fobie życzył wfkrze- 
ŚM. Matih? s, Powiedżiaf czálu iednego Zba- 
wičiel świata, że čiáťná fortka y trudna bar- 
džo do Nieba, y mało takich ktorzy ią znaydu 
ig: arćła ef via que ducit ad pitami O panci funt 
qui inveniunt eam, Lecz odpuść mi fiodki Od- 
kupićielu; ižali Jan Swięty twoy olobliwy ko~ 
chanek 
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chanek zachwycony będąc do Nieba w duchu, 
tám nieżliczoną wielkość y gromadę wybra_»- 
nych twoich okiem y žiemíka liczbą niepoiętą 
widžiaľ + vidi turbam magnam quam dinumerares 
nemo paterat, A iakofz fię to mazgodżić y [praw 
džiť ? gdy ich mało storzy do Nieba wchodzą $ 
owo Salentua Vrennenfe odpowiada za Syna Bo- 
žego: prawda to ieft že nieżliczona rlt liczbá 
kroloiących w Niebie kochankow , ale przećiw 
moiey gorącey żądzy y nienalyconemu pragnie 
niu bardzo to mafa liczba mowi Syn Boży» y 
owfzem to oczu y fercá mego nalyćić nie mo~ 
że, ktory życzę y pragnę aby wfzylcy zbawieni 
byli: pauci sunt 44: 1nveniúnt VMA > qiia ocult 
cja non satiantur drvitijsy cum semper nojiram de- 
fideret salutem, Owo y do śmierći krzyżowcy 
tenże Syn Boży iák fię (piefzno kwapił, 

loann: 14. Gdy był [pytany JEZUS. o nau 
kę w domu Kaifafzowym y o Ucznie [woles , 
fkromnie bardzo odpowiedział Kájfalzowi,, Py— 
tay tych ktorzy nauki moity y Kazań moich 
fuchali, niech či świadectwo dadzą wizakem ia- 
wnie nie potálemnie uczył: aw tym przekle- 
ty flugá Kapłanki Čiežki policzek niewinnemu 


zadał Panu, ná colig zaraz Pan odzywa, y przy» | 


czyny o co go tak niewinnie y. zelżywie ude- 
rzył pyta; Sz małe locutus (um tefłimonsum per- 
bibe de malo, fi autem bene quid me cadis: iežlim 
dobrze rzekł, o co mnie bijeíz, wizylcy tu Da 
ktorowie Swicči zdumiawfzy (ię uważaią Pána, 
iaka 
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iako we wfzytkich kacowniach byť fkromy y čier 
pliwy y nie odezwał fię, czemuż fię ná tea po 
liczek odezwał? czy podobno nad bicze, nad 
oltre Ciernia, y powrozy ten był nayfromotnicy 
{zy iemu3 owo Święty Efrem ferm: de Pafione 
Dimmi dofzedł przyczyny, zá fundament zało 
žywizy że u Rzymian był ten zwyczay, gdy 
niewolnikow dárowano wolnosčia> tedy ich po- 
liczkowano , omnes fervi dum libertate donantur, 
alapam aciápinnt , y zaraz po onym policzku» 
wolni zotławali, ták właśnie Syn Boży chcąc po 
kazać zbytnią miłość przeciw człowiekowi, gdy 
poftać niewolnika dla tego uwolnienia przyią 
ná lie wedle Pawła Świętego. Ex'mamvst femeie 
ipfums formam fervi aucipie.s; y ten policzek w 
domu Kapľáníkim otrzymał, z bolesči4 nie 14— 
ko licował na onego fiugę: że go z niewoli w 
ktorą fię dla człowieka dobrowolnie wprzągł, 
do wolnośći prowadźił, y w ktorey niewoli fiu- 
zebniczy, Aż do famey śmierci krzyżowey umy- 
śld ftackować, ow go przed czálem wolnośćią-s 
przez ten policzek zdať lic darować: O exteffi 
4110118 , alapá infucia S uećfola wmbra libertat » 
qua styvitutem exnat, eum delorem ipfi ncz/fit, ut 
mon jama flere, fed congueri clegerit. Na ce zá- 
lawizy fięfzami Pafchafius Swięty lb: 2. capt: ó. 
ná niewdźięczność ludzką narzesa : 6 mi 165122 
quantum in abjećlione infra hominem. jucunaare, © 
nos propter te burtliari refugimia : o fodsi JEZU! 
láko w tých zeizywosciách niepoiętą znayduiefz 

pocie- 
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pociechę, gdy już nie w rowney z człowiekiem 
ofobie , ale lichízym nad człowieka, w poftaći 
fiužebniká y niewolnika prezentuiefz fe światu 
y Niebu, o iak nafzę przeklętą dumę y wynio- 
flość konfunduiefz, gdy (woim pracom y ufu- 
gom twoim wiele przypiluiemy, y nád ludźi fię 
przekładamy: Tenże Očiec Święty dowodźi iá 
ko nie tylko Ciało fwoie Páňíkie Syn Boży ná 
okrutne wydał katownie, ale też y lata (woie.s 
na táxe ludaízá y przeklętych Zydow podať, 
gdy za tak wiele grofzy frebrnych to ieft 30, 
chciał bydź przedány> iak wiele lat peregryno- 
wał, tot argenteh emitur, guot annis peregrinał m6 
ef. Przećię iednák y támte látá 30. bardzo licha 
fzącowane mowi Pafchazyus Swięty ktore wizyt 
kie ku zbawieniu ludzkiemu fužyfy nie infza.s 
przyczyna tylko miłość Bofka tak ie licho o- 
fzacowała, aby (ic człowiek miał czym záflonič, 
y ceny ich wielkiey ftrachať> alc wzaiemną pra 
cą diç Stworcy fwemu wypłacał, Eja fideles, cum 
CHRISTUS injra hominem deňciatur quis ergo jub 
eju ajpečium dejelliqnenu nom amplexetur , S 3105 
labores mxare prastmat. 

A ktoż profzę tak dobremu Stworcy y Od- 
kupičielowi w nádžiei odpfacy będźie fużył y 
iego kochať dla nadgrody doczefney y wieczney 
Wiem dobrze że wedle Filozofow, nadzieia ielt 
wizyctkich Afektow tak złych iako y dobrych.s 
fkuteczny powożiciel, nádžieia w trudnościach + 
ferca dodaie, gorzkie rzeczy fiodźi, niebefpieczne 
> ułacnia 
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ułacnia, iednym fłowem pod chorsgwią nádžie- 
ie pracuiąc ludzie» wiele wyfluguią» iáko Zeno 
Veronenfir fzeroko Wywodži : Quis nanta patema 
profundo gurgiti promittiť fi ei nunguam lycrums, 
. huuquam portus defideratus Occurrié 2 quis miles hy- 
emis © afiatis tot injurias feipfum contemneydo pro 
pier fortune gloriam Qem non gerit? quis agricola 
[imina [pargit, fi [sdoris fui premium non celligit as 
meffem ? iednym fowem y kupiec po morzu.» 
giębokim żeglniący dla nádžieie fzczęśliwęgo por e 
tu y zyłku, y żołnierz niewczafy żimy, y látá 
vpalenie, y włalnego zdrowia niefzánowánie dla 
prožney podeymuie chwały , ale y oracz odwá 
znie rzucaiąc w żiemię žiarno potu gorzkiego nie 
załuie, czafu (wego ftokrotngy (podžiewálac fię 
w źniwie nadgrody , zyík albowiem w każdey 
pracy y zabawie, ieft to iéednym żaglem nádžie 
ie, ktory de portu każdego Ciągnie żądze: iako 
Seneka Poganin dowodźi: e) magis dniimuts tee 
bi major fes ajfulferit, 

Lecz nie tak w rekodávney fużbie Bofkiey ná- 
dzieją popłaca, iako Caffodoriu s, Var; 17. nau= 
cza; jes afelku tedium laburís excludit , €S mas 
grum genus śncitzmemti, credere defiderata cwnplert, 
iuż to niepľátny (zkápá , y u káwálerá odwá s 
žnego wzgardzony rumak, ktorego do biegu o- 
ftrogi popychála, ten popłaca y w kochaniu iett, 
ktorego przyrodzony bieg fama wlpániáta pra 
wádži naturą y cnota. Jozue imieniem Bolám 
Rubenitom , Gźadytom y połowicy Manafsets 

poke- 


390 "4 Do Nieba>e 
pokolenia rofkazuie aby odważnie y armatnie 
do žiemie obiecaney fzli; Domina DEUS vester 
dedit vobis requiem, S omnem terram, tranfite ár- 
mati ante fratres vefiros omnes fortes manus Pan 
BOG wafz dał wam pokoy y wfzytkę žiemie » 
idičie(z obronny rę*4 przed Bračig wafzą; cze- 
mu tych pierwizych woiennikow czyni, ižali Ju 
dafz, ižali Symeon y Leui nie będą fię gniewać, 
še ich dźielność pofponuią, y te pokolenia wprzod 
do žiemie obiecaney poprzedzać ich będą: od- 
powiada y rczolwuie tę trudność Olimpiadę pi 
fząc in lob, 1s erga DEUM primu, qui nec ob pro 
mija illi ferwit; ten naylepiey fužy BOGU y 
Żyie ná świećie> 
mu fuży, y na obietnice fię nie fpufzcza, ale 
tylko z miłośći chwały iego Bofkiey pilouie 3 
setate prima tribus reliquas antecedunt, quia nec 


ktory bez interefsu Panu fwe- | 


blanditýjs moventur, nec fhei incitamentis preliartur, | 
Jakoż tak należy aby ftworzenie Stworcy Iwe || 


mu Z miłośći p 


ty wieczney ; nie dl 
żyło, gdyż to naymilíza u BOGA przyflugá, y 


caki (ie nigdy ná Bolkich nie zawiedžie zafiugache 
Luc? u. fam fię Zbawiciel przymawia, iako ma 


owinney nie dla obietnice zapľá | 
a doczelnego interefsu fu- | 


my obietnic dochodżić Bofkich : perite € dabstura | 
uetite 65 invenietisy pulsate © aperietur vobis; proś || 


čie 4 dadzą wam, (zukaycie á znaydžiečie, ko- 
Jáczčie á otworzą wam $ y zaraz dobrą nádžie+ 
ię czyni: omnis enim qui petst accipis każdy ál- 


bowiem prolzący otrzymuie» y fulznie dołożył | 


Miftrz 


| 


A 
Gośćiniec Prosty 301 

Miftrz Niebiefki pewność tey obietnice iáko Am 
brožy Święty Lib! 7. in Lucam dowodźi: gui 
enim promittit alguid, fpem debet aferre promifi y 
ut mandaty obedientia defemtur , promiffis fides Y 
ieżelikomu tedy Przefożonym wiáre zawize cho- 
wać fufzna, y przyftoyna. Sam llokrates w tym 
napomniśł Krolá (wego: verbis tnie major” fit fe 
des quam alorum jurtu: mnieyfza Krolu o two 
ich radnych gdy fowa nie dotrzymuią, śle to« 
bie koniecznie trzeba dochować, uchoway BO» 
ZE żebyś go kiedy nie ftrzymał. Owolz fam 
Miltrz Niebielki Zbawiciel świata przykładem_j 

Gen: 9, Gdy wlzytek świat BOG Wfzechmo 
$%cy potopem wálnym pokaraf, y z brudow grze 
chowych omył , oczyścił, trochę tylko dufz na 
rozmnoženie zofławiwizy , owo gdy ći z kora= 
bia wylzli na ofchfą żiemię, leniwo fię obracáig 
około robot polnych, y inízych życia fwego za- 
biegow , mowiąc ‘między fobą ná coż tá pracą 
náízá, gdy znowu to wlzytko walna pochłonie 
woda, y my z pracy iwey nie učielzemy lie ž 
BOG Wfzechmogący doftyfzawfzy tey fzemra- 
tyki, y žeby (ie ludžie oni nie trwožyli ale do 
roboty mieli, do Noego y iego Synow taką us 
€żyni mowę: Statuam paśłum meum vobiscum, 65 
neguaqum ultra interficietur omnis caro, aquis dil 
vy, już fię więcey nie obawiaycie ták ftráízney 
plagi moiey, oto já zwámi ftánowic kontrákt y 
przymierze, y obiecnię nigdy takim potopem s 
qiemie więcey nie karać; 4 coż Panic za znak teg 

ebictni" 
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obietnice túrojey bedžie, owo fuk wyćjągniony 
na Niebiet arcum meum ponam im nubibus, SE e~ 
rit fignum [uder inter me 65 terram: y dobry znák 
przymierza» “t inde diluvý securitas exulat , unde 
eluvionis periculum timeri potetat , dobrze że na 
obłokach ten znak zafadzony; kad boiažň po- 
topu walnego okázyą miała. Lecz czemu nie 
inízy znak tego przymierza, ale uk wyćiągnio 
ny ná Niebie? pytaią fie Doktorowie Swieči co 
takiego ofobliwego ma łuk że do wiernośći obie 
enie Bofkich mieyfce znalaf, co tęcza zá powa 
gę może mieć, ktora fama z liebie ieft nreftáte- 
czna, bo pełna rożnych farb niebiefkich, znam 
kiem bywa niepogodney chwile : wedle Ambro 
żego Swiętego Lib: de Noe 65 Arca, Vnde pluyia 
futura fignificatur, eb quod incenfiavtia quedam se- 
yenitatis. verficolora (jecie demonstretur, Lecz nie 
džiwowác (ie wízylcy konkluduigt nie było nic 
fpofobnieyfzego w rzeczach ftworzonych do 
ftwierdzenia obietnice Bofkicy, nád ten fuk nie 
biefki, ktory wipieraiąc fwoie rogi ná żiemi prze 
ćiw Niebu fwoie ftrzáty kieruje y obraca,iá<o- 
by BOG Wfzechmogjcy chciał wierność ebie- 
tnic (woich tym znakiem podeprzeć, y upewnić 
żiemię pokarńną że iuż więccy ftrzaty gniewu 
iego potopowego nie będą ná žiemie fpadźać: y 
owfzem człowieka przeciwko fobie tą obietnicę 
4rmuie ku Niebu, aby do niego ufnośćią y prož- 
ba ftrzelať ; petite © accipietis 
čie, gorące przefyłaycie poftrzały í 


erdeczne A 
wízytko 


, prośćie á uprofi | 


Gośćiniec Profly ` 393 
Wízytko otrzymaćie. Wiáry iednak žywey, ža- 
dag bolážniz niepodízytey iáko tenże Agoftoł 
Święty nápominá #ť2// befrzztes do tey prožby 
trzeba, ktorą Ambroży Święty ké? 2, de l szy 
wynoli, © Fies thefauru omnibus opulentiar ! ale 
y Piotr Swięty ApoftoŤ nie mnieylzą iey dáie 
pochwałę, y owfzem to twierdźi, že nie tát zło 
tnikowi miłe ieft złoto, iako BOGU W zech mo- 
#ycemu prawdźiwa y żywe podoba fię Wiara 
piss placet DEI samne artifici vera fides, gian ali 
eni artifici Aurum, tylko fig w tym mylą nieoftro 
žni iako Bazyli Święty cap: 21. dowodźi, że o 
dwoiákity Wierze nie wiedzą: iedna ret ná- 
kfzcałt (záty odfzczepeńkiey w ktorey (ię był 
niegdy on olzarpanieć ná gody Krolewíkie wkradł 
jako czytam Maith; 22, Amire quonodo hae intras 
fi, non bahzns vefe m nuptialem, y dla tego ná 
Wieczne fkazany čjemnośći: mirte eum i2 renca 
das, Druga Wiara ielt fis que per charitatem 
operatur y miłośćię przyozdobiona, o tey fzafie 
ozdobńśy traktuje tenże Doktor Święty, że nád 
tę ozdobną fzatę Wiary żywsy nie ma nic czło 
wiek w życia fwoim poważnieylzego, ták dale- 
ce że nie tylko žiemia ale y Niebo mu diç kľá- 
nia, wyrażił to lam CHRYSTUS, ża bse cogno- 
scent omnes quoi Discipu 4 met efa, f diligisis m= 
tuum: a Bernard Święty serm: 24, in Cantica» 
naucza: iako právu z Čicpľa przyrodzonego ży 
čia ludzkiego dochodžiemy, tak właśsie miłosć 
zobopolna wiarę niegłądką, nicudácny, y owfzzm 

Bb umar- 
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umarf4 odżywia y. ćiepfem fwoim w dobrych 
uczynkach zagrzewa, y przetóć tenże Doktor 
Swięty ná Zakonnych ludži wośa + /fdem tuam 
dilećho animet, ey Zakonniku rozumielz żeś iuż 
wygrał, żeś odżienie ubogie przyiął, żeś fię fluž- 
bami ták ścidemi Stworcy twemu powiązał, że 
iuż piąty krzyżyk życia twego "W Zakonie pro- 
wádžilz, (że mortyfikácyámi ciał6 twoie trapiíz, 
ey_ieżli miłośćig Braterfką tá faľízywa barwa 
nie pódfzyta darmo fię trápiíz y zawedżifz : f~ 
dem tuam dil: čia animet. Lea Swięty /erm i 4, GE 
collečša przeftrzegłizy ták żarliwego piekielnego 
węża iadu, ktorym wfzytkich nieoftrożnych zá- 
raża głośno przeftrzega: ó afutiam serpent in- 
fernalis | quibus non potuit auferre fidem, suftulst cha- 
ritem, © agro csrdis ipforum avaritia radictbtis oc- 
cupato (poliavit frulium operum quos nin privavit 

vfefione laóio 
Y przetoć, Wcielona Przedwieczna Mądrość 
Syn Boży ogłafzając przyśćie fwoie ná świat iá- 
kieś obrzydliwości wfpomina , rum pideriris abas 
minationem desolationu Matth: 14. A Beda nabo- 
žny tak to tłumaczy? Cum wideritó flagitia res 
gnare. inter eos qui ca! flibus myfterijs videbantur effe 
consecratis gdy obaczyčie zbrodnie w tych, kto- 
rzy táiemnic dotykáia-fig niebiekich, wtenczás 
(podžiewayčie fię dokończenia świátá, Aleć y 
Bonawentura Swięty in cap: 19. Luc; pilząc toż 

rzyznáje, że ledwie Zbawiciel świátá ták ftrá. 
a przepowiedźiał przegroíz<e ná zburzenies 
Jeru- 
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Jeruzalem, zaraz do fprofinowanego (zedľ Ko- 
ščioťá, aby go oczysčiť, y ręce (woie iakąś dy- 
fcypliną uzbroiwfzy v wfzyękie exorbitancye ztam 
tąd uprzątnął, nie dla czego infzego: mih ut o. 
fienáa: quod maxima defirntlionis ejus cansa fuit 
peccatum Sacerdotum , žeby pokazał iako onego 
zburzenia żałolnego niekárnosc y fwawola wiel 
ka Kapłanow támecznych Przy była, y 
e a ftan „duchowny do tákich ftráfznych prze 


ista w kazdym fľanie ocz ydliw ość wypił niet 
Chrihiani fine fides divit s fine mifericordia, juvenes 
fine reverentia, pauperes fine bsmilitate, mulieres fie 
ne verecundia, matrimonium fine continentia, cleri- 
ci fine boneflate 65 fanitirate, Religiofi fine veritate 
© aufieritate, Prelati fine folicitadine regiminis 65 
pietate : o niefzczelne y op ľákane czály, kto= , 
reśćie w każdym (tanie obrzydliwosť y fpuftofze “ 
nie duíze przyniofty ; iuž Chrzesčiánie bez wią 
ry, bogacze bez mifofierdžia, młtodżi bez uczči- 
wośći, ubodzy bez pokory, niewiáfty bez wlty- 
du» małzeńitwo bez powściggnienia,Kłeryc y bez 
uczciwości y świątobliwośći, Zak ez bez praw 
dy y žyčia oftrośći, Przełożeni bz pobożnośći 
y ladaiakiey fobie" powierzonych. oltrożaośći, 
Levit: 4, Godna rzecz uwagi czemu BOG 
Wizechmogący ża grzech y; zeltepitwo Kapłań 
ikia ná ubfaganie fwoić, ČI obie ofiarawać 
kazał, coż y za obrazę wlz; > ludu Izrácl. 
Bb 2 fkiego» 
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fkiego, Ifiodorá Pellufiota džiwuie fię ze wfzytkie= 

o Izraela obrazę z iednym przeftępitwem Ká- 
piańfkim zrownało Niebo» gdy iednákaíz ofiá- 
ry y pokutą fięich kontentuie, lecz nie dźiw ten= 

że daie przyczynę , tak to ieft powiada ciężka 
wina iednego Kápľáná przed BOGIEM > táko 
wfzytkiego ludu obraza: bo godneść Kapłanfca 

| iako wfzytek przewyžíza lud, tak zgorízeniem | 
hs fwoim nierowne wypłaca y ponofi karanie. M4 


‘ij zım, fed ob perperantis dignitatem. 

Dla czego Swięty Karol Boromeus żarliwie 
każąc ná fyndonie w (woiey Dyœcezyi ( ná fio | 
NA wá leremialzá 31. erce ego inebriabo animam Sú 


? 


plebitur : oto ia napoię dufze Kapłanow tłufto= | 


A 1 bu omnium populorum pendet salus, gui fi pingues 
"MGnt, erunt quof, populi pingues, 6 fecus fi thi vacui 
| S inanes, magnum etiam populis imminet paupertm | 
R zis periculum: o wielka y nieograniczona godno 
śći wálzá Kapłani, od ktorych zbawienie ludz- 
Na kie płynie, ktorzy iežli będżiećie w dobre uczyn- 


zeie, ale w zupełnośći cnot Świętych pomna- 


| Je żać (ie bedžie. Nie fkarbčie (obie lámentow wie- 
| KM) cznych w domu gofpodarza Niebielkiego» ale já- 
NIA: ko Synowie y właśni pokojowi poftępuyćie w| 
pi HA winnicy Pańfkiey. | 


Ale | 


je porto peccatum facerdotu efficitur non ob natia || 


cerdotum pinguedine, © pupulue meus bonis adim= 


ścią, á lud moy dobrem natyći fię ) mowi: 6 | 
magna 65 inciyta DEI infirumepta Sacerdotes, à qui || 


ki bogaći y fyći, lud też moy nigdy nie zubo- | 


ao Heslá. "AB A Pa AW 
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Ale/wroćmy fię do Męki vlky, o ktorey 
aby fię požytkách cokolwiek namienić mogło , 
Syna čierpigcego y, Matki iego bolefney żebrać 
potrzeba aiki. Bo icżeli(z wybranych Pánňíkich 
męki y okručienítwá , krore na wzor Miftrza fwe- 
CHRYSTUSA ponośli, ludzkie fercá do na- 
bożeńłtwą, y ikruchy ferdeczney zachęcają, świá 
tem gardźić każą; utrapienia y gorzkie powodze- 
nia lodzą, á jako nieporownanym fpolobem w.ęk 
{zey vczćjwośći, gorętizey miłośći godnieylza Me | 
ka JEZUSOWA ,iako tego ktory Panem będąc 
wfzytkięgo y na Niebie y ná żiemi tworzenia, 
żywych y umásfych ftrafznym lędźią dla czło- 
wieką jedną u swiátá ftał fię pogardą. 

Przęto niech bedžie pierwizy pożytek z ro- 
zmyślania mękiiego gorzk iey, że fiç czlowiekiem 
odwraca od grzechu > A nawraca lię do Stworce 
fwego, y dyfponuie fię do łatki iego otrzymą- 
nia, przez fkruchę ferdeczną , do czego mu lá- 
me kály powodem, ktore przy śmierci Stwor- 
ce [wego padały fię, y žiemiá, ktora (ię trzęlła, 
aby, oa nie byť twardfzy nad te, y Ai RE 
fzy nád żiemię. Potym Meká Pańfka dy ponuie 
człowieka do fpowiedži, na znak cžego groby 
liç dobrowolnie przy śmierci Pańfkiey po otwie- 
faly, aby y człowiek z grobu nałogow záftárzá 
Tych powftawízy w odžieniu żyćia z BOGIEM 
Odkupić jelem (woim w pokoju zołławał. Ale 
y do dolyć uczynienia zá grzechy Męka Pańfka 
dyfponuie, ktore zawifło w poftách, jałmużnie, 

Bb3 y Wmo- 


j 
| 1 SOWYCH,: tedyby naywiękfz grzelznik byle- 
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y w modlitwie, w czym żywy y dôlkanáťy / przy 
kład zoítáwil nany Zbawiciel, ták d lalece że ž 
čie CHRYSTUSOWE jefł nafzy czeniem, 
y kto chce dobieżeć ftanu prawdžiwie pokutu- 
jących, niech tylko w ránach s r: JEZU: 


tie tego pewnego žáslu przy dokdńczeniu zyčiá 
Twego chwycił, niepodobna žeby nie miał w 
rác, y do brzegu wiec znie krołuiąc ych dopłyn: gi 
Wtory požytek z rozmyślania Męki Påńkiey iet, 
Że grzefznego przemienia w iprawiedii iwego, ná- 
2 przykľad czuie lie kto pylznym, á chce bydz po 
kornym niech fie uda do ki Pańfkicy y w gfe- 
bokiey rozmyśla ią pokorze , Aż zaraz odmieńi 
obyczaie, y w pokorę odžície fię, CHRYSTLISO 
+ WE, [ežli jeit gniewli iwy, niech Wipomni na či: | 
chość y fr »mność JEZUSOWE, 4 zaraz lie od 
mieni. Feżli zły y uporny , niech uważa pľácz 
y wzdychánie CHRYSTLUSOWE > á zaraz od— 
mianę wezmie. Iežli niefzczerze z bliźnim fwo- | 
im Żyle; y obmowilkami narabia , niech wey- 
zrzy ná Twarz CI 3; TUSOWE policzkami, 
plwoć inami okryta. T:žli obžátty, zełćią y oc- 
tem niech fobie ft ref uie miernosť życia CHRY 
STUSOWEGO. Też lifakomy niech wcyzrzy ná 
nagość Zbawicieła fwego y uboftwo iego čicž- | 
kie, ležli Cielefnemi pz ała żądzami, niech wey- 
zrzy ná CHRYSTUSA Práv tupie obnážonego 
y ubiczowanego. lezli zazdrośćiwy, niech wcy- 
zrzy na Rámicná CHRYSTUSOWE ná Krzyżu 
do 
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do obľápienia go wabiące , á nátychmiáft czľo“ 
wiek fweię wfzytkich zmyfach weżmie odmiá - 
nę, Trzedi požytek rozmyślania Męki Panfkiey*gP | 
ten ieft, że fię człowiekowi wlzytkie učiíkis kło 
poty» y boleśći lekkie*żdadzą , w ktorych cze— 
gokolwiek życzy fobie wyfiachan bywa; y fna- 
dne ;otrzymuie pofiłki od BOGA, ták dalece że 
icdno rozmyślanie ferdeczne Męki Páńíkiey wię 
cey możę aniżeli przyczyna wízytkich kochán- | 
kow Bofkich, iako Chryzoftem Święty naucza? | 
Omnis fabu “hominum in merie CHRISTI pofita eff AN W 
Doznał tego waleczny Gelarz Karol s. ktory el) 
woiuiąc z pewnym grubym narodem, gdy ko] i 


Hetman w obožie umiera > A infzego tak prędko h 
nie może przybrać, bo czás bitwy Z nieprzyia- 

čielem naftępÓwał nie wiele myśląc porwieObraz IU 
Ukrzyżowanego Zbawiciela, y w oczach wfzy- Jil 
ftkiego Woyiká fwego te fowá głośno wymowi, 
Domine nofłer JESUS CHRISTUS prit totius militig 
|< buini Maazfier „ ES- Dux belh ilius- Pan náíz jE 


vo- że WE: 2 
„| ZUS CHRYSTUS niechay bedžie tego woyika | 
jj, | mego Miftrzem y tey woyny (prawiedliwy m 2s h 

,l [a a a a a v y - s „A 
„|  Hetmánem , iakoż nie záwiodí lie na rzydże | i 
oc- L 


v] Ukrzyžowánego:Páná; bo fzczęśliwie wygrał, y 
ztryumfem z pola ziáchať. Tak wlasnie káždy 
kto fiç pokornym fercear w.lákieykolwiek potrze- 
bie do Ukrzyżowanego uda.Paná, nie podobna nú 
aby nie miał w fkoraćy famego olbrzyma pie- 4 

kielnego pokonąć,  Czwasty pôžytek rozniyslá. £- 
nia Męsi CHRYSTUSOWEY żciczłowiek (a= | 

Bb4 mego 


M 
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mego fiebie prędko y fwoie defekty uzna, y dó 
znajomości śćifiey z BOGIEM przychodźi, y tas. 
to wego CHRYSTUS ná ciele (woim_pilze wres | % 
| kach, aby mu byf pomocą w kazdym ucrapieniu,, | |! 
na nogach , aby go nigdy nie odíicpowaf, ale | p 
znim mięfzkał , ná (ercu aby go fngdy nie zá- | V 
pomniaf, ale mu dobrze zawizę czynił, Pigty m 
na koniec pożytek rozmyślania Męki C HRY ią 
* STUSOWEY mit, že przy śmierći táki każdy: | m 
ofobliwą uzna pociechę odBOGA, y pewney ko». | n) 
fireny wieczney fpodźiewać fięmoże. Na co pámiça UI 
gf tá! iąc Hugo € grinu O trzy Vzeczy pízy smierči | w 
fwviey Pani. BOGA proff. 150 poka: rm ą4by nie fa 
kinfzy y oftatni miaf tylko. Ciąło y Krew Panź | z 
WCHRYSTUSOWĘ. a 2. aby oftátnie fowo iego fd 
nie ivfze było tylko fiodkie y zbawienne Imię [V 
JEZUS. 3. Myśl aby nie míza była iego oftárnia | z 
tylko o Męce CHRYSTUSOWEY, wiedżiał ten, 
Błogofawiony Očiec że bardzo awake yowfzem, | li 
nie ped“ bna kto tu nie boleię z CHRYSTYUSEm fy! 
aby miał wiecznego dobieżeć pokoi, iąko czy- 
| 4 tam 7 Dialrgo Cezarý. Jeden Przełożoby Zakon- 
ny ták byť zm orzony fnera we dnic, že muliaž 
| i A kóniecznie nań zezwolić, doktorego we śnie przy» 
i | K fidźie ieden Brat Konwierz, y rzecze do niego » % 
F Blog faw: Ovcze; albowiem idę z pczwoleniećm, fn 
walzym do, BOGA; tey bowiem godźiny umar- ft 
„_ flem : 4 Przełożony zdżiwi (ię rzecze, wiele do= | ( 
Mfkonałych ludżi mufi fię w Czyfcu zábáwič,á ty; [P 
iako maíz proto. BOGA fwego dobieżeć ną, co | z 
ow odpo- | 


— 
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ow odpowiada, y bardzo mogę. Miałem ten. 
zwyczay żem ná każiy dzień przed glikrzy- 
żowanym Panem mawiał tę Modlitwę.] Fanie-s 
JEZU przez eng gorzkość Męki twoicy; ktorąś 
podiať ná Krzyżu wilząc, á zwfafzcza gdy dulza 
twoja zciała wychodžidá , zmiłuy tie nad dulzą 
moią gdy będźie z_ciąfa wychodžiť > y domieść 
ig chwały wieczney, y wyfuchat Pan modlitwę 
mole y wrota mi Rávíkie otworzył, a rzefožo= 
ny go [pyta jakos tak prędko y nie (podžiánie.s 
umár# , zdało mi fię prawi gdym konať iakoby 
wizyttek świat był kamieniem» y przy [ngt pierśt 
moje, vták dulze wyćifnął w ręce Bolkie, o 


[zczsliwe Nabožeňítwo ták krotkie, tylko že fer- 
deczne, y ufność maiące w Męce CHKYSŁSO: 4 


WEY, ktore grzelznego od wrot pie „ielaych pá: 
zad powraca, y ná.zbáwienny prowádži gości- 
niec fzczęśliwy., Niemni Godefridus Krol jętczo- 
limy, iednoftávnymi głoly ták pofpolftwa, 14ko 
| yMonárchowChrzesčiáňíkich był naPźńftwoobra* 
ny, gdy go zwyczávnie chcą Koroną Przodkow 
iego bogatą y świętną koronować, zbrániálac fię 
rzecze, Dedecet Principem Gbnifitanum capile- a= 
14m gefłare, in qua Vrbe JESUS CHRISTUS Do- 
minus Domsnatium (piream geslavir , nie przykoy= 
na zaprawdę Chiześciańkiemu Pánu bydż w zlo- 
to ukoronowánym, w tym Mieśćie w ktorym.s 
CHRYSTUS JEZUS Krol nád Krolmi Pan nád 
Pany y światą Stworzyćiel , ČieunioW4 y oftrą dla 
Zbawienia wfzyltkiego świątą odniofi y z pokorą 
| dźwigał, 
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dźwigał. O święte ufta pokornego Krolá, bogday 
fię w fekca terażnieylzych w krądły Monárchow, 
y do nášládowánia w cnotách Świętych y zami- 
Towaniaj Krzyžá Pahlkiego powodem były» kto- 
rą koronę ćierniową iako fam Krol wieczney 
chwały ulubď y wielce zakochał, świadkiem 
tego on Cudpwny-Czycyfix w Mieśćie Burgos 
w kosciele Farnym, gdžie bez liczby dźżiwne Tá- 
fki y dobrodžieyftwá , lud wierny od Wkrzyžo= 
wanego odbieraZbáwicielá, między infzemiiedca 
| dofłatni Szlachcic wiele faworow Paníkich tam 
s ;doznawizy na znak wdžiecanošsci ofiármie Koronę 
| złotą do onego cudownego Krucyfixá> śby Qy= 
pf cowie tamtego Klafztoru ná Głowę Ukrzyżowe- 
nego włożyli Pana, á cierniową zdiąwizy do 
fkrzynie o trzech kłucząch (chowáli ulilnie pro-| 
4 „fly otrzymał to, lecz nie: długo fię učielzyť bo | 
ná zaiutrz zgromadzony lud dg Kościoła nie oż | 
x wę Koronę złotą, ale dawną ć;erniową ná Gło- 
wie znávduje Pańfiey, 4 owę żfotą na gwoźdźiu | 
M u Nog Pańfkich zawiefzoną Widar co gdy drugi y| 
A tzeči raz uczyniono» 4 poftaremu Čieťniowg ná | 
Głowę, á złotą Koronę u nog Pánňíkieh zaftary | 
UI woli Ukrzyżowanego więcey nie e śmieli przeczyćą 
| ] Ná ško widząc, iáko Cierniową nád złotą więcey 
| ukuchał y zamiłował. 
rm V przetoć nabożną guxftyg wnofzą bogomyslniy 
szemu $yn Boży FRANCESZKA Świętego Ízcze - 
D "guluego kochanka twego piąćig'rąn zbáwienia s 
Laz kiego wręsach ; w nogach; w boku-ozdobi— | | 
| 
| 
| 
| 


wizy, | 
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wfzy , kóroną tež nie udarował cierniową: wiele 
opuściwizy przyczyn, tę naylzczegulnieyizą Cy- 
ryllus Swięty Patryarcha Jerozolimy upatrzył8 

*rawdź toieft że BOG Wizechmogący ftwarzaiąc 
świat fiworzył też y ciernie w niewinność łanie, 
ktore do ozdoby żiemie» nie do obrazy ludzkiey 
fużyły, lecz gdy Adam zgrzelzył w Radiu, zaraz 
jako wfzyftko ftworzenie rebllig przeciw Adas 
mowi podniofło y więcey go fiuchać niechćrało» 
ták y čiernie ono rofkofzne w obrazę iego polzła, 
Maledifia terra tn ogere tuo fpinas € tribnlár germt= 
nabit tibi Owoż gdy grzech tak obraźliwe ciernie 
zrodźił , ktore juž nie tylko głowę Adama; ale 
y wizyftkie czľonki potomftwa iego przerażić y 
przeniknąć miały Syn Boży to karanie przęftę- 
pítwá iego ná lie przyimuie, y fubtelnie członki 
fwoie Pańfkie zranić dopufzcza,| A że fptawie= 
dliwośći Bofkiey zá przewinienie Adama; de toto 
rigore iufitie, żaden ani na Niebie, anina Ziemi 
godnie dolyć uczynić nie mogł > oprocz lamego 
CHRYSTUSA , tedy też nikomu innizemu, ale 
tylko iemu famemu iako cierniową korong, tak 
y, wieczney chwały y ozdoby ktory mu. tá Cier- 
niowaz rodžilá od Oycá iego Niebiefkiego nale- 
žálá ,.nie przeto mowi tenże Pátryárchá Święty 
aby przedtym Syn Boży nie był dofkonale pęłeń 
chwały, bo zawfze rowną miał z Oycem twoim 
Niebiefkim > ale gdy za grzechy nafze tę Čiernio— 
wą: na Ratufzu jerozolimikim ukorotowany zo- 
ftal, w ten czas zaraz Očiec iego Niebiefki Koro- ' 
na Chwały y ozdoby ikronie lego przyozdobił, 

Nina 
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Non quod prius. nom baberet gloriam, quia femper 
tanguam DEUS gloriofus fuity [ea vere tuncglorificatus 
Oest patientie jerens coronam 
Nie dofyć ra tym, ale y {zy opłakuiących me- 
ke CHRYSTUSOWA, jak miłe y wdzięczne Sy- 
nowi Bożemu,, co fię iawnie w tey Pánience po- 
$( kazało, ktora máiac nabożeńftwo do, Męki JE— 
dł ZUSOWEY , gdy lieczáíu iednego modliła przed 
Obrazem MATKI Eolefney Syna iwego z Krzy ża 
złożonego piaftuiącey na łonie fwoim,rzewno pľá- 
cząc žálneľá y w záchwycenieniu byłą, 4 owa 
džiečiatko małe Pan JEZU S fzy ięy ztwarzy 
zbierať, y pierfi (woie onymi łzami námázy waf, 
ktorego dźiećiątkaą Matka Przenayświętłza Ipyra, 
,deżeli te łzy nąbożney Panienki były fodfze y 
milfze, czylilzy Matycy Magdaleny, á džiečigtko 
Pan JEZUS odpowie, że tey Panienki milíze mi 
fą izy v fiudize, bo (4 fzy miłośći y męki moiey, 
á dzy Márycy Magdaleny były íkruchy ferde- 
czney y gorzkośći zá grzechy iwoię. Otož ma 
każdy dô (wego fmaku nabożeńftwo, 4 niech (ie 
nie wymawia že nie może rozmyślać Męki Pań- 
z fkicy, niech nie mowi że nie może płakać, bo go 
to nie welprze>. iako Auguftýn Swięty mowi, Lie, 
j możelz powierzchownie płakać, kontentuie (ię 
BOG: cwoią wolą byles lerdecznemi, wewnątrz 
grzechy cwoie opłakiwał lam entami, dobroć y. 
miłość bliźniego zawize imakuigc fobie Krola. 
Coronat DEUS. intus voluntatem, ubi nan invenit fa~ 
(ultatem, Lecz y iako nie piákáć, iako ferdecznie 
č nie lá: 


A 
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nie łamentować , poniewafz fam Krol Niebiefki 
čierpigc zá nas na Krzyżu opufzczonym fiębydz od 
wizyftkich narzeka, OEUS DEUS meus ui g sid 
dereliqguifli me, przebieżemy w/zyftkich Ewan 
geliltow 4 obaczymy że wiżędźie $yn Boży miał 
fwoię pociechę y uftuge Aniel:ką, ná famcy tylko 
Gorze Kałwareyfkiey nie uznał iey; tylko gorz- 
kie lamenty Anielikie, czego iefzcze w Duch Izá- 
iafz Swięty poftrzegł. dngefi pacis amare fiebant: 
Ale rzecze kto! y podobnafż to rzecz , aby Se- 
rafinowie Niebiefcy z twarzy Botkiego widzenią 
uftávicznie (ie wefelący , mieli fię fmacić y přá) 
kać na gorze Kálwáryt, ižáli ich w ten czas ode-| 
Fzło było ono błogofiawieńftwo widzenia iftno-| 
ść! Boikiey y bezdenne welele, że płakać y litos 
wść Ukrzyżowanego Krolá (wego mufieli. Owo 
Bonberbd Ráphácl dowodźi, że lubo Aniolom Świę- 
tym nic nie zefzło ná zupełnośći wefela dofko- 
nałego , ktore ódno(zą ż widzenia Bofkiego , ale 
że tak Ciętżki byť žal, widžieť Syna Bożego, na 
Krzyżu rofpiętego, że też wielkość chwały y we- 
fela Aniellkiego zdał fię zwyciężyć , y niejako 
przyrodzoną ich fzczęśliwość gorzkośćią (woią-s 
zńtłumić, á przeto nie dżiw , že ich rofkofzne 
wefele, w ferdeczne przemienone lamenty, y wis 
dzenie ono fłodkie Boftwá nie ták wielkie w fer- 
cách ich (prawiło welele , jako z tak zelżywego 
BOGA y Stworce fwego na Krzyżu rofpięćia.s 
uważanieę Videtur quod CHRISTI in Cruce mor— 
tui dolor, ipfamamet fuperarit atý, excejjerit qua fru: 
untur 


406 Do Nibd» 


untar in teli Angeli felicitate, in tantim tt incre 
ate Diuinitatk vèlo, non tantra in mentibus: Ange= 
licis caufavertt gaudium, quantùm intuitue DEI Cru- 
cifixt ingefit dolorém, Y owfzem Jacobus de Vora- 
gine trzyma to Serm: 90, że y fam Očiee Niebie- 
fki, gdyby ná iego wnętrzności. Bofkie fmutek y 
zal mogł paść, tedyby bez pochyby ták niewi- 
dżiandjSyna fwego opłakiwał był zelżywości, 
fledrfft etiam DEUS ( 6 id effet pofibile ) videns 
filium fuum tam ignomtniofe trailari, 

Y dla tegoć Paweł Swięty niedžiwuie że wfzy- 
flek świat w Męce JEZUSOWEY ożył , y nás 
nogi powitał > poniewafz y TROYCA Przenay= 
b świętfza fzczegulney chwały y owfzem żywota 

zśmierći Páňikicy nabyła, ná co fię fama ute- 
i goż Pawła Swiętego podpifuie« Nos autem glori- 
a” | ari oportet im Cruce Domini JESU, Nam nie potrze- 
it! bá tylko w Krzyżu Pana JEZUSA chwalby fzu- 
| kać. Łecz przebaczcie mi o Przenayswietíze.» 
al Ofoby co zá chwała z Krzyża JEZUSOWEGO 
wam przybyła, ponieważ jeltesčie wfzelakiey 
chwały źrzodłem y początkiem , opowiedaią s: 
j Wielka y niepoięta przybyła nam chwała , ál- 
A bowiem gdyby był CHRYSTUS nie poległ ná 
ił iKczyżu, to pewna že TROYCA Przenayświętizą 
wygaliaby byfi wczłowieku. Dla lepfzego po- 
jęćia tey prawdy trzeba wiedżieć iż TROYCA 
Przęnayświętfza będąc czyftym Duchem bez.s 
ciała , y niemogąc dla człowieka z Synem Bożym 
wefpoł iako człowiekie m Cierpieć » a. chcąc 2 


ich 
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dhwały Krzyžá Świętego partycypować , że ná |, 
Krzyżu drzewianym nie mogfa bydź ukrzý ža fl 
wana, tedy w znaku Krzyża Swiętego na czofach 
ludzkich chciała bydž rofpięta y duchownie u= 
płatne w Imię Oycá, y-Syna, y Duchá.s 
Swięto, y przeto ilekroć Kośćioł Swięty wípe-| 
mina na TROYCE "Przenayświętlzą zawfze doj 
niey Krzyż Swięty łączy. na przykład odpráwuie| 
Krzeft až TROYCE Przenayświętfzey ná Krzyż) 
Duchowny przybiia mowiąc: Ja ciebie krzcęw| 
Imię Qyca | y Syna | y Ducha Świętego | Amen. 
Rozgrzefza Kosčioť Pańiki człowieka , až krzy- 
žuje także TROYCE Przenayswietízy wyraza 
gc, Ja ciebie rozerzeízam od grzechow twoich 
w Imię Qyca» y Syna, y Ducha Świętego. Daie 
bľogoftáwieňítwo wiernym Chryftulowym , aż.s 
Pańikim tego potwierdza , niech was błogofawi | 
© elkmochy BOG Očiec, Syn, y Duch Swię= | 
ty. Jednym fiowem ták wielce złączona TROY- fi 
CA Przenayświęt(za z Krzyżem Chryftufowym, 
że wizyftek dług ktory był narod ludzki od pier- 
wizego rodzaiu iwego na fię zaciągnął y cyrogra£ 

ná fię dať, iemu odpuščiwízy cyrograf y piímo 
ná konfuzyg Czartowfką Krzyżowi Swiętemu dá- 
rowafa , iako Paweł Swięty dowodži, Dominus 
nobis omnia delila delens, quod aduerfum nas etat 
chyrograpbum ip fre tulie de medio, afisens ilud Crucis 
A przeto rozmyślanie Męki Pańfkiey niedžiw? 
że tak ieft fkuteczne y płatne w Niebie jako Al- 
bertu Magnus dochodži, že więklzey ieft wagi A 
żeli 
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„Ażeli cały tok o chlebie y wodźie pościć, aniżeli 
[5 ná każdy džieň oftre dylcypliny aż do krwie-s 
A czynić, niželi cały Pľafcerz Krola Dawida ná ká- 

zdy dżień odprawiać, Y AUG USTYN Święty 
w fpomina, gdyby prawi Krol żiemfki dla mnie 
Krzyż jaki Ciężki dźwigał , iżaliby mnie dla nie- 


j 
| 
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Niebiefki nie tylko Ciężki Krzyż ną ramionach 
śbolałych dla ciebie, ále y oltrą pialtuie ná glo- 
wie koronę, å iákofz wzajemne rozmyślanie tych 
boleści , nad ktore więcey nie potrzebnie od čie- 
bie, ma bydź tobie Ćiężkie y nieżnośne, y daliy 
mówi tenże Doktor Święty ieslić čiefzko leň 4 
rzerwać y ráno witać , pom 


Niebiefki dla ciebie nie iednę noc czuł, y f4 mo- | 
nieftúfzna albowiem Chrześćia- | 


dlitwie ftrawiť , 


| ninowi dać fię beftyom y ptaftwu dof rżby Páň-| 


y uprzedzać , ktore przed w chodem Sfońca 


fkie 

i ž Z fa 

i Baná y Stwofce iwego poczynślją chwalić index 
cens e4 ur Sol Chrittranum invenist m lećło, mowi 


AUGUSTYN Swięty nieftu(zna prawi aby Ká-| 


iká dobrego fònce ná łożku zaftafo ktorego 


toł c 
zefznego že Ínu budźiło, 


gdyby mowilo; tákby gi 
witań ofpáleze jam już okrąg 
część powinną Stworcy memu od 


jero ná drugi 
aby człowiek fpiący > będąc obrazem Śmierć! , 


przed Słońcem okná zamykał, y zaffonami pró: 
mienie jego od tie 
czacy $mierći witęp fobie czyniń , zállaniatac lig 


od ialnośći 


yśl fobie że Krol] 


a żiemie obiegło, y| 
dalo, á ty do-|| y 
bok przewracafz fię, nie fiu(znaj|, 


bie odbiiał, y ćiemney 4 wiej 


o 


dd 


ti 


p 
99, 14 A 
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od iáfnosči Niebieľkiey , 4 w ciemności kachaige 
piekielne. Jeslič ciężko prolič, w(pomniey fobie 
na poft CHRYSTUSOW gdy ná Krzyżu wilząc 
za zdrowie twoie żołć v fade pełnił , ieżlić 
nie máczno na twardym fożu leżeć y w grubey 
chodźić fukni, s fpomni fobie na CHRYSTUSA, 
że y iemu na Krzyżu twardo było leżeć ywi- 
fieć, ieżlić ciężkie obmowifka , zelżywości, y 
nie winne pofadzánia od bliźniego, yiefzcze po- 
dleyfzego nád čie, wfpomniey fobie CH RY- 
STUSA że wick!ze daleko dla ciebie ponofł, A 
przečie nie złorzeczył y ani nie fkarżył, Ani od- 
powiadał złym zá zł: oddawać. Jeżli Ć'ę ubo- 
ftwo, nagość y wízeláki przyčika niedoltátek , 
wizyftko to dla ciebie CHRYSTUS miley (vá 
czno ponofiť ; 4 przeto nie mamy lie tak bardzo 
ftarać y fralować o te doc wygody , iako 
mamy my jisć o wieczney Koronie, tey wizelkie- | 
mi dobiiać tie potr zebá lifa: ni EN nie fpiącym» 
Chwała Niebiefka , ale czującym zgotowana wed 


| dale przyczynę že nie uważają przylzłcy zaplás 
ty ktorą BOG Wizechmogzcy Trom Eochar- 
kom zgotował. Gdyby prawi Monarcha żiemiki 
rano chodząc do Kosčiofá, ná wychodzeniu z Ko: | 
Sciola każdemu ubogiemu po táleru jálmužny, 
Č. kazał, o iakoby co žvwo przed wícho. 
a ę ubiega - 
Ce do, á gdy- 


dle ná LEONA Świętego Pap , ktory (ie DX 
pyta» y dżiwuiė czemu tak wiele lu w zbawie-ł 


nit iwoim leniwych y ofpsłych z nayduie (6, Ya, 
) s. 


„ktory ielzcze 

czy, owofz OGleáfter 
fuiznie 

A avide 

tafi non 

oftros 


Świ ęty 


7 mowi 


V 
y 


so 
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wnafz álbo do infzego oręża woiennego ftofu- 
iefz, owo tenże Origenes. odpowiada, 4% fouto z! 
totum corpsś defendere cupit, brachiorum conatu ślad |!" 
sw circnítu ducere oportet , ficut inimici gladita vel f fal 
fagitta poflulat, O záprawde nád tarczą nie málz fi 
Bic obronnieylzego y fkładnieyfzego,kto albowiem) "“ 
wizyfítkiego ciała fwego od (zwánku nieprzyia= 
znego chce obronić tarczą, trzeba mu filną mo-| 77 
ca ramion Íwoich do tego fię przyłożyć > ták zb 
dalece że gdy miecz albo ltrzała do głowy albo im 
pierśi , do ręku albo nogi zmierza, tam záraz tar- 8 
cza obrotoą zá (prawą chyżych ramion one.» 
razy odbija y od zguby człowieka broni, W 
tym iednak fekret godny, uwagi że tarcza ga 
zá micby nie fłała, gdyby iey ramiona nie kre-|/ 
denfowały, obrotu chyżego y ratunku fwegoj 
| nie dodawały , tak właśnie mowi Orig+4c#, tar= 
cza Wiary Swięty zanicby nie ftała, gdyby icy 
ramiona dobrych uczynkow nie wipierały, y dojść 
jzwycięftwa nie pomogły, Nam nif Uk baní operiąj ki 
[ineat fento fiżei, cettrffime morti exponitur homo s] 26 
4 tedyć dobra rada Apoftofa Panikiego, abyśmy 
fię tarczę Wiary Święty y obrotnemi rámioná |“ 
mi (praw pobożnych (kľadáli , chcemyli w do-| 
czelney pracy fzwanku fię uchronić, y odpoczyną4Y 
ku wiecznego dobieżeć, BU 
jakoby przečie nznać tych malowanych Ká- 
tolikow , ktorzy wiarą tylko y mownym ięzy- 
kiem wierzą fię bydź Kátolikámi , á obyczámi j 
uczynkami zápierái4. Wytchnął ich A uGujy 
STYN 


[| 
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DEN Swięty Lib: Qu<f: Evang: cap: 12. gdy ich 

z niewiernemi policzył heretykámi. Inier bere- 
ticos, 65 malos Catholicos boc interef, quod heretics 
falfa credunt » ill; autem vem credentes non vivus f 
isa ut credunt, miçdzy Heretykámi y złemi Ka-| 
tolikami ta rożnica , že Heretycy w kfamftwa » | 
iame wierzą, á źli Kátolicy prawdžie rzeczy wie 
rząc nie tak żyją iako wierzą, dla czego tak niel 
zbožnemi (práwámi y obyczálámi Chrześćiańtkie| 
imię máža y (zpecą, Nom debet mals moribus tam 
Sanćlum nomen infict, nec parua vita aółibić polly 
mowi tenże Doktor Święty. 

Jeremi i2. Ná tak malowanych Katolików nie- 
gdy BOG Wlzechmogący narzekał u Jeremiafza, 
fafa es mibi haereditas mea ficut Leo sh fyvva ideg 
odivi eam , owo džiedžiétwo moie lud moy wy= 
brány ftal fiçiáko Lew ná puizczy dla tego wzgár- 
džiťem nim. Wipo omina Elsan y Plutarchus, Láb? 

Aae anima! abu, że Lew włalne fwoie ftopy y kro- | 
[ki aby go nie poslákowáno ogonem (woim má- | 

s, záčiera y gubi, ták ofpali Chrzeščiánie kto- 

rym Pan y Stworcá Wizechmocny kroki fwoie 

do nášládowánia zoltáwiť, nie tylko złym żyćiem 

| fwoim zágubili, ale y naukę zbáwienng opuśćili, 

ly zeby nia infi nie poftepowáli-cále zatraćili, zá- 

|gubili; y ktorzy z miłośći Pánu fwemu fužyc s 

mieli, to oni z okazyi czynią, y BOGA Wize- 

chmogącego przez to gniewaią, 
ky Gen: 1, Stwarząiąc BOG Wfzechmogący Niebo 
UJ y Ziemię, wizyftko to bardzo prędko y iednym 
Cc + fiowem 
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fiowem Fiat fprawił > r 24$. cztowieka m 
| á ceremonii y fpolney ko 
fulty, faciamu h em ad imaomem 65 fimititudi 
pem daja 4, uczy y prawi czfowieka ná wy> 
bra i afze. 


święcizcy RZA e 
fądy Bofkie ap 
woli y z pow 
guia nom repe 
confumatna fe A ey 


Jory w 
por) A 


zna deliibścy z ię spadna zá przyc 


poważnego ftworzenia człowieka, owo te 
perius dolzedł ieys ut fabricatum ho 
mon chrfim © ex accidenti, S d 

nentey divina intendere laudi 

y powoli ezľowickáBOG w. 

+aby go |... mu Z 

ftworzony ma fiużyć, | 

wzobki, nie fk w apl iwie, 

oftrożnośćij ma pilnować, 

chwałę Bofką tráktuie, y zokázyi ty 

myžu ynie z miłośći Swo fwemu flužy, 
y zá málowánego nieftoi Rátoliká. 

Luc: to. Syn Boży wyprawuiąc Ucznie (woie 
na świat między 1 narody ná o pome uje Wiáry 
Swięty zákázuije im aby w drodze nikogo nie<a R 

pozdrawiali, 


w na rzecz cen Kan 
y im dobrze czynik 


fra 
kaze f 


ozdrawia 
ylko że go aky ka w oney s 
fzechmogący nie lubi, ak í; 
gdy go nie z umyfiu ale 
c ch bwalemy > Om Re fa lat, 
alutat, itineyis, non e j 
| i o Synách i Bofk 
z Wiarę doftać mie- 


0) guot AREE Yecepe= 


iąc | ktorego tyt ufu 


a czyni konkluz z 
„deili t'e6 pot 877 s DE! 


st A im moc a 
z eCZ Wi 


go kólwiek przez 

go Bofkie prz 

jako 54 to 

Pán! v 

ale „IE c 

žemi czem nie famo Sydow Rio. aľe tyl 


ko moc 
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“rko moc y władzą náSynoftwo wżięli Bofkie fub- bi 
telnie Chryzofto ı Święty rezolwuie, zt dlende- | B 
ret multu nobis’ opus ej): diligezira, ut adi nis nia | bi 
bis per baptifma imprefjam imsginem puram [crvemug n 
atá, šntaččaw z nie dofyć ná cym żeśmy wyobrá- | p 
ženie pierwíze z zaśug Chrześćciańfkich odebrali | r 
przy Krzcie S, ktore aby trwallze było trze | m 

í ba go dobremi y żywemi dotrzymywać uczyn= | ni 
kami, y nie málowánemi, ale pracowitemi do. lh 

| nábyčia tego Synoftwa Bofkiego poczuwáč fię 
ky Kacolikami, gufqut enim tn fide accepta tantum | ci 
Ta torvet mowi -janfesu fallitur, € cermfime zallure | v 
ipfius wita expomitur» y przetoć Procopius Święty | £ 
| trudność wielką upatrzył w dotrzymániu podo-| s 
bieńftwa S nico , tune ad fimilitndinom devení > | 
tusz cum bona opera noftra funt fručlúcja, © fe feh 
mutuo gignunt. NW ten czas prawi podobieňftwá | í 
y obrazu Bofkiego dotrzymywamy y na fobie go | < 
nošiemy , gdy dobre uczynki nalze fą kwitnącej + 
pożytecznie ;y iedne drugie rodzą; ludzkie ál-| |, 
bowiem (prawy zawfze lą nie dofk nale, dla te-| / 
| go że dokończenia fwego nie mála: A lubo znay-| | 
| duią dokończenie lecz z odpoczynkiem, y więceyj 1 
pracować nie umicią Naprzykład ieden golpo-| | 
| darz doftátni dom zbudował, z fátygowány , YÍ v 
U kofztem nie małym nádwergžony , Odpoczywaj í 
fobie, y więcey budować nie myśli, ták właśniej » 
w duchowne y pracy m: wi Augultyn Swięty dal ? 
i kto játmužn ç, aż go zaleći prozna chwałą, až! q 
i iałmużna ktora miała początek świątobliwy, z fies 
i bie koniec | 


| 


rr DI 
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bie koniec prožey znávduie chwały : A nie ták 
Bofkie (prawy y duchowne, początki fwoie biorg, 
bo fię nigdy nie fatyguią» nigdy od poczynku 
nie znaią , ale w porządku (woim chwalebnie.» 
poftępuią, dowodem tego obroty Niebiefkie, kto- 
re tę machinę žiemík4 w porządku iwoim trzy- 


ca | maiąc nigdy (ię nie fatygui4, nigdy odpoczynku 
ne] nie maig» ale w džiwney zgodźie powinności 
do | fwoiey bez przeftánku odpráwuia, y fiuiznie, 

lię Gen: 2. Stworzywízy BOG Wfzechmogący 
m | człowieka w rofkofznym RAiu, opilať zaraz po- 


rządek zabawy iego , plantaverar autem DEV S 
Baradifum voluptatis- priscipio in guo pofust bomi- 
"0. tľumáczow czytają: pianrausza DEVS 
ni- | portum tn Edom ać orientem: že wyftawił y zalzcze- 
fil piť BOG Wfzechmogący Ray albo Ogrod roko- 
twa] izny na Wíchod Słońca. lecz czemu nie na Za- 
go] chod, czemu nie na południe ále na Wichod 
acel ten Ray zálzczepiony Jldefonfus dále przyczynę, 
Al-| ddeo ad Orientem erigitur, mifi quia fu cxcllende 
te-| Junt virtutes, ut perpetuo regenereníur> dla tego ná 
ay- Wichod Słońca Ray wyftawiony aby Pierwizego 
cey| Rodżica iprawy y wfzyśłki: h potomkow iego tak 
po- były płodne , žeby wiecznie pożytkowały, Zá- 
„ył wize lie ná wi ichodžie popilowály, v lame z-s 
ywa] fiebie pomnożenie bráfy, Im oriente debent fem- 
śniej per apparere quia femper aebent oriris © reperiri 
y daj partubue fe mutua fecunditate augere ; iako to" 
ż| džieň lubo záchodži, przečie iedmák noc 
rodźi a 


donf sem. 


eft iey ciemności, iako 
ubo uftáie prz iednak nic 
wietnego dnia ieft pc oczątkiem 
iedno drugie rodzi, 
s e C 11 yalebn y f p rządekSym 
marnotrawny; ktor y przefł: rzegfzy błędu iwego, 
y gotzką zięty pokúty, bieży do zagniewanego 
Oycá przeprá go, Y przed nim lie ná fwoię 
fw awolą 1 fater # arii pi sm celum ES coram tes 
a Očiec m r Syna y do fálki przy- 
imüie, y bankiet wfzacy go nowe prze- 
brawizy ip ie r przečie nie može fię 
peccavi non [ùm di- | 
yeze naymilízy nie | 
_ drogiego erščie- | 
awet Ani 
a zbrodn$ 


zemu ten (yn, | 


HC) 


PERN 


VA ie, ! 
:g0 nie tryumfuią ale ufłów icznie pc r 
? tuią zbrodnie, y uipokoic fię nie mogą 
yią > w gorzkim onym żalu y ferdeczney 
1% 


| cie fmakowi ite 420zveki cnot Świ ętych roazgc 


uitawicznie fobie Ťaíki Bofkiey przyczyniaigc, 
Krol 


+ 
M 


y w enotę, 


cy dy 


urure 


1 
zbá awienny 


ś A : 
wizelakich zbrodni y 
kiey tak wiele naliali , 
ale iprawiedliwi 


dnb bny; owolz Fulę genti- 

yn, o bárdzo rezolwuie: 744mm 

ya ) rum TILAM- ti 
TA na docet firmine lacbry smar enim. [emina | 
ten nauka z Du- [V 
to cu (0i m, ni sk do nule, + MIR 


bo nieg PCA taki ieft z pr 


I naczonych. -O iák il 
dobrze Prorok Pá 


A 1 © | 


brych fpraw że polewa am owiem iá- Sau 

ko zadne żiarno do žiem zucone, nie wZni. AT 
„| dále y pożytku nie przynięie , ieśli nie bedžie A. 
cy | fkropione rolg Niebieíky., thc y dobre fprawy 


św iątobliwych ludz i by may eela nie wźnidg do 
chwały 
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chwały wieczney, ieśli łzami gorzkiey pokúty nie 

będą fkropione y polane: yowlzem iesli chce.s 
pobożna dufza (tenże Očiec Swięty náucza ) 

aby iey (prawy dobre przyjemne były oczom=s 
Boim , aby na pożytek Niebiefki welzły, y po- 
zytkowály, nie ma ich fobie (mákowác, ale y zá 

nic nić poczytać, śleuftawicznie ferdecznym dea 

$ fzczem żalu polewać: O :mgeniofum artificum au- 
ji genda virtutis pfam reputare cylparhut ex sl r gnafš 
| ex peccatis excitentuy lachryme Wipomina Rábbi 
jr Salomon © iednym człowieku, ktory widząc ák 
[O fie wa wielką zanioRó drogość pocznie fię fralo- 
T} wać , iakoby on zły rok miał z żoną z dziećmi 
41 (przeżyć,ażmu fię trzey Aniołowie pokażą we śnie, 
pierwfzy klęczący y modlacý fię w ten Ipofob; 


podnofzę do Pana oczy moie: wtory Bniof ko: 

PAŁ rzonki z žiernie wykopy wał spiewaiąc fobie; W 
W (al poćie czoła twego bedžieíz pożywał chlebá twe- 
„BB go; 4 trzeci Aniof gromadząc one korzonki ná 


kupe mowił fam do fiebie, zbierzčie te uťomk1 
ktore zbywaią, ktorym inem ow z fralowany 
człowiek ták (ie potil ná dufzy y umocniť w rå- 
tunku Bofkim mowiąc: gdy te trzy kondycye 
zachowam gorąco fię nayprzod będę modliť pil- 
A nie robiť, y romnie życie prowadził , tedy- 
glodu nie uznam » ale w Boldey zoftawać bę- 
de Opátrznosči, O fzczęśliwy człowiek ! ktory 


chleba w domu n.e przebierze, y dla dźżieći wiele 
zoftánie , ale y w gośćińcu Niebiefkim prędki y 
pory pośpiech zawize zaczynać będzie, — Fzż 


ámieta ná te trzy kondycye, nigd fie u niego. f 
ycye, plšdy S 


R] 
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Ezech: 43. Widžiať ten Prorok Swięty w Du- 
śćioł bardzo wfpániáty , ktorego (ię po- 
wily ozdobie dobrze przypátrzywízy, gra- 
(ow albo-ftopniow do tey błagalnice Bofkiey 
nie wipomina > bez ktorych tak wfpźniała fabry- 
ka żadnym fpolobem bydź nie,mogłfa, Hiero= 
nim Swięty dále przyczyne że to z umyfłu Pro- 
rok Swięty uczynił , y one gradule przeftąpiet, 
nauczaiąc człowieka aby fobie gradufow wyfokich 
u BOGA przyfług nie rachował , ale tak rozu- 
miał że y naieden iefzcze gradus nie wftąpił, ale 
závíze ná naypodleylzym lie bydž rozumiał, in- 
certus ideo numerus graduum relinquitur, ut licet ad 
alttora fcandere poruimia > in inferioribus tamen nos 
collocatos putemu. 

Owoż y fodki nåfz Odkupiciel CHRYSTUS 
JEZUS to uczynił, mowi lldefonfus nabožny, 
máigc dolyć świątobliwośći we wfzyftkim, Oycu 
Niebiefkiemu y Duchowi Świętemu rowney, ták 
dalece że mu iey więcey przybydž y przyrość nie 
mogło, gdyż była niefkończona, owo ftaie fię 
człowiekiem, y tę świotobliwość ná żiemi rodźi 
y fzczepi» 4by w niey nieuftawaiący pożytek czy- 
nił, y więcey iey fobie w ćiele ludzkim nafkarbił. 
Filius DEL homo faćłus , novo Sanółitati titulo infi- 
gnitur, quem ex operibus afumpte nature fibi acqisifi= 
vit; iákolz tą (woią odwagą , Niebo nápeľnť Syn 
Boży; y cokolwiek maią Zakony rożne, dulz_s 
pobożnych , to wizyftko z tego nafienia pofzło 
Niebiefkiego : bo ižáli to nie świątobliwy płod Nie- 
bielki , 


wolą wolę gå 
iako doftatki 

1: 1.21 

ich 


g% 


„maták wiele wymowek, 
i z przylięgły 


y przelzka 


fwoię 


wialną milo 


; lita he, 
i guantum ViLg s fragiitas Dim 
latur, totus homo fi ni deditw, Ut nis 


7. u 
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+ przed BOGIEM tymi czaly, á oni odpowiedżieli, Ip 

iż tego trudno zgadnąć, lubo fię nam zda, iż na di 

e "duíze twoig BOG ieft fafkawfzv więcey niž ná le 
ktorą infzą teraz na świecie będącą, bo iey dał fi 
džiwne y ofobliwize fáki, nád infze; á Święty [ni 
Očiec rzecze: Bracia mili powiadam wam fam | 

6 fobie, żem ia ieft naypodleylzy y navniego- pr 

n dnievfzy fuga Pańfki ná świecie, ale mi Pan moy M 
obiawił , iż dufza Brátá Ruffina jeft jedna ze.» Re 


trzech świątobliwfzych, co ich iedno teras na tej 


WP świecie , przetoż go tu śmiem nazywać Swietym. |, 
j l ; Zgádniyćie mi mowi Salwianus> czemu Zakon fii 
i Francilzka Swiętego ná, trzy Zakony zrodzony {i 


7 nád infze ieft rodowitízy y obfitízy? famže od- [4 
4! powiada mowiąc: qua fertiles fant, parta bumili- | w 
taris, albowiem pokory głębokiey y płodne fá po- R 
žytki y rodowite, bo to pewna iako prezumpcya fy 
y pryelklęta pycha do niepłodnośći ieft okázy4 > 
tax pokora Święta płodne bardzo y obfite przy “fy 
nofi zylki y poćiechy. Krol Izraeliki D wid ŚWię- [m 
| ty gdy mu Arkę Pań rg do Jeruzalem przypro - [ni 
M vi. no, z wielkiey radośći Krol pobożny zá- fiz 


| h . z 1 c. . 
Mila, chodźi oney Arce, y prowadząc i} do Swiątnice fa 
IM Pańlkiey, (kacze przed nią y przygrawa fobie. | k, 
Wi Czego poftrzegłizy z okná pałacu Krolewíkiego |, 
Í 


_wyglądáigca Michol Zona iego, pocznie fię z Kro-fyr 
"IA natrząfać y zá glupiego olądźiwizy wzgźrdźiła | fa 
| nim, © quanta fe mene bemeritas 5 fuperbs ! mo- di 
l wi Rabanus , lecz dobrze iey to záplačiť B O Gl4 
| Wfzechmogący láko Pilmo Święte ać 

gitur 
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MŁ 
IM | 
u | 

| 


“ . / 
Gośćiniec Profły “ 425 
Igitur Michol filia Saul, non efi natus Filius ufa, in 
diem mortu fue, Owoż glupia wyniofłość Michol 
Corki Saulowey tym pokarána że Syna nie miá- 
Ja poki żyła , dla przekletey wyniofosći (woiey 
niepłodnością nawiedzona od BOGA, á nawet 
nie Zoną Dawida pokornego y cześć Bofką kochá- 
i4cego, źle corką Saula pylznego Krola názwá- 
ną, ut vocaretur eiw fuierbia quafi hereditaria £ 
Rege Saule fumpta. Ambroży Swięty iaśnieyfz4 
tego pokarania Bolkiego wynślazł przyczynę: 
[lia Mulier que faltattionem David reprehendit fale 
titie damnata , non edidit prolem Regiam, ne fuper- 
bos crearet, Ták fie brzydźi Niebo pyíznymi lu- 
'|dźmi, že tey pyfzny niewiesčie. Michol> Krole- 
"[wikiego nie pozwoliło plemienia, dla tego aby: 
Por |pyfznego nie zrodźła potomítwá | Grzegorz $. 
sya [Názyáneníki > z podžiwieniem fię pyta, że BOG 
18» | Wfzechiftworzywfzy człowieka dla tegoáby znim 
‘Iw Niebie krolowať , czemu go z lichey y podłey 
* |máterycy žiemíkiey ftwarza, ižáli co podobna aby 
nikczemne bloto, ulice one złote, páwimenty 
11- |fzmaragdowe, y infzych drogich kamieni po- 
nee |fadzki deptać miało , iżali fiufzna dufzę tak pie- 
bie. [kng ná Obraz Boki ftworzoną , w ták podłey y 
eg0|zpniłey lepiance kollokować y ofadźić, nie inízg 
0-|przyczynę daie tenże Očiec Swięty. Opus boc fuit 
Ula |faprentia DEL, ne bome interitum fibi accereret.s: 
mo[džieľo to było niedośćigłey mądrośći Bofkiey , 
0 Gláby człowiek nie zginął. Widźiał albowiem -» 
14 |BOG Wízechmoggcy láko Anielfka natura, przez 
ur Dd pychę 
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pychę y wyniofłość, w niemafey części pofzwánš? 


kowałfa, y wiecznie zginęfasowo żeby y człowiek 
ná tę ruinę nie pízyízedí , temu zabiega dobroć 
Bolka: Okrętealbowiem 4lbo'Todź niech fię od 
brzegu odbiie;lysiako iaki. kalztel w rożne kolo- 
ry ozdobny; powietrze izerokie. y oko ludzkie 
fwoim pozorem y blafkiem uwefela : ieśli wfo- 
bie nie będżie mieć ciężaru fufznego, zá nay- 
mnieýízym wiatrem y falg morfką: topic fię y po- 
grążnąć mufi;:tak w Taśnie oni DuchowieNie- 
bieícy Panięta yIwerzánie Bofcy, z tęki Bofkiey 
ńie iako wyfypźni , ná przebycie fale burzliwe» 
go-morza ;*że nie mieli ftufznego w fobie Čieža» 
fu, ná pierwizy nádetosči impet w Bofką.obrazę 
úpádli y zgrzelzyłi:: owofz BOG Wfzechmogący 
„nie taką môódý człowieka: twarza, aby także .s 
| nie zginął,. przydał mu ciężar żiemie, aby gdy ga 
wratr y duch wyniofłośći w gorę podnolič y ná — 
dymác bedžie, Siężar Ciała y žiemie z ktorey ieft 
ftworzony, ná dof go ćiągnął , y iego łodzi dø 
wieczgego portu płynący pogrąznąć nie dał: at 
f-quando bamo propter. mentem ejferatúr > propter 
terram dejciarár : aby gdy tę fodž wiátry nadęto- 
śći y fale do: gory podnofić będą, żiemia tę łodź 
do gruntu (wego przyčiíka, y zdrowo człowieka 
zachowała: y przetoć Chryzoftom Święty dźi= 


wuie (ie y nie może tego poiąć: cum peccato fu- | 


perbie in bomin nihil fe defarmius s (<a pondus ha— 


beat contrarium (cilicet terňam , ignaro gu0môdo fu= 


perbiń efferri polit Zaała fię Mágdálená Swieta s 
grzelzni= 


-A 


e b TÝ KI mię 
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przefznicá , ná tey omylney nádetosči , dla tego 
ják hę nogkochánego fwego Stworce uchwycHa , 
więcey fię ich nigdy nie puściła. Nie ieden fię g 


d | z oabóżnych pyta, czemu Magdalenź grzefznicá #7 || | 
b. | porzućiwizy fię do nog Pańlkich w domu Phá- é% 

je | ryzeufza, one łzami umywśiąc, włofami (wemi HAL 
o- | očieráťa?,czemu ŚĆierki iasiey chędogiey, do te- 

v. | go nie zážytá? Bonawentura Swięty dolzedł tas 

o. | iemmnice : capitis fuis pedes terfit, ne vulium ab ilt 

ča | elongaret, 6 amore crefcente ofiularekty. eofdem As 

ey | manter > dla tego włofami fwemi nogi Páňíkie s 


ociera #rzefznicá Swięta ,. widząc (ie albowiem 
wlidłach dyabelfkich, widząc (le w.čiežkiey obrá- 
žie Bofkiey w tych nogach Páňlich wizyckę (wg 
ucieczkę założyła, y one obłapiwfzy puścić (ię 
ich, áni ich czym infzym očieráč nie chčiátá .» Hii 
s | tylko fwymi włofami, aby przez to do częftege HNL Ia 
ich ucałowśnia , y gorętfzego w Pánu zámiľowá- | 

ek | nia, y do grzechow (woích odpufzczeniackazyę 17 | 

do | miała. Semirámis Krolowa Affyryifka gdy ufly- fi 

gt | fzy nowinę © porażeniu woyfka (wego, a wtem | 
ur | czas miała rozplećioną głowę fwoię , tak fię zde ki 
jadła ná (we nieprzylačioľy, y zaraz deklarowa= (LK 
yi Ja, że do tąd nie (plote głowy moiey , poki o | 
ká | zwyćięftwie mego woyíká nie ufyfzę , mon GOM- 

| ponam crines nifi vincam, podobnie (obie peftąpifa nij: 
„.| Magdalena Swięta mowiąc famá w fobie; zgubi- M 
fám Kroleftwo Niebicíkie, obrażifam ciężko Má- 
fiu | Jeftat Bolka owofz do tąd włofy moie roftarchá-| | 
as| ne będą, poki nieprzyiačioľ moich dufznych nie| 
Ddż zwyćiężę, 


=, 
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zwyciężę, y o odpufzczeniu grzechów moich.s3 

upewmona od Pana mego nic będę. O fzczęśliwa 
„YMagdateno? o tobie fię fpełnifo (mowi Petrus 

Doel nfis) Cant: 4. Vuinerafi:ı cor meumy in uno ocu> 
Sorum tuorum, © in una crine'colitui: O fzczęśli= 
wa grzefznico! zrániťás ferce moie okiem two— 
im , ktore raz do wzroku mego obrociwizy, ni- 
gdyš ich więcey do świata nie obracała, zrániťáš 
y włolem głowy twoiey tolz ferce moie , gdyś 
ie do ták zbawieńney ufugi nog moich učieránia 
z głębokiey pokory konfekrowała y poświęcieła: 
confiziffi me velut fapiitm unitate oculorum tuorum, 
in me falum ilos dirigendo, atg, capilisrum tuorum» 
anione , ordinando eos ań menm obfequtum, 

Petrus de Aliaťo zapatrzywfzy lie na odważną 
frezygnicyą godności Pánieňíkiey Bfogofiawione- 
| go Piotra Celeftyna , ktorą w obecności wfzyft= 

kich Kardynałow w dżien Swięty Łucyi exeguo- 

wał,takie tylko świadeśtwo wydał Depofirrs Pon 
„tificalibns infignit, de alta Sedenketti. defendens Ca- 

leflinus, ut caleflem fedem cónfcenceretę czywaly 
ma fię tu Uiczeni czemu nie dofożył: ( cer non dixit 
Jk ut guietu viveret ) aby w pokoiu żył, ale aby 
LIWA w Niebie ofiadľ? dla tego z ták wyfckiey kate 
NIA: dry uftapiť , in 'tantz fablimirate cognovit pericnlum, 
I | ES ab alticudine diei timuit , ne ad inferni occafume 
delinaret: widźiał iáko nadętość žiemíkiey obľu. 
dy, nim wyžey wylátuie, tym nížey grąźnie y 
upada, wiedžiať iako zapamiętały człowiek, go- 
dnośćiami obkarmiony, nie tylko cžfowickowi 
bliźniemu 
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bliźniemu fwemu, śle y famemu Stworcy nie 
przepusči: Bernard Swięty uwažiigc złość žydo- 
wiką y porwanie fię ná Pana do kamieni: /uffule= 
runt lapiues ut tacerent in cum , ná drugiey wadze 
kładzie grzech y obrazę terażniey(zych złych Ká- 
tolikow : konkluduie że od nich więkfza obrázá, 
aniżeli od,Zydow, tu ludao iyreltgtofiur , ille lapi- 
des in corpul, ttin (piritum , ille in bominem, tu in 
DEUM , ille in cenverfantem in terris, tu in feden. 
tem in tbrone, ille in mortuum, tu in Judicem facia 
lorum + Zydźi o Boftwie CHRYSTUSOWYM nie- | 
wiedźieli, ty wiedząc o prawdźiwym, á śmiefz s JA, 
kamienie grzechow ufławicznie ná, iego niedo— 
śćigły Májeltat rzucać, nie wiedžieli Zydżiże ich | 
ma ftrafznie f4džič , a ty wiefz zapewne że on 
ieft. twoim fędźią , á przećię w rekach twoich ká- | 
mienie codziennych grzechow, na niégo trzym 
maiz, y nie zawfłtydzilz fig? woła ná čie Jeremie 
3, Frons mereitica facla tibs efl, miluj erubefcere : 
Owo Bompejus Márcelliná. uczyniwizy Senatoz 
rem Rzymfkim, gdy go w Senacie fzczypać y 
lżyć począł, te da niego rzekł fiowa: Non te pa= 
det Marcelline, e! maledicere, cuss beneficio ex muto, 
failus es facundus, ex impotente potens: y nie wltyd 
Čie Márcellinie na tego náltępowáć, z ktoregoś 
promocyey, y łąfki, z niemego ftafe$ fię wymo-f / 
wnym y z.lichego wyfokim y godnym? tak wła- | 
śnie. mowi ldjosz do człowieka, nie*wftyd čie mi-| 
zerny robaku y wzgardzony grzefzniku, przeciw 
Stworcy twemu y Dobrodżieiowi, od krorega 

Dd3 malz 
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malz ifiność żyćia twego y obietnice z ním na 
wieki krolować, powfta'? A przeto nię dżiwować 
fię że gdy grzelzny człowiek fam zťosčiámiíwe- 
mi do Niebá izturmuie , y fám ná fiębróni BO- 
GU y Stworcy fwemu ná pokaranie (woie oddaie, 
že fiuiznie karanie z Nieba zefłane ponofi. 

r, Rea: e. Philiftynowie zwyćiężywiży Woy- 
ko Izraelikie y Arkę Pańfką wzigwízý dô fitbie» 
poftawii ią w lwoiey Swiątnicy, przeciwko Da- 
gonowi Bofzkowi fwemu , przyidą nazajutrz aż 
Dagona Bofzka przed Arką Pańfką na žiemi le- 
Zacepo obaczą, potym poftawią ná drugi džieň 
Dagona na iwoim mieyfcu, ná zaintrz przýcho- 
dzą až Dagona znąyduią ná żiemi leżącego na 
fwoię twarz, bez głowy, bez rąk, ktore były na 
progu położone , caput autem Dagon, 65 due pale 
mae manuum cis, abľújle tiant fuper limens frará- 
ny ieft Dagon Bożek, ale nie bez tajemnice, kto 
mu ręce odciął, ákto miecza ná nie dodat, owo 
nic infzego mowi Oleafter, DEUS awteżaga? (cdit 
Jed bafus opetsbus mintfirauere infiramentum, pra- 
„dá że BOG Wfzechmogący odčiať ręce Dá- 
nowi, ale też ręce lame były okázyg do zro- 
enia inftrumentu ná pokaránie [wôič, S? m splis 
ehflum , in DEO mom ejjet enfiš, fed Da— 


Ták 


oc 
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DI 


non ef]et 
on fuis cnipie arma diving mdribus aptauUit, 


| wodzenie Twoje , ná nędzę, y codźienne utrapie- 


nia. y Bofkie nawiedzenia, á nie patrzy ná fwoie 


ręce, ná fwoie (prawy, ktore dodaig ibftramentu 
do tych 


właśnie grzefzny człowiek, ikarzy fię na złe po- 
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do tych plag Boíkich ná niego, BOG albowiem 
Wizechmog gacy będąc niepeiet tą dobr ČI nie ma 
inízey broni ná posaranie grze? fznego, tylkoste, 
ktorzy mu fam ná lię dedáie grzeizn: k, jako lie 
prze% Izáialzá Proroká $więtego NOVÝ, 52 

laie 44. Delovi int nubem imiqustatci tnas ey 
człowiecze mizerny nie narzekay ná mnie ani 
fię (karz, bo ia zfośći twoje láko obir ki iakie znio- 
fiem ; zmazałem, czemu by iednak złośći nalże 
do abłóku przyrównał Pan Niebiefki, czyli po- 
dobno dla tego że láka obłok od nalzego wzro.. 
ku ffoneczne zafiąnia promienie , ták grzechyčná - 
fze od Sfońcą Iprawiedliwosč1 nas oddaláig, yie. 
go łalkę z dufz nafzych wypadzáig? iakofz do- 
brá to racya, ale Eu’ bymius miżą upati 'zył.. Owo ? 
żiemią wypufzcza z liebie wapory v yulgotnośći| — 
do gory, z ktorych na powietrzu rodźi tie obłok, 
ktory gdy fie wyloko wzbiie, y fonéczne pro- 
mienie zafania, y przerážo będąc temilz pro- 
mieńmi ffonecznemi, y tam ie w fobie zamy— 
kaiąc, pioruny rodżi; ktore pioruny fzukáiac » 
meatus y z ftamtąk učieczki, £ gdy nie mogą zná- 
leść, gwałtem obł k rozbiidią - fwoim #rzmotem, 
y udiali ma ná žiemie (padają im petem ,) y gdzie co 
napadną, lub na czfowieką, lub na drzewo, lub 
na fkałę, tám fię rozbilály, y żiemi ukod2i. ták 
idálece, że nie malz ták potężny w rzeczach re- 
zyltencyey, ktora by fię tym gwalt 'wnym pio- 
runom , fprzeciwić mogła, śle y budynki wy- 
fokie, y wieże potężne, uftepowáč mufzg, Owofz 

Dd4 teraz 
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teraz argumentuymy, ktolz tak ftrafznych feu 
tkow tych piorunow doznáie tylko žiemiá, ktofz 
tych wilgotnośći z ktorych fię tak przerážliwe 
pioruny zrodźiły okazyą? žiemiá. NQOtofz famá 
žiemiá tey ftrzelby ná fię Niebu dodała, y wtym 
fię z grzechem zgadza, ktory też z wilgotności 
żiemikiey rodži figy poczyna piorun karania Bo- 
fkiego w fobie pomnaža, y potym ná świąt z wiel- 
kim grzmotem gniewu Boíkiego ná pokaránie.s 


grzelznego (pada, Cum DEUS inermis ejje videa- | 
tur ipfe homo cum delićla patrat, ei fulmina fubmie | 


wifrmt; gue im ipfum Jaciat , A przeto ftufznie fo- 
bie tę winę karania Bofkiego nie komu inízemu 
przypilać może grzeiznik y ná fwoię przeklętą 
narzekać wyniodosc. 


Owoż prawdžiwy dokument, že pokory Świę- | 


ty plenne (4 bźrdzo pożytki , iako fięto w Pa- 
tryáríze ubogich Franćifzku Swictym pokazało, 
Monárchowie tego šwiátá rádži lig w tytułach 
kochają wynioftych. NEránčiízek Swięty iżali nie 
zarobił ná dwoiáki tytuł , že fię belpiecznie He- 
tmánem ubogich mogł nazywać» bo od tego 
Páná y Krolá. prowadźił linią, ktory fię Miltrzem 
uboftwa y pokory ná świecie pokazał, á przečie 
gdy go Niebo częfłuie tym tytułem Pater Pau- 

izku bydž nazwany Qycem 
ubagich? Odpowiada pokorny Očiec, Miss abfis 
gloriari nifi m Grace Domini , moia chwalbá.s 
w Krzyżu Pźnńfkim, Chcefz bydi mianowany 
Wodzem pokornych ż ey mihi aćfit gloriari. nif 

sn Cruse 


ma. py o — zj MR m 


= m mę kod 


| ot ua JA tma 


2 
Gosčiniec Profy * 433 


jm Cryce Domini, moią część y chwała w chlubię 
Krzyża Pana moiego JEZUSA CHRYSTUSA, 


moja rzecz w Krzyżu Pana mego čielzyč fię y 
chlubič. A tedyć ták głęboka pokora co inízego 
zá lobą miśła pociągnąć , tylko obfity pľod y ro. 
es | dząyny bardzo, iakim Fránčiízek Świ ięty ktory 
4. | w Synách fwoich až do fądnego dnia poćiggnie y 
jie | Bufznie : bo nie zkąd inąd ce tytuły wlzyftkieca 
o- | Oycá Swiętego śćigały, tylko chlubyKrzyžáSwie- 
nu | tego nie matz bowiem miłlzey ofiary BOGU 
tą | Wfzechmogącemu y wdżięcznieylzey nad tę kto« 
ra z Krzyża y Męki Syna Bożego pochodżi. Py- 
ię. | táig fię Ciekawi, czemu Francilzek-Swigty ták. 
4- | wielki kochanek Bofki» nie był Kapłanem, czy- 
o, | li tego był nie godźien? czyliž pokory głębokiey 


ch | tey godnośći fię chronił? Lecz kto uważy y po-. 


ie | Butha dowodu, uzna že ztąd więkfza fię godność 
le- | fego y świątobliwość pokazała, aniżeli gdyby byš 
go | Kapłancm, czego tak dowodzi Alexander se Ales, 
m | pytąiąc fię czemu Izáák Párryárchá Święty nie 
čie | był Kapłanem, ani czytamy o nim aby kiedy 
u: | ofiarował BOGU Wfzechmogącemu iako Ocice 
sm | ego Abraham y Syniego e y odpowiada.s 
ft | Doktor Święty że przyfioyniey(za była iząako» 
„s | wi nie bydž Kapłanem ániže budí. Wiemy 
ny | dobrze iako Izaak Swięty od Abrzhama OQyca 
wk | twego był ofiarowany ná oney gorze wylokiey 
na ofiarę 


Chcelz bydž nákoniec mianowany zwierciadłem | 
Czyitosci> albowiem z famemi zrownałeś fię Ans 
rodami. Ey mbs abfit gloriari, dayciefz mi pokoy,j 
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na ofiáre BOGU, aże nikt nie może bydž oraz 

ly Kapłanem y ofiarą ópr'ócz famego CHRYSTU- 
ISA, ktory był oraz y Kapfanem, y ofiary zá s 
grzechy nafze Oycu Niebielkiemu ; á tedyć nie: 

fufzna była Ilzaakowi bydž Kapłanem. Tak 

właśnie z Franćiizkiem Świętym itafo lie, ktore- 

go iubo wielkim-Patryarchą ý Fandatorem Será- 

fickiego Zakonu chčiať mieć BOG Wfzechmo- 

gący ale y to przed: wieki ordynował, aby zá 

czafem rany Syna twego Przedwiecznego ná čie- 

łe fwoim wyrażone nolit , dla tego niechčiať go 

mieć Kapłanem. Ale rzecze kto že to nic nie» 

przefzkadzało y nofić Rany Zbawiciela świata, 

„y oraz bydź Kápláňem? Ná co tak odpowiadam 
że to była niepotrzebna rzecz, albowiem przez 
wyrażenie onych ran twoich chčiať go mieć» 
CHRYSTUS ofiarą (woią bardzo wdzięczną. "A| 
gdyby iefzcze był Kápľánem , tedy dla wielkiey|| | 
rświątobliwośći rozumieliby byli ludžie że poj n 
[wtornič CHRYSTUS z Niebá z ftapiť ná świąc,| r 
| čo že więkfzaieft y była godność Frančiizká S.f 4 
| 


bydź ofiarą Bolką > aniżeli Kapfanem, upátržyť| 
to Pawel Swięty, ad romanorum t, Obfecro vos fram) 
tres per mifericordiam DAŤ, ut exbrbeatiś corporal | 
wefłra boftiam piveritem Sanilam , DEO piacentem„| , 
ktore#ô napomnienia A poitolíkie So żaden człos| | 
wiiek ná świecie pilniey nie wykonaf nád Franći-| ; 
fzltá Świętego bo ten tam ná ćielefworm odnioż-| 

{zy rany ftodkiego okupu nafzego, záwíze pra- 
wdziiwą był ofiarg w oczach Bofkich, á przeto 
godnicylza 


2 
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godnieyfza mu rzecz był bydž ofiarg s niżeli 
Kapłanem. 

O iak to wielce przyiemna ofiara fercu Bofkie- 
mu, W płomieniach doczelnego utrapienia, y ce 
Ažiennégo Krzyża pofpiefzać , y ubiegać fię do 
Nieba, W fpomina Pilmo Świętę Libe Judteum-s; 
że gdy BOG Wlzechmogący urádžiť wyzwolić 
| lud fwoy z niewoli; wyprawił Aniofa iwego, da 
| Rodzicow Samfon4, obiecułąc im Syná, ktoryby 
ief był poftrachem Filiftynow; co uftyfzawizy Očiec 
go] bierze z trzody ná ofiarę Barana, y zbudowafzy 
| ofcarz, zapala przed Panem, czemu fię przypá- 
truijąc Aniol, wítepuie w płomień ofiary oney, 
y iako ná iakim wożie do Nieba zaieżdża. Wielki 
Kościoła Bożego Doktor Auguftyn Święty dżi= 
| wując fię temu poltepkowi Anielfiiemu , rozu- 
mie że ten Anioł figurował Wčielone Słowo 
dy] Przedwieczne Syna Bożego, ktore uwinąwizy fię 

| nie iako w on ofiary płomień, (bo figy tak w go» 
rącym Krzaku Moyželzowi pokazał ) fwoię ž4- 
| dzą wyrážiť, že dla zbáwienia ludzkiego, nie tylka 
naKrzyżu (romotnie poledz,ále y wpožárách pło- 
mieni doczefnych umierać był gotow. Qaid alja 
ud per Angelum nih. Verbum Divinum prafguraj2, 
guod inVatvens fefe flammis ili, fuum 'exprefit de= 
lon) fidezrum que avhelabat pro falute bumana mon folùma 
nóid n Cruce; fed enam in ighe móti 


lož! = Ale wracáigc fię do mowy Oycá Świętego wzgles | 


prád dem Brátá Rufina že dufza iego ze trzech ná 
xto] $wiecię byfa miliza BOGU Wizechmogscemu, 

, O zaprawdę 
vzde 


4 


Do Niebá. 


O zaprawdę kto (ie nie zdżiwi» že z ták niezli- 
czonego gminu ludzkiego faby bardzo požytek 
y ledaiaka korzyść okupu Bofkiego znávduie fię, 
czego nie infza przyczyna, tylko że więcey za- 
bawom świeckim , wygodom cielefnym, ftárániu 
zbytecznemu doczefnego żyćia, aniżeli chwale 
? pozwalamy Bolkiey ; naydžie fię taki nie ieden, 
y nie iedna, że wftawízy, bynaymniey o paćcie- 
rzu nie pomyśli , ale zaraz do prożnych zabaw 
y potocznych udaie fig, y ták cały džicň na fłro- 
jach wymyślnych , na rozmowach, smiechách, y 
učiechách przyiaciellkich trawi, iednego ná chwa- 


#Ue Bolky nie pozwoliwízy kwádráníu , Aieżli zá- 


cznie pacierz, to dla prožney chwały, wżiąwizy 
Kliagžki albo pačiorki przechodząc lię, to y owo 
rofprawuie , rofporządza, y ták wizyttka nabo- | 
zeńftwa y chwały, Bofkiey korzyść, w ręku tył- | 
ko, albo w pełney torbie Xiążek, 4 nie w fer- | 
deczney inteacyey. A jakiiz (ie profzę zá tak łe- | 
niwą fužbe od BOGA (podźiewać zapłaty, niech 
fiękażdy zá wcząfu poráchuie y (zczerze.poprawi. 

Lu.;ió, Zbawiciel światą każąc iako zadena | 
człowiek nie może dwiema Panom ffużyć, to ieft | 
oraz mamonie oraz y BOGU, wiele tym Kaza- 


niem fákomych Pharyzeulzow ná lie poburzył , | 1. 


ktorzy tę naukę Niebiefką w śmiech .obracáli , |. 

+ Audtebant omnia bec Pharifei qui crant avari, © de~ | 

ridebánt eum, to dźiwna mowi Abulenfisy że. gdy 

tz náuka niebiefką wielu infzych Pan Niebiefki 

do fiebie pociągnął» famych tylko fakomych w 
uporze 
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Q 
Gośćiniec Projly VY 43 
«porze [woim zoftawil , bo czárt przeklęty gdy 
wro fidfo fakomitwa człowieka nie oftrožnego 
w pędźi, iuíz fię o niego nie frafuie, bo go to fa» 
mo fidfo dotrzyma./ jeft pytanie Anáttyufzá Ni- 
ceńlkiego, czemu to Ťákomi ludzie, w infze zby 
[tki nie obfituig , alefą czyftemi, powśćiggliwemi, 
y fkromnemi fpokoynemi, famże odpowiáda že 
Takomych ludzi (zatan iuż do infzych grzehow nie 
` |prowźdźi,temu, że famo fakomítwo dofkonafe ieft 
do ich potępienia , Ce: funt aligus > d DEO proa 
jedli, € dejpedhi á Sathana , ut poteqnod avaritiš 
fufficiat fuper omnia Vitia, ad reddendos ces obnoxi- 
jos etermo fupplicio, na dowod dwoch ludźi mło. 
A: |dych, Drogo Hoffien: libs de Paff: CHRISTI Magda. 
[leny y Abfalona przywodži? jako Mágdálenie.s 


|Abfalonowi do obielzenia y potępienia okázys 
*|były, co ieft zá rožnicá že te do zbawienia 4 
|owe do potępienia były powodem, nie infza tyl- 
ko Magdalene capiliz fervierant pro infirumento lan 
S |/Givie, abfalonć erint pro infirumento avaritie, że 
|Magdaleny grzefznice włofy były wędą iakąś do 
[požadliwosči , Abialona zaś włoty były okázys 
“ [do fakomftwa, ktore dla tego piefzczono chos 
7 |wał y nie ftrzygł ich, aby ie drogo bardzo prze- 
jdawaf , ponderabat capillos capitis fui ducentis ficlia y 
|ewofz iáko te włofy Mágdáleny grzelznices były 
" | do pożądliwości ćielefney inftrumentem, ták pos 
Sy |kutuiącey y u NogPańfkich leżącey były zbawien= 
ną śćierkąę -/acbremiia cepit rigarepedes eju, 5 Ze 

pilie 


jgrzefznicy włľofy iey głowy dobrze wylzły, á | 


% íwego-, ktorą ták dufzę wolę iako y infzych da 
7 zguby wieczney fidlifa wzgárdžiwízy, Nogi Stwor- 
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pills capitie fui teroebat , OWO fkrutzona Mágdáles 
ná nie tylko złe życie (Woie u nog Pań(kich wy- 
znała ;rzewno opfakałfa, ale y tą ozdoba ćiátá 


ce fwegooćierała , y do nich fig tak "mocno te- 
milz włofami przywiązał , y do tąd ich nie pu- 
ściłay až rôzerzeľzenie fwoie znalazła» y milo 
fierdźie Pańfkie' ótrzymała , owo: iawna przy-| 
czyna,! że iako pokutuiącey Magdalenie włofy 
do miľofierdžia Bofciego były powodem, tak. 
Abfalonowi też włofy przez fakomftwo docze- 
fnym y wiecznym upadkiem, Ácut Mag dalene Cas 
pili fervierunt, ut gs fe fonti mifericordee CHRI [ki 
STO alligarct , fic Abfaloní Jervierunt ad fufpendum „| 
A niechże'fię fe zawczafu fákomi poftrzegą, niech 
fobie nie ufają že w rożne uczynki dobre obfitu= 
ią, bo famo łakomftwo, do ich potępienia y zguejjy 
by wieczney, ieft dofłateczne, (m 

Aleć podobno te: czelte cxageracye ná łako< || ę 
mych ludži naprzykrzą fię im > gdyż ich wizęc fy 
džie y ná Kazaniach, y ná Spowiedžiách obraca= |, 
ig. lecz mowi Grzegorz Swięty mniey oni ná tofi 
dbai4 , bo (ie nie fakomemi bydź rozumieią, alef w 
nie rozrutnemi y nie márnotrawnemi. Owofzsjy 
Ambroży Święty Zib: de Naboth: cap! 4. dylqui:| i 
zycyą jako ich uznać czyni, 3. Regi ži. Krol Ash 
cháb upodobawfzy fobie winnicę Nabotowę, násl d. 
ftapiť ná niego aby mu iey ultapiť, gdy Nábocaj 
odmawia Krolowi y nieche iey dać > powroći= ú 

wizy 


K: 
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wfzy Krol. do Pałacu z gniewu wielkiegó y po= 
rufzenia nie wieczerzał „Venit ergo Achab zn do- 
mum. [uan ináionans (5 frendens, 65 non.tomedig 
panem, y nie pożywał chleba mowi Piímo Swięe 
te A go. czytają , © mopszanaucayit panem [urny 
y nie pożywał chleba (wego, to:podobno pośćił, 
ey bynamniey mowi Ambroży Święty, Non mane 
dyczus fuum, quoniam quaerebat alienurn, etenim 
y= jdrustes magis alienum panem quam [uum #anducant, 
fy [gui mptu vivunt, © rapinis fumptum:exereent (um; 
kajnie pożywał fwego chleba, bo cudzego pragnął, 
t- |bogacze albowiem nie twoim chlsbem žyig ale 
(4: |cudzym, z cudzego fię ftroit,.y st: cudzego wiel- i 
Rá kie na prywaty ÍWoie odprawuią fumpty, 
mi| Joamnż 6. Wielkie tłumy: ludži, -gdy fię zá Sy- 
tchinem Bożym ubiegały, y zaraz na puftynią idg- 
tus[cedo, s 000. famych mężow opr/ocz białychgłow 
guef y. džie či naśladowali, owo porufzony Syn Boży 

| mfofierdźiem weyźrzawfy ná tak wielką gromá- 
(0% |dę ludu.rzecze do Filipa, inde ememus panes 
1ę*|ut manducent bi? zkąd dolta niemy chleba: dla. » i 
c= | zgłodzonych ludži > na ktcyre politowanie Pańs 4: 
atójfkie zápätrzywfzy lię Petrum Blefen: epif: 14. Aži- 
 alej wuie fię że tych wiekow nie ufyfżyfz tákiey od< 
f23| wagi bogaczow łakomyc'h , žeby fię ktory ozwał 
quif unde emema pares ut. nsanducent bi? y, owlzem 
[As | iefzcze ubogiemu wźżiąć,. 4 do fwoich przyczyniać | 
nás doftatkow» tá ich zabawyą y uftawiczne mysli, áby 
orl drew do láízá y wod y do morza przýczyniáli , NÚ 
očie| dustse accumiulantur ai itróna y nec ef qui rejpiciag e 
tý ad mendi- 
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ad menditum , Elifeus implebat vafa vacza, © defia 
cientibua vafis fietit oleum , incurra vera contemnun= 
bur vafa Varna, © plena implentur , ligna in filo 
uvas, © aqua in maria deferuntur, nie pokázuy fię 
ten Očiec Swięty mowi ná dwor Páňíki z pro= 
žnemi rękami, z prożnem naczyniem , Ale y o= fm 
wizem z pełaym , żebyś miał czym dość peľ— [k 
nych dofypywać workow, Owo Zbáwičiel dať [w 
wfzyftkim pochop do politowania nad ubogiemi [č 
„żebrakami, gdy nie tak ofwoie pofilenie, y fwo- 
(ich Uczniow zgłodzonych dbał , iako o tych co 
go nášládowáli , ut manducent bi; toto ieft cnota 
y Bofki przymiot , potrzebie bliźniego 4 potym 
fwoiey wygodzić. 

Exod; z. Przechodži fię po bržegách Nilu rzeki 
Krolewna, Corka Krolá Pháráoná Egiptu, y [x 
zdáleká z oczy mółą lodke álbo kolebkę z śico- | p 
wia zrobioną ,*ktorecy zdały fię wody Nilowe.s | 
ápplaudowáč, każe 14 do brzegu przyćiągnąć y 
otworzyć až tám dźiecię znayduią, y zaraz fię 
domyśliwaią że to džiečie Zydowikie , ktorego 
Rodžicy źnać (dla wyroku Krolewfkiego, ktory 
wfzyftkie dźieći Zydowfkie potopić kazał ) nie- |; 
chcąc na iego śmierć żałofnę pátrzáč w tey go | 4 
fitowie ná rzekę puśćili aby ták millzą odefzło | z, 
śmierci, owe Krolewná pocznie fię z myślami | 
biedźić , czy nazad to dżiećię ná rzekę puśćić , Ín 

gwielkieby to okrucieńftwo było wowi, czy go | 
zdrowo zachować y ftrafzne zakazy Oycowíkie 
przeftąpić, y to niebefpieczna» zdrowie moie.s 

w tym 
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W tym gdybym Zakážy przeftępiła Krolew(kie , 
lecž cofz czynić iuż tu rezolucyey trzeba, mowi 
odważna Krolewná , mało vitam meam manifeho 
periculo obtjceres quam innocentem parvulum È Usta» 
tollere , eguum est difcrimen buju parvili , ác mes 
um, ey iúfz to prožno wolę ia ná zdrowiu fzwan* 
kowác , aniżeli tò džiečie niewiane zgubić , ro- 
wne ieft niebefpieczeńftwo zdrowia ták tego dźiea 
mi [čiečiá , iako y mego, niech że w przod moje ná 
o- HMzańcz idžie å dziecię niech żyie, niech go mámká 
co |Zydowfka moim kolžtem chowa, moriar ege “t 
tá | bebraw vivat , fubuentam indigeñtie alsehe, 6 obli- 
m [vilcar propria, niech ia umieram 4 Moyżefż žyie, 

[toto ieit pobożność cudze dobro nád fwoie wła. 
ki |fne przekładźć , to fig tak przed weim frący= 
y| merem tá pobożna oświadczała Krolewná, nás 
to» [ktorey odważę zápätrzywfzyficOleátter wydźiwić 
es |fię nie môže takiey śmiałośći y pobożności, ô 
ty | Beminam "virslem plufanam illuftrem» maliit Patrie 
fię edtlium uiolare, gust mifericordiatn ofendere, WO* 
go [láľa Oycá rożgniewać y džiččič przy Zdtowiú 
ty [záchowác, ániželi miłofierdźie przefłąpić, wolafa 
je [žyčia fwego niebefpieczeńitwo ponolič , aniżeli 
go | džiečiečiá niewinnego żdrowia pozbawić, zá nič 
zło | zdrowia (wego nie ważyła, aby cudzego ochro= 
mi | milá, toto ieft przymiot Boki, cudze mižetye 
ć,|nad iwoie wygody y zdrowić przekładać, A zá: 
go | prawdę fnowi tenże Oleáfter in Exod: jak trudno 
kie [Jo podobnego Katolika tych wiekow , któryby £ 
ies |kompaflyi nád uboftwem odważnie ie z CHRY- 

Et STUSEM 


fia 
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STUSEM deklarował, unde ememus panes ut man-|M 
ducent bi, prawda ief: takich wiele, ktorzy fwoie ca 
wpszod upźtruią wygody unae ad noftras delictaś, 
úflentatiónem , ornatum , voluptatem, 65 ludum s, 
ewomtuć panem, ale us mazducewt bi, a o takich bár- 
dzo trudno! Ktorzy czafu [wego z niewdżięczno- 
ść! przeciw $tworcy (wemu furowy oddadzą rás] 
chunek , že ich fzczodrobliwie w dobrach docze 4t 
{nych opátruie, 4 oni w łakomftwie cale fię utodk: 
pili , oratunek bliżnich bynaymnicy niedbžiaej á 

Wiem ia že każda obrázá Bofka wielkiey nagá{ 
mie podległa , lecz famá niewdżięcznusć iako iefi bi 
Niebu y Ziemi omierzľa , tak w karaniu fwoim gm 
nieporownaną przebiera miarkę: Gofpodarz jt 
czuły náisť robotnikom winnicę bardzo łafkawid O 
y tanio z (amego tylko dorobku zapłaty y poży” E 
tku fię fpodžiewáigc , gdy czás przychodźi tenžý A 
gofpodarz , pofyła czeladž y flugi fwoie ná od-| 
bieranie pożytkow, z ktorych owi bezbożni y nief" 
wdžieczní naiemnicy iednych ranią» drugich za ż 
biiaią, pofyła potym Syna fwego , aby iç upa 
mięcali, y na wżięte dobrodźieyftwo refpektowa 
li, ey ytego z winnice wyrzuciłi y okrutnie zá 
bili, co zá przyczyna? Abulenfis daie , nec ferve 
pra oculis babere volunt , rec fitam quem occidunt 
ut longius à memoria berefudłorem expellant: OWI]W 
nie wdźięczność tak okrutna, nie tylko fug alfn 
y (yna kochanego nie mogła w oczach twoich |m 
cierpieć, aby famego gofpodadrzá zaclumiła do 
brodźieyftwo, Dowodem tey niewdźięczność 

Matth 
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an| Mastb: 25. on niezbožny fuga ktory wžiawízy: 
rnielcálent do zarobku od Pana (wego, zakopał go 
1451] W żiemię, czemu w żiemię ? czemu nim czego nie 
mj tobi , 4 ieśli g obawiał miafto zyfku utracy o- 
„śrnego talentu, to go do fkrzynie mogf fchować, 
no nie wźiemię kopać , sbiens fodit. im teram (5 sb- 
rál/čondit pecuniam. Domini fui o przewrotna chy- 
cze.| trošči niezbożnego fugi: (woła Auguftyn Swięty) 
itod ktora nie tylko w ľakomítwie ieft poslákowána, 
ejale y niewdźięcznośći zaciągaeła na fię winę, gdy 
194 dla tego on talent w żiemię zakopał, aby na do- 
el brodźieyftwo Pana (wego nie patrzył, ale yz pa. 
vim miçéi dobrodžicia fwego wyfiuchał» elongat á | 
z s confpeółu pecuniam , ut benefadłor longe fit d memorigu 
iyid Oftrožniey (obie Moyžes poftąpi láko czytam.s 
iy] Exodt7, temu gdyBOGWlzechmoggcy przykazał 
nidáby Egypt rožnemi plagami karał, iakofz bez re. 
BOM grad, niepogody, žáby, fzarańcą, y infze 


„giej ná wizyfiek Egypt przefyfał plagi, w oftatku ka- 
(zál že mu iefzcze BOG Wfzechmogący wżiąwizy 
upa4 rozgę uderzyć wrzekę Egyptu, y onęw krew prze- 
wii zmieniť > role virgam © cxtende manum tuam fuper LE 
orál aguas aEgypti, co gdy Moyżes uftylzy ftrwoży fię 
„vej bardzo y zafrafuie, y mowi fam do fiebie, y iafz 
dant} to rzekę Nil Dobgodżieykę moic ? ktora mnie.s 
owd W kolebce wyrzuconego przed iadem Krolewikim 
„ àli nie záropiťá , ale y owizem zdrowo zachowała, mf 
sil mam ią zafmućić , y w krew przemienić? tę rze- 

jdoł kę ktora mi żywot dała żywota y zdrowey po- Bi 
djzbawić wody? nie uczynię tego lubo rofkaz Boki R 
Ec? záchodži 


nos 


[+ 
(hs | 
| 
| "A 


zachodźi , ey niechay Aáron te ftrafzną plagęwys| } 
kona, zolle virgam €$ extende manum fuper aguas kc 
Ægypti, ey miły Bracie Aáronie weś te/rozge »| “ 
wykonay rofkąz Bolki, niech (ie ia niewdżięczno» 
śćią przećiw Dobrodżiecyce moiey Rzece nie má- 
żę iako Lyranus dowodzi, guia Moyfes fuit falva- 
tus (5 extnatina de fiumine., edeo nom debuit propria 
manu perciitere flumen wertendo in fangwinem. 

Wiele świąt bierze “z rąk Bofkich w dočze 3 
fnych dobrách , lecz "nieporownánie Duchówni 
y Zakonni ludžie więcey daleko biory w cálen- 
tach niebiefkich, dla cego więkfze ich też rachun- 
ki czekály, “á iakoż profzę rozeznać kto wdzię- 
czny á kto niewdźięczny przeciw (wemu Pánu , 
kto temi talentami robi ,-4 kto ie kopie w żie- 
mię ?'owo Abslenfis óbiaśnił probę , gui non did 
ligit DEUM, aut parum ‘diligit abfcendit dona ejes 
kto Stwotce y Dobrodžičiá fwego "nie kochany] 
albo málo ‘kocha, ten kopie w żiemię 1ego tá-| 
lentá. O ftrálzna zaprawdę fentencya ! nie ies] 
dnego ná świecie pomięizafa, nie z iednego Dd 
ktora Swięcego oczu obfite fzy wylała rachuiąx 
fię težli wiele czyli mało Stworce fwego kochaj 
o zaprawdę ( Maximus 3 ankus lámentuie ) lepiey 
fię było nie rodzić, aniżeli-Stworcę (wego má 
do co kochać, lepiey było nigdy Zakónnośći nit 
znać, aniżeli ten talent dobrodźieyftw Bofkick 
w žiemie kopać, y w niepamięć Dobrodžieiá fwe 
go pufzczać, O zbawienna przeftrogá Ambro- 


= - ss -p 
žego Swiętego, w ktoreyby liç człowiek we dnie 
y w nocy 


D 


Gośćiniec Prôsly “V 443 

nl yywenocy. miał przeglądać, y że bardzo małe 

us| kocha Odkupicielś (wego łzami ferdecznemi utrą 

ę| cony czas odkupowáč, 

"| Jeden Monarcha žiemíki w, duchu zapatrzy— 22 

wízy lie na wieczność nigdy nIEkOŃCZONY ZAWO +, 

łał; O femper !50 avum | 0 aternsizs! O zawize #7 

bez końca / o wieku nigdy niefkończony ! o wię” 

eznośći nieprzeżyta , nim więcey :0 tobie „my 

ślę, tym bárdžiey truchleie y trapię fię ; bo iża 

ynij žito nie iawne glupítwo tak wielce pracować 

lend dla doczefaych rzeczy, ktore z cząiem: giną, kto MI 
profzę pamięta onych walecznych .Mężow, kto 


und 
zigd rzy krew (woie ná woynach obficie przelewális f 
nuj Y-žywotá doczefnego dla. ufug:Pánow. fwoich s 

jed nie żałowali; u kogo prolzę w pamięci oni bo—* 

did gacze łakomi, ktorzy tak wiele prac y niebefpie 

uj czeńftw na „zbiory. fákome łożyli, gdžie y one 

„ml ftroyne Niewiáfty> ktore wízytek czas ná ozdo- 

tj be. powierzchowną prožney. gladkośći ložyly, 

ged Aby fig tylko światu podobały : wfzytko. śmierć „, 

| Do. w. głębokiey konfuzyi wieczney przepaśći ponu - 

żyła. lžaliž: niefiufznieyfza, tych.. (1€ chwycić K. 
chaj zabaw, ktore żywot bez koňcá ptzynolzą, y ku 

piey wieczndšči dobre Ipráwy gromadzą „y. fkArbią.s > 
| mą weloło ná śmierć'doczefną.oczekiwaiąc, y nic 
j nij Be ley. nie ftrachálac, iako tey ktorą nam mily 
kich v. wdžieczn4 fam Zbawiciel śmiercią Íwoig oflo- 
(wd dźił.y wyttawił; 4 my. przečie nieuważni od niey 
[rod ftroniemy, ktora, nam do wiecznego zbawienią 
dnid beípieczny. przy íftęp czyni, tey fię obawiamy, 
cy Ee 3 kto- 


uiga 
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ktora nas z Więżienia doczefnego do wiecznie 
kroluiących prowadźi odpoczynku, tey fię ftra- 
chamy, ktora nam codżienne od obrazy Bofkiey 
odćina okázye iakó Bernard Święty w liftách » 
fwoich przyznaje: preriofa mors Sanćlorkm, tans 
guam finis labovum „ tznquam wilłerie confujmatio s 
žahgiam Vite jańkia, 6 perfelte fecuritzte ingres= 
fw. Y luboč to natura fam4 człowiekowi po- 
Šwiadcza tego ftráchu iako Danie/ 13. znayduię: 
Abguflie mihi funt undid,, gdy umierńiący czło 
tA wiek widząc fię ná koło otoczonym iuż ciężkie 
mi pokufami, nieznośnemi boleśćiami, teíkni fo 
bie y narzeka że znifkąd pociechy nie ma, iÄ“ 
ko ich wiele Grzegorz Święty wylicza: Pierw/za 
poka/ć względem wiary, bo ná tey fundament 
| zbawienia ludzkiego iako zawif, tak zprzyficeľy 
nieprzyiačiel dufzny nayprzod ią wyg galič w czło 
wieku umierającym poczyna, y przetoć umiera 
| sącym potrzebna bardzo rzecz y zbawienna fk Had 
A Bpoftolíki przypominać, proteftácye częfto po- 
j wtarzáć, y tey pokufie mocno (ie fprzećiwiać, 
NÁ, Druga pokufa defperácya> bo gdy czárt przeklęty 
A nie może chorego od Wiary odwieść, tedy mu 
i grzechy jego ná oczy wymiáta, y do otrzymá- 
| nia w nic b odpofzezenia niepodobne miŤolier 
džie Bokkie zarzuca, bo to pewna iako Innocer- 
tius lib; 3. twierdżi, każdy úmieráigcy przy śmier- 
ii PAW či twoiey widźi CHRYSTUSA ná Krzyżu wi=| 
| It fzącego: dobry y iprawiedliwy na pociechę y | 
INN wieczne zbawienie, 4 zły na zawftydzenie, y po | 
i 4 tępie- | 


a 
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sępienie, że dla (woich grzechow nie może mieć 
pożytku z.tak drogiego okupu CHRYSTUSO- 
WEGO.. 

Y przetoć Doktorowie Święci radzą , aby w 
ták ćiężkim chorego człowieka rażie, y w tych 
natarczywych pokulách do pofiłkow udać lie se 
fkutecznych, to ieft Ofiar Świętych, ktore niea 
tylko nieprzyjaznych w zbawieniu rozpędzaig po 
ftrachy> ale ydo zbawienney dyfpozycyi y fkru- 
chy ferdeczney fy okázys, iako fię to w Zako= 
nách oboiey piči nie dopiero záchowuie, gdy 
Brat albo Sioftra śmiertelnie zachoruje , zaraz 
Przełożeni do tych środków zbawiennych učie- 
kaią liç y Mize $więte za chorego iako e” 
Páňíkicy, o Nayświęcizey Pannie, o Anio sca 


Strożąch, o Patronach Świętych Zakonnych od-C/ / 


prawiać kazą > y przez to tak choremu wielce.s 97 
dopomagáig,ále y fobie z tego miłofierdżia powin* 
nego wielką zapłatę wNiebie farbią, 0 czym świa» 
towi Judźie nigdy nie pomyślą fpufzczálac fię ná, 
pogrzebowe nabożeńitwo, tego nieuważając, że 
przed śmiercią ydekretem B.trzeba fprawiedliwo= 
śćizabiegać Bofkiey y ofiarami Swiętemi jałmu- ! 
známi onę.miękczyć y, błagać, gdyż teraz żyją 
cemu choremu daleko Mfza Święta zá grzechy 
ieft pľarnieyfza, aniżeli ták wiele ich. po śmier- 
éi; dla czego doftárnieyši ták. zachoruią máig 
fig o te Święte Ofiary codžienne ftarać , y PO, 
rożnych Kośćiofach nie żałować dla dufze (wo U 
wy tey. lichcy jałmużny rozdawać, bo przy smieť 
Ee 4 Či iâ- 


= 
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či iákg kto fobie ząfuży dyfpozycyą, wedle niey: 
takie ofiary Święte platne mu będą po smierčia, 
Przetoż zawczalu dobrze czyniąc żebrać milo- 
Sierdżia Bofkiego., ąby w tym rážie opłakanym, 
pomocne było, y grzefznego od wfzelakiey de- 
iperacyi broniło, iáko Auguftyn Swięty radźi ? 
Non nocent mala, prateritz, f nom, plátent : ten nay: 
pewnieyfzy žágiel (chodzacego, z tego świata 3 
czľovwieká. gruntowną: mieć nadźieię w. miłolier= 
džiu Bolkim, przefzłe obrázy (erdecznie obżało 
WAĆ y ftaceczne ich mieć obrzydzenie, á, ták fá, 
two W tey pokafie nieprzyjaciel zawiły „dzony.bę- 

dźie, Trzečia pokufd niećierpliwość w ) bofeśtiśch, 
śmiertelnych, ktora ták: ieft przykra umierAiq— 
cym» že -y.ferce ták čiežkiey, nie może poiąć 
boleści» bo wfzytkię zmytty. ftraćiwizy fify (wo- 
de powoli MiierAją,, y: (ercu odžywienie odey- 
muig, 4 zatym y ferce umierać muši, Wten..a 
czas ofobliwey. Taki Bolkicy trzebá, y cierpliwo 
śći wielkity, którey (polob Grzegorz Swięty 
taki podáie, że chory y úmierálacy człowiek mą 
z (oba rozmawiać, temi członkami Páná y.Stwor 
ce mego obrążałem, y. na wieczne robifem, ka- 
ranie, 4 czemuż. teraz nie mam go (mákowác, 
ktore mi wiecznych, radości, ieit okazyga Mi/e— 
ricarditer DEUS adhibet temporalem, feverirztem, ne 
aternam inferat: ultlonem , tu, ię niech. fwawolne 
wypłaca čieliko, aby, wiecznych ufzło, płomieni, 
tu niech śmiertelność doczefną, odnoli fazę, aby 
nielkończoney piękności y, czerftwosči. powżięłe 
7 barwę 
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hátwe, Gzirariz poku[á jeft , upodobanie fame- p 
go fiebie y. [woich (praw dobrych, bo gdy nie- | 
przyjaciel dufzny. nie może chóregh od wiary. | 
prawdžiwey, cdwiesčánido delperácyi przywieść, / 
ani žadney. niećierpliwośći w. nim fprawić; te= 
dy go. prowadźi do SPA DEJA samego fiebie + 
fzepcąc mu do uchá: o iakożeś to Swięty y fprá- 
wiedliwy, y nie porufżony w prawdźiwey wie— 
rze, ni drugi Job w bolesčiách: cierpliwy, nic te 
0, | dy nie zoftaie tylko żebyś fię z Stworca. twoim» 
lá, | co prędzey złączył Ná tę pokufę fubtelne AN 
e | TONI Swięty Padewiki dáje lekárftwo , gdy ig 
ch, | każe głęboką tępić pokorą, nimeś grzeízniku w 
oczách twoich więkfzy wiele o fobie rozumiejąc, 
;ć | tym fię naypodleyfzym, w oczach Bofkich ro= 
0. | zumiey: y. przetoč czárt przeklęty mie mogąc fzke 
y- | dźić temu dźiwnemu kochankowi Bofkiemu, y 
„ | fwoię konfużyą, y. Qyca Świętego oftrożność te 
(0, | mi wyznał fowy. O ANTONI tum ię vilo exal. g 
y | tare, tunc tu ieipfum deprimi z cùm te vala Kuś: 6 
vá ar: tunc tu terpfum er: igis, 6 kc viaffi me, O 

ot | ANTONI fztuczny, ná moie fidfá. Miftrzu, sde 
já éiçbie chwalę, y do prožney poduízezam chwa | 

č. Hy, to fig ty pokorą fifadafz głęboką, gdy čie bár 

= | dzo niiko kładę y potępiam, to. (ie ty do gory f 

né. | miłofierdziem nádltáwiaíz. Bofkim, Piażz pokufa, | 

ie. | ktora nieoftrożnych wiele pozyfkuie, á ta ieft | | 
niezbyta mys! o doczefnych zbiorąch iako ich 
ý człowiek odeydzie, y w. co lię moie prace y ftá 
lo, | rania džienne. y nocne obrocą nic z (obą nie „s 


biorę 
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biorę, Ná ktorą pokufę fkuceczne lekarftwo da 
ie uczony Skot pilząc fup: 4. Sentent: gdyby 
prawi chorý człowies miał wiele przelzkód do 

, ufpokoienia (ie w BOGU fwoim» 4 widži że fię 
z tey choroby nie wyležy, niechże liç ná wolą. 

4 BOZĄ puśći, y nie ináczey ále iákoby fam fo- 
bie z rək BOSKICH śmierć obierał, á taki przez. 
ták miłośng ku Stworcy fwemu rezygnacyą, nie 
tylko powfzechne grzechy tu wypłaca, Ale y zá 
śmiertelne obrazy w niemáfey częśći czyni do= 
5 fyć , iednym fowem ; maiąc madźieję mocną w. 
miłofierdźiu Bofkim, te fobie obierać y z chę- 

cią pełnić co fig Pánu podoba, y mowić do tie 

/ bie w dachu. Wiem dobrze že moy drogi Od- 

8 kupičiel, zá te fkażytelne dobrá wieczne mi dá 

“ ruie, zá żonę y przyiaćiela doczefnego da mi 

fwoię Matkę Przenayświętizą nad ktorą po BO 

GU nie mafz nic piekniey(zego y fzlachetnicy— 

fzego: zá przyiaćioły, y pokrewne z ktoremi fię 
rozłączę, da mi rowarzyftwo z wybranemi ko- 
chankami (wemi, za godności y honory docze- 


tur in potentias Domini? Ey niechžé fię zemną» 
1 iego wola Swięta ftanie : x 

M O jeden Zožnierz iako Cefariu świadczy in suo 

Dialogo pełen dobrych uczynków, y ialmużnik 

NÁ „o wielki, gdy zachorzał. śmiertelnie , y SAKRA- 

(M [4 MENTAME Swiętemi był opatrzony» ftanie w 


N ktorego fię on przelągłizy ipyta coby. byť? od. 
powie 


* fne, da mi nielkończone panowanie Intraido igi- | 


a i 4 Ao 4 LE 
nogách jego czátt w ftrá(znev bášdzo poftaci „ | 


d 


SJ Z a na a 0 „% an A aa za ©. OWE 


JB A ZA! 


t A 


© > 
I + 


Gośćiniec Profy 
powie ieftem prawi Anioł przeklęty y przyfze= 
dłem po dufzę twoię ktoremu Zofnierz rzecze, 
odítap precz fprośniku> iužem ig CHRYSTU- 
SOWI memu oddať, ktoregom w SAKRAMEN 
CIE Przenayswietízym do niey ptzyigť, á tak 
wędruy dali nic tu nie wikorafz, ow przečie o- 
biecuie mu wielkie fxarby, nawet y zdrowie y 
długie pożycie, byle tylko ná przymierze z nim 
zezwolił.( A Zołnierz go (pyta powiedz mi prá 
wr gdżie ieft obrocona dufza Gwilelmá Hrábie 
temi czály zmarłego ? odpowie pokuśnik, wierz 
mi: że gdyby iak naywiękizą gorą ktora fię pod 
Niebem nayduie tám wrzuci, gdžie dulza iego 
zofłaie; tedy, nimby kray owey gory tam dole- 
čiať, wízytkaby ftopniafa we mgnieniu oka; á- 
le prawi mleczna to iemu łaznia, po Sadnym 


dniu będźie miał fufzne karanie zá fwoie fpra- / 


wy» Potym go (pyta o fwego wiernego przyiá- 
čielá!, w ktorymby był odpoczynku , odpowie.» 
czart że już to lat 21,iako zoftawał w ciężkich 
mękach czyfcowych, śle go iedná ślepa y wfzy- 
wy Mnich łyly z tamtąd wyzwolili, ślepą ná- 
zwał iego żonę, ktora dla wielkiego płaczu zá 
dufzę iego BOGA błagaiąc iedno: eko iłraćHa , 
a Mnich nabożny bardzo łyfy Syn iego był, 
Spytať go potym Zoľnierz z ktoregoby tu miey 
fca przyízedť, byłem prawi z kompanią moig, 
przy śmierć: icdngy Xieni Zakonu czarnego, 4 
wiele tam was było (fpyta Zołnierz , odpowie 
ozárt ) lás pod Niebem ták naywiekízy lie znay 

p duie, 
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duie, tedy w Máju nie ma tak wiele liśćia.iake 
wiele nas tam było, śle že nabożna była, MI. 
CHAŁ Archanioł przyfzedł, y.wfzytkich nas precz: 
rozegnał, żeśmy fię tám rolprolzyli , iako więc 
} gęfty proch od gwałtownego wiatru, Spyta go 
ná koniec ow Zoťnierz ieżlilz.też. był przy śmier 
A či Wielebnego Opata Gierardą. świątobliwego 
Kapłana, odpowie ezárt, nie mafz ták wiele pias 
"ku ná brzegu, moríkim iak wiele nas tám było, 
aleśmy nic nie wíkoráli, bo. Maifzy około nie. 
go mrucząc, nie przypuścili nas.tám, y rzecze 
Żołnierz, 4 iakoś smiať: do. tak świątobliwego 
człowieka ześćia przybyć; odpowie czárt, nie s 
| dźiwuy, lam był gdy $yn Boży umierał nás 
Krzyżu, y fiedźiałem na jednym ramieniu Kray- 
zá iego, A czemuż do ludzkiego nie mialem na 
fię ftawić ześcia> . 

Zkąd baczemy iáko.czátt przeklęty ieżeli kie- 
dy, tedy przy śmierći ną dulze ludzkie czuwa, 
4 to dla trzech przyczyn. Pierw/za, że wie idm 
ko dobrzy y żli dobrego fobie- terminu» y. wic 
czney Zyczą fzczęśliwośći, do ktorey on prze- 
(zkodžiť wízelako ufiłuie. Druga. wie albowiem 
gdy fię człowiek z iego fide na ten czás wybi- 
ie, więcey, mu iuż ná wieki [zkodžiú nie może, 
źle z Plalmiftą. Pańim, wykrzykść będźie> Be- 

i nediťlua DELS qus. non dedit. nos in (aptrontm den 
tibus eorum. Niechže bedžie břogofáwiony BOG 
ktory, nas. nie dať ná. požárčie piekielnym (e- 
pom, Zzzeója, že ieżli grzefznęgo požyizcze..s 


przy 


*przy šmierči , więcey go inż z mocy Íwey nie.» 


Gośćiniec Profły 45% 
pozbedžie, jako Grzegorz Święty dowodži. Ne- 
guagnuam ultra mifericordia parcenti liberat , qaos 
femel fententia judicantis damnat, iuż tám mifo- 
fierdžie nie pomoże do uwolnienia, kogo (prá- 
wiedliwość BOSKA ná wieczne rofkaże męki. 
Atoż dla tych przyczyn uftawicznie przy Śmiet 
či dufzny nieprzyjaciel pilnuie zguby ludzkiey, 
ná ktorego fidła fkutecznieyfzego nie mafz (pe 
fobu tylko Męka JEZUSOWA. i 

jeden Mfodżieniec fwawolny w chrofty gęfte // 
bieżał, wiedząc tám o trzodżie wfzeteczney, ktof/ 
remu zabiega czart y Ípyta go. dokądby bieżał, 
odpowie Mľodžieniec, aby fwoy umyfł fwawol- 
ny wykonał, rzecze mu czárt podz zemną, ás 
weźmiefz odemnie nadgrodę fowitą, ktory pe— 
fepuigc dáley, zaydźie mu CHRYSTUS w Piel 
grzymikim odžieniu, y pyta go sakże dokadby: | 
fię zápuščiť, Synem go fwoim miśnuiąc; ná co 
ow Mfodźieniec z porúíženiem rzecze. O zá« ! 
prawdę nie znam (ie iá do Ciebie abyś ty moim 
był Qycem; znowu CHRYSTUS , e zaprawdę 
iefteś Synem moim : 4 ow Z gniewem; ey nigdy, | 
ia nie ieftem Synem twoim, A w tym CERY Z 
STUS uchyli pľalzczá, y ukaże ręce, nogi prze 
bite, bok otwarty y krwią zbroczaný, y rzecze 
wierżże temu, żem 14 twoim prawdźiwym Oys 
cem, á ow dopiero zawoła, Pan móy y BOG | 
moy: ktoremu rżecze CHRYSTUS, bież co prę UWR M 
dzey do Kapłana , wylpowiaday fię, albowiem | 1i 
KU vii 
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ten ktoryć był pierwy zafzedł, ieft twoy duízny 
nieprzyiačiel, y czeka ná čie abyć łeb ukračiť, 
y zabił čie wiecznie: iakoż wyfzedłlzy z owe- 
go chroftu, nápádnie ná czártá ow Młodzieniec, 
ktorego czárt nie poznał, bo Mfodžieniec go 
fpytawfzy ná coby czekał, odpowie muj, widzę 
że nie ty iefłeś na ktorego czekam, bo tamten 


(był wizytek nafz, y iuż miałem go w Íwoiey 
\mocy y wyfokiego zezwolenia abym go zabi , 
ale widzę, żeś ty inízy, A ow Mfodżieniec fkru- 


, fzony, milofierdžie wychwalaiąc Bofkie , co pre 


ia 


* dzey do pokuty y Zakonu Swiętego pokwápiť, 
gdżie (zczesliwie życia (wego dokończył. Ales | 


co zádžiw że Męka JEZUSOWA ták wiele do- 
kazuie, y w każdym czálie każdego ftanu zgu— 
bionego fzuka człowieka» . 

Wfpomina świątobliwy Bou's w fwoiey Kro- 
nice: Była iedná w Rzymie Kátárzyná Imie- 


niem Tžadkiey urody biaťagľowá ale w żyćius | 


woim bardzo rozpuftna, ktora (wawolnie ży— 
iąc y codżienne Mľodž Rzymiką píuiac, gdy ie 
dnego wieczora naypięknieyfzego ze wfzyftkich 
poftrzeże Mlodžicúcá do (wego domu wchodzą- 


cego, wielce fię urádowálá, y doftatnią wiecze— | 


rzą gotować kazała» gdy iuż do ftolu fiadaią y 
potrawy nofzą, aż każda potrawa krwią fkro— 
piona iako (mák odrážiťá, tak y od ftoľu ones 
(wawolnice przeftrafzoną odegnała, ktora prze= 
«ię Mlodžiencá za rekę wżiąwizy do daHzego wie- 
dżie pokoiu, y do wykonania fwey niecnoty na- 
mawia, 


Gośćiniec Profy “455 
mawia. A Oblubieniec Niebiefki krwawą milo- 
śćią wlzyftek zbroczony, iak wiele ran w ciele.» 
fwoim odnowionych prezentuie , tak wiele uft 
do iey upamiętśnia y z grzechu tak brzydkie- 
go powiłania zda fię otwierać , iakoż ná dobrg 
roly fercá fkrufzonego , fowo nafienia Bożego, 
padło, gdy fię natychmiaft od żalu rozpłynęło,| 
y żywot fobie nierządny, zbrzydźiwizy, do nog! 
Odkupiciela (wego padłfzy odpufzezenia zebrze, 
poprawę żywota obiecuie , y miłofierdźie nálaž- 
izy świątobliwie dokończyła, owoż fkutek Męki 
niewinnego Odkupiciela iak wielce obfity: gdy 
z głębokości piekielney Corkę marnotrawną wyr 
wawlzy ná łonie Oycá Niebiefkiego posádžiťa. s 4 

A któż prolzę woła Ambroży Święty nie po- 
fpiefzy do ták ahá mieni cs frodku Męki Zbá- 
wiciela iwego, kto bedžie przekładał upftrzenie 


glowy fwoiey nád koronacyą Páňíky? wymyślny | 


y odmienny flroy nad CHRYSTUSA nagość? 
piofnki wfzeteczne , nád żałofne y irdenas 
wzdychánia Bolkie : ozdobę rąk y nog zľatem 
y wiłęgami upfirzonę nád przebicie baletné y, 
krwawe rąk y nog EZUS OWYCH ; miechy: 
y žarty nad płacze CHRYSTUSON WE: ? mięfzek 
naładowany złotem nád fiodki y zraniony bok 
Odkupičielá? ten tylka rozumiem „ktory gár— 
dząe drogim okupem Stworce [wego, wieczney, 
á nie uliczoney oczekiwa potypienia rány> nie 
pamiętając na Ćiężkić niewdžiecznosci karania s 
w ktorym go beftye życzliwośćig fwol4, przej 
čiw do. 
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„p ŻiW dabrodžieiom fwoim przech dzą, Pilze Ami 
TEA Swięty , w Antyochij trafifo fię że gdy fre 
[eden człowiek w nocy (zedł przez Miafto do lt 
/ domu, psa máigc przy fobie; z zaladzki wypá- |C 
dnie jeden ná owego człeka, y śmiertelnie go |P 
zraniwizy zabija. Pies żałofny tak przeraźliwy |n 
wfzyftko Miafto nápeľniť wyćieih , že co żywo fS 
| ná eno mieyfce ubiegało fięh y ow tež zaboy- |ž 
cá pokrywálac fwoy wyftępek przychodźi, na» [b 
x ktorego ow pies iako lew okrutny fkoczy, y zę [V 
f bámi dotrzymuie dotąd poki (ie ftraž mieyka [4 
„ mie zbiegła, y owego poimała , ktory fię ptzy- [r 
U znawízy do zaboiu fiúlzne karanie odnio., Na |n 
ż 


ktory poftępek zapatrzywizy (ię Ambroży Świę 
| N ty mowi, ieżeliż áfiekt beľtyi nierozumney dla 
kawałka chleba tak wiele mogł fprawić ku Pá- | 


mu (wetnú, á my rozumne ftworzenie Bofkie» |? 
fako figę zawftydźiemy odbierá3c codžienne od | r 
Stworce fwego dobrodžieyftwá, ý čodžieň fię ie- [k 

N 


go chlebem Niebičíkim y Ciałem Przenayświęc | 
fzym ktore nam niewinna Męka iego zrodžiťá s [0 
pofilamy, A żadney po nas wdźięcznośći nie.» | V 
zna Pan dobrotliwý + Quid nás dignum referimi |) 
| nofiro creatori, cujus cibo vefimur, 6 diliniulám | V 
| injurii,  Codžienne baczemy w fobie obrázý |! 
Bofkie, 4 przečie z mich nie powiłaniemy y iá- |) 
į koby przez fzpáry ná nie ipátrzemý Nie uwa |t 
| ża bowiem człowiek inizerny że nie dopiero ob |( 
wołaho w Kościele woiuigcym że Kroleftwo Nie- (1 
I -biefkie gwałt ćierpi,/A odważni gwałtownicy dò 
Bl ib biegaią 
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ih | biegáty go. Zapuśćił lie był 1eden do Nieba bez 
ly |rekollekcyi, v ftángwfzy przede drzwiami, gdy 
lo | tenže przeczyta napis nade drzwiami Regňum. 

6- | Celorum vim patitur, záwltydzony mufiał názad 
gó | powročič, widząc że nic odważnego dla Niebá 
m [nie uczymił iakoż nie džiw, Abulezjis temu fię 
No |gwaftowi duchownemu przypatruięc dowodź!, 
y- | že przed przyśćiem Syna Bofkiego ná świat, Nie 
as | bo iakąś fortecg y zamkiem nied obytym było 
zę | Wie PER y potężną ftrażą obwátowánym, ktore- 
ka |go zadne fify ludzkie-dobydź y zwyciężyć nie 


y- |mogfy. Coż czyni Syn Boży ziłępuie z Nieba 
Na | na žiemie, przyrmuje ludzkie cialo, aby w tym- 
wię [že ciele przybrawízy fobie z potrzeby kompá- 
ila [nt !udzkiey do tego fzturmował zamku, y mo- 
DĄ pr go dobywał , venit ergo Dominus in carnes 
„s (morali, ut talem fibi hominum exercitum prepa 
od | 766, gao vim inferre cełefibm pi (fet manibe : 14— 
ie | kož ná ten zaciąg przybrał fobie Syn Boży JA 
gg | NA Chrzć ičielá , aby głośno światu ten zaćiąg 
[is | Otrębowaf , y do rego Hetmana Syna Bożego 
eo] woylká prowaádžil, £go vox clamantis: in de/erto y 
| pasaté dram Domius, iakoż odtąd poczęła fig rá 
„u | woyna Niebieľka, y te odwagi gwaft czy aic po- 
izy | czely Niebut 4 diebus [c OANNIS Baptefie 1 ums 
Aa patitur Regau Celaram, 65 violenti rapiunt illud , 
yàn] ttnže powiedział, NA ktore odwagi wzelądáigc 
„ob Oleáfter dyfzkuruię fobie: O iak mała rzecz y 
Wie łatwa człowie owi śluby oddane BOGIL, iako 
dol czyftośći , pofiulzeńttwa, y ubeftwa, wykonać ! 
Ff ále to 


1723 


A 
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ale to fztuká y džieťo chwalebne; nád to co 

odważnego wypełnić, y Stworcy fię ľwemu przy 
?, użyć, y gwałtem fobie otwierać Niebo : Nora 

fat obfervantiam virtutis tenere, 6 intra mandato- 

rum fuorum ac vetorum limites claudi, nifi aliguid 

giorisfam © ultra debitum erogeretur, 

Ifaie 2. Ten Prorok w gośćincu fię Niebie— 
fim dobrze przeyzrzawfzy, przechwala fię przed 
wfzytkim Światem że nie błądził, źle profto do 
Nieba poftępował. Docebit nos vias fuas © ama 
bulabimaca im femitis eju. Náprowádzi nas BOG 
Wfzechmogący ná Gościniec profty, 4 po ščielz- 
kách iego chodźić będźiemy , coś przečiwnego 
mála te ffowá? bo ieżeli na Gościniec człowie— 
ka BOG Wfzechmogący náprowádžiŤť, czemuż 
nim nie pofłępuie, ale ščieízki fobie wymyśla ž 
Si via tpfis defiznatur gd quid novam calcare tentant 
femitam: mowi Oleáfter, iežli im Gośćiniec uto 
rowány od BOGA pokazany czemuż blędnemi 
y Cierniftemi tułaią liç śćieizkami? owoż to tu 
dność famże Oleáfter ułatwia: O quam falubri= 
ter expendindum ! Dominua Uras dacer, fed ipfi zrs 
femith ambulant, quoniam multa preter legem ins 
fpirati bomines fecerunt, Q záprawdę nauka zbá- 
wienna wfzyfikim pokazana, lubo nalz Pan na |; 
Gościniec fzeroki y Krolewiki praw fwoich y |, 

„fiodkich przykazań y ślubow naprowadźił , lecz 
my przečie zbiegaymy z tego Gościńcą, ná cia 
(ne y Ciernifte śćiefzki, á ták fię Stworcy naize- 
mu przypodobamy, y gwalt Niebu uczyniemy, 

nie to 
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hie to albowiem dofkonałosć kazdegó czľowie- 
ká w każdym ftanie w pczykazaniach Pankichļ? 
utorowany deptać Gośćiaiec, ale to dofkonałość 
gdy człowiek nád powinność y prawo Bo'kies 
co dobrego uczyni, y gwafcem fi$ dobija Nieba. 

łob; 34 Ten Ipráwiedliwy y cierpliwy Mąż, 
do konafego człowieka chcąc na świecie uznać, 
v w woich lic myślach biedząc; zawoła na nie- 
go BOG Wfzechmogący; Numquid ad pra epi 
tru elsvbabitur aguilas Gran arduk ponet nidužzas 
fium, in pstra m % in prerupt filicibus com. 
morarur: tżali Jobie na rofkazanie twoie wzbije 
fię Orzef, y na wylokošči założy gniazdo fwo- 
ie, ey bynaymnicy, ná fkale mięfzkać bedžie, y 
ná przepaśćiach gniazdo iego. Hebrayczyk czy- 
ta, rapem habitabit, €F dormiet [uper dentem pes« 
tre, na fkale ten Orzef mięlzkać będźie, y ná 
zębie oddźielonym od fkały zafypianie iego, Lecz 
czemu nie ná wyfoktm drzewie mięfzkanie te- 
go O:Tá? pyta lie Caiemzna« gdżieby miał więk= 
fzą obronę y befpieczeńltwo od gałężi, owoż fam 
daieracyg t guta inde liberum tntuendi longe babet 
Batun, S explorare cibum fecus fuper arborem im 
pediretur å frondibus projpeftiu> dla tegó ná wy= 
fokiey (kale, a nie ná drzewie Orďá tego mięfz- 
kanie, bo gdyby fię był na drzewie ofadźił, przed 
“| gałężiami nie mogłby mieć dalekiego dla poży 
wienia profpektu, ale z fkafy ktora żadney nie 
ma zawály daleko może widźieć y pożywienie 
ny | fobie upatrować, Przez tego Oďá GRZEGORZ 
o | Ff Swię- 


Swięty hb: 3% Maral: rozumi ludzi dofkonátychz 
fZakonnych, ktorzy na wyfokich ikałach slabovr 
Zakonńych gniazda fobie budują» y žeby icha 
wińtry doczefnych wygod, y pobłażających po 
čiech nie dofiepáty gałężie, dla tego nie ná drze 
wach, śle ná fkaťách miedalztych fię gruntuią =» 
z wyfókim Niebem powinnowáczą, y obfice -a 
Stworcy fwemu cnot Swiętych p yżytki, rodzą 
Non fecus jef ad precepta DEI elcvanem, © in 
acutis fe collocant, ne mature wirentióie frongibus 
impediantúr, quo minus cibum virtutis libere explo= 
rare poflint, To mieyfce gwałtownego poiedyn= 
ku do ofob Zakonnych Grzegorz Swięty áppli 
kuie, ktore iako wierne Oblubienice CHRYSTU 
SOWE y prawdžiwe Orlice Niebiefkie , ktore- 
gniazda życia fwego nie na nižinách y drzewach 
doczelnych wygod, ktoreby gałężie pomyślnych 
pociech wiatry przewiewały y cłumiły, ale ná 
wyfokiey fkale wfzełakich mortyfikacyi założy 
ły, aby z tamtąd iuż nie ná doczefny obfow » 
ale na Niebiefki» wzrok miały wolnieylzy y na | 
fycenie fwoie fkuteczne. Nic infzego Albowiem 
nie jelt mortyfikacya Zakonna, tylko ná fkales| 
oltrey sorgcom y wízelákiemu przykremu žimnu | 
bydź wyfławionym we dnie y w nocy Stworce 
fwego powinney pilnować chwały, wolą nie. 
fwoią ale cudzą pełnić, nic włalnego nie mieć» 
krzywdy wizelakie y urągania wefofym poty- 
kać (ercem, naypokornieylzą y naylichížy mię- 
dzy wfzytkiemi niepożyteczną poczuwäc lie nie: 
wWolnicge 
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wolnicy. A zaprawdę toto Orlica prawdziwa, 
wzrokiem fwoim czyftym y niezmružanym w 
Słońce [práwiedliwosči CHRYSTUSA JEZUSA. 
uftawicznie wzeladáigca, y nigdy z tey (kály nie 
zftępuiąca, śle gwaftem fic Nieba dobijąjąca. A 
fzczęśliwe Oblubienice CHRYSTUSOWE ! (mo 
wi Bernard Swięty ) ktoresčie światem wzgár- 
diiwlzy žieleniace doczefnych godności y wy— 
god wizelakich wylokie drzewa lotem fwoim.s 
przefzły, y na tey fkále wfzytkim impetom nie 
przyjaznym wyftáwiong zabiegły, gdźie zewiząd 
fzrurmy Ciał4, świata, y czarta uftawicznie bi- 
ią, lecz daremnie bo ná tey fkále odpoczywacie 
ná ktorey ieit Kosčioľ Swięty ugruncowany, á 
nie iniza to ieft (kała, tylko Oblubieniec walz 
fifodkíi CHRYSTUS JEZUS, Perm autem emt 
CHRISTUS» niech ciało piefzczoty fwoie, niech 
świat podnosči y wygody fmakuie niech czárt 
chytrosči fwoie podnieca, nic nie wfkoraią , bo 
na mocney feale wafze powołanie y odpoczynek 


á| prędzey o tę fkałę te wizytkie śidła y ftralzydła 


rozbiją fię» aniżeli kiedy ktora (zvánkowácby 
miała, ktorey fam CHRYSTUS ieft fundamen- 
tem, iet mocnym podnožkiem , że upaść nie.» 
może ; owo patrzcie iako świat y czárt gdžie.s 
| indžiey mocy fwey dotrzymuie, á tu ná tey (ká 
le y w Niebiefkiey klauzurze moc wizytkę ftra- 
ál, y cale iey pozbył. 

` Danel: 11. Opowiadaiąe BOG Wfzechmogą- 
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Krola Antvochá, trzy tylko Miáfta Idámea, Mo- 
ábitow, y Amoňczykow od iego tyrańftwa y (pu 
Bena wolne rachuie : Introzbit m terram gloré 
fam, E multe corruent, ee autem falyabuntar des 
manu ejus Edom, živab , (6 pr enciptim fltorumea 
; co profzę zá przyczyna że te Miafłacw 
wolne będą: od onego upadku y fp uftolzenia PY 
fznego tyrana Antyochá Krolá: Hieronim Swięe 
ty przez tego Antycchá, rozumie okrutnego An- 
tychryfa, przez ktorego tyjańfiwa te tylko trzy 
Miaftá. wolne będa, dla tey przyczyny, że tam 
Święći ludžie pized iego pickielną furya uchoa 


dzić będą + Antichrijlus ldumeam, Moachitasz: © fil 


lios Amon , sdefł Arabiam relinguet sutalłam, gura-s 
slltc Sanéi ad deferta cenfugicnt. Ambroży Świę 


'y Serm? 34%, in Matth: przez te trzy Miafta ro- | 


umi Zakony rożne y žyčie ich pufłelnice , do 
AEAT zaden nie przehedžie tyran, bo tam=s 


4 


sami Swięći y Zakonni ludzie z świata y czár- 


ta tryumfuigcy mięfzkąrą, z ktorego daremnych 


zawodow y sidet. tenże Doktor Swięty nasn 
wa (16: O miferą © extreme Sailang c fio | 
mizerny poiedynku czártowíl ! gdyż wfzylt.ie 
oręża ná pufzczy ( ftráčiť, ktoremiś ná $wiečie,s 
wiele dowodźił, ale nie džiW , ačef? ubi ameniiaś 
ciborum paradifi, deft canjilzatrix EVA z deefil pemo 


ris fieciofa deceptio, cum laxa 11 cibum pofulas mú] 


tari , erce undig, es exclufjue unutý. defmucalui Ura 
des tibi folam vaflitatem eremi refut 


z 


ad pauimęnta confersę Nie miałeś bowiem czára| 


ćie na 


aum tesi 
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čie na tey puftyni Niebiefkiey, w konfidencyi pto- 
chey y nieuważncy Ewy» ktora prędko na twę 
namowy zezwoliła, nie miałeś weiołośći drzew, 
nie miałeś ślicznych jabłek do zwiedzenia udá- 
tnych, dla tego nie nálažízy infzego pokarmu 
na tey Zakonney puftyni samo kamienie pre— 
zentuiefz, y w chleb przemienić rádžiíz, ktore- 
mu poiedynkowi ták ofabiałego czartá przypá- 
truiąc fię Damian Święty /erm: 59. Zakonny ray 
wychwala mowiąc : day to że ray pierwizy dla 
grzechu fzáwárty Yy ludžiom niewiádomy, lecz 
nadgrodźił to obficie BOG Wizechmogący, gdy 
tak wiele wefofych» buynych y zbáwiennych s 
rálow> wyiławił, iak wiele Zakonow do fiužby 
fwoiey Bofkiey rozmnożył, ubi pmm virentia fer 
piuraram, gdžie śliczne y wonne Pifma Świętego 
wirydarze y pafze: preterfnens lachrymarum un- 
dofitzs> quam de puris coraibus amor ile calefi Ca 
hauat + gdźie uftawicznie płynące rzeki lezer- 
decznych, ktore niebičíkiey miłośći nád przyro— 
dzony wyčiíka y dyftyluie likwot: bic funt ar- 
bores ercélifimi chori Sančlovum> nulla efi qua non 
multa gaudeat frulhu ubertate, vú to wyfokie drze- 
wá y buyne, ktore w obecności Pana y Štwor- 
ce fwego (máczne bardzo ták w ipiewaniu iako 
y w kontemplacyi przynolzą pożytki. 

Y nie džiw že ułomność ludzka tak wiele do. 
wodźi. Nie mafz bowiem ták trudney cnoty, do 
ktorcyby łatwego flodki Odkupiciel grzefnemu 
| człowiekowi nie przeterowaľ Gościncą. Gen; 3, 
Ff4 Zgrze- 
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Zgrzefzywfzy pierwsi Rodžicy naí w Rain, ¥ 
zfłamtąd wygnani zoftawizy, záraž BOG Wize- 
chmogący bramę Rayfką ufortyfikowaf, y z mic 
czem ogniftým Anioła (woiego tám ná fłraży 
zaládziť , fkad zaraz dowćipni argumentuią y 
przyczynę dáig; żeby rám więcey ani Adam grze” 
fzny, ani iego potomftwo nigdy nie miało res- 
kusfu y wolnego przyftępu : lecz mylą fig nás 
fwey opini j co tak rozumieja: albowiem BOG 
Wfzechmogzcy nikomu do zbawienia nie zagra 
dza drogi, y owfzem do nabycia fwey {áki po 
dáie rożne fpoloby, iako y w tey to Rayfkiey 
bramie dla tego Stražniká Niebiefkiego poftawił, 
aby człowiek grzeízny przez ten miecz ognilty» 
to ieft pokute ferdeczną brał fię do Raylkich s 
rofkofzy y pozyíkánia utraconego drzewa żywo| 
ta» to jelt fálki CHRYSTUSOWEY, iáko Jfido 
rus Sanita dowodżi: gui ad DEUM convertitur 
per fammeam framram, peccata fua agnafcendos ES 
gemendo, pervenit ad arborem vite CHRISTUM, S 
vivet in aeternum , žeby fię dobrze przez ten.» 
miecz ognifty przeczyścił, y nie tylko winy (we 
ie tym ogniem doczelnym wy pali, ale tež y 
tropy y slády do teyże winy y obrazy Bofkiey 
EAN tego miecza fzerzącym fię precz 
zagładżił, : co iaśniey w Obiubieniey [woičy Nie- 
bieikiey Cant: 5. wyrážiťa Do ktorey pokoiku 
zamknionego gdy Oblubieniec Niebiefki kołacze, 
owa go tak zbywa: expoliavi me tunica mea, quo 
modo induar illa, laus pedes meos quomoco ZB 
pabò 
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nabo illos. By moy Oblubieńcze Niebiefki prze— 
bacz mi proíze, iužem (záte z fiebie zewlekfa, 
á iako fię mam znowu obľoczyč, iużem y obu 
wia z nog moich pozbyła: y one omyłś, 4 ia- 
ko ich mam znowukalać, quomodo 1ngut/uite illos, 
ktorą wymowkę teyże Oblubienicy Ambroży, 
Swięty gani, gdyż mogła to w krotkim czálie.s 
wízytko wykonać y Oblubieńca Niebiefkiego po 
licyczniey odprawić: Lecz tenże Ambroży Świę 
ty doćiekł w tym fekretu Niebiefkiego> y praw- 
džiwie pokutuiącego człowieka obrazu w tey o 
blubienicy, ktory człowiek že przedtym 1wWa— 
wolnego żyćia, zbytnich firorow, wizelakich cia 
Ja wygod y rofpuizczonych zmyfłów, W Gośćiń 
cu obrazy Bofkiey, po same koftki ( jako mo- 
wią ) brodžiť, owoż przez pokutę lerdeczną ody 
fkawfzy łafzę Niebielky, więcey ná fię tey fzaty 
obrazy Bofkiey przybierać y zmyflami fwawol- 
nemi boflych nog y oczylzczonych mázáć y ká 
Jąć nie chce, y nie śmie: nta vk confumate c> 
mendationis ef ut m quandam pueritie jpiritualis 
redeat atitem, que vias criminum ignoret, © etse 
amfi velit non pofit eas aamittere a Alec Chtyzo= 
ftom Swięty do Zakonnych to mieyice ftoluie..s 
ludżi; zamknęły fię (mowi) w klauzurze Nie- 
biefkiey, dulze pobożne zewlekły z fiebie fzaty 
nałogow ftarych, omyły nogi z brudow grze- 
chowych y wfzelakiey obrázy Boikiey, tax dá- 
łece że gdy na nich świat zuchwały woła, aby 
fobie fałizywe iego obłudy fmakowały > czáre 
chytry 
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chytry do tegoż pobľažánia namawia, ciafo (wa 


A 3 ; ; 

wolne do tegoż poduizcza, owe tąż bronią mal © 
1.1 s A s 1 0 

drey Oblubienice fďadáig. fię> y przededrzwiá- | 1 

3 KK 


mi zamknionemi tych nieprzyiači« 4 dulznychs| © 
konfunduig, y odprawuig? gnomedo ingumnabo Ja 1 
les- Ey iużem ia fzáty obrazy Bolkiey zručifá 
[z fiebie» fužem y nogi zmyfow rofpulzczonych 
| w pokucie Swičtey omyła ; iako ie mam znewu k 
kaláč y w Bofką obrazę wpadać: cy nie uczy- | | 
| piç tegos Do ták zbawienney pokuty. ieft ims 

hi powodem oná świątobliwa duiza o ktosey tzy= 
tam: Cant: 1.iake Gę džiwnie z fwoiey prze==jj | 
chwala urody: nigra jum je formofa jita lern/a sl | ( 
lem, czarnam ťi ia w prawdżie czarna naymil-|| | 
(je Towárzyízki> lecz przećię nadobna Corká | ! 
f Jeruzalem: Ehilippwe Opar Swięty džiwuie fię,s|| < 
U | tey chwálbie že fię wprz >d czarną á potym u~ 
rodźiwą przechwala, gdyż to przeciwko przyro” | | 
dzeniu białychgłow , ktore zmmłodu urodziwize» 
4 na fłarość czarne fię pokazują : lecz nie dźi- 
wować mowi Opat Swięty, taki albowiem pre 
ceder ozdoby, dufzney że czarność urodę po- | 
:przedza, owoż y ta Oblubienicá Pańfka, fiufzniej | 
fię czarną zowie, bo wiedźiała że iey tá czárnosť, 
y nieurodá z codżiennego umartwigpia pocho: 
dząca, miała bydź niefkończorey pięknośći oká 
zy% y ná weśćiu do chwały wieczney roziaśnie- 
| niem : jaco nigram [e cjje dixit, guia cogpcvit fi 
HU A per venzuram pulchrurnúimem per MortifiCALIONEMm| 
1 problé. » 

[| Jakímby, |! 


| 
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Jákimby przečie kfztałtem tey czárności na- 4 
była ta pobożna duízá? nie jeden fię pyta, czy 
fig nigdy nie umywáfá , ale ták zawize brudno ! 
chodźńa, czy fię też w Cell: zamknąwfzy z nium 
nie konwerlowáfa, lecz nie tak mowi Grzegorz 
Swięty, wiedžiafá ra dulzá Swięta» że fię BOG 
Wizechmogący iako czyfty Oblubieniec wizela 
ką fprolnośćią ciała y dufze brzydźi» wiedźiała 
iako fpolna w BOGU konwerfacya ieft Niebu.s 
mila y przyjemna, ale infzą czarność fmako- # 
wała fobie ta Oblubienicá Pańf:a, Błogofiawią 7 
ny Idži Zakonnik y Towarzyfz Świętego Frán- 
čilzká wielki świata wzgárdžičiel wfiawiwizy (ię 
między ludźmi, gdy fię do niego na radę zba-= 
Wienpą fchádzáli, taką im naukę dawał» iezli w; 
<hcefz dobrze wsdżieć, wyłup fobie oczy y badi M 
ślepym , ieżli chcefz dobrze fiyízeč, bądż giu-j 
chym» iežli chcefz dobrze mowić, bądź niemym; 
ježli chcelz dobrze chodźić, odetnij fobie nogi» 
+ežli chcelz dobrze czynić, przetnij fobie [oe > 
iezli chcefz w fobie fię kochać, fámego ebie y 
zmyfły twoie umartwiay, ktorą nankę gdy ie-- 
dni faufzeni chętnie przyjmowali drudzy w żat 
ty obracali, Očiec Swięty w Duchu rozwefolo- 
ny mawiał: O quam » agna fapientia eji! fine 
hec €5 facere, feg quia magna bac funt, non omini- 
bus «am funig o iak to wielka y Niebieíka mg- 
drość » te rzeczy wiedżicć y czynić ! ale že to 
wielkie ią rzeczy y płatne bardzo w Niebie, 
dla tego nie wizytkim fmakuią y do poięcia go- 

dne, 
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dne, ale tym tylko ktorzy fię fzczerze Stwor-| 


ce twego y Odkupiciela rożmifowali. Y táč tof ty 


czarność nabyta, to doczeíne umartwienie duíz| 
pobożnych, zwabiło Syna Bożego z fona Oy- 
cowikiego> iednym flowem zprzykrzył fobie kon. 
werlácya Niebiefię, y žierníky nád nie przeťo- 
żył kwapiąc fię do ferca ludzkiego» czego zaraz 
w pierwizym Rodžicu nálzym Adamie, iako w 
p'erwizym rąk (woich Boľkich ulepieniu chciał 
iprobowść , 14ko fię mu ta m ść powiedžie+. 

Gen: 2. Stworzywízy BOG Wlzechmogący 
Adama w Raiu; y ná nogi pofławiwizy, gdy 


mu fię dobrze przypatrzył, rzecze: Non efi bo-s 
nam, hominem ejje folium faczamu éi adjutorium fi 
mile fibi; Ey nie dobrze to fámemu człowieko- 
wi, trzeba koniecznie podpory, trzebá mu przy 
jaciela wyftawić , na ktorą Bofką ráde, niemał 
wizytko Kollegium Doktorow Swiętych przez 
čiwko Panu powftáie y tak fobie argumentuie> 
ey Panie y $tworco dobrotliwy, człowiekowi fá- 
memu zoftawać albo rzecz dobra ; albo (zko- 
dliwa, ieżli dobra coż mu potym przyiaćielu +, 
co po tasiey Małżonce, z ktorey nieoftrożnośći 
wfzytkiemu światu upadek pewny, lepiey bez 
tey Ízkodliwey podpory fámemu zoltawác ; A 
ježli też nie dobrze bydź lámemu człowiekowi, 
to było ná początku oboie wefpof ftworzyć ; 
folwuie BOG Wizechmog4cy ten argument, že 
dobra rzecz podporę mu wyfławić, to ieft Mał 
żonkę dla rozmnoženia ludzkiego Narodu y ná: 


pełnie» 


al 


pe 
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pełnienia puftek Niebiefkich plemieniem ich Swię 
tym Ale w tym fztuka y dźieło fekretne BO- 
SKIE czemu nie oraz obudwu Małżonkow two- 
rzył? owož Maximus Santus dociekł tey táie s- 
mnice. BOG Wfzechmogący ieft tak chciwy y 
żarliwy miłośći ludzkiey, že y pierwlzego ule= 
pienia (wego Adámá piechciał aby był kto in-s- 
(zy z nim teyże miłośći iego uczeftnikiem , ale 


| fam tylko Stworca iego, dla czego ferce iego mi 
| dośćią (woią opánowawlzy prymicye teyże mi- 
y| łośći w duízy iego bez przyfády cudzey miło- 
śći fobie (práwiť, y dla tego nie wsípoľ z nim 
Ewę, ale potym ftworzył y wyfławił + idcirco 
| feius homo m exordio vite creatur, ut nullum nif 
DE! in fe fouere! amorem, © DEUS ejus ajfettuum 
| primitýs frueretur, ab[ý, alterice confortio: bo to 
pewna gdyby był BOG Wfzechmogący oraz 
es] Ewę y Adama Itworzyť, niepodobna aby Ewą 
nies grzecznością y urodą (woią y dziwnemi przymio- 
(a-| tami od BOGA nádánemi lakiey cząftki miłośći 
ko-| w Adamie Małżonku (woim nie nálázľá, á tak 
južby była rozdwoiona miłość, gdyby fię była 
ludzka do Bolkiey przymięlzała, przeto famego 
Adama ftwarza; ferce iego miłością Bolka nas“ 
pnia» aby lie choć na krotki bardzo cząs pos 
ki Ewy nie ftworzy w fercu y duizy iegô nas= 
rolkofzował : us totum cor cjus occuparet abľý, als 
teriuá confortio. O niepoiete džieľo Bofkie : ( mo- 
wi Bernard Swiery ) gdy nie iako ukradkiem.» 
iakimii przed światem BOG Wizechmogący 
miłość 


Ta 
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miłość (woie w fercu ludzkim fzczepi y krzówi, 
ižali nie z tym ogniem miłośći Jan Swięty Sy- u 
) e 3 


ná Bożego na świąt fpiefzącego widžiaf, aby u> |||. 


ftawicznie w dulzach ludzkich gorzał: ignem ve || l 
ni mittere in terian , © guid vily sifi at ardeat, |“ 
lecz coż potym gdy ogień pożądliwośći przema p 

B 


ga; tak dalece že y śladu miłości Bolkiey nie s 
znać, ná co nie dopiero Dawid Swięty Krol Izrá 5 
Li elki Idimentował : Nen ef gui faciat bonam, amnes ||? 


A tinutiles fati funt: %zylcy za wygodą čiaľa. +, N 

4 Iwfzylcy zá doczefaym ftacaniem biežy , o zbá- |? 
wienie dufzne bynaymniey nie dhAiąc o poku- b 
Čie y poprawe žyčia nic nie myśląc, nie uwa- f 

žala bowiem że człowiek każdy ná ultáwiczny k 

| 1 pokute y doczefną mortyfikacyą ieft ftworzony, ti 
zeby w tey czarnośći y nieurodžie światowey, || í 
wieczncy dobiegał pięknośći y wefotosči: Ro- ( 

zumieią bowiem ludžie światowi że ich Nieba ! 


z p >winnošči czeka , lecz mylą lię bardzo, bo 
doczefne dobrá garśćcią BOG Wizechmogący aj]! 


| świat rzuca, lecz Nieba w gorzkiey pokucie ; y [| 

FORN ciężkich pracach nabywać kazať. 

i Ifaia z, Ten Prorok Swięty poftrzegłizy BOGA | | “ 

V Wfzechmogącego wody morfkie garśćią, á fze— | | í 
di rokie Niebo dłonią mierzącego, wrzučiť dyfkursj || 
U między uczonych» quis mesfu ef pugillo agu ss „||| 
i © Celos palmo pondera Diti zgadniyćie mi Mẹ ir- $ 
HSI kowie žiemícy co w tym Zá ráiemnicá że BOGI| |! 
AI Wizechmogący fkurczoną garsćiy żiemfkie do— | 


bra, á (zeroky dłonią y otwartą ręką Niebieska 
czło- 
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człowiekowi koaferuie chwałę, oWož Bonawen- 
tura Swięty rezolwuie tę trudność y ułatwia; 
przez wodę albowiem znaczy fięjte dobrá doczę 
ine ktore BOG Wizechmogący ultáwicznie na | 
żiemię rzuca, á iáko więc woda. w. garści śćilnio 
ná nie może fię w ręku zoltač , ale przez półce 
ucieka z ręki ludzkiey, ták y dobrá doczelnea 
gwałtem- z ręki Bofkiey biežy do człowieka y 
płyną  dľoniy zaś fzeroką pomierzył zapłatę -s 
Niebieíky dla tego że ręka BOSKA ná Krzyżu 
rofpięta, tę miarę famá wydała wedle ktorey 
Nieba (ie każdemu trzebą dobijać przez co zá 
raz daie znać człowiekowi, że nie ináczey tyl- 
ko przez Krzyż y doczelne mortyfikácye Niebá 
fię ma fpodżiewać, qui beneficia è pugalło elabentta 
ejjue confert, non largitar celum, nif palmo Cria 
cis fmartificationis © penitentie ponderatum : Nies, 
ipufzczay fig ná to wezáľowný człowiecze, že.s 
ręka BOSKA falztem či wízytkiego dodaie, y 
juž liç bydź z liczby błogofiawionych rozamieiz» 
lecz mylifz fię albowiem inlza iet miara zapľá- 
ty Niebiekiey, wedle ktorgy iák wiele Krzyża a 
dźwigać bedžielz ; iak wiele pokuty y prac po- 
deymielz , ták či wiele Niebá y niefkonczoney 
zapłaty odmierzą udżielą, nie wprzod či bowiem 
fodki Odkupiciel zapłatę w Niebie goruie, pa“ 
ki wprzod piędżią álbo dłonią fwoią'na Krzyż 
prac twoich y mortyfikácyi ktoreś dla iego po- 
deymował miłośći nie zmierzy, nie porachuie, 
4 dopiero Niebieíky wedle tey miary ftuluie y 

kwas 


472 Do Niebá. 


kwádruie zapłatę: Te metiatur celum quod tibi | fi 
collaturus efi , prís metitur palmo Crucem € labo. | d 
res guos pateri. (i 
Aleć niech ielzcze grzefzny człowiek nagość | p 
cierpiącego y fkatowanego dla grzechow iego|k 
CHRYSTUSA z nagośćią przekletey čielefnosči Či 
wyuzdane iwywoli przed oczy poftáwi, ánie A 

U 


+ podobna zeby odmiány w žyčiu twoim (wawoll 
5 nym nie uznał. | Był jeden Puftelnik Swiety,| zi 

| | ktory džiečie mále nálažízžy wychował, ten dof 1 

f Jat mľodžieňíkich przyfzedłfzy wielką nieczyftoj c 

i śći pokulę cierpiał, cak dalece że ledwie go Pul p 
ftelnik Swięty przez dwie lecie modlicwą iwoigif d 
zátrzymať, y gdy 80 dáley nie mogł zatrzymać ,| b 

| | z wielką boleśćią (woią ná świat wypráwuie ra-| | 
| dząc mu do Stanu Mafżeńkiego, w ktorym s i 
4 może bydź zbawiony ; 0 to jednák profit > aby | t 
z Pufzczy nie wychodził, pokiby lie przy 1ednym | í 

żrodle w oney Pufzczy nie zabawił, y tam 40. 1 

i | (dni ná poście nie ftrawiť , prolzac Pana BOGAJ | 
INA No dobrą Zong albowiem wielki dar'od BOGAJ| | 
TEM dobra Zona, wedle świa letwa Eccl: 13. Mulced | ( 
ri Lone Vir beatus, dobrey Zony błogofiawiony| : 

] Mąż, y ták mu, wiele chleba do poliťku wžig | ~ 
| pozwala, wieleby chčiaľť? naco ow zezwolił MIO | : 
džieniec, y gdy iuż przy onym žrodle dni 20/] | 

jú posciť, ná m >dlitwie poczuie fmrod niezaosSnyj| | 
M y w ckliwości wielkiey bardzo fię turbuie, 4: 
1 owo niewiáltá bardzo fzpetna z oczyma wycćiej | | 
kľersi, wrzodami zewfząd otoczona pokaże m| | | 
üç, z niey, | 


c 
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| Gg, z nicy fmrod nieznośny wynikł , y rzecze | 
| do Mfodżieńca. O śliczny Młodźieńcze dawnof, 
| čie fzukam, bo čie wielce miłuię y nád wlzytko 
i| pragnę, 4 Młodzieniec (pyta czego chcefz brzyd 

| ka prożnośći y nieznośny (mrodžie, odpowiem» 


ciebie chcę, ciebie pragnę, y pó ciebie przyízľam, 


| aż Młodźieniec pocznie pluć, wołaiąc: uchoway 
| mię BOZE ták fzpetney przyiaćiołki, y gdy iey 
| znowu (pyta coby zac była, iako fię zowie, y yy 


fkydby przyfzła , odpowie żem ieft grzech nie-/f 
czyfłośći, iuż to dwie lecie iakom około ciebie 


| poczęła chodźić , y w ferce fię twoie wkradfízy 


do fiebie ćiągnę. Ná co ow Młodźieniec, o gdy= ? 


| bym byf wiedžiať że grzech nieczylłośći ieft tak Ą 
| fprofny y fmrodliwy y nieznośny człowiekowi » 
| nigdybym fię był ná świat nie porywał, ale od 


tąd, zbrzydžiwízy fobie icgo plugáftwo Stwor- 
cy memu flužyč obiecuię y czyfłość nienáruízo 
ną chować: y tak wroćH lie do Oycá fwego wfzyt 
ko mu opowiedżiawizy ; ktoremu Očiec uwele- 
lony rzecze: gdybyś był 40. dni doczekał: wię 
ceybyś był miaf taiemnic Bofkich obiawionych; 
ná ktorey pulzczy BOGA chwaląc fzczęśliwie-» 
dokończył. Owoż fwawolne życie, oto čielefne 
żądze , iak fprofne y nieznośnego zapachu peł- 
ne, ktore z rokofznemi Męki Zbawiciela nalzego 
nigdy nie zrownaią požytkámi. 

Ná co grzefzny gdyby pamiętał mowi Augu- 
ftyn Swięty, że dulza iednego człowieka ták ieft 
w obfitey miłośći Bofkiey, iako wfzytek łówiac , 

g nigdy- 


„fię, a iżali obrazy iego y iprofność grzechu<a 
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nigdyby do obtázy Bolkiey nie przychodził, gdy- 
by ielzcze uważał, iako uftáwicznie z Krzyžá 2 
na grzejznego woła, O Anima pra tha fiti meri= 
or da vábi bibere! O dufzo grzefzna gdy widzifz 
zem upragnął bardzo, y dla miłośći twoicy u= 
mieram, czemu mię łzami ferdeczney pokuty 
nie pofililz, y tey żądze maicy nie ugalifz. © 
zaprawdę tenże mowi: wfpomniymy fobie iak 


wiele kroć imo ufzy nafze ten Bofki gfos obija 


fobie, fżalistny nałogi zwyczay= 


y oy 


zbrzydžili$ 
ne porzucili 


zem twárdizemi y Uporczy= | 
two. ttawilismy figs . 
ftarych Pultelnikow, © | 

iednym w Egipcie Puitelniku ktory z Pafzcze |, 
pofzedłfzy do Miafta edaego, czártowíkiego Ká| + 
planá upodobał fobie Corkę, y ták bardzo za- m 
kochał, że ią za Mafzonké wźiąc umyślif, y po P 
fzedľízy ná Pufzczę, prolif Przéľożonego áby fy 
go z Zakonu ná świát wypuśćł, iżkoż gdy w |; 
dom onego fugi czartowikiego przyfzedł, y u= 
filnie go profiť aby mu Corki wey pie odma-jy, 
wiał, ktorego ow ták rezolwuie, nie mogę pra-ji; 
wi tego obiecać, 4ż fię wprzod Boga mego po-j., 
radzę, y pofzedłizy do czartá gdy fig go radźij, 
jeżli to ma Uczynić, ow nie rádži pokiby wprzodł 
Habitu Zakonnego y Profefsyi nie wyrzekf tie yl i 
nie odprzyliggf , jakož gdy to on nielzczęlnyję 
wykonał, przychodżi do czartá owże poľpodarij, 
y rádži fię co ma dali czynić, 4 ow , nie czyń 
iefzcze | 


wizemi nad famo diabel 


Wipomimaią Kronik 
p 


E 


€ 
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iefzcze y.nie pozwalay aż fię SAKRAMENTÓW, 
Kościelnych wyrzecze, co ow ufiyfzawizy z o= 
Fe rzecze, nie tylko SAKRAMENTÓW, ale 
y famego wyrzekam lie BOGA. O przeklete. 2 
U* |ftworzenie, y coż może więcey wynaleść złość 
"Y lludzka, ey mowi iefzcze czárt nie pozwalay áž 
9 lie ná to wfzytko krwią (woią podpiíze, A ow 
^s lzapamiętały bárdzo rád prawi y to wykonam, 
IE nie tylko raz ale y (to razy, y dobywizy oręża 
= [wego z pochew ranił (ie, y krwią fię (woią pod 
"r piíať, ná co ow zdumiały goípodarz bieży do 
"rad po oftátnig rezolucyą, y mowi trudno 
[mu iuż odmowić Corki moiey Panie diable, po 
nieważ wízytko wykonał, 4 czárt pocžnie krzy= 
czeJezeć, Noli cam dart, quia quamuis bec omnia feces 
Kł rit, DEUS amen fáua eft ita bonuss quod cum nans 
1a-|deferuit, fed adjuvat eum, Nie czyń tego y nie 
of A ; „S 
P |jdaway mu Corki twoiey, lubo ták wiele złego 
tj iwykonaf , bo iet tak dobry BOG iego że go 
( Whefzcze nie opusčiť, y owfzem go rątować go- 
W/tow, y dżiś go miłuje goręczy niżeli kiedy, O 
"%|fodki Odkupičielu ! ieden bogomyślny rzewnie 
pPra||aqmentuie, czemu fię ferce moie nie rozliedžie , 
{czemu pierfi nie przepadną od żalu , gdy fiyfzę 
že (am czárt dobroć tobie niefkończoną przy— 
"lznáie, ktorą grzefznemu wyświadczafz, á ia nie- 
1 Hgodny krwią twoig Pańfką odkupiony do tego 
v! g nie znam, iżali dufzo moia zapamiętała ná 
daffferdeczne zy nie zdobedžieíz fię, y žyčia (wego 
zynAfwawolnego nie optáczeíz, więc iežli o fzy tru- 
251] Ggz dno, 


j* 
ja 
ja 
fz 
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dno, przynaymniey gorące wefłchnienie dáruy | 
Stworcy twemu , ktore Číc może zbawić, á ie— 
żli y tego nie maíz , tedy y grzechy fwoie ofiá 
ruy miłofiernemu Panu, fel draconum amäriffomú 
offerre me morera, ay temi nie wzgardži, gdy ie 
porzućiwizy fię do nog Páňíkich gorzko wyznalz 
opłaczelz, 

Aleć to mnieyfza że fam czárt dobroć, y nie 
przebrane Męki JEZUSOWEY ogłafza fkutki, 
to daleko więkfza że do odkupu grzelznego czło- 
wieká prędko bárdzo fpiefzył y zbawienia iego 
pragnął. Mattb: 16. Zrozumiawízy Piotr Swie- 
ty Miftrzá fwego zamyfły že fie do śmierci zá 
narod ludzki wielce pokwápiať: pocznie mu od- 
radzie wżiąwizy go ná olobne mieyfce : sfump 
fit cum Petrus, 65 capit increpare illum. Abfit a te 
Domine , son erit tibi bor, Ey uchoway BOZE | 
abyś to miał kochany Miftrzu moy do fkutku 
przywieść cos zamyślił. Na ktorą mowę Piotra 
Świętego porufzony wielce y rozgniewany CHRY 
STUS z fukiem nie iakim odpowiada mue Va- 
de pof me $atbana, Ey idż precz odemnie fzátá- 
nie. Leczo BOZE nieśmiertelny, o Panie Przed 
wieczna Mądrośći, iżali Piotr Swięty ktory čie 4| 
Synem Božym wyznał ná takie przezwiíko zá 
robił, y iegoż to fzatanem zowiefz ktoremuś| 
kluczy do Nieba powierzył , zaprawdę dźiwna 4] 
odmiana. Judafzá zdraycę wierutnego, ktory čie| 
Zydom przedať przviačielem nazwałeś: Amice aj © 
ad quid oenifli, A Piotra ktory čie od śmierći odz| ! 

; wodžiť 
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wodźił 'fzatanem zowiefz; odpowiada CHRY- 
STUS nie džiwuyčie mi, že mi Piotr do śmier= 


| či mnie požgdáney przefzkadza» dla tego ták 


mi ief obmierzły , że iakoby mi drugi fzatan.s 
w oczách ftanął, a judafz ktory mię w ręce» 
nieprzyiačioť moich wydał, y do śmierći moiey 
co 'prędzey konkuruie , ten moim przyiaćielem 
y podufalym Bratem. 


Obaczmy to w famey rzeczy, nie dopiero wie= 


| dźiał CHRYSTUS že go miał judafz uczeń ie= 


go przewrotny żydom záprzedáč, przeto iedne- 
go czálu odwiodłfzy go fobie, ofobno mowi do 
niego? Quod falurna es fac citit j wiem ia Juda- 
fzu že mi żle myślifz, czemuż tedy mieízkálz, 
czemu co prędzey do fkutku twoich zamyfow 
nie prowadźiz. Lecz o fiodki Zbawicielu od- 


| puść mi grzefznemu, widźiałeś niezbożnega U- 
| czniá zamyfły, czemuż mu rAdzifz aby ie Wy— 


konať , y nie iako złośći iego powoli lie daiefz , 
lecz Auguftyn Swięty wymawia Pana, CHRIS- 
TNS Juda non precepit facinia fed_predicit, CHRY- 
STUS nie reľkázuie Judafzowi aby go wydał, á- 
le mu tylko opowiádať co był zamyślił žeby bez 
mielzkańca czynił, y luboć to mowi ieden z bo 
ku przyiaciel Syna Bożego, ná co profzęto przy 


| fpiefzamie śmierci, y owlzem wytrwać było tro 
chę Judafzowi aby fię obaczyť, y do pokuty ná 
| wrocil. á do tak fprofnego uczynku nie przy 


chodžiť, lecz trudna perfwazya gorącey miłośći 
Bolkičy, Quod fallnrt es fas citit, ey copredzy 
393 juda 
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Judaízu pofpiefzay albowiem , ták "gorgca.cheé 
do cierpienia we mnie pánuie , že ieden moment 
zda mi iię długim wiekiem, Jakoż ieżeli w go- 
rący tak bardzo zapał cierpienia Syna Bożego głę 
bi weyzrzeč chcemy , rzućmy fię do Ogroycá y 
fpytaymy czemu w Wieczerniku SAKRAMENT 
Przenayświętiży przed śmiercią (woią Syn Bo- 
ży poftánowiť, á iníze SAKRAMENTA po śmier 
či z Boku iego Przenaysświętizego wyniknefy, 
Owoż do poięcia tey taiemnice, trzebá namaa 
wiedżieć wiele dri CHRYSTUS w Grobie ležať, 
w czym nas rezolwnie , u Mátheulzá Świętego 
famże Odkupiciel. Srcut fuit lohas in ventre cali 


ribus ‘diebus, ES tribus noflsbue, fic erit Filmu Ho- | 
minis in corde terre tribus dichus 65 tribus moćli. | 
bus, Jako Jonas Prorok w żołądku Wieloryba.» | 


przez trzy dni y trzy nocy odpoczywał , ták Syn 
człowieczy w žiemíkiey wnętrzności trzy dni y 
mocy miaf odpocząć. Lecz przebacz mi jPraw- 
do Predwieczna gdy fię bedžiem rachować z czá- 
fem, tedy Gę.trzech dni y trzech nocy nie do= 
ráchuiemy , bo wiemy że CHRYSTUS w dźień 
Wielkopiątkowy ućierpiaf, 4 w Niedżielę ráno 
Zmartwychwftał, iakoż to podobna trzy dni, 
Ńerzy nocy zá dwa dni tylko y dwie nocy rá.s- 
chowść; Lecz poczekaymy á prawdę uznamy, 
gdy džiwny ordynáns Boki obaczemy. 

Nie ieden z Doktorow Swiętych džiwuie fię:, 
gdy Kosčioť Pańfki welefo wyfpiewnie : Vepee > 
siem Sabbathi gee lucefiit m prima Sabbathi ve- 

niż 
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| drugiego początkien 
zologá Swięt 
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nit MARIA MAGDALEN/E, že wieczór Soboty 
Swietey poranęk oświęć4 Niedžielny, lecz iáko 
to podobna aby wieczor iedn jego dnia, miaf bydź 


go wieczorna godźżiną ieft Matkę | 


Rodziciełką nocy: Mi 


| fit, finit diem non incbsat, wieczor čiemnície nie 


iaśnieie, y nie początkiem, ale dokaňczeniem + 
dnia ráchuje fię zawfze. Owoż odpowiada ten- 


| že Doktor Swięty > prawda to ieft każdy wies 


| czor ieft poczatkiem úrodzžičielem nocy, ale zs 


gdy fig co dzieie z ordynánľu Bofluego» ktory 
ieit Oycem nátury; tedy tám zawfze Aal przy- 
rodzony bieg , przyrodz nych rzeczy łamie gra 
nice y. przechodži terminy. Tak wiaśnie gdy z 
Grobu Zbawiciel świata powftaf, inż tam nie 
čiemnoscí ale świacłośći obfitować miały, dla 
tego y wieczor z natlry fwoiey čiemny, ktory 
miał ciemną noc zrodżić , wefofy y iainy Nic- 
dźiele zrodźżrľ poranek. Pepe Mater nożló vaľ. 


| de cłarum parturit diem, fium. dum cogno! stit autho 


rem, tak dalece že jako w dźień śmierći Syná:s 
Bożego zaćmiło fię fiońce , y iafne południe w 
ciemną fię noc przemieniło, tak pod czas Zmar 
twychwftania Paňíkiego koniecznie trzeba było, 
aby noc w ialny dźień obrociła fię, y w pułna 
cy Soboty Swiętey iafne wefzło fonce, lázo Má- 
rek Swięty Ewaogelifta dowodzi; Valde manes 
orto ja» fole, tak ráno witały Mátrony Swięte.» 

do Grobu Páňíkiego, że iuž foňce było welzfo, 
Gg 4 toć 


y owizem wedle Chtya | 


teńedY efi it non luiga | 
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toć mufiafo od pułnocy Sobotniey dobrze zwy 
czayny fwoy wlchód y bieg poprzedzić, Śrut 
soi ut suo commoreretur authori meridianam morti 
"fcaverat claritatem, ita ut suo consurgeret Greatori, 
devii tenebris antelacanus erupits y fulznie gdy 
umiera Syn Boży ná Krzyżu, obumiera tež fioń 
ce, tak gdy z Grobu Zbáwičiel powftaie, ftońce 
„też przybiera iafność y iako z bolelnym Panem 
| bolało, tak z wefołym weleli fię, y ialno przed 


|| Al . J .. »4 
| czálem fwoim wfchodži, A przeto łatwo kon- 


| kludowść, że (pełna trzy dzi trzy nocy w Gro 
bie ffodki Odkupiciel odpoczywał, eo tak Do- 
ktorowie Swięći konkluduią , gdy poranek wiel 
kiego Piątku áž do poťudniá žá ieden džieň nie 
naturalny Ale y Artyficyalny > noc także pierw- 
{z4 od południa aż do wieczor tegoż dnia (bo 
zaraz przy fkonAniu Pańfcim wízytká žiemiá.s 
čiemnosčiámi geltemí zálzťá ) tenebre fačia funt 
fuper nnívorfam term, rachuią, noc potym Pigt 
ku Swiętym y dzień cały Sobotni Święty dniem 
całym y nocą rachuie przytodzoną, owoż.y wię 
czor Sobotni do pułnocy zá cafą noc, 4 dźień.s 
trzeči od pułaocy Sobotni (do poranku rachuie 
fię Niedžielnego!, y ták dnitrzy y nocy trzy Wy- 
rachowáne Fifma Święte fkuteczną wżięły prawdę 
Pifze iednak y Grzegorz Swięty Nifleńfki, fub- 
telnie bardzo te trzy dni y trzy nocy wywodzgc 
że CHRYSTUS trzy dni y trzy nocy w žiemi 
dpoczywał. Tak albowiem gorąco pragn gł śmier 
éi, y aby co prędzey ucierpiał y był Boston 
tady 
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tedy niechčiať Piątku czekać, śle iako nie čier- 
[plwy pokiby ná Kálwáryi nie ucierpiał, w przod 
chciał ná oftátniey wieczerzy umrzeć y bydź 
Sw pam „dla czego SAKRAMENT Prze- 
|nayświętizey Ofiary poftanowił gdzie famego fie 
(bie ofiárowaľ> y ofiarę cale wykonał, gdy Giá. 
ło fwoie do pożywania, 4 Krew do napoi U- 
czniom (woim rozdał, co nie mogło bydž, po- 
kiby był wprzod nie umárť, 4 zatym trzy dni # 
krzy nocy w fercu žiemíkim odpoczywał, Noz» MKA 
[Pilati sententiam, nec fadaorum impetum expelłat, ki 
[fed confilio fuo antevertit, © arcano facrificý gene- 

re feipjum pro nobi boftram ofert, © vilimam im i 
molat, cum Corpus Júnra Difcipulis edendum © San- | 
purzem bibendum prabuit, fich non modo Agni fas 

[rificium perfecit, fed & tium dieram © nočlium 
Inumierum declaravit, Więcey powiem ábym go- 

[r4ce żądze do Cierpienia w tym Pánu fkuteczni 

wyrażił. Ledwie zgrzefzył pierwfzy człowiek A- 

dam, zaraz na śmierć dekretowány zoftań, Sæ» 

tutum est omnibza bominibus /emel mors. ftátut w 

[Niebie ttanąf, aby każdy człowiek raz umierał, i. 
lowož fobie CHRYSTUS dyfzkurnie, Y ia to js 
pów raz mam umierać, ey nie może to bydź, | 
[malo to ná moię gorącz miłość, ktora fię Kal- 
Jwaryiką nie kontentuie exekucyą, ale wiem co 
luczynig ; to pewna że śmierć moja ná Gorze 
Kalwaryi będźie iedną: uroczyftośćią , Zydowiką: 

ktorą wykonawizy (erca (woie, Zydži na Krew 

moie zaufzeni ucicizą fię y ulpokoią, więc ze 

mnie 


= a 
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mnie też koniecznie trzeba śmierci moiey wy» 


konać uroczy ftość , 4. raz tylko umierać muíze>. |) 


4iedną fię śmiercią konteptować nie mogę, O- ik 
wož na wyświadczenie gorącego zapału miło [9 
śći môiey do Cierpienia za człowieka przelzne- n 

w 


o ten. fodki wynalazłem fpofob ; A nie inízy > 
tylko abym oftatniego dnia przed śmierćię mo 


ią ktorą mam ná Gorze podiąc Kálwáryilkiey M 
ná Krzyżu. żywy obraz teyże Męki y Śmierci | 

4 A z $ H > A f 
mojey W SAKRAMENCIE Ciała y K, wie mo- t 


jey poftánoviť, z tą rożnicą że meiá ur oczyftość 
dáleko chwalebnieyfza, á niżeli Zydowilka, wizę 
dźie obwofana będzie, bo tá uroczy lto sť ch prez 
ręce kátowíkie na Gorze Kalwaryi, a mola uro- 
czyftość pržez ręce miłośći wykonana» tamta- 
na Gorze Kalwaryi z uwżiętey złośći Zydowfkicy> 
ta z gorącey m:łośći moiey wypełniona, śmierć 
moiá na Gorze Kałwary! na dotyć uczynienie 
zľašči Zydowikiey w Wielki Piątek zamierzo= 
na, lecz mojá śmierć Miftyczna w Przenayświęt- 
fzym SAKRAMENCIE ná uroczyftosčť wie. = 
cznych tryumfow poświęcona, © Divinam inyen= 
tionem optimum amori e ucejjum t mowi Raphael 
Bonlerba , dum mortś in CHRISTI Calvário mint= 
m 65 carnifices fuere ludai, in Cena autem folus 
CHRISTUS Myfica mortis fue exfitit minifter, Aege 
mors CHRISTI in monte Caivarro pro feflivirates 
S fatisfathione fervit ludaorum, at myflica CHRI- 
STI mors in Eucharifiia ferviet in triumphos folën- 
nitatis aterne, A przeto niech fię ma każdy do 
wdżię- 
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| wdźięcznośći , zá takie džiwney miłośći odwagi 

y fkutki. Daňiel Styliita, ktorego á iiem Ay 
fkim džiwem, piekielnym ftrafzydłem á miłym $/ 
fymfiádem zowie -Niebiekim, ten wftąpiwizy raz /7 
| na wyloką fkałę y naTniey ftoiąc przez lat 20mm 
we dmie*y w nocy niežliczonemi Otoczony gro- à 
mádami iuż to pofpolitych ludźi, 1už Krolow y 
Monárchow žiemíkich tę im uftawicznie lekcyg 
czytał. Nemo fb pitat, fed et qai pro fe mortuue 

efis cu: enim juflim vinam> quam ci qui fi non moa 
TeretnY ego non VIVEKCM 4 (41 COMMOGIKS z Guana 
vitam śternam promutentiy cuż magh ex necejftate, 
quam flammas perpetuas minitzntí. Niechay fobie 
nikt nie żyie, ale temu ktory zá niego umarł: 
komu albowiem fprawiedliwiey żyć» iako temu 
ktory gdyby był nie umarł, iabym był nie żył, 
komu fiulzniey iakorternu ktory wiecznemi pos +4 
grożił płomieńmi, O zaprawdę to znak przezna 
czonych do Nieba naypewnieylzy, ná Ukrzyże 
wanego Zbawiciela pilne mieć oko, y wfzytke 
życie (woie ná chwałę iego uftawiczną poświę- 
Ćić: y nie tylko śmiertelney ale y powizechney 
ftrzedz fię obrazy iego, y tó wfzytko czym (ie 
świat obłudny ciefzy, w śmiech obracać, Wípo- 
mina Tbeodoresze o iędnym Zakonniku Mácedo A 
niufie, ten ná pufzczą zalzedł zy głęboką gdy fig „4 
tam fodką zabawiał z Stworcą lwoim konwer- ff 
facyą, napadnie na iego X'ązę z myślift wem, 4 
y pyta coby tu robił, y człowiekiem rozumnym i 
będąc, z leśnemi y džikierni beftyami prowadził 4 
| ZyCIE; 
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zycie; ow odpowiada Xiążęciu; powiedź mi ( pra: 
wi) twa miłość+.co Čie tu przygnało» odpowie 
Xiąże, żebym dźikiego zwierza ulzezwaŤ, ia s 


| 

też prawi dla tegom tu przylzedł na to miey- 4 
fce, ąbym BOGA y Stworce mego ułowił : y 

od tego mysliftwá ftodkiego y NiebiefkiE$5 nike | g; 

mię nie odwiedžie tylko śmierć doczelna tę mo jd 

ię fodkg przerwie zabawę, y to wyrzeldfzy y | fp 

ukłon Xiažečiu oddawizy, w ćiemną (ie udał fii 


| ney y światowey polityki ftrzegli lie w Zýwo—, 


pufzcza , więcey nie dbaiągc o ludzką rozniowę » 
ale fig Boky Konteńtuiąc . 
Tak ż Bogiem złączeni dofkonali , że o kon- 


werfacyą dworfkich zabaw nigdy niedbáliy ow- O 
{zem od niey učiekáli, y iako gádžiny piekiel- | c 


tach Puftelníkow Swiętych piízz., že do Opatá | 4 
Amona wybrał fię ieden do Tátni Pan y Sedžia | p 
głownego Miáftá, fyfząc o iego świątobliwośći 
wiele y chcąc fię z nim poznać, y gdy fię iuż| g 
na pulzczy do iego komorki zbliża ieden z dwor- | 
fkich iego daie znać pobożnemu Opatowi, zesio 
tu do ebie idźie taki 4 taki człowiex wielki y | z: 

oważny w tym tu kraiu, abyś mu pobłogofia 
wif, nie leń fię wynidź przećiwko niemu» á Opat 
pobożny wżigwfzy kawalec chleba y fera uiiadł | 
we drzwiach komorki fwoicy Yy pofilał fig, dof 
ktorego gdy przyidžie ow Sedžia z gromádny 4 
4fyftencyą, weyzrzawízy ná ieg0 proftotę y nie, 

olitykę Światową, wzgatdźi nim y za głupie h 
go bárdžicy poczytając, zaraz zftamtąd odiachaž, č 


Takći 


Gośćiniec Prolly + 485 

8+ | Fakći ludžie wedle mądrośći Niebiefkiey poftę- 

ię | puiący od świtą y iego kochankow dáleko ftro- 

3 | nili, z fimym Niebem konwerficyą fodką pro~ 

Y- | wadząc ; 

Y| Coś podobnego y o drugim Puftelniku pal 

ke | čie Páftorze czytam, tego gdy nie mogł Sędźia 7 

10 /do fwoiey pociągnąć konwerfácyi, ekr wynślan Jf 

Y Jipofob , iego Sioftry yna niewinnego: poimáč y 

at | do więżienia dać kazał» żeby prędzey do {wey 

£|-paćiągnął ználomosči, owo utrapiona plácze. » 
białogłowa o uwolnienie (yná Sędziego profi, 

n- powiedżiał iey nic z tego nie będżie, poki tu fam f | 

V- | Opat nie przyidžie y nie wyzwoli go» owa do h I 

el-] Opata bieży upadnie mu do nog, profząc aby BA 

0-1 fię nie leniť rám dobieżeć, a pobożny Opat nie 

at4 | chciał, widząc to Sędżia» rzecze owey niewieście, 

ual przynaymniey niech fię przyczyni zá nim, €y , 

i y cego uczynić niechćiał , ale tylko wikazał do | 

uzi Sędżiego ieżli godźiem śmierći wedle prawa nie- JA 

orf chay ginie» ieżli nie gadżien, niech czyni z nim 

|co chce. To taka polityka Niebiefka przečiwko 

[| žiemíkiey polityce, wiedzieli bowiem z DUCHA i 

M] Swietego Oycowie $więći że przy dworach nie p 

Pe wiąże fię prawda cnotą precz wyświecona» nie- | 

i) prawość więcey dokazuje, aniżeli (prawiedliwość, 

ddl wy więkizey uczćiwości przewrotny, aniżeli bo- 1 

34] goboyny człowiek, więcy ozdobney (záčie áni. /, 

nej żeli ubogiemu y cnotliwemu przy dworze fawo / ( 

Nei ry fużą . lanacenrua Sančiu de contemptu mundé 

hałd fowiada o icdnym Filozofie, tea gdy fię ná dwog di 

dk k 3 Pańlka k 

| 


*4 ow odpowiada» nie mam žadney potrzeby» 


[U O (k nie mogł dokazać, y do twoiey lie dočiíngc pre- 
| ©) zencýi, tego tá fuknia dokazafa, bonorantem me | 


+ 
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Pańlki w ubierze proftym przez długi czás či- 
(fnaľ y do fámege Pana prolif, y iuż iuž przed 
oftatnim ftał pokoiem , poftrzeżono wypchnio- 
no» dopiero doftał ozdobnych fzat, w ktorych 
zaraz aż do famego Pana przyfzedł, tám ftánow- 
fzy pocznie owe fuknie całować, czemu fię Pan 


zdżiwiwizy”pyta coby czynił y czegoby chciał, 


tylko abym køn ubiory uczéiť w oczach two- 
ich, bo czegom ia człowiek iakiey takiey nauki 


benovo, 65 quod virtus non pozit, veľ? obtinużt. 


Ale co za dźiw zawfze bowiem prawda u lu. |“ 
dźi świacowych (zwánkowáfá, á przeklęta áppa |; 
11a 


rencya w powadze zoftawałą, y przetoć Seneka | 
dyfzkuruie, kto taki ieft profzę cierpliwy ná świe- |* 
čie, ktoregoby prawda w oczy nie kłofa, y kto | 


rego czoła nie zamar(zczył4» iako przećiwnym k 
fpofobem, kteregoby fercá zmyślona áppáren- |" 
cya nie uwefelała quis «6/4, fupercilio verimatem_a |“ 
audits 65 apparentie plaufibus non jacundetur .' [8 

Gen: 18. Mięfzkaiąc Abráhám w fwoim przy ja 
bytku, widźiał trzech Młodźianow przechodzą» |? 
cych, á nie infzych tylko perfony Bofkie ćiafem R 
ludzkim pokryte wedle tľamáčzow Pilmá Swie R 
tego, wypadnie ochotay ftárzec profi w dom> fè 
fwoy aby lobie odpoczeli y peGlili fig > lauare.s A 


pedes vefiros € requiefcite (ub arbore, ponamý. buc |“ 
selam panu, a fam do trzody odfzędłizy, čielcá |" 


dobrego | | 
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i: [dobrego przyprowádžiť, zabiwizy uczęftował go 
q |śći miłych, iednym fiowem ochotfy Abraham 
o. | ubaakietował, ućietzył, y wefoło wyprawił go- 
h | śći Niebiefcich, przychodzi potym Syn Boży ná 
ga | Šwiát, Ciało przyimuie ludzkie ná fie, Aż go Sy- 
[nowie Abrahamowi nie przyimuig: © sui em 
n | , PRI A 
[mon receperunt, A dla BOGA co to zá wytodko- 
[wie ták ochotnego y ludzkiego Ahráhámá, kto- 
uj jrzy ani mieyfca y filoniecia do Narodzenia, ání 
ki (domu do miętzkania , ani żadnego reklinátory- 
g [um do u(pokoiesia Stworcy fwemu nie pozwo 
ne | lili, y Owizem przez wizytkie lárá žyčia iego 
„ |prześladuąc go głownie z poytrzodká fiebie wy 
" Jświećili, co to ieft, tam Abraham ochotny zá- 
pa | biega, z welelem przysmuie tego Panś, á tu we 
ka aią krzyczą potomkowie iego aby z „oczu ich 
Ai |zgin3ł, gule cracifige esm, Chryzolog Święty Serm: 
to 173". dofzedł przyczyny, nie džiw powiáda że tá- 
al ka odmiana. albowiem Syn Božy wżyciu Abra 
aż ha ma Pátryárchy tylko w apparencyi fię poka- 
a izai, dla tego świat go <chotnie przyimuie, teraz 
[gdy lie w prawdziwy m,pokazał ciele, á inž wzgár 
SA jdzony od światą zoftate: quid mirum fi ludeus bo- 


„| 7/0615 videns CHRISTUM (fr exajperstur, nif forte 
m (fzer honor, veritas putetur injurias przychodžiť 


[Syn Božy w dom Abráhámá pokryty iefzcze s 
[bedac Ciałem ludzkim, dla tego ochotnie świąt 
| fuży, czeltuie, y karmi, przylzedł iuż w praw- 
džiwym ćiele 4ż nim wzgardźili y ná śmierć fra 
rá | motna potępili Synowie Abráhámovi, nie dźiw, 
bo prawdá 
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bo prawdá w pogardźie , 4 zmyślona poftawa 
y apparencya w uczciwości . 

Genef: 40, Nie każdy podobno tego poftrzegł 
| że Jozef Syn Jakuba Pátryárchy , z Janem Swię- 
| cym Krzcićcielem miał wielkie podobieňftwo, iako 
| Jozef Święty czyfty młodzieniec do więżienia wrzu- 

kl | cony dla tego že ná čieleťny (wawolą niechčiať 
nierządnicy zezwolić, tak y Jan Święty Krzcićiel 

do więżiania oto fkazany, že nieczy ftego Herodá(// 

x ý fwawolą čieleľny gániť, Jozef był w wielkim ko- 
r chániu u Krolá Pháráoná, ták właśnie y Jan Swię= 
ty. Krzčíčiel u Heroda Krola, gdy iego nauki [tl 
chętnie rad ftuchał y rad go widźiał , Jozef pof 

` puftyni fię wafęlał błąkał fzukaiąc fwoich Braci tę 
JA tak właśnie Jan Swięty gdy w piąći lat ná pufty-| 
IMB | nią zafzedłizy tam życie (woie prowádžiť, owo 
[| | ci dwáy kochankowie Bolcy dźiwna że w žyčiu| 
byli fobie podobni, 4 weśćiu fwoim bardzo niel 
rowni. Jozef w ftarych y podefzłych lečiech ná 
fwoim umiera łofzku w Krolewíkiey opływaiąc| 
IAR Tafce y przyjaźni máigc lat 110. á Ján KrzcicieljP 
! w kwitnącym wieku fwoim w ciemnym wicžieniu| 

M od mieczá oftrego z naprawy wfzeteczney tgne-| V 
| czničše ginie y žyčie fwoie fkończył , co ieft żej 
ik ich ześćie nierowne» ktorych žyčie było bár-| 
dzo podobne fobie, Chryzoftom Swięty dofzedłj £ 

jozef iny wykładał, aj" 


Wi 
m 


Pi 


[AA A sť przyczyny dla tego ze 

ŁU Krzčičiel Swięty prawdę opowiadał, Jozef onemu 

(AA piekarzowi Faraonowemu ale y famemu Far4ono- 

wi (ny o krowách eďuítych y cudzych wykładałj b 
bac et | | 


c 
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wá lec efl interpretatio fożnnij á Jan Krzčíčiel Hero- 

dowi Krolowi prawdę głofił nie godżić fię mieć 
tel |eudzy żony, Non licet tibi habere uxorem fratríš 
ię- (ti, 4 dla tego že Jozef (námi tie bawił yáppá- 
ko (rencyg tylko nárabiaľ, Krzčicel zás Swięy pra= 
is |wdę ogłalzał , dla tego ich rożne zeščie, dla te= 
sal go teň prawdy gardłem śmiercią {woi} przypľá - 
ieiet, A tám ten ná fpokoynym umiera łofzku s ji k 
dal Te/epb dum fomnia revelst evafit ex morte, Joannes aoo 
co.at Filium DEL revelaret fufcepit S mortem: Owofz lz 
„ico fię przedtym z pozorem áppárencyi, y rze— ! 
ukijjeelney prawdy dźiało tofz y teraz mizerny świąt 
pojpraktykuie gdy prawdy nie lubi y owizem po- | 
a (tepiasáppárencyg tylko (obie zmyśloną (mákuiac. | 
ty] Aby iednak miłość Syna Bożego przećiw czło- 
wojwiekowi iaśni rozum ludzki oświećiła, y do zá- 
du mitowánia twego pociągnęła ftawiáig tľumácze 
niej Pilmá Swietego przed oczy ludzkie pierwizych 
nl Rodžicow Adama y Ewę ktorzy day to że przy, 
ad wygnania z Raia przeklečtwo ná fię zAćiągneli, 
del przećię iednak niepoięte mifofierdźie Bofkie.s 
„niu W ten czás náležli. Genef: 3, Ledwie albowiem 
nej w Ráiu zgrzefzyli y zakaz Bofki w požywániu 
taj owocu przeftąpili zaraz ná przeklęśtwo Bo'kie za” | 
pię.j robili. Maleditta terra tn opere tuo [pinas 65 tribulos 
pedil germinabir ribe O Adamie przeftępco przykazań 
|, jj moich Bofkich. Nie umiafes ták miepoiętego 
mi] fzczesčia fzanować, otofz przeklęta žiemiá w pra- 
„poj Cy twoiey, kora čiernie y ofty rodžič bedžie to- 
dali BIE > pytaig fię tu rożni ieżeli żiemia przedtym 
„ft Hh przeklečtwem 


m 


-i 
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przklęltwem Bofkim ofty y Čiernia rodźiła, y dos 
wodzą iedni že nie rodžiťá bo w ftanie niewin- 
nošči byłą, drudzy twierdzą jako Themas Angelicus y p 
że tąkowefz kolace čiernia, ofły, y tože przed» 
tym przeklęćtwem były, ale człowiekowi bynay- | 
mnięy nie (zkodžify, bo tylko dla bydląt ich zá- 
żywaigcych ftworzone były, Signidem borzo nulla hy 
antea fedatus erat petcato, ideo non illi terra germi= 
nabat [pinas uti penitentie infiramenia , fed anima- 
libus iflis utentibve, dla tego w tym przeklęćtwie 
dokłada BOG Wfzechmogący tibi, tobie Adá- 
mie bedžie rodźić teraz żiemia ofty, roże, čiernia | 
kolące , ktoreć w ftanie niewinnośći pobłażały> 
folgowały, y bynaymniey čie nie raniły, aby cię ky. 
do pokuty z grzechow powitania (woią obraza » [cy 
prowádžiľy , á przeto nie przekleétwo to było py. 
Bolkie, ale niepojęte miłofierdźie y lekarftwo'do jg: 
powitania y odyfkania fálki Bolkiey, Now ené kj. 
maledićhio fed mifericordia cxbibitio bec fuit, ut bia [uj 
pumółurie homo cruciatus A peccato refurgat, é ad lie 
benediólionem regredie. tr diuinam., ko 

Jakofz nie tu koniec miłofierdźia Bofkiego nád |p 
grzelznym Adamem y żoną iego, ktorzy gdy po ly 
zgrzefzeniu nagiemi fię obaczyli, owofz dla wfty- [te 
du co prędzey z lisčia igowego odžienie [porzą= |, 
dźili, ktorych gdy BOG Wflzecmogący kryiących lk 
fię przed fobg w Cieniu poślakował, y on ftroy [fi 
wymyślny (obie zbrzydźiwfzy w fkorki ich by- | 
dlęce przyodźiewa , fecit quoque Dominus DEUS | pr 
Ade ip 
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l de € Uxori ejus tunicas pelliceas, Č induir ca, 

ne [reneuíz Swięty džiwuie fię odmianie , aleć nie- 

w, [lžiw tak oftrego odžienia čiáľo przodkow nafzych 

Gs po otrzebowało > aby Ciało z duchem walczące,:y 

y= lo piefzczot y obrázy Bolkiey fkłonne fierćią oltra 

a pokryte, predzey do umartwienia, 4 zátym Boe 

llo kiego przeiednania przy! izlo, Nemo dubitet in cara dj 

a hs maserationem hec fuifje 4D£O excogitnta, mt pela | 

it- lium 65 pelliorum rigere corpora torązerentur ipfórume Ah 

ne Jakofz powiodło fię dobrze to odžienie przod= p 

4- kom nafzym , gdy nie tylko do fzczerey pokuty | 

ia | k nim przyízli, ale y błogoffawieńitwo odebrali 

ly Bofkie , ledwie albowiem BOG Wfzechmogący, 

cig fw tym fiah odźieniu upokorzonych y pokutuią= 

łych poftrzegł, zaraz ich do kompanii fwego 

ło przybiera Boltwa, Ecce Adam gusfi unus ex nobis 

dolau elf, owe patrzcie Adam takoby ieden Rai 

"tig znas, Lecz moy Panie mowi llaefonfu zac 

W [mielz, to podobno fobie z ich odžienia y flufznie 

ad ię naśmiewafz , že ktorzy z poduízczenia Czár- 
towíkiego chcieli bydź Bogami» teraz (ię lichea 

úd [mi w tym odžieniu ftáli żebrakami. Aleć BOG kgo 

po JWizcchmogacy do prawdy te wyrzekł flowá , 

ty |eenże dowodźi. Neutiquam , (ed proprał, fiquidem 

4= |enom Adam per culpa fimilizudinem meam amifit, 

ch [fc cam per babitus penitentie rigorem recuperavit, © 

oy |ficut eum culpa fecit mibi difimlem , fic penitentia 

bys |fecit fmilem. jako albowiem. Adam przez winę 

U$ |podobieńftwo nafze utraćif, tax przez odžienie JÚ 

4 |aokuzne tolz pozyíkať podobjeńftwo, y ftal fig GTE, 

Hh2 nam j 
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nam podobnym. Acofz to profzę (prawiło, y f 
ferce zagniewane Bokkie zmiękczyło , tylko po— 
kuta Swięta, iakofz grzefzny człowiek daremnie 
fię do Stworce twego zbliża, ieźli nie drogę po- 
kuty umartwienia doczelnego poltepowácč będżie.| 
Erodi}. Pokazał lie BOG Wfzechmogący Moy- 
zelzowi w krzaku: čierniówym > do ktorego Moy-| 
zefz iako poftufzny fuga co prędzey chcące pofpie- 
{zyć zawoła, vadam © videbo vifionem , y ledwie 
na krok ftapi, aż mu dáley pofłąpić nie każą y 
głośno zawołaią , Ne appropries buc: nie ieden fig 
tu dźiwuie tey retyrácie Bokiey, Ten Pan ktory: de 
ludži zwoływał y gárnať do fiebie, á teraz przy- [0 
ftepu Moyżefzowi broni, przyczynę dáie Beda. |] 
Non prohibit Moyľen ad fe venientem , [ed weniendt| W 
modum , folve calceamenta, Niedziw prawi że_a|p4 
ipiefzącego w obuwiu Moyżefza ná mieylcu ju 
zatrzymano, bo przyftęp do BOGA Wlze-(m 
chmogącego nie ma bydž delikacki y w dobrym [Wi 
obuwiu, śle boflemi nogámi tę podroż po čier-(fbl 
niach mortyfikácyi, čieleíney> y rożnego utra-|V. 
pienia odprawować trzeba, dla czego y Moyžeíz ść 
gczefznego człowieka figuruigcy, nie mogł do Bo- [nl 
fkiey przyść konferencyi, pokiby fię był w gorz- le 
ką pokutę y umartwienie fkfotych nog po čierniu (K 
y oftách nie przybrał. Non approprtes delicatus | 4 
fed penitens, pugnantur fpinis tui pedes, nec ifto dom b 
lore remorari timeas, nunquam enim citius ad me_a|5) 
cara accedet , guam dum penitentie doloribus aflita- |N 
tur. Jákofz y my chcemyli fię zbliżyć do Ukrzy- [in 
żowanego 
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„ylžowánego Páná, y iego rany flodxie dla nás pod- 
posliete ucafować y miłość iego miłością, naizą Wy- | 
nie |pšáčič nie inízym gośćincem > tylko mortyhka- 

0+ yey cielelney tey Tafki dobieżemy, 

je, | Aleć nie tu koniec miłośći Bofkicy džiwnych 
py.lkutkow męki iego gorzkiey, láko Jan Święcy 
oyslkonkludował : u/g, in fimem dilexit eos, gdy ten 

„je. Pan: iáko człowieka bez początku zá ochaf, tak 

wie go y do końca kochać y miłować nie przeifaie, m 


3 y|Bartbolom em ab Angels Dominika Świętego Zakon= £ 
 fęjpik świątobliwy wkfiążce NGC WTpomina ze ie-/ * 
oryjiden Bifkup naywyżfzy gdy miał umierac Kapia- 
-nowi Iwemu przykazał , aby gdy go konającego 
ga, jpoftrzeże, trzykroc-zá niego Pačierz y Pozdro- K] 
„dj jwienie Anielíkie zmowiť, pierwízey ná cześć y 
„pamiątkę wyfileniá Páná ná modlitwie w Ogroy- 

kucu y krwawego Potu iego, wtory ná część y pa 
ze.|miątkę tych wízyftkich boleści ktore na Krzyżu 
ymjiwifząc ucierpiał, á mianowićie gdy dulza icgo 
edlbľogofawiona z Ciała w ręce Oycowfkie wylzła, 

Jrzeći na cześć y pamiątkę dźiwneydiego miło - 

„ši, ktora go z Nieba ná žiemie śćiągnęła , aby ś, 
Bonnas oćiężałych z žiemie tam pociągnęła , iakolz | 
rz. ledwie umárď on Błogofźwiony Pafterz zaraz (ię 
niu Kápellanowi pokazał dżiękuiąc mu zá onę pra» 
yu c4, ktorą mu w konániu iego wyświadczył, ál- 
dA bowiem zá zmowieniem pierwfzego pačierzá gdy 
„Syn Boży Krew fwoię w Ogroycu wylang Oycu 
gad Niebielkiemu prezentował, zaraz od wizyiłkich 
zysjŚmiertelnych boleśći byť uwolniony, gdy dru— 
Hh3 giego 


0 
| 
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giego Pačierzá dokończył, zaraz wfzyftkie mā- 
kufy dulze jego y obrázy Boiki ták byfy cáles 
zgładzone , že żadnego śladu ich nieznać było» 
trzeciego gdy dokończył pačierzá , obaczył ten 
konaigcy Pafterz Święty że mu CHRYSTUS. 
mif ščiwy otworzył Niebo, y z wielkim go tam 
welelem przyiął, owofz trzy paćierze, owo ták 
mała praca w iákicy u BOGA wadze y zapłócie,, 
śle y nái Oycowie fłarzy iako przed ftem lav 
w Kronikach Klafztoru Stradomikiego czytam , 
gdy konác mieli o trzy tylko pacierze przy śmier- f 
či iwey Oycow y Bráći profili, ufaiąc mocno 7 

i 

+ 

í 

f 


miłofierdżiu Bofkiemu y okrutny Męce iego Páňs- | 
fkiey, že im do chwafy wieczney miała. bydź + | 
ikutecznym frzodkiem. Ale co to prawnie w | 
CHRYSTUSIE tylko iego mifość gorąca, ktora 
wizyftkim wiecznego życzy zbawienia» gdy nie | / 
tyľko ná początku Męki (woiey, ałe y do fame- |! 
go fkonu wizyfikich do zbawienia ciągnął, iuż ł 
to głuchego Małchofa ucho mu przez Piotra | ! 

4 

i 


ncięte przywrociwizy, iufz to y Judafza zdraycę 

fwego mile fię do pocałowania iego fkfoniwfzy | 
y przyjacielem go'nazwawizy; iuż y Piotrá krzy- | 
woprzyfięlcę przez piąnie kurá do pokuty napo- | ! 
minawfzy, iuž y przed pyfznym Herodem ito- | 
iąc Ciche bardza milczenie zachowawizy , ále.s | < 
nawet y Pifata Sedžiego niezbožnego przez iego | “ 
żonę ná zbawienną prowadzi ścielzkę, ktora do |! 
niego iuż Trybunał zafiadarącego polyła , sikil | € 
tibi © jufło il, Ey Piłaćie mężu moy profzęćię |“ 
zanięchay 


| Dway będą ná Ťožu jednym, 4 przecię nie 1e— 
dnáka ich fortuna,bo ieden do wieczney chwały,ś / 
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zániechay tego więźnia , ktory pełen niewinno- 
śći, y lubo ma na fię wiele, inftygatorow » ale 
prawdy bynaymniey, y owfzem tylko faifzywe 
zwody , niech čie Cefarfka Tafka ani Zydowtka 
nieuwodźi przyjażń, ktorcy lepiey pozbyć á przy 


| fprźwiediiwości zoftać. Origenes Rabbasu AŽIWU- 


jąc fię tey białeygłowie ták dźiwney períwázyey, 


| dochodzą że Słońce fprawiedliwośći Syn Boży 


ftoigc przed złośliwym trybunafem y zaćmienie 
światłości (woiey ten czas Cierpiąc , owo ikryty 


| promyczek światła Talki fwoiey Bofkiey puść 


na lerce żony Piłatowey , iey błąd oświecając , 
Aby prawdžiwego Stworcę y Zbawiciela [wego 
uznała, y męża iwego Piłata do tegoíz prowa- 
dżiła, Me qui affabat nt rens comam Pifato terrebat 
út DEUS uxorem Pilati, won at ipfe abfelucretur , 
fed nt ipfa fervaretur, o džiwna fprawo Bolka ten 
niewinny więtień iako złoczyńcą we frzodku Try- 
bunału poftawiony , iako BOG poftralzył žo- 
nę Pífatowe, y do zbawienia nápomniať , nies 


dla tego żeby byť uwolniony» śle áby żonę Pi: 


Jďatowe do zbawienia záchowať, y aby bę fpeľ- 

nilo Proroćiwo iegofz, Luci 17, Dup erkk in les 

do anos unus afumetur, © alter relinguetuy s 
„Z z 


drugi do potępienia zachowany iako fię to ipełnifo 
w żonie Piłatowey, o ktorey Origenes y infi cwier= 
dzą że zbáwiona zofłała, á przeklęty y niefprawie- 
diiwyPiłat wiecznie awieczniepotępiony»bozalśną- 
h4 wizy . 
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wfzy w łalce y przyiážni Zydowfkiey niemogł 
więcey przeyrzeć ná nápomnienie żony Iwoiey, 
ale we fny. ono widzenie obroćf, o. zaprawdę 
dobrze powiedžiať Auguftyn Święty. Nemo tam 
impatienter expetit [aluniem fuam, quam ipje tuam, 
Nie znaydžżieíz prawi człowieką ná świecie ktory- 
by bardźiey dbať o fwoie zdrowie, iako flodkí 
Odkupičieľ o jego zbawienie, do ktorego iuż to 
iednych. kiczem, przykrego powodzenia, drugich 
wefołcy fortuny lueceflami ćiggnie, iednych lá- 
skáwie do ficbie, drugich groźbą y potężną. ciga 
gnie mocą, iako. ten Doktor Swięty mowi.. Cum 
guibufdám agit fortiter > cum alfs fvatiter s náco 
Ambroży Swięty woła ná grzelzniká, ©w ergo 
dubitas uel de impetranda poznam peccajt: venia 3 
uek de optinenda ne peces gratias czemulz tedy 
wątpifz o odpulzczeniu grzechow twoich, álbo 
© otrzymaniu Ťálki żebyś więcey nie grzefzył, 
Non tam tu es mifer quam ille mifericors , nie tá- 

eś ty grzelzny iako ten Pan miłofierny? Fateor. 
imf mi Domine majer eft mifericordia tua s quam 
malitia meas licet enim peccate mea fint (uper are” 
nam maris non tamen fuper clementiam. tanti Patris, 
Przyznaię Panie, mowi ten Doktor Swięty przy- 
znaię, že twoie miłofierdzie więkfze ieft daleko. 


niżeli grzechy moie» lubo Albowiem grzechy moje 


piafek morfki przechodzą, przečie iednak taka 
mifofiernego Oycá fafkawośći nie zbrodza. Y 
przetofz Grzegorz Święty fiulznie woła ná Piłata. 
umywaiącego fię przed wlzyitkim ludem, nie 
winność 
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winność iwoię w potępieniu w yświadczając I Pań- 
fkim , innocens ego fum a Jangusre jufis kujus wos 
wideritk, Ey wfzylcy obaczćie niewinność „A 
w potępieniu tego niewinnego więżni. Wy Zy- 
dźi ktorzy we krwi iego brod zić, y ręce Rae y 
[y potomkow wálzych w iego Krwi myiecie, wy 
[bedžiečie odpowiádác./ Lecz ach woła Grzegorz 
[Swigty o niezbožny Piłacię dárermnie ręce twoie 
ch [umywalz, zkądkolwiek záfiaenieíz wody lubo [// 
a lz iakiey rzeki, albo kryniče, lubo y z morza sle. $2 
jx |bokiego, nie zmyielz nieprawośći twoiey. Niech | ; 
m |fię otworzą Niebiofa y fpufzczą potop walny, i ia- /) 

o [ko za Noego przez 40. dni y nocy leigc, prze- 
26. [čie iednak twego przewinienia nie zmyicíz, nie 
wgra owo iefzcze nie tylko ręce alę y nogi 
ly fy głowę z pokornym Piotrem náchyl do umycia 
10 Pźnć. Ey y ten fpofob nie zbawi Cię, ani grze- 
f, (chu twego zgładźi, ieden ia tylko nayduię ipo- 
(ob do powitania twego y lekarftwo, ktore malz 
w domu twoim > porzuć tę wodę ktorąć fiudzy 
= [twoi do umycia przynieśli, á rzuć (ie do tego 
= [irodľá prawdźiwego , ktore przed (oba widźifz to 4t Ii 
s, jet niewinnegojEZUSA, to to źrodło fkuteczne ná Fu 
» Jobmyčie brudow śmiertelnych wfzyftkiego świ á- ná 

o (tá, iako Zacharie 13, Inila die eris fons patens domui 

je |David, © habitantibus Jerufalem in ablutienem pet- 

s (ratorumyto choyne nazbyt źrodło ktore ze wizyft- 

Y |kiego Ciafa.CHYSTUSOWEGO tak obficie wyla- 

á |o,ktorego ty kutkow niezboźnyPiłaćie nieuznalz, 

= |dereligużfti enim fontem aque vive, woła ná čie Pro- n 
rok Páníki 
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rok Pań Baruch s. Wzgárdžifes bowiem żywą 
wodą Stworca twoim, a udałeś kę zá mętbąs 
przyjażni ludzkiey. 

Ná umycie rąk Piłata zapźeruiąc fię Insocewt/u6 
Sanúla woła ná grzefznego człowieka, o iak ftrá- 
izny przy śmierći termin będźie ná każdego, gdy 
godki Odkupiciel w acząch umieraiącego fkrwá- 
wiony y zelžony ftánie, w korego obecnośći Páň- | 
fkiey, iežel, będźie mogł wymewić in fty guiacy m 
na zgubę iwoię nieprzyiačioľóm „ łngoiens c$0 
fen à Sangrire jufli bušm. Ey niewinienem ias 
Krwie tego fprawiedliwego, o iżk wielce fzczę- 
śliwy y befpieczny takowy, y owízem do chwały 
%ieczney przeznaczony , gdy częfto famnienie-s 
fwoie examinuigc , w tey hę miewinnośći prze= 
čiwko Stworcy fwemu przegląda. A przeto poki 
pam czas do pokuty fľužy, ferce y ręce do Ukrzy= 
zowźnego podniožízy Pana wofaymy, 54ngv1 747 
su fir fuper nis, € fuper animas nofiras, © Słodki 
Odkupičielu Krew twoiś Panfka niech fię zleie 
ná nas y obmyie dufzć nálze z brudow śmier— 
"eelnych , á ták bełpiecznie niep: zyjaznych z kon- 
funduiemy, y w fzatę piewinnośći przyoblecze- | 
mi zofłaniemy. 

A niechay fobie by nayświątobliwizy nie dufa | 
człowiek iako AUGUSTYN. święty przeftrzega | 
y z lamęntem fig z Ukrzyżowanym Odkupicie= 
dem fwoim umawia ys vita etiam laudabili fi fine mie 
ferordia difcutias eam, O fiodki Odkupičielu biá- | 
da biádá žyčiu ludzkiemu by nayświątobliwize= 

mu icżeli 
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| mu ieżeli bez miłofierdzia twegn ná ftráfznym 


Sadžie przetrząśnione y examinowane będźie, y 
jeżeli wizatę tegoż miŤolierdžia twego przyoble- 
czone nie będźie, á czemu Qycze Święty pytaią 
fię grzefzni y wízelkiego ftanu ludzie odpowia- 


| da Doktor Święty Jana Świętego zafłaniśiąc li£ 


przegrofzka: A m viridi quia in arido fiet, ieżeli 
bowiem niewinnemu Pánu nie przepuízczono 


| šeželí wypłacźiąc wizyftkiego świátá grzechy, ták 
P y 8 8 


mu dobrze u fupá Ratufznego dojęto, že od o- 
krutnego z biczowania Ciało od kośći odlátywá« 
ło aż ieden z gminu prawie niezliczorego y dźi- 
wuiącego fię zdięty čigízkim politowaniem iako 


Brygida Swieta od Matki bolelney w tym upewnio- A 


na ieft, fkoczy do onych kátow z ktorych iuż.s 
niektorzy zmordováni y o żiemię porzuceni le- 
želi, drudzy iefzcze nád zemdłonym dowodzili 
Panem z furyg wielką krzyknie nánich ey dokądże 


tego okručienítwá džikie beftyc, czy 80 zámo- 
rzyć chcečie , y tak napoły umarłego odwiąza- 
wizy Pana, Ktory że fig na nogach zoftać dla.s 


čielzkiego fkátowánia nie mogł y cale ná żięmię 
wpasć muhiať, y tak we Krwi fwoiey zemdlony 


y opufzczony leżał. Przyfłąp fię teraz pierwfzy. 


przeftępco Mándátow Bofkich Adamie, ktoryś 
niekiedy obaczywizy pięknie RWorzoną Małżon- 
kę twoię Ewę podle fiebie ftoiącą przechwalałeś 
fię hoc os de oficza mew, przyznay lię y teraz že 
to twoy Stworzyčiel, to kość y Ciało ž kosči y 


16) Giała twego wżięte , odpowiada fmutny Adam, 


snumdaveruni 


si 
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inundaverunt ague, cy trudno uznać, trudno bo 
potop krwawy zálať pofłać Stworce y Odkupičie- 
la mego, przyftąp fię Mátko Pana uznaway ieżli 
to ukochany Syn twoy iedyny ná co Matka Pań- 
fka milczy, dla czego nie pytamy przyczyny, bo 


k w żalu pogrzebiona zoftaje. Przyiłąp lię Záchá- 


z 


ryafzu Święty Kapłanie, ktoryś niegdy to śliczne 
dżiećię pialtował ucáfowať y raczy śmierći áni— 


„żeli dalfzego żyćia dla (wawolnych potomkow 


życzyłeś obie» przyfłąp lie ANNO Święta Ba - 
bušiu kochana ieżeli to twoie džiečie ktoreś bez 
liczby rázow piaftowała, z rąk do rgk fobie z Mát- 
ką Pańfką podawafa. Ey wízyfcy odpowiádáig, 
non efl e: fpecies weg, decor: niemafz  poftaći 
tak sliczney twarzy dla czego nie možem.» 
rozeznać, A zaprawdę ktofz nić przyzna, že.s 
fulzoie AUGUSTYN Święty wízyftkich przeftra- 
fzył y do poprawy žyčia napomniał: Væ vile 
etiam laudabili. Biadź biada by nay(práwiedliwíze- 
mu, ieželi go miłofierdżie micogárnie Bolkie, A 
przecię tego potrzeba było, aby ten Fan wprzod 
okrutnie y niefiychanie ućierpiał , 4 dopiero do 
Chwały (wey przylzedł, á ty grzefzniku woła-s 
Bern: S. lako fię (podźiewafz przebyć» ktory w 


mftáwiczney obrážie Bofkiey żyie(z, dni ná wygo= 


dnych rekreácyách, bankietach;pomyślnych po. 
tráwách y trunkach , á nocy ná fwywoli ciele 
iney prowádžiíz, ty fugo Boży ktoremu bar= 
džity wygody ciała aniżeli oftre fmakuią mor- 
ryfikacye, bárdžiey światowa dufzę zabijąjąca ik 
żeli 


ona c m sd, Z 


BA nę 
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[želi domowa y (pokoyna płuży konwetfácya +) 
| A przeto fufzne biada y świątobliwy poftawie 
| ogłofzone. 
| Na co (ie Tertulian odzywa zápátrzywízy fię ná 
| Pána JEZUSA džiečigtko mále. we żłobie leżące, 
wiem ia moy Panie , że fięczynfzem y grol(zem 
| Cefarzowi mogę wypłacić, ale tobie Panu y Stwor 
cy memu któryś fię dla mnie ták ubogo Náro- 
džiť, y młek zaledwie Máčierzyňíkiego fkofztos 
wawízy, Krew Przenayświętlzą iefzcze w pielu- 
| fzkach dla mnie przelewalz nie wiem jako, Qus- 
f modo reddam que funt DEL DEO, nih Sangvinem.. 
quem pro me fudit ipfe CHRISTUS krew zá Krew 
trzeba przelać, bo ináczey Odkupicielowi nam 
fzemu przypod bać lie nie możemy, tylko zmy- 
liay náľze rozwieżione , y Ciało byftre w uftáwi- 
czney trzymaigc mortyfikácycy w ten czas krew 


cześnie 1eg0 (prawiedliwośći wypfáčiemy? Nemo 
melius correfpondere poteft tanto beneficio quam [i per 
continuam fenfuum morttficatiogem amore era fangvi- 
nem fundat fuum, tenže mowi, W tákiey korre- 
fpondencyi y miłości ku Stworcy (wemu wizy- 
fcy kochankowie Páňlcy, ktorzy nas do wiecznych 
poprzedžili rofkofzy, dni (woje tu żyiąc prowá« 
dźili , iednę tylko w (pomnie Matronę Rzymíkg 
| Bonę o tey pifze Anroni Fart: 3. tak niepoietey 
była Gierpliwości, tá bowiem w pierfiach (woich 
wielki wrzod maiąc, gdźie pełno było ziadłego 
robaćtwą ktore i4 čieízio trapiły, gdy do niey 
Dominik 


nafzę dla iego miłośći przeleiemy> y tu fię do= . 


7 


s 
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Dominik Swięty przychodźi profzgc iey, aby mu 
jednego robaczka pokazała , owa liç zbránia tego 
uczynić, śle gdy Očiec Święty nalega, owa z kon- 
dycyą go dáie aby iey go názad wroćił, y do o« 
nego wrzodu wiądźi, aby ták więcey 4 więcey 
dla Stworce fwego mogła cierpieć, iakofz Očiec 
Swięty wžigwízy onego robaczka zaraz (ic w ko- 
fztowny Kamień y bardzo drogi koloru niewidá- 
nego, w rękach iego przemienił, ktory znowu do jw 
wrzodu wrzucony, w dawnego lie robaczká obro« [M 
e O zaprawdę niedośćigłe $ądow -Bofkich tá- 
jemnice, gdy y w ułomnym fwoim ftworzeniu [Vi 
ták wiele dobroć y miłość Boka, gdy żyćiey [lu 
zdrowie w lekkiey cenie. O iák befpiecznie tak [8% 


odważna Profefka cierpliwości Swiętey w godiing [fo 
| oftatnią z Dawidem krzyknie ná Pana? tuus /um Wi 


opo [alvum me fac: Ey Panie y kochany moy [cz 
Gblubieńcze, ižálim ia nie twoiá poślubiona y flo 


\dobrzę wyprobowana w ogniu rożnego utrapie- [it 


h PE SCT pl 
SCi ŁO 


nia, Corka y Oblubienicá, teraz fię do mnie. [er 
przyznay; y ná pomoc co prędzey przyfpielz » [do 
Augafiyn Swiety ták dźiwney odwadze ftabego ná- fni 
czynia przypátruigc fię miłośći, to wfzyftko przy- lip 
pifuie Bokiey, ktora w przod człowieka w miŤo- [či 
bie poślubif4, aniżeli człowiek miał (ię kiedy 
do Pańfkiey milosči: Amare fi piguw ach puacar s [pl 
jaltim wow redamare, Jeźliś prawi ożiębły czfowie- féx 
cze do tąd Páná y Stworce twego niechciał, á [t 
przynaymni teraz fię zawftydź żeś go dawniey JW 
me zakochał , y miey fię do iego miłośći y czás Mu 
żle ftra= | 


2: s f D 
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żle ftrawiony y bez pożytku uciekły opľákiway3 
o |Niefzczęfny to albowiem człowiek bezrozumny 
1 ly ślepy , mowi augafyn Smiety że tak niepoiętey 
ja |miłośći Boikiey poiąć y zakochać nie może uż 
y |Swiadcza dźlcie Tureckie że tam ten Narod Pogáň w 
e Jfki, gdy fię do grobu Máchometá {wego ubiega | ,, AM 
ly ktokolwiek grobu iego zoczy, z z tamtąd ode ho~ AT VANG 
(dzac zaraz fobie oczy wyłupić każe, na znak ył 
o Jświadetwo niepoiętey miłośći przeciw temufz 
y»: |Machometowi , zá niefufzBą poczytając, aby te 

bzy ktore tak wielkiey zoczyły świącobliwości, i 
iu |więce ey ná liche y márne światowe ozdoby wzro- 
y [ku (wego mie obracały. A jezeli(z to głupie Po- 
ik |gańftwo mowi Aagufbn Swiety tak okrutnie nad 
ng foba dokazuiąc , miłości fwoicy przeciw fallzy- 
m IWemu mátáczowi dotrzy muig, 4 ty Chrześćcian ki 
y |ezfowiecze oczy tylko wnętrzne otworz w mi- 
y Mość Páná twego, zápátrny fięuftawicznie y z Je- 
e. |lremiafzem Świętym dźiękuy y wyfpiewuy : M 
s Mortcordie Domini quta non [umus confupipti, že nas 
z, |dotąd miłofierdźie tak dobrotliwzgo trzyma Pá- 


A 


í- lná, ktory nas do pokuty y poprawy žyčia ró— FN 
y- (pulzezonego> uftawicznie rožaemi poftráchámi 
o- [čiggnie >. | 


ly | Matrb: 3; Jan Święty Kračičiel opowiadając 
is |pizyście Mefyafza prawdżiwego , tak.fię Zydom 
ea lexplikuie, Ja was prawi Krzce wodą Pokuty Swie- 
álty dle ten co po mnie pr zyidźie, ten was okrzći 
ey |W Duchu Świętym y ogniu, y dokłada, Guim ven- 
zás tilabrum in mant [ka EJ permundabit BYEAM [uama 

j S congres 


514 Do Nieba. 
6 congregabit triticum fuum in horreum fuum 9 
palleas autem comburet igni extingvibili, W ktore- 
go reku bedžie wieiádľo ktorym przeczyśći píze« 
nicę do gumna Niebiefkiego, A plewy odeśle ná 
ożar wieczny, Kktore-tomieylcę Pifmá Swiętego 
wiele dyíkurľow namnożyło u tľumáczow Piímá fte 
Świętego czemu BOG Wfzechmogący w poftaci 
golpodarzá pizenicę do #umná Niebielkiego zbie- 
raiąc, plewy ná ogień wieczny pośle, co winny 
plewy» ktore 14 požyteczne golpodarzóm, cze- 
mu raczy kgkolu tfumiącego pízeniee y do ni-' 
czego nie pożytecznego pod to karánie nie fkazał: jak 
Rabanus apud Cath: dále przyczynę boc inter Paleas | 
(5 Zizania diftat » guod Palea non alio guam triti= | 
corum femine prodeunty Zizania wer0 de diverfo, [F 
dla tego fame plewy 4 nie kgkol ták ftrafznemu |! 
podległy karaniu , że fię z famey pfzenice rodz4, 
A kąkol z inizego žiárná, owož plewy że zlpíze- 
nicznym žiárnem welpoł rolną y doftawaią fic, {P 
á przečie že (še w pfzenicę nie przemienią, y 
owizem nim fię pízenicá bardżi doftawa, tym | 
plewy wlekkie fię odmieniáig y od natury pze- 
nice tak daleka rożne, čieľzkosči iey pożytecznee 
go żiarna nienaśladuiąc , fulzaie wlekkość! (wo 
iey na płomień wieczny zafiugują: O quia tam | 
šnfolx quam quod de tritici femine de quo triticum 
pulu/at inutiles Pale“ tam ignobiliter degenerant s. | 
Ni Zakonnych to ludźi przymowká mowi Eafeb. 
Emifenu:. Pośiał Gofpodarz Niebie'ki w Winnicy | M 
fwoiey Zakonney wiele pízenice , y Z wa | 
żiarna 
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ni 
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PE pioi z káżdego Zakonpiká pożytku czeka» že- 
e. by to źiarno do gumná Niebiefkiego Ná fłof wie- 
ze. [znych potraw było użyteczne , lecz gdy przys 
ná jdźie zbierać te pízenice w dźień o ftaftniego Sgdu, 
go [wiele plew niepożytecznych zuaydźie fię mowi 
mi tenże Doktor Swięty, dla czego pízenice dobrą 
i JZazonnych ludzi, ktorzy żyliem fwoim w cięfżkię 
ziarna (praw d lôbrych rośli» y infzym dobrym s 
m , | zykładem byli, tea golpodarz Ńiebie'ki de gu- 
„ mna (wego oddzieti z a plewy ach nislzczelne iá- 
ie ko prozne, lekkie» ynie pożyteczne ná wieczay 
s ulzkaže ogień dla tego že przodkow (woich swig- 
uas ltobliwych w Zakonności nie naśladowali, dľa te- 
A [go že między dobremi żyjąc od nich fię nie zá- 
u fprawiáli, ale zá (wem: nałogami liç u dawat da 
i kegó že wiedząc powołanie [woje y obligicye po- 
zy Winne y poprzyfiężone, przečie redaák Ai Natury 
ze jićh ftronli , y nie w pfzenicę pożyteczną, Ale w 
fig |piewy przem: enifi-tig liche: #X gao thitci nstymm 
| ! Palea ded'fcens in legem f pulam evanefitt, © qao 
[1774015 tritiy adole Ci 9 ð magis £ Palea dilata 57860, 
„ideo tam attrici mu!ilantur [aplicio. 
A przeto przyznawamy fłodki JEZU , że mie 
A dopiero mHość y ochotą twciá do zbawienia lu- 
gnij 8žkie o konkurtowáfá, y rožnemi (pofobami do 
m UD kompanii zawize telkniła : Gen: 16 Poftrzegł 
„| ovprzod w itarym Zakonie tak dźiwne y mi dości 
,,jzapału Abracham Pátryárchá, ktorego gdy BOG 
cy |Wizech mogąc y Przybytem w poftáci crzęch Mfo- 


jegal (džianow peregrynnigcych mija , ochotny ftárzec, 
já 1i y iubo 


a 
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y lubo trzy ofoby widži przečie iedney ádorácyy 
oddaie Bofką. y taką w dom fwoy Ciągnie prze- 
mową Dominc f inveni graliam tn aculis tits , ne 
tran ea5 [ervum tuum, fed aferram paxillum ague, $ 
dauste pedes vefłrosz S reguiefct" fub arbore, På- 
nie moy ieżelim w oczách twoich fafkę znalazł, nie 
mijay flugi twego, á ia przyniofę naczynie wody, 
abyście nogi walze omywali, y pod tym drze— 
wem fobie odpoczęli, iakofz niedžiwowác, że ten 
pobožny oraz y polityczny Pátryárchá takicy lu- 
dzkośći przečiw Stworcy fwemu zażył, ale to 
dźiwna że zaraz pod drzewem blikim odpoczy- 
nek mu zaleca, widźiał podobno [prácowáne olo- 
by y gorgcem przepalone, dla tego im do chłodu 
+ rádži , Hieronim Swiety to drzewo figurą bydź ro- 
A zumie Krzyża Pańlkiego, dowodząc že to drzewo 
długo zdrowe zoftawálo, alz do czalow Teodozy- 
Ju fi crfarza, y gdy iufz od ftarośći ufchłe, ludžiom 
l M wizelakie choroby y nifmocy fiużyło, tá“ dá- 
lece, że ie po trofze rozbierano, y kto miał iák4 
| pártykuľe przy fobie, żadna mu tručizná fzko= 
dźić nie mogła: Słulznie tedy Patryarcha Święty 
pod cień tego drzewa Iprácowánego Syna Bożego, 
y gorącą mi4ośĆią do Krzyża zapalonego ná o- 
chľode inwituie,iako Brixellianus in Haymo: nym: 
2138, dowodźi ikguietum enim pravid-bat Abraha- 
mu Fly DE!, erga arborem Grucó amorem fub um= 
bra erga il: , qua in qaercu prafigurabatur DELE 
Filium reqsiefcere defiderabat, ut tánt1 amaris calorem 
aliquantuium refrigeraret, Lecz ten zapał Bolki nie | 
znalazł 
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4 [anitat ochłody (woicy, peki lię Tegacyi ná świat 
„ faie podig? , by pakta wieczney przylážni między 
<złowiekiem á Qycem f(woim Niebielkim ftano- 
fwi, iako go w tey legácyi Jan Swięty doyźrzał, 
"JE: qura exivit DEO, O ad BEUM vadit, przylzedł 
jod BOGA Bycá“ y znowu tám powraca> aby re- 
Jłacyg y pikta z człowiekiem zawarte Qycu Nie» 
~ Fbiekiemu prezentował , iako Arnsidus Abbas des 
Verbo Pr. ignofie, dowodzi, že Syn Boży ‘tal (ie 
` |rękoymią zá grzefznym człowiekiem do BOGA 
Qycąa; y prezentował mu zá pabliczny inftru — 
ment Ciało [woie kátowáne., ná ktorym iákoná 
U |membranie iakiey czy hey, abfolucyą oraz y álle- 
JĄ |kuracyą {pilang y pieczęćig Boku [wsgo konly- 
„, Jgnowaną tamże deponował, Fadem fidelem lis:= 
19 |mstor fe pliit, taztaguć autboritate firmatum ef hu- 
34 indulge Privilegium, ut in ipfue Crucifixi mema 
brana proprio Sangrine confcrspte fint illius abfalutio= 
x litera > maneatý, infixum ud, hodie Sigillum plage 
lateris quam femper oculis Patris exbibet prefentia.s 
Saluatoris: iakólz nádať fię ten kontrakt Boíki z 
[czľowiekiem ná Gorze Kálwáryi (pifany gdy one 
ferca kamienne Zydowíkie przeglądając fię w mi- 
Hośći Ukrzyżowanego Pana , w pierli (woie ude- 
rzaigc do pokuty lig ubiegali, iako tenże Bri- 
xellianue num: 1766. dowodżi ređe quidem pelłana 
|percutiebat, ut flammas amoris ex cordibu lapideis 
excuterent, gua fiečtaculum amaris redamnarent s, 
eM [Ale co zá dźiw, obietnicá to Bolka była Cam exal- 
UE] zatne fuero 6 terra, omnia tmham ad me, gdy mnie 
H li2 podniofą 


ne 


< 
Ď 
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podniofz od żiemie wfzyftko pociągoę do fiebie, 
dowodem one Swigtobliwe Matronv, ktore Mát- 
theufz Swięty cap: tz. daleko od Pana ttoiące wi- 
džiať erant autera bi mulieres multa 4 longè, que 
fote erant JESU M à Galilza mtuifimntes ei, Jan 
zás Swięty cap: 19. pod Krzyżem ie widżiał ftoiące; 
jłabayt autem jaxta Crucem Mater JESU, W Soror 
Matru MARIA, Cłeophe, o MARIA Mapdalona, co 
icit zá kontrádykcya jeden Ewángeliftá Pańlki zdá- 
leká, adrugi pod Krzyžem ftoigce te Matrony 
Swięte widżiał, owo Euthymirú pogodził tętrudność 
konbinuiąc obádwá czály, gdy prawi Syn Boży 
na Ratuízu jerozolim(kim na Dekret oczekiwaf, 
y Krzyż iefzcze ná żiemi dla dźwigania iego 280- |. 
towany ležať, y gdy potym ztymże Krzyżem | 
na Gore Kálwáry! poftępował, ná ten czáš te Má- | 
trony Święte zdáleká ftaťy , obawiaiąc (g blifko 
przyftąpić > lecz gdy iuż przybitego ná Krzyżu y 
podniefionego Pana widzą; zaraz im (ercá. przy- | 
było , zaraz fię pod Krzyż Pańfki éifag, befpie- | 
czeńitwo wizelákie obiecując fobie, Non mirem i 
fi Mulieres ante miniflerinm Crncifixinnú â longe fian- 

tes accedere verebantur, verum bi hoc fignum fupremš | 
Repis elévatum cfł in medio terra, ab tilus conjpelim 

funt atralia, 66 ab eadem Cruce feruritatem ajfecute, 

y ľuboč to Oycowie Święci w obietnicy Pańkiey | 
$toig , že wfzyftkich miał poćiagagć do fiebie.s| 
CHRYSTUS, a przečie ták wiele w fwoich zło 

śćiach zakamiałych poginęło owofz Grzegorz S. 

Lib: 6. Epefizas. tetru Damiatii lsbz s, Epift. 13. przya 

czynę 
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czynę dają, że lubo CHRYSTUS zá wfzylt- 

kich učierpiať, przecię iednak nie wizyftkich do 

fiebie Ciągnie, tylko przeznaczonych , mom chu, 
sraxit ad fe proditorem udam fbi batronem imptem 

fociavit, fed omnia id e omnes elečios aa propii cm — 

tuberný culmen erexit, a Święty Augultyn dokłada, 

Stam, in latrone bono fides noveľla convalust, zara 
flodki, |EZU, abyś nie tylko przeznaczonych, nie 

tylko w fwoich złość'ach zakamiałych do fiebiG 

poćiggnaf, nie tylko lekkie y nieužyreczne plewy 

opielzałych Rátolikow wčigžkie y pożyteczne do 

chwały wieczney žiárná plzeniczne przemieni, 

Ale y wfzyftkich upały doczeľne dla miłośći twu* 

iey ponolzących wieczną udarował ochłodą. 

Aleć y MATKI Bolefney mie rzecz przy Cier- 
piącym zá narod ludzki Synu przepomaieč, y o- 
wizem poniewaíz iedno obudwu. Ciało, iedná/z 
Krew wedle Auguftyná Swiętego Caro CHRIS 11 <f 
Caro MARIÆ, © Sangyk CRISLI ef Sangv MÁRIE, 
tedy z tąd łatwo konkludować, że y MATKA Prze. 
nayświętlza do Okupu ludżkiego dobrze lię przy- 
dożyła, y nie džiw , ież=lifz wedle Rewoly: Bry- 
gidy Swięty ztym fię dała fyfzeć Matka Boža, 
Cim exiret Filius mens ex me fenfi quod dimtdsama 


cordis mes exýt àme, Wiedz o tym Brygido Cor- 3 


ko moia, że gdy fię ze mnie Syn moy kochany: 
narodźii , w ten czas uczufam takie poruizenie, / 
że iakoby połowicę ferca mego ze mnie wyfzfo: 
Ale y Tertulian z Duchá Świętego twierdźi, że 
Syn Boży dla tego ná świat przylzegł , zp. 
Opesntrvne minawm 7eCuptraret, aby Wizyitkie oko- 
113 koliczaości 
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kolicznośći przeftepítwá pierwizego Rodžicá ná- 
fzego ná Górze Kalwaryifkicy., ktorych konkur— 
rencyi że tylko pięć byfo, iako to Adam: Ewą, 

V „Wąż, Drzewo, y jabłko; tedy tež piečioráko to 
|“ CHRYSTUS ná Gorze Kalwaryilkiey wypłaci la. 
[7] tysfakcyą y. nadgrodą tak dźlece, že fe dofyć itało 
„( fprawiedliwośći. Bolkiey. A že nayprzod: w Ráiu 
konkurrowafo do obrazy Bolkiey drzewo umie. | 
iętnośći ztego y dobrego, dla tego też ná Gorze 
Kálwáryi tę winędrzewo Krzyża Świętego wypła= 
Ga 3: arbor detora 65 fulgida. Kościoł Swięty wyspie- 
wilie»: powtore żewąż piekielny do tey obrazy Bo: 
fkiey był medyatorem , dla: tego tež ná: Gorze 
Kálwáryi ikrepowány: u: Nog Krzyžá Paňíkiego ię- 
ezy , erit drabolus. ante pedes erus > iako w Radiu | 
pierwfzy Rodżie nafz Adam był nam wfzyftkim | 
"PIN dô upadku okázyg, ták na Gorze Kalwaryi no- Ív 
IR wy Adam CHRYSTUS JEZUS ftal (ie nam do: | x 
JAK powftania y żywota wiecznego początkiem y $rZ0— |n 
Mb t dkiem, primus Adam de terra terrenus, fecundus Adame iii 
M Md) de Celo celefiie, Jako w Ráiu źiemfkim Ewa ftátá, | 
fię Matką umierających, tak na Gorze Kálwáryt | 
od Krzyżem Pánná Przenayświętfza ogłofzona | 
iet Matką żyiących , Sabat juxta Crucem MATER | 
| 

| 


a. Z] 


PUT: 
| JESU MARIA, acoż więcey? Jeżeli y iabfko w Rá- 

| iu nie oiłrożną Ewę do grzechu zwabiło, y Adá- | 
| má mežá jey z niewinności pierworodney zľupi- | 
M MSI fo, y piekło zuchwałe zawżiętośći (woiey doka- [jy 
| HU zało, owoż to iabłko winy ná Gorze Kálwáryj PO- lm 
H MAY dzielone , gdy ferce Matki Boleíney y Syná iey [uj 
LADY cierpiącego 
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Čiepigcego , nie jako rozdwoiene to nadgradza y 
wypłaca, wedle świadeśtwa famyíz Miltrzyni An- 
ielikiey Panny Przenayświętfzey » Dolor CHRISTI 
erat dolor mens, quia unum fust cor meum © Filg 
meis 65 fiut Adam 65 Eva uno pomo vendiderunt a 
mundim, ta ego © Fisns meus une (07 ae redimimus 
mundum , boleść y Mę:ą CHRYSTUSOWA mo- 
wi Mátká Przenayświętfza byľá Męka y bolesť za 
moja, álbówiem iedno lerce byľo moie y Syná IDA 
mego, y iáko Adam z Ewą zá iedno iabłko pier- j 
| worodną niewinność utráčili, y świat piekľu zá- i 
przedáli> ták ja y Syn moy iednymże fercera 

| świat odkupiliémy , y przetoć gdy Matka Prze 
|nayswietíza przy zafiugach Syna fwego befpie- 

if cznie fię z fwemi opowiada zafługami, tedy nato 

m | Syn iey ukochany refpektniąc nic iey nie adma- 

0- wia, y owlzem wfzyttek Skarb odkupu ludzkie- 
do|| go w tey dyfpenfę powierzył, y bez niey zda fig 

0= ||nic nie czynić. Wyświądczył to w Betanicy gdy, 

im |itam przychodzi aby Łazarza - Brata Más- 
łó|jryl Magdaleny y Marty umarłego, y trzy dni 

tyt jw grobie leżącego wíkrzesiť, tedy bez przyto- PA 
na |jmnośći MARYI niechćiał tego uczynić, czemu? YCH 
BR |pyta fię Cryzolog Swięty czyli podobno nie mogł 
á- |belpiecznie Syn Boży rofkazać śmierći aby ode— 
lá- |fzła, á żywot náftapiť, poki tám MARYA nie 
pi- |przyfzła, márrštur mara ad MARIAM, quia» 
a= |fime MARIA nec fugari mors poterat , nec Vim repas 
p0- rari, Veniat M ARIA, veniat materni nomini baa 
iey [vila ut prodeant ab inferni mortusy (9 exeant č fes 
| liş pulchris 


| 
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pulchirie defunżti, pofyła Zbąwacie! świata ftarawiży 
nad grobem Łazarza, pofyfa Martę po, MARY 
Sieftrę, bo bez MARYEY áni smierć odyść, ani 
żywot nie mogł. nalłąpić, Niechze tedy przyi- 
dźie MARY A, niech przyidžie , y umarłych» 
od. piekielnych, wroc uwolni» y. z grokow ležy— 
cych podžwignie, pociechą niepóięta nam grze- 
f2alým , gdy widžiemy y.doznawamy Jako żywot 
wieczny w Rękach M.A T. KL y Opiekunki nálzey, 
a ktož profzę, pod iey fkrzydfa, nie bedžie fię a— 
fnat, kto z nig wefpof. nie bolał , y codžiennych: 
iey gorzkośći. poki tu żyła,nie bedžie fobie fma- 
Gowął , aby fię z nią,wiecznie potym.welelit,, 


SIOD MY ZNAK > 
| Przeznaczenia do Nieba 
| T 


r gdy kto życzy fobie poprawy żywota 

“EgO, y Záw fzemysli o tym, y wnetrzic“ 
nad ja nia Bofkie do ferca przyjmie; gdy wbt- 
kie grzechow nie chce długo leżeć , ale co raz do 
IKiżar Pokuty Swiętey ucieka fię do Sakramentow 
JSwięcych uczęfzczaiąc , takich albowiem Zbawiciel 
Swiata iefzcze żyjących karonizuie, Bes CJ £/U - 
riunt € ftiunt ji sflstiam „ Marth: s. Błogofiawiony 
ktory pragnie iprat jedliwośći.» y ma chęc do po- 
Jprawy życia, iako przećiwaym [polobem teleng- 
cy fobie ná fużbie Bofkiey, y lekce ważąc uit tawy ń 
fy Nabożeńltwa Kościelne, nie z liczby przezna 
czonych, ale do kompánieý naležy potępionych 
jesli fie zá wcząlu nie pofirzeże Ażeby fkutecz- 
Jnieytza poprawę y náwrocenie grzei znych Syn Bo- 
lzy (práwiť, lam ná nich woła Qycowiki m affektem 
| Cant: 6. Kevertere re pertere funamitis, reter'ere wt. 
Hotueamur te. Ey wroć hę grzefzniku wroć , day 
[Sk napatrzyć, niebądź ták dźikim, á naydżiefz miu 
| fo sierdzie« 
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4 fosierdźie: Grzegorz Swięty uważaiąc to czworo 
"| Revertere , powiada że każde ma fwoię uwagę, 

a fiermfe Reveytee powroć fię woła Syu Boży ná 
A grzelznego, aby to uczynił dla Anioľow Świętych 
uczčiwošči , ktorzy iego nawrocenia wielce pra- 

204, co jesli dla nich to uczynifz mowi ten Dos 

ktor Święty» będźiefz ich miał przy smieréi zá 

Patronow, y w ten czas gdy tig ciebie ludżie ftra- 

chać będą y ućiekać, gdy trupem śmierdźieć bę- 

dźiefz , oni Čie nie opulzczą, ale y owfzem przed 

ftráíznym Trybunałem Bolkim ratować będą: y 

ná fono Abrachama odprowádzy, rugi powrot 
z Revertere, powroć tię grzejzuiku dla uczciwości 

MATKI moiey MARYI PANNY, ktora Maieltac 

moy žápniewány czętta za tobą bfagała, y wo- 

piece Máčierzyňíkity Čie chowała, dla ktorey 1 

gdy to uczyniíz > nie tylko przy śmierći twoiey fd 

silog na odpędzenie piekielnych ftrachow uznaiz |$ 

Patronkę, ale y ziey miley obecności w chwale ia 

wieczney Ćiefzyć (ię będżiefz.Ń Pors čie Reuestere fa 

mowi, powroć fig grzefzniku , na konfuzy4 y [m 

wzgardę czártowík4 , nie day mu p: čiechy, kto- jw 

remuś dotąd fiużył. 4 tak učielzyíz wizyftkich Íp 
ia Wybranych moich w Niebie, Czwarte Revertere, Q 
| ji | dr powroc lig mowi dla mnie fameso Stworce twe- jp 
UR l 20y Odkupiciela, wfpc mniy tobie láxom Cię U- ifm 
błogofawił ná żiemi, y ielzcze zá: ten powrot Jw 
R daru c čie niefkończoną zapłatą w Niebie ze. [tc 
Ti | Cypryan Swięty opifuiąc grzefzniká pokutuiąec= fi 
IR go, powiada że gdy godnie żałuie, y dotyć zá |* 
; grzechy 
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to |grzechy fwoie czyni, nie tylko odpufzczenia grze- 
te lehow fwoich dofłępuie , Ale y zafmucony prze- 
nálchámi. fwemi Kosćiof dziwnie uwelela, guz di» 
ch Jon? pro peccatw. feu DEO /. tusfacere labomt, nota IAA 
ra |folhm veniam opad DEUM impetrat, fed etiam Ecele. tei 


os [fam quam rotristíverar latam facit , śle pokorá y iA 
zá lfzczery powret ma bydž do Oycá mifofierdžia, (ALE 
a- (ná przykład ? €iało ktore zbytkowało nie tylko Hi 
loftre dyfcypliny, ale y twárdy poftáby uznáfos ii is 
lece, ktore do cudzego porywcze były, aby fię Ve 


y(ná jáfmužny ro!pafaty, ferce ktore fig w kochá- i 
ot [niu ftworzenia zbytecznie utopiťo, áby w mito- 

disé tlkrzyżowanego Pána obficowało , 1ednym 4 

at Gowem fzczerze pokutniący, żałułący y manene 

o- pbiecuigcy záwíze otwarte miŤofierdžia Boíkiego 

cy Jznaydżie wróta. Nie tak iako oná Babka zum g j 
cy chwala, ktora fię rada częfło nápiádá, y gdy iey M ik 
z JSpowiednik me mogf odwieść od tego zwycza-  £ 
le ia, pokutę iey taką zádaie, aby przez 100, fiofi- 

relea, albo 100, dni winá nie piiafa> owa przyi- 

y muie pokute, y gdy iączafu jednego pokufa do 

0- winá wžieľá, porwie sito, y przećiwko fieńcu ie ć 
ch „poftawi, przeglądając fię w nim gdy 100. fioficá K 
„„|obaczy> głośno zawofa, iużem prawi pokutę wy- 

e (petnilá, y winy moie wypláćiłá , 4 ták dayčie 

u (mi co przędzey winá$ To ták niektorzy świato= 

ot (wi politycy wypłacaią pokutę, lecz BOGA kry- 

s | tosči ludzkich Sędżiego nie ofzukają , y owfzem 

e (c fami wielce zawodzą, gdy dawizy grofz babce 

4 albo dźiadkowi» aby zá nich pacierze pokutne 

álbo 
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albo y poft odprawiáli, rozumieią "že dofyć po” 
kucie czynią , lecz mylą fię bardzo poki lamijf" 
przez (ic grzbieta pod karanie pokuty Świętyj) 
z Prorokiem Páníkim nie podłoża, quoniam gof 
in flagella pana fum, © dolar mewa in confpećim Ki 
mio femper. Ale y ktožby fię ná ták miłolne sl) 
Oycá dobrotliwego nie ocknął budzenie,y do po V 
kuty nie náwročiť zbzwienney , ktora žeby į fa. i 
tna była y zbawienna grzefznemu , džiewicc.4 ni 
przeftrog albo defektow tu fię iey z Doktorov 
Swiętych wyliczáia. 
A nayprzod naypilnieyfza w tym przeftrogá 
[káždego, aby pokuty y Ipowiedź! ná oftácni cer-] 
min žyčia wego nie odkľadať , albowiem fame 
|boleśći śmiertelne ták człowieka śćifną przy 
| šmierci, že nie tylko o pokućie ale y o famym 
| Panu BOGU nie dopufzczą mu pomyślić, 4 cza: 
fem y od rozumu drudzy odchodzą, infi nagfą 
śmiercią z chodza, záczym niebefpieczna to zba- 
wrienne odkładać lekarftwo, ále pokismy zdro 
wi mieć fig do BOGA; bo 14ko Auguftyn Święty 
wywodźi dwie rzeczy grzefznego mają rulzyć da 
wczelney pokuty 4mor DEI, © oúmtm pe: caii 
Miłość Boża, y obrzydzemie grzechu, á iáka 
chory człowiek ma fię ná to przy śmierci zdo- 
być, niepodobna ,, bárdži w ten czás z boiážni 
śmierci, albo potępienia wiecznego, aniżeli 2 
mifosči ku BOGU da fię nawieść do pokuty; y 
niedźiw tenże mowi: qia in Jano homines geni. 
dentia cst fana, m firmo infirma, in mortuo mor inh, 
albowiem 


a 


aa Te p TP A Oooo 1 A TUE TE z] 


>! 
Do Niebd. UZ ne 27 
podálbowiem w zdrowym człowieku zdrowa tez» j 
amipokutá , w chorym chora, w umárfym umórfa, ki 
tyly rzadko ią BOG Wfzechmodący akceptuie, ale "NJ 
egojrzecze grzefzny człowiek, oto Łotr na Gorze TEŻ 
„dy Kalwáryi welpof z CHRYSTUSEM Ukrzyżowi: | 
nesjny, choć ná dokończeniu życia (wego grzechy 
po .wyznał y nie rychło dość pokutował, przečie 
łajiednak zbawiony , y do fali Boży fyn zátráce- 
gćujnia wiecznego przyięty zoftał ; lecz nie dźiwo- Wi 
rom WAĆ mowi Eu/eb: Emi(fext bo gdyby ten był miał 
wiadomość o prawdžiwym Mefyafzu y Synu Bo- 
rogfj žym» prędzyby fię był do pokuty udať, y między ` 
terd Anioly Pańikie byłby byť policzonys Ale že nie 4 
amg wiedžiaľ z kąd žyčia (wego odmianę y poprawe | 
rzy miał zacząć , dla tego y ná tym olłatku BOG: 
vm. Wfzechmogący przyjął od niego tę pokute, (le 
aii bonu Latro nec remedia Satus fuis nec redemptionis 
agłąj Jue fpem, nec religionem ante nec GARISTIIM fcipit, 
bal guod fi fciviftt > fuiffet forfitan inter apsftolos non.» 
ro) pofiremiu in numero, qui prior falus efin regno z 
yi bylby był nie pośledni między A poftofami, kto- 
¿do ry pierwizy doftaš fię do wieczny chwały. Ale 4 
| day to że luboby był ten dobry Łotr o środkach y 
iko zbawienia (wego wiedźiaf ná koniec ześćia (we= 
go z niemi fię chował , iżali nie fulzma była aby 
| choynie wylana Krew Zbawiciela świata má ten 
li ą czas w iednym pokutującym Łotrze day to że 
y; y| Niewezás kutkow [woich wyświadczyć nie miá- 
snid Tá, dofyć ná tym že Íwoiey niewczefney poku- 
had ty tenże Łotr Spráwiedliwy karanie odnofi, Gdy 
zadnevo 


“ mina, folio 219. człowiek doftátni, w wygodách 


| bie, o iesli teraz umrze ten człowiek, niepodo- 
|bna žeby nic miał proíto dobieżeć Niebź; dáie 
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żadnego Oftarzą , ani Kościoła ná Chwałę ičgo 
wyfławionych niewidźiemy , dla tego żebyśmy 
go w pokucie pozney nie naśladowali, 1420 nul- 
ium boni Latronu in Ecclefia veľ Altari cernimus how 
marem 3 ne [cilštet unquam attentemus ipfum imitari | 
in co quod ef? pro cnafłinare penitentiam. Rapbzeł 
Boniberba dowodźi, co y w tym BOG Wfzech- 
mogący chčiaľ pokazać, iako nie wczelna po- 
kuta bynaymni mu nie (mákuie, y owizem ob- k 
mierzła A Jeden Ziemianin, tenże Author wfpe- | 


nwikłany čielelnych nigdyfię dopokuty,y powita- P" 
nia z grzechu niemiať , do czego żona iego y | 
božna "uttáwieznie go prowádiifá, y namawiała, 
ale zawize daremnie. Owo gdy záchorzať śmier- 
telnie , rádži mu do Spowiedźi żona, |iaxoż ka- 
zať przywołać Kapłana do Spowiedźi ) y rzecze 
do niego , fugo Boży w rękach twoich zbáwie « 
nie môie > dla! BOGA rátuy mnie iako możefz z (€ 
oto wfzyftkiego żyćia mego Spowiedź czynię, 
chcę zá grzechy moie pokutować > Kapłan lię 
učieízyť, že ná tak dobrą dufzę trafil, iakolz 
zferdecznym żalem y (kruchą Spowiedź odprá- 
wil, y w czym kogo lubo ná fawie> lubo nás 
dobrach ukrzywdźił zaraz przywročiť, naťožni- 
ce, także z domu zaraz wypędźi, y wielką częśc | 
fubftancyi fwoiey Kościołowi oddał, na co fię 

zdumiawizy tenże Spowiednik mowi, fam w fo- 


y Kapłanowi 
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ly Kápľánowi choyną iałraużnę» aby po śmierći 
[ná dufzę iego pamiętał , y Mfząmi Świętemi rå- 
kował, Odchodźi onże Kapłan do domu (wego, 
y gdy ufłylzy o śmierći owego człowieka teyże 
; pocy» ráno zaraz do Mízy Święty bierze fię, y „ : WAR 
„| gdy fię ubierať, y z Zaksyftyi ma wychodzić, coś A Anag 
„ Bo poćiągnie názad za ornat, nic niewidži za fo- i 


_ kam gdy ma Introsbozączynać , coś go Ciągnie y 
„|chamuie, ow rozumie że to zły duch robi, yzá © 
zk tobra dufzę poliłku przefzkadza, zacznie y od- |, 
4.|prawi Inerosba, y idžie do Mfizała chcąc zacząć te 
y. Reguiem, w tym udylzy głos, Subhfie Pater noli j 
í, licere Requiem , poczekay Oycze nie mow Rogue /rf 
1771, ftánie Kapłan (pyta czemu , ktoś ty ieft, ow 

. [rzecze iam ieft nielzczęlny y przeklęty ktorym | 
IE či liç wezorá (powiádať, Kapłan (pyta, á gdżieś 

„„ Ne doftał ; ow odpowie do piekła, (pyta Kapłan 
„,|czemu, iżaliś nie świątobliwie dokończył tego 

„ [žyčia, y Spowiedź zbawienną dolyé odprawił, 


6 


"1 lodpowiáda ták ieft ,ále że iey BOG sv miedo. i 


; 
j- pa nie uważając tego wychodži do Oľcarzá, aż y 
b 


M ac r, łom A RET 
iz Bacy nie Akceptowal, bo nie wcześna, y nie qos 


brawolna , dla tegom do piekła olgdzony. O zá- 
F udaj me ieden fię zdžiwi ták ftráfzney pote— 
i. jpienia fencencyi, mályc po fobie obietnicę Boka, 
so jqvacung, bara imgemuerię peccator, E ktoreykol. 
lię wiek, godžiny uda (ie człowiek do pokuty, y 
o. |rzewnie zápľácze, nie podobna žeby był odrzu- 
cony, 4 tu ináczey zapłacono, Lecz zadnego 
bczprawia w tey mierze grzcízny niema mowi —, 
Augftyn s 


AA 


ate 
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60a Gośćiniec  Proży 

Augultyn Swięty gdy żyiąc fwawolnie y tofpu 
ftnie, o pokućie nigdy nie myśląc, dopiero ná 
fkoňczeniu żyćia, y to za namową mafię do Spo- 
wiedżi, y gdy widži že dłuży żyć nie može po- 
niewolnie pokutuie , dla cego nie przyiemna táka 
AP kuta BOGU Wizechmogącemu dawaity było 
£co cudzego wracać , dawiicy nafożnice z domů 
wypędźić, dawniey grzechy opfakać , y w po- 
kučie gorzkie dai wawiąc Są lu Bofkiego czekać. 
r W[pomina Beda nabożny Łe: g. de gefšs Angelo- fni 
f A rum za czilow Konredá Krolá Angielikiego, byť fin 
4% na dworze iego dworzanina w pokucie y $powie- [o 
' dżi bardzo niedbafy , rad dalece , že gdy śmier- |n 
telnie záchorzať, przychodźi Krol do niego na= fg 
mawiiiąc go do Spowiedźi, ktoremu fig chory lv 
wymawia, że gdy ozdrowieię tedy to uczynię, bos | p 
by fięteraz ze mnieykompania natrząłafa żem Je 
to z bviáżni uczynił ,| owo gdy daley wzmaga [p 
choroba, znowu Król do niego (chadži, y do fr 
pokuty nápomina chorego, ktoremu odpowiada | fi 

że iuż bie rychło» iuż czás ulzedł pokućie y 
Spowiedźi „owo przed twoim Panie moy przy= | 
śćierm weśli do mnie Młodzieńcy nadobní, zktos= fy 
rych ieden otworzył mi Xięgi, w ktorych bår- ff 
dzo mafo napifano fpraw moich dobtych, potym | 
Za niemi przylzfo wovíko čzártow prawie niezli- 
z ktorych naywyżlzy z wielką Xięgą ita- 


| ezone, 
di nal przedemną, v otworzywiży 14 widžiafem y [1 
| | przeczytałem wlzyltkie moie grzechy, myśli, mo- | 1 
LIT < wy uczyfiki, y rzekł tenże ftrálzny czárt doonych |: 


| z Miodzicńncow; 


vl 
| 


da 
vl rzały grzelzny człowiek y trudny do uleczenia, 


lie | > Trzech umarłych Syn Boży do żywota przy- %+ 
ta- wraćjf , 1ednego Marci s. lyná ubogiey Wd dowy 
afi Naim, drugiego, corkę Xiążęcia iednego Zydow- 
10- | fkiego Lac: 7. ktorych dwiema fiowy fwemi Botkie 


, 
| 


Do Niebá. 


/ 
WA 


ÉOI 


1 |Mtodźieńcow, wy czego tu chcecie? wfzak to 


|nafz ieit; 
weście go 


czárci AIA w głowę, drugi 
[mnie. mocno, ktore uderzenia 
gdy odprawią, zaraz y dufzę w ręce 


[le moim 


owi odpowie 


w nogę 


džieli > ták jeft że walz.a 
z fobą na potępienie, zaczym dwáy 


uderzyli 


po wfzyftkim Cie- 


o: č wezimą, Co wyrzektízy zaraz umarł, ná co 


Beda pomieniony mowi: 


frilicet 50% DY ofat. f fe 


| inízych potomnyc 
odkľadásy. 


Nie uw 


l £ 
n02 pro so [IŁ 


A pro a! 


lis qui dif ona nt 


orzy pr okut 


be: vifio cuż 


poeniteret | 


[pie dla niego to byfo itrafzne widzenie, ale dla) 
i © y Spowiedź 
bowiem ztowiik 


mizer- 


ny, żę gdy fię choroba grzechowa do dulze ie- 


gow 


plata, A nie zaraz iey przez pokutę Świętą 


wype: AE 3 aiulz tam trudne lekarftwo, Dzvina 
potentia opus efl ut tale vitinn in anima radicatum 


gevell 


| ps ET uin £pi żę 
mor 


atur, mowi nej sens S. 


do cze 
fklaniaiąc fię 


ego Seneka lubo 
na to pięknie 
zuie: defi cefe remedio atv ubi que vim 


fu rat , mores funt, oiak to ME bEPIECZĄW zcho- 


ktorego fg codźienne zbytki y obrazy Bofkie.» 
o-i w obycząie przemieniły, ták dalece że ie 
ii- f fzyć y obrázy Bofkiey przyczyniać , druga ze- 


| plowána náturá, 


Kk 


mu grze- 


chl mi od žywiť, pierwfzemu rzeklízy adolef ć; tibs dico 


farges 
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furee, € gui mortuus cmt refedit s cśpit logaii 
Mľodžieňcze wftań, ktory był umári witał y 
począł mowić. drugiego, Coreczkę Xiążęcia +: 
tuella tibi dica furge © confeftum furrexit Puclleot 
Panienko wiłań y zaraz wftafa, owofz dwie fo- 
wą Bofkie, ták wiele fprawiły: trzeciego Syn 
Bofki wfkrześił od uwarłych Łazarza Brárá Má- 
gdaleny y Marty Joann: 11, Lecz oie dwiema iufz 
Rowy, Ale fremuit fpiritu 66 tarbatus e © la 
cbrymatus. Syn Boży ftanąwfzy nad grobem ŁA. 
zarzą wzrufzony duchem y fturbowany nie co 
záplakať. Oczy w Niebo podniof,,y z Oycem 
fwoimX Niebiefkim konferuie , kamień grobowy 
kazał odwalić, y dopiero głofne bardzo zawołał, 
Lazare veni faras, Łazarzu wychodž z tego Cie— 
mnego lochu, o iak wiele pracy około wikrze = 
fzenia Lázárzá Syn Boży zażył , oboie owo Mło- 
dżiepiafzka y Panienkę łatwo fiownie tylko wzbu- 
džiwfzy: Adoleftens furge, Puella furge. nie intzy 


[A przyczynę dáie tego Chryzolg Swięty Serm: 34. 


co do Panienki zmarły/4buc vite manet calir» 
adbuc anima vefłzgia videntur > adbuc efl im visb 
fpiritus  ielzcze w oney Pánience ćiepło było przy- 
rodzone, iefzcze y duch nie daleko ciała od- 


„ izedľ: co do mľodžieňcá podobna przyczyną, 


że icfzcze był nie pogrzebiony dopiero z domu 
wyniesiony: & ectie defunółus efľerebatur, y do 
grobu prowádzony, owofz či łatwi byli do 
wfkrzefzenia Pánu Stworzycielowi fwemu, W kto- 
rych iefzcze cienie żywota zawadzały fig Lecz 
Łazarz 


Do Niebń, 


Łazarz iuż czwarty džieň będąc pogrzebiony, iuż 
y [ie potrawą okropnego ftał robaltwa, iuż w ły- 
s [kách byť nienżytey śmierci, koniecznie do wfkrze- 
x» [Genia iego takich okolicznośći y trudności trzeba 
s lbydo ; ad duss ilos Jufettandos fuficit CHRISTUM 
n jpreczpere , ut furgant; ad Lazarum autem fufcitzn= 
~ ldun in guem ram plenum exercebat mis impErIUKA, 
z Inecejffarie funt anxierztes, lacbrym=, clamores, © 
Warte CHRISTI fellicitudines : tenże dowodźi, 
Auguftyn Święty Serm: 44. de verhis Domini za” 
parrzywizy lie ná tę zafolną tragedyą do grze- 
Íznych ią ftoluie, ktorzy fię przez tych trzech 
y lumártych figurują: confvetúdine malyna pref tan- 
t, [quam [epuls 88 sta frpults ut de Lazaro dium és 
a [ran feet: iakoby chčiať Doktor Swięty wyrazić : 
„„ owi dway pierwśi umárli, day to że w śmiertel- 
y- [nym grzechu przećię iednak nie [3 iefzcze pogrze- 
i. |bieni, mogą za natchnieniem B »kim bydź prędko 
oświeceni, y z fofzką winy grzechowey głofem 
g, |Pań kim wzbudzeni: £1%4 dico furge: tobie mowię 


/, Imľodžiencze , tobie mowię paaienko wftań : lecz ( 


„ (gdy fig grzech śmiercelny zalłarzeie y w zwy- 
ji Ag obroči, áiuż tam trupem trąci , iuíz tám 
ja |Wfzechmocney ręki Bofkiey trzeba ratunku, y 

| głośno zawołać y wydžwigngč grzeľznego z gro- 
bu śmiertelnych y zaltarzałych nałogow: kazare 
veni foras ; fi delala śnolevermt, necejjum efi U% a 
CHREST LS fua eficacitey applicet merita, afiftere 
feciale providentia, lachrymarum , adejfe copranizý 
tchi lapidem, © clamoribus magnis’ Divinum Numen 

Kk 1 snfiare> 
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Tznfare, Laz tfoxas, A przeto iak wielce iet 
potrzebna częfta Spowiedź iawne u Doktoro w 
Świętych napomnienia, Auguftyn Święty miał 
ten. zwyczay że.nigdy Pokuty y Spowiedži nie- 
PM zwłoczył. Etiars/ necłurnum Pbanta/ma zaraz do le- 
kárítwá do pokuty nie czekając Niedziele 1áko 
drudzy zwykli od Niedžiele do Niedziele fię cho - 
wać + nie uwažáiac iako Spowiedź dufzę grzefzne- 
dle Pfalmifty Świętego con. 


t 


Pd 


fkie, nád grzefznym obfituie: wiadoma to že.s 
wfzyfcy Duchowni, y Zakopni do perfekcyi wć- 
dle fwoich obligow powinni fpiefzyć, owofz nie mo 
że BOGU poślubiony codziennemi uplatány prze- 
ízkodámi, ufomnośćiami, [woicy powinney dobie- 
gać dofkonałośći , niechayže w pokorney ubiega 
fiedo Pana Spowiedži, y gdy w fzáčie [práwie- 
dliwośći y niewinnośći nie może (ic Íwemu pre- 
zentować Stworcy, niecháy pokorney Spowie- 
dźi przybierze odzienie , á tak. wielce ozdobnym 
w oczách figę popilze Boíkich, /7 perfetliontm qam 
de fideraflis (mowil Berand Swięty do fwoich Braci) 
nondum poteftis edipsfci, fed quod minu habet, im= 
perfečtio converfationú, fuppłeat bumilitas confefio- 
mk, ut gui non pofimus in veftitu tufiitse uel enna- | 
centie , apparecamiu in veľftitu confefionie , confefio 

enim eft pulchritudo iu conjpeliu eius. Mowi Pros | 
rok Pańlki : owo Swięći Oycowie tym fię Stworcy 

twemu 
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(wemu przypodobál, gdy naymnieylzych pro) 
fzkow ra (wym nie cierpieli (umnieniu , Ale ie | 
glg bokgPokut ySpowiedzig bezodwďoki gładzili, 
Ale žeby y či nie defperowali ktorzy nie rym / 
chło do Pokuty (ie mál , dobrą im otuche czy- 
ni Hieronim Święty Epift u, Branto guls turdius 
rGceperit paniteniiam agere „tanto ferventius ES a= 
pls bot facere debet, ut redi mat tempie: nim kto 
požnicy zacznie pokurowáé , tym goręcey y pił- 
niey ma fię obracać y czás lędaiako ftrawiony, 
chyżem AA wetowąać y odkupowść SAW 
Więc że w każdey (prawie zbawienney znać ię 
trzeba : 4 potrzebnyci h srzodkách y przeízkodách, 
tedy z za wielkie dyfkurfy. o, pomiárkowágiu 
Pokuty Świętey między Oycámi Swigtemi urofly,,, 
czego zá fundament Grzegorz Śwęty Mer: 24, 
gap: 3, trzy fpoloby przyftóiących ná (lužbe Bo» > 
fkg, albo náwracái4c ych fię do Pana przez Po- | 
kutę upór trzy: zaczęćie, Śrzodkowa anie, y doíko« | 
nałe trwanie, w záczečiu Pokuty Swieteý, albo | 
nawroceniu do Pana znayduią (ig ffodkie pobła- 
zania, we śrzodku poiedynki z pokuťami » ná 
oftátek dofkonałość w zupełnośći: y przętoć—» 
Ecel: 74 woła na takiego człowieka , accedens ad 
feruituiem BEL fia m juftitia © timore, © prepam 
animam tuan ad tentaltonew , przyftając do Pana 
| ychwytáigc fię Pokuty Świętey: trzymay fię (prá- 
wiedliwośći y bolážni, á uzbroy dufzę twoię do 
pokufy czártowíkiey, dla tego pokuta ma bydž, 
ozumna, dylkretna, žeby nie była zbytnie oftra V 
Kk3 y izkodliwas 
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y Izkodliwa , ani tež nazbyt roípulzczona> iáko 
Tenże Grzegorz Święty How; r, faper Ereb: do — 
klada; caro nofim efi adiutrix in opere bone, © n- 
6, fdiatrix in malo, fi emim plufąuam debeamus triin- 
imita koftem miatrimiua, ET fi nece ffitati eius fudtmbimu , 
6 mon reddimiu an dôbenúi cam necamia: ČIAŤO 
nafze iet w dobrym ná pomocy» we złym ná 
zdradźie, owoż ieźli mu wiecéy niż potrzeba» 
dodaiemy, nieprzyjaćielś tuczemy, á iežlí potize- 


bie iego fiutzney miśrki nie dolypuiem y zábiia- | 


my go, y nękamy, že ufławźać muli. Y przetuć 
Levit; z. BOG Wfzechmogący przykazať Zydom 
aby wielkie ofiary folą przykrafzáli z qurdgu'd 
ebtulerie Sacrifiy fale condtes : przez fol rozumie 
phe dyfkrecya , ktorg fię ma rządźić y regulować 
A pokuta, aby wnićy nie było żbytniey prezum= 


cya z wielkośći popełnionych grzechow Aby po- 
kutuigcego nie uwodžifá.A Sztuczny albowiem 
Miftrz czárt przeklęty nim bardźiey w nas oftro- 
żność widżi, y (przećiwianie [ie iego woli uzna- 
wa, tym lepiey do nas (zturmowáé ufifuie y do 
zguby prowádži, y wiele choć świątobliwych y 
delkonafych na pufzczy Sług Bożych do lieči 
fwoiey zgarnął, ktorych Aatoni Swięty Pufielnik 
wylicza y ich nieoftrožnosči y nitpomiárko— 
wania w (woiey pokucie tę zgubę przypilnie, á 
rh nayprzod regeftruie onego nieuwažneso Opátá 
já #icroná, ktery so. lat przeżywfzy ná pufzczy, 
przecię 


pcyey o niefkończonym mifofierdžiu Bofkim, áni | 
tez wielkość pokuty przemogła , ale y detpera- | 


d 
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przečie iednák ná dokończeniu Žywotá z drog 
zbáwienney zwiedłiony zoftaľ od Czárrá. 
przeklęrego, dla tego že nie fzedł za ráda a) 
infzych Oycow y Bráči Íwoích , y zá opilaniem " 
powołania (wego, ale fwoich fię wymyllow trzy- 
mał, y ták (ie zbytnie poftámi morzył> y fe— 
kretne filemism w Celli chował, że y w dźień s 
Wielkonocny do Bráči wyniść niechčiať, zá ktorą 
przyfugę przychodži do niego czart w poiłaći y 
swietny Aniofa dobrego obiecuiąc mu za prace 
y cnoty iego że nigdy upaść áni fzwapkować » 
w żadnym przypadku nie miaf, czego aby Ípro- 
bował radzi mu aby do ftudnie głębokiey ko- 
czył, y gdy rak uczynił, y ztamtąd go Bracia 
ledwie wyćiągnęli, trzeciego dnia mizerny umie- 
ra, ztąd ná wieki mizernieylzy y Braci opłam $ 
kańlzy że błędu fwepo y zwiedzenia od czártá | 
w tym uznać nie chciał» źle tak w (woim upo- | 
rze dokończył. Ą O drugim nieuważnym Z 
Očiec Święty wipomina, ktory w rewelácyách/ /. 
czártowíkich tak był omamiony, że oprocz ins 
fzych przyfug ktore czártowi wyrządzał, po cá- 
łey nocy lampę zapalał ku iego chwale, ktory 
mu perfwadował chceli fię dobrze mieć y po 
świećie, y w przyfludze z Abráchámem Patry= 
árchg zrownać, aby BOGU Wfzechmogącemu 
Syna fwego zabił y ofiarował, co inż był fzalo- | 
ny umysli, y gdy fwoy kożior oftrzył, Sy- 
naczek iego poftrzegłizy, znač Duchem Befkim 
eftrzeżony y przefralzony z oczu Oycoywfkich 
Kk4 učiek“, 
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| uciekł, y obey lie głupiey ofiáry uftrzegł. Ten. 
że Oćiec Święty v PO a (api 6, Dway Bracia |n 
zi wielcy fkrupułaci, włocząc fie po žebráninie | ci 
ták ich czart przek! ęty fkulif, že gdy fzli p 

iednę pufzczą pofłanowili to u fiebie mocno, že [r 
nic nie mieli teść z rąk ludzkich, tvlko ci 
fama ręka Bolka (pusčďá y udżielifa, owoż gdy fP 
przegłodnieli, y dalcy w pufzczą poltepowáli, | z 
zabieżą im ludzie okrutnieyfi nád infze narody, | v 
ktorzy zapomniawizy {wego okrucieńftwa dáig | i 
jim podrożnym chlebá, ktory chleb ieden z nich 
odebrał, nie ináczy rożumieigę tylko że z Bo- 
fkiey Opatrznośći ten im polifék byť /pufzczo- 
ny z Nieba: y wie bez natchnienia Bofkiego, że 


, 


== 


U ták okrutni ludzie, ktorzy lię tylko krwią ludzką 
Kii karmili , zabie áwie z niemi | 


l im y rak fe ła 


W obefzl:, ow tedy poź y BOGU Wfze- [i 
t chmogącemu zá tę opa č dżiękuiąc, drugie= fí 
| „pu towarzylzowi toiz perfwadawał, lecz ow gar- | t 
i | dzęc owym pofifkiem że ro od ludźi byť, nie | | 


d famego BOGA, niechčiať go pożywać, y tak | ' 
$ È afo dem zmorzony y czartowikim uporem oma- j 
Ul miony, mizernie życia dokoň“zvď, otolz ! iy |: 
I widżi ják potrzebna dyfkretna y rozumna pokuta; 
| ktorey pomiárkowánie keelt 7, zaleca: sol 
nim i. O mizerny człowiecze , nie t 
| jedno E nen ale fie vedle opil 
[A iprawuy ludži pobożnych ordynanfu, á tak ni- 
| gdy nie póbłądź ilz, y czart przękłęry do ćie= 
| bie nie będźie miał przyltępue 


A jakofz 
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A jakofz przečie po skurá feuteczna y opfaka— ję 
nie winy po trzebne „ktore ieft tak potrzebne ZE i} 
człowieka do [tanu Meni nnośći przywodźi. fona 1, A 
Rafkazať BO | y Jonafzowi Pro- M 
rokowi aby fzedf do Niniwitow y tam pokutę [7] 
im opowiadał , ktory rofkaż Bojki lekce Ważąc 
Prorok, gdźie indźi fię udať y do Tárlu amyl 
šeslowác > jakciz będąc ná morzu: wičika po<i 
| vaa nawáfnosť, w ktotgy Zeglarze nie "Wie- A 
ią | dząc SE iako fię mieli zbawić do toffow [ie 
h odali, y gdy ná Jonafzá padnie , ow fię zaraza 
„ | przyznśie ze dla niego ten Boki gniew wzma- 
o- | ga sá morzu, w ktore gdy będźie wrzucony wízy- 
że | Rko fię ucifzy tellite me 6 buttite m Mare 5 cef- 
kg | fabre mare a pobi, wzbrániaig fię przečie Zeglarze 
nil do ták okrutney rezolacy: udać, ale ručia ze 
c Maay bydž nie može pokiby fonálzá nie wrzu: 


čili do wody raką wprzód do Niebá czynią pro- 
teltácyy qusfumu Domine ne pereamuś in animas 
Keri ifiius > © te defuper nos fanguinem tmnocen— 
tem , guia tu Domine fiat volit fedfit. Profie-) 
my čie Panie, niech nie giniemy > dla dulze tel p, 


go niewinneg człowieka, albowiem 14koś ty Pa 


dy | 
zp nie chťiať ták fię niech ft Anie» ktoby fig nie źdźi» 
b, „a że tu Jonafzá niewinnym wfzyfcy kánoní: 


zuią y chcą go od oncy zguby uwolnić, ktory 
fię (am wi nnym olądził y ná głębią morza pre- 
Niť > few enim Guia propter me tempeffaś bac gravis 

venit [sper vis, nie iniza przyczyna mowi R4— 
pertus, że Jonafz wyznał iwóy grzech niepofii. 
fzeńftwa 
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fzenítwá przečiv BOGU owa go publiczna po- 
| kuta niewinnym woczách wizyfikich fláwifá , 
| fi quidem fafiá efl cuipam, nen videtur fuifje delin= 
R guens, dum cermiiur panitens, MÒ ad śkwocehiia 
jiatum fe revocavit, y owfzem naywickízy grze- 
„iżnik pokutuigcy do tego przychodźi niewimno- 
ści ftanu jakoby nigdy mie zgrzetzył , taki do- 
wod tego dáie Chryzolog Swięty gdy Mápdálená 
| grzefznica w domu Pháryzeufzá do nog Pańikich 
padła one fzami [wemi polewálá y obmyvátá, 
w ten czas ná icy głowę niíko ichyloną znowu 
owa Pokutna woda ściekała , y przez tę Taźnig 
zbawienną drugi y powy Krzef: odprawiła, y 
w Corkę Bofką poświęcona, w iwoich łzach od> 
rodzona, iákoby nigdy nie zgrzelzyła, tak. 
oczyfzczona "przez ták dziwną y miłolną-s 
pokutę zoltáťá ir peccatrich caput purgandis cri— 
minibus refiuebat unda, ut fuo fonte mulier tma 


novum Bapifma fuorum ailueregt diluvium peccat0+ 
yum: O džiwny fpofob Pokuty Swiętey gdy po- | 


J kutuiącego człowieka obfite fzy w ďalkg Bofką 
odradzái4 y wfzelkie makuły grzechowe z dulze 
[iego zmywaią , a iakofz fię nie brać do pokuty 
wczefney y ták zbawienney , przez ktorą czlo— 
więk nie tylko niewinności ale y świacłośći Bo% 
fkiey dochodži. 


Exod: 35. Ná Gogrze Synál Moyželz od BO" 


GA Wfzechmogącego odebráwízy tablicę z prá: 

wem dla ludu Zydowfkiego , gdy nádoľ z niemi 

fchodźi, 4 lud ná bałwochwalftwie y (wawolných 
tańcach 


P+ Mg W POZIE? a O JA dzy RA" 


sú 70 E 
tańcach około ulanego cielcá zaftawfzy , gnie- if 
wem žárliwym uwiedžiony zniewagi Boikiey, rzu- a 
ći one tablice z Przykazaniem Bofkim ktore fig; IA 
potľukľy, y krzyknie na ochotnika aby one fwo-| 
wolniki co prędzey mieczem krwawym znoizono» 
y znowu ná Gore do BOGA Wfzechmogącego 
powraca, od ktorego gdy znowu z Gory (chodżi 4! 
y onetablice z P fzykazaniem Bofkim niefie, tam JKA 
fię twarz lego rogata y Świetna bardzo onemu 14) 
ludowi pokazała, «1:4, defcendetet Moyfes de Min- Ą 
te, tenebat auaż rabulas tefiimony, € iynorabat gro“! 
cornuta effes fácies fud ex con forsio fermont Domini, 
Yi czemu fię Rupezi in oan: dźiwuie, czemu taa 
twarzMoyželzowá z paway rozmowy Bofkiey | | 
3 | nie roziaśniafa , lamże dále przyczynę ; tefzcze | 


„| c całe tablice z Práwámi Bolkiemi nie fifuczoňe.s 
i7 | Moyzes a dla tego pa tę iafneść nie zaro- 
| bił, ale gdy powtornie z tymifz ta 'blicami powro- 


cit; y nie iako [wbie Wyzr „at winę, że z gniewu 
y žarliwosči honoru Bofkiego przeciwko Ludo- 
ką | wi fwowołnemu "o žiemie r czacił , y zá to publi- 
26 | cznie 2440 wał Aata tego przez tę iawną Pekutę ej 
ty | roziaśniał , y one tablice Praw Boíkich do wię- | 
07 | ak kfzey obferwan cyi upornym Zydom podał, Cin- 
09 | jefio vielatsoúi Legkm Droimara novam adait tlávity. 
tem, Ć 65 lmstdtoy fit pantiens, guam b nen di limquijjet, 
0+ jedieć 16 Owoy od ważny Sámífon sák fię przez 
â: | tež pokutęrozfiawił. Ten z urodzenia iwego bę. 
mi | dac BOGU poświęcony y Nazarańikim álbo pie. 
ch | pokalánym nazwany we włofach głowy Aa, 
dźiwnych Ą 
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„džiwnych rzeczy dokazował ; zwierzętź okrutne 
rozdžierať , zabijał, bramy nie dobyte y zgrun- 
tem. [woim obalaŤ, liny, powrozy ktorem: był 
związany iako čienkie nići tárgaž > owo wfzy— 
ftkiego ludu był: pofirachem , gdy ceremony! y 
Przykazań Bolich przeftrzegsť , potym ták fię 
tego fekretu dziwgey {wey mocy Dáhli Zonie- 
iwey zwierzył gładkim iey podchľebítwem uwie- 
dźiony, y włoty głowy fwey ogolić dopuść ił, 
ecknie fię włofow na głowie nie mafz, ná ktorey 
nigdy áni brzytwa áni nożyczki niemiáty poftać 
wedle obferwáncyi y eeremonii Nazarańczykow, 
widżi że zgrzefzył y Prawo Bolkie .przelłąpił , 
colz czyni, zaraz (ię do pokuty y zalu udále.s 
ferdecznego y znowu do-odraltania onym wfo- 
fom fwoim, y do pilnowánia ceremonii udaie fige 
| A w tym Philiftynowie oczy mu wyżłupiwizy » 
rożne naygrawania y zelżywośći , naśmiewifka 
nad nim czyniąc w dom go ieden przeftrony 
bardzo wprowádzili, aby tam więlfzą okazyą da 
šártow z niego mieli; gdžie (ie rożnego ludu o- 
boiey píčina trzy tyfiące ná dźiwowifko zgromá- 
džifo było, ow utrapiony Samfon lecz ufaiący 
mocno BOGU fwemu , chwyćiwfzy ie dwoch 
kolumn ná ktorych wizyftek budynek on był 
wiparty tak niemi dobrze rufzył że fig on bu- 
dynek wizyftek obalił, y wízyftkich onych ludźi 
przytľukľ , y wiecey daleko umieráigcy Sámlon 
anizeli żyiscy [zkódy w ludžiách narobił mowi 
?ifwo Święte, Alaitog, plures interfecit morens y 
quam 
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quam ante vivus occiderit, co tO fprawiło y po- A. 
chwałę mu wieczną ziednało, owo Euthżmius | 
dowodźi, że ferdáczny to zał iego fprawił, : gdy Ą 
zaw y przeftąpi wizy ceremonie y obľer— 
wańcyć Zakonne przez 090 lenie głowy fzczerze 
zá to zalowal, y znowu fię do tych ceremoniy 
pozwaláigc włofom odraftać pówroćń, dlatego 
chwalebnieyfzym przez pokutę ná dokończeniu 
życia fwego, aniżeli przedrým zoftať sułpam fiz 
vit, ad antiqsam abferyantiam (e revocnuit I cie 
pilum czefcere perzaifit, idciśco dym panitens ope 
ratay lucidsor €fftitur» quam cum ymmacalatu Uha 
ves [nas exercebat, A dať by to ftodki Odkupiciel 
aby preen} człowiek polirzestízy fwoich bię= 
dow dá tey fię zbąwienney łaźni udał, obrazy 
Bofkie opła: čať, 4 tak iako drugi Sanon przy 
zeščiu (woim nie tylko nieprzyiat stoly dulzne ale 
y bramy piekie lae ferdeczną (wą pokuty z kon- 
fundowat/ A pfzsto kto chce idef czartówikich 
zawczafu /fię uchronić , niechże zá zdrowia do— 
czelnego zdrowia też wiecząego nabywa: Pier= X 
mfa tedy przefiroga do (kúreczney y zbawienney: A 
Spowiedźi. Ze ma fię człowiek dobrze przygo- 
towác , Ducha Świętego wżiąwiży ná pomoc, y, ) 
ná ferdeczną zdobywać fię fkruchę, y potym 2 A 
liczbę śmiertelaych grzechow fobie porachować 
nie VAARA przy Spowiedži , y fobie konfuzyą y 
Spowiednikowi turbacyg, czynić Y aby poku- 
tuiący wiedzieli kiedy ich ważna Spowiedź, albo 
i) |. nie ważna, tu fig iederiasčie defektow wylicza s 
Pieriofy 


| 
| 
i 
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Picza ly defekt , gdy fię nie fzczerze (powiada, źle 
cokolwiek umyslaie taig ze witydu, albo iakiego 


f+refpe<tu, Dragi defekr,gdy nie máig całego przed- 


ficwžigčia poprawy. iuż lig więcey do tych grze- 
chow nie wracać, Trzeči defekt, gdy dzielą Spo- 


_wiedź od iednego do drugiego biegaiąc Spowie- 


dnika , y nie iednemu wizyftkich (ię (powiada- 
iąc grzechów. Cziparty defekt, gdy kłamaią u— 
myślnie y. tym fGę powiadaią bydź czym nie lą. 
Piaty defekt, gdy nie na fiebie fkarzą, ale na kogo 
in(zego» y nie fiebie winnymi czynią ale bliźnich 
(woich. Szofły defekt, gdy nie máig woli porzu- 
cić nieporzydney miłośći, ale y owízem w do- 


mach te:cierpią okazye , a takim dla upámictá- 
[mia vrozerze(zenia y KommunieyŚwiętey Kośćiof 
| -Páńíki broni, y BOGA zagniewanego ubłagali, y 
bliźnich fwoich gertzyć przeftali. Siodmy defekt, 


dy kto w nieprzyiążni fwoim żyie, y niechce 
gay tę ) y 


do przeprofzenia y adpufzczenia fkłonić fię, á 


| uchoway BOZE, aby takowy z przeklętym Ju- 


dafzem do SAKRAMENTU Przenayświęcizego 
z obdiążonym (umnieniem miał przy ftąpić. O/y 
defekt, gdy kto Kościelne dochody, y dobrá przy 
fobie, także y cudze imioną y bliźnich fwoich 
ziawag zAtrzymuie krzywdą, 4 takich nie ważne 
Spowiedzi, poki cudzego nie powrocą, láko y owi. 
ktorzy na fowie obslžywížy bliżniego, niechcg 
mu iey przywroćić. Dźiewiaty, defekt, gdy nie u- 
faig Panu BOGU áby dla wielsich grzechow (wo- 
ich mieli doitąpić miłofierdźia, y odpufzczenia 
prawdźiwega 


p 
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prawdziwego grzechow [woich , y owlzem de- 
fperuig nie uważając fiodkiey nauki Bernarda 
Swiętego saidar est DE! pretas, quam guevis int— 
quitas , więkfze ieit miťolierdžie Bokkie, aniżeli 
wfzyftkiego świata nieprawość. Džiefiaty defekt, 
gdy fię kto fpowiada nie z miłości ku BOGU, 
že go smiať gniewać» y obrażać , iako nickoń- 
czone dobro , ale z boiážni to czyni albo ze.» 
wfiydu gdy mu na Wielsąnoc koniecznie po= 
trzeba fięwłalnemu prezentować Pálterzowi pod 

latwa Kościelną, Jedenafty defekt, gdy lie wy- 
(powitdawízy, y pokute przyijąwfzy onę lekce 
ważą, zapominają , y nie odprawuią , albo ko- 
|mu inízemu odprawiać ią zlecają, mogąc fami 
przez fię dolyć iey uczynić, Aleć y to bardzo j 
Jnaganna rzecz gdy fobie proftakow Spowiedni- 
[kow y nie uczonych fzukaią , máigc infzych do 
[tey ufugi uczeňízych pogotowiu , żeby im pra- 
wdy nie rzeczono, y złego nie ganiono> nie 
uważśiąc że ślepy ślepego prowadząc obádwá 
Ifzwankować mulzy, 
Wywiodłfzy tedy defekty nieważney Spo- 


[wiedži, radbym też wiedžiaľ rożność między 
|dobremi v złemi, bowiem że ták Szláchetnych, ! 
> [iáko y Wieśniakow, ubogich y bogátych jedná |, 
[kie ná swiát wyprowádáiťo fzczęście, gdy wfzy-*,! 
fey od pierwfzego Rodžicá Adama z gliny ule- 
pionego początek [woy wżięli, gdy wfzyfcy kras 
tkiego f} żyćia, y ieden koniec śmierći wzy ít- 
kich czeka, gdy wfzycy iednáko w dźień Sądu 
Pańikiego 
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Páňíkiego powftaną , ciało: ná. lię przybrawfzy, 
włafue, zkądże przecię dobrych y, złych.ludźi 
„© uznac? odpowiadają uczeni że ZAMIAR czego Z 
ekcyi Saula y Dawida. na Kroleftwo 
iadzonych dochodzą , r. Regi tia 
j (uz te Regem, 


parom u in Oculis tuis ios: 
20 żeś fię woczách twoich lichym poka- 
M , zał, fpodobałeś milię żem Cię z tey cnoty, na 
| Kroleltwo obrať >. mowi BOG W [zec hr nogący. 
ÁA A tedyć z tąd fátwo.dochodžiemy że ftan #zlá- 

chgtay (ná cnotách y dobrych zafadzo ny uczyn- 
kách; iako u BOGA. Wizechmc go więkizy, 
tik v na źiemi nad ialz yć Przełożony» y toć 
pierwiza kondycya Szlachetaa bydź fzczodrym fgg 
na ubogie y poddane fwoje , przy lem Bo— fpr 
Ślcim ktory že ieft nayalech etno vázy» ielt tež ffi 
nayfzczodrfzy, iako.doznawamy przez codzien- fey 
nedobrodžiey(tw iego fkutki , zászym kto lepiey |fu 
|zebrakom ubogim czyni, rea izlachetnieylzy , [pr 
jako -y Orzeł krol prakow dla godności (woiey. Mi 

| tedy lie brzydżi drapieżnym fupem, ale go dro- 
M; bnieylzym ptakom w podžiať rzuca, Draga cno- [si 
i tá fzląchetnych icft wdźięcność ku BOGU y lt 
ig poddanym fwoim , ku. BOGU z tąd že ich h nád lv: 
inízych Wyžey sry (údiť : y že ná nich pod Heyli fy 
trobig: ku poddanym z z tąd, że z ich prace żyią, [m 
y ták pożywienie iako y odž z ich potowe 
IM májú. Trzećta cnotá fzlachetnych jeft meltwo, kz 
| bronić poddanych od zdźierftwa y wizelakich: JA 
poltromiý ch kľoporow. Lecz ach opak fię dżieie! kij 

czego 
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Yy 


czego żofniez fwawolny nie odbierze, to Pan wła. 

kl |fny co prędzey odbiera boige (ie by y oftátká infi 
4] nie zabrali; 4 onczynfzu v roboćizny nie miał 
o | z kąd wetować: y gdy mu robocizna przez żoł- 
| nierzá odięta zginie, infzych dni wetuie iey, y 
„| fobie nagradza; o fzacańkie wymyfy ! z iednego, 
| wołu dwie korze zdżierać. z lednego żebraka y| 


4 | bliźniego fwego, y čiáťo fzarpać y krew wyfylác, | 
v. 14 


A 


s Jdźiw powiedzial Salpiczna potentiores nibil babené 
No far led] abisua > nibil zucundita Gasim bumańo Sanrvi- 
s|se commaculare manus, 6 carnibus vchtrem z lima 
oč 024 Amos 2. Rozeniewany BOG Wfzechmo. 
m Agący ná fakomítwo Potegtatow Ižráelikich, z taką 
> |przegrolzką do nich Proroka tego twego pofyła, 
z |fuper tribus (celgyibaa Ifrael, €5 faper qustuor non 
"|conuerzam, pro eo guod vendzderić pro arigesto jm 
ham © pauperem pro calceamentis, ktore mieyfce 
/»|jprzytrudnieyfze T/radpretw explikuje; Że tak [g 
tyjiakomftwo y niezbožnosť w Monárchách Izrácl. 
0- [líkich záeesčiťa była, že fwoich poddanych y ubo.1 
10. feich łudźi, ze wizyltkich dobr, śle nawet yzoż | 
yjdźienia włalnego y famego obuwia obnážáli, 
AJINzc calceos qudem pauperum iucrifacere rec [artnp 
vl [7% extremum bominibus ufum vrzke it: tak ich nie 
m Imifofiernie traktowali, że do oftátnicy zguby przy» 
awfwodzżilis w czym okrutoieyfi byli nád Aflyrvi- 
o;fszykow powiada Prorok Święty bo či nábr 
ich ha woynie WIĘŻNIGW przedawali ie w obc 
tiel liáko ludžie woienni,ale Izráclitowie fwoich 
) LI 


3 


awízy 
e ręce 
Bi aciz 
łafng 


y 


lá oákoniec go w čiemničy dokończyć, Ale cozá | 


1.798 Goščintec Profly 

ly włafną krew pijąc do o ftacniey prowádžili zgu- 
ki: Y przetoć ofłrożni Bráčia Jozefa Pátrvár- 
chy gdy do Egyptu po žywnos ć wędrowali» y 
przed Pharaona Krola przyr prowadzeni byli, y 
coby w żiemi iego robili fpyrani , taką o fobie 
daig-informacyą: Pastores ovium fumus ferut tut, 
ad pe" PIANKI rm teram tuam ven 74144 s quonam 
non ch besba gr oibus nahrá imgravefcente fame in 
term Chanaan. Páfterze iefteśmy ov y przy- 


fzliśmy tu do žiemie twoiey dlanábycia żywno- 


šči trzodom nafzym , O ktorą trud no w żiemi 
Chanaan dla SE iego powierrza, dźiwna zapra- 
wdę že či ludžie ftoigc przed Krolem nie powie 
džieli fię poddanemi> nái <torychby byf i 
fwoich łafkawizy ale (ie Pielgrzymami fpowie— 
dzieli. O/ecfier daie przyczynę ze to BÓR 
uczynili obawiali fiş bowiem poddanemi iego 
nazwać ;kaby REA ich dobrze odżianych aby 
ich 1áko włafnych nie kazał obnáž cyz wfafne- 
„go uboľtwá zedrzeć, proreflanrur fe Feregrinos, 
ne Rex capl:ves 65 fervos a Sr hirra ttur: Ale y fara 
BOG Wfzechmogący widząc takie nie miłofier= 
džie Izraelitow nád bhźniemi fwemi ubogiemi : Ą 
EHxad 16. Gdy Zydfom mannę wfzelakich fma- 
kow peľny z Nieba do obozu [pulať zał tedy tyl- 
4 ieden džieň: colgat unuf usa, €X 00 GUAM 
tum- [fiit ad vcjien um. Niech kazdy zbiera est X 
wiele mánny, jakoby mial dofyć na jeden dzieńi 
do pożywienia, džiwurafie tu Doktorowie Świę 
cy ordynąacyi Bofkiey, czemu nię na rox, cze my) 
nie na Mie- 
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hie ná Mieligc, albo przynaymni ná jeden za 
tydźień nie wolno było tey manny żydom zbie 
rać , tylko ná ieden dzien do pożywienia (wego 
Lyranu dofzedł caiemnice wtym Bolkiey, widźiał 
bowiem Pan  Niebieśki nienafyconą W mo= 
żoieyfznych ludźiach chęć do łakomftwa , žes 
gdyby był tey manny na Mieli4: albo ná ty= 
dżień zbierać pozwolił, możnieyfi naywięceyby 
byli tey manny názbieráli przez fwoię czeladź, 
y lami tię doftárnio bankietowśli y ták ná drugie 
dni, nic bybyło dla ubôžízych mie zofłało, dla 
A) czegoby byłi od głodu umierać y przećiwko Nie» 
„g. | bieľkiemu Prowizorowi fzemrać mulieli, dla tego 
ná [BOG Wizechmogący ná ieden džieň káždemu 
eL | wedle potrzeby tego poliťku udžielať, bez bráku 
AE olob tak ubogim iako y Panom, Divina provis 
oo | Beta fatlum ER, né ex cupiditate fortiores plus de~ 
by bito pellent colligere, © fic debilisres Jä privarentur 
4 alimen:o , 65 en populo Jedutio oriretur, Aleč y te» 
us „| Aźnicylze czáťy podobnego okrucieńftwa pełne, 
za say Panowie nad poddánemi (wemi wielce do» 
tat wodzą > y luž nie tylko do čiáľa y dobr ichs, 
s. ále y dulze ich dominium fobie pretenduią, gdy 
ni. ich legata, ich dylpozycye względem zbáwieniá 
l- Suíze (wsy urzedownie poczynione naganiaią y | 
YA kj bez ich confes[u ordvnowáne (3, inwśliduia , 
„kj9 !ák ftralzny rachunek takowych czeka, gdy: 
jeh| Prace ubogich ludzi, krwawy pot, ktore ná po- 
di fiki zbawienne duízom (woim ordynowali y zo- 
ay #áwili zá włafne (woie (padki do fzkatuły (wo- 
12 icy 


6: 
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iey ufurpuig, | O niefzczęfne czáfy niemáíz (zczo, 
drobliwosči powinney w Pánách, niemalz wdžic- 
| cznośći w żołnierzach, že ná nich uboftwo robi, 
4 oni miáfto rozfzerzenia granic włalne (pulto- 
fzyli kraie, y w Szpitale mizerne p obrącali. O 
Swiętym Gerzym Męczenniku y Zołnierzu Chry- 
ftulowym pifzą , gdy wiele katowni z ro kazania 
Dácváná Cefarzá,dla CHRYSTUSA wycierpiał; 
ná koniec do śćięćia na plac wywiedżiony» ná ta 
„mieyfce ná ktorym wielka gromada była trupich 
kośći, y Čicoprzvízli ná dźiwowifko za Męczen= 
nikiem Swięcym nacrząfaiąc fię z niego mowili, 
/chcemy prawi GERZY> BOGA twego dla 
ktorego tak wiele Cierpilz uznać potęgę. prze- 
to wfkrześ tych wlzvftkich ktorych tu kośći wi- 
džilz ktory odpowie ; lubosćie niegodni otrzy= 
snác to dobrodźieyftwo Bokkie, ale dla utwier— 
dzenia wiernych, y wafzego uznania prawdžíwe- 
go BOGA, oto go profze aby to raczył uczynić; 
y zaraz owi umarli powitali, ktorych Męczen- 
nik Swięty pokrzćł , y wielu infzych ktorzy zą 
tym Cudem uwierzyliw BOGA prawdziwego. | 
Obawiść (ic mowię trzeba , aby ce kości z kto- | 
rych oni mięfo poobiadali , gdy iednych do ołta- 
tniey fortuny, y ciężkiego głodu, infzych do de- | 
(perácyi, y do účieczki w cudze krále przywie- 
dli, na Sadžie Pańfkim ná ich potępienie nie wj 
powitały, bo ćiężka y ŚĆifła reftytucya nigdy figi 
doczelną nie okryie ámniftvig, ale do naymnicy-| 
izego hálerzá trzeba liç rachować, y co cudze-| 
go ielt 


[k 
It 
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go ieft powracać. Luboć y či Panowie (woie zá- 
rzucają legałirates, že ná kazdy rok ták niezno- 
sne podatki lud pofpolity na ich ukontentowá- 
nie zapłaty Iďada, A przecię záwíze zafiużonych 
ćwierći cokołwiek w rczerwie zofláie, gdzie lig 
to obraca , dźien oftátni każdego pokaże, ieźli 
przed czalem fwego nie uwolni fumnienia. | 
Więc że ten znak oftátni przeznaczenia ná.» 
džieň Sobotni, dô uwagi każdego ieft zámietzoJ 
ny, ktory džieň cale ná chwałę PANNY Prze- 
nayświętizey reft oddány y poświęcony. do tego, 
jako Sobota między Piatkiem (ktory CHRYSTU- 
SOWĄI čierpigcemu zá nas finfznie iako y Nie< 
džielá Zmartwychwttáfému należy ) śrzodkuie 
ták MATKA Páň“a między BOGIEM, á grze” 
fznym człowiekiem przyczynami, y zafingami 
fwemi srzodkuigc , fuiznie ná iey ofobliwą chwal 
fe ten džieň oddany , y iako w džieň Sobotni 
wizyftka w prawowiernych CHRYSTUSO- 
WYCH Wiátá wygáffa , ták w famcy tylko Bo- 
letney MATCE prawdžiwie zoftáľá, Ale y famá 
natury (kfonnosť , fam wdżięcznośći oblig ieżli 
nas do ufiugi ták zącney Krołowey Niebiefkiey f 
nie pociąga, tedy przynamni gdy hę tak raiko- 
fzncy, MATCE Bolkiey famo śkkomoduie Nie- 
bo, y nas do tego prowádži> á czemuíz fię nie 


mieć do nicy, Dawna y chwalebna Kwela ui j 
g|między Doktorámi Swiętemi z ktoreyby cząttki Y 
„| Ciała Niepokalaney Bogárodżice PANNY Ciało 
ized 


CHRYSTUSA Páná DUCHA Świętego fprawg 
Lt; uformowane 


JÚ 
Y 
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uformowane byfo? Abulenfis y intzych wiele ro- 
zlirniciąc, že z kropel czyśłey Krwie Pánieňkiey 
od ľamego Serca pochodzącey DUCHA SŚwięte- 
go operacyą Ipoione y ułormowane było. AH 
bowiem CHRYSTUS ná to fię rodził. aby do 
miłośći y kompállycy ladzkiey był fd nhy, kto- 
„re miłolierńe åffekty Giedlifko fwoie y początki 


| Sańtawey w fáikáwe zápom 

| ~ , < [I > po s k 
ex Mztermo Corde CHRIS TILS nafa , wt induens 
%m.fericordie vifcera, a MATRE iluftre pietatis ela= 
9:4, ES. sndolém ad mi/erendum penevo/e propen- | 
jfat bausirer: y dokładaią. Doktorowie Swieci že | 


| 


DUCH Páfíki tę krew nad Sercem Panień:kim, | 
ktora była z turbacyey palelftwá A nielkiego tara | 
fig zbicgała., zebrawizy : w Zywocie Panieńfkim | 
Ciało Syna Bożego uklztałtował y uformował] 
nie inácy iako ona ptalzyną o ktorey 4? ift: libo 
s. Hifl animi wlalnośćt opifuiąc: twierdži že 
A giy gniazdo fobie zrobi, trzy albo cztery krople] 
krwie od lercą fwego upulzcza, ktore poty mof 
krople Słońce zagrzawfzy plod żywych praízat| 
wydáie, ták właśnie PANNA Przenayświętfza 
e. „zíerdeczney Krwie Syna Bożego poczęła, y w] 
mifofierdžie , f(kromność y pokorę dźiedźicznym) 
o nie iako prawem przyodźiała y oblokła, ták] 
dalece żę láko CHRYSTUS w Niebie z GYCA 

bez 
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bez MATKI BOG, ták ná žiemi z MATKI hez 
OYGA człowiek, w Niebie jáki OCIE C taki SYN: 


na žiemi láka MATKA taki SYN, w Niebie z [i 
hi CYCEM wieczny y nieogarniony , na żiemiz iik 
% MATKA nienarulzooy y Cichy: co nad: bnie» i 
to.| dugui: S. ce S, Vilłore Wyráziť: podobienítwo Pag 
tgj | > między MATKA: y SYNEM kombinując : CHXI. TAA 
kal STUS.» Celo cx PATRE fine MATRE DEUS CHAI [| 

SINS in termex MATRE fine PAIRE homos in Cala s 


quails PATER tale FILIUS, th terra guals MATER 
tals FILIUS , im Calo cum PATRE aterntu €> «Ma 
menfus , in terra cum MAIRE incirryptus € 3 

foer , tę tedy čichosť ý mďolierdžie y wizel 


(a 

Šalkáwosť z wnętrzności y pierś! Máčierzy níkich 

st wżiąwizy, takowych inklinacyr przećiw grzefzni 
gd. kowi zawize dotrzymywał; y niedžiw 2 ką 
imi S. ferm: ižali ten czľowitk ktory od raná dola-| 
4m] Tego p-fudniá mając w reku iwoim pa bniące 
ni iabdko, przez drugą połowicę dnia iego ręka nie 
> będzie dotrzymywała onego iábiká zapachu , 4 
jak nieporownánie SYN Boży w żywocie Má= 


€ierzyńjkim odpoczywaiąc przez dziewięć | Mie- ú 
figcy nić miał wízeláka {aik Bofkich dofková. 
fością one czyfte napełnić mielzkánie, v z tám- 
tąd Máčierzyňíkie wizyftkie (kľonnosé! do liebie 
pociągnąć č quid de fonte. pietatis procederet, mfi 


ti zál å ä 

sj Betas; quid inguam mirum: ? fr pietatem exbtbent 
y i ; $ A 
ka Us/cemt pietasú ; yráko kwiat zapach z fiebie wdžie- 


„jj szny wydaiąc ślicznego pozoru (wego y kando- 
t i PAN., 7 
„Gaj "> Przyrodzonego nie tráči y owizem człowieká 
Ll4 


4 
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załerce chwyta, tak śliczna y Niepokaląna PAN- 
NA wdżięcznego y pożądanego Niebu y Ziemi 
zapachu wydawfzy kw/at Syna Bożego, przečie 
iednak przy liliowyfn y wonnym bardzo Panień-- 
ftwá iwego zoftała fię zapachu, wsdle Tomalzá 
Świętego O quam puicbre editus Salvatore Ex Fire 
gine , piramsbi odoris ex flore comparatur , ficut enim 
Nos propter odorem [uum non perdit decovemi Cum 
odor emittitur, fic tu Gafisfffma Mater propter Salvat. a 
tem, Virginitatis odorem non perdi cum + av ur, 

Apoci 12. Gdy tey PANNY w Gwiazdy uko- 
ronowaney jan Swięty polłrzegł, € zm capite eins 
Coruna Stellarum duodecim , ramže zaraz widžiať 
fmoká piekielnego, á ono ná ogonie lwoim ttze= 
čią część gwiazd z Nieba ná žiemig ciggnył: Ly- 
minu dżiwuie fie temu ziawieniu, czemu PAN- 
NA Przenayswiętfza ná głowie ma Koronę z 
gwiazd á {mok przeklęty ná ogonie; dále przy» 
czynę przez tego fmoką cząrta przeklętego ro- | 
zumiciąc, ktory złych Aniólow trzecią część- 
zNiebá na tym ogonie fwoim ná wieczną odchłań 
ściągnał : ecce dravo magna © rufue, foslicętDiabalue 
[uperbu € maltiofuś tertram partem Stellarum fcilicet 
magnam partem Angelorum tmxit fecum tn igudaj 
przez Gwiazdy zaś dwanaście ktoremi Glowa 
Ukoronowána PANNY Przenayświętizey rozu= 
mic , Ruperts dwanaście Pokolenia Izraelikiego, | 
infi rozumieją Kochankow PANNY Przenayswz | 
ktorych ták wielce zakochała , że ozdobę głowy 
iwcy Panieńlkiey z nich przybrała, aby pokazała 

przez 


| 


| 
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przeż to iako ich wielce kocha y fzánuie, y iáko, 
izczęśliwi ktorzy fię do iey miłośći Macierzynikiey 
čina, ták niefzczęśliwi ktorzy od niey ftronią 4 
do czártá przyftaią, corożatu» Stelis MARÍA ut 
agnojias quanto amore € honore bomines devotos 
amplečlatuýs ut eù velut corona fplendenti 6 gémma- 
ta COTCNEIUT, COS fepra caput jan confisi: nSz O guam 
fi ces gut tum MARTA contrahunt AMICITIAM, gas 
šufelice s , qui cracgni infernali infervinnt uczony 
Didacus de Cafiello, 

Zárliwy uga Matki Božey Anzelm Swięty Zó: 
de Excell; Virg: cap; 7. umawia lię z Synem Bo- 
żym, czemu odchodząc do Nieba nie wżiąf z fo- 
by MATKE Przerayświętfzey ále ią tu ná dálíze 
mizerye y doczefne zoftáwiť kłopoty , y Ucifki, 
jako Prawi mogł zoftawáč bez'iey śliczney pre- 
zencycy: Boże "JESU quomodo potuifli- pati, ue te 
in regnum glorie tue remeante dnicifimam Mairem 
tuam quafi úrbalam in mundi miferýs relngueres, ut 
non fiatim tecum regnaturam a(jumeres, y lamže zá 
Pana replikuie, podobnoś fie fodki JEZU obawiať, 
aby gdybyś ią był oraz z fobą wżiął do Niebá, 
żebyś był w idką wątpliwość Dworu Niebiefkie= 
go nie podał komuby byli. Anieli Swięći naprzod 
honor y czofobitność , czy Synowi, czyli Matce 

tak zacney y © a do fwego Kroleftwa wiłę- 
puiącey mieli oddać, fa; tz/fs Domine ne tua calefit 
curie Vemirct sn dubium, cni potita occureret Domino 
fzo an ipfi Domina tue ipfum regnum jam [uums 
Materno jure efećlum afcendenti: A przeto dobra 
w Konfy- 
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W Konfyftoryum Niebielkim ftánefa radą abyś ig 
Poprzedźił, mięylce iey godne wedle zállug y Må. 
Gierzynftwa tak wylokiego wKroleitwie (Woim zgo- 
tował, y przeciwko niey z wigkízg állyftencya 
niżeli przečiwko tobie wyfzľá One powitať y ex- 
cypował. y ná Májeftacie chwały wieczney po- 
fadźił ; pradeńtiore cigo ac dignior: ccufis0 precedere | 
ilam voiebas : ( tenże Očiec Święty mowi ) gaa- 


tenus ci locum immartalitątk en Regno LUO prápajaa 
rosa ac feflioim cum tora curia Otchtre5 j amg, fs- 
blimiùs. ut decebat tuam Matrim ad tenfum #xaltares? 
O zaprawdę nie pojęta godność MATKI Frze- 
mayswietízey ktora zafiadłizy krzefo po prawi- 
cy Syna fwego między nim aczłow:ekiem grze= 


fznym ffa fię medyátorka y pośrzedniczką, ták 


że iey. nic nie može bydź odmowiono, 14ko A1- 
cbardus de Sanćlo Laurentio lib; z, de Laud: Kirgs 
ogłaíza MARIA aguocatz n fira ef ad Ehum, fiui 
Filius ad Patrem, 1mo apud Patrem © Fibumi pro” 
carat negotia 65 petitiones nofitas s užde et dicimus z 
Eeia advscata.nofim , czego wyrażnicy dotchnął» 
Arnoldus Carnotem: de dand: Ferg: animuiąc wizy- 
ftkich grzefznych do tey fálkáwey medyárorki 
przyczyny > albowiem iako Syn Boży prezentu- 
sc Rany (woie naQycuNiebiefkim wizyftko wy; 
maga ták Matka Przen: Synowilwemu pert iwe 
/ktorych pożywał prezentuigc , žadney repullý 
odniesť nie może , y owízem wfzyfłko grzelzne- 
mu wymaga, fecutum aciej/nm iam babet bomo ad 
MEUM , sbs GHRISIUM nydata latere ofiendit Paz 
triLaty 1. 
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gyi Eatas © Vulrem: MARIA CHRISTO Pelłu: E ; 
ubira, sec potes cffe ullo modo repal[a , ubt CONU? h 
sunt © orant omni lingva difartiùs bec clementie i 
munimenta: y vych či (mácznych bardzo potraw I 
Auguftyn Święty zżkufiwizy w fodkiey kontem 
piacyey [woiey tak Mátki jako y Syná iey gorącey 
miłośći, y zbliżywfzy fig do Boku przebitego E- ni 
4 | ZUSOWEGO y znowv do Piersi Mácierzy ňíkich jet 
nie mogąc zapału tak gorącego y obfitego w fer- 4 
cu fwoim zatrzymać głośno zawoła: brac pafcor $ 
à vulnere, bie łaćior ab ubere. Niewiem niewiem 
grzefzny co mam czynić tu w Boku JEZUSA 
mego niepoiętych [mákow potrawy tu zaś u Pier- 
si  Maćierzyńikich  fłodkie bardzo upase- 


asi Jona w grzechach dufzą motá czerpa napoie.s: 
sd gdybym miaf dwoie fercá oboje bym odżiedźi- 
i| czył, lecz nie fráluy (ie Doktorze Swięty wofa 
M] "Ambroży Święty wiednym fercu twoim 4 


"| fzczą fig Syn z Matką JEZUS y MARYIA, ktora 
nád grzefznym uftáwiczna ftraž odprawuie. 

Jednego czálu jeremiaíz Swięty Prorok rozgę 
sakąsczniącą WidžiaŤ: Vargam vigtlanterí ego wideo, 4 
Jeremi 1 Ná co Richardus de Sanéčlo Laurentio libs 
12, de l austb: Virginis vere Virga vigilans, id efi Be- 
atifima VIRGO bominem ád vigilias EXlttans, nam 
DEUS videas totąm genus humanum darmitare; m1- 
fit Virgam vigilaniem Beatam Všginím, ut fuis me 
ritu 65 exemplis nos A fomno peccati excitareg nulu 
enim per alicsius Santi meritum excirabirur, nili per | 
Pa | ipfam excitetuz, © zaprawdę czuigca rozgá Panna | 
; Przenay> 
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Przenayswictíza czľowieká ofpałego do czuyno- 
ść: wzbudzáilgca, widżiał albowiem BOG Wfže- 
chmogący wizyftek narod ludzki weśnie grzecho- 
wym cale pogrzebiony, dla tego wzbudza y po- 
sila tę Żyiącgrczgę PANNĘ Przenayświęttzą aby 
modłami y zaftugami fwemi grzefznego wzbudzi- 
4a y do faiki Božey odżywifź, lecz to džiwna že 
ten Prorok S, przy tym widzeniu rozgi zaraz iá- 
kiś gárniec rofpalony widźiał ollana fuctenfam ego 
widee , niedżiw mowi tenże Rychardw , ktokolwiek 
fig do wzbudzenia tey rozgi czuigcey nieoczuci, 
y zgrzechow nie powítánie, niepochybna že fię 
do tego gárcá piekielnego nigdy niewygalzonega 
doftánie + keble Jeremias pofi Virgam vigtlantenia 
fe olam fuccenfom ab Aquilone Vidijje fubdit, quia 
gui non evigilaverit ad hanc Virgam „ Caľúrm cji sn 
ollam faccenfam filicet gehennam; czego Mędrzec 
Niebiefki Sap: 6, poftrzegł y do tey Panny iáko 
Matki miłofierdźia (ktora w brąmie śmierci ko= 
chánkow fwoich zaliadła bromąc ich od napásci 
rzekletych y zá nich ftráfznemu Sedžiemu od- 
powiadaiąc y rachunki żyćia ich odprawniąc ) 
prowadźi , qui de mane: wigilayerit , ad illam, non 
tatovabét, affidentem enim tlam pra foribwe inveniet, 
Ná co fig Phil pper ábbas ozywa dowodząc, że kto 
\fiç w opiekę tey potężney P. y Krolowey Niebie- 
|fkiey Ćiśnie, niepodobna ch ćby y drugi przeklęty 
Judalz, niech nie deiperuie,ále y owiżem zbáwie- 
mie (obie pewne niech przez tę Pofrzedniczkę 
obiecuje, Džiwuige fię albowiem ten Opát po- 
y bożny 
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hožny wielkiey náťarezywosci [uda(zá, že fię talk 
prędko ná fzubienicę pokwapił dowodźi, že gdy- 
by był oney fzczęśliwey doczekał dogźiny w kta= 
rą Panna Przenayswięt! (za Mácierzyňftwo z Kúzy - 
sá od Syná fwego y opiekę wfzyftkiego narodu: 
ludzkiego w fobie Jana Swicrego odebrała, Matko 


nať, bo day to że Judafz wielce przeciwko Mi» 
ftrzowi fwemu wykroczył , przedawizy go zdra* 
džiecko , aleć y Piotr Święty mie raz liç tak do- 
ci, brotliwego Pana zaprzał , insi wfzylcy Ucznio- 
ię | wie tego precz poučiekáli od Pana omnes reliéča 
go | go  fegerunt, ale že fię tey godżiny (zezesliwy Má- 
u | čierzyní ftwa Pá nieńlkiego y opieki (woiey docze= 
kali, dla tego fzczęśliwi > ceteris: per gratiam dim 
m Man bac evadentibus , Judas perditus nom emerfit, 
quia CHRISTUS in Cryce patiens curam iude d [84 
benevolentia’ longe relegavi ale co za dźiwa 

o. | |, Genef z. Gdy BOG Wfzechmogący Adama 
il ftwotzył, iprowádžiť do niego wlzyitkie žwie- 
czętą , aby im imiona porozdawał : Adiuxit ea 
ad Adam , ut videret qaid vocaret Chy emne enim 
w | -guud vocayit Adam anime viventis, zpľum ef nomen 
u, | eius, ták właśnie BOG Očiec Niebiefki mowi S. 
to | Analiańus Synaita lib; 9, Hexamerons zprowadził 
e- | przed CHRYSTUSA wizyftkie narody, aby im 
ty | wedle zatug dobrych y złych imiona porozdawał. 
lntroduxst DEUS omnes gentes beluas, ES eas ade 
duxit ad CHRISTUM, st unumgurmá, convenienter 
fa meritiss © vite quam egerit wocaree, © ideg 
VILAVIE 


oto Syn twoy , niepodobna było [udaízowi zgi-4 
79 S 
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wocavit oves 414 flatu'e fient à dextru, hados verd 
à finiri , agnos autem mt fequintur CHRISTUM. 
jakolz naśladowcow fwoich nażwał owieczkami 
y barankami y poprawicy ich fwoiey poftawi; 
drugie nazwał kozľámi y pa lewicy ích poftawił, 
infzych wilkami, ktorzy na zgubę trzod iego 
czatuię, infzych iako Zydow narodem iafzcz ira 
czym cenimina Viperaru m, infzych ięfzcze lifzka- 
mi chytremi; y rozdawizy wedle zafług wizy= 
ftkim przezwiká Syn Boży, do Matki (woiey Prze: 
nayświętfzey przy Niepokalánym iey Poczęciu 
to wfzyltiko ftworzénie fprowádžiť, y każdego 
z ich zafugi dobre y złe pokazał aby wiedźiała iá- 
kie komu należy przezwiiko y zaraz przez zafługi 
fwoic y iey zbawienne pofifki ktorychby Chwały 
wieczney godnych widżiała , imióná ich w Xięgi 
Zywotá w pifywała, ofłackowi na lewicę Sedžicgo 
odyść dopuśćiwizy o czym (zeroko Richardus de 
S. Laur; lib: z. de Laudi Virg: Cum eadem fit poteflaš 
Matris S Fdg qua ab Omnipotente Filio Omnipotens 
eft efta, quia non efł poteftaz mili a DEQ , unde s 
refe dicit cum Filio , Dasa efi mibe omni potefias i 
Cala 5 in terra, tamen excellenter potens eft in Eca 
clefia Triumpbatte, Unde Eccl: 14, iż Hieruzalem 
faperna poteflas mea, tmoemndi faślicet quad vala 
Virtutibus Angelicis 65 anemabis Santtias 6 fatsen= 
di beneplacitum meum, S guos Volo iniraducende, 
A tedyć Panną Przenayświętfza fłulznie (ie Má- 
|tką przeznaczonych nazywa, ktorych nie rylko 
\w Xięgi Zy wota wiecznego w piluie, iako fię da 

tega 
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0 | cego zbawiennego regeftru Bonáwenturá Swięty 

l, wprafza w iwoim Pfafterzu. Deduc me o MARIA o: 

VW | MATER piezatu dn portu» faluiis, ac per te Inter su- 

l; fios [iribatur nomen viesm 3 © Márko dobrotliwa pa 
ł, doprowadž mnie do brzegu wiecznośći, y rękami jej 
0 | fwemi w pilz moie w katalog Swigtych kochán- IR 
t | kow twoich, ale y wieńce onym ná gody Nic- so 
t- | biefkię rękami Iwemi Pźanień/kiemi wiie, y onych KU 


przez zafugi fwoie koronnie, wedle Ephremá 
č. | Świętego Ave Domina Sceptýum Fi delibus tuts 1mpes 
M | gans, czego Bafilius Salom: orat: de Incarnat: Verbi 
wyrážniey dotchnaŤ , niemogąc ięzyka ták wy= 
"| mownego v gładkiego nie tylko ná žiemi> ale y 
8 | w Niebiefkim ftworzeniu przybrać A ktoryby go- 
ly | dnie y wyrážnie tey śliczney Mátki chwałę y go- 
dność niepoiętą mogł wyftawić. que linga adeb 
30 | ef difera 65 Womort, que Virginem illam pro di. 
dé | gyreie decantare queat, per cam enin ilufiribus bo. 
dá | mu dititi Juwus „ genu[ý, noftrum gloria © bonores 
ni | coronatum ef, tak dalece bowiem wfiawiła, y 
uwielbifá narod (woy żiem/łd, že co przed cym 
# | rozgniewanyWizechmocnyScworca ná ftworzenie 4 
ita | (woie,nie przyznawał go z4 [woy lud Ofeer.Bt erit 

m | gn loco ubi dscetúy eis non populus mens Vat, dicetar eis 
ils | Fil; DElviwentu» przyidźie ten czás, gdy dla obrá- 
n- | ży fwoiey Boftiey zbrzydźi fobie BOG Wfze— 
dy | cnmogący itworzenie (weis, ták že nie bedžie go 
[1+ | miał zá lud (woy, lecz też pržyidžie ták fzczę- 
ko | śliwy cząs gdy Niepokalana Pánná miłofierdżie 
49 nam s 
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| nam Bofkie zťodži, y to przeklečtwo z człowie- 

ká z niele, y ten tytuł Synoftwa Bożego utrá- 

cony znowu człowiekowi przywroći mizernemu, 

jako Damalcen Święty Orat: de Nart MARIÆ, 

| propter MARIAM Virginem que prifie fornicationis 

| a tverfaria paritur „ac DEO dejhondetur, Dei, mi- 

foricordiara parit , populus DEL efhsitar „ qut prius 

popalus non erat, ale co zá dźiw mowi Cartufian: 

„db: de laut: Virg: iako albowiem floňce mátery— 

f ( álne tę nilka oświeca žiemie, tak Danna Przenay. |: 

| v |świętlza y nad wfzyftkie Białegłowy nayfzczę- ||p 

/ śliwiza, Kośćioł woiuiący y tryumfuiący fwoim ( 

dźiwnym fplendorem zdobi y oświeca, y čielzy. |f 

Sicut So! materialis [10 (plendore totum iluminat 5 f 

przornat bemijperium n frum b fic falicifima Virgo fr 

i 

1 


omnium- optima mulierum uniuerfam  decońt sy 
ślufra!, lerslicat utramý, Ecclefiam, A iako Epipbán: 
Srat: de land: Virgini dokłada, żePanną Przenay- || 
šwietlza będąc Corky Qyca Niebieikiego, Matką || 
Svyná Bożego w upominkách y kleynotách Mi- |, 
Cierzyń kich Ducha Swiętego wżięła: w po(agu zaś ||| 
b wzgięlem żiemie wlzyftkie łalki ofiągneła, 4 
wzgjędem Nieba chwałę y niefcończoną odźie Jżi— 
czyła zapláte, MARA Virgo invenitur efje cele fii 
Sysnla $ Mater, gue donorum ante nubtialium no- 
fnise Soritumn Sančium Ácrepit , dot vero gratias; 
calza uni ckm Parziifo, tak telt bogata Panna s 
JA Pczenayświętiza że w pofagu od TROYCE Prze- 
UV nayświęt(zy wízvítko prawo w K yśćiele wolą 
cym y cryumafniącym otrzym afa ,a iako r 
s adis 


P 
Do Nieba. C/ 78 
ftadle v małżeńltwie, dobr pofagowych małżo- 
nek od mafżonki (woiey bez iey konlenfu y pom 
zwolenia oddalić, ani komu infzemu (pnśćić nie 
może , tak właśnie dobrá Kościoła woiuiącego 
y tryumfuigcego , to ieit obfitość fafk wízelá-= 
kich y zapłata wieczna, w rękach f MATKE 
Przenayświętfzeyiáko iey włalne y w polagu od— 
dane dobrá, tedy bynaymniey bez iey konfenfu 
nic fię nikomu udźielić nie może ztych dobr, śle 
zaiey pozwoleniem, choype y płatne Niebo do» 
g | piero ochotnie udziela każdemu, y przetoć gdy 
im | CHRYSTUS na Krzyżu umiera y teftámentem 
fwoim dufzę w ręce Qycś fwego Niebiefkiego od- 
kazuie, człowiekowi do wieczney Oyczyzny wol- 
ego pozwala przy ftępu,y Łotrowi pokutuiącemu, 
| nad ktorym naprzod fwego prawa zaprawiła ju- 
1 ryzdykcyą MATKA Przenayświętiza, do Raiuo- 
ya | twiera wrota, tedy tego bez konfenfu MATKI 
k3| Przenayświętlzcy ktora ná ten czás pod Krzy- 
li- | žem ftafa, nie czyni» iako tego Uczony Wegá 
45 | poftczegł, Cùm bona Ecclefie tam militanti guans 
„ål sriumpbantie MARIÆ fint propria tanquam dos [pr- 
tia | sialis , idcirco nibi gratie , nibil glorie fine confenfu 
fk | ejus erogart poterit, proindeg, opus fuit , ut Deipara 
noe | juxta Crusem flaret, cum chu confenfu bona fua di. 
L|. firibnerentur. Ale co zá dżiw čiefzy fię Syn Bo- 
ás| žy z kochánkámi Íwemi y nieiáko pieści, delcie 
ve- | mee cum filýs hominum , ale y Matka Przenay — 
ja. | święcfza ma fwoie pielzczoty iako iey to Syna 
Uim| mkochany Cant; 7, przyznaie Venter tma fisut acer. 
| Mm wś tritici 
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w tritici Zywot twoy iako gromada wyborney 


w 
plzenice, przez žiaraa pízeniczne wizyfcy rozu- g 
mueig kochaakow Panny Przenayświętlzey ktos | p 
rych ona w żywocie (woim zamknęfa y okrążył, | z 
y dla tego nie do kłolow pízenicznych ktore s | c 


w polu bez obrony ftoię przyrownani, w ktorych- 
by fię proch , kurzáwá, y plewy na pożar wie- |, 
czny znaydować mogły, ale sáko wybornežiar- |; 
ná w iednośći y: świętcy zgodżie tey Pannie ftu- | j 
2300: y w iey żywocie zamknione, te ona ła ka- | 4 
mi Niebie xiemi do chwały Syna (wego tuczy, Íy 
y karmi. Lecz ach mowi Gaarrcus Abbas, ferms | f 
3. de dnnuntiat biada wyrodkom, y niezgodnym ||; 
w tym żywocie czyftym, żeby nateiiliwć Mátki || | 

i 

ł 


Przenayświętfzey nieprzylzli narzesanie, iako nie: 

gdy Rebeka Genef 25. maiąc w żywocie (woim s 

dwoch bliżnigt uftawicznie z fobą walczących v. |, 
bijących fię ná ich fprzykrzone poiedynki bole. |, 
fna Matka narzekała: /i fic mśbi futurum erat, guid | | 
necele fust cencipere, ieżlim ná to utrapienie przyść |, 
miáfá, A cofz mi było potym poczęćiu, ták oba- 
wiać lie aby Mátká Przenayświętfza ná niczęo— 
dnych y wránkorách uftawicznych będących nie |. 
narzekała y z niemi fobie nieprzykrzyła: St de || 
aliguo nofirum fic conąweri contigerit Vijera Matr 
nojiye timeo ne melius futf]ot, fi concepts mon fillets 
homo. ille, lepiey fię było takiemu nie rodźić, y 
w.czyítym żywocie tey śliczney Panny ducho- 
wnie nie poczynać, v fiuiznie mowi Jan Swięty 
w Kánonice fwoicy cap: se Et peccatum ad mortem, 
non pro 


P 
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m pro illo dico, ut voget quis; a lak to Ciężki 
grzech “grzech do $mierći wieczney niechęci 
miedzy Bráčig rozfiewać , niezgody pomaażać, 
zazdrością y nienawiścią poiedynkowść, iuż tá- 
cy pieczęcią wiecznego zatracenia náznáczeni (4 
| wedle Aaguftyná Swiętego lebz1, deferm: Domini 
čs | gm monte cap: 2a, Peccarum fm vs al mortem puto 
| elje, cum p f UD DET pev gratiam Domint 
JESU c RISTI gusľý, oppugnat faterntaiem 14<0 

w pozadáneý zpod y mlosči żyć Brater kiey 
wa ch zapomnieć niechęći iśft znak fyno= 
ftwa Bokiego y Matki Przenayświętizey iako ten- 
že Jau Swięty dowodži. Nos ferm u quia tna ffatt 
femina de morte ad vam guoniam diligimus fratres, 
ie: | iulz ten w pilany w Katalog przeznaczonych. Si 
na| ktory pokoy między bliźniemi ficie, y niezgo- 4 
ly) dnych do iednośći prowadź, Y przetoć jan Swig- 
le. | ty drzwi albo wrot Niebielkich nie z infzey má- 
wd | teryi tylko z peret- bogatych ktore lię 4/1025 
Ść | zowią y Medai iie red noftávnych anmulz ow 


a- | znaczą doyrzał daiągc znać, že tam dla zgodnych 
0- tylk > prześćie do.chwały wieczncy wyltawione, 
nie | 2 dla nićzgodnych piekło zgotowane. Potrzebna 


de | Quztyg=waofzę Uczeni kiedy piekło ftworzone, 
rh | y dochodzą że w dźień niezgodny» atoli iako? nie 
èn | u iednego to wpodžiwieniu że BOG Wlzechmo- 
'Y| g3cy ftwarzátac wlzyftek świat , przez fześć dai 
0= | wizyltkie dni pobłogofiawi , tylko wtory džieň 
ty | bez błogofiawie shitwa zoftawił , czego dál4 przy- 
ty | czynę Rabinowie Zydowlcy apud Galatin. quis 
| bi m » DEUS 


| 


+ 


f 
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DELS Sanaw (5 benedilšia in fecunda Sabbathi ire- 
avui ignem, qui nos extinguetuy in aternum , albo- 
wiem w ten džieň wtory BOG Wizechmogący 
ftworzył ogień, ktory na wieki niewygasnie, dla 
tego takowy dźień miegodźien był Bofkiego bło- 
, gofiawieńftwa. Inf! wynáležli przyczynetego nie- 
błogofawienńftwa, że ten dźień ftángť początkiem 
niezgody, gdv icdność rozerwał, y w ten dźień s 
rozdžielone ią wody wyžíze od niżlzych, iakolz- 
kolwiek gdžie rozdźiały y niezgody tam gotowe 
piekło , tam uftawiczne niepokoie y zaiadłości, 
dla ktorych niefkończoney zapłaty tak ikuteczne 
y nád poiečie ludzkie Bofka wynalazł karanie 
fprawiedliwość, Słatim namg; ut nata efl difcordia 
in mundo, fimul infernus naftitur> tali enim monfire 
tam debita prefiruebatur pena, A uchowayże Mát- | 
ko Prżenayświętfza aby tá piekielna wadą w žy- 
wočie twoim czyftym miáľá nas kiedy zmázáč, 
y o twoie Máčierzyňíkie przywieść narzekanie, 
śle y owfzem przy ześćiu nafzym oczy fálkáwe 
na nas obrociwfzy, zbawienie nam uprofiła wie- 
czne. Sobotnieiednak do tey Matki Mifofierdžia 
„nabożeńftwe , iakó ieft wielce płatne. 

Swięty Grzegorz Nifľeňíki pifze o iedrity.nie- 
rządnicy, ktora wízyftek tydžieň ná (wywoli čie- 
lefney trawifá, w lame tylko Sobotę dla uczčiwo“ 
šči Matki Przenayswietízey od brzydkich nafo- 
gow fwoich wltrzymywálá fię, owo gdy iednego 
dnia z nachnienia Boíkiego, przeglądafa fię w ży- 
čiu fwoim fprolnym , łalką Bolka (kruízona.sy 

$ bieży, 


| y tám między niemi zoftáics 


oney dufze nie ftráčiť, tyfigcem przeciwko niey 


"wiay duchem do Matki milolierdžia, wiey przy= 
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bieży do iednego Klalztoru Zakonnic pewnych, 
czego poftrzegfizy 
áge lie aby ták 


dufzny iey, nieprzyjaciel oba“ 


wzbudza pokus, ktorym gdy fię do końca nie dj, 
mogła fprzećiwić , śle iufz ofiabiawizy drugiey i 
fię Zakonnicy tego zwierzyła, y na one fidła s , U 
czártowíkie o zdrową radę proti, ktora iey cika gli 
owa Zakonnica ftarlza daie, fuchay Sioftro gdyć fial 
fię láka poczwárá pokaže, y nieczyfte w tobie.a Ň 
myśli wzbudzać będzie , zaraz padlzy ná žiemie 
y nabożnie klęcząc te fowá z gorącym wyma— 


czynie Mácierzyffkiey nicomýlng maiąc ufność. i 
Fofi partum Virgo snviolacz permanfifls, Dei Genitrix 
intercede pro nobis, Po porodzeniu Pánno niená- | 
rufzonaś zoftálá, Boža Rodžičielko modl fię zá 
nami, iakoż gdy to uczyniła, zaraz od fiebiea 
czártá precz odegnálá, że iey więcey nie turbo- 
wał, 4 ona gorącym záwíze do Matki Przenay= 
święc: pafaiąc áffektem świątobliwie dokończyła: 
Ale co zá dżiw że tarczą niepokalanego Po- 
częćia Panny Przenayświętizey tę czartowfką.s 
zwyciężyła pokulę, poniewalz nie tylko Senat 
Prorokow Świętych, nie tylko Kollegium Apo- 
ftolikie, nie tylko grono Męczennikow, Wyzna- ] 
wcow , y Pánienek Świętych ale y TROYCA / 
Przenayświęciza iawne daie świądećtwo , że tá/ 
Panna bez zmázy pierworodney poczęta, Kośćioł | 
także woiuiący głofno Niepokalaną Pannę fiawi> 
Mm; ale 


ax 
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ale y fam przeklęty Luther uczeń dyabelfki tez 
gct potwierdza. Ab. gyedi poteft Beatam Virginem 
ab owni peccaio originali fuiffe pralivvatam, "Sam 
tylko CZątt vp rczywy fadząc üç ná wyroku po- 
Ípolitym Ornis mm Adam peccavituni, y na dru- 
gm micyicu, czrwesna'cimiur fly tre, že wizylcy 
w Adamie Rodźicu nafzym zgrzelzylśmy y fy— 
pam: y corkami, gniewu porodzilimy liç, rozi 
(mial že pod to prawo Panua Przenayswicrfza.+ 
| Mátka Boža podpadafa, y w grzechu pierworos 
, dnym poczęta była , lecz mizerny zawiodł lięs 
| gdy liç nie domysliń, że za Izczegulnym Pizys 
(JĄ wilerem Bufkim ta czyfła Matka Boża N.cpoka- 
| lanie Póczęca była , tako Auguftyn Swięty do- 
Wodži, ket MAKIA fherit Adami flia, CHRISTUS 
tansen cacem priuilegta spf cantult pór oratiam, gia 
žpie babuit per maturam, lubo była Panna Prze- 
mayswiętfza Corką Adama, Syn Boży ieduak da 
tego ią przywileju przez fafkę twoię przypusciŤ, 
ktory, lam z natury (wey miaf, že był bez grze- 
chu, y áni w uśćiech jego pokazała liç zdradź, 
gu: pecestum non fecit, nec intentus «ff dolua in O e 
ejm, å iako zmázána pierworodnym grzechem 
miał mieć Matkę y Rodźicielkę; zaprawdę nice 
folznaby to była. y owfzem koniecznie tego 
t'zeba było. aby z Niepokaláney Matki Sýn Bo- 
dzy be rodzi, bo iako pierwizy Rodžic náz z 
zejmie „zvílcy y niczmazaney w Raju był ttwo= 
duchem Bożym ożywiony, tak włafnie 
naležaív aby czyfta Niepozalana Panna ( ktorá 

Słowa 
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Słowo Przedwieczne do żywota fwego czy fte= 
go przyjąć mi4ła ) z żywota ANNY Święty wy- 
jzła , 1ako Ambroży Święty dowodźi, quia prisť 
Adam formatus fun ex term immaculata, idco ne 


cejjartuma fuit; ut fecundus Adam CHRISTUS des , 


immacylata Voghe paferetur z ktorym argumen— 


| tem czárt przeklęty pokonany dopiero 14wnie.s 
| wyznał przez Pfalmiftę Swiętego daremny fwoy 


zawod, gkarernr peecatitm tina 66 nan invenietur e 
Za ktorą powolną Konfeflyg 1680, dopiero wizy= 
ftko Niebo y žiemiá ná pokaránie iego in fty gu= 
je, y zemíty profi, 1áko tenze Kroblzraelfki do- 
wodźi, Conterć bmubtum peccatoris E malin, Ey 
BOŽE zaftępow tego przeciwnika Matki twoicy 
fkroć potęgi , niechay wściekłego zawodu fwego 
odnielie karanie. Lecz Proroku Święty coż za 
karanie może bydź na tego złego ducha, y iako 
fię tey krzywdy nad nim zemścić, owofz Tirel- 
manu wAllegoryách fwoich dáie fpofob. O Krolu 
niezwyćiężony yBOŻE nieśmiertelny, że fięśmiał 
czatt nahonor Mátki twey kochaney targnąć, nie» 
chay za to fromotnie na fzubienicy wifi. Lecz iako 
może bydź Oycze Swięty gdy Ciała niema, owo 
tik? Gdy iulz przeklęty Judaíz umysliť Syna 
Bożego 4 Miftrzą (wego Zydom przedać y wydać 
na śmierć , zaraz w niego czárt witąpł, w Wie- 
czerniku. intrapit Sathanas in Jadam, y gdy lie 
potym poftrzegł Judaíz że niewinnego Pana » 
przedał, z defperacyi obieliť (ie, ktorego że tuż 
był dyabeł opętał y Ciało iego opanował, tedy fię 
Mm4 wefpof 


„a 
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wefpoł z Judafzem przeklętym obiefiť, Sufenfis 
eft Judas ut CHRISTI traditor, fajpenfue ef $atban; 
ur tante Matru iyńdiater, Obieliť ie Judaíz iáko» 
| CHRYSTUSÓW zdrayca, obieliť fię y Szatan, 
| iako Matki iego kochaney winowayca, obádwá ná 
fl iedney gałężi iprawiedliwe odnieśli karanie, Aleć 
my przy Niepokalanie Poczętey opowiedźiawizy 
„ fię Mátce, pod iey Pánieňíkie učiekaymy lię fkrzy= 
ydłź á nic pewnieyfzego że ná iey Macierzynikie 
"zárobiemy błogoflawieńftwo, ktore nam famá 
obiecnie. Bezti qui cuflodintt vias meas, © qui Vie 
gilant ad fones mem guntidie. O iak wielce błogos | i 
fawieni ktorzy u drzwi Niepokalżnego Poczečia | 
| 


mego co dziennie wartuią y łafki moiey żebtzą, 
bo pewnie zbawienie (woie w rękach moich znay« || | 
dą. Beatos: 65 felteess gu ad poes ohi) cius in= || | 
trostua Imóaculate więilant, © femper iniúmbuvt.sy 
mowi Zitelmzanm nabożny. lakofz nie odrzeczy, 
(bo kto Matkę Przenayświęt(żą ma, wizyftka 

z nią dobre ma, wedle nabożnego idioty. dna 
venta Virgine MARLA, invenitur omne bonum, Do- 
wodem tego wyfoki Theolog y kochanek ofo- | 
bliwy Panny Przenayświęizey Dyonizy Swięty 
Arcopagitn: ten gdy fię raz na śliczną urodę Mátkt 
Przenayświętfzcy zapatrzył, rozumiał fię bydź 

w Niebie , y owizem chwałę fwoię z widzenia_s 
Mátki: Przenayśw: nad chwałę wybranych prze- 
kładał Pańfach. O DEUS bone, nulla mator wider 
Mabi pef glorta Beatorum, qudm fe liceras illa, guam 
ego nunc felicujinma degufiavi, O BOZE dobrotli- 

Wys Wie 


o 
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fu| wy, wierzę że chwała Błogofawionych twoich 

ml nie reft tak rofkolzna , iako moiá, ktorym Z Wie 

| dzenia kocháney Rodžičielki twoiey dobrze zá- 

(makował. Lecz Oycze Swięty coć fig dżieie dy- 

(zkuruie znim jeden tego wieku Uczony Doktor, 
| Ergo non ef majór gloria videniu DEUM qudta 

zy | wideniie MARIAM „ & hot Tbeologus awdet dicere , 
zy | ižáli nie więkfza dáleko chwafá y niepoięte fzczę» 
kie | sčie z widzenia iftnośći Bo/kiey „4 niżeli Z wia 
má | dzenia Panny Przenźyświętizey co ty śmiefz be= 
vis | fpiecznie twierdżić „ lecz Očiec Święty przy (wos 
go: | iey: ftoiąc fentencyi że nie więkiza, y tak tego 
čia | dowodźi, 

24, spot 4. WidžiaŤ Jan Święty w obiawiesiu {woe 
ya | im. jeden Maieftat, albo wipaniałe krzeflo na kto= 
is | rym Pan Nieba y Ziemie fiedżiał , Eure jedes po-. 
ts, (ża erat in Celo, 6 fupra fedem feńens z 4 ná kołó 
ży, | onego Bofkiego siedzenia 24. Stárcow ftroiu Kro= 
ko || lewikiego poważnie ftali, ktorzy na ziemię padifzy 
Ins | mifką bardzo ádorácyg fiedzącemu oddawali Pá- 
jos} mu;procedebant ante fedentem jn throno, potym po- 
0-| frzeslízy figy dobrze w tron albo Maieftat ná 
ty | ktorym Pan fiedział w pátrzywízy, nie mięlzka- 
tt! nie: z glow (woich korony Krolewikie przed Tro- 
dź | nem onym poważnym fkľadála Mitiebant coros 
B nas fuas ante 1hronem., Dziwuie fię, Theodoretus 
e- | że ći Stárcy dofyć nilką ádorácy% fiedzącemu ü- 
;| czynili Panu; á 1elzcze nie rownie więkizą Ma-, 
ieftatowi iego, gdy korony fwoie pod nogi iego 

śćielą , y z (woicy (ie ozdoby ogałacśią; owofz 
cak 
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tak to zgadza pomieniony fingá Boży gdy przez [p 
fiedzącego rozumie Pana Zaftępow. Vid: Domi= 
num fedentem, przez Maieftat iego Przenayświęt — 
fzą Markę © gut creavit me requievit in tabernae 
cilo meo, y ktory mnie ftworzyť odpoczął w przy- 
bytku moim , owofz pomicnieni Stárey\nie po- 
snáfťu fię z konfúndowáli gdy BOGU fikdzyce- 
mu powinny oddáli ukłon, 4 potym «brociwizy 
Oczy ná Máieftat na ktorym fiedźiał bacząc Bofkie 
w nim áttrybutá y nie jako zświłydzenie y po- 
mięizani coprędzy Korony z glow fwoich przed 
onym świetnym tronem, to ieft Matką Bożą. 
zmiataią y Bofką cześć jemu wyrządzaią, cum 
fibi perfvaderknt pariawereny, refplzniefere atribi- 
zz, im taniá cońfufione amibisgaw, ne forte aliquem 
commififfent errorem, ante tbronum, id efi MARIAM 
exriftmantes cam DEM mittebant Corones [nass Ale 
«o zá dźiw wfzvflko lię to álbowiem dobro znay- 
duie w Mátce Przenayświętizcy przez łafkę co lig 
W Synu tey zámyká: przez naturę, gytguá MAs 
RIAM videt omng- bonum videt ,quta fi DEUS es 
emne bonum per naturám, MARLA ef omne bom 
EHM per GANIA 

Nie u iednego to w podźiwieniu, że CHRY— 
STUS ná Krzyżu wiłząc Pannę Przenayświęt(zg» 
pod Krzyżem ftoigcą nie Mątką, ale niewiaftą. 
nazwał; Mulier ecce filius tum, iżali nie fufzna 
, było ták bolejącą y zemdłoną Matkę wefofym 
potilić nazwiłkiem;, y Matką nazwać fłodką á nie 
wzgardzoną niewialłą, czego niżeli doydžiem ye 

przyczyny 
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przyczyny w przod uważamy czemu Drzewu [3 
Krzyża Świętego tak wielka powaga W Kośćciełe 
Pańikim , jako y fametnu Naywyżizemu Wyrzą- 
dza fię BOGU adoracyą, y rowny cultu tatrte KAR 
exbiberur, y ieżelitz Drzewo Krzyża Świętego f 


03 | w tá: wielkiey láka tam Odkupiciel powadze=, M 
e- | dla tego famego že ná nim członki CHRYSTU- k 
zy | SOWE rofpięte, y to Drzewo Święte Krwią iego A 


tie | Przenayświęt(zą zbroczone zi ftafo,aMarka Prze? 4 
0< | ktora tegoż Syna Bożego w Zyworie iWoim czy= 
ca | tym a, Miekęcy nofila, porodż4a mlekiem Pá-4 
nieńikim wychowała, y z nim welpoť zá narod$ 
Iudzki w dzień Wielkopiątkowy bołałż y Gier= , 
piala, czemu nie w takiey powadze y adoracyi, ! 
iako Drzewo Krzyžá Świętego w Kościele Paň- 
Rim, owo nie infzą przyczynę dáig Fhelogowie, 
tylko że Krzyż Pańiki nie ieft fpolobny do wła- 
y | fney ádorácyi, aby mu fię Boftwo przyznawać 
ię | milo, qwa tbrapax proprie a orationis „ O tdeó 
is | homo sfimat im fe Crues Druinikitem , Mátká zaś 
A | Boża tak jet (polobna y do ádnrácyi Bofkiey y 
Je podebi a, że gdyby jey tę adoracyg Bofką Świąt 
p zyzuał» iužby ją y zá BOGA chwali: Frrgo 
m | aniem copas aderar onis proprie, quam [rel myndu 
y | exbiberci vela EM coleret. Rapb> Boman Owofz 
łą | atwo rezolwowść czemu Syn Boży Pannę Prze- 
ik | nayświętizą pod Krzyżem fłoiącą niekocháng.s 
m |. Matką, ale prolły mäanute niewialt4> bo gdy fię 
je | Boftwo iego na Krzyżu pokazało, Vere Filius 
y | DEL emu ifie y Marka iego irzenayświętza jako: 
w attrybu= 
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w attributach Synowi fwemu podobna, bez wą- 
tpienia za boginią by była poczytana, á przetol., 
nie fiufzna rzecz byłą tytułować ią Matką, ale 
y owfzem Niewiáfta, iako to Hugo Kardynał 
dobrze wyrážiť, We bomines patent MARIAM ve- 
se faprá homines efe, áby ludžie nie rozumieli že 
MARYA drugim BOGIEM , lubo ieft nád lu- 
dżi , teft nád Auiofý y nád wízyftkie Wybráñe 
Boże» względem czego ma fwoię ofobliwą w Ko- 
śćiele Pańikim po BOGU Wizechmogącym=a 
Chwalę y powinną cześć, ktorey żaden Swięty 
(enie ma. |Nam dofyć z tąd pociechy že ieft Máx| 
Baa Naywyžízego, že w rękach iey zbawienie más |, 
fze, à iakofz (ie w każdym momencie nie ubie« [j^ 
páč do iey chwały, y nie tylko ferce miłością iey 
pałaiące, Ale y uftá ná iey chwałę mieć zabá- 
wne, o rak potrzebna y. zbáwicnna przyfiugał 
Y luboć to Dámálcen Święty każdego przerážiť 
ze prawi nikt godnie nie może tey Mátki Swię- 
tey chwalić „ poki go fam Stworzyćiel, ktory fig 
w iey czyftym Zywocie zamknął godnym nie s 
uczyni, przecię iednák że lama Pánná Przenay- 
swietíza powinney po nas wyćiąga chwały, iako 
+Łukafz Swięty dále znać, Beara VIE dicent omnes 
, Generationer, Blogofláwiong mnie będą zwác.s | 
| wfzyftkie Narody, ták fprawiedliwi iako y grze- 
| fzni; bo przez mnie do mifofierdžia Bofkiego 
otworzone máig wrota , ták Niebielcy Obywá- 
tele, aby przez mię puftki nápeľnili, ták ći co 
w Czyícu cierpią aby przez mię uwolnieni byli, 
*. iakoći 
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gro 450 či ktorzy teraz ná świecie żyję, y potym 
ale [27 © będą, do mnie iako pewnego Tálk1 Bożey 

zmierzają terminu. Ale coby z4 fpofob chwa= 
lenia tey Matki Przenayświętfzey był iey nay- 
iż milízy , y nam naypłatnieylzy » famá fię ztym 
.ozwáf4 že nád potelítwo Niebiefkie y Pozdro- 
A ke Anielikie nie mafz nic miclízeg0 > ktore 
x fam Očiec Niebielli Gábryelowi Swietemu dy= 
a |kcował, wypráwul4c go w džiewoficby do Panny 
i [Przenayświçtfzey czego y fama żywym poświad= 
#7 |czyła przy kľádem. 


ly | Brogosáwicna JOANNA Klafztoru Bonoáfkie- fi 


1] go uftawicznie proliła Pana BOGA będąc iefzcze 
ie | przy Rodźicach, áby iey ten świąt omierżiwfzy» 
ley | do fužby i4 fwoiey Zakonney powołał , iakoż 
>" | iedney nocy obaczy we Śnie, A OWO Zakonnice 
Ba KlaíztoruSwietegoMACIEIA iedne na dof zcho- 
Mil | dzące, drugie ná gorny Dormitarz w chodzące, 
1: | ilekroć przybitemu ná wíchodáchObrázowi Pán- 
08 | ny Przenayświętlzey powinny oddawały ukłon, 
Es | y Pozdrowienia ofiarowały Anielíkie, tyle kroć 
ye | Panna Przenayświęciza pięknych rož do zda 


| nadrza (wego chowała, czym owa Panienka uwe- 


żeby ią tám co predzy do Klafztoru Pa 
nieńfkiego oddali» gdžie ták znacznie fawory od 
Krolowey Niebielkiey nabożne Oblubienice od= 
bierały. Y niedźiw Panieňltwo albowiem wedle 
Bernarda Swiętego ieft świetną cnot perłą, An- 
jeliką Sioftrą , światem Kośćjoła PAnieńikiego; 
w ktorym 


j 
s 


, 


felona, ocknie fig y pocznie wołać ná RodžicoWy gą 
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w ktorym Panna Przenayświętiza nád wzy tke [pr 
kreákture rozumna przodk >wáfa.y pierwizą była ky 
powabą Synowi Bożemu do wźięcia z niey ná- 
tury ludzkiey, Znayduią tig albowiem Pánienítwá 
[ná ciele nienarufzonego wiele , ale aa dufzy pet- 
no nieczyfłtośći, y zmázy grzechowey: (amá Pan- 
ná Przen: nigdy fię nie džieliťá, áni du(zy> 4ai čiá- | 
Jem od Stworce (wego, ale fię zawize podobała 
oczom Bofkim, iako fig to prawdzi, Cant: 4, Tora 
patch mes anica mea, tota pulcbia cs. Przedtym a 
Panieńitwo žadney nie miło zafugi u BOGA, 
t ani uczćjwośći fwoiey. Lecz iako lie Syn Boży 
„Nz czyftey Panny narodżd, ták ie wielce uczcił, 
[že zaraz (woię powagę y uczciwość nalázťa, y 
( na ftokrotny pożytek w Kościele Bożym przez 
l Apoltoľá Pań'kiego ofzącowane Virginirati debea 
tur frau centefine, Sami Duchowie Niebiefcy 
w ták niepoiętey chcieli ie mieć uczćiwośći, gdy 
jako ielt Anioł nád człowieka wyżfzy , tak Pá- 
nienítwo nád Małżeńftwo wyniefione Sam czárc 
przeklęty iako ie ma wcenie wylokiey y powa- 
dze. gdy iey nieprzviačioť czelta nagłą zabijał 
śmierćig, co y w Agnilzcze Swiętey iawno wi- 
dżieć , gdy iey napáttniká czyftośći nagle udufif 
y zámorzyť. Aleć ielfzcze y w tym celu Panną 
Przenayświętfza (woią czy ftośćją ludzką czylłość, 
że ią między infzych nie :áko rozdaje y džieli, 
bo to pewna że żadna z Świętych Panien nie 
miáťa ták: podżielney czyfłożćci, bo lubo byłź 
Kararzyną Swięta czyftą ná dufzy y ná ciele, 
przecię 
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rzečie iednak tá iey czyftosé powabiła, Mäxcn. j 

yłą |cyufa gładkośćig fwoią, Małgorzata Olibryufza, 

4. |y infze Oblubienice CHRYSTUSOWE lubo czy-) [k 
wś [e na dufzy y ná čiele były, przećię iednak po— | 
st. |ządliwaśći oczu ludzkich od fwoiey gładkości 
in. {nie mogły oddalić, Sama Panną Przenayswiętlzą i 
i4. lubo byfá po Synu Bożym ze wízy(tkiego two- x, fi 
tá | rzenia naurodźżiwfza , przečie iednak žadne oko | |U 
pit pożądliwośći nie padło ná nię? co dla trzech) * 
14 |przyczyn BOG Wizechmogący uczynił. Zierw/(a 

a, [že ták była oftrożua w mowie, w poftępkach, že 

ży (nikomu nie dafa do grzechu oxázyi: ále kto na 

ił, | nie weyżrzał, zaraz fię do nabožeňftwá pobudz af, 

v | Druga przyczyną že ztwarzy iey śliczney dżiwna 

m piękność y światłość wynikátá, ktora patrzących sa 
ję. | ná ię przerażała, y do miłości Bolkiey y chwały ” * 

| iego z ták zacnego ftworzenia zapalała, Trzecia 

ly | przyczyna że BOG Wizechm: zakrył to w niey co 

4. | mogło bydž okázy+ do pożądliwośći, y dał iey tę 

w [Take że poglądalący ná nie, czyftošci fię zaraz 

a. | tozmiłować y chwycić muúeli. 

af |  Wtorapowaba Synowi Bożemu była powžicčia 

ri. | natury ludzkiey głęboka pokorą Panny Przenay- 

it | świętfzcy w ktorą gdyby dig była nie przybrała, 

ná | mnieyby było Panieńftwo pomogło! przez po- 

| korę żlbowiem mowi Augultyn Swięty BOG ieft | 

li, | #čielany: grzefzny uwolniony, potępiony, zb4- | 
ie | wiony,wygnaniec przywrocony y umarły wikcze« 

łą | fzony, y fiufznie! iako tenże potwierdza. Me- 

e, äu ef humile cowjugiam, quàm fuperba Pirgenitatą 
iepfze 


j 


e | 


ef 
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rlepíze ieft pokorne Mafżeńftwo , aniżeli pyízne 


y wyniofe Panieńftwo ; Przeto w Pannie Prze— 
nayswictízey zarówno czyfte Panieňítwo z głębo- 
ką fię pomaažáfo pokory: tak dalece że wízy- 
ftkich kochankow Bofkich w niey przefzła: wiel. 
kie prawda cuda llczniewie Pańfcy czynili; iako 
Piotr Swięty Čieaiem fwoim chorych uzdrawiał, 


| Jan Swięty Ewángeliltá ľukaie fwoie kładł ná s 


umarłych y ożywiał ich, Andrzev Swięty 401 | 
útonionych do żywota przyprowadził, y tak wie- 
łe ia(zych Bofkie cudá (prawowali, a Panna Prze- 
nayświętiza lubo była pełna fafki Božey y gorge |; 
cey litośći nad utrapionemi, czemuż tych cudow 
nie czyniła, iako Matka miłolierdźia? Wfzyfcy 


* | Doktorowie Święci dáig przyczynę, že (erce iey | í 


f 


| ták wielce pokora opanowała była, że iey ža- 


dnych Cudow nie pozwoliła czynić, y dla tegoż 
że fię tak głęboko upokarzáťa , nád wfzyftkich 
tež ieft w Niebie podwyžízona. Trzecia powa- 
bá Syna Bożego, z Nieba do Zywotá Panień kiego 
była Wiara ítáteczna w Pannie Przenayświęt(zey 
jáko iey. to Elżbietą Swięta z Ducha Swietego 
przyznała. Luce 1. Beata que credidifli, quoniam per= 
feientur in te, ea gu. difłafam tibi A Domino Bto- 
gofláwionáš Panno nád Pánnámi „álbowiem żeś 
uwierzyła, tedy fię to zysći co o tobie dawno 
powiedziano. Y przetoć kto fię zapatrzył ná te | 
przymioty Niebielkie Panny Przenávswietizey | 
ktoremi ná Máčieržyňítwo zarobiła Bofkie, y zítá- | 
Tá igwízyftkim żyiącym žwierčiádľem żywym y | 
przežro- 
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przežroczyfty m, bo já<o floňce má nád fobą CY” "AN 
planety y črży pòd fobą, ták Panna Przenay — A 
świętfża trży Ofoby TROYCE Prżenayświętfzy ; Mż 
ma nád fobą , 4 trzy pod loby ftany, Pánieňíki ;/ 
Wdowi, y Małżeńtki, któryth zá Matkę ý Opie- j 
kunkę wylławióńa, aby zniey wzor wfzelakiey 
dófkodąłośći zbierając, nie tylko żyjąc prawdźi= ję 
wemi córkami ylynami, ałe y na úielkoňczoné A 
fzczýciti fię wieki. Łecz (kažoná ludzką natura 
cżętto lie z tey opieki wypiluie maćietzyńkiey s 
jáko Panna Przenayświętfza daie fię z tym fty(żeć 
jednemu grżetańikowi. Pus pźccazores Vararú mę 
Matrem mifericordie , qui meñ non cejjatki me fi. 
cere Mariem mijoria S wefitia. O grzefznicy czę” 
fto wy (upplikuiećie do mniť, y Macką milo- p 
a> | fierdžiá zówiećie mnie, gdy w głębokie obrazy | 
oż | $yńa mepo zábrniečie, lecž w faney rzeczy miá- 
ich | fio Matki mofierdźia Matką gorzkosči y (mucku 
/a. | mnie czynićję. 
go Ale wroćmy fig dá pierwfzego ftanu PAnień - 
jey | fkiego , ktory ieft wyfoki, y fetnym ożdobiony " 
go | pożytkiem, yý w Niebie wyfoką ž Krolem Niebię< 
pers | fkim złączany przyiażnią, wedle Mędrcą, a 
ło-| +2, Qa diligit cordis munditiam; babebit Regem amict" 
ies] cum iako przećiwnym fpofobem nád cielefnych 
mol, y grzefznych łudżi nie będzie nic w piekle cie- 
ite| mnieyfzego y fzpetnieyfzego , ód ktorych śmierć 
ny| Wieczna učiekáč będzie, 4 dni iey [zúkáč y profić 
tá] będą, y na wieki nie uprofzą y nie znaydą. 
ny| Y przetoćSynowiB,konwerfacya nieznikim infzým 
| Na bárdziey 


„sh 
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„bardżiey iako z Pánieňltwem czyftym nie (mákuie 
w. Niebie , z ktorym fię uítáwicznie weteli> bán- 
kietnie, y ćiefzy, iako mu Kośćioł Święty wo- 
iuiący przylpiewuie, gni pafcie inter lilia > [eptua 
chores Voginum „v nie dźiw, wlzyftkie albowiem 
fany ná. šwiečie (4 cierniem, do ktorego pros 
żnośći nikczemne łatwo przylegają, (amo Pánieň- 
fwo czyftą lilia wewnątrz y z wierzchu ná dufzy 
y ná čiele, Niebo y żiemię (woim zapachem uwe- 
felálgce , á nieczyfte piekfo ftrafzące , ktoremu 
Syn Boży troiakg ftraż, aby nigdy nieízwánko- 
wało, albo troiákie towárzylzki y fliužebnice do 
obcowania przydał. 

1. Towarzy(zka Pánieňítwá ieft niewinność fu- 
mnienia, y czylłość (erdeczna w myślach, aby 
tie nic žiemíkiey y Cielelney nie w kradafo po- 
žadliwosci do ferca Panieńfkiego, ale fam Oblu: 
bieniec tam rofkofzował, y niezmázáng iako w 
mielzkániu fwoim prowadził konwerfacyg! Genef: 

„ 9 Noe (práwiedliwy buduiąc Korab z rofkazu Bo- 
F friego dla ośmi dufz pobożnych żadnego w nim 
okná po bok nie uczynił , tylko w wierzchu ku 
> Niebu feneflram in arcá facies defuper. Coby to zá 
„„przyczyná byfa rožni rożnie, leczDámälcenSwic 
ty rozumie przez ten Korab Klafztory Zakonne, 

w ktorych czvíte Panienki żyiąc nigdźie oczu fwo- | 
ich tylko ku Niebu nie máig podnofić wedle Pial; 
_ Swietego Dawida Krolá: 44 te levayioculos meos 
) gni habitas in Cal: Do ciebie Panie, ktory w Nic- 
bie miefzkalz oczy y ierce moie podniefione „a 

niech 


'Qe 
ale 
eos 
iee 
saf | 
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niech bedžie záwíže, niechcę albowiem infzego 
propellu , niech fię acży mole nie zápátruig ná te 
ikažytelnošči, ale ná one niefkoňczone wefołośći. 
2. Towarzylz<ą Pániefittwá ieft pilna ftraż zmys 
flow powierzchownych, przez co fię dźiwny wftyd 


y niepoigta fkqomność iako świadczy Ecgl: C4p:7. ` 


todźi Noś di/ęedęre à niuliere fenfata , gratią enim 
uertenndiż [upev ak um co šelt toy Pánientki nád 
złoto wyborne, y kimienie drogie zacnieyfzy, y 
bcżom Bofkim nayprzyiemnieyfży wedle Lyráná, 
pretiofiffnum ornamentum front mulicyń ejt vere = 


cundia, Nípominá Płatarcbw O iednym doftátnim 4 
| 


Monárľze swiátá ktory da upodobania fwego 
fzukályc Małżonki, gdy do iednego pržvidžie 4 
Kroleftwa, rám mu dźiwney urody prezęnęniąPAn= 
nę Krolewfkiego ftanu bogatą wielce, co wizy- 
ftko obaczywfzy y w pugilląres ponotowalzy od- 
i:chał dáley , przybieży patym do drugiego Kro» 
leftwa, gdzie mu dźiwney urody, doltáskow wiel- 
kich iednę Pannę preżźeńtuią , ktora fię mogľá 
zwać Boginią żiemiką, ktorey doftatki wfzytkie 
kleynogy ubiory, máigtriosči także w pugillares 
w pilawfzy odiechąt dáley. W trzećim Kroleftwie 
napądnie 114 ubog$ litroté, lecz ozdoby y urody. 
prawie Niebiefkiey; o ktorey fię zaraz pofag Ro- 
džicow iey pyta: ktorému (ama Pádaá fkromafe 
odpowiądą? Verecundiam a maioribus traditam fem- 
per poli 170, wyd Panięńfki y kramnošsť moiá iet 
mi doftatiim pofagiem , ktoremu liç záraz Z tey 
tnaty [podobafa, y zá malżonkę poślubianą zo” 
Noa ftała > 


A 2% 


742 Gośćiniec Prosty 


Rala. O iżk to wielki y nieolzacowány Kleynot 
wityd Pánienki, a daleko więcey Za :onny» ktory 
džiwnie Oblubienice CHRYSTUSOWE zdobi, 
ták dalece, že wedle Anzełma Świętego wityd 
tPanieńki ieft rodźicem poftulzeńttwa Świętego, 
jelt Bratem czyftośći, ielt Miltrzem uboltwa-, 
Ferecundia efl Barens: obeduntie, Soror cafat, S 
Magilier Evangelice pautertatk W taki ftroy Nie- 
bieki przybrana była Agnefzká Swięta 0/2406 
genas meas, 3. Towarzyfzka Panieńftwa icit mune 
A diries verborum powaga w fiowach, żeby nic pľo- 
„p?łchego, nic žartobliwego y świeckiego z uit Panień- 
"fkich nie wychodźiło , ale taka ma bydžiako lam 
Oblubieniec Niebieľki opifaf» y (makuie (obie, 
Cant: 4, Enuliimes tua paradifys, MOWA czyltey Pá- 
nieńki 4 iefzcze Zakonńcy v BOGU poslubio- 
ney, ma pochodzić iákoby wdżięczay wiatrék s 
z Raiu wieiący; zapachem fwoim nie tylko Niebo, 
„ śle y ferce Bo kie uwefelaigcy. Wipomináig Rá- 
ff binowie žydowlcy, że gdy Krolowa Sábbá na fu- 
chanie madrosči Krola Salomona do Jeruzalem 
przylzła, między bogátemi kleynotami y upo- 
minkámi, ktore mu ofiarowała, dwie rowniance 
także oddała, iednę z żiela prawdźiwego wonne- 
go, drugą z roboty francmeru (wego milternie 
#iwyrobiong z taką przemową JWielmożny Krolu 
#avízáľam o twoiey wielkiey Imądrośći, niech iey. 
teraz doznam, oto malz dwie rowniance pozna- 
wayže ktora z prawdźiwego kwiecia, 4 ktora Zro» 
boty ludzkiey, 4 nic fię ich nie dotykay, Salomon 
mądry 


P 
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mądry zezwoliwizy,kazał ná Role owe rowniąn<« 
położyc, potym alkierz każe otworzyć, w ktorym [ || 
pizczoły były, dopiero pizczoły zapach prawdzi- || 
wego kwiećia y żiela do niego fię ubiegaią, å mu- ) | 
chy liche do farbiftego y martwego fię żielika má- i 
i3. Owofz madry Krolprawdy dofzedł, a Krolowa s] 
zdźiwiwizy fięiego mądrośći głolem zawofa. Ne~ 

guè media pats nuntiata ch mibi © niedośćigłey m4- KV 
drosci Krolu y połowice mi nie poviedžiáno, cze- 


i4 gom fię teraz napźtrzyła, Bernard Swięty tey 

n odważney Krolowcy poftępek chwałąc, y Krolá 

4 Salomona mądrości fig dźiwuiąc, mowi. O ták 

I Krol Niebiefki czefto do fwego Ogrodá Zakon— 

n nego zbiega, y pracy Oblubienic fwoich przypá- 

e; truje fię z ktorych jedne rownianki prawdżiwego 

| źiela , czytłośći fumnienia, ofłrośći, w zmyfiách, 
PADY pomiarkowania w fowách wdźięcznie aż 
s |- ce Panu y Stworcy fwemu do zapachu wiją ro- 

o, wnianki, z ktorych potym Aniołowie Święci jako 

ie racowite pizczołki fodkie pożytki ná tof Nie- 

U bieíki odhofzg drugie pelne świeckiey obłudy y ` 
m prożnośći wfzelakiey, ná ktorych fię tylko muchy 

0- | pily żadnego pozytku nie przynofzą, á takie 

ca z głupiemi Pannami policzyć,przed ktoremi Nie- 

je bo zámkniono, y zźprzgno fię ich, Né/cio vos. 

ie Do cego roiu Panieńfkiege potrzebny bardzo 

lu y ozdobny kleynot miłośći Bofkiey zaleca Ber 
ey, nard Swięty mowiąc, choway czyltosť, y głębo= 

a ką pokorę, wfłyd, y infze oczom Bofkim (máku- 7 


o: | face przymioty, Lecz iesli nie będą miłoscią O= WSE. 
Nü $ blubieńca I 


a 


ie. 


ma światowe Oblubrenice, długofz będziecie qdżięa 
lić fercá wafze , gdy ie rano ku chwale Bożzy os 
fiaruiecie , á ż południa na uciechy, marności, y 
miewitydliwe konwerfącyę obtácácie , iako (ię ta 
pokazało w iedney Panience (wawolney, Ktorá 


amaiąc markę nąbóżną do Nayświętizey Panny, 
y (woi corkę tegož uczyła, fwawolne tańce_a» 
uftawicznie pana, lec iq Ociec kochał, y praya 
ftoynie fttoif, bo byłą nadobną'y światowa, nie 
sńogła matką przemodz y ząbronić iey tey ro» 
fpufty, až owo czalu iednega gdy fię zbytnim 
tańcem bawiłą, y Zmordowána pod iedno drze- 
wo ná chlod wyfzłą, ftanie przy niey dulzny 
nieprzyiačiel y zawoła, wítaň á podá zemną: kto= 
temu przeftrafżoną odpowie, ktoś ty ieft, á ową 
ieftem dyabeł, ktoremuś fużyła y dotąd y w fie= 
či moiey ieftes, dla tego teraz czas przyfzedł, 
że nie tylko zá [woie, ale y zá tych ktorycheś 
zbytniemi tańcami do pożądliwośći wabďá, kae 


" tánie odniefiefz, y gdy ią czárt mochą la chce 


porwść; 
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orwáč, owi krzyknie o Panno MARYA rátuy 4 
minie > bo ią ták była Macka z młodu nanczyła, |, U 
czart ią opuśćiwfzy zaraz rzecze o przeklęta kto- 4 i 
ra čie tey modlitwy nauczyła, ktorey gdybyś l 
była nie wyrzekła fprawiedhwym Sadem Boikim 
iuż byś była p tepiona y z twemi rowiennicami, 
ktora potym cale fię poprawiwizy Pannie Przenáy. + || 
świętlzey tę łafkę zawdzięczała y dobrze kończyła, * ia 
Aleć y Wdowi itan ieft w opiece Maćierzyńfkiey: ` MUSA 
y Pany Przenayświętizey y wKosčiele Pańfkim s 
fześćdziebgtym uczczony pożytkiem. Ten ftan 
zaw fina proftey y fzczerey intencycy dla BOGA 
y chwały iego wizyftko (prawuiąc, y zmyfiy fwoie 
jako domową czeladź w (fpokoynym rządźić lu= ., 
mnieniu , bo iako nad fumnienie dobre niemafz 
nic lepízego ná świecie, -y fercu welofego , tak 
nad złe y przewrotne nic utrapieńizego wedle 
Izydora Swiętego ktory mowi: chcefz weloło zá. 
wíze żyć, dobrze y pobożnie żyi, bona confiien 
tia femper gawd'um babet reus animu nungaar ef 
ferm , dobre fumnienie zawize welołe, złe y 
rzewrosne záwíze fię trwoży y boi. Do ktorcze 
rządu domowego dulze pobozney trzy flužební- 
ce Grzegorz Swięty (polabia, to iet pamieć, ro- 
zum, y wolą. Wpámicci niech odpoczywa BOG 
Ociec przez uftawiczne dobrodžieyftw iego roe 
zmyślanie, w rozumie Syn Boży; gdzie nieche 
przemiefzkiwa przez uznanie Wiary y okupu iego , 
drogiego, w Woli niech Duch Przenayświętfzy + 
mięjzka, przez miłość uftawiczną, á takzawize > 
Nang porządek 
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poządek domowy zachowa, y zmyfty w poflus 
fzenftwie zatrzyma» y takim Ćwiczeniem bie ty! 
ko Anioľow Świętych y Buktorow (woich Nie» 
biefkich uwefeli, nie tylko błiżniego do popra. 
wy żyćia {wego wzbudźi, ale y lama w lalce 
Bozey pomnażóąć (ic będzie.k jako to iedna poe 
i božna Wdowa iáwnie swiatu pokazała, ktora =ø 
f śwoią gładkości zraniwizy raz ferce lubo nies 
Í chcąca iednego Mfodżieńcą, y do pożądliwości 
przywiodlízy wnętrzney, w iednęy komorze nA 
10. lat zamknęfa lie, žadney męfzczyznie [wey 
twárzy nie pokązuiąc, y fkromno bardzo žy gg, 
y powiedała że wolę go do czalu zálmučič, Ani- 
h żeli dulze iego ná Obraz Bofki ftworzong zgubić, 
* y od dobrá wiecznego odwroćić , y gdy iey py- 
tano, iąko tám wytrwać može, odpowiąda że 
początek dniá ná Męce Pańlkicy rozmyslam , y 
4 nabožnym oddáię modlitwom, potym to robię 
; co do potrzeby bliźniego fiuży, potym wizyłłkich 
ł Wybranych Pańfkcich ro kofżną, zapłatę myślą_» 
przebiegam,, potym Čiáfo posilam, potym ku no- 
cy BOGA y, Stworcę mego chwalę za wlzyftkie 
táfki onego dniá wżięte, y (kończenia żyćia megp 
w dobrey nadżieiey z Gierpliwośćią oczekiwam. Ta 
prawdźiwy ftan Wdgwi, o ktorych iako hç Pán- 
ná Przenayświętfza izczegulnie opická z tego pos 

znać dowodu, 
Pilze Vincentín w żwierciedle Hiftoryi fwoich © 
s! Małżonkach Szláchetnych y pobożnych, ktorzy 
JY maigc w Rrzymie doftátnie imię ialmužnámi y 
dobremi 


e —Ý dd A 
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czynkámi wfawili fig, y potomka fobie z Nieba 
uprolili , potym w czyfłośći żyli, y peregryna- 
cyami lie bawili» naktorey mąż umarf, á owa 
fyná (wego pielzczono chowaiąc z młodu y ku 
więkizym látom przy fobie mu fypiąć dopufzczą+ 
jąc, w čiclzka obrazę Bolka przez čieleíny grzech 
z nim wpadła, y porodżiwizy dziecko dla wfty= ] 
du záduliťa, y głęboko wrzučifá, przećię iednák 3d 
dobrych uczynkow y iśfmużn nie poniechafa, , 
zart tego polłrzegłizy y widłach ią IwWoich> i 
trzymając, chcąc iey doczelney nabawić Konfu» 
zy!, przybiera na fię poiłać iednego Kletyká, y 

rzychodži do Rzymu głofząc fig oswieconym.s 
w Piśmmię y głębokiey nauece, widząc ludzkie fkry- 
tość, czego w famey rzeczy probował,y upatrzy- 
wizy czas gdy by? przedCefarża żawofany pocznie 
mowić Ze dziwna rzecz jako Rzym ftoi, y iako 
ogniem fiarczyłłym dotąd znieliony nie ieft dla 
fprofnych y taiemnych grzechow, ną co zdumiały 
Celarz y wfzyłłek Senat, fpytaią go coby tákie- 
go wiedźiał , 4 ow zaraz y biafągiowę y uczynek 
tak (prolny głofi, ktorego mu kľámitwo zadśją 
wizyfcy, świątobliwość owey białeygłowy znając, 
ktory rzecze: wiedziałem ia to žesčie nie mieli dać 
wiary» dla iey dobrey reputácyi, ale kazćieicy 
| tu zawofać, y o tym uczynku fpytayćie ig, A ie= 
šli tego nie doydźiecie, na mnie to karanie obroć= 
gie» 1akoż zawołana białagłowa na pałac Cefar=". 
fki ftanie w oczach wfzyftkiego Senatu Rzym= | 
y | kiego, y (pytana ieśliby fic w tym czuła uczynku 

| (protnym 
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fprofnym y niefychánym dotad, w ktorym ig ten | f 
mowy prorok potępia. Owá rzesze Sálomon mg- 
dry nauczył, láka wízelka fprawa ma tç z uwazy 
odprawiać , záczym y ia profzę o dyłacyą ná [ž 
Prokurátorá> ktorą otrzymawízy, odelzła, y pro- En 
siła begle do ŁINUSA Papieża, przed. ktorym fi: 

b w gotzkośći fendeczney grzech wyznała, y opła» 

f káľa „ prolząc mMk naywiękfzey pokuty byle cyl- | 
ko dalzá icy nie zginęła, Biik vžízy vera- i 
piona y fkrufzóną Čiefzy y przyktadem Piotr, y 
Mágdáfomy grzeíznych., W mifofierdźiu Bofkimes fi 


świętfzey aby 
wng tey oliecui 


24 nigomylną Pátronka bierze , y tam: we środku 
onegoSądu ftangwizy, ódy każą infty gatorá przy- [ly 
wołść , y ná obwinioná farzyć > czárt ftangwizy iv 
nie može aney poznać białcygfowy , ktoremu Jil 
Cefarz rzecze, že tá ieit naktorąś wczóra (kár-| 
zył, odpówie czátt, lecz jaw nicy nic złe.| 
go nie widzę, Y iákobym śmiał przećiwko nícy| 
co mowić > gdy widzę przy niey Matkę Bożą fto-| 
iącą y oney broniącą, na ktory gfos wlzyfey zá-| 
| trwožení> Y przeżegnawizy fię, cząrta precz ode-[i 
| gnali, á owę białągłowę uwolnili , ktorą Cefarz |K 
mczćiwizy y udarowawizy, Senat wfzyftek Pánt 
BOGU zá iey uwolnienie dziękowali» śle oná -siih 
goki tylko zyťá Pánnie Prżenayświęcizey láka [fu 
Mátce | 
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ten |Matce utrapionych, y wiey pofiłkach ufaiącycjg 
úmiáfa to zawdzięczać dobrodźieyftwo, 

Aleč y Małżeńlki ftan lubo oftatni, y w po» 
nájžytku, bo trzydżiefty tylko przynofi naypośle= 
c- finieyfzy iednak y ten ma fwoie w Niebie przy- 

Nížáraz to BOG Wfzechmogący uważył 
ftworzywizy Ewę przeftepna y niepofiufzną ze 
y potomftwo iey rakowefž bydź miało, dla tego A 
ra. pychę iey głęboką chčiať ukarać pokorą, gdy dB “ 


„% 


Q 


iey k$tycy bardzo vfomnęy, iako bowiem krynica eS 
fło-|płynaca żywey wody, nim bliżey ieft famego 7 
zá |trzodiá tym zdrowiza y żywfza, á owa dálíza 
de-|fábíza y nie ták czerftwą y užytna ęzfowiekowi, 
(irzjtak podobnym fpofobem to mocnieyfze y trwál- 
indize co od famego fprawce BOGA y Stworée po- 
náslehodžďo, aniżeli to co fię przez tak wiele wie= 
zkolkow wyfilifo. Adam pierwfzy nafz Rodžic nie 
tylko ` 
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gylko že był nadobny, mečny] mądry) iako Syn 


Boży pierworodny die miaf y znalomość Bo-ľ, 


fka, lubo nie ták dofkonalą jako teraz máig Wy: 


bráni Pańfcy, lecz przećię więklzą niżeli w tymp, 
żyć czľowie może mieć” Wtora przyczyną 
4 


że ich pokarm byť profty, iaki nárurá ná on czź 


mogl mieć, nie ta. wymyślny, iakiego fięteraż 


wiele namnożyło, ktory do zbytkow prowac 
fify wyfila, choroby mnoży: y żyćia umniey(za 
frzećia przyczyna że 
A; y nie było zagęfzczonych u 
Ja eízkánia> z ktorych niezno 


śmierć! (4 okazyą. Czwarta przyczyn 
fudžie w więkfzy żyli witrzemiežliwosci gd 
|zeńitwo zaczypźli w poznym wieku we ftu laty 


©. 


Č Marzy łudżie na fzczyry my. 


dáh dźieci mśiąc , 4 terażnieyfzego wieku wiel, 


ých przed dwadźielłą lac ten záczyna itan 


by dľa tego fiablzy wiek muli bydź, Piąta Przy- | 


y fię krotkosč życia nafzego.przećiw nie 
fj pokazała, ktora y zá iedmi 
emu morzu wydofa! 


bywa upadkiem światu grożą , 

bikie infueńcye fwoiey żyznośći uymuią , 

częftemi plagami świat náwiedzáil4> daląc znaj 

že ię w niecnotách Jłarzał, y blifki za (obą kol 

mec prowádži, wedle Apoftofá Pańfkiego. Nd 

famus. ie guos [Es facaląrum danenerknia Myśmy 
to my | 
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to my ná ktorych oftataie dni świata przyfzły, bo 
Alko człowieś gdy fç ftarzcie tedy w fifach uítá - 
e, tak y świat nim fig bliżey do twego zbliżą upa- | 

u, tym bardžiey liabieie. Aleć wizyltkiego te= > 

abo złego przyczyną jelt grzech pierwizcy Rodźi- jı 
Wielki oáfzey. A nie infzy tylko + terejje włalne, 
albo prywatne dobro , to wfzyftkiego nie tylko 
ju, ale y na świećie nárobďo złtgo, y do- 
zd robić albo praktykować nič przeltáie, to złe 
left codżienny obrazę Bofką , co wzgardą prawa 
Jnarury, to nielzczefne iatereffe z piekła będąc ro= 
dem, nietylko w Rroleftwach dobry z fałfzowa* 
ło porządek, aley prawa poznofiťo, y fprawie< 
iwośći zdeptafo powagę» a zatym to przesłęte 
elt pewną wízyltkiep> swiárá zgubą, y 
i niedźiw? bo fig mu w Ralu dobrze powiodło. 
Ewa pierwfza Rodźicielka wafza , nie uważaiąc 
či fwoiey y pierw rodney niewinności w 
| cy Matzonkícm 1woim Adamem ftworzona 
byla, wdała ie w rozmowę nieprzyttoyną z prze- 
kiętym wężem, ktory iey piękny ówoc/prezen= 
aftoe y inamayia aby go fkolztowafa; y luboć ta 
| oftrożna Ewa długo fig zbrania, y poważnemi 
ácvámi z wężem certuie, przečie iednak gdy iey 
czartinteseffe zárzučiť y dobrze potulzył to prze- 
mogło. Erti fuus Dy fczente$ bonum €$ maums. 
Ey mila Ewo tákeś wielka proftaczká że [wego 
nie uważafz dobra y owizem nie pomrzrčie> śle 
Bogámi zle y dobre wiedzącemi bedžiečie, gdy 
tego owocu fkofztuiecie, iakofz te lneseffe dopiero 

Ewie 
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Ewie #lmákowáfo , y mowi famá do fiebie, 
[bá wierę nie powiem iaotym mężowi memu, 
lAdámowi » abym przed nim Boltwo tkrádTá {wz 
lako tež oi przedemną ftarizertiywo y przefoe ol 
żeńitwo nádemnę zrak Bofkich otrzymał, cąlę by 
ia go pierwośćią Boftwá uprźedzą y iuż já ie</y 
mu, nie on mnie, rolkazować bede, dla teżo utwąa ab 
wizy iablko nie wpržod po Adamowi do ikofztgs (mi 
wania podáie, ále famá pofowę ziadźlzy, dopiera | 
Adámá częftuie, tulit de frudiu sláva 65 comedit «| 
€ edit Firo fso. Kronika Świętą mowi. Q nie- |] 
polityczna Ewo narzeka Moyzes Barcsfas lib; de akú 
Bard: czemużeś tak wielce pabłądziła, teś mężą [a 
twego Adámá láka słowy y ž ktaregoś wyfzłś s | 
kośći, nie nfzándwáfá, y tym owocem w przod Íi 
nie poczęftowałą , žebyč był aczy otwarzyf, y | 
zdradę czartowiką odkrył.| Ale co więk(ża o zá: 
pźmięcała maťžoako , gdy$ tego fkofstowafa o= | 
wocy, zaťazeé zdrady poftrzegła cząrtowkiey s 
boś nagość (woię obączyfą , y z daraw fię Bo kich | 
złupioną uznała, á przećięś Mdżonka twego A= [2 
dimá w tym rážie nie przeftrzegła, Ale y owizem | 
gorącoś naň 4 prawie zlameatem nátapilá, aby 
zarazanego iábľká fkofztował , y twego ogryfka | 
dokończył , fakož nicoltrožny lubo zgubę iwoię | 
wńidżiai jednak ćię zafrafawać diechčiať, ale zá 
miefzczęłnym twojey poríwázyi Interefem udał lię, 
Ear prišs non VOČAVIE Adam, ut ipfe prior ederet, 
guis misiirim ipfa prius transformari cupiebat, © 
dkożuśczse preire, Gout ipfe bumanitite precef erat; ug 
ZMIYEFUKYG 
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ię ozperium obtineret. Toť to insezeffe opłakane Íprá- 
nu; wifo, gdy Ewa poftrzegłizy zguby iwoiey doniey | 
ł,jwzaiemnie Adammą prowźdźda, mowiąc do fiebie, i 
lacolz mam czynić , y jalz to fama z Rán zim í À 
úklbydž wygaána, 4 Adam ta będźie rolkofzował, | ni 
iedty koniecznie trzeba remy zabieżeć, y owizem W 
sądaby w tofz fdfo cząrtówikie wpadł, y kompánij 
olmi ná wygnániu dopomogł, itáráć fię trzeba, Fi 
ęjqlO przekłęte /ntereffje mowi Ćhryzolłom Swięty pin 
malktores ták piękne ftworzeaie Bokkie w czáttowíka M 
ie-|p rzy obi klo larwę, y Rávfkie rolkolzy w opła- 
alkane pufiki obročďo, y jedne widząc fię w do= 
jijczefney y wieczney zgubie drugiego zá fobą po- 
lis |pociggnęto > y poromítwo {woje tą wadą prze- 
odjikięcą zarażifo. Ate co zadżiw gdy Adam w Rain 
„ylwizyftkiemu pod f cem ftworzeniu imiona y 
zj nazwiska rozdawał, kiedy do węża przyfzło dał 
©-|mu tofz imię ktore y żonie fwoiey, tę tylko ro- 
„y, |nicę zach owawfzy, aby Ewą bez H fixe a/pmarionie 
chno, znaczyła Małżonkę iego , á przydawizy H 
a. |znaczyfa węża. O zaprawdę jedno weftchnienie 
en | biafogłowskie lák fię wwežá piekielnego przemie- 
by (nič może. A gdy iefzcze wyciągnie rękę dopie- 
fa |rofz gotowa zguba ; Gdy fię Ewa na zakazane 
ję | porwała drzdwo y jábľko Ráyskie urwśła» do 
zi | wodźi Ambroży Swięty žeby fię był nigdy Adam 
ná one iabfko nie ułakomił» áni ná skolztowá- 
gt, | Bie iego zezwolił, gdyby nie byfo w ręku u Ewy, 
g lále gdy go tam mizerny Małżonek z oczył rad 
ju] nierad do grzechu przylgnąć mufał , poco 

tå 
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tá: niebelpieczne białogłowskicy ręki fidło weś 
dle cegofz Doktora Świętego Mulier cum mant 
Vtanciu, tener z byle lig cżego dotchnęfa biafagłowa, 
jufz pewnie dotrzyma; y ladaiąko z rąk lę nie Wys 
śhźniefz, aż w Čiežk4 obráže Boską w padnielz. 
Auguftyn Święty dziwnie fię czemu Paweł S, 
wfzyftki: zbrodnie y obrážy Boskie ná oczy świa* 
tu wyrzućiwizy, każe lię mężnie pocykąć ž nic- 
mi, nawet z (amym czarteni y piekłem : Cut ré- | 
fire fortes in fide „ Iprzećiwić fię mocno każe ; 
á gdy do konwerlacyi biafogłowskicy przycho= 
dii głolna woła, fugite fornicattonem; uciekaycies 
uciekaycie ; daleko ftrońcie ad obcowania fagrte 
fornicationem , JESIS enm ef cum ijs qui fugiunt | 
ES diligit eos. Tenże Doktor Narodow mowi, ucie< |“ 
ftavčie daleka, Albowiem z tákiemi iet JEZUS | 
y kochą takich, ktorzy uciekają, ną co y Augu- 
ftya Święty podpifnie fig contr lebedenia impetum- | 
apprebeń de fagan + fi yis obtimose vżlłoprami, nëc tibi 
verecundum ft fusere s fi cafht ea palmam defierat 
obrinerz; Učiekay iężli chcefz wygrać, y Koronę | 
w Niebie otrzymać, Ephrem Swięty (zaleňitwu | 
s przypiluje ludzkiemu , że od węża daleko u~ | 
ciekaiy, ktory tylko čiátu fzkodzić może , á od 
gey okazył w ktorey dufzą ginie bynámniey nie u= 
Giekżia , y owfzem tám ślepo ipiefzą : A fugis fer= 
genermz mordentem corpus s (Hr non jugis mulierem; 
gae mor det ammany quid ef enim mulier? nifi mô 
tifcra convesfatto, oculovum pernicies, ahimaruR=a 
szitiem, cordis (przułum y jiven perditio; (cegrrum 
inferni s 
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uj oneri: A Dorotheus Sanlius iak záklina, y ód tey 
„u |zarażliwey konwerfácyi ftronié każe, 4 mulierš- 
bus fuge ranquam ab ignes © laqueo diaboli; unuse 
[quam obuiam babeas, nec alloguarky ne cor suum 
! liuto pafforem. deturpetur. 
sl Tźkim fig pokazał Swięty Wincenty Ferrery:. 


P [us gdy od ták przekletey daleko Ttroniť konwer- 


Aj 


y, 


Nácy1, ktory raz do zmyśloney chorey náípo-4/ (4. 
„. [wiedž będąc záwoľány, gdy poftrzeże fztuki (z4=' KUR 
„„ltáňíki. y niewftydu'oney niewiźlty, precz zftam= NUM 
kąd ucieka , 4 owę záraz diabeł opętał y trapił, 
psprzyfiężony od Exorcyftow powiedział , žes 
zftąd nie wynidę áž zá rofkazániem tego ktory: 
" |będąc w ogniu 4 w nim nie zgorzał, y nie raz 
[tego powtorzył mowiąc! że to mam Z rofkazae, 
„Inia Bofkiego, pytáig fię Kapłani iako co rozu — 
„_|mieć, czyli podobne e onych trzech pacholę= 
| | tach żydowikich do pieca Babilońikiega wrzuco- 
| nych-ś nie zgorzałych, odpowie czárt że nie © 
tych, czyli podobno rozumieć o Świętym Wi- 
wrzyńcu y kráčie iego ogniftey, czárt odpowiá- 
da bynaymniey, dopiero owi Kapłani Exorcy- 
„| ftowie událi fię do Swiętego Wincentego, pro~ 
fząc aby onę utrapioną niewiaftę náwiedžiť, iá= | 
kož gdy tám Očiec Swięty z wielką gromadą » 
idžie ludži> iefzcze do oncy chory nie wizedł, á 
czart krzyczeć y wołać pocznie, że ten to ie 
co był w ogniu 4 nie zgorzał,. dla czego nie_» 
mogę znieść iego czyftey obecności, mulzę učie: 
kać, y tak uwolniona ona niewiáltá. y na drogę 
Qo gbá. 
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zbáwienný nawrocona, Lecz oiak ten fkarb czy 
ftośći trudny do! zachowania, gdy ná iege zgubę 
piekło nftawicznie czúwas y gdy niemože w čie- 
Jefney utracie tego:fkarbu'człowiekowi [zkodžičy 
tedy go do dulzncy we danie y w aocy prowá- 
dźi. zmázysidla czego: Bazyli Swięty przeftrzega 
ftąn Pónieńiki, aby: oftrożnie myślą y fercem js 
fzafuiąc maymaieylzęgo/podufzczenia nie lskce 
fobie ważył -poy lexe uitiuva diabolus ad animais: | 
ingreditur, © de kolie fi dominia, S nos de noftro 
expellig Laco. 

Cants 5i Oblubienicá Pańfga chcąc prędzy do: 
fiebie ukochanego fwego Stworcę zwabić, taką 
mu. fie: popifuie czyftosčiss y gofpodę w fęrcuł | 
fwoim fmakute. Mans mec Śtillaterast myrykam | 
© digiti- mei ęleni Jant myrrha: Úkochávy moy: | 
Oblubicňce, nie prożnują moie ręce y wizytkie 
pźlees owo;myrrhę gorzką dyftyluią, przez ktorg 
myrrhę umartwienie rozumie [te ciąła,lecz czemu 
ręce y palce wizytkie tą myrrhą armartwienia få za 
bawne y ożdobione ; daie przyczynę Grzegorz S, 
Názyánzeníki Hom: revin Cant: ponieważy, palcy» 
5. zmyfow čielelnych znaczą; tedy iuż nie jeden s 
zmył albo palec, ale wfzytkie pięć umartwienia po | 
trzebuig, žeby duízá pobożną:tą myrrhą wońng 
mortyfikacyi wfzytkich zmyftow, naćieraiąc ręce y 
pálce iwoie, wdźięczny zapach uftom Bofkim=» 
wydawała, y w fercn go fwoini zawfze dotrzy- 
mywała, y ná one Procefsyg Niebielky zawczá. 
fu fię przyfpofabiała; Nem unum vel alterum die 

ZU, 
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| citum fed omnes digitos myrrba plenos habet, quia 
ut inveniatur Domiow, omnes animi mores indifim 
| 62 comprimendi funt, y owlzem dowodži Antoni 
Swięty de Melia ferm: 14. Smiechby to był čiá- 
|fo zachować od zmázy, á ięzyk , fuch widze- 
nie, dotchnienie ná wolność rozforować, y wlzy 
tkiego im pozwalać; Effet ridiculum corporis par- 
| tes fervare caftar, linguam vero, vifum, auditu s 
| 6 manum nou obfervare, corpes tucri cum cafimo 
nia, cor autem cum fuperbia O afpelłu fcorszri, Y 
| przetoć Tertulian czyftośći Panieńfkiey uważa- 
ige fabość, za prędko w Iwoiey ozdobie 4 czá- 
jem y za nieoltrožným wzrokiem więdnieie, y 
|(woy przyrodzony glans traci; przeftrzega: In- 
| due armaturam pudoris, murum fexui tuo firue , gul 
| #66 tuos emittat ocułos, nec alienos admittzt; przy«) 
oblec fię w lzatę wftydu, murem fię otocz czy- 
ftośći, ktorybyry oczom twoim wzroku, y ini»- 
|fzym pozżądliwość! broni, Ták (obie poftąpiła g 
czyftą Panienka Rebeka, y oftróżna bardzo,*o i 
ktorey czytam : Gen: 4, Gdy iey poślubiony mło 
džian Izaak záchodži drogę co prędzy bierze ná 
fiebie plaízcz, y wfzytká fię nim odžiewa: Cito 
tollens pallium, operuit fe; oiaka (ktupulatká wfty= 
dliwa Rebeka , mowi Tertulian , lecz nie dźiw 
(am ig Cap: tá. wymawia, ktora poitrzesfízy 
zdáleká Izááká, y on ią tež obaczywfzy, rozu» 
miała; že onym płochym wzrokiem iuż Panien 
ftwe ftraćifa, dla czego zawftydźiwizy fię co pre 
dzy do welum fię udafa; Coxfefa efi quod fenfert, 
02 id eft 
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id est fpiritu nupta, negavit Virginem velata : iakoż 


ieželi wzrok pożądliwy dufze ráni, á czálem.» 


| 


r 


śmiertelnie zabija: iako piíze Plurzrcbue o iedney 
urodžiwey biafeygłowie Frynie nazwaney w A- 
thenach, ktora obżafowana będąc o pewny wy- 
ftępek , y ftáwiona przed urząd z pokrytą twa- 
rzą, iako ná ten czás zwyczay był, móiąc do o= 
brony fwoiey dwoch Patronow, owo gdy w onys 
Trybunale zágáiono (prawę , y przećiwko niey 
proponuią , y iey Patron Eutbias imieniem, iuż 
to wymową gładką , iuż y racyámi potężnemi 
obwinioney pryncypałki fwoiey broni: Drugi Pá 
tron Hyperides,nie tax prawdžie wymowny y prá- 


wny bacząc že (ic na przegraną teyże obwinio- |; 


ny zániofo, y fedžiowie owych po niey racyi nie 
chętnie przyjmują, ále fię iprawa do konwikcyi 
nachyłifa, gdy go pytaią ieśliby iefzcze miał ia 
ką obronę do tey fprAwy» á ow przyftąpiwizy 
fie do obwinioney odchyli zaffone z twarzy icy, 
ná ktorą fię fedžiowie zápätrzywlzy, y tasiey oz 
dobie zdżiwiwfzy, wota fwoie odmienili, y wol- 
ną w oney fprawie uczynili: Quam cum cernerent 


Atbenienfes iudices, fic tacita venuflatú eloguentid—s| 


permoti at eam satim uno animo abfoipzrmt i wizy 
(cy fię ná iedno wotum zgodžili, żadnego ktory- 
by dekretowi onego uwolnienia przeczy nie byfo 
nec unum pro ea [ujfiaotum defuit,|Q zaprawdę a 
jak niebefpieczny wzrok ! ktory y rozum zaśle- 
pił, y fprawiedliwość potępił, o iak nim oftro. 
znie trzebá fzafować! ieśli człowiek nie chce ná 
dulzy 


Pi 
le 
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dufzy fawankowść , owo lam CKRYSTEIS dał | 
dobrą naukę (gdžiom, y wizelkiego ftanu ľudžiom Ni 
í gdy do niego żydzi niewiaftę cudzołożną przy- 
~ | prowźdźsli, y dekretu wedle prawa Moyžeízowe-. 

go żądak, Pan nie weyzrzawfzy ná niewiáfte4, 
ichyliť fię y ná żiemi palcem (woim Bofkim od 
prawę y uwolnienie oney niewiáfty expedyowál: MAJ: 
inclinans fe deorfum drgiro (cribebat in terra, ( Ewán- i | 
gelifta Swięty mowi ) y huboč to ná Stworcę—» ' 
nie mogła żadna z weyzrzenia paść mákutá.., 
przscię dla: przykľádu ludzkiego ják fkromnie» 
| mają okiem fzafować, ták fkromnie-fobie począł, 

y przetoć y do głupich piąći Panien gdy fię nie 
przyznaie tenże Stworzyčiel, ale ich przed fort 

«| ką. Niebiefką odpráwuie, Nefcio vos : nie dla tego „i 
2, | ( mowi Malsomatu ) aby iako Sedžia żywych y | 
„,|umśrłych nie miał fwego zvść ftworzenia, ktos |” 
rego oczom Bołkim nie mafz nic fkrytego, śle 4- | 
[by dał informacyą. fedžiom, że ná winy nie ná 
ofoby máig fig zápätrowác , á tak (prawiedliwy 
będźie záwíze dekret ich: In CHRISTO. neguivit 
rent eje afew nifi purifimu, fed propter noflram ins- 
| štzmčlionem afpicit culpams. non refpicit perfonam . 
Y| A ieželiž nie oftrožny wzrok.ludzki, ták wielce 
MY|záráža, á coż lamá konwerlácya-iák (zkodliwa z 


oz 
rol- 


yio Pilze Luca eaei 6 Sáncyi Corce Kro 47 
€? lewíkiey, gdy blifko"bardzo Kościoła Swietego 


śle Izydora był Pałac Krolewfki, ta Panna y Corka 
trop rolewika wielce roftropna, y do Świętego lzy= 
* O dora, nabožna, kazała tobie okienko z.onego Pá 
ży Qo 2? x Tacu 
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Jacu uczynić, ktorymby ná Oľtarž gdźie Ciało 
Tzydora Świętego pod nim odpoczywało patrzać, 
y modły (woie do Swiętego przefyłać mogła, 
čo nie mały czas odprawliąc, pokaże fięiey raz 
w wielkiey swiátďosči Izydor Święty, y wielce iey 
profit, aby liç z tamtego Pałacu wyprowadźiła, 
y od niego oddalifa, y gdy pobażna y czyfte- 
go fumnienia Panienka przyczyny żąda, tako: 
wą od Świętego odnofi: Quamni ip/a virginita. 
tis doto te canfecrávenú » ego femper DEO devo- 
za dHexerim famina, tamen nungua ateptzm ha 
buł earum mecum dutrrnam refidentiam corperalem: 
Luboś ty Panienko ślubem czyftośći BOGU twe 
mu obowiązał4 fię, y ia závíze pobożne w BO 
GU Mátrony kochałem, przecię iednak nigdym 
z niemi nie miewał długiecy konwerlacyi y Fczy 
dencyi, O dźiwna zaprawdę (práwá Bofka czym 
fię ten Święty żyjąc brzydžiť, y ftroni zdáleká, 
tego y po šmierči fię chronił, iuž icgo dmízá..s 
w Niebie chwały zażywała nielkoňczoney, y W 
BOGU fwoim ponurzona zoítawála , iuż y ko+ 
śći wyfchłe pod Oftarzem Pańlkim odpoczywó* 
ły, 4 przečie tak ezyftey y pobožney Panienki „| 
blikiey ftrzegły fię k >pwerfacyi: Nie infża przyj 
czyná ( mowi lidefonfue, uczony ) 4d nojlram per= 
warjjium efż dośłrinam, guod cum eta ipfi Sandi abe 
þarreant convež[atióncs, quDMOGA ngs cum cad 
bus corruptiluhibus non, pudeat conúerľam. Na! á 
to náuke przeftroga Bolka), abyśmy od fzkodli- 
węy uciekali precz konwetfácyi: bo 1eżeliż | 
Swic04 


2 
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Swięći y kochankowie Pańfcy, pobożnemi brzy 
dzą lie skonwerfácyámi, A my zgniełemi trupa. 
| miiźk-fię nie wftydžiem y codžiennie konwerfo 
wać y obrazy Bofkiey tak częfio przyczyniać, 

Alg wroćmy (ie do fzkodliwego :nterefse, Zá: 
chorzł Łazarz Brat Marty y Magdaleny w Be- 
tanij, 0 czym dáige znać one Sioftry Pánu, y. 
profzą go do fiebie, aby: go uzdrowił s» Syn Bos 
ży wfaznie do nich że fię prędko ftawi, śle ý 
naporina ich aby fie nie frafowały, gdyż ta.» 
choroba nie śmiertelna była, owo gdy Pán Nies 
biefki froie przybycie tam. zwłacza, tym czáfem 
| tazarzumiera; y.pogrzebiony, | Przychodźi Pán 
BO] do Betáňij czwartego dnia, y pyta fię o mieys 
fce gdzi: pogrzebiony Zázarz, aż Marta odwo= 
2] dži Panź od lónego>wikrzefzenia y períwáduie.s 
Jm Panu, áby dał pokoy y kamieni grobowego nie 
tul kazał rulzáč, bo fie:iuž Łázarz pewnie zášmieť 
+4] dział» feret jam $7 guatridiania e$ „nie jeden tu 
y W| na Martę odmienną obracił oko, że iç ták nie= 
kol miłofną zefzłemu: ftáwifá Brátu , ktorego żyiąć 
wa] wielce kochała. Lecz nie. dživiowác Interefjé to 
kaf wfzytko robiło , iako Labata dowodži : Nolebata 
NIY Marta Fratrem revivijcere, ne bomá A Fmtre per teš 
p0 Štatientum derelióła iterum Fratri veflitueret, Os 
41] bawiśła fię prawi Mártá, y. mowiła fama w fobie, 
jako Pań Łazarza wíkrzesi, ia mufzę dobra iego 
i ktore mi iuż tefłamentem odkazał, názad mu 
dlid wrocić.. Aleć snie! tu koniec rofpulzczonemu w 
amh fwey wa nerie, ktore ratiónem śłatua wedle. 
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Politykow zrodźiwizy, ták w gorę wyleciało, że 
co lámemu Stworcy Wfzechmogącemu fuży , 
«to (obie licha ułomność uzurpnie y pržyvšaíz- 
cza, czego Arifiateles dowcipny iefzcze za czá s. 
fow fwoich poślakował ; lróż 7. polit: Bfitartor 
eñ in principibus cindilla © ratto Status, quam amia 
cítia, aut fanguis, w tak głupia dumę chumoro: 
waty wyleciał człowiek, že zá nic u niego mi- 
José bližniego, zá nic Przykazanie Bofkie, ń0%— 
occides, non concupifies, za niť zguba dufz: y po 
tępienie wieczne, tylko windióła, €5 mti status | 
przemaga do fiebie mowiąc: powaga godności 
moity wyćiąga, abym zemfłą moiey dochodžiť | 
krzywdy y zniewagi, mio Saru każe: abym ná 
zakazy Bolkie y krew moię włafną nic nie, re-- 
fpektował. jednemu wielkiemu Monátizeé dou 
cha, ktož Z przednieyfzych Konfyliarzow po+ | 
fepnal, iako wipomina uczony Strabo, czyli veň 
Kálendarzem wyrśżić kazał; śby tey wolność: 
z Nieba powierzoney, fksomnie, nic nie tefpektu= 
jąc ná przeklęce satronem Satus zażywał. y Páń- 
twa fwego_w ofłatnią ruinę nie prowádziť, aż 
ow nie tylko cak pobożney nie pszyiął per“ 
fwázyi, śle po Kroleftwie fwoim Aftrologij nas 
uke precz wywołać rofkazał, mowiąc: ŻE #4110 
Harai ie pozwała mi, ábym ia młode lata wi 
čifzy miał trawić, ale koniecznie wyciąga; abym | 
ja Rańfkiemu humorowi memu korrefpondował; 
y nie tylko faimliadow mięfzał, dle y wízyltele 
świąt pôd moig władzą podbijał, y pa. fawę nie 


fote Ea? RJ smie 


, 
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śmiertelną robil, Humbertus džiwúie fię takiey) ' 
nieuwadze śmiertelnego ftworzenia, fobie dobrze 
czynić, 4 bliźniego potępiać, y Wniwecz òbras 
cać, fwoie Pańltwo wynieść, 4 famliedzkie po- ' 
niżyć, y dobrowolnie ná zgubę fwoię robić wie 
czną, O #nfane mentis hominem (am commodam | 
gnarere, © fałutem proximi perdere, in vetvibutio- | 
nemá, fibi penas aeternas vendicare. Ale nie dżiw 
tenže konkłuduie, teraz człowiekowi liehemu.s 
flužy ratio Ratus poki żyie, niechże w zakámiá 
dym humorze fyoim niefpokoyne žyčia prowa 
dząc godžiny w gniewie Bolkim dokończy, 4-4 
tedy iuż więcey nie iemu, źle Stworcy Wfzech 
mogącemu y Šedžiemu ftrafznemu #atio Staris 


poydžie, gdy wedle zafug takowego nieupźmię: 
tafego dekretować będźies . i 
S 


© interejje, o prywatne refpekty iáko częfto 
dufze subičie ludzkie , Pańftwa y možne Krole/ 
ftwá w niwecz obracacie, ktore y czalow será s 
źnieyfaych iak wiele dokązniećie, rzeczy micfzá- 
čie, y do oftárniey ruiny wfzytke prowádilčie, 
gdyby nie (ama prawica Bolka y Matki Przenay- 
świętfzcy fzczegulna zátrzymywálá nas opieka. 
Do ktorey iako de źrzędła wizelakiey czyfłośći, 
y do pewnego zbawienia frodku, we dnie y w 
nocy gorący iako nie pałać miłośćią, y nadżie= 
ie pewaey w iey Máčierzyníkiey nie pokładać 
opiece, bo to nieomylna iako dAłańus Szudu do 
wodži, że ktokolwiek fię roznfiłuie tey rofkofzney 
Matki, y żadnego dnia bez iey chwały nie ftra 

Wis 
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Wi, temu niepodobna zginąć , álé:fic iśż može 
befpiecznie zá przeznaczonego mieć do Niebá., 
pro certo intelligas, ýňod fignum esb pradeflinationis 
efe devotum BANI ma Virginis: Oto y w džieň 4 
oftátni Sgdu wego ftrálznego Sedžia fprawiedli« 
' wy czemu w ludzkiey á nie Bökiey pofan fig 
poftaći, gdy fię pytaią uczeni, Bernard ich Swię 
ty tezolwuie, in ča forma apparebit fh qua natus 
es, himirum in carne de Virginis atero fumpta, ut 
fefe devotis MARIÆ benigaum exhibeat, dla tego:w 
| poltáči y čiele Indzkim ktore wžigť z Mátki fwo 
\ iey Syn Boży pokaże fię ná (ďa fwoy ftrafzny, 
aby był Synom y Corkom. Matki (wey poćie— 
chg á nie ftrachem» Brygidźie Swiętey Syn iey 
Karolus w młodym umiera wieku, Matką; tro— 
fkliwa chcąc wiedźieć w ktorymby byť ftanie m- 
ftáwicznie profi BOGA  Wfzechmogącego Aby 
iey to obiávwiŤ., iakoż.na Modlitwie iedaey be- 
dąe zachwycona obáczy Syna Bożego ná Máje- 
ftáčie fwojm. przy ktorym y MatkęPrzenayświęc 
fzą po prawym boku poftrzeże , przytym obá 
czy czártá przekletego! ktory taką przemowę do 
Sędżiego uczynił, /udex adeo tu jufiua es ut (jem 
zem me a te obtentturam, quod jufie petiero, eliamb 
fi fit contra Matrem tam, Wiem ia o Sędzia ży- 
wych y umarłych, żeś tak dalece fprawiedliwy; 
že y javo co Ćię profie będę lubosto, przećiw= 
ko Mateetwoiey fupplikuie bez wątpienia otrzy 
mam. Dwoiák4 mam urazę y krzywdę od Mae 
ki twoięy, Pier fa maga: Gdy. Karol poczynať 
konác, 


7 
A 

Do Niebd. 764. 
konáč > Mátká twoia w dom iego wefzła y nie 
odftąpiła go, ale uftawicznie dafcg (wg pofilała, 
y ná koniec nie dźiąc miedo*niego przyftepu» 
abym wedle prawa mego dufzę iego z gośćincą 
zbawiennego zwodźił» y roznemi go fórtelámi 
kuliť, precz mie odpedžiťá, przeto o fprawiedli- 
wy Sedzia flufznie fię żafnię, y profze aby du— 
fza Karola do ciała fię WroćHa» y zemną poie 
dynek odprawiła, bo inaczey ježlí to niecbedžie, 

bez fprawiedliwego f4du do Niebá (ie doftánie.:. 
Wtera krzywdę mam od Matki twoiey, gdy mo- 
ja ieff powinność abym ia na wfzytkie dulze fkar= 
gę przed tobą przekładał,y ná fądźie ie twoim we» 
dle zafiug AW Macka twoią dufzę Ka- 
rola o. prędko (konať ná ramiona (waie wżigs 
wfzy od fkargi mey umknęła fądu, á przeto Naya 
wyżlzy Panie profzę w tak iawną krzywdę ma 
ię (prawiedliwie racz Weyztzeč, y zemśćić fie.si 
Tedy Matką Przenayświętizą rzecze O Czárčie 

przeklęty, łuboś iet oycem kłam ftwas przečic.s 
iednák teraz w obecznośći Sedžiego y Stworce.s 
twego prawdę muliáfes wyznać, “bo iżalim ia 
duízeg Karola fu gi mego wiernego nieftuíznie przy 
zesciu 1ego ratôwálá, ktorými życzliwie zawfze 
fużył, y w moim ratunku nádžicie pokłada, y / 
przez moje przyczynę: zbawienia fię wiecznego 
Ipodžiewaf, A w tym Sędzia fprźwiedliwy kon= 
kludował, iżali miewiefz o di iable 3e Matką mo 
ia w Kroleftwie moim wiele może; 4 zatym y 
w. prawie twołm wolno iey tako chce dyfpenfo- 

WAĆ 


763 Gośćintec Profly 

wać y poftąpić fobie, á przeto w tey fprawie—a 
wieczne zapowiadam či milczenie, gnia fic bono- 
mudu crai, 44: Matrem meam tanto ailexit af eblus 
albowiem tákiey godžien był uczčiwosči , kto- 
ry Matkę moig ták uczčiť y ulzanował. A ktož 
Gç prolzę nie będżie brał do obrony tey Mátki 
chwalebney, kto zá fugę y fužebnicy iey od tey 
godżiny nie poświęći fig y nie odda, ale poki 
przeklętey wyniofości, niefzczerości, zbytnich.s 
naśladnie ftroiow, y wygodach opływa čiele:.s- 
X fnych. tedy tym predzey żyćia lobie doczefne- 
go. kraca , y wieczne potym fkarbi męki» czego 
z tego dowodźżi fię przykłado: 

Dwáy bráčia Zakonni, 4 ieden z nich powa- 
żny y fędżiwy Bifkupź iednego Spowiednik, wy 
zli ná wieś ná opowiádánie Słowa Bożego, za- 

rofzení do iednego Zameczku iedney swiátowey 
Apan iah ktora myśląc fobie , iacyś to nie.» 
znaiomi Qycowie y dálecy, mogę liç ja wylpo- 
wiadać befpiecznie przed niemi, y niczego nie 
caić, y gdy fię przed onym ftárulzkiem pocznie 
fpowiadźć, ow młodfzy na. modlitwie widzi, że 
zá każdego grzechu wyznaniem (profne-żąby 2 
uft owey białeygłowy wychodźiły, potym gdy 
fię iednego Ciężkiego: grzechu pocznie (powiá.s- 
dźć, y iuż fprofny (mok głowę zult iey pokaz 
zal, wyniść iednak.niechći2f, gdy owa wiłydem 
zdięta» owego grzechu zátáifá, tedy wizyftkie 0— 
we żaby znowu fię do uk iey powroćiły, y 2 
fmokiem przeklętym tam zamknęły. Y gdy owa 

Bracia 
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Bráčia z Zameczkń wyłzli, Brat ow mľodízy te 
mu Staremu Spowiednikowi dźiwny ow pofte.:- 
pek obiawia, czym ow ftáržec zatrwożeny, wro , 
či (ic do owey Páni, chcąc ią ná zbawienną dro | 
| gç nawieść, ale iuż umarla záftawízy, ferdes- 
cznie zafrafowany, całe trzy dni na modlitwie 
y pośćie trwali, áž {ię im owá Niewiáftá poka- 
| zała na Smoku piekielnym fiedząca, ktorey izy 
| ię dwoch wężow okrutnych opafało, y pierfi iey 
| fąc zębami fzarpali, ná oczach dwie żabie fpro- 
(ne fiedźiały, a z nich ogień fiarczyfty y (mrod 
nieznośny wychodžiť, 4 ręce obiedway pfi okru- , 
tni kąfali, ulzy ognifte przerażały ftrzály, á gło= 
| wę iey pelno ¿miy iadowitych żarły, czem a ` 
| pržettrálzení owi Zakonnicy upadli ná żiemię.s , 
„| do ktorych ową rzecze. Przyiaciele Bofcy nies’ à 
| boyčie fię, jam icit owá niefzczelna niewiafta s, "4 
ktoram (ig dźiś trzeci džieň Spowiádálá zmysle- R, 
nie, y niefzczerze, tąiąc iednego grzechu ktorym “/ 
z pokrewnym moim popełnif4> wiłydząc fie ge | 
wyiawić, dla czego wiecznie ieftem potepierak | 
á ieżli chcečie wiedżieć iawne karania mego przy ` 
czyny, te fą gdy widžičie głowę ofádzong iadoe r 
witą gadźing» to dla tego, żem i4 zbytnie ftro= 
Ha, oczy żaby męczą, ktorem (wawolnym wzro 
kiem tuczyła, ufzy firzały przerażają, žem imo 
wiele do fluchánia pozwalała; uftá moie ogniem 
pałaią fiarczyltym y (mrodliwym, bom ie na ob 
mowiíká, ná bluźnierttwa , na pieśni fptofne<s, 
pocałowania čislelne, y brzydkie mowy zbytnie 
otwierał4, 


w 


i 
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otwierała, pierli moie węże fiepaią y tárgály sj 
dlabieporządnego dotykania, obłapiania, y Ciele 
fnośći (mákowánia, pli ręce moie fzavpią, kto— 
rem do nich raczey aniżeli do ubogich w adżie 
M laniu iálmužny wyciągała, iżem ie drogim no~ 
fzeniem dla cielelnośći zdobiła, Ná tym (mo— 
rku ieżdzę, dla tego, żem fię rada pyśnifa , ná 
drogich karocách wożąc, y nád infzych przekľa 
daiąc , y Ciało moie nikczemne bardzo: ćiężkim 
dręczy fię ogniem: ktoremum hoynie wizelkiey 
| tofpufty dopufzczała, Spyta iey potym Špo— 
R wiednik, ktoreby też były grzechy naywiekízes 
Ľalá ktorych ludžie:ná wieczny ogień idą, odpo* 
wiedžiálá, że dla rożnych grzechów męlzczy= 
zna bywa potępiony, ale białegłowy, dla czte- 
rech nayczęśći przyczyn, Pieru/fa: dla rozwie— 
żionega iczyká. Dzaga: dla zbytnich ftroiow. Trze 
1 čia: dla czarow. Czwarta: dla zmyśloncy Spo- 
| wiedźi, gdy: dla wftydu wiele grzechow tálý-si 
Atoż mamy /kutki. yspociechy przeklętey wynio 
fośći-y ozdoby čieleíney, ktora na wieczną pro 
wadźi nieoftrożnych zgubę. Ježeliíz iedna Za +» 
n konníca nabożnacpowizechny grzech ták fobie 
zbrzydźiłą y mowifa , nie máfz ták ćiężkich » 
boleśći ná świecie, ták nieznosoey choroby y 
męki katowikiey, choćby kogo/wplećiono w ko- 
Jo, w pice ognifty wrzucono, y W koćiel oło= 
wiu roitopionego , tedy nic to przećiw męce» > 
ktorg zafiuguie grzech ieden powizechny. Więc 
y druga także nabožoa powiedziała A» 
y czło» 


SEN mę s DY 


— 
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j | by człowiek prawi wiedžiať iśkiey nienawiśći 
| grzech powízechny ná brzegu czekał; y chciał 
| prześladować, to powfzechnia winá u iprawie= | 
| dliwych ludži w iakim obrzydzeniu, á coż'śmier k 
| celna-zmaza. Widźiałą niegdy Mechtyidá Swięs 
| ta, gdy fig w dzień Uroczyfty JANA Swiętego 
a | Ewangeliftý y Apoftofa gorąco modliła, 4 owo 
„ | z oczu JANA Swiętego wychodži ińfny promień; 


y w śliczną twarz Mátki Bożey zmierzał, czym 
, gdy taiemnice poiąć nie može, 

iawia iey mowie: Gdym prawi 

| żył ná świecie, w takim miał powadze 'y uczćis 

żem migdy ná twarz ity.ro 

zrzał, dla tego teraz obfitg te: 

wftrzemieźliwośći moiey odnoíze zafiugę. Dalby ? 


„ | oná przerażona 
| JAN Święty ob 


© | wośći Matkę Bożą, 
fkofzmą nie wey 


to BOG fátáwy żebyśmy 
wzrokiem nafzym fzafowali y fktomanie, przez 
ktory śmierć do dyfze; 4 śmierć wieczna wcho 
dźi;'y co ten kochanek Bofki z uczćiwośćci kus 
| Rodźicielce Pána y Miftrzą twego czynił» tomy 
| z brzydkości ták fprofnego y obmierzłega BO. |: 
GU wyftepkú, bá y z lamey: potrzeby czyńmy, *, 
y wyftrzęgaymy (ie, y zá wcząfu ten gośći= 
niec mylny mijając, zbiegáymy pá gośćiniec prze 
znaczonych w tym fłanie bardzo ślifkim „ ufta= 
więznie © mizerney zeščia nálzego pamiętaiąc 4 
kondycyi. 
Sáládyn Krol Azyi, Syrýi, y Egyptu wielki ję 
Monarcha, £dy fię w obožié rofchorował; y bli J 
fkim śmierci bydź widział, uwazaląc żejego zwy» 
Cigftwá, 


y my ták eftrożnie h 
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čieftwá, pompy y tryumfy; doltácki y Krole.s< 
ftwa zá nic nie ftoią, ale fama tylko kofzylś ie 
go śmiertelna nierozdžielnym pe śmierći kom- 
panem, każe ig ná wyfokiey zawielić kopij; Y 
głośno po wfzytkim woyfku obwołać : Saładi= 
nu Afix domitor> nihil ex magnis opibus á fe guas 
ftis effert preter findonem ifam, Sáládynus Azyi 
zwyćiężca nic Z (obs z tego swiátá nie bierze; 
tylko to liche prześcieradło, O iak nie jedne s 
go tego wieku zawitydźi Potentatá, ktory ży 
čie fwoie w doszefnych utopiwízy wygodach 3; 
 fnierći nigdy nie pomyśli. 
Alexander Wielki do tey byť przyfzedł mániy, 
ge przyrodzonego Oycá Filippa Krolá Macedoa+ 
fiego wzgardźiwizy, Synem fię Boga jowifza ná“ 
zywał, y jakoby z łona iego niebiefkiego tu ná.» [i 
żiemię (padł udawał, czego poftrzegłizy ieden» 
/ Filozof przychodźi do niegozpewnym kamykiem); 
x. ktory był tey cnoty że gdy na fzalę był włożony, 
I) tedy by naywiękfze Ciężary przeważał, gdy go zás 
$| prochem iakim albo piafkiem pofypano, zaraz o~ 

4 wę moc tráčiť, y nie lekízego nie było nádeň, y pre |; 
SI zentuiąc go wynioñemu Krolowi mowi do niego» 
| | daytożeś niezwyćiężony y nieporuízonyiáko dru | z 
wi gikamień, y owízem wfzytkiego świata iefteś po— | > 
X“ fráchem, lecz gdy ČIE pamiątką šmierči iako pias- 


x, 


kiem polypi možny Krolu, niepodobna żebyś lie 
w popioł obroćić nie miał, iujelka cogitatione mor= 
tis; etiam faxis marmoribus g; mors aduenit. Na famof: 
* wipomnienie śmierci, y láme kamienie twarde.» 
mármo- 
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mármory nieužyte krufzyć (ig mufzą, ieden u- 

| czony powiedział, Jakoż y Kro! Alexander nas 

| cen dyíkurs Filozofa zaraz fię reflektowať, y nik. 

| czemaość fwoię uznał. To Pogánin ? dałby to JĄ 

|wizech rzeczy Stworcá żeby prawdžiwi Kátolie s | 

“ | cy, ták świeżą śmierći {wey pamiątkę chováli, 
| Ale iák nie wiele tak oítrožnych mowi Sex 
|neka, tak daleko więcey tych ľudží, ktorzy nie 
tylko od śmierci chyżo učickály, ale y pomyślić 

o niey nigdy niechcy. Wfpomina tenże Sene— 

[ka Je brovit+ vite pifząc, był ieden: Imieniem ,, 
Turanniu, mając lat 90. ktory fprawami Kaiufź JZ 
C:lfarzą zawiadował , owo gdy go Cefarz od o- 
ney pracy y uftug Abiolwował málac ná lata ie 
go reipekt, afż ow do domu powrociwfzy ná 2 , 

2 |fo(zko fię porzuci, y iako umarły, każe lie żow 
12 | nie dżiećiom , y czeladzi wizytkiey opłakiwać, 

xe bez klopotow y turbacyi, ale w pokoiu żyć |: 
mu kazano, ž ktorego głupftwa nalmiewa figs 
|Seneka: O infane aded ne juvat occupatum. mori, 
Wfpomina Muretus w Kronikách Francufkich, był y 
jeden Licygant w Paryżu wielce nielpokoyny, R 
bogaty iednák y doftárni kupiec, zá czálow Fran=* “ 
ćilzka Pierwizego Krola Frazcufkiego, ten nigdy 
fię w kfotniach prawnych lubo w zgrzybiafey (tá 

la$* | rości ufpokoić nie mogł, O czym pobożny Krol 
SÚ | qowiedżiawizy fig, y dufze iego zguby użaliwizy, 
períwáduije mu, aby te kľutnie porzúčiť, obiecu 
i4c mu z Krolew kiego (kárbu: wfzytkie iego pre 
tenfye, ktorekolwick miat do kogo; albo kto do 

Pp niego; 
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niego, cále ufpokoić; á nielzczęlny iłarzec upadł. 
{zy Krolowi do nog, profi by mu przynaymniey 
gi jedne kłotnią do zabawki zoftáwiť, żeby lie miał 
4 czym do śmierci zabawiać, bo ináczey muliałby 
tego zakázu zdrowiem przypłaciś. Na co fię Krol 
uważny rozśmiawizy, nie tylko iedney kľotni, 
ale y we wlzytkich pozwoliť mu żyćie [Woes 
kończyć, z czego fię tamteczny Oratar nafmie- 
wa: O quanta dementia bosiiny, in guo dintims CH 
piditas laboris fervet, quam farultas eft vivendi, O 
s fzaleńftwo nieuważnego czľowická, ktoremu bar 
dżiey praca mizernego y niepewnego życia, ani 
geli zamierzone ód Stworce W (zechmocnego ter» [či 
miny y láta nieuchronne Imąkuią, Ale nie tylko fik 
ten pobľadžiť mowi gret, ale y iego náslá æ | 
dowcy albo dyfcypułowie w tąkiey nieuwadze 
co dłień žyčie (we prowadzą, nie iednego pra- 
"wi Auguftyn Swięty obaczy(z ktory lac 30. Al 
[tbo y 40, ná ultáwicznych zarobkách y zylkach; 
na fkupowaniu dobr ftrawi, áo dufznym bynśy: 
mniey nie pomyśli zbawieniu, y owfzem do Stwor 
ce (wego nie ma jako weftchnąć , y na chwałę « 
iego Bolka kwadranfu iednego, y przez czytą— 
ną Mfzą Swiętą wytrwać nie może, gdy-go ná- 
tárczywe infeftuid pokuly, y Z Kośćioła Ćiągna» hi 
aby fię co prędzey krzątał, y tak pogodney W 
kontraktach okśzyi nie omięfzkiwał. O niefzczą-5 
fne y niefpokoyne {erca Auguftyn Święty wo- 
Ja > iżaliby nie dolyć tych zbytnich poprzeftać 
zbiorow , y, owfzem zamknąwizy lę ná rekol-| 
j lekcyi | 


à 


Do Nieba v 


Ť. |fekcyi zbáwietinčy dy(zkurować z fobą, ták mnie | 
ty wielce, Pan moy ubłogofawił » czy nie ná žgu- í 
al (be to mole wieczną , gdy mi go rok ták wiele.s JJ 
y Jprzybywa; czyli tež tu w tey moiey fubftancyj | 
ol Juirzywdzenia iakiego bliźniego nie málz: ey dla / 
i, [BOGA czas poprzelłać tego docželnego ftárania, A 
es [bo ta pewna nim więcey nagromadźi nieoltrożny A 
je: (ezlowiek, tedy w tym niefpokoynym zabiegow 
s- |pomiefżaniu Śmierć go natátczywa zachodzi, 
y owe fikome zbiory lego > nie do, włalnych=a 
ur (potorňkow, ale w cudże ręce podaie « . 

nij, Aleny biategt wy šWiátowe.,.ktore fię poki= 
čie nigdy nie prżyczyľy, ale iáko Boginie žiem 
fkie w dôftátku opływaj4, niech fię zapatrują ná 
ten oftatni termin, piech uważą láko ża omyl - 
ze |nyni, y zdradliwymeuzody fwoiey poftępuią čie 
hiem, gdy ich ciała .pielżczone we wlzelikich 4 
wezálách wytucżone,,w nikczemny lię proch os 
brocą, y ftrwa.brzydkiego zolłaną robactwś +: 
[Niech zawlze w pamięci (woiey ftrafzną u fort 
nor ki Niebiefkiey głupich Panien chowag odprá 4x 
lęsiwę Nof vas, nie znam ligę do. Was mow! Obľú Jg 
bieniec Niebiąfki, Lecz czemu Qdkupicielu nafz A 
ná- |wzdyśmy cwoie ulepienie ? .wzdyśmy Krwią two / 
nb lig Przęnaydrażlzą odkupione. Ey nie znám was( 

/ W|mowi powtore Oblubieniec Niebieli #lbowieme. 

za čie Obraz moy grzechami zefzpećdy, 4 larwę 

yo“ pzartowfką ná: fię przybrały, nie moich to rąk 
fac Ażiefo ná was ,. ále.farby y kolory czartowikie; 
(ol- |Bżym. przeftralżony, Cypryan Święty głolno ten 

1 Pp z poltrách 
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poftrach wfzyckiemu ottebuie światu, Chr úon 3 
metuis 216m relárrečtianú, cum [uza artifex Ueme— 
rit, © dicat : boc opie nin efl mewn; cuľem falfo 
enediráminé psllusfii, crinem ałultero colóre mutzfłź, 
DERM videre non poter, quando oculi tut non-s ft 
funt, quos DEUS fer > fed guos diabolus infecit. 
Cò czynifz obfudo žiemíka, czemu fię nie “Itras 
chafz Bolkiego Sądu marnośći świecka; gdy àl- 
bowiem náywyžízy rzemieśnik BOG "Wizech- 
snogągcy ná rewizyg Ciał Zmartwych pówftałych 
przyjdzie, A roboty fwoiey w tobie nie znaydžič> 
dle y owfzem iako twarz, oczy» Y wfzyftkę po- 
gag zfałizowaną obaczy, ták cząrtowikiego tyldy; 
ko upftrzenia w tobie uzna dzieło, y rofkofzne di 
go á wiecznego odľadži cię widzeniá fwego ; ylr, 
stufznie : Nonne manus DEO šnférant, tenže Cy- 
pryan Swięty mowi: Quando illnd guod slle for- 


mayit, reformare contendunt , ižali tácy nie Znos, 
wu krzyžnig. Stworcę fwego; gdy; có pięknie yje 
mifternie uformował: to: człowiek mizerny smie 
kiztałcowąć> y reformowác, Ręka?! 
PLY luboć fię wiele takich znávdue białych =f 
glow , ktore fobie tych zbytkow nie maly z4- 
grzech, Y owizem zá wymyfły poczytalą duchc 
wne; leez takich płoche rozumienie; iuż y Chryj, 
zoftom Swięty Tom: 2, hom: 50, în Matthe ip 
y Grzegorz Swiety konfunďuie y o pewney ojj, 
brażie Bofkiey upewnia mowiąc t St culrus pratily: 
farum veflium non effet culpa; nequaqwam fermo Del , 
non tam vigilanter exprimeret, quod dives qut tor 
quebatar 


A 
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„|quebatur apud inferor, purpura © bylo induru jë 
ijjet. Gdyby wymyślnych y zbytecznych zaży* 
wáé ftroiow, y gładkości przyrodzoney nie by 
grzech» nigdyby był BOG Wfzechmogący tak 

foiro nie poprožiť potępieniem onego bogacza 

"litrovnego w piekle pogrzebicnego; aleć y Cy- 

M lpryan Swięty do tego celu obrazy Boflicy zmie- 
[rzáigc, ták fobie dyfzkuruie. Jako ta prawi CHRY 

i-|STUSA do fercá (wego ma godnie przyjąć gdy 

ch- tegoż lercá y dufze fwoiey w gorącą milość, W 

hierdeczny žal, v fzczerą pokutę, y poprawę ży 
[wotá nie uftroiła , śle tylko dla świata fig po- 
dwierzchównie ugładźiwizy, wizytkę mys! w tym 
tyfzáladzitá,y wizytkę ozdobę duíze íwey ná wierzch 

ZN] dla oczu lndzkich przeniofia> y wyftawida. Seri 

ico 65 purpura indute CHRISTUM fincere mdurres 
|von poffunt, auro, margaritis © monilibu ornatdy 
mentu 65 corporis ornamentu perdiderunť. A nics 

N0|zwabi ták fałfzywe nabożeńftwo CHRYSTUSA 

"do ficbie, bo bez uwagi, bez ferdecznego przy- 
gotowania, bez głębokiey pokory, ale do Ko- 
ścioła jako ná taniec, do ftofu Wizechmocnego 
Pana iako ná bankiet żiem/ki fpiefzy. Nie t4X.s 

Alone Święte domow Cefarfkich y Krolewíkich Ma 

ufdtrony flroify dufze fwoie, do ták miłego y w!pá 

Aťfniafeso przyftepuigc gofćia> znały fię na firojách 
powierzchownych, ktore z liebie precz zmiára- 

ydy, á wnętrznym fie zdobiły, y tak oczy Oblu- 

já bieńca Niebicíkiego Krolá nád Krolmi do hicbie 


i 
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Nie tak ię ia džiwuic temu, że Kośćioł Swięę 
ty głośno wy/piewnie ychwalebny y weloły bare 
dzo džieň Wieikonocny wfzytkiemu ogłalza świa- 
tu: bec dies guam fecit Domir tias exui émtiss (5 late 
mur sn ea, bo wiem z Auguftyná Swiçtegos že.s 
ten dżień Święty jelt nád wizytkie infze dni chwa— 
lebnieyfzy, wefelizy nie tylko świafn, ale y Nice 
bu, y owizemáko Przenayswicrízá MARYA Mát 
ka Bofka nád wizytkie przodkuie tworzenia, ták 
ten dźień między wizyctkiemi dniami Swictemi 
ma fwoię powagę; Sum MARIA Mater Domin 
dnteť omnes cręatniaś prizdipatawa tenet, 11 hiç di“ 
es inter reliquos, iako ic temu dżiwować mufzę; | 
Że w tę Liroczyfłość Wielkonocną, Ťálkáwe Nie || 
bo z biafymigfowami w zákazánym prawie dya |. 
ipenfowało, Wybrály fç one Święte Márrony Z | 
Jeruzalem po Męce Pańkiey do Grobu iego ná| 
1“ Kálwáryi z drogiemi maśćiami, chcąc Cia: |0 
© ięgo Święte namázáč> y oftatnią poflusę oddać;] 
4ż gdy nád Grobem flaną, dwoch Aniofow tam-+ 
zaftławizy: taką odprawę odnofzą. Quem qdarithy 
IEsUM Nążarenum, nan efl bic, [ed ies, © ditrtem 
Dr/cipuli eju € Petro, kogo (zukáčie > ieżeli JE 
ZUSA Nazarańfkiego, nie malz go tu, ale idžčie| © 
y powiadayćie to Uczniom iego y Piotrowi, ia=| 
koby chcieli Aniołowie Swicči wyrśżić. O izczę- 
šliwe Niewialły ! Ktore Stworcy y Odkupičielowifž 
walzemu y po Šmierči iego dotrzymuiecie przy 
iażni, owoż mieycie to wzyfku pracy y trudu wå- 
fzego, weśćie ná (ięurząd Kaznodźieylki, y Zmar: 

twych- 
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A czniom ie80, ále"y wizytkiemu ogłafzayćie świń 
ją. | tu, lecz co fig wam dżicie o Duchowie Niebielcy, 
ste | Czy nie wiecie iakie prawo y zakazy ofire Fofkię 
+, | fanęły, aby białegłowy w żadne urzędy Kazno 
4- | dzieyfce y nauki nie wdawały fię Kościelne, wa- 
ję. dle przeftrogi Pawła Swiętego r. ad Timítb, Mu- 
at | Herem docere non permitto. Czemu Apoftole Świę 
aki PA temu że famego BOGA Wizechmogącego ná: 
mil ftą piť zakaz. S: BLIGE © omnia eućrtit, raz tyle 
mil ko namową, Íwoig poradziła á wfzytko zruyno- 
wålá, á wy teraz nieoftrożnie tak wielkiego urzę- 
du y godnośći w Kościele Pańfkim pozwalácie, 


zę 2 ŁOWI A - 
Niel kazać im tak głębokie táiemnice y niepoiętewfzyt 
jys | kiemu ogłafzać światu. Lecz nie dźiwawść ? nic 


infzego ich nie zźlećifo , tylko dźiwna ozdoba», 
| gdy wyfzedłfzy z domow fwoich» iako fiońce.s 
ozdobne pokazały liç ná Swtát, orro jam jelem., 
jako im Eccl: 26. tey pięknośći fłoneczney nie 
dopiero winfzował, Sicu: fol oziens mando, fic fe 
f cies bone mulier 19 ornamento domus fug, Lecz.s 
co ich tak prędko ozdobifo, co podobne fione- 
czney ozdobie wyftawifo: cwo džiwna odwagą y 
ochota ich, iako Ewángeliftá Swięty wfpomina, 
Emeruvt aromat; ut venienżćs ungerent LESLIM 
fprzedały fwoie ochedoftwá y márne ftroie, 4 
„| zá to nakupiły drogich maści, y iako z bogśte- 
mi do ciała Pańfciego upominkami bieżóły, iá- 
ko Raph. Bons., dowedzi: Fendito fuo milebrimun 

do quem pofidebaní, munera iompararunt ad foven- 
` Pp 4 BHs 


twychwftanie Pana wálzego, już nie tylko U- 
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aum © honorandum corpus illud divinum, ideog, fo- 
du inflar euaferant ueńafia, 66 práditalrice s effeóe 
t mnie myfery, ta cnota ich zaleciła , že bárdžiey 
P fobie fakke y przyfugę u Zbawiciela fwego, Ani 
żeli one marne waży ły ftroie , ktore poprzedaw- 
{zy y ná uliuge Bofką Ťožyw!zy, nie tylko przez 
to fioneczncy nabyły ozdoby, Ale y urzędu Ka- 
znodżźieyfkiego ftały ie godnymi, ale.y dobry bár- 
dzo y zdrowy zapach wfzytkiemu światu wydá- 
ły Terażnieyfzego świata potepiálac ftroyne pg- 
tniczki, ktore day to że groby obchodzą Panfkic; 
śle nic ná wonne oleyki nie fożyły , nic z liebię i 
nie przedaly, y owizem do. ftroiu fwego w.tak 
#afoíny džieň Męki Pańikiey, więcey przybrały, 
Aby fię nie Ukrzyžowánc mu Pánu , ale obľudne— 
snu podobafy (ig ftworzeniu, á takowe nie przy | 
biorą ná fię ozdoby fioneczney, ani dobrego wy: | 
dadzą zapachu, do czego ich Apoftof Pańiki wie- 
dzie, CHRISTI bing odor fimus im omnt loca? Cze 
go nabožny Origenes gorącym zapalony duchem 
w džieň Nowego lata: bom: 30. Zakonnym lu- 
džiom rozdawaiąc kolendę wyrážniey poprawił, 
Kos « „go populus DEI fufczpite dignam cizeumcifio — 
nem in auribus, im labýs , 45 in omnibus membris 
O Niebiefkie pokolenie ktoreście światu obumár- 
dy, á CHRYSTUSOWE przyięli iarzmo, uWáž- 
gie iako wam potrzebna y zbawienna zmyfiow 
walzych mortyhkacya, nie tylko w íkromnym> 
ięzyku» nie tylko w oftrym fiuchu, ale y we wizyt 
kich członkach, bo ináczey trudne y niepodobne 
zbawienie 
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zbawienie wálze, mortufitare manta- a lafešvo con- 
taila, pedes ne [int veloces ad mąlum, ocali ne cen- 
cupifcant aliena, pufim nt ad majorem DEI gloriam 
manducet © bibat, odor nt CHRISTI bants odor fimus 
zn omni loco, tecé wálze uťnartwiaýčie od wízej- 
| kicy nieprzyftoynośći, nogi od prędkości do zie- 
go, oczy od pożądliwośći wizelkiey, fmak aby ku 
chwale Bofkiey w isdzeniu y pićiu miarę zacho= 
wał s náoftátek zapach wfzelakich cnot aby od 
was pochodźił, iko zapach CHRYSTLUSOW;y 
nie tylko welofe Niebo trwefelaf, śle y świat do 
miłości Bofkiey zápalať, to to dobry zapach y 
zbawienny wiernych CHRYSTUSOWYCH Lecz 
ách trudno o takie u świata zápachy ; ma nizes 
perfumy iwoie świat, ktore y zapach oraz y du- 
17e (woim fetorem zarażają y żabijądig. 
poc: 18. Opifniąc JAN Święty iedney fiaw= 
mey nierządnice Śmierc, dokłada» že iey zesčie 
Kupcy bogaci wielce będą opłakiwać : Negitiae 
goes terra flebant € lupebunt fuper sllam z A cze 
mu? czy podobno že (wawolnie y rofpuftnie žy- 
Tá y ftroiami zbytecznemi BOGA obrażała? nie 
dla tego powiada; bo Kupcy nie dbaią o obrazę | 
Bofką, byle tylko towaru {wego pozbyli o tote | 
ftarają, á czemuż przečie płaczą? owoż JAN Świę 
ty ná tymże mieyfcu daie przyczynę: qnoniam 
merces eorum nemo emet amplim , anri © argenti 
& lapides pretiefi kyfi purpure © cocci: dla tego 
płaczą y lámentuig, že im okazya do tárgow upły 
ná, že iuž więcey nie będą Kupi fwoich mie 
li ko- 
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li komu przedawáť, lecz czy infzych tam Má- 
tron w Mieście ták fawnym nie było? odpo- 
wiáda Hağe pifząc in Apoc: Ze oni Kupcy wie- 
džieli że ták ftroyney nie było, tylko poczci= 
wego y przyfłoynego fłanu Mátrony bez gor— 
fzenia fię ftroiące : 5ciebant Mercatores relagna fu 
ifje môdefias, & luxum uefłium abominantesś ; inde- 
cens enim © viriojum if bonefias mulieres nimio cul- 
tu ornari €S mômlia fibi coemeres . 

inźkiży ftroy oczom Bofkim podobálacy fię 
opilał Paweł Święty ad Rem : 14. Indus: Do- 
minam IBSUM CHRIS TUM, [cilicet CHRISTI fuzatte 
vefem, at forma illius udih fulgeat, © repra(en 
tejmr ih vobis ták fię przyodžiewayčie w CHRY 
STUSA JEZUSA , iakoby iego wnętrzna y po“ 
wierzebowna pofłać wfzędźie was oświecała, ná 
przykład mowi Apoftof Święty, brzydži fię BOG 
Wfzechmogący zmyśloną pofławą, nie lubi owe 
go ktory CHRYSTUSA w fercu nofi przez czy 
fte fumnienie , 4 powierzchowna pofławą czár— 
towíkiego wyraża fugę, iáko y ewego zbrzydžiť 
obie, ktory wnętrzną poftawą czártá chwali y 
nášláduie: 4 powierzchownie w CHRYSTUSA 
fię zmyśloną świątobliwośćig przemienia» fales 
nos vult apparere, quales rever fumiu ? ale iako 
wewnatrz taky powierzchownie Chryftufowa-s 
ma świecić w nas poftawá: y przetoć w ftárym 
Zakonie gániť tak zmyślone poftaći BOG Wfzech 
mogący przez Proroka Swiętego Amos: Cap: 6. 
Va vobis opiimates, capita populorum ingredientes po~ 

patice 


balene r ea ŻA Bog Mc" a E 


ra ea TS 


ja | 


r/ » 
Do Nieba, | 780 
patice domum ifraćl: Biádá wam biada Xiązęra 
v Przełożeni nád ludem moim Izráclíkim, kto 
tzy ftroyno iak ná wefele y bankiety do domu 
mego wchodźićie. Ná co Drzselite de clia tórpo- 


75: O gdyby teraz ten Prorok Pańfki do Box M 


ščioľá wizedł Kátolickiego , czyby fię nie zdźim 
wil tak džiwney y odrmmienney poftáci, gdaie w 
pokorze głębokicy przed BOSKI Majeftac przy- 
chodźić máig Chrześćianie pobożni, tam w czár- 
tewikiey wyniofiość! ieden. drugiego w zbytnim 
przechodźi iako do tańca fttoru : Quanti wodo çid- 
tioribus agetę! valci, intenad gu apparata gnañta 
popa non optimates folnm, fed č plebe uterg, fx Nu- 
pen Divinum fuppliciter exotatnri, gúantn pojíúmt o~ 
fentmuore in ades facras velut ad Chorcam conueniunt 
Bie pámietálac ná ftrálžne pokáránie (wyWolných 
Synow Iztáclfkich >, 

Exod: 32. Ten niezbožny lud zapomniawfzy 
dobrodźieyftwa Bofkiego ná pulżczy, ulał tobie 
bałwana złotego, y honot mu oddawał Bofki, 
owoż trzy dni tá (wywoła y ádorácya z: táncá— 
mi y plalámi trwała, dwadźieśćia tez y trzy ty- 
figce fwywołnikow mśćiwa honoru Bofkiego Moy- 
że!za ręka, y iego lewitow tegoż dnia zniofińw», 
niewinnych y bogoboynych w cále Záchowawízy 
owoż nie ktorzy Rabinowie twierdzą, 2e tych.» 
winowaycow y bálwochwálcow wiele pozoftáfych 
żydow pijąc wodę z oney rzeki, w ktorey był 
utopiony y ná proch przez Moyżefza fkolarany 
on złoty bałwan (aby ich w twoim uporze BCG 
fprá- 
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fprawiedliwy winnych pokazał, ) złoty on proch 
z bałwana do warg y brod ich tak dobrze przyl- 
r gnal y przyfechf, że zadna miarą omyć tých 2 
„S znakow niepokuty fwoiey nie megli, ale tak wy 
/% dani y pokarani w fwoiey zoftał: złośći od Stwor- 
ce iwego> owoż winy (wey iawne po! aranie zna” 
ležli, bo gdyby fię byli zá dyrtekeyą Wodza fwe- 
go Moyżefza y Rzadzce do BOGA Wizechmo” 
gącego rozgniewanego iako y drudzy w poker- 
ney událi pokučie, pewnieby byli midolierdžie.> 


— A M 


znaleźli, ale ták ftroyno z brodami y uftámi zło 
temi gdy fię prezentnią, odwroconą twarz BO- 
SKA uznawaig, y w konfnzyi wieczney odcho= 
dzą, iako uczony Zuletá: Qu ckm [gualore oris 
ES habitus mifericordiam. imploratúvi Bebuerant , ad 


DEUM accedere, ipli in majas vindičla meritu#> y 
Biendide ore, anroś, fulgente barba , [plondentes ac- 
<rftre. Lecz nie džiwowáč jaka pokuta» taka za- 
płata y rozgrzefzenie, ná zbytnie to ftroie przy- 
smoviká , iako tamtych wiekow ták y terázniey- 
fzych tenże mowi: Bo iako co mamy u BOGA 
Wizechmogącego uprofić, gdy nie w pokorney 
pofiaći,ale w pylzney y itroyney wyniofiośći 
do domu wchodziemy Pańfkiego, #t/ 917674 fions 
dignum fupplucvnm guilý, meretur dum poft pecca- 
tum ante DELM nom babitu bymilitatem pretefiar= 
te, fid cultum juperbiam prefitente fflitur. 

Exed: 3, Zganiono to nieoftrožnemu Moyže- 
fzowi gdy w obuwiu tylko chćiał do BOGA Wfze- 
chmogącego poyść: Soye calceamenia de pedibus 

ini: 
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tuż ; ey darmo idżiefz Moyżefzu na tę gore, zdym 
obuwie z nog twoich: przez ktore Lidar Hipa | 
les rozumie, mniey fkromuy. troy, ale troche s“% 
| wyniofty, ktory oczy Bokkie od prożby ludzkicy 
odwraca: deponi jubetur calceot, tosunaż, ornatums 
wdtjcere , quia ornatam fe DEO ftere ivreverentia 
ef. Owo y fam Syn Boży gdy fię ma Chrzóić w 
Jordanie, grzelznego poltać ná fobie reprezene 
ievw oczach Qyca Niebiefkiego, na poły nagi 
bez Majeftatu prezencuie fię: i4ko Chryzoftom 
| Swięty in catenam doyzrzał : ad baptifnum, venit 
| ut ga bumianam.fufcepit naturám, totum hu mana nas 
ture implevit myfterium, (5 quamvis śpfe non erat 
pocestors mmen naturam faftepit peccatricem : y fam 
Syn Boży lubo nayniewionieylzy, Y žadna ná 
niepô zmaza grzechu nigdy paść nie mogłź , ie» 
dnák že pofłać grzefznego ná fobie człowięka s 
hoit, dla tego przed (wym Oycem Niebiefkim 
24 nieprzyftoyną rzecz w Majeftaćie (woim è 
Bofkim , śle w:poftać! grzefznikź poczytał fię pre- 
zentowáč, Ale rzecze kto, á dla BOGA wzdyč 
to do uroezvítošči Bokiey y świąt chwalebnych 
mależy, aby człowiek na chwałę Stworce fwego 
iako dufzną tak y powierzchowną, czego mu U- 
dziela dobrotliwy Stworcá wyświądczył to we- 
fołośćią, y do fużby tež tá czyftká Bolká nále- 
ży, aby człowiek dla uczciwośći Boikiey powierz= 
chowną zdobił fię y prezentował poltawą. Lecz 
mylą fię ludžie tak rozumiejąc mowi Jan Swięe 
ty Cap: g, Venit hora S mne ef quanda veri ados 
Abio 
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raęoresr dra huni Patrem in fpiritu S veritate: przyi» 
džie ten czás> y inz ieft gdy prawdžiwi Katolicy 
będą chwalić Oyca Niebiefkiego w duchu y. praw 
dzie, a jakoż ich poznać Kochanku -Bofki e; pyta 
fię O esjfr z poftaći prawi, z poftaći prawdziwe» 
go duchá, y ittocney prawdy, bo te wizytkie a 
ftravne poitawy, w ktorych lię ludzie zakocha» 
li. plocki fẹ y ieduo kłamftwo nie mifz tám. 2 
prawdy , zmyslone tam nabożeńftwo profanas. ves 
fet, iudymentórume pompan; mendacia aje GaU ne. 
pabi i gwere alibi verieżteni t owo- y dicha tám % 
prawdziwego nie máťz mowi ProrokuSwičty, ecs 
te if? Ceoperta e asro w argento; ES omnis. [piris 
bas nòn 2f ina wifceribna eju nie mafż tam « duchá 
Bofkiegó, nie mafz pokorneg go w: tro ným ubioš 
rze, precz z tátnityd učiekť, y przetoć BOG Wizea 
ehmógścy. 

Evst: 39, ta dany ze lud Tzrąćliki W tó 
kłamftwo przybrawfzymię y bez prawdźiweśo dis 
chá przedrń tawa; woła eo) prędzey Iná Moyże 
fza kochanką (wego: jen uunc depońe nrmatwn tis 
um, us fiam quid fariam tibi By miły Moyże- 
{zu toć mi fig to fałfzywe nabożeńitwo nie po- 
doba y zmyślone tego Indu Izrael kiego; gdy cze” 
go infžego ferceęm, czego infzego powierzchow= 
nym profi ftroiem, trudno takiego zrozumieć ; 
y niepodobna iiko do tego 'zbliżyć lię ma mi- 
Tofierdźie moie z zruć tę zwierzchną poftawę, ktos 
ra mnie do gniewu bardźicy pobudza, 4 w po= 
korną ich przyodźiey; © czym Rupertus sy 70 

in Exod: 
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i | in Exid: Quan diu peccatov ornatus incedit čowplas 
y |čendo fbi, quodam modo nefit DEUS quid faciat ilà 
y ll, nefit miľeritovdia guałi adite a3 ilum veniat t 
tá lowo nie wie BOG Wizechmogący iako fię ma 
e lz. łaką [woig do grzelznego zbliżyć, gdy muse 
u |ffroyna poftawa drogę zaltąpił, bo iáko pokor< 
ie Iny. troy y lzromny drogę do miłofierdźia Bo- sl: 
s |fkiego śćiele, ták pyfzny y wyniofiy zagradza „a | 
es jy przyście Boíkie tamuie: Nèf ambulet peccator 

e. |demijjo capite, nandum fe [cire fatetur DĒLS gusd. s 

a [ej faciat, 66 nullam habet modum firuende mifericor 

cè FA , nif bumiliztie habits , panitentitg, precedat : 

ja Ná co odzywa fig wfzytek swiát ftroyny y lamen 

já |tuie, że nic w tym nie winien, że liç codżieńney 

> |ludzkie modžie ákkomoduie, bo fúáczey "miedzy 
[ludżmi tego świata nie uydžie, inaczey w repu- 
tácyi (zwánkowáť muli, y ták dni fwoie z uprzy 

ó Ikrzeniem žyčia prowadźić ma: ey iáko to rzecz 

is podobna, áby BOG Wizech mogący ochędoftwą 
ly czyftośći wizelakicy miłośnik ma itroy przy» 

i |ftoyny potępiać, á fmrody nieczyfte, nieudatne» 

s. [žebrace ftroie pochwalić: prawda ieft, że BOG 

je |Wfzechmogący wfzelakich nieczyftośći nie nas 

s |widżi, y owfzem brzydżił fig niemi zawfze; cze- 

s [go dowodźi , 

„| Gen: 8, Gdy zamkniony w Korabiu fprawie- 

a |dliwy Noe z dziatkámi [wemi y wlzyrkiego swiás , - 
js. [tá zwierzęcy beftyami , gdy iuż gniew Boki o- 

„ plona], y wody potopowe ofychać poczynáig» 

à Jwypulzcza a Korabiá kruka ná (probowánie pos 
godney 


ce 


à 
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goduey chwiłe, ktory nie powraca názad , Wy> 
ufzcza znowu gołębice tenże fprawiedliwy Noe 
z Korabia, ktora podcząś wieczorney chwale przy 
nofi w pyfzczku fwoim gałątkę žieloney oliwy |y 
do Korabiá, y wízytkie dufze onym pokoiu zná | \ 
kiem uwefelifá, co cedy zá przyczyná že kruk 
widząc to drzewo oliwne» ktore BOG Wfzech- 
mogący zachował był iedno (zczegulne y wolne 
ad tego potopu, nie przyniof go do Korabiá s 
śle tylko famey gołębicy tey łalki udžielono Z 
Nieba :sowoż dále przyczynę Eatbymiié , że w 
ftarym Zakonie było prawo Bofkie Levit: ii, gdżie l; 
BOG Wlzechmogycy między praftwem ktore s | 
do požywánia ludzkiego naznaczył, tedy kruka f 
iako nieczyftego oddalď, bec funt que de avibus |, 
comedere noz delete, vivanda funt yobis, omne C0Y- |, 
wini generis in fimiitudinem, [140 Owoż BOG|/,. 
Wizechmgggcy láko czyftasci miłośnik fprofne-|/ |, 
go y nieczyltego kruka od tey uítugi zbawien >>), 
ney y rolzczkioliwney oddaliť, y aby fię iey miał A 
dotchnąć nie dopuścił, żeby,dotchnieniem fwo-| x 
im arego znaku zbąwiennego žielaney rolzczki) | 
nie zelzpečiť : DELS, 0m 14 mundiňa gaans, 207M), 
šmmnuvdam, à (alute deporianda renúlit, ne (ala afl y 
c 

r 

i 


ferenda ex offerentis for dibus inquinaretur: álbowiem 
odlediawfzy z Korabiá onego, kruk, zaraz liç ściztj 
wem zatopionych umazal bydląt, y ták niefiu-| 

| fzna go; było názad doczy ftego przypufzcżać Koj | 
rabiá; żeby fwoim (mrodem onych dufz nie zaw 
sáil, 50m redeat corun ad arcam, ne tla myfieria 


his inqtina» | 
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bie tnquinayentty (ordibaž owož liat fe BOG 
Wífzech mog3cy. niečzyltogčia brzydzi wizelaką , 
iawny dowod. Co wlámym fobie Syn Boży i4- 
wnie pokazał, nie wipominam że ná olłatnięy 


Wieczerzy, mnicy ochędożne nogi Uczniom 4" 8) 


fwoim, ale bardzo brudne umywaf, bo to z ste 
bokiey pokory y z gorącey miłośći (woiey, aby 
ich czylte fercá y GATA fprawif y uczyr niť. Lecz 
na fchyłku życia (wego wifzący ná Krzyżu Stwo- 
rzyciel y Odkupići tel fodki i, že onego napoiu wi- 
ná z žofčig zmielzá aego fk fztowawizy niechčiať 
wypić? iako Ewangelia Święta swiadczy : dsde »- 
vunt ei vinum bibere cum felle mixtum, O cum gu 
ftaffet noluit bibere, Co Zá przyczyna pyta fię uczo 
ny Zalem: Si guli st quare non bibir : ieżeli kofz- 
tuie czemu nie wypił cale? 4 ježli pie miał pić; 
czemu kolztúle ? owo tenże oboyga tego wyná 
lat tajemnice, 4 nie iolzg tylko że fodki Odkus 
picieł będąc wizytkich enot zwierciadłem nic nie 
opuścił, czegoby fam przykładem (woim nam» 
grzelznym nie oflodžiť , mie przetorował, owož 
dia. tego JA zykrego Napoiu y bardzo obrzydľe- 
go chciał fkolztować, aby y język iego Páňíki y 
ufta, y wizytko ćiafo od kátowni naymojeyfzy 
członek nie byť wolny, żeby y te, ták obmie- 
tzfego napoiu kofztówawizy učietpiáľy, že nie 
wypił y do żołądka nie prżypuśćił , chćiaf po- 
kazać iako fię nieczyftością wfzelaką y nieltra= 
wng brzydži gorzkośćciy, gsfłet u? patiatur, © non > 
bsbat ut štmundi[imi potra fugiat fordes? y owizem 


Qq to dżi- 


© 
Cz 
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to dżiwna że fodki Odkupiciel wízyftkie kátow- 
nie na wypłacenie zbrodni nalzych cierpliwie po- 
nofząc (amey' ńieczyftośći śćierpieć nie mogł, Py- 
tái liç Expozytorowie Pifma Swiçtego, co też 
było ciężizego Synowi Bożemu od Zydow pono 
fić, czy one Ciężkie kátownie okrutnego ubiczo= 
wania po wizyftkim ciele Afz do kości» głowy čie 
niem kfoćie alz do mozgu przebičie nogrąk Sc. 
czy tež one brzydkość nieczyftych plwočia, kto 
remi Zydź: twarz iego Páň ką brzydkośćiami fwo- 
ich niezbożnych uit (mrodkwych y fprofnych ná 
pełaili, zelżyli, yoczy iego Pańlkie brzydką (zma 
tą zawiązali! (eperant quidam con/bucre 65 velare 
arrer ja Mari; 14. Owóż konkluduig Dokto- 
rowie Swieči, Że tá katownia plwocin $ wfzela= 
kich brzydkošči Zydówlkich na twarzy podięta» | 
aniżeli wizytkie one kátownie čigžfze, obrzy- 
dliwize, y przykrzeyfze były, tak dalece, že Syn 
Boży inízych katowni iako € , ran frogich po Zmar 
cwychwftamiu fwoim ná ciele f(woim Panieńlkim a 
dotrzymał, fámych plwočin y fmrodow onych 
piekielnych pafzczęk nie mogł długo śćierpieć, ale 
zaraz po zdięciu z krzyża Ciáľá (wego dopuśćił 
ie omyć, maściami wonnemi Ciało (woie námá- 
zać y w białe tuwálnie y prześcieradła obwi— 
nać y pochowść» decebar ut mundifimo Redempta 
yis Corpori tañ abominałe: fl zeitioforam erderent (ar= 
des. A tedyć świat nieuważną kładźie konfekwens« 
cys, przez to; že Pan nie lubi brzydkośći wizela- 
kich, tedy (ie wolno zbytnie ftroić, ná obrazę iega 
jawną y žgorízenie pobożnych duizrobić. A nie 


f 
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A nie ták? poitrzeízmy fig zá wczáfu Kátolí- hi 
* [cys auferte Deos alienos de medio veflri, wołał nie- "“| 
jgdy jozue Hetman na iwoich Zołnierzow, aby 
|nie zá (woią wolą ale Bofką poftępowali, y karki 
|fwoie pod przykazanie y naukę Kościelną pod- 
[ďadáli, chcemyli zwyciężyć y wiecznie tryum— 


«wych lále wielce pobľadžiťá gdy Syna Bożego 
| prosi, a głupie prosi, aby iey Synowie ieden po 
- | prawicy, drugi po lewicy krolowať Pánikiey, dic ut 


M | fedsant, y nie uważając że to lewicą ieft potepio? 

IA | nych ftrona, sunc dicet LK qui à finifiris funt ite male | ] 
Ne] Aiit: in igrom eternam, czemu tedy običímá nie pro- | | 
0-| ši prawey ftrony, ale iednemu Nieba drugiemu | n 
li=| piekla žyczys wedle Chryzologá Swietego s? /ie 
A 


petere Vifa efl, nt Dominus unum eligeret (um ełechia, 
va | alium reprobaret cum peccatoribue, owo włafna wola 
tey nieuwagi przyczyną» ná ktorą Chryzoftom 
lat] Swięty w fobie Syná Bożego narzeka. Ego vos 
na] vocepi ad dexteram & vos vekro confilio cuyritk ad 
ch] Anitam , moiá rádá była y wola Bofka ná prá“ 
ale] wey ftronie w dźień Sądu mego was poftáwié, á 
sok wy lie ná lewicę kwápičie, Ale co za dźiw wlzy> 
na-| ftko to z płochośći pierwfzey Rodžičielki nafzey 
i-| pożarem pofzło. Gen: > Gdy fię wfżyfłek świśt 
sptó] pyta, czemu Ewą zgrzefzyła, aż ná Wežá tę wi- 
fire] nę kiada, ferpens decepit me. Lecz poczekay iżali 
jene| w Ráiu rofkofznym ták fzpetna znáydowálá fig 
eli-| gadźina , ey bynamni? bo cożby to zá delicye.s 
lego] były, gdyby między nie w mielżać [ic mi4fa nie« 
| niej 94% dolkoná> 


fowáč, Owo y oná Matka Synow Zebedeuízo- | 


, Zuig w rozmowę, do obrazy ią B 
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el z 2 r z r 
dofkonałość , y owlzem iawny y gotowy závfze 


k upadek, owoż Rup*rtg S. Part lib: 3, dowodźi, že 


tey ruiny wfzylłkiey, okazyą były płoche y nieu- 
nofzone obyczáie Ewy, Mulier ecules 65 corpore Vas 
ga, dum per Parasifum šacontinenter de ambularet, ut 
curiofa faret, qualis extra Parad:fum mundus habe- 
yetur, <à /evpens occurrit, Owo nie oftrožna Ewa 
chac widźieć co liç rež tám zá Rálem dźieie, y gdy 
że, y przechodźi tie befpie= 


wizędy oczyma ftrzy 
cznie zaglądając ná świat (zeroki , aż owo prze- 
klęty wyż zaftąpił iey na Irodze, v wdawfzy lie 
kiey pszywtodłi 


Owoż płoche obyczaje co fprawiły : ey dla BO- 
GA Kacolicy w Ya Ausgnityn Święty poniewaz s 
tax drogo zapłacemi leitesmy, nie uzna abyśmy 
| po ták nieolzącowaney zapłacie ná Gorze Kál- 
waryilkiey, bez pożytku zbáwiennegoy zapachu 
dobrego życie nafze prowádžili, ey záwcezálu po" 


firzelzmy lie, 4 ná każdym mieyfcu dobrym nar | 
rabiavmy przykładem, y zbawienne (praw na- | 


fzych zoftawuymy ślady. 


Ale rzecze kto iako to ganić , gdy (ie wolna 
z 3 


każdemu iako chce z dobr (woich ftroič, y $wiá- 
tu akkomodować wedle poipolitego biegu: pra- 
wda że nato już nie tylko Doxtorowie Swięći alę 
Káznodžieie, ale y każdy odpowiedźieć može, 
gdy prawi ten ftcoy tylko mierny, y nie zbyte 
czny, gdy bez lekkiego flužby Bolkiey y uráže- 
>, bez ubogich poddanych uciążenia, 

ydległ nagánie, y owfzem pochwały 

godźienł 


nia bhznieg 
żadney nie pi 


| 


p 
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godźien? Aleć gdy fumnienie tamo fkáržy že 
ftroynieylze daleko poftáwy ludzkie, aniżeli Ofi. 
tarze Bofkie, Gdy okručieňftwo nas potępia, że 
widząc my nagie członia CHRYSTUSOWE prá“ 
| gcące y łaknące po ulicach w gnoiu leżące, a 
| przečie rak fię do ich mamy odžienia y posiťku> 
[akoby nam do tego nic nie należśło, ale y 0— 
wizem oczy cdwracaiąc, co prędzcy ie miamy 
|y niemi fię brzydžiemy, Niepamiętaiąc ną Nic- 
| bielky naukę Erel: 14, Inclina paupers Fot príst tia 
| aurem inam, 6 eebitem tuum redde, nach y] ucha 
| twojego bez (zemránia y zajmucensa fię na prośbę 
potrzebnego ubogiego y bliźniego twego , y od 
day mu twoy dług, o iak pełen świat nieofkro- 
żnych ludži woła Gregor: S. Ep: caps 22, ktorzy 


| wiele w dobrach doczelnych od Pana Iwego wźiy- 


wizy, fobie wizyftko przywłalzczaiąc ná członki 

|CHRYSTUSOWE ubogie żebraki nie łalkawi, 
dla tego mowi Doktor S. tak ich wiele na dżień 
zabiiaig, iak ich wiele dla ich fąpitwa ná dzień 
umiera, qua pene quotidie pauperes PEŻNMNI: quot 
morientium apud fe [užfidia abfcordunt. 

Luca 12, Przeklęty bogacz iak wiełe w fwoiey 
pobłądził Ekonomii iawno wizyltkiemu światu 
zrodziło mu fię nad zwyczay, widzi niezliczone | 
prawie kopy po polach wfzelakich zboż, aż w glo- h 
wę záchodži , y gdzie to pochowa fráluic č, Y. 
umyšliť nowe ftodeły y brogi ftaw ać, z ktorego | 
zamyfiow głupich nasmiewa liç Gregori Nazyanzeh; 
ferm: de divit, o m zerny głupcze czemu bę tra= | 


Qq3 pizs | 


a 
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piíz daremnie , nie wietz żeś ty dylpenfatorem 
%ylko nie Panem tego wlzyftkiego coć lig zrodźiło» 
nie twoje to wlzyftko, ale podžiel fię z ubogiemi, 
nawieś ftodofy ftare, y napełni zbożem: 4 co (ig 
nád to zrodžiťo rozday ubogim, dla ktorych to 
pożywienia BOG dobrotliwy rozmnożył> 4 no- 
wym ftodołom day pokoy, óštutse d:/fenfater com- 
mijja esl tibi dominica facnItas , non ergo repntes quad 
omnia ventri S delicis tuis terra produxit gae in-s 
manibus babes, fed commifja tibi magis quam concefja 
cognofce y przetoć Gregor: fuper Ezechrél: bor: 104 
wyfoce jaąfmużnę zalecając tak wizyitkich zachę= 
caj czyničiálmužne dla záchswánia BožegoPrzy- 
kazania ieft džielo poczynaiących mifować Páná | 
BOGA y bliźniego, czynić też jałmużnę dla mi-f 
dośći potrzebnego , á iuž džieľo. doľkonále Páná 
kochálacych,ex Pracepto facere Eleèmofpnam bonum 
inuhoantinm csta ex charitate facere benum perfe- 
fłorum e$, od ktorey czynienia iafmużny nikogo| 
BOG Wfzechmogący nie exkluduie, źle ták $wie- 
ckich iako y Duchownych, y owízem ielzczc<«e 
sčisley obowięznie iako dyfpenfatorow dobr uba- 
gich żebrakow, oezym Hieronym Święty ad Ne-| 
potationum Bpif: 34. fzeroko Procuratores 41g: dim 
fpenfatores domerum alienarum atd, villarum quomo- 
do poffunt efe clerici, qui proprias iubentur cente- 
mnere facultates, amico mpere quicquam faturum efis 
Eiciefiam fraudare [acrileginm ef, acce pile pauperibua| 
erogandum , aut aliguid exinde [ubtrahere omneum 
praedonum fubrilitatem at crudelitatem [uperst. 1 
przetoć 
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m | przetoć Jan Patryśrcha albo iałmużnik ubogi hA l 
zehrakow Pany twemi nazywał, y tako Panow 
fwoich kazał ich po ulicach regeftrować, á drugi 
towarzyfz iego wzgardźiwizy dla BOGA doczefną 

| fubftancyg ná iafmużny wlzytex fię udał, y gdy 
mu ubodzy dżiękowali z gniewem y porufzeniem 
mawiał nie dźiękuyćie mi» albowiem nie fwoie / 
ale wafze dawam y Wracam, niech fię tedy ká- 
żdy dobrami ubogich zawiaduiący recolliguie, ná 
co ie obraca, y ieśli ktory z okázyi, z kąpftwa 
iego w obrazę Bofką albo śmieć doczelną nies 
zalzedł, bo ieželiíz Auguf: S, Fanflúm 15, cap, 7. O 
tey iafmużnie konklúduie, że ktokolwiek iefteś, 
a napadniefz na ubogiego zgłodzonego y umiera-, 
iącego 4 nie ratuielz go y nie nákarmiíz, wiedź o | 
tym ieśli umrze że iego zaboycą ftaiefz fię y od-/ 
| powiadać BOGU Wizechmogącemu będżiefz, 58 
snenyris jn eum famelicum qui meri poffit, nif cibum 
ei porrzgendo fubvenias homicidio teneber, A cofzs 
| kto z powinnośći-y obligow ná fię przyjętych ftá- 
| ranie ma mieć pilny o powierzonych fobie ubos 
gieh- y fzpitaląch intratnych. Ale y zatrzymana 
czelądźi od tak wielu lat zapłatą jeśli codžienney 
do Nieba nie wnośi fkargi, A nakoniec gdyby ob. 
mowy kredytorow, y czekania tak dawne płaczy 
zá te ftroie nie zachodziły , palcem lobie poká- 
zuiąc w moiey tá prawi ofobź chodźi pracy» gdy» 
by y rzemięślnicy nie [zernráli, moim fig prawi 
potem y zarobkiem odžiewa, A zaprawdę każdy 
olądźić muši> iako ták zbysniemi y BOGU omie- 
Qq4 rziemi, 


? 
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„ szłemi, ludžie nieoftrožmi zelżywą ná fię zacią- 

N gald dti fail ale v dla tey prożnośći y udatnośći 
świeckjey wielką wzbáwieniu fwoim odnofzą (zko- 
de: nie mogąc fię poftrzedz, Zez Nieba Zołnierz 
odważny o polerówną y fzmelcowną zbroię, ale 
choć y Przy kurzoną byle nieprzýiačielíki zrążić im 
pet, y ŻY cia iego ochronić mogła,tę tobie imakujej 
y nád infze przekłada oręże. Tak Apc R Ť Panfkí 1, 
ad Tumotb:um. Ozdobe poftawy lud zkiey nies 
w ftroiach wymy éln Sch, yg dčgkých, y kolztem 
wielkim pr zychodzących, ale w potrzebnym, y 
ftanowi każdego przyzwoitym z zakłada odżieniu, 
w ktorym fię nie tylko Bofkiey ufłrzeże ŚbiAzy: 
ále v bliźniego pochwałę do liebie pociągnie» y 
cząrtow fkię wymyfy ao dźi, 

úle rzeką podobno y młodźi ludzie że tylko 
białegłowy izczycą lię Máčierzy nfitwem Fanny 
Przenayswięcizey y od p ekielnycn wrotłafkawym 
uwolnieniem , lecz y on: wteyże falce y © piece 
iey zoltawa WA fię to poka aząło w iei ony bo~ 
gatym młodźianie, k'ory z bogatych Rodzicow 
s: w Erytaniey zrodz ny będac: po smierči tychże | k 
rodźicow iwoich wolny y bel pieczny Żywot pro- 
wádžiť, tę tylko miał cnotę że Rożańca Panny 
Przónavówi żadnego dniá nie opufzczał, y gdy 
bardzo zachorzał, y umiera; , prędko o yżył y do ftam 
iących nad foby p cznie słosno wołać wsłaydie 
X FA wołayćie; gdy X'ądz przylzedł głośno fię 
przed wizylikiemi (powiádat. jam byť zápro- 
wadzony przed itraizny Trybunał Bofa, y o trzy 
rzeczy 
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rzeczy od nieprzviačioť obwiniony. Pierwfa żem 


i) dźieśięćiny Kiędzu nie oddawał Druga żem ry- 


by w Zakonnych fławach kazzł ławiać potaie- 
nnie, Trzečia żem zboża pfował ubogim ludžiom 
myśliftwa zážywálgc, o co gdy iuz leňtencya.s 
wiecznego zárrácenia miał4 bydž przečiwko mnie 
terowana, nayłafkawfza Krclowa Niebiefka, y 
Matka miłośierdźia uprofifa Syna (wego, abym 
fię do żywota powročif. y po kutował, co fiyfząc 
poddani iego y rożni ludžie zdźiwią lig y rzeką, cze- 
muž Panie o te fzkody miał bydz potępiony, gdy- 
$myć to zíerc ŤA podá zr odpuizczenie nie 
pomocne mi było do zbawienia , álbowiem bo- 
gacizym był do zapłacenia y wrocenia wafzych 
fzkod , aniżeli wy do odpufzczenia, Vera re~ 
mi [fà nin fef st m ihi ad [at tém, gta QelscT CIAM 
ad /oivendum , quiam Wos ad telaxand'ms y rofra- 
zawizy one fzkody y komu co był winien po- 
wracać niemiefzkánie, fzczęśliwie y nabożnie_» 
umarł Mamy tędy jawne dowody że Pánná s 
Przenayświ ę'fza iet Matką y € pickur ką nie tyl- 
ko Fanien , nie tylko Wdow , ale y Mafżonkow 

y Męfzczyzn, mi € tylko ży: jąc ych, ale y prawie we 
wrotach otchłań piekielnych będących , de kto- 
rey niech kazdy pokornie fupplrkue y chwały 
iey [zczeťze pilnuje z Bernardem Świętym kabo- 
znie wzdycháigc, O Mater DEL 8 bominu, ò Mater 
rit E judicis, ó Mater Regi © exulk cum fis Matey 
utriufą, mon d cet ut inter flies diltordiam efje pera 
mita. O Mátke Boża y człowieka, o Matko win- 

nego 
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nego y fędźiego, o Macko Krol y wygnańca, gdyś 
jeít Matką oboygą, niefiufzna abyś między Šyná- 
mi twemi wieczney dopusčifá niechęci, ale y o= 
wizem y tu w przyjazni zobopolney , y potym 
nielkończoney domieśći4as nas wolności 
A przeto grzefzny człowiek aby prędzy Tálká. 
wey Matki pozyfkať miłosierdzie; iuż to miło = 
śćią Bożą > iuž dobremi uczybkami > umattwie- 
' niem cielefnym, śle y poftámi ten dźień Sobotáš 
ku chwaleiey Swiętey ma zdobić, Pott albowiem 
v wftrzemiężliwość lubo ma wielkie zalecenie od 
Doktorow Świętych iake kHieronyma » Bernarda, 
€djjyna> y intzych tak wielu, źle y zfamego dos 
świadczenia iako ieft dufzy y Ćiafu pożyteczny, 
ten. ktory go zachowuie przyzna, gdy nie tylko 
ieft pokarmem dufznym, ale y żyćja ludzkiego | 
przedłużeniem , iako przećiwnym ipofobem ob- 
Iżarfiwo y zbytki wfzelakie w iedzeniu y w piciw 
fą do grzechu powodem, y zguby wieczncy ce- 
łem, Fak Bernard Swięty miedzy infzemi nau | 
kárai w lilkach do śioftry fwoiey wyrážiť. Abfimee 
i iordibui, ne dum nimis nutrinst carnem , final | 
carnis nutrant uitia, famym fie chlebem y to pod 
wiarą kontentuie 4bym fwawolnego ofá zbytnie 
weze obrazy Bofluey nie pomnażał w (obie, bo 
| ra pewna, że iako obžárty człowiek do niczego 
dobrego nie fpolobny, ták wftrzemiężliwy w do- 
brych uczyekách pomnażaię y obfituie, 
Pifze svetonuu, že gdy Aules Virelis Z wielkim 
Woyikiem pod Rzym ciągnął y wizy ftkich, Q~ 
bywátelow 
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bywśtelow tám bárdzo przeftrá(zyŤ, ozwał fie 7] 
Senator Rzymíki Gź/ba y animował wizyftkichi 
aby ferká byli dobrego, y nie bali tig obžártego 


4 A | 
m | Wiceliulza, pes (vaj: Galba Senatus me iimerent gk- i 
| lofum Vitellium: obyżarty Albowiem człowiek y | 
4. | wczalowny co ma dobrego fprawić , ktory dniy 
+ 


nocy ná wcząfewnych trawi bánkietách y do prac kę 
e. | woiennych bynaymni nie fpofobny. Nie inaczy 
| żołnierz duchowny mowi Cima grazu 14. do 
iednego poufałego pilząc Opátá, Neg, illud te la- 
odf teat qued pleramý, demon šiomacbo infider n Stro, 
á, facitg, ut homa nanquam fatietur, eriamh univer fat 
osi comederit /Epiptum, rotumý, biberit Nilum, ma bydž 
y, || w pokármách v napoju oftrožny, bo gdy go czárt 
kof do niechęći y do niemłośći bráreríkiey do nie 
gof- czyftych myśli y pożądłiwośći przywieść nie mo-1 
b-| że, tofię w żołądek iego wkrada y tam wiele ná-/ 
jy| gromaąqżiwizy odchodźi, drugiemu towarzylzo- 
ee | wi fwemu gotowe do pokus zofłAwinąc śidło, fá- 
u-| ko tenże pofi cibus gula abficdit iniguus jperitm, for- 
to | pication já nobi (birttum immittit dicens Appreben- 
g) de sfium, occupa, perturba, nam ventre diflento non“ 
od] multum in deijciendo laborbk, atg, ita fomno devin= 
niej 64 nofiri manibus, ac pedibus, ad [uum amnia facit 
bof placitum , animam neflrám, corpufj, conmminsndo 
go phantafiis, inguinationsbus, obľianiá, liquoris egref].. „ 
Jof ontóns, O Święta abftinentie wofály Doktorowie 
Swieči ktora dyabelfkie śidł4 tępi, y lubo to ich 
im| potężne, ale y fubrelne wylicza Bernard S, per- > 
Q.| fwázye duchownemu żołnierzowi aby fobie w pra- ` 
| cách » 


s 
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cách dżiennych y nocnych potolg wał , y čiáťu 
fiuiznego posilku žeby nie (zwakowafo dodawał, 
cy nie ffuchay mowitenże. A/fezde quot odu dta- 
bolus faluratum trrsdeat bominem, © gacie vincat. 
prou? Sančium Loth vino ropretnm A filiarum miali 
non abborruifje videmus; -Y tud mowią Doktorowie 
Święci rozumiałby kto že wftrzymać (ię od (má- 
cznych potraw dofyć do zachowania abftynen— 
cyi, lecz myliłby fię ták rozumiejąc, bo nie w 
tych tylko famych zawifia «4ftm: tia, âle y w gru= 
bych leguminach mowi Hieronym Swięty Eple 
ad furióm, nennúlli vimm pudiwam appetenies tma 
medio itineris cortruernst, dum folam carnium abfii” 
nentsam puant , 6 b guminibws onerant Pema bum 
que moderare © parce fumpta innoxia funt, dąiąc Z 
beftyi bezrozumnych podobieňítwo ktore nie— 
dbaig gdy te y owe jedzą potrawę byle lie ná- 
pełniły, tak właśnie człowiek lubo fię od deli— 
káckich witrzymywa potraw» 4 tylko grubemi 
żołądek okłada leguminami, lecz że y w tych 
miary hie zachowuie, tedy ábltynencyg przeltę- 
puie wedle Bernarda Swiętego Serm: 24. sd foroa 
rem, non eh repuiuta abfimentsa , ubi fuerit © ntrů 
fašieras (ubfecktn, iakofz ma BOG Wizechmogący 
firytych Iwoich fug y tey abibinency! pilnych 
©bferwantow. Wipomina Hieronymi Plato lib; 3. 
de (fatu Kelig: o iednym zacnym człowieku Ra= 
baudzie rzeczonym w Kroleftwie Francuflim, tea 
świata lię wyrzeklzy wftapiť do Zakonu, więc ze 
mu przygrubize nie (makowały potrawy do kto- 
rych 


Do Niebá. 798 
ľu (tych fe był nie przyuczyť, tego pobożny Opac 
|poftrzegłizy kazał mu (mácz nieylze ániželi in- 
4- Jfzym gotować potrawy , mając refpekt ná lego 
at, lata y powagęofoby, vráfiťo ñg gdy Bracia w Re- 
(4 |fektarzu zwyczávnych potraw chleba y bobu po- 
lie |ż ywaią, obaczy Rabuu m dwoch ftareow ktorzy po 
â- |refektaczu onęBracig obchodząc, każdemu z naczy 
1-/nia ktyfzrałowego, w ich czá:ki napoiu nalewałi, 
Wjczym oni tak byli džiwnie rozweleleni, y pośi= 
leni, żeone fuche potrawy z więkfzym ielzcze 
fmakiem pożywali, á owego Rebauda minąwizy 
oltrym tylko wzrokiem ftarcy pośilili. Rabaudus 
ftrwožywízy (ie nie co, owovod Brata podle fie— 
p: $iedzącego, owego igi trochę iakoś ukťad- 
kofzture, tak fie wfzylłek wdżiwną fto- 
R rofpłynął , że nigdy w żyćiu íwoim (ma- | 
cznieylzego nie Ikofztował napoiu , dopiero do ` 
i--| Opata przychodźi z ták dźiwną nowina, ktoremu, 
i |Opac one dwie ofobie ża to był Piotr Swięty yh 
[Honoratus onego mieyfca fundator ogłalza, y + 
przyczynę onego o przemienieniá ego z cal wdžig- 
cznym napoiem dodaie, že on Rabanda oftrosči 
w potrawách z drugą Bráćią nie zachował» czym 
On przelłrzeżony ná potym pofpolitych zażywał 
potraw, y drugim lie akkomodował. Owofz po~ 
ipolity żywot, owo y porcya iednáka iak wiele, 
mogła, že ták (maczny Niebie kiego napoiu śCią- 
gnęła do refektarz zadatek, o iako Pan Niebie- 
fki amie (woich kochánkow čieízyč, y tu im do. 
cześnie dla miłośći (woiey przykre potrawy cu. 
krować y fiodźić, Niech 
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Niech że fiętedy każdy przeyrzy y codžieň prze: 
głądda w tych zoakach p zeznáczeniá Bo kiego da 
chwafy wieczney, y gdy ktory znak w [obie oba- 
czy, nie fobie ale dobroci to przy pifuie Bolkicy, 
a na więcy liç zdobywa flopoiow, Ale nadewizy= 
tko ná gorącą y zawfze pałającą miłość ku BOGLUL 
y Stworčy fwemu,y ná Z iednoczenie woli fwoiey 
z wola Bolką, žeby uftawiczńie nie £o co zmyłfiłom; 
y Giału fmakuie, ale co wola Bolka rofkazuie tego 
p'zeltrzegać, tego pragnąć, y ztym umierać té 


Fośći (ię funduie Bożey , ktorey iuż poftradany|a 
zoiłanę, y tam Pana y BOGA mego mifowaćjp: 


nie-będę mogł, tedy w tým žywočie Niebo (oa y 
bie założę, y te fzkodę wieczacy ftráty miłośći; ||ta 
, doczefną będę nadgradzał miłością Abo nie diaf iy 
Niebá iema fużę, ale dla gorącey 1eg0 miłości, lz 
y wyświadczony ku mnie dobroci, że mnie onfi 
wprzod umiłował mogąc zgubić y wiecznie po-fm 
vzpi z ktorym aktem odważnym tak fobie na ŚĆizjjk 
43 u 


| Do Nieba » 800 
e. [i4 u BOGA Wfzechmogącego zarobił przyiaźń, 
ło [že mu fię najtępującsy nocy Anioť Pański poka- 
a. (zat, Ciefząc go y o zdrádžie czártow *iey oznáy- 
y, jmuiac, 4 o zapłacie wieczney upewniál4c, ná 
[ktorg fobie ták rezolutng miłością ku Stworcy 
[1lfvemu wieeey dáleko-w tym czálie zárabiť, áni- 
gy Jżeli przez wizyttek [woy żywot Otoż miłośći 
m, |Bo'kiey iak płatne fkucki niech każdy uważa, tax 
go jdźlece że kto ią chowa, wizyltko prawo Bofkie 
rely przykazania wypełnia, y wlzyftkie znaki prze- 
5 |znaczenia do chwały wieczney ná fobie noś, mi- 
„ |Hość bowiem Bolka gruntownym wizy ftkich cno£ 
ze Jfundamentem, śilng ułomności ludzkiey podpo. 
ylity, mowną ofpałych y leniwych wzbawienu ÍWo- 
ję.jim przed Boľkím Maieftacem Oratorką, ná koniec 
sle liednym do wiecznego ziednoczenia z BOGIEM 
ny | Wizechmogacym. celem y terminem. O ktorą 
nialčodzieň, co godžiná ftulznie fię ftarać , y w tych 
M:| znakach przeznaczenia Bofkiego czelto fię prze- 
więj glądać, nie raz tylko ná nię weyzrzaw/zy, y wię- 
mia| cey ná nie nie patrząc, bo rozum łudzki omamio= 
my ny y zmyfy rofpufzczone, tylko fię tym rády 
wać | pafa, co im do fmáku y uciechy świeckiey gładka 
y polerowna dodais wymyślność, á nie tym co 
roikazy Bokkie y nauki Doktorow Świętych pere 
dial fwaduią, y do naśladowania poda4. O iak toy 
iil fzezęśliwy człowiek, ktory fięraz utopiwfzy w mi- 
on] toýči Stworce iwego, od niey fię nigdy oderwać 
mie da, y ná żadne ftralzydłą y przegrofzki pies 
kielne nic porufzy, ale y owizem mocno, ftackuiez 
Wie a 
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Wie albowiem czárt przeklęty prawdźiwe przy< 
fowie: Nema fua forte contentus , Że człowiek w 
fwoim powołaniu rzadko ftátkuie, owož dla tego 
chege go ušidlié w nieftatku iego zawfze nielpo- 
kovne w nim rodži ferce, Nie uważając mizerny 
człowiek że odmiana ftanu częfto bywa z pogor= 
fzeniem, y zbadienią ulżczerbkiem wedle The> 
ophilącą : Murato flarus quanducu»g reddit fatum 
dereriarém: kto chce poprawy znaydžie pogoríže + 
nie Statek Albowiem w dobrym (woim przedfię- 
wžiečiu y u Bogá, y ludži pochwałę Iwoię odnoliťš 
4 nieftátek w obrzydhwośći y konfuzyey zawize 
zojtawal, wedle dawnego ogłofzonego Axiomaż 
Sm in gradu tuot trzymay liç wokacyi y p owofas | 
nia twego, ktore Aby kazdego w fwym życiu us | 


fpokoifo y zatrzymało, każdemu ie trzeba cho- 
wać y pełnić , á 14ko, Duch Swięty E:cl; 3. przes 


g z 


firzegł:. altiora te ne qúafierisz aby fię każdy w 'wo= 
jey trzymał powinnośći, nád tan y profeflyg.ś 
fwoię nie wylątywał, nápomina: ieśliś Mieyíkieg, 

1 go ftanu, mie czyń fię Sziachćicem , ieśliś Cyru— 
V kkiem, nie czyń fię Doktorem, teslis Doktor, nić 
bądżże Rzemieślnikiem, jeśliś Mąż, nie badžze 
Niewiaftą, y przetoć Karol Wielki, Mąż nazbyt 
woienny, o ktorym świadczy Thomas Sa libt 4 

„ de regimine , Principum Cap: 6. ten kochátac wielce 
corki (woie, przečie iedsák gdy mu (ie w rządy 
Rzeczy Poipolitey y Zołaierfkie w dawafy, do 
kgdźiele y wrzeciona ie odefał: Filiabse [uu quas 
šntime dilexit, colo © fufo mandavit infftere t y Sus] 

(znie, 
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fznie , fádžiť (ie albowiem ten Monárcha pobo- 
A lzny na Chryftulowey nauce: Matth: 13. gdy Kro- 
A lleftwo Niebiefkie do kwafu, ktory wżiąwizy nie- 
8 Jwiśfta w mącego zakryła, przyrownał , toż Kro- 
o Ileftwo Niebiefkie do žiárná gorczyczego , ktore 
ny |wźiąwizy Golpodarz ná (wym pošiať ogrodžie.s 
"“|przyrownál: nie dla infzey przyczyny mowi 
č |Chryzolog Swięty Serm: 99. tylko aby każdy 
jfwego ftanu pilnował y przeftrzegať > y ták ľa- 
twiey Niebo pozyfkał, Mąż niech robi w polu y 
| prácuie, 4 niewialta w domu ototo kadžiele y chle- 
Gd bá, Vir in agro fimapie gnum femt, 6 domi mulier 
; Hermentum procuset , bo ináczey jako fię ten nie- 
Aa porządek Pánu BOGU nie podoba tak go zwykł 
U | gźnić y potępiać, co w Pietrze Świętym obaczmy, 
ki Fonnis 18. Polzedł Pan do Ogroycá ná Modlicwę, 
0- faz mu zachodźi zgraja Zydowika z judalżem prze» 
ze: |klęcym , aby go poimali y do Miafta záprowa. 
vo azili, porwie (ie Piotr Swięty do pałafzu (wego, 
%4| y učina jednemu fudze ucho, ktory fig do Pana 
Icy] bral, ktory poftępek zaraz mu Syn Boży gani: 
(U= | gęste gladium tuum in vaginam; Ey Pietrze nie» 
nie] twoja rzecz fzermować bronią (choway i4 do po», 


iże| Chew: lecz czym profzę wykroczył Piotr Swięty j 


byt] y owfzem pochwały godżien že lię przy Miitrzu 
„%|fwoim zaftawił , y zdrowia iego bron 4, Anzćlm 
skej Swięty in cap; z, Ma'thi pilząc: daie przyczynę 
HY| że go flufznie Syn Boży poťájať: albowiem Piotr 
dof Swięty będąc Kapfanem, y naznaczonym iuż Bj- 
ji kupcem, Krolem fię y žolnicrzeni nig láka popi- 
4 Rer lowaf, 

, 
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fował , y co do iego nie należało ftanu fprawó- 
wał: Niech prawi każdy pilnuie (wego powofa- 
pia, kto Krolem to Krolem , kto żofnierzem to 
żołnierzem , kto Zakonnikiem niech fię ma do 
Krucyfixá, do brewiarzá , nie dobroni: ficut. non 
convenit Regibus guot ad folam pertinet, fic nec Ept- 
fropus que Regis funt exercere debet: quod guia te= 
Pig rua qu0iam modo CEXETCHEL , A Domino increp-T mes 
ruit ; Owo niech fię káždy przypatrzy džiwnemu 
w Arce potopowey porządkowi, ktora lubo w ultá- 
wiczney fali przećię te: anak izwánkowač nie mo= 
gla, co więkiza, że pe Ino wničy zwiejząt było 
wizyfłkiego rodzaiu a przečie (pokoyno na Gory 
Armeňíkie zapłynęfa y cam osiadfa, nieinfza te= 
go przyczyną tylko że zgodnie tam wfzyfłko zgro- 
madzenie miefzkafo , powieda Grzegorz Święty 
Homil: 28. in Evang: že wtym Korabiu trzy były 
čontygnácye álbo piętra: owoż ná wierzchu byli 
ludzie, ptaitwo. ná [podku były rozmaite beftve 
y žwicrzetá, y každe wedle ítanu twego šie dlifka 
iwego pilnowálo, dlatepo zbáwienie (wole y uwol- 
nienie od potopu w oczách Bofkich znalazły 
'wfzyftkie, tak właśnie zgromadzenie wiernych» 
"gdy ie ná trzy ftany džiéli, ná ubogich, bogatych, 
y Szláchetny rch ludźi, ná Duch Ownych pow SCi BI 
gliwych Mafżenfkich, tedy lubo ach ftan wielą kfo 
potow iefipr zeplatány „ytá Arká žyčia ich ro- 
znych dak üs Wiatr ámi usofátána, przecię iednak 
1e mie przemogą przeciwko nim, 
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prze ltrze» 
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przeftrzegaią, wfzyttko lig im dobrze pówodźi, y 
nigdy fzwankować nie może, Zkadby iednák cą 
codžienna konfuzya y nieporządek'w ftanách ga” 

lo fe brała, odpowiada Mędrzec; Nemo fua firle>4 
m Hęontentue żaden fię nić kontentuie fwoim powo- 

i Haniem z jedneý Panienki dowod, ktorey iesli chcę j 
te [bydž Zakonnica gdy fpytaią: odpowie, á ucho-/ 
re [way BOZE, mam dhi w melánkoliey prowádżić; 

u fy przed czáfem žyčia dokończyć; nie mysle o 

å- ký: owoż niech idžie zá Mąż, gdžie ledwie iey wiatr 

o Kaki nie wygodny zaleci, aż fobie reíkni> y z la+ 

ło jmentem przykrzy żałując že Zakonnic4 nie z0— 

ry HtaTa, gdźieby byfa w cichym y wefołym pokoju 

e- [Stworce |wego chwaliła: co to robi? Nemo forre 

o- Ha contentus: żaden fię powołaniem (woim nie ¢ 
ty |kootentuje? ale połepfzenia (zuza; dla czego o- 4 
y |wa mutácya ftanew do pogorízenia {wego częfto 

yii przychodži: Czega ftárožýtnosť jawnym dowo- 

ve [dem , ktora zmyslifá iednę baykę o ośle: ktory gf 
ká |gużąc kupcowi tefknił fobie z wielkich prac gdy 

ok fufawicznie bukľady z oleiem dźwigał , 4 fáby 
ly jpośitck odnotiť, prosiť tedy Jowilzą ; fprzykrzy - 
[wizy fobi: owę flużbę o inizego Páná, wyśtucha = 
ny, y garcarzowi przedány : lecz ach gdy y tam 
odpoczynku nie znať , ale yowízem. ufławicznie 
to glinę, to naczynie dźwigić mušiať, á mizerne 
pożywienie odniofi, przeto znowu © odmianę 
Pana prosił , jakoż po trzečie wyfuchány, y gdy 
gárbárzowi ieft záprzedány, tam gdy mu ho pracź 
nieznośna naprzykrzyłź, y więkiza daleko niżeli 
Rra u pierw 
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"u pierwfzych Panow , 4 co wickíza že o fkorze 
iego Pan myśli , iákoby ią z niego zewlec, gdy 
tak poprawy y owfzem pogorízenie widži, mušiať 
„dni w oney biedżie y 1árzmie ciężkim prowadźić : 
ná co Hieronim Święty tak fię właśnie przydaie 
„ wielom rożnego ftanu ludžiom , ktorzy powoła- 
v.niem fwoim pierwfzym gárdzac, z iednego do 
drugiego przefkakuiąc y polepízenia fzukaiąc-, 
częito fzwaakować im przychodźit Št śwerić ad 
Scythas necibi regutestibi , fad termm Chaldeorum 
O ipfa vaštata est ab Boyptys: idcirco qui mutant 
wocationem , gravifima mala (piritualia © temporz= 
ka ex dzfpofitione DEL incurrunt, ut difcant in folol 
Creatore babere fiduciam: chwyčiles fię iakiego= 
kolwiek ftanu nie tefkniey že w nim fobie, ale 
Panu BOGU fuíz wiernie, w nim (woię pokľa- 
day nádžieie,á ták ftackuigc dni fwoie z počiechg| , 
. fkończyfz. Do ktorych nieftátkow może y owych 
“x przyłączyć, ktorzy w žyčiu fwoim áni ná lewą 
ani na prawg máig (ie ftrong > ale na obie nodze 
chrąmią, iako ich Firmianu poftrzegł ? utrod, pede 
claudicans ad neutram manum declinat} iakofz od fa: 
mych záczawízy świeckich politykow, tedy Ne- 
utaiftow świat zawize nie nawidźiał jako Spread 
namieniaż Ambrguum animal est ad neutram par. 
tem deelinans, ut Utam babeat , neminem ladat] 
omniumd, favcrem fibi conciliet: nie człowiek te 
źle žwierze wiele perfon ná fię przybieráiace.+| 
ktory żadnego niechce obrážič, á wfzyftkim tj > 
otáz chce podobać , u tego prawda goščiem » 4] 
pochlebítwo | 


| Da Niebd. 806 
2€ | pochlebftwo komornikiem , tacy nietylko w du- 
dy | ehowney obferwancycy, ale y u świata nienawi= 
ił | ści: y przetoć Salom Práwodawcá Atheníki jáko 
| wfpomina Pluszychu takich od wizy ftkich godno» 
ile] sci w Rzeczy pofpolitey Atheňíkiey. przecz od 
[2.| dalil, y banizował, qu: falla feditione in Republicas 
dof meutram fequuntur partem, próuentur bongr:bus > U 
|| žadnego albowiem takowy niech: niema fawo= 
ad] yu, ktory wfzyftkich fafkę ukradkiem pozylki= 
wał: czego y Seneka Zpif: 49. popráwiť:, Ne= 
go poteft quifpiam beate degere , qui fe tantuma 
intuetur, alter: Vivas oportet, fi wie tebi vivere: Nie 
dobrze ten żyie ktory fobie žyie, y ná (woy po- 
żytek wfzyftko obraca, ieśli chcefz dobrze żyć 


figere, ubid, clandicare efi} 3, Reg: 18. Rofkazať Rrol 
Achab w Kroleftwie (woim otrąbić, aby fię wízy- 
fcy fałfzerze y Prorocy Báálowi do obecnośći Eli" 
alza Proroká zsromádzili, ktorych obaczywizy 
ktrzyknie ná nich Prorok Swięty vfąsegno clans 
d| dicatis in duas partes, fi Dominus ef fequimini cum, 
diad f autem Baal feguiminí illum: 4 dokądże liç bedžie- 
čie chwiać, y ná obie nodze chramáć ,¿ iešli (obie 
| BOGA mego prawdźiwego fmákuiećie, násláduy- 
| čiefz iego przykazań, iesli bárdżi fi wam Baal 
| wáfz bafwan podoba, tedy zá nim idžčie: bo či 
| falfzerze chcieli fięoraz y Bogu y Krolowi(wemu 
podobáč, nie pamiętaiąc ná przeftrogę Bolką, że 
żaden nie może dwiema Panom użyć; Newg 
puobus Dominis patefi fervire, Matth: 26, Gľupie 98 
R r 3 Pánica 


żyi drugim y bądź pożyteczny; nullibi enim peden y 
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Panien zá fwoy w czasy zálypiánie zbyteczne» 
przedały odpoczynek wieczny, gdy ná przyście 
Oblubieńca Niebiefkiego Z drugiemi nie pilnowá- 
dy, y widząc lak pobłydźiły, przychodzą y ko- 
Taćczą za drugiemi wofuiąc, Domine Domine aperi 
nobu , Panie Panie otworz nam: odpowiedžiano 
im _nefcio vos: Doktorowie Swigči džiwuig fię tey 
odprawie: fżali ten Pan Wfzechmogący y Stwor- 
cå nie wiedżiaf jako BOG kto do niego kołatał? 
przecię'zda fięjch nie znać Nefcio vos z Eutbymasue 
wymawia: PaGa, tę nieznajomość nie do Olob 
Pźnieńfkich , ale do ich gfofu referuie y ftofuie, 
Domine Domine , Panie Pánie > wiedžiať BOG kto 
kofacaf ale fię do głofu dwoiákiego mianując Ps 
nie znał, daiąc znać że kto dwiema Pánom flu- 
(sy, żadnego nie ma, żadnemu fię nie podoba, 
Jsdko te głupie doznały, ktore fię dwiema Pánom 
| podobáč chciały, á obudwu łafkę utráčify : Non 
porfone exilufe fed Voces , dum enim duplicem Do- 
minam in ore $I vore ponúnt, neutrum babent, qui 
enim omnibus Vt placert, exofta efl omnibus, 

A ieśhby miłość Boża nie ták fkutecznym grze- 
fzącemu była powodem, tedy przynamni boiażń 
fadow Bofkich niech go pociągnie. Przyščie Se— 
dźiego ftrafznego ná dokończeniu świata opilu- 
iac, Doktorowie Swigči dżiwnemi y niepoiętemi 
żę Hyftotyą napełnili itrachámi, y zaraz trotákie 
grzyście ná świat Syna Bożego wywodzą. Pierw/(e 
gdy naturę ludzką na ię przyiąf, Wzore gdy da 
erc nalzych przcz fálko wiłępuie. Trzecie gdy ná 
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Do Nieba. 
fzd ftráfzny przyjdzie, Pierwíze dwoie przyśćia 
ię | 44 miłośći y pokory Bofkiey pełne , trzečie POJ 
| žni y [tráchu nieznośnego , bo niedóTyć nátym 
o. | ze przed temi znakami, y przyśćciem itrafznego 
nl żywych y umarłych Sędziego, przyśćie Antychry- 
ol dta y iego faflzerzow pufczwarcą lat poprzedži s 
| ktorzy będą lud wierny z drogi zbawienzey zwo- 
„r. | dźić , y wiele ztego zmyštonemi porobią dowo- 
pl dami, przečie iednak gdy y teniwoy koniec we- 
żmie; dobro“ niefkonczona Bolka na wythnienie 
ob || kochankóm (woim wybranym po tak Ciežkim .» 
i, | vtrapieniu y prześladowaniu Antychryfła, iako 
to | też y zwiedżionych naśladowcow iego, aby fiędo 
p, | upamiętania y pokuty micli, že kiedy prawdži- 
u. | wego odftąpili Mefłyafza, 40. dni czáfu im po- 
a, zwoli, á dopiero znaki dziwne nie tylko na ży- 
ml wiofach y wizyfłkiey żiemi, ale y ná Niebie pa- 
m | każą fię zniezwycząyną odmianą y curbacyą „| 
ga | iako fam Zbawiciel upewnia, /zrrutes celormia.> | 
wi | #ovebentur. Ze y (ami obywatele Niebiefcy nic- | 
iako fię porufzą , ktorych lubo żaden ftrách nie | 
e | može przerážiť, lecz widząc cudowne w SŁóń- . 
a | cu, Miefacu, y Gwiazdach, y we wizy Reifen 
rzeniu. odmiany w podżiwienie zachodzić będą» 
obaczą bowiem że te wfzyftkie ftráchy, iako'przy 
ščia Syna Bożego ná ftrafznyjfąd, tak y wieczney 
zguby grzelznego człowieka wrolzką będą, Oba- 
fe | czy Duchowe Niebielcy iako Lucyper Xigže ich 
lo | niegdy. y Hetman fądu tego nie uydźie,ale y z kō- 


ná | panią (woią wieczney © dekret odniesie, oba- 
R. r 4 czą 


3 


g09 Gościniec Profty 
4x24 iako y (prawiedliwi iwoiey niewinnośći dos 
% wierząć- nie będą, ale bolážnig przeięći, že im 
jefzcze.wiele nie doftáie, obawiać fię będą , g40— 
modo ergo pro peccatoribas tunc intercedent Sanii, 
um timeant ipfi de fe; mowi Chryzoftom Święty 
4iako kochankowie y wybrani Páńícy zá grze— 
fznym fig maią przyczyniać, gdy w ten czas y 
y ilamı w boiaźni będą ; y niedźiw ieželiž foňce, 
mieśiąc, y gwiazdy nie dla tego fię ćmić będą» aby 
przyrodzonego światła miały jaką uymę y fkazę 
ponośić» ale iako uczony Beda dowodži > dlate- 
go ich światło ozdobę ftraći, albowiem na przy- ja 
ście światła chwały nieíkoňcžoney Srafznego Sę- [9 
dźiego wfzyftkie świacła žiemíkie y Niebiefkie 
uftępować będą, nieinaczey iako więc gwiazdy 
zá weáčiem Słońca światło (woie kryią, y światło 
pochodni w dzień ial(ny nie ma fwetgo pozoru y 
widoku, tak y fprawy Wybranych kochankow 
Bofkich , gdy ná widok fprawiedliwego Sędżiego 
przyidą wizyitkie pogafną, y zdadzy fig bydž.s 
mniey ważne, y przyjemne oczom Bof im. JA 
ł grzejzny człowiek dla BOGA co rzecze, iako fię 
fóp'lze oczom tak ftrafznego Monárchy Niebie- 
fkiego, y gdźie fię obroči, ponieważ mu Prorok 
Swięty Dawid w tym ftráchu mieyfcá nie znáy« 
duie, #/ak z6. Dsafivi, $ non efi inventia lotna eits 
do Nieba trudno, bo go z tamtąd pioruny y błya 
fkawice gęfte (pedzg, powietze y to go nie śćierpi 
uflawiczne wichry przećiw niemu wzniecaiącu, 
moizé burżliwemi także niepoogodami, y falami 


przy tnienia 


| Do Niebd. 
o: | przytulenia mu nie dopuści, żiemiź ná koniec.s 
m | przez fłrafzne trzęsienia fwoie ofiedźieć mu lię 
i- {nie da, atak nie gdziejndźi tego mieylce y go~ AE 
[fpodá wieczna tylko w piekle, y odpoczynek ach | © 
ty niefzczelny» My H R: 
<I Y luboć to ták niepoięte ftráchy znakiem beda X M 
y | bliko náftepuigcego lądu Bofkiego, y wiecznego AA 
e |karania początki, dla grzelznych zgotowanego, 

by | przečie iednak y Hieronim Swięty ptzyrodzong 

ze | upatrzył tych ftrachow przyczynę , !ako prawi 

e || człowiek mnieylzy świat, umierając, dziwne fan= 

y- |tazye, y zmyfłow pomielzanie Cierpi, ták tens 

g- | świac więkfzy w śHach fwoich uftaiący w ten czás 

ie | podlegać muśi cym odmiánom, y znakom; kto- 

jy | rych tenże Doktor Swięty piętnaście w DźieiachA J 
ło | Xiąg Zydowíkich znayduie, y ktore przez pietna- 

y |śćie dni, przed przysčiem Syna Bożego ná lad 

w |ftralzny trwać będa» tego niedeľožywízy ieśji 

o | pierozdžielnie džieň po dniu naftępować będą s "x 
ja |czyli tež z przeplatániem dni wolnych. Wpier- 4! 
la | wizy dźień ten znak będżie, gdy lig morze tak 

g | wyfoko wzbiie pod obłoki, že 4ź czterdžiefta Ťo- 

je. |kci wyfokość gor okryie [wemi wafami. Drugi 

ok | dzień znak pryniesie, gdy (ie tak bardzo zniży 

„+ | morze, y w głębokość żiemiką upadnie, že po až 

u, | ledwie oko ludzkie doyrzy. Trzeci dżień niefy- 

ya | chánie moríkich beftyi ogromne porulzenie , że 

pi | zykiem fwoim ftrafzne Baleny, y okrutne Wielo» 

s, | ryby powietrze napełaiać będą, Czwartego dajá 

mi | morzą:y wizyltkie wody płomieniem gorzeć będą, | 
Piątego 
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Piątego dniá żiofa, y drzewa krwawą rofle z (ie- 
bi e w) AB zyj Szo ARA sa bu sa ME) ftkie 


fię zr ownaią Siada go dniś fkáty fie far o ię 
rozbiráč będą» Ofmeg. SARA generál: je wfzyftxiey 
žiemie trzętienie bedžie, y zrowna fig okrąg ziem- 
fki, Džiešgtego dnia úvnidelódzie z1a?an y 1ako 
bezrozumni żadney konwerfacycy y rozmowy 
mie ż a4cy błąkać liç będą. Jedenaktego dnia. 
pow tang kośći umárľych , y ftáng nád grobami 
iwemi. Uwunaftego dnia gwiazdy z Nleba ipa- 
dać będą wedle niektorych 4x0 ad upparentiumną 
tylko do pezoru. Trezynaltego doia ludžie umie= 
rać będą, aby potym zmartwychp witali, Czter= 
nalteg o dnia Niebo y žiemiá ttráfznym ogniem 
gorzecć będzie; lecziąko Auguftyn Swięty pięknie 
to obiaśnia gdy troiakie (Niebo náznacza , ae C0= 
gruiowe Veľa Uig cap; 43 Pierwfze niżtzego po— 
wietrza» po ktorym praftwo łata. ME c ho- 
ryzontu wyzlzega : na ktorym Płanety Sm 
biegíway odpráwuig. Trzečie Empireyík 
rym Pas vi eczney a ały z (wemi aradeni 


kroluie y mięfzka. Pietwíze tedy Niebo odmia ang | 


weżmie nie wiftnośći (woiey> ale ogniem przecz 
fzczone b: wj odmieni fię gdy iaśnieyfze będźie: 
Drugie Niebo wyżfze odmianę takze weźmie gdy 
iego ufłaną obroty, y pr pg cze hig w świat ło 
foneczne, á Sor Wi 

cznieylze na 
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e- | Zyły człowiekowi poki fię liczba Wybránych nie 
ie | napefni w Niebie, 4 gdy lie iuž ná ten czas ná- 
| pelni, tedy tež y ufiuga ich uftánie, Piętnaftego 
lię | dnia odnowi fię Niebo y żiemia, y wizyfcy lu- 
cy | džie zmartwychwiłaną. 
m| A coż ich profzę wzbudzi, Kronika Kościelna 
kof twierdźi że Pan Nicbiefki ześle Aniofow twoich 
wyi z trąba y głofem wielkim , aby ze czterech czę- 
as] śći świata wybranych iege zgromadźieli. Maereć 
mif angelos fuos cum tubá & voce magna, A congrem 
pa- | gabunt elelłos eius à quatuor venti , Mati? lap: 27. 
ia | Przez ktorą trąbę Remignu Sanéiu nie materyal- 
ie | ną trąbę, Ale głos Anielíki rozumie, albo ráczey 
et | 4amego Syna Bożego głos, ktorego mocą wfzya 
em | fcy powfłaną do oddania rachunku życia {wego 
nie | na co Chryzoftom Święty o trabo głofu Pańikie- 
(ls | go ktorey wfzyftkie pofiufzne będą żywioły. O 
= | trąbo przerażliwa ktora opoki krulzyfz, piekło o— 
ho-| tworzyfz, y iego Ciemne lochy penetruielz, y Z 
kie] przepaść! głębokich dufze wyprowadżiwizy z ćiałe 
złączyfz» a to wizyftko w momencie y wemgnie- 


| na ktory ludzie w proch rozlypáni nowe przy- 
biorą ćiafa y członki fpoione. Na ten głys po~ 
tężny y morze iesli będzie miało co ludzkich 
kośći, co prędzey ie wracać y wyrzucać będzie, 
ná ten głos ftrafzney trąby ludzie, ktorzy ieizcze 
żyć będa pomrą y záraz ożyią» mowi Rupertaus 
Opufc: A dopiero Aniołowie Pańicy Wybranych 
kochankow Boíkich y ipstmiefzkańcow fwoich 
pizylztych, 
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przyízlych , ze wfzyftkich krain iako wyborną 
pfzenicę z gumná wizyftkiey žiemie ná ofobne.s 
snieyfce zgromadzą, ktorych obłoki do gory 
p odniodlzy na przyśćie famego ich Odkupiciela 
yfafkawego Sędźiego z wefelem ich niepoiętym 
dotrzymywać będą. jako przećiwnym fpofobem 
pirzekleči lubo także zgromadzeni będą, lecz ich 
di4ł4 tak będg ociążałe, že fię im do gory wzbić 
nepodobna, 4 zatym z daleką w wielkiey boiá- 
żni wiecznego potępienia dekretu czekać hedge 
Po ktorych znákách ná Niebie» y żiemi przy” 
idžie tá godžiná , ktorey nikt nie zgadnie, tá g0- 
džiná ktory nikt nie fpodźicie, ta godźina, w kto= | 
rę dobry zapłatę wieczney odniofą korony» 4 žlí i 
niefkończonego karania, tá godžiná, w ktorą fię | 
iuž to kochśrący Rodžicy z dźiećmi fwemi, iuż y | 
pokrewni y poufafe kompanie ah ma wieczne» | 
ożegnAią. niewidanie, tá godžiná oftatniego Try- 
Bona w ktorą fprawiedliwi 4afkawy uftyfzą.a 
dekret. Podźćie Blogoffáwieni Qyca mego ipo 
zapłatę wam od wiekow zgotowaną, á przek ęći 
furowg fentencyg. Idžčie przekleči w ogień wics 
czny odniol4. Tá godźina , w ktorą fię pokaże 
znak Syná Człowieczego > to ieft znak Krzyžá » 
Swięrego ná powietrzu iuż nie ten máteryálny 
ná ktorym CHRYSTUS učierpiaf na Gorze 
Kalwaryi, ale Krzyż nád fońce iaśnieyfzy y O- 
zdobnicyfzy wedle Chryzoftomá Swiętego y flus 
Ganie, ktorego Albowiem w gfębokiey pokorze.s 
niechcieli uznać , tego w niepoiętym Maieftaćie 
bedą 
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x | chcieli umiłować, tego fię w poftaći fprawiedlis 

ry | wego Sędźiego będą ftrachac. Ta godžina w kto- 

la | ra ię Syn Boży kochanym iwoim wybranym 

m iáko Nabożny Bedą twierdží, w tey poltáči wes 

m foly wktoršy (ie Liczniom (woim ná gorze Ta. 

ch bor pokazał roziaśniony obiaśni, á przeklętym 

ic | potępieńcom w tey poftáci ludzkicy w ktorey na 

a. | Krżyżu wilząc umierał pokaże, tamtym ná za= 

ję, | datek wieczney przyjażni» tym zás ná wieczny, 
„| konfużyą y nieprzyiažň niefkończoną © znók.s| 
202 Ktzyża Świętego nad wizyfikie pioruny y bły| 
to fkáwice nie tylke Zydom y Pogánom , ná ktory 

iil pátrzyč nie mogli, ale y złym Chrześcianom, | 
fię | ktory w pogárdžie mieli przerażliwizy. Ten znak 

ży Krzyża Świętego wizyftká Káwálerya puľkow 

es | Niebiefkich poprzedzać bedžie, Ten znak ktorego 

rys | poftrzegfzy Synowie y corki przeklętwa nieucu» 

gal onym gore Jozáphát napełnią lámentem, ba- 
ipo cząc żę imioná ich nie w Xiggi żywota wieczne« 
(il go śle w regcfir przeklętey kompániey w pifa- 
pics] ne Ten znak ktory wfzyftkich fprawy fkutecznie 
ajel oswieči, że Ani źli inftygatorow ná fwoie potę- 
ja] pienie, áni dobrzy (praw y cnot fwoich zalecenia 
[ny| nie będą potrzebowáč, śle ten znak Krzyża Swie- 
„rzej tego każdego tak dalęce przeráži y oświeći fu— 
„o| mnienie, że fię fam ofądżi czego godzien, Ten 
fuj znak Krzyža Świętego ná čiáťách ludźi pobow 
zea| žnych blizny, rożnych odwag dla miłośći Ukrzye 
„el žowánego, dla całości Kośćiofź Bolkiego, dlarád 

tunku 
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| beda (ie lękać, ktorego w poftáči fużebnika nies. 
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„tunku bliźniego podiętych, w śliczną przyozdobí 
barwę, A zlych v przewtotnych ludži ktorzy ná 
zwadách, piiańitwach , po karczmach» y bánkie- 
tách doftáli (zwankow fzczerniałe y obrzydłe.» 
wizyftkiemu odkryie tworzeniu. Ten nakoniec 
znak kochankom iwoim ftánie fię w ten Czas chwa- 
lebnym tryumfem, y proftym im do zapłaty 
wieczney torować bedžie gośćiniec. A potępio- 
nych gromadź/co rzecze, oto iáwnym dowodem 
fam Zbawiciel, Tune płangent fe omnts zribus ter~ 
re,dopiero poniewczaśie pokolenia wfzyftkie krzy 
kliwe zaczną lamenty y płacze, ktorzy pociechy 
fwoie w doczefnych założyli wygodách > o Nie“ 
bie nigdy nie pomysliwízy > ale jako fwawolnie 
y rofputnie żyli tak y z załośćią ten mizerny 
świat umierálgc opufezalsiednym fiowem plangent 
fe muwi Cariufiants; 11 efi [uam chlpam quam COM- 
mijeruni, fuam fiulritiam quam non correxerunt, [u- 
am gloriam qua amiferunt, [uam penam quam 11 
curresunt , będą płakać ná wieczne męki (kazáni 
potępieńcy fwoiey winy ktorą popełnili, błędy 
y głupitwa (wego, w ktorym upornie trwali» 
chwały wieczney ktorą utracili» karania ktore.» 
zafużyli, będą płakać, albowiem trudno fię bẹ- 
džie fprzećiwić Sedžiego Sprawiedliwego mocy, 
\ nie podobna uciec, y fkryć fię przed zápálczy- 
Mwosćią iego , trudno żałować bo czás pokuty 0- 
minął, trudno fię okupić , bo y jafmużnie czas 


upłynął. 
enef: Nie u iednego w podźiwieniu że BOG 
j Wfzechmos 
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bi | Wfzechmosący ná początku walnego potopu gdy 
já [iuž Noe Iprawiedliwy z domoltwem (woim y ze 
s. |wfzyftkiemi żwierzęcy do przefironnégo wftąpił 
„ || Korabia , zamyka go w korabiu y klucz do fiebie 
so bierze , mclufit ewn defórte, czemu nie powierzył 
ABOG w Ízechmogacy klucza Noemu iáko golpo- 
y ||darzowi onego korabiá, wízák y on w pilneyby 
- [byl wizyfłko ftworzenie Bofkie chował klauzu- 
m ||rze, co wtym zá taiemnica; że go Pan Niebie- 
- [xi z pola zamyka, owo Chryzoftom Święty bom? 
y ||27. tego fekretu Bofkiego dofzedf, ne poffet iufius 
y |usdere communem bominum tnieruum , unde maiori 
z. |dolore confceretur z uczyn to Pan z Qycowikiega 
ie [politowánia nad Noem, ktory gdyby był miał 

|klucz do korobiá, y ná one wfzyftkiego swiátá 
|pfaczliwą kleke y zgubę pátrzyť, wniweczby fię 
był od ciętzkiego żalu obročiť, owofz temu Pan 
zabiega y klucz do fiebie bierze | Azafz to nie bo- | 
leína byfa tragedya , gdy wízyfteli świąt umierał, 
ly wlzyftko ftworzenie dokończenie życia (wego 
brało; á ratować go trudno byfo,  Widżieć 
tam było iako, ptáttwo powietrzne długo (ie la- 
tániem (woim fatyguigc, gdy iufż wierzchofkow 
drzew y gałężi wylokich nie ftało, ną ktorychby 
byli odpoczęli. do wody w padać z lamentuią- 
cym śpiewaniem musiało, widzieć było żąłofną 
rzecz, fako zwierzęta po iafkiniach fię głębokich 
kryiąc, gdy ich z tamtąd wyganiała y załewałą 
wodą z rykiem fłrafznym topiły fię y zálewáty, 
4 drugie na wyfokie drzewa y fkáty wftąpiwizy, 
z lamentem 
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z lámentem zguby (woiey gdy ich walne wody Ift; 
dochodźiły cze <ały, widzieć było niepojęte utra= [b 
pienie ludzkie gdy dźieći małe matek fie fwoich 
trzymaiąc iawną przed (oba widźiafy zgubę, y 
SAM drugie z Gięfzkiego żalu nasle padaiąc umierałye 
; Widźieć one ftroyne poltáwy obojey päči mio- 
| jdi, iako ręce zálemulac y wďoly ná głowie tár- 
H l saiąc Z defperacyą krzykliwa y ftrafzną powietrze 
ŁY | napełnia, Widżieć byfo jako” dużnieylza Mcíz- 
| ( czyzna w pľaw fię puściwfzy długo fię mordui4c; 
(4 brzegu nigdžie nie widząc ná dno upadać mus 
gieli, Widżieć było gdy y ftarzy ludžie žalem y 
M / laimentami Niebo napełniaiąc, nie mogli fobie 
Nradzić, ale zá drugiemi wbezdenną głąb lecieli, 
owo wfzyftko ftworzenie žiemíkie w nieflychá- 
ney zoftáiac konfuzyi , ftrafznemi okrzykami Z 
światem fię iufz konaiącym żegnając w głębokim 
gniewu Bolkiego potopie pogrzebione zoftało, | 
ná ktory niewidany láment y turbacyą wfzyft- 
i kiego Świata niepodobna było śmiertelnemu w fg 
JK żalu ukoić fię konceptowi, záczym y fprawie= fy 
MA dliwy Noe muśiałby byť w fwoley dofkonałośći | g, 
I fzwankować, gdyby był BOG Wizechmogący fu 
M nie przywar , v od iego profpektu tey ftrafzney h 
h plagi nieoddalif , 4 ieślifz to dięfzki był termin |;, 


| pokárania Bofkiego ktore aby nam fodki JEZUO 
[KO nie na konfuzy3> ale ná zapłatę wieczney nad-[y, 
I) j grody wyfzły, tu nam doczelne fmakly żale yjp 
Mi utrapieRIas. 

(A A ná iakifz bankiet či opľáni potępińcy tám W 


| | trafig y 


Do. Niebd. 918 


kália, owo figurciego SynBožy Matib: 22. W oným 


plzarpanym goščiu fwoim ( ktory ie one záwo- 
ch [fáne gody bez godowney fzáty ftawił ) furowie 
| god) WAG) ) 
y 


Y |pokarasym wyrążd, Ligatk, manhas © pedibia 
W |nażtice eum ty teaeóraa ckteriores šli cHii jetta 8 
0% |ridor dentium, Zwigzawizy ręce y nogi wtżućcie 
reido ciemnośći, gdżie bedžie płacz y zgrzytanića 
zębów. Lecz radpy kto wiedział czeńtn takie pos 
2: |tępieńcom naznaczone karanie, owo Duch Páň: 
ki Sap? u, dále przycżysę, pór Gua gib peciat y 
sg 


Wer bac © torqutruy, jakó kto grzefzy , tak mu 


lyJpłaca y násradzáiý. Pyta fiğ döwéipny dbułcnfis 
ie ( Ę 


łeczaego to nielzczęśćie dopusčiť, že go Ph 
ax | ftynowie pojmawfzy oczy wyłupili, y ża iedno 
"Zlídžiwowiíko wyftawili, (amze odpowińda że mu 
im/[/fig to fufznie doftáťo , bo Rodzicow fwoich nie 
lo, |ftuchať, ktorzy. gdy mu odrádzáli Aby ie z Phis 
te lityńfzą nie ženiť, fáko: niewiaftą obcego Narós 
iWjidu, y religiey, ori ná Oycá náftapiť. Hent mibi 
Ue] accipe guia placet oculi mek, Ey miły Panie Oy 
[eze inż mi nieodradźilż tey Niewiálty, bo lie tá 
ący upodobała oczom nicim. Zeńeri potefł mowi A042 
neyi dené j gaod peccaverit Samfan accipiens Uxofem.a 
MINĄ zadna legem, 65 gala merito eputi fnerint ocali ei] 
ZUJ Qyczyma Sámoň zgrzefzył, ná ocząch od BOGA 
adf pokarány zoftał , gdy przećiw prawu wykroczył 
le H Bofkiemu: 
Pytaią ię Doktorowie Swięci czemuKrolDawid 
tami dy ftárosci iwojey nie mogł fig zagrzać, y lubo go 
P Ss tak 


tzen BOG Wflzechmogcy na Sám(ohá ták wd 
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ták wielą faat okrywano przečie iednak żimno 
cierpiał, dále przyczynę Lm27. Hoc fuit in pa a 
nam pr 6411, iako Dawid kraiu fzaty Saulowi urā- 
nať, ták fúlznie to w karaniu odnoś!, že fię w ża- 
doney (začie w itarośći (woley zagrzać nie mogł. 

A co nayćięż'za na potępionych, że nigdy á 
nigdy widzenia Bo kiego, nie uznajs, Chryzoftom 
Sw:ęry wielce lig diiwwe onemu m fosiernemu 
Abrahamowi, ktorego gdy on bogacz w piekle 
gora gcy na ochłodzenie ięzyka [wego (palonego 
krople wody prosť , tak mu fię nie użytym y 0- 
wizem okrutnym w odpowiedzi Abracham po— 
kazał. Fh recordare, fynu pamiętay żeś w żyćiu 
ewoim zapłatę doftatnio żyjąc odebrał, a Łazarz 
onácanie gdy mizery4 Y nędzę uftáwiczna pono- 


GI. owoż niedáiwuy žeš mu ty okrufzyn z tofu 
twego żałował, tedy tež krople niegodzieneś wo- 
dy: Muas catenis ie men/a pauperi non d di's quid 
mirum h gwan 4712 80h a cepit, bo taki tryb ka- 
rania BO kiego, Że 14ko kto zafiuguie tak mu plá- 
y owfzem ia 1 kto ná fię bicz karania gotuie; 


cy, 

chkim bierze 
Mastb: 2, Ne ieden fię dźiwuie że Syn Boży 
qfzed'zy do Kościoła Jerozolimíkie 30 , záltánie 
atám p dno przekupniow y rożnych bazárnikow, y 
A. árli wosčia, Z'GCY mieyfce chwały Oycá iegó Nic- 
bie kiego zprofan wane y zelżone, porwie biczá, 
poszn'e lig między onemi przekupniámi uwijaćy 
dobrze im dotąwfzy po grzbiecie wygnał z Ko- 
świoja wizy kich, ná ktory poltepek B M śmiały, 

y odważny, 
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|y odważny wfzyftko (ię Miśfto porufzyło; v zdáim 
| wiło, Comsinafa ofl urivčr a Grvitar, Coto left że ies 
[dea nie zaśiomy przychodźień tak wielu tám Kó> 
[ščielnych fug nawet y Prafacow godnych, mos 
žných y bogacych Senatorow mieylkich, y dofta- 
[tnich/ przeftrálzyť Kupcow, że wiżyfcy učiekaé 
y pieniędży na itofach odchodźić musieli, y 162 
idną lichġ dylcypliog Ikonfundowáni zofłali, Ale 
co ieft mowi ieden Synowi Bożemu, fáko-Kroloz. 
wi fpokoynemu , iiko Kapfinowi wedle porząa 
" fdki Melckifedechá Naywyžízeinu, wierę nie baru 
| EB przyftoyma tym ladarakin orężem Wolowąć, 
[Co mogł przez A pofłoły [wole (prawić, iako uczos 
[my Kaietan ná one fowa Apoftoľá Pźńkieżo, Opar- 
zet Epifcopura ejje non percujjorém, [zeroko dowodži 
€ JTuspe ef Epifcopo efe dófirgachtinm jeriajJovcia, A 
.) |dedez enim mom propria marts fed alre 4 percht.re 
dolinguentem Tak właśnie CHRSTUSOWI Pa: u, 
iako w čielonemu BOGU nie przyftało tych złoż 
czyńcow famemu wygániáť, y ręce (woie Bofkie; 
y Kapłańxie mážác, lecz niedziwować . y owizem 
co džieľo pochwalić Bokie z týd, że z gorącgy 
żarliwośći Synowi Bożemu połzło , iako to Do» 
|ktorowie Swičči (zeroko wywodzą y nátute Záraz 
Byarniáká , albo Swiętokupnego czlowieká píze“ 
trząlśią, ktory nie niedbálac na powa 
chwale Bolkicy oddanego y poswíccaste ), śmielę 
y belpieczoie tám o dochody traktuie Kosčiel: e; 
y iáko prawdźiwy fyn y potomek przekiętego Sy- 
ihoną Magufa, ( ktory Dúcká Przenayświętlzegy 
Ssa dáry 


E SY MY 


ge mhieylcą 


BU A dyy godności, wedle uczonych Kananil 
MAfentencyi y karze Kośćielaey podle 
* Pytają he uczeni ktora więkfza obraz 
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dary y áki śmiał przedawać ) piekielnay mocy 
oddany, z tamtąd uwolniony bydź nie może, pa- 
Ki Stolice Apoftolikiey fawor y rozgrzefzenie mie 
naftąpi „Anie tylko to przeklete świętokupitwo, y 
świętoprzedaiftwo względem prowentow y godno- 
śći rozumie fię Kościelnych» ale y Zakonne urzę- 
tow teyże 
ply, y fffznież 
4 Bofka by- 
4, czyli przekletéso Judafzś > ktory kochánego 
Miftrzą (wego Syna Bożego zydom przedał, czyli 
Szymona Magufa, ktory fprawy y džieťá Ducha 
Przenayświętizego śmiał za pieniądze ludżiom-s 
przedawać, oWoż konkluduig že więktza była o- 
braza tego przeklętego M igufa, bò Judafz prze- | < 
dawfzy Syna Bożego; tylko Oycá Niebiefkiego | ; 
obrażił , do ktorego ma przyrodzoną Syn Boży | ( 
relącyg Symeonis zaś, że przeciwko Duchowi Święs | + 
temu wykroczył , tedy wfzyftkich trzech Ofob lx 
TROYCE Przenayświętf(zey obrazę p padł , áld f ( 

bowiem DUCH Przenayswictízy ieft OYCA y 
SYNA Bożego zwíatkiera. Judas CHRISTUM vena | 4 
dens folum offendit Æternum Patrem, ad quem Filius |; 
Srmoniacu autem Spiritum Sanlam | 1 
śrritans Omnes confeguentey Divinas offendit Perfonas, | | 
gia Spiritus Saučšia eh Park S Filý nexu, Rabpt 
dawodži. Niedžiwowáč tedy Synowi Bożemn że 
fię fam nie wftydźił iako BOG z dylcypliną poj 
Kościele uUwijać> Y obrázy TROYCE Przenay— 
świętfzey Wetowác+ y owízem ná micyícu wy-| 
ftępkow 


relationem duiť, 


U 
l 
f 


1 
1 
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ftępkow ofobę ftrafznego gdy przybiera Sedžiego, 
ý obrazę karze Bofką dopiero w ten czas zaprawę 
dźiwego uznamy BOGA y Meflyafza c od wizyft= 
kiego MiaftA , bie efi JESUS Pripbeta A N lazareth, 
v niedžiw: bo day to že cudowne było dźieło 
Bonie w Kinie Gálileyfáčy gdy ná godách Mal- 
Zeniidi wodę przemienił w wino, izali nie wiel- 
ki end nád chdami gdy Przenayświętiz y SAKRA- 
MENT poftánowiiť, á przečie to wynánie zKo- 
śćiofa, y biczowanie przekópnfow naycudowniey- 
ze y naydźiwnieylze miedzy džieľami Bofkiemi, 
Jnter omnia mitratałorum Mirabilia bor miyzezltua Tim 
detur, mowi Chryzoftom Swiety.y racyą tego dá- 
ie, że niemafz BOGU Yfzechmóżgcemu milízey 
ofiary nad wykonanie fprawiedliwości Poftaw 
prawi Kapłana p po prawey ręce frala i ofiarę BO- 
GU Wizechmogycemu. fprawuigcego , po lewey 
ręce Sędźiego fprawiędliwego, złódzyńcę jakiego 
na śmierć GAE ego, ÓWÓŻ óbad wą zarowno BQ- 
GU Wizechm: ofiaruią, cztgo tak probnig. 
Exed: 42, Swawolny lud Tzraęliki ży W pieízczo- 
tach wychowany Bofkich;,w ciezka bardzo obrá- 
zę wpadł Bofką, gdy. lobie pielea złotego úlaw! ży, 
Bofki mu Gddakał pokłon, poftizesízý tego żAr= 
liwy Iudu tego Hetman ŁA Z Święty 3 ciež“ 
kim TA ly żalem có prędzey dô inieczá va 
pra wiedliwośći rzuci,fęy krzyknie, "Oterdat kitu 
quifg, [rarem © amin rh Č proximam [Uh , fečéň 
rand- fil Liti jux | mandat Moyfis> € cecidey 
rant im Ua die gnaf 2304 Mid botrinum, Ey kto 
Ś$s3 cnotliwy 
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cnotliwy. uymiy fg o krzywdę Bol4 znoś tych 

bałwanow, nie Čierpiac y niefolguiąc Syn Oycu, 

Brac Bratu, Corka Matce, Przymačiel Pszyiacielo- 

wi, iakoiz fynowie z pokolenia Lewi chyżo lię zá- 

winęli na rofkaz Wodza (wego Moyzelzá, ywo- 

ney godzinie ná 23. tysięcy onego ludu bátwo- 

chwałnego wyzabijali. Ktora kleá y załolna pó- 
ražká, nie tylko z rgd byłazałożona że ich tak wież 
łe zginęło, ale że ani Šyn Ocu, ani Ociec Synowi, 

ani matka corse, ani corka matce nie przepuščišá, 
ale ozeižywose Bofk4 żąrliwie czyniąc imię (woie 
poświcćjli  iakoż gdy iuż ręce fwoie ze krwie bal- 
s ochwalsow oćiera:4, weloły. y wielce učielzony 
ftarufzek odważny Hictman Moyzelz krzyknie ná, 
oných Rycerzow Bolkich, Kodie confecraris manus 

Vehre Domina, um gusfd, in filio 65 fratre juo, ut 

Herur wobt bez dičšie. © cnothwč pokolenie Lewis 
diis dopiero poświęciliście ręce wafze BOGU we 
kiwi čzlatex twoich , & przeto zbiiście liç do mnie 
po błogofawieńftwo Nisbiefkie, Ná ktora, tpráw£ 
Bolka kto hig piezdżiwi Mmowi Gleafłer, że ci kto» 
szy, ktwig )wojshże rodzicow y džiaték ręce zma” 
zali. ták fię BOGU Wizechmogącemu zalećili, 
y nA WIECZNĄ pamiątkę zarobit 4 jako ma cno- 
gliwy Sędźią, ktory fprayiedliwie złoczyńcę po” 
sępia, y ten ktory karanie exeqwie ,„iako fig ma 
mieć zá piezbożnego» poBiewaz wdźięczną bar- 
dzo ofiarę oddaje, BOGU. y Szworcy, Jwemu, DIE 
inaczy 1440, (Zcząć Świętych. Arjudcy ant tortor 
fs EE UA EK NOM peis té syre leg Lom. Ant profanum] 
j z quida 


Do Niebd. 824 
guis non mins DEUM bor opere coli, quam 6 Divre 
na facrifcia manibus facmin offerre 1, fzerykusum enia 
DEO acepsfimum ef peccatores punitć, Jutemsámom 
dum Sanótes coiere | nec minus beneditar gui injun 


| fam neca', quam qui jufium extollit 


W tey mierze iawnym dowodem waleczny Krol 
oraz y świątobliwy Monarcha Izraelfki Dawida 
Swięty ktory zebrawfzy katalog wizyltkich Do- 
brodžieyftw Bolkich usiadł ( bie w bramie 5yoň« 
fkiey y przygrawaąc ná wdzięczney Cytcharze, 
mile ie glosi y Wylpiewuie. Fjal g, Qin exalta me 
«e pirin morth, bh aprunitem AMIES lu dal RES $n 
as ın portis fiie Syon, o BOZE moy, o Stwórcą 
niefkończoney, tyś mnie uwiclb{ y z lichego på. 
ftufzki. ná ták niezliczonęgo ludu wyfoką Monar. 
chig wyniof, tyś mnie z palzczęki wieczney śmier. 
či wyrwał» álakož Cię nie chwalić, iako,cwey do. 
broci nie flawič,iáko w przyśianku Miąfta two- 
iego Imenia Páníkiego nie głość Ná ktory.ake 
wefoły pobožnego Krolái zapatrzywfzy fię uczo- 
ny Fernandes (zuka pizyczyny czemu, W brąmie 
„Syonfkiey czemu nie w Swigtnicy Páníkiev, cze= 
snu nie na Pałacu Krolewikim-te džieťa: Bolkie 
„Krol Święty wyšpiewuie y glosi. Dias mibr 6 bas 
ne Rex cut canina tfli tn porta. Jeru(alem 4d porias 
ne (edebas pulfdnde Cytbaam, © lendes Divinas 
gonciralai. OWOŻ fam zá Dawida Świętego odpo- 
wiáda> z Pifma Świętego wywodząc że przez bra- 
my Micyíkie, zawize ię Sądy y Trybunały Kro- 
lewfkie rozumiáty, gdy tedy Dawid Święty w bra 
014 misas 


825 niec Prafly 

mie Syońfkity úšiac kaj y tam džieťá Bofkie sTo- 
šit, jawnie daf znać prz žito, že nieni Stwar< 
cg mee o chwaliť, gåv (zdzily fprawied fiwość:ę 
pod danym iwoim CZ; niť , fak 6 gdy go w RLZ ca 
tnicy iego Boikiey*chwaliń „ wierlze y Plałmy ra 
chwałę iego'ikfallał, tak właśnie fędź/A każdy pa- 
božny y fpráwi Wwy nit mniey BOGA chwali, 
gdy ady (wole wedle BOGA fprawiic, iako y 
Kapłan albo Zakonnikć, fy w Chorze Bolka 
wyipiewiie chwałę. Nz H Paviť laudabat 2> 
DEM sn padrins 3 gaaman AEK pr fárenáo [cho 


J 


teniras cAntánia tJainos, nei mis DEUN colit jm. 
de» Jadwaqdo, quam clerftue'th Choro cantandi, hee 
misi DEO platet paniri ngijini gia deprecans religio, 


Jakożży AbrżchdmaPatryarthA Z nié tzým 1n- 


faym w i ża u'pótórnych wieków, jako Pbrlo. 
anm dowodis tylko Sądami' fr ptawiedliwy= 
z bo ná żą4dną rzecz nie refpekchąc, ale w žie- 
ae oczy w pred zirámtsď dekreta fórmował 
y dobrze zaw(ze konkľud: wał. Noh eim AU 
basa ute batar [ermoniów IBdlo ati [ED a 
d tandah Prafeforeńibni, do kt tęgó zwyczału áp- 
pliku: ytlig Bi ro: s. dał wizyłtkimi aah chwa- 
lebnga Edo non fiint àdi p mob Rot. amp nee DZA 
yed ficut studio) gidica, Minie' ant nienawiść zepíôa 
wać, áh miłość nachylić , ani" bofaŁń "odwiesť, 
ani datek z ai nigdy mit może, ale já- 
ko fly (zeirák fjdze Offzeżęsliwe (gdy 7 pobóżńe 
-fercą , bodky w Kroleftwach obfitowa y Chrzéu 
sčiántkich , owoż ySýkowi Bożemu niedžiwoWáC 
z że go 
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[še go žárliwa dyshonoru Bofkiego wżięfa gorg- 
+ cosis ARA oné (wawolną przekupniów gro madę 
+ [z Kośćiofa wyganfał > y iprawieliwość: Bolkicy 
' (k uski wy Świkdażył: 
8 || "Aleć to dźiwnieyfza z kgd Syn Boży zdobył 6e 
bicz. Č : ja cifer flagólóm ex fayli. O- 
n Jwóż fam ATE święty ogiluić fp job, że 
y |ndzbierawizy Byń Boży w'onymże Kosciele pó- 
ią ||wrożków, częscią od pieniężnych wóskow, czę” 
s |śćig od rożnych towarow ktore tám pizedawali, 
ie |y temifz infirumentamiktore ná (ie przęnieśli ka= 
w Hraf ich, yz Kościoła wygAniaf; bo taki ieft zwy» 
Nod w*Bofkimm ká rániú, że Tako #rzelžny záfiugů- 
zy BA grzbiet fwoy bicz pížýn 


A= rze , lam przeklęty Judalž nie 


takim bie 
| ch powie przyczy- 
le [ňe czemu fie ž4 (żyję wielża, AKo Matih 27, znAy= 
fe (dule, Z igavo [e fúfitodiť: aż Nábožny Bedd zań od- 
e: |odpowfda, niedźiw Prawi Se przeź ten gaťdži rel 
ał z Zydąfni uczyń ZMĘWĘ, gia dalti mik daye 
© „gó eum vädú pridam A co mi Zydzi dacie 4 la 
c | go Wam ayik ná gaärdzičlu télz pokaraniy y za- 
p: Pwićfzonńy zotat, A sdb j jib param laüäis ip Uhi y 

(er gadur per gaód uo prodhoni dtitar, ldgrer no- 
ad meliartt, CZESÓ © Sfirýž 61+ Swięty” fubtelnicy 
|doradźit, na za twe pôcáto wanie zápátízy— 
wizy lie Jud lzówe. O infciix 6 mifer juaa, gat- 
túr guon hotie Domino porrigh ddof glam, crajlin 4 
dieiextendcai ad lagui fm: Leo Święty Papicz do 
tego!z zmierzą gościńca, że judalz przeklęty fu- 
fžňie ná głowie pokarány „bo głowę Kośćicłas 
Świętego 
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Swiętego CHRYSTUSA Pana Zydom przedať., 
m! haberet as pactás Larnaficem > E pat r tur pera 
fugplraum Auguftyn Święty konklúduje. Niedziw. 
że tym orężem BOG W izechmogący karze czło- 
wies4> ktory m też człowiek roipuftny nax brazę 
jego robi y powttaie. ae funti vlečtamenta bómsnk 
, uni aújl u enia DEO punienti, Aleč y ru 
kto fię d brze przypatrzy karaniu teg nieltroy- | 
nego gośćia uzna.że fulznie odnici: karanie y 
kwád: tata poltyp kom (woim per 6, kazano zwide 
zać ręce y nogi iego, ręce dla tego. bo bez bra= 
ku z putmilkov potrawy (za: pat, nogi dla tego; 
bo 1€ roiputnię y Iwawolme do tań â gotował. 
Ze go wrzucono do w ężienia powierzchownego 
nie do fkryrego, dla tego to urzyniono, aby ga 


więkizą korfrzyg nakarmianu, gdy go Izárpano 
w oczu h itroyvych gosci y wiauzono, aby fię 2 
niego każdy patrzątał, że do mieylcá płaczu y 
zarzytania zębow wrzucony, Die dziw, bo Krola 
y Gi ipodacza onego bá kietu zalmućń do gnie- 
Wu. przy wicdł, ywefołe posiedzenie ri zerwał. 

A cu za dziw żę to figura p ekielnego karaniay | 
ktore czeka cych naprzod ktorzy (záty Bodoweys | 
to ielt wiary prawdžiwey niema ący ią odizczem 
piency, Poganie, y żli Chrzesćiauie , álbo grze% 
1251 Katolicy, w ktorých enot Swictych y mifo- 
ść, Bi zey albo bliżniego wypáfly požáry. Tákos 
wy.h tedy o eprzyiačicť Bofkich czworakie w pie= 
ke <zeka karanie Pierwize zwiążćie ręce y nogi 

cego, w tych 4ewiech zamyka fig to karanie, âl- 
bowiem 


jees i 
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i bowiem pedes /unt facultas libri arbitr, mánie verè 
m fef potentra ad operandum , W no gách záwifá wol- 
IW 


nosť rozumienia wolnego, w rek ách moc ý potęga 
do wizelkiega dczygki, owog to oboje ręce y 
nogi związane lą w potępionych A ielzczę troid» 
Kia: więzami. Pierwize więzy 14 potępionych 
w |winy» ktore sák potężnie fcrępowały afłekt y ro- 
y [zum potępionego grzelzniką, že famo tylko ka- 
) /ránie ma w nienawiści á grzechu byńam ni nies 
tfma w obrzydzeniu, Drugie więzy potępionych 
* Iodżi ieft zątwardżiąłość przedfięwżięta w zfosiach 
0, |fwoich, že lubo widzą fufzne karanie Iwoie y 14- 
l, fwng obrazę Boftą z przečie 1ednak dobrze czynić 
0 [sako nigdy nie mogą PO ták ani liş do 
8 [BOGA y Stworce (wego nawrocić mopy, Tracčie 
więzy potępionych ieft famo Ndoi karanie , 
11 fz ktorego rádžiby fię uwolnieli , Ánigdy z niego 
|) |nie wynidą iako Bernard Swięty Damnatu in æter- 
a Ham mon chtinebit guod uslt, © quod non yalt Pss 
W Jatermuw fufimebtt. Potępiony ná wieki tego nieo- 
(trzyma czego pragnie, á od czego radby učiekT> 
to na wieki wieczne ponošiť musi. Druga męka 
ty, | piekielna w tym fig zamyka, wrzúččie go do wig- 
= | zienia zwietzchnego ciemnego, czethu nie do ikry- 
tego, co rzeczono dla rožnice winy y męki, grzes 
o- chy albowiem nia inizego nie (4 tylko ciemnośći, 
śle (kryte y ferdeczne, dufzę ćmigee y zdbiiśięce, 
ies |wedle świadeśtwą Jobá Świętego Omnes tenebre 
ogi abfcosdite uni m occultu ejus, Łecz karanie Ciemno» 
il< JśCi powierzchownych odkryje potępionych y it- 
HI wnes 
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wnie męczyć y dręczyć bedžie > y luboć fię kto 
ozwie iako to podobna, aby w tak iafnych pio- 
mieniach piekielnych y goraiących € ciemności fię 
zniydować miały, lecz to a dały inferuie we- 
dle Grzegorza Świętego każdy, bo mśćiwy on-s 
pio mieň złości ludzkie pozerać n miecać bc= | 
džie jako Pfalmifta Świę Superceiidib 
igna © viderunt folem tak ece že ná wię= 
kíza mękę potępionych światło ię prawdziwe po- 
čiech oddali od nich, a Ciemność izewfząd ogarny, l 
ytám b śrdźi fmrodem pr chow przerażać bed, 
Trzecia męka po ny ych wtym Wyrážon a» 
tam bedžie płacz, TÁ a o 4. Anie rozumieć |! 
żeby ten płacz potępiony ho miał pochodźić z iá= 
kiego žalu y ikru hy, bo na ten czaswizelaka zá la 


nie pokurá, 4 ni ¿ine "Ve wa bez odbo: 
wedie Bázy! Swi f 

günt fariè 

va tá € 

plácz y 


icté go im útku , 


„a 
sA 


jáko držewá iesieńnie | 
Zaje, bo gdy fięinfz 
Krola Niebi #90 80- 
ziero poćznią kwitnąć, 
ničiť E i$ wybrani Pańicy w Niebie we> 
felg na czas p cępieni plá t poczybają, 
Czwart eka potępionych w onych flowiech 


zár slo fa o dentium, zgrzyt tanie zębow, ktos] 
re z wici- 


830 
isči przećiw BOGU, 
onym katowaiom w 

, iako Grzegorz-s 


kto 


Q= 


| 

be z wielki y 

| cy tury). 
przeciw lobis, y przej 
i 


naa > 
oaza fine defe 
Mipit, 5 defallua deficere uefiit, © niefzczę 
iş- lycya potępionych w ktorych śm arc 
„lobumrze, śle y owfzem bez defektu: b: 


y to niemnieyízy męką pot 


jeć 
p. lonego przekletego Bogaczą , nie dla 1ákičy učie- 
(chy, ale aby ztąd więkize miał utrapienie, tale 
„|BOG Sprawiedliwy Kochánkow fwoich chwałę 
(e.na oczy potępionych wyltáwi, aby z tąd więkizą 
vga jznali mękę, 

al A ižáliby nie pożyteczał teraz przed czafem 
7 ŁO opłakiwać żyćie, roipuftne zmyfly boiaźnig 
koffbaraować Bo! 4,Cielefne wygody gorzkiemi wys 
že płacać lámentámi, jako Qycowie Święći rádz4- 


nnel chcelz prawi grzefzniku Odkupičilá twego zásnic, 
wanego ubľazáč:. rzuć fię do pokoraego fkrufze- 
nia fercá, chceíz w kłopotach y frafunkach ufta- 
ać | wicznych poćiefzenia, niczym ialzym tylko za” 
| mi go (erdecznymi nabędżielz, chcefz utrácong 
odyfkać łafkę Bożą, płaczem y łzami (erdecZ a 
ech| nymi ią zwabiíz, chcefz zawźiętego miłośći Bo- 
ktos] ZLY srodky detrzymác y w mey liç pomnažáť, 
| Gosciúcsra 
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Gośćińcent boiážni Sądow Jego ftralznych póź 
fpielżay, y przed inížemi fię ubiegay , wedle ráž 
dy y mowy Piotra Swiętego ż Stworcą (Woim.s. 
A tirnore tuoDoraine concepimy (parztum (alutis, chcefz 
ná koniec w džieň oftátni welelić lig y na przy- 
śćie Sędżiego ftralznego z ochotą czekać, teraz s 
fię limentami pod Krzyżem Páňíkim zabawiay; 
A doczekąfz (ię, żeć fani Odkupiciel Ww dżicń» 
śmiekći twoicy zaąpłakane otrże lice, y po prawey 
R (wóiey w dżień zły chwile poftawi, A prze- 
to iakie$o komu fálkáwy Odkupićiel udžieliť tá? 
leatu, takim fig nischay żap płaty dorabia wiecz- 
ney dałci BOG fzczodrobliwy náuke, ktorey y 
w Szkoľách fubte liych, y poważnych Ambo- 
nach zażyć možeíz, robžé bez odpoczýnku cym 
tálentem , ku chwale Bożey , y źbawiehiu tobie 
pówierżonych. i 

Matthei zę. Luc: 19. Rozdawfzy BOG Wfze- 
„chmogący tálentá między fugi (woie pogrožiť zás 
Paź itrálznym rachunkiem przy ox dbierániu oných 
tálentow yy gdy fig iedni wyrác howáli ktorzy 
po pieh pôdwá tálentá wżięli, y pochwałę przy 
zapłacie odniesli, p: žyľtypi liç tež oftatni ktoremu 
jeden ráleat byť powierzony, y oddále go Pánu 
fwemu , E ce mná [už quam babui repolittm in [u 
dario, A Marth: San: dokłada abfcoňdi talentum 
zhuin in term, OWO dobrotivý Stworco oddaięć 
tálent powierzony ktoregomči wiernie dochował 
gdym go w źiemię zák: opäť! na co Pan Niebielki 
sezgniewany każe go wrzuć tć do ognia piekielż 

nego > 
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rego; egcite ehm in teneóras exterrveš, O zaprawdę 
krucay dekret, iżali ták wielkie zadużył karane 
len fuga , ktoty dayto że nie zarobił tym ta!*n= 
„ lei, sále go też nieutracił , lecz Chryzoltom. z 
[wiety že ten dekret bardżo dobry y (práwiedli> 
fy dale ápprobátę (woi im Garbcma, Abfcanatt raa 
kntum Juun ra terra gui capiens natiktaw CHRISTI A 
bncemait vitam f rrustemy © teren ačlibru vä HA 
Volný obruit ram, Owo powierzyť Pan BOG fu: 
[ze fwemu talentu mydrośći v umieięcność! Nie- 
Melkiey, 'lecz z tę kondycyg áby tym talentem 
slob, y cnoty Swięcy nim pozyíkiwaf, y obfite 
hożycki tak fobie iako y BOGU Wfzechmo— 


Y z 

Z facemu przywodzi , ktory rálent że za opał y 
ʻi h zym go nie kommunikował, y do żyfku zba= 
id Ińennego nie podať , ale ydam o poltepku w cno= 


ach Swietyzh nigdv niepomysliť , na fame fig 
nádrosé y naukę z Nieba mu powierzoną (puści. 
Vizy že go zbawić miała, dla tego w (woim gtu- 
p jhtwie pokarany zolłał , bo nauka bez dobrych s 
iczynkow, więklzą do potępienia okazyą y nico- 


trożnego zgubą wedle Fulgentiafa Świętego 746 
i lwriua fhlendet fcientia, 60 ardentius prò operum de» 
S pfłu ardet damnat'onie incendis, W ec iezeli komu 
b edy fagom Bożym znać lię trzeba dobrze ná s 
„i (ým talencie tenże Bikup Święty ktorzy dáleko 


4 [nęcey nád inlzy h wzięli, więcey tríz od nich 
a vyčiysiť bedy, niech nie mowią w fobie złego fu- 
; Ji, co mi po Zikonaośći y gromadzeniu cnota 
13 [arigtych kiedy ia mam naukę, wiem co fię w Niss 
> bie dňism 


Goščiuice Prosty 
4 bie dźieie, y' na świećie ; wiem iako fwoie y cudze 
| rezolwowáč fumnienie , niech to proščiťyši czyz 
\ nig, y tak. w fwoiey głupicy: wyniod SCi ŠWIÁLO » 
(we zabawy nád ćwiczenia y mottyfikacye ducho= 
fwae przekładając powierzony talent głęboko ná 


i Ak zgubę (Wofg kopie, A uchoway fodki JEZU ká- 
żdego ták ;nośći w fzátowániu talen= 
hitu taw twoich. człowiecze mizerný 


lo zál 


U , . . . 
f twoim niedoftatnim dżie Leez ach a16 


wiele takich rozrutnych nas tie, więcey daler 
ktorzyby ięfzcze od ubogiego wžieli, [2At 


ero bowiem tá wada w łakomym człowie< fg 
: ; l6: 
f fpomniało (ie wyżey iako Syn Bozy [mu 
"YNA przvíz? Wizy do Kościoła Jerozolim/kiego z tám: Jikic 
tąd przekupnie wygnaž, y precz rofprofzył, rezá- 
ik mi włafnemi Bolkiem! nte witydząc liç ftoły z pie- 
nigdzami wywracać iako Kajetan d jwodži, Nąjwe 
j t effundere pecuniam ; fed 65 masnlam propr stv! 
sauatue ehl evertere, Čo ieft ižali to przy” 


j j 
(1 w A panibus i 

I ç > - r. . z H p 
falo Synowi Bozemu lamemu ftoty z pienadzmi bo 


czemu tey ulugi komu falzemu nie 


AOR j 
| eze yuwažnie Syn Boży uczynił, bo gdżie bytalch 
UNA? i 4 tak życzliwego fugi, ktoryby był pienig: ko 
wzeárdżił, złoto podeptał, á záprawde trudit 


slicił, tenże Kájetan dále przyczynę, že tak do-ftel 


i Iná ná świećie: o takiogo wzgardźiciela; do kradli 
pilk ) by fereń tá mizerna nie przylgnęła mamona, hit 


dla tego 
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że (dla tega Syn Boży wolał fam przez ie tę odpraa 
wić ufsa, aniżeli figę na ludzkiey lzczerośći zá- 
to w eść, bo to iego džieťo włafne tym wizyfł ím 
104 Jgardźić , y człowieka do tey pogardy prowadzić, 
nálNom EA am non, dificile enim ejjct invence , que 
tas jargentua defpiceret, S laurum calsket s olius ditia 
naine poréntia proprium efe opus, Matih: i6.. Kto nie 
ný wis iak wielkiey y owizem Bokiey Piotrowi ŚWięe 
atemu y wfzyftkim Kapfanom nážiemi Syn Boży 
im pozwo! 7 iurýfdykcyi, gdy mü kľuczy doNieba pó» 
;gliwierzył, abe cokolwiek tu roZwigže tám tež rož. 
[iazano było; A cokolwiek zátržyma, także tam 
zatrz zy mamo było, 101 dabo dav tegh: Ce AE: 5 
gua dhu ng, folueru [upor t yramerit p'ntum in Cala 
6 c. A edu a ży konia P pokud A 


va 


ikich AR: nie pożw woli t (ab, iy gdy flonce m: R 
wichodźić y zachodzić, żiemia takže gdv ochťody 
piesjw defzczach potrzebować mia > Žimá y Lato 
Npijwedle up: odobánia y potżeby lulžkiey, I to! 
ry? wiżyttko w mocy y rządach człowieka było, ): 
żyd ale ie lam Pan z lobą4 do Nieba przy fwoim w Nie. 
zmi| bov ftąpieniu wżiął» czemu więkfzych rzeczy po- 
nić lzwoliwfzy, mnieylzych zabronił? z/zefozfue b z. 
Jodtelnie to rezolwuie. Wiedžiať bowiem BOG Wize- | 
„yłoj ch mogacy iák niebefpiecżna rzecz była czľowie- | 
„pią kowi kluczy do żiemikich rządow powierzyć, w ( 
gru ktorey doftátkách wieleby był (obie Ba Wy) 
higdy o BOGU, nigdy.o Niebie, nigdy o zbáwies | 
ona piu woim. nie pomysliť, dla tego tylko do famé<, 
go | Te go Nie> i 


GBA... koncrędował, Csveus /erwater nofe ną 


éx divitiarum aitrellatione aligua is [náš ferperet a 
zitiofa fcintillula, ipľarum dominium illu denegawit, | 
to wtory talent doftatkow žiemílzich, ktoremi jako 
ma czfowiek fzafować, niech [ie zawczafu poltrze- 
Że. Dałci Pan BOG umieiętność rzemiofiá , kto- 
rym nie tylko Zonę, ale y džieci pożywić mo- 
žeľz, nie zapamiętayże bliźniego twego potrze- 
bnego [amšiádá. Na koniec nie możelz fię nauką, 
niemożefz iąfmużnami przyfużyć Stworey cwe- 
mu, śle że mafz Tale u potężniey(zego, ratuyże 
utrapionego twoiy perfwazyą, y nędze iego pod- 
pieray»y do przyfiugi twoiey mieopulzczay oká- 
zyi, y talentu pozw lonego nie zákopyway.| Ná 
koniec ielzeze żebrakiem y nędznikiem chciał cię 
mieć twoy Odkupiciel, owo iednym flowem iá- 
ko mowi Grzegorz Święty niemafz tak lichego 
człowieka ná świedie , ktoremu by BOG Wize- 
chmogący do przyfugi nie powierzył talentu, dla 
tego áby ná oltátnim Sądzie nie miał wymowki, 
(z ROG Wfaschmogący opuśćił go; y nad in= 
fzych upośledził 

“Nie narzekayża BA Pana twegó 26€ zadnego 
nie powierzył talentu, dla tego nič mafz czym 
robię» bo y ty bez talentu nie iqiteś, woła Chry- 
zoftom Swięty bom: 96. Żeś nie ielt ubožízy nád | 
onę mizerny Wdowke, prośćieyfzy nad Piotra y 
Jana Swigtego ktorzy gdy žyčie [woie do požy- 
tku polpolitego bliżnich (woich obracali, Xiążę* 
«ami ftali ię Niebiefkiemi» dať či Pan BOG ro. 
zum, 
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| žum.datči zmyfy, ręce, nogi, sily, fainego Stwora 
[ce wedle Przykazań iego Swigtych codžiennie s 
jchwalif, y temifz talentami bliźniemu patrze- 
|bnemu nad nim politowánie taaige ufugowa. y 
dná wieczną Koronę welpof z nim robił. Dał ie— 
" JCzgze komu Pan dobrothwy urząd Przefozenítwá 
to wie o lak oltro» 


i 
1 


ki przy, godność! talí 
o rak bardzo mądrze mim trzeba robić >Y 


mopa 


[nie ku godność! ,, y powadze v wyniofošci (wo« 
ley, iąko Grzegorz Swięty przeftrzega: juje prá 
bengdi lionis a su ffe rium UE 


time gd ambitianu atm 


paszentum s ale ku chwale Bofkiev y pożytkowi 
NÝ obiezpowierzanych zbawienaemu w pokorze s 
je sicbokicy tymże talentem fzafowai pAmióraiyc że 
“tich wielką czeka w Niebie nagroda, cych miana. 
las y 


Wicie ktorzy przykłádaym życiem; świątobliwe 
80 (mi poitepkámi fobie poddanych rządzą, ci beda 
|, ba niefkończone wieki džiwný światłość 4 ozdo 
dla pieni: F 

żę 


ebttmt tn perpetua aternitates, dla tego 
[te tu żyjąc Ciemne dawcipy (watch oswiecáli, y 
0% Ho Pana proftą drogy powot Zakonnego pr 
) drogą. powodania Zakonnego pro- 

Ňádžili, A przeto igk świątobliwe 
przełożonym życia, 4 prawie niew! 
ym 


o wkáždym 
DNESO potrzes 
ie Przełożony Naywyżlzy CHRYSTUS IE. 
Y- RUS, obacžmy: Wiemy dobrze że dwakroć byž 
rád tylzany głos z NiebáOycáN ebieíkiega+ Pierwí 
A Y az przy Krzčie Syna Bożego, bu 
ży” Mulelkas 3 
iga 
104 
I 


zy 
ef Filua meus 
n quo mibi bene complachi, ten to $yn moy 
tochany w ktorymem fobie upodobał : Drugi raz 
gdy ná Gorze Tabor, wobecnośći Uczniow (wąs 
Tetz ich Syn 
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ich Syn Boży roziásniať, fiyfzany był głos, ké fr 
gf Filie meus dil Giu 18 guo miit bene plici, ipfam ka 
aute, Tento Syn moy kochány tego quchayćie. 
Dźiwują fię tu Puma Święteg 
rzy Krzčie Ppańfkira tych gow 
Nicbieki, ipfum atsdste, 1880 lu havčie, ale cylxojp? 
przy Przemienieniu Pańfk'm.  #gle4 7 afques fu 
tons 2. daie przyczynę, Uz yney to fprawie Bo-jli$ 
ktora wfzyltkie dźreła fwoie sirà 
ludzkiego, Syn Bozy przy po 
był grzelznikiem , i 
grzechu przyfzedł jh) 
(aoim  grzefznego fwi 
fivizány byť tem job 
fuch ay čle M ále P 
al 


fkiey przypiłując f 
dop yżytku ftoľuie 
Krzcie (woim lubo nie 
ten ktory na zepľowinie 

4 przecię że p'zy Krzć'e 
wyrażał olobę dla tego nie 
głos 1 Nieba afun audrey 1689 
aániať Syn Boży na Gorze Tabor, á do: 


4 tytuł godnośći y pofiuízenítwá 4 


gdy rozi 
iero z Nieh 
wizyftkiey mu 
tego fuchaycie, 
ceus Mag fr: debeat clo vi, 4 
peccati umbnam 9 Anrlitudinemn 
deferéns son intagit. O závrawde dźiefo do po 
diiwienia wízvitkim wWiexom podane , gdy faalt 
cień. grzechowy famemu Synow: Bożemu w Bol li 
ftwie Ovcu fwamu rownemu, pźrrzćie láko nifi 
gdy mu do godności y przełożeń (M 

żiemi prze p 


przepuś uł, 

ftwá prz: fzkodźił, daiąc wizyitkim ná 

ftrogę , iáko wfzelaki Przełożony nienagánneg) [c 

ma bydž zycia, tak dalece, 3e nie tylko grzec| U 

ale y fam ćied grzechowy ma od miego daleký 
ftronić; 


żiemie przynofzą > ipfam audite WY 


b me videt q zalis S quim Inna pi 
nando ad folam carnt) | 


t 
t 


wax Martfłer twa bf 
lieg 
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kie ironič, bo inaczy mowi Bernard Święty fako tå- 
(m |ka olobá Bofeisgo nie reit godna urzędu, ták y 
čie, poiuižeňítwáiárzmo trudno ma nád inizymi trZy- 
mulmať , fela peceatz nmbra fupeźium © indignum ta 
(jęcifstiiw: eog amino readu oficio, Nie u iednego tow 
lolpodtiwieniu,czemu weMizySwigrey trzykroć Sag» 
M PELE sančí v, piewálg, a rez Dominus DB, | 
Bo-|l15 Satbnoth dokładńią > išall po trzykroć temų 
JPánu nie fufzna [piewáč Pan , Pan, Pan Zaftę 
yjpow. co tego za caiemnicałowoż Allen dočiekŤ 
ákolte go (ekretu Bofkiego, že w iednym Przefożo” 
at nym trzy ftopnie swigtubliwoéci mág bydź y 
eg iwigčič powinny, świątobliwość w myślach; Św ia» 
asto bliwosť w fowiech, swigtobliwosť w uczykkach, 
Á dopiero gdy w nim y cienia grzechu nikt nie po- 
flakuie, dopiero Panem, dopiero Pizefożonym=ś 
„Abad trzodą Bofkę ma bydž obwołany propter wes 
Sančiimi i5, gmdia gua pralatm tam imnolELIK Vitg 
ndpol/ere debet, wt nec umbra peccate im sp/o appareat, 
Aleć y Elektorom Przefožonych trzeba bydž 
mm. pftrożnemi jáwne w Piśmie Świętym przeltrogi. 
polieden tylko położę przykład z Grzegorz Swies 
fanltego. AlexanderWielki maige tylko lat 33. y Mie- 7, 
„Bollgc +. w żyćiu weim, y tylko 12, Ist kroluigc, 4 Ży 


ii 


chćiał mieć Sukceflorem, a ow odpowie, aigre ffe 

eium, Agri fm, Day godnicyÍzego, naygodniey- 

jalekliZEg0 życzę przeftąpiwizy cowparafinam zátaz fię 
"1 


nić, t3 gä fuper- 
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ad faperlatiuum udať, y gdy (ic iuž ná iezyku zwą 

tlonym bydž wic lajať, kinie ná povtaleg: (wsgo 
mółnierzą y dośw maka zonego w tá wielu potrze> 


bach Perdykę nazwan lego ză) awlzy pierść:eń z f al- 


cA iwego ná ktorym rządy pan wania iego wyryte 
Były ná iego palec włożył y wizyftkim go a 
Krolettwo {polo Ra go pokazał, pomingwizy 
ná włafnego H rkul Elas vták w 5 
(woich, nic na włalną Fan 
42121 gulr e Kroleftwá wizy 
© sak ten Pogánin mowi Gr: 
ńieoftrożnych, ktorzy kiedy! 
przefożónych (Woieh sonkurrt 
dż: gdy niefzczelnemi prz 
cčichemi!i namowami, pry 
czślem y li ene emi korrupcyś 
Práčnavšw iętfzy 1áko / 
czego pieki I iż 
usjiuig , LOZUMIE: 
fktopig wodą, lesz nie 
tenże Doktor $Świę 
rów y Patronow Zakonnych 
pokuty ale reftytusya 
powińna; o 14k te prze: 
nacye W dzien G tniego 
zmą, gdy y drudzy pe? 
bie ziawną ze (wey zgubą prokurum, ZR 
liitu piekielnego Belzebuba Lasrinriu Portel: 
24. nie czyt a podo bnoby drugi w Gifzy šiedžiať že 
y do ták niebelpiecznego nigdýby lię ko aš nidio 
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| ubiegať, chyba żeby go famá wola Bofka iako 
Saula, y Dawidś w kačie gdźie namacafa. Niech 
że (ię tedy Papp za wcząlu poráchuie , A po” 
| wierzonym lob e talentem ip! eízno robi, poki mu 
A czas nidoni fuży, y na oftatni go rachunek 
línie zawoTają, ante ergo de tali wie nafiri ponenda—s 
tariene vigilie i,t} (RM lam jndcx ad ferienkum iiia 
minet, leca gaod nos fegrmm excafer. Niech ni. 
gdy zupornym odizczepieńcem w głębokie táice 
iemnic Bofkich okofo przeznaczenia (wego nics 
w chodźi dylkutly. Sive pof ređe vivamus , five 
f ňon rele, tales erimus pofica, quales mos DEUS fy. 
duros efe prefiiwit, vel bom: fi bonas , vel mali fi males, 
Jakokolwiek tu żyiemy, lub źle, lub dobrze nic 
ná tym, taki bowiem będziemy l śmierci ia 
kiemi nas Pan Niebiefki przeyrzał , albo dobrży 
dofzesli dobrymi, albo źli jesl złymi, bo árgument 
|z piekielney fzkoły, ktorym czartowfkie naśienia 
zwiedzione wolnośći żyćia {wego naśladują ście- 
fzek, Przykazań Bofkich ffodkie wzgardźiwizy ia< 
rzmo, y w błocie doczefnych rofkafzy wfzelakich 
niecnot, -y prožnowánia uwikłani» ná swiátŤo 
dprawdy Niebiefkiey wybić (ie wie mogą, bo nit- 
bijchcą ; ale y owfzem, przyfpiewuią (obie. Corone- 
Wed mia, nos rofs antequam marcefcant? finsmur cwipiiś 
kotki cy darmo fięto trapiemy zAżywaymy 
świara poki możemy, wfzak ięślinas Bog Wfzech» 


M mogący przeznáczyť do Ni ebátedy yłakiudźieli, 
[že nas pociągnie do siebie, á ieśli gleprzeznáczyŤ, ) 
dcoż nam te doczelne pomogą mizerye, ktorým y/ 


Tt; na wieki | 
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ná wieki podlegać bedžiemy , z ktorych głupiey 
y ničuwažncy imprezy naśmiewa Ge Asguftyn= 
Swięty goran fi cor non ejjeť fatuum; mow crede- 
rent fatum, niedžiw prawi že im ták zapłacą, ia- 
ko fobie tufz y wierzą, y owízem mowić tak, 
nie inaczey rozumieć, jako gdyby ktozna głębią 
fkoczył morfką y tak fobie mowił, ey czego [16 
(mam bać y iłrachać , ieśli mnie BOG Wizech= 
|mogący przeznączył zbawić , tedy mi y Z glebo- 
| kosči morikiey poda rę Çs y zaraz tegoż momens 
tu Delphina ogromnego ześle, ktoryby mnit ZoAy 
wafności morlkich na karku twoim, iako niegdy: 
Jovalzą Proroka wydźwignąt, y na brzegu belpie- 
(čzným pofiąwi, 4 1eśli mnie nie przeznaczył tes 
jdy choćby tam |re9o, Wielorybow: io06. Qkrę= 
tow y Zeglagaow na moy ratunek przyfpietzyło; 
tedy mi to ni nie pomoże O głupia mową, y 
fzałony rozumie ktory dobrowolnie da iawney 

(zguby ćiagoielz, 
W fpomina Brean olądzóno iednego ná śmierć z 
7 že wielkie udżiom lzkody przez kradżielz czy— 
nd, y gdy go na lzebienicę prowadzą, aż obaczy 
“1 gromadę kalwinow, krzyknie na nich: Ey Panowie] 
żie mnie olądzono, y krzywdę wtym wielką u-i 
czyniono, poniewafz mnie BOG Wizechmogącył 
fpotobnym do kradžiežy przeyrzał, tedy to nie 
w moiey woli y mocy, aby od cudzego dobrá 
rękę moię iłrzymać, y lerce chćiwe miał záchá> 
mowąć. Ktore przewrotne dogmata (amá nacu-f 
ra potępia, bo zá taką przewrotnosścią ludzką « 
nicby 
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nicby po Prówśch, nic po fprawiedliwośći , nid 
po zapłacie złym y dobrym, ale y owizem dobro* 
éi Bofkiey iawna fię krzywda dżieie , bo przey= 
rzenie Bufkie Ani do złego cztowieka przymuiza, \ 
ani mu do potępienia ieft okazyą wedie rOZUMIc= 
nia: Auguftyną Świętego, Es fi DEUS 6% arterna» 
Jentia pracogniinm babet, qaid gnihjeujts g mernih 
retributaru: fit, nemini tamen auł negefičarešr, 481 ver 
iuumtem intalit delingnendt , ale fame złości iudze 
kie ezľowická potepiála y na wieczne dekiewią | 
męki, bo lubo čie EOG Wizechmogacy przeyrzał 
ze malz bydž potępiony, y obámi bydź to przez 
Anicšá fwego, že dla grzechow twoich j y ulta- 
wiczney obrazy Bofkiey dla nie px kutuiącego y 


ri 


zatwardźiałego ferc maiz bydž koniecznie potę- |. 


piony, tedyby jednak tá wiadomość Bofka nie by | 
šáby do twego potępienia przyczyną, Ale twoie/ 
złości, ktore (ię w łyka wieczney podaią Ćięmno-| 
śći, Atak gdy kto z drogi (prawiedliwośći y enot 
Świętych ufiąpi, y zá bydłęcemiudńie hg ZmyLa- 
mi, niech nie narzeka ná wolą y przeyrźaniem 
Bofkie, bo fię fam gubi, lam fię z Ksiąg pizeźna= 
czonych włalnemi gluzuie rękami, do czego BOG 
miłosierny famym tylko przeyrzeniem y wiádo— 
moścćią konkurruie > bo nie w przod przžeznacza 
poki nie przeyrzy wedle nauki Augiltyna $więte- 
go. Non enim ante pradeflnavit, quam prefixet, fed 
quorum merita prefcżvit, eorum merita presefinavity 
„nie wprzod potępia, póki grzefzny miarki obra- 
zy iego Bofkicy nie przebićrze, á rak iko Z dg. 
brych 
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brych ueżyskow przeznaczonych, ták ze zlych, 
n» potępionych dochodžiemy, y lam BUG Wízech- 


x gey taki zachowuie porządek, iáko (i w ja- 
kobie wybranym, 4 Eiau potępioaym iawnie po* 

> Jacob dilexi, Efan autem odio babut, ktO- 

o podźrału dáte przyczynę Tomalz Swięty Do. 

ktor Aniellhi, gdy dla dobrých uczynkow Jákobá 
BOG Wfzechmogący umiefował, ‘ydo chwały 

* fwoisy przeznaczył, a Efan (wawelncgo grzelzni- 
f kk w zaäráziť DEUS propter bexa opera dilexm Ja- 
tob, femi omnes Sapčtos dilexie, Efax antem propiev 
podat odio babnit. O dżiwne Ípráwy Bofkie, ie- 
inepo Brátá zachował y do liebie praytulil BOG 
žtshmopocy A drugiego wzgardźA y odrzucił, 
Łecz piedźiw mowi Ch yżoftom Święty że ielzcze 
przed ftworzeniem éwiátás ten fię pomiar, y tá 
alekcya ftáfá, že Jakob za Qycowfium błogofia- 
wieńftwem miał pierwfze do deiedžiétwá otrzy— 
prawo, à Euzau miał go utracić, v miał bydź 
z tego fundamentu, Albowiem Jakob 

jy Rebece był pofluízny> y ufiuchaf 

jey rady, gdy ręce y fzyię fwoię kožlemi obloży- 
wizy (korkami, Qycu twemu ftáruľzkowi fmś- 
cny pośjiek nagotował, pracy ftarąuia (zczerze 
dla miłosć! Oycowfkicy przykładając, y lubo miağ 
obietnice bľogofláwiettwá, przecię fię iednak o~ 
bawiał y do Matki mowił, aby Oycá niť rozgnier 
miśafto blogofáwienítwá na przeklečtwo 
ja bił,to prawi dcbrego y pobožnego przečive 
Rodzicom Šyná žyczliwesč1 ý ilosci árgu menta 


Jáko 


€ 


y 


J 


| noz declirat 
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$áko przečiwnym fpolobem Ezáu dla obžárfivá 
fwego, mie tylko pierwize utráčiť prawo, dle y 
błogofawieńitwa doezefnego y wiecznego p gftra- 
dať. Zkąd mowi Maximi Sanéles Niechay fç kå- 

dy z dobrych pizeznączonyłn: á ze zlych uczyn= 
kow odrzucosym dochodži, /pfa per: mn Regni 
predujfisat ro tma est ab Omatpotenie DEO ofiz we 
ad boc elelf; pro labore perveniant, qnatermi poha- 
kando mercan! AiEtpeTE> gaod eh Omnipotens DE. 
LIS ante frenla difbo/nát dare. Nie łeżuchom, y o- 
fpźłym ludźłom śle czuynym, nie prożmuiącyra, 
ale prácuigcym chwafá oná niefkoficzona , 14ko 
jeit przed wieki obiteňna, tak w čzásie každemu 
udžielona, 

Prośnowanie bowiem iáko jeft człowiekowi 
wielea fzkodliwe, gyrážiť to Mędrzec Niebiefká 
Ecci 23, Walram »akitiam dormit onojitas, cokolwiek 
jet ná świećia złego , to wfzyftko zpreznowánia 
pofzło, ale y Proveré: 14, tenże eatowieká pro- 
źnitiącego nay gľu pízym zowie, gii fefiabatwr oti 
zm sislufiow ef, dla tego Ze prożnowanie, du: 
izę y rozum iego tak bardzo zattmiło że zguby 
śwoiey nie widźi, utraty wiecznego dobrá uzaść 
nie może, jako Auguftya Święty 10: de libro arbicz 
iawniey te strzegł, śłaltia est otiofa, gUiAno 
da, śłulnor gita wem colige me— 
! lufimta guri cumus 
lat fibs j a, głupi ieft proznu:3cy bo lie nie 
frzeże ) co mi docześnie y wiecznie ma (zka= 
dźić, głupfzy że mályc po temu czás nie groma. 
dzi 


TIA, et appetenáa » siu 
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éti fobie dobrych zafiug, z ktorychby miał wie- 
czne p Żywienie, naygłopizy, że (obie ikárbi BiE> 
feńczone karanie y megk pieke Ing, dla tego BOG 
Wizechmogący ftworzy wizy pierwizego człowie- 
| ka, zaraz mu roborę naznaczył , «r spemsrerur O 
gufownet ilur, abys prawi pracował nie prožno- 
wał. W czym že Ścworce iwego nie ufiuchaf, ale 
y owizem Mafżonka, iego prožouigca Z cZártení 
pržckly: ym w dyfkarty fig wdawízy y‘ boie Przy e 
kazanie Boikie przeftępiwizy; Z Ráju rolkoízune- 
go wygofni zoliali, ktorych debrotliwy $cwo— 
śzyłjel znowu do pracy zaprzęgł, x /adere VA 
ime tss pefberk pawe mo. A poczokay Adamie rozu- 
śniefz, żeś uż przepłynął , owo robie trzeba 4 
bardzo € gÍ2kos nie dać žiemiá pożywienia, aż w 
poće sz ia twego pożywść mušilZ chleba twegoe 
Ná co zApdozywizy lię Ambroży Swięty nit 
doś. igłym dziefom Bofkim przypiłuie, że wizę 
| dzie do pracy człowiekś grzelzoega zagrzewał, 
nigdy mu prožnowáč niedawizy, Wo y w no- 
wym Zakonie iak prożnuiących mienawidźi, ale 
ich po uli ach y rynká, h prożnu acych zbiera, 
gaa kie fisu oltofi, dla czego zalzczepiŤ winnicę 
y saiat ią rolnikom a Martb? te. Homo. erat Parer- 
jaranie , gut planbuviú Vic 4M 4 E locavit eas Ag Tím 
«sle , przez tę winnicę zalzczepieną rozu MIEJĄ_8 
okcorowie 5wicci Kościoł Swięty, ktory aby lię 
zawiące w pożytkach pomnażał Panu y $tworcy 
ivrmu, ultawiczney pracy od iwoich robotahow 


pouzcbuiejw drugim iensic tå WIARICA roz en" lig 
dulizá 


„+. 4 na "m" S 
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we 
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duľzá ludzka, ktora rák wiele ofu, čiernia rodii] 
że nigdy w płewieniu iey człowiekowi nie trzebź| 
uftawać , ale ia zawize od chwaftu czyścić , dla 
czego każdemu człowiekowi odrozumu wzięta,, 
daie BOG Wizschmogący w ręce motykę y kofię, | 
4by uítáwicznia tę winnicę dufze fwey (prawiať, 
y głębolney pokory y p vžnánia famego siebie s 
dobierał fię foly, koffę dla tego aby nią týž win- 
nice dufaa (Way rozmaite w niey chwalty kg 0- 
le, poktzywy, Y infze obrazy Bo kie , y do ro- 
dráju dobrych fruktow wizelakie przeizkody precz 
wyćinaf, 4 ná to mieylce kwiećia żądz Niebie- 
kich y enot Swiętych razmaita roMrzewiať zapa 
chy, rzetiltym łez ferdec znych pole waigc tę Wine 
nice delzczem : fodere debaus vineam aura 2123 
profusdafg, kumiliratu 66 prapria cegnstsov aperzre 
folľas, cam à vitarum dumetw (5 lolijs emunda, la- 
gbrymara imbre pro tun CUTpG INY AUD, Ambroży 
Swięty. Mog? i BOG W zechmogący zaraz tg 
wianicę dufzę twoię urodzayną wyfławić ; y to- 
žnym cnot Świętych kwiećiem przyozdobić, lecz 
dla twoiey to koromy y zaplaty wieczney uczy- 
mił abyś też lam ná tež wieczug zapłatę robi, 
ï pracował, sr fi tu non lahnvare s, VTR Mia NIE m 
elfet cara, Owoż y w młodość! świata gdy BOG } 
Wizechmoggcy Niebo y Zieinię iednym fowem | 
far ftworzył, mogł y żięmię zaraz rożnym ozdo- 
bić kwiećiem, Łiołami, drzewami, y rodzaynemi l 
fruktámi, lecz niechćiał , tylko aby fama żiemią 
ze wfzytko rodia , ktory tak wiele wilgotno- 
ści y pos 
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!šči y patrzebny do radzenia żyżnośći dodał, ábý 
w tey pięknośći (woiey aie prożnowała, Ale famá 
przez (ie $i4 (woich dá radzeaia tego wizyftkie— 
go dobywafa, gźrminst term berbawa wirentena 05 
facente “ femen , O lignum powferuw faciens fruž 
RZ juxa gani fsuw , rák be e A ludzka 
BOG Wizechmic oggcy pl daen jogaćń tálen- 
tami, Niebie iemi iý zagrzewaiąc | 1i, aby 
w tey winnicy fzczerze prócowałź, y fobie nie— 
fkażytelag koronę gstəwáfá. 

Alać podobao mizeray człowisk bárdžiey do 
winnice fwiatowey Ipielzy » iednym fowem nią 
tefz zuchwály świśt fwoię wit ę, w ktorey iâ- 
.ko ustawicznie robi/y do pracy,dźieanay y no» 
cney (woich robotpikow zágánia , doyrzał tego 
Augu: ferm? 23, de Verbt Apli, wyfuchawizy ie~ 


dnego fákomego bagaczá na ložku wcząluigctga 
fię y zi vermi aflekcyámi biedzącego lig, Psgrina 
Aicit dormi , aUariitg dicit furges pigritia disit nalš 
patu frigtdos; 8Varitia, dicit tolera et im mari 1612 


pełłates, illa dicit quiefe , šla nom. finit quiefęere>; 
džiwna woyná w iedaym człowieku, tak wiele 
niefpokoynych áflekcyi rodži ofpałość y leniftwa 
mowi, ey verii fig nie rufzay lie, zdrowie s 
„nad wlzyftko naydrožízo łakamitwo mowi ey co 
predzcy w fad | nie dofypiay chleba zá chleba ná- 
bywść trzeba, ey zdrowia trudno fzanować, ála 
Boy ná morkie nawałaośći z odwag4 nie żało- 
wać, owoż Auguftyn Święty mowi, pátrzéje ic+ 


dno eo tego ležuchá czy | RA ra podžwignie 
ži. 
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z fożką, czyli tež wczśs przycileść bedále, o iak 
wielka aiezgoda ktorey ia pdige nie mogę, Nie- 
[zánuy zdrowia przykładem CHRY $TUSA, kro- 
ry na modlit wie całe nocy Ula čiebie trawil, owa 
odradza, ey coć potym y we dnie niewczafzy pô“ 
dyimować, y. BOSy nigdy r fpokoyney niemieć, 
gdy nie dofpać,ey nie zabiiay (ię przed ozáľame 
gdy możelz tego popeta zwać (akningé zdrowia 
OGU cwemu fużyć|y dłużey pokutowść. [A 
nie ták » nie ták wota Auguftyn Swięty do win - 
nice co predzey, do Winnice CHRSTLUSOWEY, 
co predzey do motyki, do kelly, wyčinayčia zá 
žielká z tey winnice dafzney s y motyki nigdy 
z ręki nie wypulzczágcie ste ębokisy po kory y cnot 
Świętych dobierając lig gruntow, ó bomines ad vi 
neam, ad laborem , falcem ajjumite , E aridas Yolu 
pamtam AL tiorum Ra RZ lachrymk irrigat s 
ut femper Viriditate polleant, £ frutu eterne vita 
producantynie RÓW. z tym piekielaym ofpál- 
eem y glupim bogac zems tory m Luce 17. tea 
fobie wiele lac žyČia obiecuiąc do dalze [wey ma: 
wiat, asima babes mulia bona pofa IR AÚROS plat fmu 
mos reguiefte, comede, bite, lai dufzo moiá 
kochana mafz wiele dobregó ná wiele lat, przeto 
fç wcząluy, iedz, pyi, używay, ktorego fię gľu- 
pftwu uc 201 ly Salmeron džiwuie, y z nim dyízku- 
tuie» coć fig dźieje głupcze, ižáli todulza wćia-/1 
to fię ma obto(ić, ue ig ták bardzo karmtlz, y czę., 
ftuiefz, wzdyć to duch niepotrzebuie żadnych s. 
posilkow tylko fálki Bofkjey, a bezrozumny czľad 
Wieczey 
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wiesre, ktoryś du(zę twoię w čiáfo przemienił, p 
oraz przez bydlęce twoie wczafy y wygody ná dno 
piekielne teyże nocy wtrąći , putabat bic infelix 
in brutóm conueyfua; auimiam terrens fortana bont 
polje päfti. 

A ktofz profaę mówi Bernard Swięty ták nie 
wdżięczny będzie przečiw Panu fwemu, ktory iufz 
we držwiách ieft nalzych > y do fuchźnia rachun= 
ku y odbierania ž tey winnice pożytkow zbliża 
(ie, kto będżie ták niewdźięczny žeby mu za dož 
brodźieyftwa przeznaczenia miał niewdźięczno * 
śćią páčiť y oddawać, DEO ingratus erit peccator 
DEO ne Juo negaturia eft fručlus, DEUM ne provoa 
catarua Ef ofenhs? quai eú m tata cumülayit beńckcysą 

Łatwy tego przeznaczenia Boíkiego fpofob ; 
Lejľu Leonardus krotko wywodźi, gdy ugiáki znak 
w nim upátruie. W pierwízym bowiem znásu po“ 
ftrzegłfzy BOG Wizechmogący upadku pierwlzes 
go Rodźica Adámá, zaraz dekrettiie Wcielenie s 
$vn4 (wego Przedwiecznego, y przviečie natury | 
ludzkiey. W drugim źnaku wolą twoię B)ką o~ 
fiacuie, aby do zbawienia grzefźznemiu Narodowi] 
fkutecznym był ratunkiem y posiłkiem, 4 to dla 
Zafug CHRYSTUSA Pźna. `W trżećiim znaku 
jeft rewizya žallug ták dobrych , iáko y złych; y 
do nich pośiikow zbawiennych, ktorych człowie= 

' kowi dobroć Boka udźielić miała, kto niemi dos 
brze, kto żle miał robić, y (zafować ; ow (z pil: 
nych y czuynych w Przykazániách (woich Bo + 
fach itražnikow, ktorzy lubo telz kiedykolwiek 

údáli > 
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Jupźdłi, śle fig niemicízkánie do pokuty zawizę | 
mieli, y onemi poźiłkami Bolkiem dobrze (zafo- 

| wali , owe cych prawi, že do końcą o łafkę (tárálá ` 
fię Bożą, y w nity itatkowali, ktora wedle A'igu- 
ftyna Świętego na dobrey wali nafzey zawiliá, te= 
* [dy tych BOG Wizechmogący umiłował y da 
IZ chwały (wáity wieczney przeznaczył, iako prze- 
n= |ćiwnym fpolobsm owych ktarzy obrázy Bofkiey 
la |eodźień przyczyniśli, tymi pošiťkámi Bokiemi * 
lod gárdzili, o pokučie nigdy fzczery nie pom yslíli, 
y ták do końca złymi y przewrotnemí trwdi4c.s 
w grzechu mieli (chodzić, 4 zatym odrzucenia y 
potępienia dofużyli fię piątna. Prožno tedy dy- 
fzkurować mowi Profper Swięty żeby fię człowiek 
bez pracy mał tam doftač. gdźie fama praca przy. 
zafugach Syna Bożego iako przeznaczonego, tak 
y wybranego koronuje, frajia dior gusa warg 
[204 | opeminAi non fr ta cieśty zam ad hae ozetouter ut fise 
es (ele: ale y owízem to przeznaczenie tak ie rozu- 
iy | mieć, że z zafug pochodži ludzkich, bo nie wprzod 
0*| BOG W zechmogący przeznacza do chwały wies 
| czney, iako tefz y do potępienia przeyrzał czław 
dla | wieka, poxi (praw iego dabrych y złych PRA 
AU | nie przetrząśaje dobrze» ná co ulławicznie ma.a 
v Y| czfowiek pamiętać oftrożny. 

wief Mechtyldá Swięta ufyfzawizy we Srzodę Wiel. | 
doef komocną Iatroit Mízy Swięty Feniże Benedict Paal 
pile], zrár sei, Podáčie bľogofláwieni Oyeá mego, zwiet 
Bo“ | kim poruízeniem y wzdychaniem krzyknie , 
siek] gdybym wiedźiała, jeślim ia też zliezby tych 
uu błogofid» 


b 


ta 


i$ 
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bľogoffáwionych,ktorzy tego głofu twego moy 
H kochány Oblubieficze fuchać bę 
Ji JEZUS do fercá dicho odpowiedź 
wne żeśieft z liczby tych błogofawiony 
y nic o tym nie wątp, Oto 14 na ZNAK teg 
zadśtek miłośći moiey dáscť ferce moie, 9d kto> 
rego ezálu Panienka Swięta erdeezny m záwíze 
? palatá wefelem, afz będąc bliká ześćia (wego 
uftyfzy głos. Veni Renodičla Patris mes p (rade para k. 
tam tibi regadm A cenAstut tone mundi, Padi do msie 
„4+ Oblubienico błogofawiona Qycá mego osig- 
gni Kroleítwo tobie od początku gwiárá zgota 
wane, o głos nád w@yitkie nowiny świata pożącje 
dany, ná ktory pamiętając Bernard Swięty mię= 
dzy fwoie niegdy Bráčia Zakonną wrzuć taką 


J „queftyą, 414 [cit f onsnium wefirum guos bie videok 
A [eripias nomina funt sn cela, S in libro pradeftinatí-|! 
onis arnomia, guanto putas gandia veplevontu? omaniajł! 


A jes KE 
| offa mea, fi id fcire contingeret Ö Synowie mot mip 


w BOGU, ktoby mi to d af gdybym zapewne. 
wiedział ieśli was wlzyftkich ktorych tu widzę 
imiona fg nápiľane w Niebie, y w Xięgi przezna| y 
czoaych, o iákobym fię weleliť, y wlzyftkie koff 
| śći mois niepoiętą napełniłyby fię radością, lecz 
trudno, ili folr cognitus ef Potwór eleliorfitm in 
Celefii Civitate lee asdut, Kościoł Swięty wyśpie- 
wuie, famemu tylko Stworcy wiadomąieft liczbą 
wybranych kochánkow iego Przecię jednak Pfal 
mitá Swięty Ciefząc każdego przy mocncy na 
džici każe bydž, Servite Domine s timori, © exuil| 
mie ch | 
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żare ei cum tremores fiufzčie Pánu w bojááni, y wy” 
chwala ycie go z wieláim ftrachery , čo Grzegorz 

|Swięty ták ułatwia, la pádčo bujiy vité tetrbore, 
mentem tham necejje ef, ul tremor tenedt, Quatenus 
per feczrtmie gandits fine fine toftmadam exalter, 
W krotkim życiu nafzym konieeżnie w boiażni 
„a ty ftrachu trzeba Panu finżyć Niebiekiemu, ábys 
śmy tym bojdżliwym gośćińcem wicczney dobied 
zeli rádos aj przeklęty zazdrofzcząciednę« 97 ! 
mu Puttelnikosi zapfaty wieczney ná ktora (pí. /7" 


fzno robił, oznę ymi jego (tárizemu że był z liw 
czby potępionych, czym ow ftárfzy ztrálowány, 
lmutng záwíže do niego twarz obracał, czepo ow 
„pąjałodizy Pufteloik pofłrżegłfzy (pyta ga Qycze 


coć fię džieie, żeś fig tak odmienił , y nie welo- 
Jlym ná mnie poglądalz okiem, ow po dľugiey 
„riajprosbie przyczynę głośi, 4 ow wefoło mu odpo 
miljwiada» By Oycze niefráľny liç, dotąd BOGU | 
„Jmemu iako naiemnik fużyłem , śle iulz teraz + | 
jako Syn z miłośći będę fię miať ku niemu. kto. 
[ym odważnym affektem tak fobie BOGA Wfze. 
ihmo$ącego zniewolf, że onemu Starcowi dru- 
„dšicy nocy pokazał (ie Aniol, upewniáigc go o 
Zbiwieuia owego tówśrzyfzą iego. 

Tasleru świątobliwy w/pomina, (pytany feden 
czbą 1884 Boży, co byś czyni gdyby čie BOG Wize: 
pili megýcy čhčiaľ potępić , odpowiada, dwismá 

„Jamionami pokory y miłośći chwyčitbym fię BO, 
„|! Die puśćifbym [ie go dotąd, ažby žemng we- 
„(pot do piekľá z ftąpił, y takby mi fię pieklo 
a Uy z W Ray 


y 
w 


„14, 
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w Ray obroťiľo rokofzny. Jedaym fowem taga 
mnicá przeznaczenia trudna y nicpojsta, ktorey 
nim g'çbi człowiek krytośći fzuka, tym prędzy 
zbłądźić može, ale proftym mdpści y pokory 
J/gisbokiey člákiem trzeba iey dobiegač. Jedna za- 
/cna Márroná pifze do $więtego Grzegorza, aby 
ię upewnił oodpuizczeału igy grzechow» yo pe“ 
wney filce Bożey, 4 Jdrec Vwięty po długich wy- 
wodach iako trudno wiedźieć , bo y lam Paweł 


z 


Swięty Y°? -zećim Niche, tajemnic fiecndown ych | 


nájtuchať, A przećię zb siążsig mowił: Ciálo moe 


je eodžieň dvícyplinám: y po tama; trapig: by gdy 
infzym opowiadam gośćiniec N ebiafki amema 
nanim nie p sblydáť , adbuc tewet gts 34% ad'cea 
jum ducitur, © iam timere nom valt, gxi adbno ża 
term wer fatir., Jufz go w Niebie znają á przecię 
fię bot. ielzcze na ziem konwerfuie, a iulz fig bydź 
w Niebie czuie, przeto jey taką naukę daie, aby 


fię fię zbytnie nie upewniała, ále y owfzem w bo- 


| jááni y nádšiel ku Scwarcy iwemu pomnazał4 ". 


Perpende dula na filia, 4414 Mater noglizeniia folet] . 


elè focuritas; 444% 18 bac wita babere sos debes, per 
quam neglig ns raddaria. Niefpuezay (ig prawi Cor- 
[ko y ná dobre uszynki twoje, byś przez to w mie 
| dhalftwo wpadlzy, y nie labie dokonałośći, áa 
aki Bozey NIE przyczyniając x z przy!4żA! 16 


wypadać Bolkiey; albowiem to potrzebnieyfza-| / 
zzecz ieft y platnieyfza wlayftkim wedle rozu-| . 


mienia Augeftyna Swictego miewiedżieć co z mie 
mi będźie potym aby lig ták záwíze w pokorzi 
y w lalce 


y 


vI 
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włafce Božcy pomnažáli , śniżeli gdyby pe- 

wność wiedżieli, predzyby w dobrym nftác y po-| 

fzwankować mogli, y do terminu zbawienaego | 

nie dopędźili, te eS ommióm, ns grales futurs 

fine fire non pofľot, at qafa bamititer, folksste DEI 

grsttam 1 ploret y 6WM EA, CAUELE 3 S m ea perfóm 

uemre fatigat, ś 

U A ieżelifz éwigtobliwym dufzom ná dobre nie | 

| każe fię (pufzezóć uczynki, śle w uftáwiczney pra i 

ey około zbávienia fwego ftátkowác radzę, aiā- ©. 

| kolz poftawy myślą y zmyślami bfakaięce fiępo 

ij márnoéčiách żiemfkieh máig fobie befpieczeńttwo „ 

| abawienia obiecowść, woła Zbáwičiel świńtA Mat- 

|skari$. Qa autem [candalizavent Angm ać puhllie 

ifin qui in me credunt, 6 kto zporízy niewinną du- 

ca {zç miech wie že y zá fię y zá tám tę odpowiá- 

dać bedáie, Matolm in cológnújs canicnlar: WIpOMIRA 


vá e j W g 
zby o źwierzęciu pewnym Catoblepas ślbo Głowaczu já 
hod rzeczonym, ktore wzrokiem (wonn nie tylko inę* 


s fze zwierzęca záraža, Ale y zabija, owoiz wiedząc 
bid to do šiebie tá beftya z natury (amey mie życząc 
"| isízym zguby żwierzętem, gdy fię z iámy fwoiey sm 
wywali, zawize oczy fwoie ku žiemi obraca, db 
tak wielu zwierząt nie zabiła, ják na wielu szk 
fwoy zárážliwy obroci, 4ieželiíz bezrezunina bo- 
ftya 2 natury lamey tak ieft oftrožna, iakofz ro. 
zumne flworzenie mowi Origenes będźie ná bli 
niego (wego zgnbę porywcze , y wzrokiem (wo. 
im izkodliwym do wiecznego potępienia oká. 
zyj Czytam in preto (irii Libr; H ban: Jaden.s 
U uż Młodźian 
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grian iedney Panience wizytę óddawaf czeíto, 
Howey gdy liç tax czętte kýmmendy fprzykrzyłya 
prośi go aby tego poprzeftał , ow odpowiada żę 
trudno gdy oczy twoie ziwpify dulzę moję,owa 
coprędzey ďo hožá + oczy fobie wyłupiwizy ná 
talepzu mu ie oddáie mowigc , A bss ailgen, hes 
atipe; EF Aifrede à me, jeżelić tak bardza oczy moaie 
záťmäkowály wesže ie fobie 4 zaniechay mnię; 
czym on fkrafzony do Zakonu pewnego wtigpił 
zy wielkim fç fivgą Belkim pośwai ‘if; na co £n- 
f fobiuj žápátrúige liç mowi, zaprawdę tá wftydli» 
ją. wa Panienką nie tylko radę Ewággeliey Swigtey 
o wyłupienia (obie oká gorfzącego, ale y owizem 
nád tg radę więcey wypełnia, nie rofkazał albo- 
wisi CHRYSTUS Aby kto oko fobie wyłupi s, 
ktorymby miał-y fobie y bližnieu fzkodźić, ale, 
zlego y przewrotnego oczu [Wawelnych używa 
mia. y izafowania zakazał; dlaczego iuíz to przy” 
rodzony wiłyd, iuż y zafiony albo wela ná ták gore | 
fzęce sidła wymyslone» Y przetoć Amor: 8. 18.2 
capslz, Gen: zapatrzywizy fię náfráfobliwego Abra- 
chana Patryarchę względem urodżiwey hałzon= 
ki twoiey, žeby iey gładkości fwoią $mietćig uier 
przypłacił, kłamitwem hę zaftawił Krolowi Phá> 
raonowi» etram Pater fidei Alrbam in llxorn jug 
fpecie perumuń., © foróvam mmeniitms ef Satam, lax 
lulemd, contumediá redemit , nå co zaraz tenže gło= 
śno woła iako rzecz nieprzyftoyna urody náby- 
wać, albo fię w niey cheľpič , albo tež bez. niey 
telknić y turbować fig, U quam fadam ef boru 
náturaie 
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natumie pul-hritndints procurare, ih illa gloriari aut de 


? 

ys (ilu carentia triBar:, 4 przećię takowych znayduie 

żę |fię wiele iako ich Tertulian lib: de cultu feminarum 

Ná | doyżrzał , pudet ess etramnalwnu Jugs qaos German 

ną | sa, aut Galle non fint procreata, 172 patriam capillo 

les | transfertint. Y przetoć Hieronim Święty w liščie. fy 
je | fwoim ad Eafioárnm capt 10, rádži teyże šioftrze.s. ` 
6; | fwoiey, z jak wftydliwemi y pobożnemi ma prze- 

pł] ftawác oflobámi, ika tibi fit palcbra» illa amalil, 
= | sla habenda inter focras, qua fe nefat pulebrańm, que 
lis | neeligie forma bonum, & procedens ad publicum non 
ey | počtu > € colle denndat, A tedy? niech fobie ták 
m | befpieczne poftawy nie pobľažáig, ale yowizem 
hos | co im Wizechmocny Stworca urody y ozdoby 
ił, | čielelney udźielif , to ku chwale fwoiey Świętey 
le | chcial mieć więkfzey, Anie ku zgorízeniu bliżnie- 


(a; | go y potępieniu, jako tenże bó: de veľaudš virg: 

rys | eap: 3. konkluduie, debet ergo adnmórari facies tam 

ore | pericuiofa, qua uf, ad celui [candala iaculata e, 9) 
1» | Koleta Swięta Panienka Zakonu trzećciegą/Fran- f7/? 
| čifzká Swiętego w czternaftu lečiech tak lię trozmis | 
ne | Towała w Stworcy y Odkupicielu fwoim, że ćiałą 

es | fwoie uftawicznemi martwiąc dylsy plinami, fáň- 

has | cufzkami oitremi,poftami,niefpaniem,trapiąc gdy 

jaa | fwoiey miary dla oney oftrośći żyćia daraftać nie 
moglo» uprośiła u Oblubieńca Niebiefkiego aby 

| fufzney miary do ufiugi iego Bofkiey dolzło , y1 
áby twarz iey nadobna w ziemśki y czarny przes 
minila (ię kolor, y nikomu iey uroda nie była | 
do zguby okazyą, Corpus Virginia Sanéla fatis cxi- 

g Uug gum 


ró 
i 
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gum non folum ad sufiam macnirnsánom fubito ex= 
Creavit, fed © vulnus cu wentefiae ne alrcuš ociafi— 
One delinąaengi prałereT, in terenn muets cÊ (0s 
lorem, Niech iefzcze uWažá 4 taiemnicę dźiel Bo- 
fkich ná ich przeftrogę ordynowanę, czemu prá- 
Ia Wi uczeni fię pytáig ná Zedyáku y obroćie Nie+ 
“ biefkim zpák Panny, między dwiemá znakami 
także Nicbiefciemi Lwem y Wagą od Stworce.a 
Wizeshmogęcego pofłamowiony, non care! BA vf? 6 
rto przyczynę dłie Bernard Swięty. Pergo enim 
fue votątiona obľervaniúfima debitam habere debet 
confifientiam inter Leonem © Libram, partim st losa 
onis forlitudinem invinecndie tenmetieńibw tmitictar, 
partim at [emper in imtelefia liberet € powderei verba, 
fala, egrejjue S rcgrefg E nenas cemverfaten'i, © 
ea Lronita divátet confamia kańdaPanna wedle po- 
wołania fwego niechay wie że iey śiedlifko y kon. 
fyltentiamiędzy Lewem y Wagę znakami Niem 
biefkiemi, dla tego Aby Lwá porežncy refifiene 
cycyi w pokufach y násázdách czártowfkich na) 
śladowafa, y w ręku wagę nolząc fowa naymniey-| 
jze, myśli, uczynki» ieśli fig z powołaniem iey 
zgadzają uftawicznie ponderowálá y ważyła y 
wzad fię powołania {wego nigdy nie ogląd234 iako 
na nich fafkawe Niebo woła y oftrzega ich, Memen- 
tote uxoris Lotb, panyiętayĆie ná Zonę Lotowę. 
Matth: 24. Gdy oftátniego f4du iwego firachy. 
rożne Uczniom fwoim ogłafzał Syn Boży, y te- 
go dołożył aby. gdy te dni epľákáne przyidą s, 
aemefitoie axoria Lorh, wipomnićie fobie na żonę 
Letow e 
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Lotowę, á dla BOGA, co uczynił takowego, Ks 
pereg abbas dowodżi, že gdy BOG Wizechm: So- 
dome Miáfto fwawolne miał siarczyfty m ogniem 
karać ,pofyfa w dom Lochá (práwiedliwego dwoch 
Aniołow: fwoich, áby go ze wfzyftkim domo— 
itwem jego z Miáftá ónego wyprowádžili, y na 
pewna mu gorę do fchronienia fię od oney plagi 
Bofkiey mieyfce pikazáli, iakofz gdy 1Už z Mia- 
{ita wyízlí Zoná Ľothowá jako 2 rzednieyfzych 
onego Miáltá Cora, częścią plochośćię, częśći 
żalem y miłością Rodźicow y Krewnych y mi- 
łych Przyjać:óf ewiedźiona coby fię 2 nimi dżiafo 
przeciwko zakázovi Boftiemu wzad fię na one 
Miafto iufz čiárczyftym ogniem z Nieba zapało* 
ne obcyźrzałA, á wtym obežrzeníu dżiwną Ipra- 
pos] wą Boka wbałwan foli obrocona y przemienio= 
ons| na zofłała , lecz tzemu nie infzym pokaraniem 
lie" | úle takowym niepofinizeńftwe fwoić wypłAciia 
ena] pytśig fię uczeni, owofz tenże Opát Święty dále 
nás|. przyczynę, /upev Sen: pifżąc , Ze jáko fol aby 
eyf człowiekowi pożyteczna byfa famá w przod fo— 
iey| bie niepożyteczną (ig ftáie, gdy topnieje y wni- 
u y| wecz fię obraca, ták Zoná Lotowa wprzod zgi- 
iko| meča y famá fobie niepoźyteczną zoftała, aby 
net-| fworm przypadkiem Bofkiego pokarania wizyft= 
i kiemu świacu przykładem była , napotninając-» 
chyf nie tylke świeckich , ále tež v Zakonnych ludżi,, 
pre] áby wfłąpiwfzy ná gośćiniec powołania Íwe80)] 
den] więcey fię wzad ná swiát, na Rodžieow! na Kre4 
iong] wnych nicogládáli, ale ná gorę wieezney zapłaty) 
6 | ipiefzyłi; 


a c 
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fpicizyli , Sicąt uxor Leib prins prvý ť, Es fibi inutilis 
fetah, © raže atys prafuit fao enim calu fule» 
orbem cewatuit y, MARENI ME pošl viam fanGam ingres- 
fam, retro aa sdi: rilsa dimifa redcamea, O iak to 
fzczęsłiwe powołanie Zakónne y godności niepo- 
žercy bydź Oblubienicy Krola Niebiefkiego, niech 
i5 świat y Rodźicy tako chcą pazywa!s , iufz te.s 
przyjac iofką, iutz kochaną Corka, 1ulz Synawicg, 
juíz Siefirzenicą mianuiąs lecz ona (przeftrzega 
; Łasreniń Porcel: ) nie ma fig ináczey pifać , ani 
zwźć, tylko oblubienicz y pokorną fiużebnieg Bo- 
fhg, Momiali © [ponfa CHRU STI femper in ore gefiet, 
se rependent fe effe ponjan CHRIS Tis pen vam li- 
terglle biánde nin vérda indecentia moveant, omne fge 


titulos tenguam ponja CH) IST abborrat, A ieželiíz 


Sicftty Zakenne fy ulubione BOGU Oblubienicey 
6 ják daleko ich Matki Mienie, y Czuyne przefo- 
żonę, więkizty fa powagi w Niebie gdy fię beipie- 
czaje świekrAmi CHRYSTUSOWEMI zwać mo- 
gz, á nie tylko one śle y Mátki ich przyrodzone; 
czego dowodźi Hieronim Swięty w Liśćie zá Es 
; de Virgini cufiodia gdije nie uw ažne Mátki 
faje w pofpolitošći; fkarzgce fig przed światem ná 
Corki twoie že wolą do KlaiztoroW , apiżeli do 
Mańżćh -iego ftanu ipielzyć?> indignari quos riis. 
36 meluse efje nxor, fed Regi , grunat tibi beneficiim 
preliti, faer DEI efje capeli ta O miła nieu> 
„wažna Pan: Matko trapifz fięy nárzekalz że tWwo* 
ża Dorka za Zofnierza y žiermániá isć mie chciała, 
fa za Krola, y mędrfzą lie nád Cię 
wiwo- 


# i 


miedźiw, bo wola 
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w fwoiey mľodosči pokazała, y owfzem ČI } rzez 
to wielkie dobrodźieyftwo wyświadczy ła, gdy ćię 
a oblubieňcem fwoim Krolem nád Krolmi zkre- 
wniła, przeto lię nie trap, nie lamentuy gdyśicy 
lepity wydać nie mogła iako zá Monarche Nie- 
bielkiego. 

Y tać Gręgorz Swięty potrzebną queftyg wizu- 
čiť, jáko telz mądre Panny od głupich rozeznaća 
y czemu, tyin fuądrość. pržypiláno niebiefką, a 
owym głapftwo» y od fortki Niebiťlkiey ode- 
pchniono, Hagu Kardynał pilzge fuper Eartefiaff: 
pięć ftopniow upatrzył po ktorych Mądrość Nie. 
biefka czuynę y oftrożne obiobienice Bolkie do 
fortki prowadźi Niebiefiizy. 1, Gdy fuga Boža 
nieporufzoną y nieżśwyczaąyną w pokuiach wize- 
łakich popifuie fię. a. Gdy w przeciwnym powos 
[dzeniu nieprzełamancy zážyýa čierpliwosťi. 3. 
ie- [Gdy tey fugi Bożey w dobrych iukceflach, ani 
jo: Jiwawola, Ani żadna lubieżrość nie uwodźi, śle 
1, [eáwize z dobrego w lepfże pofępnie wedle pra— 
wdy Niebiefkiey człowiek święty y mądry w kro- 
tkt [ku pówołania zawfze bieży nie inaczey iAko floň- 
ná |ce, ktorego biegu żadna przeizkodá , zatrzymać 
do (nie môže, 4, Gdy talz fuga Bofka w dobrym y 
il» | przykładnym życiu nieufłaie , ale afż do śmierci 
jk. {trwa ftátecznie. is. Gdy tafz fiuga Boža iwoies 
U- |wfzyftkie zamyfy y świątobliwe żądze w ufnośćj 
yos |iprawuie Boilacy, y. do iego pomocy Qycowfkiey 
Já, [we wfzyftkich trudnośćiach nieuchybny ma re- 
ię |kurs, po tych tedy ftopniach mądra y oftrożna 
fingą 
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Sugá Boża widzenia dobiega B. bęc ergo fapientia 
gung bona pani, © permaner ujú, ad apertam vi- 
fonem DEI, przeto tenże rApomira, kto iefzcze 
z glupie m! Pánnámi!i po myinym płądźł gośćin= 
eu, to ieft atwo ná pokuly zczwala, w przeći- 
| wayuh obrotach prędko fię mieni, narzeka, y te- 

‘ikni fobie, kto w dobrym powodzeniu zá wygodę 
čiatá: y roipufzczonem idžie zmyśńami, kto wdo- | 
brych uczynkách uftaie, y koncá zawodu zbá— 
wiennego leniwo dobiega: kto má koniec w rátun= 
ku Bofiim nádžieie nie pokłada, y bez igo Tafki zá 
czyna y kończy [We progrefly, á niechay co pre~ 
dzty ná ten mądrych Panien zbiega gośĆiniEC= p 
y te gradule do widzenia Bofkiego co predzey zá- 
czyna deptać, w lam pie fwoiey deftátek olciu mi- 
Jośći Bożey, y bliániepo, głębokiey pokory, mię 
tylko dotrzymuige , śle y običie na przyśćie O-| 
biubieńca fwsgo przyczyniając. 

dooc: 14. Widżiał Jan Święty gromadne woy-| 
fka Panien, ktorych czoła piątnem Niebiefkin=s 
maczechowane były, Vrrgrňes fiiit portre SV jrewa| 
fiss foriem momen ghs dla czegoby to oftrożne| 
czyniło Niebo, Ambr: S. lb) de Perg: daie przy” 
szynę, aby každy wiedżiał že to Oblubienice Bo- 
fkie Chryftufowi docześnie y Wiecznie poslubio— 
ne, y Že nikomu w ich hę konwerlacyą4, nie godźi 
wchodżic chciał przeftrzec, iako albewiem wielcy 
Pánov c wfkarbcu [woim rzeczy drożize pieczętwa 
ią pieczęć (woią pokorowś znakuią aby takowy 
depozyt w więkizey był oftrożnośći, powadze, y 
beipieczeh- 


; 9 
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befpieczeńtwie, tak y Krol Niebieki oblubien:ce 
fwoie iako naydrožízy na świecie depozyt, [worm 
pioczętuie fygactem, dás zaąć że to 10g0 kley- 
noty bardzo kofztowne, od ktorych nie tylko oto * 
śmiertelue, požzdliwe dotykanie, ale y myśl niew 
przyftoyna ma dáleko ftronić , bo ieżelilz beľpie- 
cznie fan Swięty Krzóićiel ná iwawolnego Krolá 
Heroda wolal, Noz tiert tibi babere uxorem jmiri 
tui, niegodźić fig Krolu niezbożny, cudzey żony 
w domu trzymáč, 4,0 Krofu Niebiefkim iako ro— 
zumieć tenże Doktor Swięty koakluduie , f% bee 
de uxore bominis, qnanto SaB de Virgine 40nfz61t— 
ra, fiboc dilšum ef Regi, quanto: magi dicendum ef 
priwatis, y nic odrzeczy, bo ieżeliiz famá žiemiá 
święta ieft, ktora telz oblubienice Bośkie w (woim 
ogrodzeniu depczą, 4 colz rozumieć o famym de- 
| pozycie Bakim, w iak wielkiey u śswiátá ma bydź 

owadze y uczćiwości, Exod: 3. Moyżelz kochá- 
OY nek Bofki pałąc owce ná iedney gorze wyfokiey 
TA pokaže mu fię BOG Wfzechmogący w krzaku 
g orálacym, Y, zawoła ná niego aby fię zafta- 
17 nowil, y daley mie fzedł pokiby obuwia znog 
77“ fwoich nie zrzucił , Moyfr ze a>preprics bn, five 
Bog calcermermm de pedibus tuu, z2dw.1 (ie Moyżefz y 
di: przeftralzony mowi do fiebie, co ta za lekret,BOG 
odl] |, Stworcá moy każe mi obuwie zdiąó, A tu wi- 
ley] dze pelao Ciernia y ščiefzká nie utorowána, wzłyé 
stt da przyftępu Máieftatu Bofkiego przyltoymieyiza 
by w obuwiu, ániželi Boffemí prezentowáć fię no- 
le J| gámi, lecz BOG Wfzechmogacy ná biedzące fig 
żę myśli 
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nyśli Moyżefzowe prędko odpowiada , loci éninť 
n guo flas terra fasółą wit, ey Moyżelzu nie dy- 
zkuruy więcey, albowiem to mieyfee ná ktorymt 
z žremiá święta ieft , ieśli (ie chcefz poświęćićś 
r boffemi nogami tę žiemie świętą trzebą de- 
prać > A valccatia es mowi lldefor(ue nan tangeś terè 
ma due (auóhimtem germinat, proinde illo palveré 
[ano privaberž , bo inácyey w obuwiti trudno fiẹ 
malz dotchnąć ziemie świętey y od niey świąto- 
bliwośći sábydż , /6/pe calceamenta , tanpe termaw; 
EQ ab illius atračtu [autu era. NA Zakonne to lu- 
dzie przvrhowká mowi Ambroży Święty ná Pfalot 
117, Biežy pobożae dufze ná puftynie głębokie 
Zakonow rożnych, gdźie przylłaige do Pana y 
Krola Niebie kiego ná fłiżbę obuwie žiemíkich.4 
Ley woli, y wfzelkich świata 
tuig, y tę puftynią cierniem 


ko to wfaf 


kcyt; ia! 
prożności cale zde 


p 


wfizellkiey mortyfi-acyi zArofłą , boflemi y oczy- 
fzczonemi áffektámi depczą, y ztąd świątobliwo- 


[a 4 


šci n 


syWóią, na ktorych pilną y gorgcy ochotę 
ie Božey zapatrzywfzy (ic Niebo» w ińkieś 
iene y głębokie záchodží milczenie, iáko 
in Apoc fadum est flestium in celo quah media bossi 
ňá co Pafchaliw. Sanitas tak fię podoba wdźięczay 
głos oblubienie Bokich ná żiemi, že nie tylko 
fam Sýn Boki do ták melodyiney w praíza hę 
Kaoelle, fac me audite VOLEM tuam, ala tefz y las 
mo Niebo bardzo poważne pod ten czás chowa 
filimtáum > gdy ta kápellá ziemia Bolką wyśpie= 
wuie chwałę; z czego lig wizyftek Dwor Niebie: 
jiki ćielży 


p 
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[fi čieťzy y wefeli, że y lichá žiemiá z ták wdź 


p cznymi do fiużby Božey kenkurruie głofami, o) 

m fzczęśliwe powi ofanis Zakonne; y bio goftáwione | 

a | oblubienice CHRYSTUSOWI, ktore w čiálnym“ 

e- [cel wálzych pokoiku, (máczny bardzo czás z u~ 

i | kochánym fwaim Krolem Niebielkim trawicie, y ; 
rè (ná żadoa inízy głos lichego ftworzei 214, tylko i 
ng | Da tam Bofki Ecce $panfia uenit, uchá uńdftawia= g 
ô- cie. O ák wefoło wdžieň ftráfznego (du giowy 


(we z prochu śmiertelnośći pe adnieliečie , Bdžie s 
mtowi Bernard Święty rożne głofy y okrzyki k bę- 
dą wychodżić» iedne firálzne y przeráźliwe , Ee- 
ce iudex veni , de cuins ove procedebat gladius acuti 

Drugie látáwe welołośći pełne, Eece fenfus Pie, 


b 


4 oto wálz eblubieňiec idžie da was nieftrac hayćie 
ú (fg, áiákofz fię do ták miłego y befpiecznego o* 
m | pludmy świźt nie maubiegźć žyčia, y wnim po- 

y | woľánie fwoie w pokorze głębókiey fprawuiąc; ce 

a. | żiemię świętą w wefołości duchź , y wizelakiey 
tę oftreżnośći depezyc, oncy nie przeżytey fzczę= 
né | śliwości dobiegać, A 

i3 Be dofyć był świątobliwy Očiec y Puftelaik 
A Paybnuciu Sančlu ktory żywot Anielíki prowa= ,, 
té dząc ná pufźcży wielce oltro, w padnie mu w myśl 77 
ko | z ktorymby fię tefz z Swiętych mogł p. FOWRAĆ , 

ię aż iego aflitens niebigíki Anioł Scrofz apewnia.s| 
(a. | 80, že nie ieft dofkonállzy nád iednego Dudę, y 

yi | muzyka wisyfkiego ktory w blifkośći niego mięs 
W fzkaf w ktorego dom bez omięfzkamia Oćieg 
a | Święty bieży, y pyta go, coby też dobrego uá 


świecie ` 
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świecie czynił , y tylko tych dwoch cnot z niego 
dofzedł./ Pierwlzey że iednę Panieakę BOG 

| poślubioną z rąk zboycow odyfkawizy w całości 

| ją Pánieňítwa iey zachował. Drugiey że ubogich 

| łu lži trzema fty grofzy z Ćięzkiy niewoli wyku- 

| pił, y tego fig od miegó náuczywlzy Puftelnik s 
Święty w cnotách $więtych tym górecky fię ćwi- f? 
czyć począł./Niedługo potym nápádnie ga chotká |?" 
wiedźieć, kogoby też miał w świgrobliwośći fwo- 
jey rowaego, alz ufyízy głos z Nieba że nie då- 
leko ieft w (amšiedztwie ná iedney uliey taki AJ. 
taki pofpolicy człowiek twoity dofkonałośći ro- 
wny, gdźie bez omięlzkania Starzec Święty bieży, 

“y tylko tego dofzedł, že oa człowiek 49. lat z ác- 
nę (woig w czyftošsči miętzkał, uczynki miłośierm 


ne czynił, 4 dopiero Palteľník Święty powroči- 
wizy ná puftynig tym więcey modlitwy y poftowjjęy 
przyczyniał DA ut porrzečie gdy liç ulpo- 


koić nie može , śle owfzem konieczaie pragaiej 
widzieć Očiec Swięty rowaego fobie czťowieká 4 
tw zafugach , iakoż obiawił mu BOG Wízechmo- 
gący iednego Kupca z Alexáadrvi, ktory do iegol 
Klalztoru. 10. worow legumia iałmużny przy 
wiôf, owoż Bofkie iprawy ták cudowae, tax do: 
brego y świątobliwego fugę Bożego tak dabrzi 
wyprobowały» pewność! mu żadaey nie czyniąc 
żeby tym dolkonalize w fáľce Bożey brał pomaa 
ženie, iakoż dobrze mu fię to ná oltátnim nagra 

džiľo termiaię, gdy go tax do Nieba ząprałzaią 
Veni iam benedičle, S ingredere ca que tivt debentu 


z 
Do Niebi, 

eterna #ihormácula, Bece enim adfant Propheta, gui 
te in faum fafoipiast chorum, hoe amei sibi preds nom 

; fef revelatum, ne fortèelstus damnum aliguad tui laboa 
rs śucmtrcres. Podż, podž prędzey peśpiefzay o 
błogofawiony Mężu, y wehodž de przybytkow 
wiecznych tobie od BOGA zgetowanych , oto 
slčie Prorocy Święci czekają ktorzy Cię między fię 

4 |policzą, A żeć tego przedtym nie obiawioso, dla 
tego abyś fię przez to Bie podniof, y w zbudze- 
niu twoim iakiey fzkody nie poniof. A rak gdy 

y my codzień w cnetach Świętych ( nie badaiąc 
fię plocho v nálzey d lkonśfośći) pomnażść fię> 
„ly gdy co przykładnego y zbawiennego w bliźeich 
widżiemy nálzych w tym ich naśladować bedžia« 

my, nic pewnieylzego że przeznaczonych Gos 
#čincem pokóiu aaa wiecznego, 


Fik fd y zbąwienne Nabożcińf wo 
O IMIENIA 


: EŃ Y MARYA: 


c twieyfzy przyftęp każdemu Tie pokas 


M zał, y człowiek odiężkty mogi fig prędzy wybić ič 
zniewoli Fáraoná piekielnego , ktory go zawize 
ma do przepášť: piekielney przyrodzonemi ciągnie 
gro nałogami. Gzworáki ftopień maiłeśći Bożcy Oye 
m y „| sowie Swigči vpótrzylń y człowiskowi do náślás 
Ww dowánia 


rzy < IA Zeby do przeznaczenia wiceznego łó- 


si 


n 
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dowánia poda po ktorych poftepuig jako obrá- 
zy Boíkiey uchronić fig prędzey może, ták y ná 
poftępek w ZE y chwale Bofkicy łatwo fię.» 
zdobędzie, 

W pierwfzym ftopniu ráchuig tych pob< yžnych 
Károlhkow, kterzy BOG A Wizechmogącego kos 
chaią wielce; y śmiertelnym brzydzą fię £ grzeche M 
powfzechney jednak winy nie ták kię pilno ftrzes 

g4> ale y owízem gdy tig podáie okázya wiele 
iey pozwalają y dopuľz: zAig 

W drugim ftopniu mifość fi Bofkiey znayduię 
fięći, ktorzy iul z y powizc hniego ftrzeż lie grze< 
chu, tak dalece że nic dobr owolnie nan nie ze~ 
zwalają chybá przez nieofrożność, iednák paflył 


fwoich zfosuwych nie umieią. miar PŁ aniap=|, 


pstytu zwyczaysego nie ftárála fig umartwie= 
niem tepiť s: 
W trzecim RA iu mi nito Śći = ožeý g. ranig ky 
či, kton zy już | 
ie mor 
fig nie ią, y do AŚbYG caot Świętych a= 
śpa {ymi Í Vôľa 
W czwartym fopniu m łośći Bofkiey znávdu> 
ią fię ci, ktorzy wfzyftko dobrego fugi powinność 
zachowują, obrazy by nyw cyfzey Pana {wego 
fię wyfrzegają, Y do pomnozcnia chwały iega 


Bolkicy choć z fzezerbkiem zdrowia twego fzcze= 


rze pomägáia> y nigdy w dobrym záczetym, ni 
ufáwáig, ale fię zawize pomnazają, 


JEZUS w żyćju iwoim zapewny cel 


Bidrdza Pożyteczny 868 
obrawfzy fobie. Y fufznie , čiekáwy w taiemni- 
cách Bofkich Abzlesfis. Pyta 1 ktore też Imię 
|czyli Bofkłe, czyli flodkie JEZ UŠ w utrapieniach 

ch [ludzkieh pomocnieyfze, y do pacti zbáwien-— 
[go predlzesy fam že odpowieda owe fową przyka+ 

nj pa Bofkiego za fundament biergc, Non afumés 
w „jeż vanum Nonicv DEI tr i , człowiecze nie będziefz 
KU bet ná daremno miei nia Páná BOGA twego, y 
konkluduje tak, że wiekízy ieft grzech nadare— 
[mne wzywać fodkiego o Imienia JEZUS, -Ániželi 
„|| Bofkiego Mate ef VAKU AECIDEFE Na- 
JESUS quam | s DEUS, Lecz proíze co 

imię nie zamyka w lo- 


4 


że Siskości TROYCE Przenayświęcizey 
ik 


fiodkiego Imicaia JEZUS, czemuiz te: 


ZUS wiekizy ma powagę, owo nie 


tego przyczyna tylko ktorą lamże Apoftof 
Pańfki światu ogłośśą. Je zomine U omne genu 
fletiatur tælofiuim „ terrefrium S inf rmorum, Ná 
wyrzeczenie Imienia JEZUS niech fie wfzelkie.» 
J kie, sako v ziemifkie, ale y pie- 
koz w fam) „m fkutkú doznat 
r de trze- 
jalony lež 
dwie te ffowá wyrze kt, ] TESLU duisi amor MEUS j 
o JEZU fiodka miłośći moiá; záraz ná tychmiaft 
mowi Bonáwenturá Swięty v T Duckawie s 
niebielcy ná kolana (we padli c 
Stworcy {wemh oddali , sd isi 
vocationem fiatim ili cælefis D 
Wwa 
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ddeniveýnnt illam, to iiz mamy dowod iafny w 
jákiey powadze u Nieba to ffodkie Imię JEZUS» 
Podźmy do żiemikiey obferwancyi, gdżie nie tylko 
rozumne ftworzenie , ale y bez rozumne powin= 
na cześć temu fiodkiemu Imieniu oddaie, owa |B 
żiemia lama niżeli Ciało JEZUSOWE do fwych fp 
wnętrzności przyjąć. miafa wielce fię porufzyła y | 
trzęffa» nie jako Stworcy fwemu w tym Imieniu 
fodkim JEZUS oddśiąc pokłon nt JESUM mor= 
IRUR. mareri cum Teweteniia extsperet , fuam PTUS 
excufit palverem, Morze burzliwe fale (woie u= 
frokóiwfzy twardym podnofzkiem ftafo fię JE- 
ZUSOWI, Ambulabar JESUS fuper agna Ratih: 
14. Owo y św átta Niebiefkie ná zelżywość wią 
fzącego JEZUSA ná Krzyżu nie mogąc patrzóć, 
grubą żałobą oczy fwe záftonila, Tenebre [ele 


fent fupe? nmicer/451 LEIM My Ale y dorożumnego | 


wroćmy fięftworzenia* Lac: 1 Gdy Pannie Prze- | 
nayświętizey MAR YI wcielenia Syna Bożego 
Aniol Páňíki zwiaftował, więlce fię zturbował4, 
mowiąc: Quomodo fiet ifuó gucniam Pirum Kon ców 
grefc6. Ey Pošle Niebiefki iáko to może bydž gdy. 
mmężń nie znam, trudna to ná mnie kweftya, ož 
gdy iey Potel Niehiefri, wylicza fpofoby y fodkte 
imię JEZUS wfpomni, Er vocatt nomen cias TE - 
Ss. O Panno ze wfzech oczom Bofkim sayt- 
lubieńfża , nie ludzkim to zwyczálem, ale zá (prá- 
wą Ducha Sw 'ęiego pocznie!Z y porodžiíz, y nád 
zwičíz imię iegu JEZUS,4 Panna zaraz ná wfzys 
fiko pozwala, y na kolana iake pokotna upada 
fużebnicó 


Kośćielńy kto nie 
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fużebnicą. Ecce Anctlla Domini fiat miki fecuadera 
werbym tunm, „dor: 9, Paweł Święty wielki prze- 
šládowcá Kościoła Pań kiego gdy bieży do jeru- 
zálem ná prześladowanie C>rześćian utrapionych, 
głos takowy ufylzy z Nieba, Saule, Saule, gui 4 me 
pef-querk, Saule, Saule,czemu mnie prześlądu= 
ielz, 4 ow ftánie y pyta fig, 048 es Dowineł A 
ktoś ty iet Panie, znowu ufiyfzy. Ego fm JE- 
S118 Nazaren, Jam ielt JEZUS Nazareńdd, ná 
ktory głos zaraz z konia (pad ná żiemię, y W niee 
„|dowiśrftwie (woim nie iako lubo poniewolny te» 
snu Imienia Świętemu oddať pokłon, y prawdźi. 
wego zaraz uznał BOGA, y potym żyjąc tak fię 
goroco tozmifował tego {mienia fiodkiego JEZUS, 
że go w liftich fwoich 220, wfpómniať, y gdy mu 
slízyie učícto dla miłośći JRZUSOWEY, głowa iego 
ego |łuż umarla po trzykroć do gory ikacząc to fodkie 
ef Imię JEZUS wyrzekła, Auguftyn Swięty Doktor 
wie, w iaki błąd brzydki Ma- 
nicheyfki w padł, zá ktorym Matka iego utrapio- 
„(ga | na Monika Swięta wfzędżię chodząc BOGA Wize- 
sdy | chmopgcego o fafkę zá nim prosiťá, iakofz czáľu 
jednego ufiyfzy z Nisba głos, Teke, lige, tele, lege. 
weś a przeczytay> y wżigwizy Wiążkę y ONĘ ot Wor 
fi rzywízy ná to piímo napódnię. 144ieeint Do 
fx. | ram JESLA4 CHRISTUM, Przyobleczčie fięw JE- 
ZUSA CHRYSTUSA, y gdy oczy fwoie dobrze 
wr lepi w to flodkie Imię JEZUS záraz wizyżkie 
ćlemnośći > y błędy odftąpiły go Subito omnes du» 
ust, Y przętoć wizyftkie-s 


kielce tenebre difuger 
Ws; Kościelne 


870 


mi~ 


4 


y przez póWa> 


Z% bę mowiąc 33 


qitam hos 

w Kościele | 

óźżiey czćić y [žánowäé ániželi to Imie 

czego, ) AV. y wierni CHRYS TUSC 

teftuiac fig y ośw 

kiemu JEZUS w 

zdevimuja, y Sii náchyle enernig. 

Ale y piekło obaczmy w 'iwośći ma 
y waleczne ję EZUS y owfzem z 

ażni jo nog JEZUSOWYCH upada. 


Mi 


yn Boży do Miafta Genezáreth 


ZDA 


bliż at, poftrzeż ža Czárt zdáleká, y zaraz do nog 


iego S 


wentura wiet 


1 roln 
WAWOJF 


praeta 
1 zárci terg l SEAS ia mac 
mu pokíon oddwali. 
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Ale ôzwie tie kto ižáli Anieli Swicči uftawicznie 
z twarzy Bolkiey cze rpaląc pociechy w więkize y 
powadze to Imię fo dkie JEZUS, anizeli TROY- 
CE Przenayświę tlzey máig, pa po mowi 
Raph: Habreon. albowiem fama TROYCA Prze= 
nayświętlza w powadze wiatę o chwalebne. 
Imię JEZUS zawize miała. Qwo fam Očiec Nije- 
biefki widzac jako fię wielce Syn iego przedwie- 
czny poni żył, v lichg naturę ludzką SAR zá- 
raz wnagrode takiego wynifzozsnia. Boikiego ce 
ego w ftárbcu fwoim Niebiefkim 


miał naýdr: 2 

to ieft Imię przen: ayświęcize JEZUS, za wielki 
upominek na žiemi Synowi (wemu przy Obrze- 
zaniu iego Pofyła, ják Pawel Swięty ad Pailip: 
dáte znać Propter quod © DENS exaliav! 
ip illuza nomen, guod ef fuper mne nomen, 
nogi ktore fodkie y zbawienne JEZUS, nie do- 
iw<] piero z Nieba Synowi! oženiť a wano, jaka 


zafz Swięty poświadcya s Quod uscatdwi 

44M tm Aterro i DY Ale 
ioa TROYCE Frzęnayśw 
raka aj art: 2, de circa m A 
nito, (ed ex fuprema TR 
r, je 


am akte folem permanet N 


cy ná jane 


Noś fort 


eternaliter Boc nomen 


4 dopiero teraz W czasie W 
pira pofiafzeńftwa y śmierci tak 
sy zefane. lo tempore aktem EREM spf ù 
miu bumilitatis, 00081 wf f 
czego. Piotr Swięty wy hwalaiąc pad 
g gty wycaw aige pos I 
Ww de 


sa 


87 Pozydatek 
Imię Święte JEZUS konkludował, Nec ením ef? 
alšud nimen [ub rela datumi komini Ki, in guo úpov- 
tear was [alvos fieri, Niemáťz jednym fowem nic- 
máiz inizego, ták zacnego Imienia pod Niebem, 
ktoreby prędzey człowiekowi zbawienie przynio- 
fio , 14ko to Imię JEZUS, owo fam Syn B ży | 
w iákiey to ma Imię Święte powadze nięch ká- 
ždy uważy gdy umieráigc fchylił głowę nie in- | 
{za przyszyná tylko poftrzesfízy Tytułu fwego 
nád głową fwoją EZUS NAZARANsK: KROL 
ZYDOWSKI, zaraz nifką wenerácya ták zacne- 
mu Imieniowi czyni, y Ducha w ręce Oycowíkie 
porucza, gaid alnd fignificať illnd inelinato capte 
sn Ernel ná Sania buiua Nemind JESU ysycratiowe 
Owo y Duch Przenayświętfzy nie wprzod fię ná 
Świat wybiera z Nieba, aż gdy go Oćiec Niebie- 
fki w Imię to ftodkie JEZUS wyfyfa, wedle fa< 
megoż CHRYSTUSA świad ćtwa; Spirits para 
celitua guam mittet Pater in Nomine AA iednym=a 
ftowem Orsgczes mowi wizyfłkie łafki y cokolwiek 
ieft dobrego ná świecie wizyfłko to fodkie Imię 
JEZUS ztodžiťo, Ex bac facile intelliges quomodo 
emira bowa fat JESUS, E vim banun «fi, JEBUS 
ef vita, fircfurrsllia JESUS ef Crux vers, (5 rem | 
farrečšim qid ampliue rbeľaurus omninm bonorutm.s 
ef JESIS. A iako Bonawentura Swięty konklu— 
duie ferm:4, In buc nemine eczfequiwur vilłoriam, 
Venzam, gitian, © gloriam, To Imię Swicte przy” 
nośi mam przčíznym nie tylko zwycięłtwo ,.ála 
y odpufzczenie , Takę, y chwałę, Codo zwy 
O ciętwa 
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cięftwa fam Dawid Święty niech będzie dowo- 
dem > ktory na placu weiennym dobywízy ká- 
mienia z torby fwuiey ftráfznego porážiť Goliata; 
Phris Zydowim dowodzi; że na tam ten kamień s 
napadł, ná ktorym jafue nąpilane bylo: Fusda 
ź rt tapidem , © pe reufit Plsfięwa iu frote, Nie 
proca y chybka ręka Dawidá wzgardzonego Pá» 
ftulzki to zwycięitwo fprawida , ale Imię Jozue... 
ktore to Imię JEZUS figurowało, to wlzvftkie. 
mu IzraćTOwi przyniofło zwyćięftwo y wieczną 
pociechę. Iu vias ad me tm gladia © bafa, ego 
autem im nom Domini JESL, A ieżelilz fam cień 
tego flodkiego Imienia [EZUS tak wiele fprawił 
á cofz famo to Imię todkie iko nie bedžie wfzy= 
ftkiemu piekłu firálzne, y zwyćięftwa nam nie 
dopomože.. 2? 

Wiem ia że y chorob pełno rożnych ná świe- 
ćie, á gdziefz ná nie predíze lekálitwo iak wtym 
Jmieniu fodkim JEZUS. Nárzeka wielce y o— 
owízem bardzo Sermi de divite Bernard Święty, 
taie onego kálike párálityká: ktory: 48. lat przy: 
iedney fadzawce ftrawiť, aby tylko doftąpił zdroa 
wia. O fłulte? quid tibi cum aquis , i vi retipere » 
fanitatem ecie fius Olei tiferwardia JESU nomen, 
in guo te pulls prohibet ispari: O wielki głupcze, 
czemufz ták bardzo w tey wodżie nádžicie polga 
żył, y zdrowia fię od nicy fpodźiewafz, oto žízo- 
dło żywe Oleiu miłośierdźia fi: dkiego Imienia.s 
JEZUS, wtym fięomyi przez żywą wiarę A zdtaa 
ayia doczelnego y wiecznego nábedáicíz 

Alsas 


świat chorob, śle y ro- 

trapienia y fráľunkow,4 gdziefz 

pewnieyfza ochľodá iako w tym fiodkim imieniu 

JEZUS stw: g. Syn Boży do A jafza Kapła- 

ná w lekrečie raz mowi, Wiedz o tym Anánia- 

fzu żem ią Pawfa fobie obrať za naczynie moje 
wybrane. Vas elefant ef mibi, z 

ut porte: nomen meum impemtibue; Aby nosil Imię 

ie między narodami. Lecz.a dobry Panie ; 

iko dla tego wybrałeś Pabie Paw! 1, aby no- 

šiť Imię twoie, á czemufz go nie ma opowiddść, 

czemu miema dżie? cwaict OŚlĆ, € o mier- 

i żiwym ia- 


W! ema dać świadećtwa, czemu ná koniee, 


LI 


oftatnieg di 0 nie ma wfzyftkiemu opa- 


wiadać 
ROŚIE > 


kakoíz u 


iufz to na żiemi; i 
w lafiach międ 
między Z 

to (woie biedy 

iz 

wizyftł 

Zniey znošiť , koniecznie 
Hmię mole, ktore go y nam 
w z więżienia tyrańfk 


"A f€ 1 , č 
zmpety nieprzýiáznýci Błogofławioa 


ny Mi- 


a RO 


Bávdzo Požyteczny, 876 
ny Michał de Garcamo przyznále mu tó, fve sti- 
noranda, five eqnitande, t am in mars, quam tÀ terra; 
guam inter bommes in TESI Nomini invoratione 
zllefus evafi: , jednym fiowem wizgdtie lic dobrze 
powodziło Pawłowi Swigtemu dla tego że fiodkie 
Imię JEZUS ná fobie nośił.. Alec y grzeíznym 
prędko ná ratunek to dźiwne Imię przvípieľza, 
1ako Bonawentura Święty l4 koc nomine veniam 

neris, y Piotr Swięty nie infzy cel przyśćia 
nášwiát Syna B ożego kľádžie tylko ten, áb by p przez 
to święte In 1e wfzyftkich nás zbáwiť. CHKI- 
STUS JESUS venit in bunc mnudum #ercátoves fal- 
vis facere, y na drugim mieyfeu> buic omnes Prom 
poete teflimonium perbibent rew m precatoráva 
ártipere per namen eits, Jednym mowi 
Eutywiau nie był przewrotnieyfzy» uporczywizy 
człowiek y łakomfzy nad Judafza, á przećię y ten 
przy onych fowiech pokutnych, peccaw t 


"aaenS 


ra REI k AR 3 law fz yT 4 sati erć 


ył zatracenia , quią lor nge efi di 


nomigis inudcatto , albowiem 
par m 


, ie mizeray 

zylcy 17 nie konkluduig że przez 

to ftodkie Imię | EZL czego fze voice dowody 

opuść iwlzy, to ty [kôp przy pomniećże zając Boža 
<zyni nas y przemienia w Syny Bo 
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Świętego prawdy , dediť eis poteflatom filios DEL 
feri, a ktofz iey tę moc dať Synoftwá Rożego owo 
nic rafzego tylko to fodkie y zbawienne Imię JE- 
ZUS ; iako piżey tenże kochanek Páníki dafożył. 
Hi gui credunt in nomine eius éi ktorzy uwierzyli, 
y dobrowalnie to Imię fodkie y zbawienne chwa- 
iili, głosili, Ci ná łalkę y Synoftwo Bokkie záro- 
bili, czego y Apokol Święty ad Rom: dokłada, 
gratis DEI per JESHM CHRISTUM, 

A żejnż mamy dowod že to dodkie Imię Jezuss 
nie tylko zwycięftwo nad piekłem przynosi, nie 
tylko w złym powodzeniu tego swiátá mežne czy* 
ni ferce,ále y grzechow odpufaczenie śle y Tafkę 
Bożą iedaa; redyć też y chwały wieczney iefł pe- 
wna okázyg,jáko toBernard$.Seneifki. pięknie wy- 
wodźi twierdząc že fig żaden nie wciśnie do Kros 
jeftwá Niebiefkiego, ktoryby ná czele fwoim nie 
mial tego znaku zbawiennego Imienia JEZUS, 
Scite guod nullas rhit jg Vitz sieraam nif cum hoc nám 
mine JES U ivferípto iu fronte, Czego probuie onym 
izczęśliwym Łotrem, ktory wilząc ná Krzyży o 
bok Zbawiciela {wego , nic infzego nie pomogło 
mu do uznania prawdžiwego BOGA» nie goin- 
fzego na dufzy nieoświecifo, tylko on tytył fodka 
nád Pánem zawielzony, JEZUS NAZARANSKI, 
torego on doyrzawizy y całym fercem zálmá- 
kowawízy befpięczmie do Pana krzyknął, Domine 
pneczento mei dum veneri Si, By Panie y $tworca 
moy teraz uznawam z tego tytułu twego Kro— 
fewikiego , Żeś ty ief praydźjwym BOGIEM y 

Kroleftyá 
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Kroleftwa Niebiefkiego dźiedźicem , 4 przeto zmi- 
Juy fig nademná y odpuść mi grzechy a przyi* 

| mi mnie do chwały twoicy, iakofz nie zawiodł 
fię yowfzem czego pragnął doftępił , iáko Ar= 
peldas Carnoten: ferm: 7, dowodźi dd Hľam titnkm 
qrii erst faper fariptua in Cime refewić bongs Lattrop 
© ilam foripturam teto corde perlegenss A JESU 
meruit aadire, bodie mecnm erts in Paradifov 
A poniewafz torofkofzne Imię JEZUS ták icf 
nam grzefznym pomocne y zbawienne, iako to 
{zeroko Doktor Aniellki wywedži, y Bernard 
Swięty poświadcza że gniew tďumi, pychę uśmie- 
rza, żądze Cielefne gasis łakomftwu czyni koniec, 
jednym fowem ná wfzyfikie defekty hidzkie ieft 
fkutecznym bálfamem to Imię Święte å iakofz ga 
calym mie kochźć feretm , iako we dnie y wnoś 
cy do niego nie wzdycháč , y chwały mu po“ 
winney nie oddawać» žeby mas y tu wGigigcých 
poślkowało , y konśiących od napaści piekiel-< 
ney y gniewu ftrálznego broniło Sędźiego, 4 poź 
tym Synoftwá domieśćifo Bofkiego. 
| Ależ y Imię Przenayświęfza MARYA nie doa 
piero przy Narodzeniu tey Niepokaláney PAN. 
NY áni od Redziców iey, Ani z ludzkiey porady, 
| śle z Bofkicy ordysásycy nadane, zaraz przy 
| Stworzeniu świata Niebu y żiemi ogľolzone zo- 
ftalo, Wfpominaig wieley Doktorowie Święć: iá» 
Hierenim Święty śle y Sanťlas Antoni 4. parte 
mit 19, cap: iako w Roku 174. Chrześćianie ga 
trzymawizy licencyą y pezwolenie od Sofdanż 
Turediiego 
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cnych wyt au y, w ktorym było ciało 
mucy wielkości, z dfugą brodą, wiofanu, w 
ranią (korę obleczone, y tabliczka w afowach-» 
z takim 1 m. Ego enie: tu 

vede fy mi g tej CHRISTI Filium DEI; 


in M ARI latre « dedumkie mept 


MARY A I 190 z moicy Krwic pocho= 
dzacych .... 
Ale y w Roku 1220. iako wfpomina Roderi> 


cm Sanciea w Hittoryi Hilzpańiki part: z, Cap; 40. 


a Krolá Kácolickiego tra- 
wog winnicę (woię 
eeni Sy 
camień we srzodkt 
ni drewniany- 
1, Greckim > y 
pilang) w spe. 
1 
d jey 
m H RYS S T USA początek In: terra 
E E safcetur im mnudareX ViR Gl 
patieturg, pro bominum rnb >. 
ie, narodżi fię Syn Boży z Pan: 
ucierpi dla zbawienia ludzki 
o {obie Márká Boża dále..s 
[em , od wiekow mnie 


S 
ZY 
sA 
Bokkie 
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Bofkie zafzły ordynáníc,y imię ták zbá- 
t 


vienne dla mnie ut ały. A przeto 
poniewafz świat nie ma nic wefellzego v 


poźiefznieyfzego nád te dwoie I 
JEZUSYyMARYA:, tedy te w gosciú- 
cu do "wieczney fmakuymy fobie Qyczy- 
15] zny, te zá przewodniki w tey dalekiey y 
«| nicbefpieczney podroży obicraymy tema 


| przy ześćlu nafzym zá potężne kładźmy 
K; z z - 
k obrony, á potym do otrzy mánia wic- 
sA pot) ) 


czney radość! fkutecznemi szrođ- 
kámi, AMEN. 


je KORO. 


| S A J 24 

e o Jnophat nude IB YO 
/ U 

palem a zad, 


got EENE 
KORONECZKA 


džiwncy miłośći Bożej 
wielce zbawienna. 


Dy fię iuž nie raz Zbáwičicl 

Fztymozwał,ieśli go tež mizerny czio 
wiek kocha y'miłuie, iiko fię o tym Piotra X 3» 
ętiń Apoftelfkiego pilno bareze po trzykroć bå- 
dał, Peire amas me, Pietrze miłurefz że mnie; 
gdy y to światu ogłośi., że niczego po człowie- 
ku nie potrzebnie tylko Synowíkiego y câls go 
ferch > fil: prabe mibe cov tunm, A tedyć do tey lie 
miłośći Božey iako nie ma człowiek ubiegać, bo 
nád te w śyćiu (woim, y po ześćin nie ma mic 
płatnicyfzego. W ktorey miłośći Bežey kochan= 
Rowie Pańfcy co dźień , co godżina pottęguiącza 
dziwny flodki Koronki teyże miłośći Bożey mo- 
wienła, albo rozmyślania wynaleźlifpolob, y ná 
trzy džiešiatki ja podžielili, miáftotrzech wick(zych | 


Pačiorkow , álbo Dźisśigtkow pytaiącemu Pánu P 


odpowiádáč... f 
Synu albo Corko miťniefz“ mnie? 
Ná ktore Pźńikie pytánie dźiesięćkroć 
odpowiefzm, 
3. TY wiefz o Panie JEZU ze wfzech nayślicz= 
j ubaw moy Oblsbieńczę že čie miłuię nád 
i to wizy- 
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to wfzyłiko co može bydź ná świecie piękniey- 
fzego y oczom ludzkim oaymillzego, á przeto ie 
lod cych márnosči prożnych odwroć, A ku [wey 
(po oči miłość! 
| 2. Ty wielz o hayfio idízy Panie JEZU, że cię 
Imit: uię nád wizyftkie Godkośći y fmaki tego swiá- 
ità, a przeto racz moy rolpaizczony áppetyt wlu- 
biežných potrawsch rý (máxách temperówać y 
liniarkowaC,lábymi Čigod rád {amo kochanie molé 
ka Jtylk ko fmakdwał. 
4: | 3. Kocham cią o Oblabieńcze moy (erdeczny 
lzy JEZU, ktorý [ie pasiefz między liliamis 
j dłodki zapach nád wiżyftkie kwiećia prze» 
aiz, A przeto poćigg mnie tym zapachem 
ię jenot v sčieľzek twoich do siebie. 
bo 34 Kochiam Big 6 naydróżfzy Panie JEZU nád 
AIG zvítkie malodye y muzyki wdłięczne y nie mnie 
ans [nie g nierožweleli tylko gdy twoy wdžieezny głoś 
c. kibrznśi % ufżach moich, ktore od tgd na wfzelá: 
A0* |kie obmowy y świeckie prożiości zamykam. 
af ap Kocham Cię naymilzy Panie JEŻ LI dobro 
ych Jmoie nieikończone, nád wfzyftkie cielelne rofka- 
ant |fzy, Y bydlęce pożądliwośći , ktore niech rnidość 
twolá we mnie wypali, a wole $iedlifko zaladźi, 
? Kocham čiť nayrofkolznieyfzy Panie JEZU nád 
, |wlzyftkie wygody Ciała mego, dla tzego racz mi 
6 | jeobrzydźić, y pod pośufzeńttwo duchś podbić, 
4. Kocham Cię nayłafkawfzy Panie JEZU nád 
icze | wizyt tie doftatki y (carby tego świata, dla czego 
nád | day mi uboftwro $więce izczerze zámilowáť RAJ 
ja XX Bims 
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nim ź tego świata (chodzić, y Ciebie násládowáca 

8. Kocham cię naypocielznieylzy Panie JEZU, 
nád wizyftkie godnośći y:honory żiem'kie, dla 
«czego pragnę wizelkie przykrośći y zelžywesči 
w žyčiu moim znośić, 

9. Miłuię dig y kocham fodka molá počiecho 
naypociefznieyfzy JEZU nad zdrowie moie, nad 
wfzyftkie całooki ciała mego, dla czego miech fię 
ná chwałę twoie silg» y nie folgnig (obie, 

10, Kocham cię ná keniec moy drogi Oblu= 
bieńcze dobrotliwy JEZU nad żywot y dufzę- 
moię dla czego pragnę áby w tobie utopioná była, 

Dźieśiatek Drugi. 
2. Synu álbo Corko mituie/$ mnie £ 


2. Y wiefz o kochánie moie ffodki 

JEZU, iáko čig miłuię ze wfzy- 
ftkiey pámieči moiey , y obiecuię nigdy €ię zniey 
nie wypulzczać , ślbowiemeś mnie ty dawniey 
zAmiłował, y w káždey potrzebie na mnieś pá- | 
miętał, iáko wtym y w sym c. prędko przebie- | 
żeć dobrodźiayftwa Boskie. 

2. Miłuię čie ze wfzyftkich myśli moich ro— 
fkofany JEZU, dla czego rácz ie tak zmiękczyć, | 
žeby ná poznaniu twoim y uwažániu dźieł two« 
ich uftawicznie fię zabawiały. 

3. Miłuię čie ze wlzyftkiego ferci mego daš 
bry IEZU, dla czego racz iego wizyftkie mocy 
zranić, žeby bez przeftanku w miłośći swoieg 
gorzálog 

4, Miłuię: 


dos 
jocy 
olej 


6 
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4. Miłuię čie ze wízyftkich śł čiálá y dufze 
imeicy, o Krolu nád Krolmi debrotliwy JEZU, 
dla czego rácz mi dopomodž, Aby wtweim ko- 
chaniu závíze obfitowały. 

£. Kocham cię o mieprżebrańą żapłate mioiń 
miłosierny JEZU nád wfzyttkie pokrewne, przy 
fačioty , y dobrodżie , albowiem nád tych wfzy- 
ftkich dalekom ict więcey tobie lamemu obo= 
wiązana». 

6, Kochant Cie o prawdżiwa światłości fzczoż 


v |jdrobliwy JEZU, śćiśleyfzą miłością aniżeli Očieč 


Syna, Matka-Eorkę, dla czego bądż mi Oycem, 
bądź mi Matką. 
m: Kocham cięiefzeże ščišleý moy ukochany 


. JEZU zewfżech , anizeli Oblubieniec fwoię kos 


cha Oblubienice, dla czego zagrzeway ©żiębfe » 
wnętrzności moie, śby nigdy w tým pezarze miłe: 
Śći twoiey nieuftąwały; Ale fięz4wlze pomnażałyj 

8. Kocham Cię fodki JEZU nád lamo Niebo; 


“(ktore nic nie ieft bez obecności twoięy, 


9. Kocham Cię nayukochańfzy JEZU nád 
iwfzyftek świat óbłudny y wyniefiy, ktory mnie 


7 |prożnośćią (woią nigdy nie náťyči. 


10, Kocham čie prženavdrožízy JEŽU tá mí: 


*| łośćią, ktora čie wizy itko tworzenie twoiekoch4; 


nie dla iakicy odpłaty y nadgtody , ale z zczeż 
|gulney dobroći y miłośći twoiey kocham cię uá 
wieki, 


Dźiefiatek Trzeći, 


X xa j. Syna 
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7 + . . x . 
3. Synu albo Corko milniejć mnie č 
"pY wiefz o dobrotliwy JEZU iákoćię 
f miłuię,y oświadczam fię przed Nię- 


bčm y żiemią, že bogdaiem nie, infzego nigdy nie 
miłował nád čie, albowiem čie ter mafo kocha, 
ktory z tobą wefpoł co infzego kosha’, albo nie 
dla Ciebie kocha, á tak oddal odemnie prożną 
eudzą miłość, 

2, Ey bogdaiem čie moy fodi JEZU- ták ezy« 


nay 
Jam 


fa zakochał miłośćią , iáka Čie tu żytąc umiło-P 
wały y zakochały wlzyftkie Panny y Dźiewies S. 


3. Ey bogdaiem y ták itátecang przečiw to= 
bie moy ulubiony JE Z U paťať miłością, 1áky 
wizylcy przeciw tobie pałali Wyznawcy: 

4. Ey bogdaiem iefzcze ták potężną przečíw to? 
bie fodkośći dufze moiey mifośćiwy JEZUgorzał 
miłośćig, iaką ed Ważni Męczennicy przećiw tobie 
gorzali, y fodkie dla niey katowniepoczytali. 

s. Ey bogdaiem čie moy drogi JEZU, ták Sy< 
nowíka zákechať miłośćią, taką čie na świecie Zá- 
kochali Uczniowie: y Apoftołowie twoi 


"fe 


20 
mo 
ini 


6, Ey bsdaiam o Krolu Niebiefki nayfzláche- || 
tnisyfzy; JEZU, ták śilsący nieodmienną kochałĄw 


cię mufośćcię, jaką čie, bez. przeítanku w Niebie_a 
kochaig Cherubinowic.y Seráfinowie, 

+, ky: badajam ie ták dofkonale y ferdecznie 
o počiecho wizyftkiego Świata naymilizy JEZU 
zakochał , ziaką dafkonałośćią y:zarliwośćią mi- 
lowálá čie Mótka cwoiá Przenayświęclza. 
i i 8. Ey 
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M 8. Ey bodaiem: čie o Zbawicielu móy fadki 
` JEZUS: tak miłował, iako Cie Wybráni twoi Oby- 
čie jyiarelewie Niebiefcy w nályeeniu dźiwaym mi- 
[uja y por wlzyftkę wieczność z tey miłośći nie 
ie fWypurzczą_» 
hab 9. Ey bodaiem cie o kochany moy Zbawicielu 
niejpayćiżfzy JEZU tak zamiełował , iakoś mnie ty 
llam przed wieki y aż do (kończenia uratował. 
10, Eý:bodáiem éig ná koniec 0 flodka zapła- 
„yd to moi (zezodrobliwy JEZU, taką zamiłewał 
sło: jnifośćią:;' w iakiś ty dla mnie żywota twego nie 
sg [EAował, y ia żebym w teyże mufości tę miłość 
twoię śmierćig wypłaćić mogł; 
"Ktora; Korenke gdy kto codziennie w gorgcym 
zapale Ducha odprawuie, y takim (pelobem: » 
„roz Odkupicielem lie fwoim łączy , nie podobna 
rzał jmowi Bernard Swięty Aby ten człowiek przyia- 
gbięjępi Bpfkiey, tak doczefney iako y wieczney nie 
„ Bofzedi > 4 nád to co raz fobie zafugy fálki przyę 
Svdlmnaža Bofiiey grzechem fię wízelákim brzydząc. 
cd Aleć wroćmy fic do gradulow teyże miłośći 
|Bofkiey y pilno fami z fob4 poráchnym y sá to- 
cheJtým graduśie , czyli czwartym, czyli pierwfżym 
chaf|ZofEaiemy p y codžieň iumnienie nafze tak raso 
pięaikko y wieczor przepladaymy y,Stworcy nafzemu, 
lz opufzczoney fiužby y chwały lego, rako tež z 
„zniej “Opuízczoney obrazy iego. 7, grzechew śmier— 
zzułjtelnych, y s. zmyfow čielefnych przebieżawizy, 
„mid Wingemi Kc daymy, żebyśmy fię 2 nim zawfze 
|przez Tafkę f4czyli > y pewni zbawienia byli, nie 
XYZ daiąc 


zn 


to» 


ikg 
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daiąc (ic uwodżić Politykom świeckim , ktorzy 
do Zakonnych y Duchownych tylko ludži ten.s 
rachunek fumniania należeć rozumicig, tami ię 
ná metale /n czeicnło mortis fiużące fpufzczaią » 
bez żadney ľatisfakcycy dobieżeć Nieba (podžie+ 
waią, nie pamiętając na przefłrogę Augultyná s 
Świętego ktory żyiąc częfło mawiał,y przy ześciw 
fwoim tego potwierdził, że żaden człowiek choć 
by też nayfprawiedliwfży, y žadney nie czuł na 
fobie obrazy Boľkiey nie ma jednak z tego świacć 
bez pokuty fchodźić. Czlowiek tedy nie widząc 
godżiny oltátniey ześcia twego, czyli 3 we dnie, 
czyli wnocy Sędżia fprawiedliwy ześle , fufznie 
fie tego śrzodku zbawiennego ma chwycić; y ták 
rano iáko y w wieczor rachunkiem ześćie iwoie 
poprzedzać , y cale Stwofcý (wemu ufprawie— 
dliwiać , ktorego. choćby. nagłagśmierć zapadła, 
tedyby wiele ten rachunek ichodzącemuy Akty 
płźry pofożone do zbawienia pomogły. 
AKT SKRUCHY SERDECZNEY. 
Nayfłodfyy Panie. JEZU CHRYSTE 
Stworzyčiclu y Odkupičielu moy na-] 
gafkawizy > oso ia. Corka twoi marpotrawnd +4 
upadam do nog tyoich przenaýdrožízych, kto 
rego dobroć niew) mowna od fideł wiecznęy étnier: 
ćido tęd mnie zachowała, y ktorego niepoicte 
miłośierdżie do pokuty tak długo nie ocżekiwało, 
jafzym tak Wielom bynaymaicy nieprzepuśći- 
wfzy, śle y owizem w każdą godzinę, yw każdy 
moment 
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moment tysiącami wieczną ie pokarawízy śmier- 
čis. A przeto fodkošči dufze moiey y ftrožu naya 
wiernieylzy iáką wdźięcznośćią takie pieezoľo- 
wanie Oycowfkie mam či grzefzna wypłaćić_+, 
ktora nie ná przeznaczenie twoie do chwały wie- 
czney, ale ná zatracenie, y przeklętych do tąd 
robiłam towśrzyfłwo: o niepoięta dobry JEZU 
cierpliwość twoiá, ktoryś mi dni y żyćia na chwa- 
de twoię nżyczał» á jam ie ná obrazy twoie 60- 
džienne, ná wygody čieleíne, y upodobáne $wiá- 
tu zabawy z pogorfzeniem ták wielu obracáľá, 
Ach ták dźlecę aaślepifa mnie nieuważna wynio- 
fiość moiń, gdy nie mogę uznáč že nim więcey 
od ciebie Pana mego afk y dobrodžieyftw odbie- 
ram, tym Więcsy obrazy twoiey przyczyniam, y, 
wdżięcznośći winę popadam, v tym Čigžíze {o= 
bie fkarbię karanie, nim więkizy ftraży twoiey 
Bofkiey okóło śiebie, y Opźtrznośći Oycowikiey 
doznawam, á żadną wdźięcznośćią tego nie wy- 
placam, O flodka zapláto moiá wipomožže. s 
snnieł teraz grzeízny weyżrzawfzy ná mnie.» 
okiem mižošierdžia , 4 wyprowadź z fkryta- 


| śći mey ferdecznych Tez doftatek ná opľáká— 


nie zbrodni moich, ktore mnie ták wielu faík.s 
twoich pofiradały y dla fprofney uciechy, y prę- 
dko uciekajgacy marności przylážni twoiey Bo- 
fkiey pozbáwily, y gdy fię lam winnym bydž 
czuię y włalnym potępiam dekretem, pragnę moy 
dregi JEZU, aby moy žal ferdeczny nie z inizey 
okázyi , śni boiążni mak piekielnych; áni z utrá- 
Xx4 cenia 
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senia wiecznege dobrá pochodžiť, ale z (zczegule 
ney miłość: ku tobie Pánu y Stworcy memu, kte- 
regom wzgdrdźiła , lekce fobie ważyła, y tak Cię: 
żko dobro miefkończonę obrażała, » Przetosfiodki 
Odkupičielu dla niepojętey miłośći twoieyiktórg 
rzećiw mnie grzefzney pałalz, zbrzydzam 
dobie wfzyftkie (profnosćw moie; vy mobrázy 
twoie, nięporządną mifość ku mwie famey; y 
ku wfzelkiemu tworzeniu, y AB! ly 
fobem > lub. myślą, mowę, y Uczy i 
z ulamnošci , lab z niewiad fomotčiš b it 
śći przeciw tobie Páan iy $twercy memu; przen 
iw bliźniemu y mnie fame y wykroczyłł; aałuię 
z fetch y winę moię ę wyśnawamiy Zaťúie żem Cię 
iedyną = mey poćischę ti AHER prze 
gnicwálá, gdy rzeczy niejku myśli moiey gowos 
dily fe čiefzko narzekálám. y turbowálá? Zá- 
duie żem! pozwołonego exálu ná pokutę cék wie” | 
le marnie ftrawiła: Záču ie żem yda Wfkim asa 
nátehnieniom tak wielektoć lig (przediwiláv Zaz 
Juiç żem ták wielekroć poprawę życia mego Gbie- 
cawfzy do tychże y wieklzych"Zbrodničfie wra+ 
cálá, y fodkiey teoicy fužby iáťzmo do raz z.$ie+ 
bie zrucała, Załuię żem rofkolzny męki xwoiey 
dotąd żadnego pożytku w dufzy mey nieuczy= 
niłą ; A ná koniec ferdecznie żałuię> Že tego mo 
mentu ták dofkonałego grzechow wfzyftkich —» 
moich obrz ydzenia, y tąkiemu. przewinieniu ros 
wnego mieć nie mogę zalu, jakiego dobroć y 
migość two viá fodkijEZU po mnie wyciąga. Prze- 
ta lam 
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to fam fodki Odkupiciela, z kupu twego:dro= 


piego; y zíkárbnice zafiug twych niepržebránych 
sacz défo żyć pezego łzy piej ferdeczne z gładźi ie 
v o £ić nismogąs IFrzybądźo światłości bło- 
fawiena, ńrozumu'y zmy few moich demno- 
šči rácz oświecić Abym od rad przey 'rzawizy wizę 
lakiey obrázystwoicy Bolieystak śmiert elney idz 
kb y powizechney ultrzedz fię mogła; y raczey 
na świe! śmierć:, Aniželj má grzech naymnioy[zy 
zazmolidá sleábym w tyn pielarzymowániu we— 
dia woli čweieydv igtey dní moieprowadzifa,y na 
przyjażń twoię Bolka nftawicznie robiłą, "A te> 
raz przy {áise pania ftatecźnie  abieciię zyćia 
mego papi awić, ywizslákich obrázystwoicý Bo< 
iiey frzedz lię ORSAY: zá przefzie przewinienia! 
pokutováť, y dofyć czynić  málac nádžiele mo= 
Cng w zafiupąch twoich fodki JEZU, že mi grzô« 
funey Jalki poprawy %yćia megoudžieliíz +, 
w dobrym przedši vžiečiu chwicigcg hę umocniiz; 
y oftątniego terminu mego w pożądaney łafce.s 
twoley ZK pozwolilz» Amen, 
AKT GO DZ ENN'E 
EI ART, NA 1DZI ETEJT "MI GOSCI. 
Dobry JEZU Odkupićielu moy nayfiodfzy, 
ktoryś minie przed wieki zamiłował, y z ni- 
fzczego ftworzy ywlzy gdysm tak wielekroć od cie- 
bie odpźdła, y wiecznie zginęła, praca twoją śil- 
ną Gd przepaści zAtrzymałeś mnie píckielney, y 
upadłg do żywota ták wielekroć przywrociłeś, 
y do utráconcy állni co ráz wfrześiłeś, Wierzę 
Zbawicielu 


s= 
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Zbawicielu moy żeś ty ieft w TROYCY iedyny 
BOG y dobro naywyżfze, w ktorym welele y 
żywot prawdžiwy, 4 wfzyftkie rzeczy przemilá- 
jące y fkážie podległe. Wierzę Prawdo przedwie- 
czna że cokolwiekeś wyrzekł, obiawił, y do wie- 
rżenia podał, nád to nie mófz nic prawdźiwfzego, 
A ižálilz o wierze twoiey prawdźiwey może bydź 
iśka bóiażń, albo wątpliwość dla ktorey prawdy 
szk wiele niezwyčiežonych poległo Meczenni- 
kow, ták wiele:czyftych oblafo kę Krwią Pánie- 
nek, tak wiele Wyznawcow tę Swictý Wiarę dii- 
wnemi porwierdžili Cudámi > zamksąwfzy tedy 
oczy moit čieleľne dociebie fie prawdziwego učie- 
kam šwiártlá Wiáry morey, tę lamę wyznawamy 
Odkupicielu moy, yiako niegodne K ;Ścioł4 twe- 
go Świętego wypłokanie iego (ię piersi Macierzyń= 
fkich wzymam,y trzymóć dodamey śmierćrchcę 
ypragnę. A jeżeli mnie Ciężar grzechow moich 
cięizkich potępia» y wieczną mi greżi zeubýy ia 
pie tracę nadzieie , gdy wiem zapewne żeś moie 
drogim okupem twoim poiednať, y wiky moie 
dotyć fowičie oplačď. Wiem to dobrze fiodkś 
JEZU że grzechy mole mogą bydz zliczone-y 
Gkryślone , leez milosierdžie twoje nigdy. nito— 
gárnione y nieprzebráne A przeto uchoway Boa 
że 4by gdy bę nademną Pan moy dobrotliwy zmi- 
Yowić chce , abym ia dobroci iego fortkę miážá. 
ubie ząmykąć, y w lego śniłośierdźiu wątpić, y 
gdy mi Očiec Niebiefki dobrze tulzy przez Aua 
zuftyna Swiętego, ( weś prawi grzelznico Synaa 

mega 
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mego Jednorodzonego, 4 day zá (ic ná okup, Syn 
takze mowi, weś mnie, 4 okup liç Oycu memu 
Niebiefijemu ) abym z przeklęty y delpereru= 
iącym Judałzem miáfá trzymać, Ale raczey z po- 
kutuigcym Dawidem, z płaczącym Piotrem, Z la 
mentuiąeą Magdaleną , z ufaiącym Łotrem, da 
do čiebie fiodki JEZU iako pewney ućieczki nie 
mam fię mieć poufale? A że miłośći twoiey Bo- 
śkiey, ktorąś mnie przed wieki umiłował nic mara 
czym infzym zawdżięczyć, przyimi kochany O- 
blubieńcze moy iamę chęć maig v tę dożywotnie 
proteftacyg, wierzę że to wizyftko prawda co> 
kolwiekeś fam przez fię iako y przez Prorokow, 
Apoftofow y Ewangeliftow twoich Świętych, Dos 
kterow Kościelnych, y Tlumáczow Pitná #vige 
tego opowiedžiať, Wierzę obfita zapláto moiá, 
żę nie infzą drogą mam do chwały twoiey przyiść, 
tylko tą ktorąś ty fam Odkapićielu moy chodziť, 
y wlzyfcy kochankowie twoi naprzykład twoy 
deptali, y do ciebie przyfeli, Mat nádžicie zu- 
petra w zaflu gách twoich moy drogi JEZU że mi 
grzechy moie lubo niezliczone odpuśćilz, y do 
zwvycięftwa wiżyftkich trudnośći w zbawieniu 
moim iake miłosierny Qćiec dopômoželz, y choć- 
by Niebo, žiemiá, y wízyftko ftworzenie przećiw 
minie z przyśiąłglzy fię w twoićy mi Talce prze» 
fzkadzało, y inž w piekielną bramę wesnálo mnie, 
przecię ia w tobie nadźieię pokładam» y podžie- 
wam fię tey zapłaty» ktorąś mi po śmierci obie- 
cał, nie dla zafiug moich , ktoremim ráczey ná 
i pickfo 


1009 Serdeczny. 
piekło robiła „sále dla twego drogiego okupu, y 
niefkońszonege miłośierdźia. Miłuię cię tedy do» 
bry JEZU, dla tego żeś mnie ty wprzed umiło= 
wał, mduię dla čiebie bliźniego mego, ktoregos 
jako šiebie jame kochać, przykazať. Miuie čie 
ná koniec, nieprzebrána rolkolzy moją, žes dla 
maie'tak wiele učierpisťy smietčig zelžywą krzys, 
żową «egofz potwierdáil , Amen, sn 
Codzienna Viretzka do PÁ: NACE 
| OPRZENATSWIĘTSZET, 

„X Niepókalana y; ná wieki błogofła- 


a i Eai SRO Nr A 
M wionaR.odzicielko.Boža FANN oMÄ- 
RYA „Oto ja grzeízna corká twoląupadam przed 
tobą, lubom niegodná oczu moich do pronu chwa- 


fy, twoiey wípaniáŤe go podnieść > ktorem 
wielekroć pożądliwośćią ČiaŤá, oczu; 'y pychą ży- 
wota zmázalá,ále žečie potielzycielkąutrapionych 
wízyftek swiác ogłalza poufafą w tobie ufaiącyeh, 
podporg wyznáije Rośćioł, y wefołą Krelową try: 
umfujące wyświadcza Niebo, przeto Z pokornym 
fercą mego uniżeniem fapplikuię do Ciebie grzes 
izna, abyś ná mnie weyrzálá okiem Móćierzyj= 
fkum y pod ćień obrony twoicy mnie przyjąwizy, 
wizyftkich grzechow. moich odpufzczenie upro- 
silá mi u Syna twego naymileyfzego, y oftatek 
dni żyćia mego wedle woli twoiey iprawowafa, 
Aby mie ku obrážie Bofkiey ,:ále pelniemie woli 
jego Świętey poftępek (woy brały. © żywocie 
moy>fodki Matko dobrotliwa pod kai ferzy- 
diámi 


ták 


Codzienna Ucieczka do Panny Przen: 100 4 
dlanmi z džiečiňítwa wychowáná ieltem , y, fo- 
dkichopierši twoich karmię ie dotad počiechámi, 
yw obrotach tego swiárá obłudnege izczegulog 
ciefzę (ię opieką, przeto poStwortcy yOdkupičiela 
moim tobie Matce y Opiekunce moiey, žyčie s 
moie pówinnam y teraz nie tylko rożum, woląs 
śle y zmyjły.wlzafu nek twoy Mačierzyňkiey ode 
daię miłośći» aby tak w poćiefznych fukcefiach 
do twego ftofuiąe lig upodobania» z rak. Bolkich 
mile wizyłtko przyjmowały, O Matko milo— 
šierdžia poniewalź w rękach twoich żyćia mego 
loffy , gdym niepewna czáľu oitátnicý godźżiay 
moiey, tedy pod twoię uciekam fię obronę, po- 
kornie profząc, áby mnie'oftatnia godźiną w gaie- 
wie Syná twego nie zaftała, ale y owízem żebym 

| w doftátecžnym przygotowaniu ná praysčieOblu- 
| biencź mego czuyno pilnuiąc otwártey miłośier- 
džia iego fortki zá twoią przyczyną y dyrekcyz 
dobicżeć mogła. Przybadž w oftatnią godźinęo 
pocieche moiń, 4 dlicha mego ftrapionego zba- 
wienną pośil obecnośćią twoją. Nie day rozumo- 
wi,y zmyfłom ná ten czásbolámi śćiśnionemi blg- 
dzić, ale w porządku fwoim miłośći. y boiażni zá“ 
trzymay Pásíkiey, y załadzki piekielne ná zgubę 
, moię pilaniące precz rofpędźiwizy po prawey ręce 
firafzaego Sędżiege racz mnie ftanowić , abym z 
wefółego widzenia iego> y twoicy fiodyczy Máčie.: 
rzyňíkiey po. wlzyftkę wieczność nieprzebró+ $ 

ne czerpała weloďošci, AMEN. 


993) (Tx) Sr RE- 


Pierwfzy Znak na Niedzielę. 
Cierpliwie utrapienie znofić, Karta 70. 
BÓG Wfechmogacy karze doczesnie , áby migcznies 

przepuścił, 314 
BOG Wfecbm: navgrzefnieyfego chce żbawićy lz 
Dobre powodzenia zeńikiem odrzucenia wiecznego, 343 
Ktore dusplatňé człowiekowi, 36, 
Nie defjerować p tv dobrym powodzenit 383 
BOG.Y. człowiek nád wfyfiko uniformat, 36. 
Jiko ma pilne staranie o każdyra, 40; 
Słodkiego Imienia JEZUS zóawienny znak, 423 
Nie ták człomiek a Niebie myśli, tdko Niebo o nim, 49 
Troiżko BOG Wfethni, vola ludzka wypełnił. 484 
Szczerze kochaiącemu BOGA nic niemafi trudnego. 594 
Pieć pożytkow cierpliwi odno/fa. 534 
To nayfcześlinky ktory złe powodzenie fmakuiey | 568 
Ziemii iefi fkotá y proba przeznaczonych. 603 
W utrapiępia Nieba dgbiegać trzeba, 664 
Dwoidki budynek fobie budmie człowiek. 70. 
Doczefne ntrapienta ták woda predko bieja, * 7% 
Popis światowych y Bojkich Synom, 75a 
Naywnieyfa praca ludzka zapłaty nie uydźica 77: 
Prácomáť ná Niebo wedle śst potrzeb, TA 


Drugi Znak ná Pońiedziałek, 
Pilnie y nabožnie fluchńć Słowa Bojego4 84: 
Jáko człowiek mie infyfško umie. 67. 
Jáko poznać Sluze Bożego. 494 
Promádjiť koga do BOGA recz bardz płatna 9a 

Słowa 


RZE SG SBA STR. 


Slows Bože do tad świat zatrzymnie, 93] 
Siuchácze ožiebli złey czekńia zaplaty 5% 

| pożytki z fluzbánia Stowa Bożego" 59: 
Wieczna: cbpała w pogardjie ladzkiey 192. 
Ják wielka godność dafie y Ciała, 107 

| Ják fkodliwe godwośóń daczefne. 109. 

| gam tylka BOG W, (czodry, á człowiek [kôpy, | 1142 

|siucbarie Mfy Swietey iiko pozytecznea U12.) 

| w Kościele Paújkim wiele zyfkuie członiek, 1104.“ 
Nie Panuiacy Swiatnice Bofkiey gorly nád befiv4u 1203 
Tam zle y dobre [prutvy notuia Antelotvic, 127. 
Džieň Niedźtelny sák wielce wflawiony, 129a 
Karánie gwałcacych ten djień Swiety, 1304 


Potrzebna ofirożność modlacym fe w Kościele: — 1344 
Dla czego Chryfłua w mladefči od śmierci ucieka. 1354 
Potrzebna pomoc Bojka pragniatmu w zbawieniki 137. 
Przełożeni idko trzody fwoie poprzedzać mála, 1403 
Czemu Zácheufíov: zdrzemá z fiapić kazano, 1414 
Kaplańfkiego żyfia infpektorow firalne karánie. 147 
G 


noit Ráptáú ka rowna fis Anielfkicy, 153) 
Przefroga platnej ialmużny, 1740 

| Dáieriečine widle Kośćiotowi dawać idk zbárvienna. 1594 
Koma wiecey od tego wiecey myčiag ač beda 161. 


Trzeći Znak na Wtorek. 
Brzydźić Bliżniego obwiowifkawi,.. u. 164] 
Schorzálemu grzefnikowi dobrego lekdrftwś trzeba 171 


Obiiowifko šak wielkie przynaťi fikody, 1744 
Lckarfiwo ná zamiťtne ferte yiezyk wfczypliwyg [1774 
Niefbokoyne ferce zdwfe fe miefa, 1834 


Niepoieta zaplává w Niebie zá daczeľme prace." 1592 
Czewa 


RA ET GR EAST, SR: 
Ciemu czfowiek ulomwym fiworzany. apii 
Dla prawdy Bożey, nic mie máp fráfurgo. 161; 
Z idka piluośćig Stawa Bożego fiachais 196: 
Z 1ezyka człomiieka poznść, 2004 
W piórze mądrość a w jazyku upadek, 2034 
W mawiedzeniu BIGA firzedz fie ďemránia, 2065 


(4, Czwarty Znák ná Šrzode. 

= By, ^ 

“Tek miłość Blrżniega ná politnmaste, PESTA 

Sam BOG W. dłużnikiem cztoniiekowi zülal. 212: 

Potrawy Bojkie Z grzefsym kosm?rfobaic. 214. 
pá do przýtaými Bôžey bližnrego vätomáč, tidá 


Miłosterdźre nás bli zawalite wrota piekielne 221: 

Do ufłg potrzebnych fast ie Azsotowie uhiigáit, 227. 
J > Ú t 5 M PP 

By nzygrzefniey(y>gdy mślostermy zebra we MOZE. 1716 


syna Bożego winfirma ryt rezyłeniya. 23%; 
Konfzaternie Zakornych tak zbawienne świdtń. 238. 
Wielkiey Wieczerzy Niejktey śsedm porrat p 230 
Jak #liezma urodź Matki Bogey. 
CGzomu PANNA Pirzażayśtwietfą ZA Malzonkę dana 
4 0 Z EFOW! Swietemu, ż4$ 
Nie ta koniec sliczsośći Páuičnfkiey. 210. 
O iňk tá rojkoľiňa Matka Bojka śliczeych do Nieba wiele 
Syno p Cark tódzi, 2574 
Kid fe do tey Mátki miłosterdźim nie mas wiecznych 
iomsieni godźścm 258. 
Miefkánie w Niebie tąk:przefłrone y wygodne, 2031 
po ktorego tzłanieka niedbale fpieffy. | 166. 
Blażsierfimo źle zapłacone, 2673 
Niebiejkie rzedze sáksmielce platne: 2684 
j ) Przenhy 


R /E IGE IS STR. 


Przenayświetfy SAKRAMENT Ciálá y Krwie Pańfkiey 


lá jáko wielte čiey kochánkom, 269: 
6, || gako na śidta czartoświkie ief potejmy, 273. 
U |Aśslośier A. nád nňejmnámi Gzyfizoweni zák zbá— 
TĄ nen 276: 
H . Jak ČiEj KE wii Cz, yfcolwj 277* 

| Wieśniow Czy/cowych płacztiwe fupplika. 281, 


Pay Na ko Niebo Aley syn Boży z Matka fiwvia Brze - 


gi | nayświet ba po aiig kompi 4De sadsiemi, 202 
o fsan tiko nieczntycztowiek niemafe dośc bratunku 289. 
Ktory nidofidre M jS, miem: af w riek ego poństk W 2975 


4 | 
n stó palić go Czy Z grzechu człowieka, tg) Dufe 


m zyfcd awg mil, 296, 
17. prz $mieróia dobrze czynić, ań tefómemt fe wie [pise 
n ij 17612 chwalebnd, 297. 
34, gimugna ják zdapichna, 209: 
żę W dobr y fortunie Zudáte fe tieks; w zľejučiekátay 307. 
v Bo zide. mienie zawie wiebofieczne, 219, 
AZ: boo popiaca w Niebie g bogáđwe z tamtad WY 
w ŚWiecohAo. ZM, 
„jj | Znażie wieuwajni, nie w Niebie, dle Gd firmi grun- 
j tuja fwote gniazda, 314, 
swych nie trmále mefele, 315. 


td wiecej mapozorít ná świeć!e, dniżefi «noże 217 
zá irtow|ka ofiára predky ief czlomick, Anizek 
ná Bołkae 332, 
FOGG PEA z Ory p 
Piaty Znák ná Czwartek, 
bi Krzywa swBelákie 2 zfercá blišniemu odpuficzát. #27, 
6i] BOG Wfc Ardo tieżey karze obráze bliźniego s 
269% Anijeli fwoie, 327. 
Yy Zaboycew 


ROB IGE OSÍ TR, 


Zaboycowy krwie rozłetwcozy wielkie karánie czeka 331. Pi 
Gniew nie zámfie fkodlitvy y karaniu podległy, 332a 
Wyriojftość diatogtowjka wiele ztego rodźi. 3404 
Wychowdnie dobre džiatek idk wielce płatne, 3430 
Dýžiemieť rodźdiow tych ktorym w Niebie przyrašta > 
Chwały. ZĄ4: 
Pokoy zobopolsy zdwke chnalebny. 353. 
Na zła wola yntekárna chámnlec, i 
Bárdjiey cztowiek śmierć doczefna dniżeli wieczna -s git 
opakujem 363 
ako nie kázdy żyte choć żyte, 
SPA dobrze točný r olefiio czyni, 3744 
Niemižosiermych okrutne pokaránie. 
Pokrywóć Bráckie defekty przed Przełojonym rzecza bjj 
NADANA 379e] | 
Dufy zgubionego reke podać rzecz płatyda 
Szofty Zadk na Piątek. 
Kochać (ie w Mece CHRTSTUSOVET. 
Nieupafiona miłość Bolka da zbźmienia lu dzkieg0 387a 
Szcześlswy ktory z miłośći famey BOGU fłuży. 388. N 
Duchownych čiežka przed BOGIE M obrázá, 
Pojytkt rozmyslánia Mek: Pasfkiey, | 
zemu Fránči(ikawi Swietemu przy Blizuadch Keronyj| © 
nie dano. | D 
W/yfiko Nidha żśłofne zMeki Syna Bożego. 4.066] 
Jeżl doczefaa zapłata wiele, ddteko wice; Niediefka 407] | 
Dobre eczynki tzami Jerdeczney pokuty trzebA a 
polemáč. s 41, 
Kondycje ttzy potrzebne do pojylkánia Opätrznasét 
Bojkicy, 410. 
Pokora 


Pokora nie nýnrofloščia poprfowáč fe Nicbu. 413. 
Czemu ZakonYrančifiká SnáZakány rôzdíteľony. 424.. 
Czemu człowiek z podłey materyt zrobiony. 427. 
Dla tego je pekorna magdalena wielć wjkorała. 437: 
Wiekfa cbrazaBofka złychKatolskon „alizeliŻydow,4 44 


44, Sam człowiek na fie bicz karania Bofkcego przynofie 432 
jrzdllzesnu Eránčifick Swiety mie był Kapiasem,  433« 
WB. [Jak fláby w ludžiách pożytek z Meki Paňfkiey.  436e 


malisimo. tikowfiwe człowiekowi do. zguby wiecznej 


36, |]  śrzedkiens: 438. 
zóó ro cnotá w przed bliźniego potrzebe , A potym fivoie ma 
3744 uważdć. 439. 


3718. Dobrodžityfivá zpámiečinietrzebá nigdy mypufczaćą 43 
uza Jáka rozeznać niewdźieczność W człowieku przeciw 
poj BOGU, > EUS 44% 
3|pokufy na zgube umieráiacego człowieka. 450 
Swymoli ludzkieyrakozakiega miłosierny Odkupiciel, 453 
pó Alećbefiye wdźiecznośćia fworą przechodza człowieka 
dj © niewdzsęcznośći kie Stworcy fwemu, 456. 
98,| Nie to finká zdchewać co kto powinien, ale y nád to 
2951 gdy prácuie wielka zaplate pozyjkuie, 458: 
97a Z skonnt łuażie iefcze zy. iuż fie Niebem łączą 461, 
rony Czemu pierwfy człowiek [am finorzeny y uleptony. 468, 
sd Debr doczefnych BOG W.táfiem udziela, ale Niebien 
406, (kich frzuptg gárítr. 471: 
440] Grzech nieczyjtośći profny, č 478. 
bás) Miepoiela fkwapliwosć Syna Bozego do Cšexpienia za > 
4101 człowieka, 477. 
piéi Dwaikiąć umiera Syn Boży dla człowieka, 481. 
Prapla náfviečiewygnáňcem a Áppárentia wfamicašé 
Y.y 2 BOG 


REG E S T.R. 
BOG W/fechmogacy do pokuty zawfe człowieka sagnat 
„áby nie zginat. sot. 
Nie tak bárdzo człowiek dba o [spoje zdrowie , idka 
Zbawiciel o tego zbawienie, 515. 
By mayświetfy cztowiek bez milośieydzia Bofkiego Nita 
ba nie doydźie s 508. 
Czym fo ma wypiaćić człowiek Odkupicielowi five= 
mu, 5180 
Dźiwne Matki Bofkiey obiávienie 3 zygidźieS. 3 Vy, 
Siodmy Znak ná Sobote. 
Gdy człowiek 0 poprámše žyčia myśli y w grzecbdch 
długo leżeć niechcesi RZE 
Pokaty p Spow iedji na ofdtni termin žyčia odkładać 
nie trzeba» 5262] 
Czemu dobrego Łojrą w Kościele Swietym jadnej pda | 
zmiatki mie maf. 328. 
Nierychia Pokuta p Spowiedź siepłatna, ool 
Zaflávzátoko w grzechach, idk trudno tfkrzełića 6014 
Ofirojno: ć potrzebna w pokucie y mortyfikócyi a 606. 
Wyznanie przecbow pokute nieminmośc [kárbi, 1034 
ge Defektow miewa żney Spowiedźt. O du 
V Pánách v Zolnierzáck nie mdf ná ubiogiego re~ 
pekti. 106. 
Masi Przenástiviet fe Sobotni dźień postviecony: 7 114] 
Z ktorzy cząlikiCiatidanreńfkt go SyyB.poczecy 7124 
Czemu Miika nie oraz zsynem fmorm do Nicbdas 
Wigel aiz 5710540 
Natke Blfesry miepoieta dobroć y pilnosť W zbámiea 
Hru lúdzkim.> „i61 
Niepokaťame iey Porzečie Niebo; fremid p [4mo pies! 
kfo przyznaitaś: 7 84 


R: ErG ES So T Re 


Czym zivabitá Maska Przenayświetja na świat Sym4 


Bożego, 337 
Czyfluść Pávietfka wielce miła BOGU, 740. 
Ktorych robote Krol Niebtejki czefia wizytute. 942% 

| Sflroy Pánietjki $ kleynoty sákie mája bjd 745. 
Sftan Wdomi y Mat żeńfkć w opiece Matki Befkiey, 748. 
| Intereffe wtafre całego świata zguba. 750a 
Konwerfa:ya biatogtowlka tdk fkodluva 754. 
Ale y uroda ich nie iednego potępieniem. FST 
Ratio Sratus j/e używanie nie iednegozgubą, 760% 
Diabel przegrał fprame Z Hatka B Jka. 764. 
Baranie wieczne firoynych brałychgtową 767. 
Smiięrći pamiątka iak potrzebna każdemu, 7600 


Od ktorej nieuważni fironia „ y medyby nie radźi g= 
nieráli. 7703 
Štrore wymyślne biateotorvíkie bardzo nagannes 772a 


J: mtodýs ludźie fa w apiece Matki Bojkiej, 777: 
Abjiyneneya w pokarmie tdk zbamienna, 798a 


Odmiana fianyy niefiatek y pogorficnie znázduté 40, 
Bratagtová do kadźtede nie da rzadom myjkich balejy, 


80% 

Zaden fiefwoim fiasem nie konteniute (zemus 803, 
Strachy poprzedždiace aźień Súdny. 309. 
Czemu BO G Wjieckmogacy Noego w Korabin przy- 
wie! Aus, 816, 


Rowna przj494 u B o G4 Wfechmogacego Sedźtcgo 
fprdwi dliwego z Káplánem ofiartig cym y piewan= 


CY NAJ « hirr 822, 
Przekletych potepieńcow kóramie, " 827. 
W liczonyme ma cnota idśni ŚWIECICa 832 


BOG 


NO BSE TA 


BOG Wfechmogaty kluczy tylko do Niebád nie do giem? 

fkich rządow powierzył człowiekowi. 814; 
Ják świętobliwego žyčia ma bydž Przełożony, 836. 
Prożnowainie omierzte BOGU Wfechmogacemu, 844. 
Łakomego czlotieká z lenifwem poiedynek 847. 
Wzrok y uroda biątogłowika iák wielce gkodliwa 356. 
Czemu Panna miedz Lwem y Waga na Niebie, 857. 
Czemu Łotowa Zond w fel przemieniona, 5582 
Zakonníc Pobożnych sak wielka podnosťa 859. 
Jako madre od głupich rozeznać, 850. 
Fako ich (piewainie ważiecze Niebu, $63ą 
Jako dobrym Sad ofid dtni dobre (ie powiedzie, 8644 
By mayświatoblito(h niech wpokorze dobiega Nieba, 86Sa 
Imion fodkich JEZUS y MARIA zalecenie, 866. 
Korozeczka także mála do tego Imienia. ` 901, 


Ná Chwałę TROYCE Przenayswietfzey, 
y Słodkich Imion JEZUS y MARYA 
gorctíze zamiłowanie; A MEN. 


«5 )(*..*) (509 


PIESN 


O NAYSWIĘTSZEY PANNIE, 


Ginać nie mogę lubo mnie ftrofiiie 
Ze żyćie moie poprawy nie cztiie, 
Bo'PANNO nigdy nie był záwftydzony 
Ktokolwiek fię miał do twoicy obrony, 
Zginać nie mogę lubo piekło chčiwe 
"Záľadžito fwe fttząły bardzo msćiwc; 
Ná zgube moię lecz darmo záwodži 


6, Gdyż tá furya nic mi nie zafzkodźi, 

i, | A iák mam zgináč który me nśdzicic 
W Tobiem zafadźił » niech fię co chce dźieie 
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